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Spiomninnen  från  Norge 

Hittills  otryckta  bret  mystifikationer  rörande  Karl 
Jolian  m.  m. 


Allt  hvad  som  rör  föreningen  mellan  Sverige  och  Norge 
har  för-  närvarande  aktualitetens  intresse.  Vi  anse  derför 
att  allmänheten  på  båda  sidor  om  Kölen  skall,  visserligen 
med  blandade  känslor,  men  med  odelad  uppmärksamhet 
taga  kännedom  om  några  i  hög  grad  ^endomliga  aktstycken, 
hvilka  af  en  literaturvän*  bliivit  stälda  till  redaktionens 
förfelande.  Papperen  utgöras  hufvudsakligen  af  bref  och 
rapporter  från  d.  v.  majoren  sedermera  general  J.  P,  Lefrén 
till  general  J.  L.  Belfrage,  vidare  af  en  högst  märklig 
»nyckel»  till  den  korrespondens^  som  fördes  af  kunskaparne 
samt  profbitar  på  spionrapporterna  m.  m.  I  förbigående 
må  anmärkas,  att  redan  Gustaf  -III  höll,  enligt  hvad  bekant 
är,  under  en  stor  del  af  sin  regeringstid  spioner  i  Noi^e, 
i  och  för  landets  tilltänkta  eröfring;  en  sådan  var  äfven- 
tyraren  Manderfeldt,  hvilken  för  denna  sak  skall  hafva 
stått  i  relationer  till  G.  M.  Armfelt.  Vi  öfvergå  emellertid 
nu  till  de  hittills  ol^nda  aktstyckena  från  1813. 


*  Herr  konsthandlaren  H.  Bukowski  i  Stockholm. 


XJr  Dagenå  Krönika.  VI.  1. 


Stockholm  den  4  januari  181 3. 

Välborne  herr  general  och   riddare  af  kongl. 
svärdsorden! 

På  h.  exc.  m.  m.  herr  grefve  von  Elssens  befallning 
har  jag  tagit  mig  friheten,  genom  generalen  grefve  Leijon- 
stedt  ödmjukast  anhålla  om  att  il  öppna  med  hr  generalen 
en  brefvexling,  rörande  möjligheterna  att  arrangera  en  espio- 
nage  på  Norge. 

Grefve  Leijonstedt  har  med  sista  post  lemnat  det  svar 
att  hr  generalen  tillåtit  mig  hafva  äran  korrespondera  i 
detta  ämne,  som  utom  dess  nyttighet  för  det  allmänna, 
skall  gifva  mig  enskildt  såsom  ung  officer  tillfälle  att  in- 
hemta  någon  del  af  den  kännedom  om  gränsorterna  i  vester 
jemte  vårt  granrike,  som  hr  generalen  under  en  lång  tjen- 
stetid  i  dessa  trakter  varit  i  tillfälle  att  inhemta. 

H.  exc,  som  ålagt  mig  till  hr  generalen  framföra  hans 
helsning  och  tillika  betyga  hans  tillfredsställelse  med  hr 
generalens  yttrade  vilja  att  gagna  det  allmänna,  har  till- 
lika befalt  mig  af  hr  generalen  begära  uppgift  på: 

1:0.  Det  sätt  hr  generalen  tror  vara  lämpligast  att 
arrangera  espionagen. 

2:0.  Qvaliteten  af  de  personer  i  Norge  med  hvilka 
hr  generalen  tror  något  vara  att  uträtta  och  som  äro  kända 
af  hr  generalen. 

3:0.  Beskaffenheten  af  de  underrättelser  som  hr  gene- 
ralen tror  kunna  erhållas,  samt  slutligen 

4:0.  En  ungefarlig  uppgift  på  de  kontanta  medel,  som 
dervid  borde  employeras.  — 

Som  denna  sak  i  allmänhet  fordrar  den  yttersta  för- 
sigtighet  och  följaktligen  hemlighet,  så  är  angeläget  att  icke 
employera  många  personer.  En  person  vore  för  säkerheten 
lämpligast,  men  för  kontrollens  skull  på  uppgifterna  måste 


man  naturligtvis  åtminstone  engagera  2:ne»  som  likväl  icke 
veta  utaf  hvarandras  kommission  och  om  möjligt  är  icke 
äro  med  hvarandra  bekanta. 

Hvad  qvaliteten  af  personerna  vidkommer,  så  äro  de 
underrättelser,  man  af  bättre  folk  kan  erhålla,  alltid  af  mera 
intresse;  likväl  kan  det  ofta  vara  fördelaktigt  att  bland 
sämre  klassens  folk  äfven  ega  någon  intelligence,  dels  för 
kontrollens  skull,  dels  för  att  förnimma  om  vissa  skiljaktig- 
heter i  folkklassemas  tänkesätt  om  politiska  och  militäriska 
ställningar  ega  rum. 

Hvad  beskaflfenheten  af  underrättelserna  vidkommer, 
så  far  jag  endast  äran  nämna,  att  dessa  icke  af  veder- 
börande önskas  i  och  för  något  nu  kändt  ändamål,  utan 
endast  för  att  i  allmänhet  icke  vara  i  okunnighet  om  det  som 
i  närvarande  politiska  ställning  passerar  inom  Norge  eller  de 
preparationer  till  anfall  eller  försvar,  som  tilläfventyrs  der 
vore  under  beredning. 

Hvad  slutligen  angår  depenserna,  så  torde  de  hufvud- 
sakligen  bero  pä  antingen  hr  generalens  i  Norge  kända 
personer  rent  af  behöiva  köpas,  eller  om  de  äro  intresserade 
i  saken  och  sålunda  endast  behöfva  rembourseras  för  de 
depenser  de  sjelfva  nödgas  i  och  för  sakens  uträttande  göra, 

I  allmänhet  torde  hr  generalen  anse  nedanstående  saker 
förtjena  att  (asta  uppmärksamheten.  Jag  har  tagit  mig 
friheten  uppräkna  dem,  ej  derför  att  icke  hr  generalen  nog- 
samt förut  känner  deras  värde  och  nyttan  af  att  om  dem 
ega  kännedom,  men  för  att  hafva  äran  vid  handen  gifva 
allt  hvarom  man  här  i  allmänhet  saknar  kännedom  eller 
önskar  en  närmare  och  säkrare,  på  det  hr  generalen  må 
vara  i  tillfälle  att  i  sammanhang  taga  saken  i  öfvervägande 
—  dessa  äro: 

i;o.  Armén,  Regementenas  namn,  styrka,  läge  och 
natur  samt  rekryteringssätt. 

2:0.  Fästningarnas  tillstånd.  Opinionen,  man  inom 
landet  har  om  deras  styrka,  hållbarhet  och  vigt. 


3:o.  Arsenaler.  Om  och  huru  många  gevär  och  öf- 
rige  till  beväringen  hörande  persedlar,  som  finnas  i  reserv, 
och  om  bristerna  kunna  inom  landet  ersättas. 

4:0.  KrtUfabriker.  Om  de  kunna  fylla  behofvet,  hvar 
de  äro  belägna,  hvad  de  heta  o.  s.  v. 

5:0.  Magasiner  och  förråder  af  alla  slag,  hvar  de 
äro  belägna,  huru  stora  de  äro  och  om  de  äro  beräknade 
för  armén  ensamt  eller  äfven  för  lands-  och  stadsbons 
behof. 

6.  Politiska  tänkesätt.  Om  dessa  äro  fördelaktiga 
för  Sverige,  om  och  hvilka  folkklasser  tänka  olika  och 
hvaruti  dessa  olikheter  bestå  samt  orsakerna  härtill. 

7:0.  Administration.  Huru  den  är  fördelad,  synner- 
ligen huru  krigsadministrationen  är  inrättad. 

8:0.  Enskilda  personer,  Hvilka  som  äro  å  la  tete 
för  olika  brancher  af  administrationen.  Om  de  anses  för 
skickliga  och  hafva  förtroende,  om  någon  finnes,  hvilken 
är  mera  allrådande  än  de  andre.  — •  Om  prinsen  af  Hessen 
har  någon  favorit  o.  s.  v. 

Att  kunna  erhålla  detaljerade  underrättelser  om  alla 
dessa  saker  lär  blifva  svårt  om  icke  omöjligt.  Det  vore 
intressant  att  veta,  hvilka  hr  generalen  tror  kunna  erhållas, 
äfvensom  det  vore  af  särdeles  värde  att  på  förhand  få  del 
af  dem  hr  generalen  sjelf  redan  för  längre  tid  sedan  sam- 
lat och  hvarom  jag  såsom  en  grace  vågar  utbedja  mig  hr 
generalens  meddelande  i  den  händelse  hr  generalen  täckes 
hedra  mig  med  en  skrifvelse.  Slutligen  får  jag  innesluta 
mig  i  hr  generalens  godhet  och  utbedja  mig  på  förhand 
tillgift  för  det  enkla  och  okonstlade  skrifsätt  jag  antagit 
och  dervid  få  förklara,  att  jag  anser  rättast  vara,  rent  och 
rakt  fram  gå  på  hufvudsaken,  då  man  har  äran  skrifva  till 
en  förman  i  saker  af  vigt  dem  man  ej  med  annat  bör  bort- 
blanda. 

Jag  har  derför  gått  förbi  en  lång  ingress  af  kompli- 
manger, oskicklig  att  dem  framföra  med  behag,  hvarförutan 


de  blifva  osn&kliga  och  torde  jag  framdeles  komma  i  till- 
fälle personligen  få  förklara  den  fullkomliga  vördnad  med 
hvilken  jag  tager  mig  friheten  vara  välborne  hr  generalens 
och  riddarens 

allra  ödmjukaste  tjenare 
y.  P,  Le/rén. 

Major  vid  f&ltmätningskären. 


Välborne   herr   generalmajor   och    riddare    af 
kongl.  svärdsorden! 

För  hr  generalens  ynnestfulla  skrifvelse  af  den  13  den- 
nes får  jag  härmed  aflägga  min  skyldigaste  tacksägelse. 
H.  exc.  m.  m.  hr  grefve  von  Essen  är  ganska  glad  att  6L 
se  hr  generalen  i  Stockholm  och  personligen  aftala  hvad 
ytterligare  kunde  behöfva  iakttagas  vid  inrättandet  af  espio- 
nagen.  Emellertid  tror  h.  exc.  nyttigt  vara  att  insända 
kapten  Lindgren  till  Norge  och  har  derför-  befalt  mig  an- 
moda hr  generalen  att  derom  besörja.  Hr  generalen,  som 
känner  nämde  kaptens  omständigheter  och  som  sjelf  eger 
att  gifva  honom  instruktioner  och  fastställa  hans  resetur, 
torde  äfven  försträcka  honom  de  medel  som  erfordras  och 
dem  med  omgående  post  återfå  från  h.  exc,  som  endast 
väntar  att  få  veta  ungefarliga  beloppet  för  att  dem  afsända 
utur  den  kungliga  medelskassa,  som  af  h.  exc.  disponeras. 
H.  exc,  som  i  allmänhet  önskade  underrättelser  om  alla 
de  punkter,  hvarom  jag  senast  tog  mig  friheten  nämna, 
inser  likväl  svårigheten  att  en  sådan  person  skulle  kunna 
få  tillfälle  dem  alla  anskaffa,  h varför  h.  exc  öfverlemnar 
till  hr  generalen  att  bestämma  hvilka  hufvudpunkter  torde 
af  Lindgren  iaikttagas  såsom  mest  öfverensstämmande  med 
hans  föregifna  reseändamål.  Skulle  kapt.  Lindgren  kun- 
na   öfverkomma    större    eller    mindre    kartor   öfver  Norge 


eller  norska  enskilda  provinser  eller  ställen,  jemte  beskrif- 
ningar  öfver  landet,  antingen  handskrifna  eller  tryckta  af 
hvad  slag  de  vara  må,  så  anser  h.  exc.  nödigt,  att  de-  • 
samma  uppköpas,  helst  de  alltid  innehålla  något  som  kan 
vara  nyttigt  att  känna.  Det  kunde  äfven  hända  att  några 
broschyrer  om  arméns  oiganisation  o.  s.  v.  finnas  utgifna; 
sådana  kan  man  icke  få  här,  utan  böra  de  köpas  på  bok- 
lådorna i  Kristiania.  Äfven  vore  intressant  veta  om  utlän- 
dingar  emottagas  for  att  studera  vid  Norges  nya  akademi- 
inrättning och  vilkoren  dervid;  man  kunde  b^^agna  en  så- 
dan tillfällighet  for  att  ditsända  personer  for  att  studera 
och  som  då  kunde  få  tillfälle  lära  känna  landet  och  till- 
ståndet samt  samla  upplysningar.  Det  var  stor  skada  att 
hr  generalens  mest  pålitliga  folk  dött;  torde  likväl  hända, 
att  någon  utväg  skulle  kunna  finnas  att  anskaffa  nya  rela- 
tioner, hvarom  hr  generalen  vid  sitt  inträffande  i  Stock- 
holm får  tillfälle  med  h.  exc.  närmare  samtala. 
Stockholm  den  21  januari  181 3. 

y,  P.  Lefrén. 


Välborne  herr  general  och  riddare  af  kongi. 
svärdsorden! 

För  hr  generalens  graciösa  skrifvelse  af  den  20  dennes 
får  jag  härhos  afiägga  min  skyldiga  tacksägelse.  Jag  har 
berättat  h.  exc.  innehållet.  Norrmännens  nekande  att  af- 
lemna  sitt  silfver  och  pretention  på  en  egen  bank  var  en 
intressant  underrättelse;  få  se,  om  deraf  blifver  något  vi- 
dare.* 


*  Inrättandet  af  en  norsk  bank  omtalades  verkligen  just  181 3  och 
var  icke  danskame  emot,  eftersom  den  isolerade  ställningen  kräfde  något 
dylikt.     Man  saknade  emellertid  medel  att  organisera  densamma. 

Iied:s  a  Mm. 


H.  exc,  90in  är  hindrad  att  med  denna  post  svara  på 
hr  generalens  bref  af  den  13,  hvaniti  hr  generalen  bland 
annat  begär  få  veta,  hvad  på  de  nämde  spionerna  bör 
employeras,  har  befalt  mig  nämna^  att  förrän  h.  exc.  kan 
yttra  ^  häröfver,  önskar  h.  exc.  först  bekomma  den  af 
kapt.  Lindgren  lofvade  närmare  beskrifningen  öfver  sin 
resetur,  för  att  se  hvad  den  samma  ger  för  upplysningar 
och  derefter  döma,  hvilka  ännu  saknade  böra  anskaffas  och 
hvartill  de  nämda  personerna  då  kunde  employeras.  H.  exc. 
är  nöjd  dermed  att  generalen  säger  sig  först  vilja  närmare 
undersöka  deras  duglighet  od)  huruvida  det  lönar  mödan 
att  kosta  något  på  dem.  Skulle  hr  generalen  finna  att 
dessa  herrar  tilläf^rentyrs  äro  dubbla,  så  bör  dem  på  ett 
fintligt  sätt  lemnas  vissa  passande  underrättelser  att  löpa 
med,  som  likväl  äro  af  den  natur,  att  sanningen  ej  kan 
kontrolleras.  Man  kunde  t.  ex.  låta  dem  förstå,  att  sven- 
ska regerii^en  anser  redan  som  afgjordt  att  Not^e  blir 
införlifvadt  och  att  så  fort  ske  kan  i  anledning  häraf  spän- 
mål  skall  komma  till  Norges  understöd,  hvarom  regeringen 
redan  gått  i  hemlig  för£aittning,  att  den  behöfs  för  vårt 
eget  behof  o.  s.  v. 

I  allmänhet  äro  de  efterrättelser  för  det  närvarande 
mest  intressanta  för  h.  exc.  att  veta,  som  röra  tänkesätten 
i  Norge  relativt  till  svenska  och  danska  regeringen,  till 
franska  alliansen  och  närvarande  krig. 

Stockholm  den  22  mars  181 3. 

y.  />.  Lefrin. 


Välborne   herr  general  och  riddare  af  kongl. 
svärdsorden! 

Med  posten,  som  den  22  sistlidne  månad  afgick,  hade 
jag    äran   på  Strömstad  skrifva  till  herr  generalen.     Sedan 


har  jag  haft  äran  emottaga  hr  generalens  skrifvelse  af  den 
27  jemte  då  medföljande  kapt.  L:s  journal,  som  ehuru  icke 
särdeles  instruktiv,  dock  (om  den  för  öfrigt  är  sann)  tycks 
utvisa  en  viss  tilitagsenhet  hos  honom  och  en  verklig  bö- 
jelse hos  norrmännen  för  oss,  emedan  de  ej  angifvit  honom, 
utan   tvärtom   tyckts  inlåtit  sig  i  åtskilliga  diskurser.  * 

H.  exc.  har  befalt  mig  sända  medföljande  500  Rdr 
B:co  för  att  deraf  ersätta  så  väl  hr  generalens  gjorda  rese- 
omkostnader ä  83  Rdr  B:co,  hvarå  generalen  sändt  qvittens, 
som  hvad  kapt.  L.  ännu  tillkommer.  Resten  täcktes  hr 
generalen  hos  sig  behålla  för  att  dermed  bestrida  förefal- 
lande utgifter  vid  de  kommissioner,  som  nedanför  skola 
nämnas  och  om  hvilkas  arrangerande  h.  exc.  befalt  mig 
anmoda  hr  ^[eneralen  att  gå  i  författning.  H.  exc.  har 
funnit  hr  generalens  rapport  upplysande,  men  önskar  lik- 
väl fasta  hr  generalens  uppmärksamhet  vid  följande  punkter, 
hvarom  hr  generalen  tilläfventyrs  kunde  lemna  några  när- 
mare detaljer,  eller  sådana  låta  sig  förskaffas. 

1:0  Huru  är  grefve  Wedels  egentliga  opinion  relativt 
till  svenska  föreningen?  Väl  nämner  hr  generalen,  att  han 
anses  vara  svenskt  sinnad  och  till  följd  deraf  misstankes  af 
danskarne;  men  månne  han  ej  snarare  är  en  hufvudman 
för  det  partiet,  som  önskar  sjelfständighet  och  endast  i 
nödfall  svenska  föreningen?  Norrmännens  för^ifna  kommu- 
nikationer med  engelska  r^eringen  kunna  efter  min  tanke 
endast  ega  rum  genom  en  eller  några  få  betydande  per- 
soner i  Norge  och  då  bekänner  jag,  att  grefve  Wedel  af 
mig  anses  för  Thomme  en  question.  Denna  sak  vore  högst 
angelägen  att  hafva  tillbörligen  utredd. 

2:0  Herr  generalen  nämner,  att  Kaas**  är  hatad  i 
Norge   och   ej    tilläfventyrs    vågar    sig    dit    etc.     Hvad    är 


*  Se  i  det  följande  de  mystifierade  brefven. 
**  Fredr.  Jnlius  Kaas,  geheime-  stats-  och  justitieminister  samt  president 
i  kansliet,  död  1827.  Jfet/:s  anm. 


rätta  orsaken  till  detta  hat?  Är  han  hatad  för  det  han 
varit  för  dansk?  För  det  han  hatat  Sverige?  För  det 
han  gjort  förändringar  inom  landet  som  ej  varit  behag- 
liga och  hvaruti  dessa  bestått?  För  det  han  varit  ovän 
med  några  betydande  (t.  ex.  grefve  Wedel)  som  af  all- 
mänheten är  älskad  och  hvaruti  dessa  oenigheter  bestått? 
o.  s.  v.  Det  vore  i  allmänhet  intressant  att  få  kunskap 
om  några  personliga  förhållanden  mellan  de  förnämsta 
personagerna  i  Norge,  jemte  anekdoter  om  tvistigheter  som 
dem  emellan  passerat  och  som  med  politiska  tillståndet 
kan  ^a  någon  gemenskap. 

H.  exc,  som  från  flera  håll  får  underrättelser,  saknar 
likväl  några  sådana  som  bära  stämpel  att  vara  inhemtade 
nära  de  styrande  personerna,  har  derför  befalt  mig  anmoda 
hr  generalen  att  låta  genom  3:ne  eller  åtminstone  2:ne  sär- 
skilda personer,  som  icke  känna  hv^randra,  utspionera  i  syn- 
nerhet grefve  Wedels  och  äfven  några  afde  mest  betydande 
norrmäns  tänkesätt.  Hvad  de  danskfödde  embetsmännen 
vidkommer,  så  behöfver  man  på  dem  ej  kosta  någon  möda, 
deras  tänkesätt  kan  ej  vara  annat  än  ärlighet  mot  sitt  land. 

Af  så  väl  hc  generalens  rapport  som  af  Lindgrens 
journal  synes,  att  norrmännen  sakna  underrättelser  om 
danska  regeringens  sanna  ställning.  Det  kunde  kanske 
vara  nyttigt  att  lemna  dem  del  af  några  märkliga  och 
sanna  anekdoter  för  att  väcka  dem  ur  den  sömn,  hvari 
deras  regering  synes  vilja  hålla  dem  genom  falska  förhopp- 
ningars meddelande,  derigenom  få  deras  resonnemang  att 
blifva '  lifiigare  och  såmedels  lära  närmare  känna  tänkesät- 
ten relativt  till  oss.  Jag  har  derför  fått  tillåtelse  att  giftra 
hr  generalen  följande  2:ne  autentika  diplomatiska  upplys- 
ningar, jemte  att  anmoda  hr  generalen  på  lämpligt  sätt 
låta  dem  säkert  och  skyndsamt  komma  till  norrmännens 
kännedom,  men  likväl  så  att  man  ej  synts  med  flit  lemna 
dem  sådana  underrättelser.  Det  blir  sedermera  angeläget* 
att  genom  derifrån  erhållna  berättelser  utröna,  om  de  varit 


förut  kända  och  hvad  efTekt  de  producera.  Följande  är 
innehållet  af  de  saker,  som  böra  komma  till  norrmännens, 
kunskap: 

i:o  Danska  regeringen  har  slcickät  redan  för  ungefarl 
2:ne  månader  sedan  en  vid  namn  Sten  Bille  till  England 
för  att  negociera.  Engelska  regeringen,  som  i  förening  med 
den  ryska  garanterat  Sverige  besittningen  af  Noi^e  och 
som  är  öfvertygad,  att  Danmark  endast  vill  draga  ut  på 
tiden  och  förlänga  Nordens  olyckor,  har  svarat  danska 
sändebudet,  att  negociationerna  böra  öppnas  med  svenska 
r^eringen  i  Stockholm  och  att  engelska  ministern  vid 
svenska  hofvet  redan  hade  instruktioner  rörande  denna  sak. 
Bille  fick  ej  annat  svar,  utan  återreste. 

2:0  Konungen  i  Danmark  har  vid  öppen  taffel  (i  afsigt 
att  få  saken  spridd)  sagt  att  stillestånd  med  England  skulle 
oförtöfvadt  afslutas  och  att  sådant  redan  vore  preliminärt 
bifallet  af  engelska  regeringen.  Detta  yttrande  är  alldeles 
ogrundadt,  engelsmännen  hafva  i  stället  att  afsluta  stillestånd, 
försäkrat  att  de  skola  fördubbla  sina  fiendtliga  företag  emot 
Danmark  intill  dess  hufvudfrågan,  Norges  afträdande  till 
Sverige,  är  afgjord.  Förbudet  emot  licensers  lemnande 
är  häraf  en  trolig  följd.  * 

Den  första  af  dessa  nu  nämda  punkter  begagnas  för 
att  gifva  norrmännen  öfvertygelse,  att  saken  om  deras 
förenande  är  ovilkorligen  afgjord,  den  andra  för  att  visa 
dem,  huru  de  blifva  förda  bakom  ljuset  af  danska  rege- 
ringen. 

Vidkommande  norrmännens  fruktan  för  förlusten  af 
sina  privilegier,  sedan  de  med  Sverige  blifvit  förenade,  så 
bör  på  samma  gång  nämnas,  att  äfven  denna  farhågas 
utspridande  är  dansk  tillställning  och  att  en  så  orimlig 
idé,    som   att  svenska  regeringen  ville  minska  norrmännens 


*  Licenser   kallades    urspningligen  de  nndantag  frfin  kontinentalsyste- 
met, hvilka  kejsar  Napoleon  fann  sig  föranlåten  medgifva. 
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frihet,  aldrig  bör  kunna  en  gång  tänkas  förenlig  med  kron- 
prinsens karaktär,  som  är  den  mest  frihetsälskande  i 
Europa,  eller  med  svenska  nationaliynnet,  som  hatar  för- 
tryck lika  så  mycket  som  norrmännen. 

Hvad  vidkommer  deras  ferhåga  för  svenska  adeln,  så 
kunde  man  påminna  dem  att  halfva  konungens  högsta 
domstol  enligt  grundlagen  nödvändigt  måste  bestå  af  ofrälse, 
att  ofrälse  män  kunna  bekläda  alla  möjliga  sysslor  i 
staten,  att  deras  antal  för  det  närvarande  icke  är  litet,  och 
sludigen  att  adeln  i  Sverige  icke  eger  någon  enda  tryckande 
rättighet  öfver  sina  underhafvande,  som  kan  jemföras  med 
dem  som  danska  adeln  innehar.  Ännu  är  ej  afgjordt,  när 
h.  exc.  reser  ned  åt  de  vestra  gränsorterna;  hvad  torde 
norrmännen  säga  om  en  sådan  resa  företages? 

Stockh<dm  den  $  april  1813.  . 

y.  P,  Le/rén, 


Våilbome   herr   generalmajor   och    riddare   af 
kongl.  svärdsorden. 

Hans  exc.  grefve  Essen,  som  upppdragit  befälet  öfver 
de  trupper,  som  nu  till  gränsens  bevakning  sammandragas 
till  öfversten  m.  m.  Haij,  har  befalt  mig  bedja  hr  generalen 
lemna  på  Åmål,  der  öfverste  Haijs  station  blifver,  till  nämde 
öfverste  del  af  de  underrättelser,  som  generalen  genom 
kunskapame  inhemtar.  Härvid  är  dock  den  anmärkning 
att  göra,  att  öfversten  icke  behöfver  eller  bör  känna  annat 
än  hvad  som  rör  rustningar  och  marscher  af  trupper  m. 
m.  rent  utaf  militäriskt  och  hvilket  hr  generalen  bäst  sjelf 
bedömer.  Hvad  de  politiska  historierna  åter  vidkommer, 
så   har   h.    exc.   förbehållit  sig,  att  de  direkt  hit  insändas. 

Jag  har  på  h.  excellens'  befallning  med  denna  dagen« 
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post  skrifvit  till  öfverste  Haij  och  bedt  honom  med  hr 
generalen  kommunicera  sig,  öfvertygad  att  hr  generalen 
såsom  god  patriot  och  gammal  bekant  med  nämde  öfverste 
icke  tager  illa  upp  denna  åtgärd  till  vinnande  af  ett  gbdt 
och  oss  alla  kärt  ändamål:     Fäderneslandets  gagn. 

I  dag  reser  hans  kongl.  höghet  kronprinsen  till  Göte- 
borg och  derifrån  till  Pommern  för  att  taga  befälet  öfver 
armén  och  med  densamma  begynna  utförandet  af  sina 
planer.  Jag  kan  icke  lemna  hr  generalen  några  politiska 
underrättelser,  som  äro  af  den  natur  att  kunna  och  böra 
komma  till  naboema,  men  nog  kan  jag  säga,  att  negocia- 
tionema  starkt  fortgå,  om  Norges  afträdande.  Ännu  vet 
ingen  huru  härmed  går,  men  man  fruktar,  att  danskame 
icke  utan  föregången  bastonad  sticka  pipan  i  säcken.  Det 
kommer  att  gälla  på  rena  allvaret  i  sommar,  som  man 
allmänt  tror;  få  se,  om  mot  vestra  gränsen  något  skall 
företagas,  hvad  är  generalens  tanke  härom? 

Stockholm  den  26  april  181 3. 

7,  P,  Lefrén. 


Stockholm  den  29  april  181 3. 

Välborne  herr  general  och  riddare  af  kongl. 
svärdsorden ! 

Herr  generalens  bref  af  den  17  dennes  har  jag  emot- 
tagit;  h.  exc.  agreerade  hr  generalens  tillämnade  resa  och 
önskar  hr  generalen  lycka.  Jag  har  i  dag  mycken  brist 
på  tid.  Hinner  således  ej  länge  besvära  hr  generalen  och 
det  är  alltid  en  vinst  för  hr  generalen.  Medföljande  bref 
har    jag   imaginerat   enligt   h.    exc:s   mig  gifna  befallning. 


Det  är  genomläst  och  gilladt  af  h.  exc.  Hufvudinnehåliet 
är  kontant  sanning.  Meningen  är  att  hr  generalen  skuUe 
låta  det  behändigt  komma  till  någons  kunskap,  som  icke 
är  t)^åten,  men  angeläget  är  att  man  undviker  allt  ut- 
seende såsom  det  vore  med  flit  sammanskrifvet  för  deras 
räkning. 

7.  P.  Lefrén, 


Karl  Johans  apoteoB. 

(Ftngeradt  bref  af  J.  P.  Lcfi^n.) 

Stockholm  den  29  april  181 3. 

Min  ^en  vän  I 

Uti  ditt  senaste  bref  önskar  du  upplysningar  om  åt- 
skilliga politiska  händelser.  Du  anför  äfvenledes  några  giss- 
ningar rörande  vår  allmänna  ställning,  sådan  (säger  du) 
som  vi  på  '  landet  kunnat  uppgöra.  Jag  respekterar  hvar 
och  en  som  med  värme  deltager  i  sitt  fäderneslands  väl- 
gång äfven  då  bristande  kännedom  af  sakernas  allmänna 
ställning  gör  hans  omdömen  falska  eller  åtminstone  osäkra. 
Men  tillåt  mig  gifva  dig  några  sanna  upplysningar ;  du  vet 
att  jag  kan  gifva  dem  och  derjemte  att  jag  har  förtroende 
till  din  tystlåtenhet.     Nu  till  saken. 

Nordens  frihet  och  sjelfständighet  är  det  mål,  till  hvil- 
ket  kronprinsen  sträfvat  fråp  första  ögonblicket  han  valdes 
till  arftagare  af  svenska  kronan.  Norges  och  Sveriges  för- 
ening till  en  stat  är  medlet  att  vinna  denna  frihet. 

Ryssland,  England  och  Preussen  hafva  genom  formliga 
traktater    garanterat    denna    förening.      Österrikes   garanti 
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väntas  till  Stockholm  med  hvarje  dag,  emedan  n^ociatio- 
nerna  derom  redan  äro  afslutade  efter  Sveriges  önskan. 

Kronprinsen,  som  redan  i  anledning  häraf  anser  norr- 
män och  svenskar  för  ett  folk  och  mån  om  att  icke  påföra 
Norges  inbyggare  de  olyckor,  som*  åtfölja  ett  krig,  vill  så 
långt  ske  kan,  undvika  att  med  härsmakt  taga  Noi^e  i  be- 
sittning. Han  har  derför  i  sammanhang  med  Rysslands, 
Preussens  och  Englands  allvarsamma  föreställningar  sökt 
förmå  konungen  af  Danmark,  att  utan  blodsutgjutelse  afstå 
Norge  emot  erhållande  af  skadestånd  i  Tyskland.  Men 
konungen  i  Danmark,  mindre  angelägen  att  förekomma 
olyckor  inom  Norge,  än  att  uppväcka  nationalhat  mellan 
svenskar  och  norrmän,  har  sökt  beständiga  undanflykter, 
utan  att  vilja  gifva  bestämda  sviar  i  hufvudfrågan,  troende 
sig  såmedels  kunna  förleda  vår  kronprins  till  ett  direkt  anfall 
på  Norge. 

Kronprinsen,  som  insett  dessa  ränkfuUa  afsigter,  har 
låtit  öfi^erföra  en  betydande  del  af  svenska  armén  till  Pom- 
mern för  att  derifrån  genom  ett  anfall  på  Holstein,  Sleswig, 
Jylland  och  slutligen  Seeland  tvinga  konungen  i  Danmark 
att  ingå  i  de  billiga  och  af  större  delen  utaf  Europa  gillade 
samt  garanterade  vilkor  som  honom  tillbjudas.  Den  hemma- 
varande delen  af  svenska  armén  är  bestämd  till  bevakning 
af  rikets  säkerhet  mot  de  anfall,  som  konungen  i  Danmark 
möjligen  kunde  befalla  norska  armén  att  göra  på  Sverige 
i  afsigt  att  upptända  det  krig  mellan  norrmän  och  svenskar, 
som  kronprinsen  genom  sin  marsch  till  Pommern  velat 
förekomma. 

Sådan  är  i  korthet  taflan  af  Nordens  närvarande  ställ- 
ning. Skandinaviska  rikets  återupprättande y  nationalrepre- 
sentationens införande  i  Norge,  norska  embetsmäns  intagande 
i  svenska  statsrådet,  fri  ut-  och  inrikes  handel,  norska  pen- 
ningverkets  förbättrande  samt  spanmåls  inskaffande  till 
Norge,  som  deraf  skall  vara  i  stor  brist,  äro  de  medel 
kronprinsen    ämnar   nyttja   att  dermed  förbinda  sig  norska 
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nationell  och  visa  dem  huru  ogrundade  de  farhågor  äro, 
som  danska  embetsmän  på  befallning  och  på  allt  upptänk- 
ligt sätt  söka  att  utsprida  bland  norrmännen  och  hvarom 
du  i  ditt  senaste  bref  omnämner. 

Kronprinsen  är  for  delikat  att  vilja  insända  proklama- 
tioner till   Norge.     Han  vill  ej  med  vackra  ord  utan  med 
gerningar   vinna   norrmännens  hjertan  och  jag  för  min  del 
är  öfvertygad  att  detta  handlingssätt  är  det  enda  rätta  att 
iakttaga   mot  en  nation,  som  har  känsla  för  heder  och  af- 
sky  för   allt,   som  kan  anses  kränka  dess  heder.     I  sinom 
tkl  skola  nog  proklamationer  komma,  kanske  väntar  prin- 
sen  dermed   tills   han   står   i  Jylland  med  svenska  armén, 
kanske  tills  han  är  återkommen;  sådana  saker  äro  hemlig- 
heter ännu    och   det   kan   vara  mindre  intressant  att  veta 
sådant;  nog  af,  man  kan  vara  säker,  att  då  proklamationen 
utfärdas,    äro   äfven  alla  mått  och  steg  vidtagna  som  göra 
dess  utförande  säkert. 

Olyckligt  vore  om  våra  hederliga  naboer  skulle  råka 
i  krig  med  oss,  d.  v.  s.  att  föreningen  icke  kunde  gå  för 
sig  utan  en  brytning.  Men  om  omständigheterna  tvinga 
vara  arméer  att  slåss,  så  skall  det  åtminstone  ske  på  ett 
sätt,  som  ^nar  2:ne  upplysta  nationer.  Vi  skola  kanske 
på  ömse  sidor  skicka  till  evigheten  några  tusen  olyckliga 
ofTer  for  en  politisk  hvälfnings  fullbordande,  nödvändig  för 
begge  nationemas  gemensamma  väl  i  en  frafntid,  men  aldrig 
skall  detta  krig  väcka  bitterhet  mellan  nationerna,  derom 
är  jag  öfvertygad. 

Se  så  min  hedersvän,  nu  har  jag  vidt  och  bredt  om- 
talat, hvad  jag  med  säkerhet  vet  och  känner.  Jag  har  gjort 
detta,  emedan  jag  af  flera  dina  bref  men  isynnerhet  af  det 
sista  finner  huru  förbannadt  besatt  ni  politisera  i  lands- 
orterna och  huru  förvändt  ni  ser  sakerna.  Nu  deremot  har 
du  klaven  för  dina  omdömen,  jag  hoppas  du  hädanefter 
blir  litet  mindre  laadtjunkarmessig  i  dina  slutsatser,  synner- 
ligen   sedan   du   nu    fått  kännedom  af  de  gamla  garantier, 


i8 

—  Den  myndige  prelaten,*  om  hvilken 

hr  generalen  nämde,  är  en  fördömd  best,  som  icke  tycks 
vara  särdeles  svenskt  sinnad.  Men  mödan  värdt  vore  att 
ännu  en  gång  tala  vid  honom,  ty  de  der  andliga  herrarne 
äro  så  der  besynnerliga  —  de  vilja  vanligen  hålla  stor  ton 
för  att  hålla  pepparen  dyr,  men  äro  ändå  icke  desto  min- 
dre vanligen  de  som  först  och.  främst  förråda  sina  skyldig- 
heter. Kanske  skulle  den  herrn  ega  någon  sva^  sida: 
ordnar,  titlar  och  penningar  torde  i  allmänhet  kunna  anses 
för  god  lockmat,  helst  för  de  svarta  bröderna.  Min  gamle 
far  var  sjelf  prestman,  hederlig  gubbe  för  egen  räkning, 
men  alldeles  icke  prestvän.  Han  lärde  mig  anse  ståndet 
med  uppmärksamma  ögon. 


'  Vi  skola  nu  öfvergå  till  de  mystifikationsförhållanden  och 
spionrapporter,  hvarpå  anspelats  idetföregående.  Bland  de 
Belfrageska  papperen  finnes  en  utförlig  ordlista  med  dechifTre- 
ring  jemte  bref  m.  m.  Huruvida  allt  detta  är  alldeles  lik- 
tydigt med  den  på  nämda  sida  omtalade  journalen  af  kap- 
ten Lindgren,  äro  vi  ej  i  tillfälle  att  afgöra,  men  åtminstone 
är  det  af  samma  slag.  Till  prof  anföra  vi  följande  med 
bibehållande  af  stafsättet. 

Håret  eller  Gässan  Allmänheten 

Pannan  Noblessen 

Högra  kinden  Borgarne 

Vänstra  d:o  Böndeme 

Hakan  Presteme 


*  Kyrkoherden  Hount  var  medlem  af  så  vSl  Ejdsvoldsförsamlingen 
som  af  det  utomordentliga  stortinget.  Han  och  statsrådet  Tank  öfverlem- 
nade  Karl  Johans  bref  af  7  aug.  1814,  hvilket  inledde  konventionen  i  Möss. 
Skulle  det  kunna  vara  denne  prest,  som  tillhörde  det  Wedelska  »Svenska» 
parti  som  åsyftas? 


Vänstra  c^onsten 

Högra  örat 

Vänstra  örat 

Min  Näsa 

Näsan 

HögvB,  Näsborn  förstoppad 

i  frisk 

Balter  i  magen 

Colique 

Rif  i  Underiifvet 
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Police-Mästaren 

Krut 

Lod  och  vapen 

Konungen. 

»  af  Dannemark 

Hindrad  Communication 
Öppen  »  mellan 

Norge  och  Dannemark 
Allmänt  missnöje 
jOenighet  mellan  befallande 
loch  lydande  i  det  borgerliga. 
Uppror. 


Prof  på  fnystifiera€U  bref. 


Min  lilla  söta  Kristina! 

Under  mitt  murarbete  på 
Blomsholm  hos  hr  kapitaine 
Kock  gafs  mig  tillfälle  fa  bud 
och  bref  till  vår  vän  Sam. 
Bagge  som  är  nu  syssloman 
öfver  hr  grefve  Adels  bruk 
och  egendomar  här  i  Norjet ; 
denna  vår  vän  bemödade  s% 
att  utverka  regentens  nådiga 
Wall  för  mig  att  få  besöka 
dig,  en  hjertans  glädje  for 
oss  båda  att  råkas.  Ehvad 
du  gör,  låt  ingen  dödlig  få 
veta  härom,  ty  jag  kunde 
iråka  ledsamhet  i  anseende 
till  våra  krigiska  tider. 

Min  resa  har  varit  rolig 
'^og,  men   i    synnerhet    vid 


öfvefäUning, 

Välborne  herr  öfverste  och 
riddare! 
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din  kära  bror  Anders  om- 
famnande; han  är  frisk  och 
härdad  samt  nu  förlagd  med 
50  jägare  ikring  Vestra  Ed. 

Väderlekens  beständiga 
ostadighet  har  å  kroppens 
vägAar  gifvit  mig  någon 
ohelsa. 

En  besynnerlig  ömhet  öf- 
ver  gässan,  uti  pannan  är  en 
underlig  villervalla. 

Uti  högra  ögonbrynen  kän- 
nes I  oooitals  ryckningar,  äfven 
i  öfra  ögonlocket  och  sjelfva 
globen  jemte  ristningar  upp- 
för i  venstra  armen,  som 
stannar  i  handlofven  och  der- 
omkring,  mig  tyckes  som  jag 
fram  mot  våren  skall  få  värk 
i  alla  fingrame. 

Mitt  venstra  ögonglob  eller 
öga  är  nu  alldeles  friskt. 
Någon  sveda  kännes  ofta  i 
öfra  ögonlocket. 

Mina  öron  äro  i  godt  stånd. 


Högra    näsborren     är    af 
snufvra  alldeles  tilltäpt. 

Venstra   näsborn  är  frisk. 


Tandvärk  har  jag  och  fruk- 


Norska  allmänheten  yttrar 
mycken  ledsnad. 

Här  varande  adel  säges 
vara  delad  i  partier. 

Flera  infanreriregementen 
och  artilleri  med  fullt  befäl 
hafv^a  nu  fått  ordres  mar- 
schera till  Trondhjem  och 
deromkring.  Närmare  våren 
tror  man  desse  komma  att 
kampera  vid  Tydal,  Bräcken 
och  Röras. 

Norska  polisen  är  vak- 
sam, klok  och  3 -dubbel. 
Norska  borgarmilitären  är 
nu  ledsen. 

Armén  är  väl  försedd 
med  krut,  lod  och  goda  va- 
pen. 

Äll  kommunikation  är  hin- 
drad mellan  Danmark  och 
Norge. 

Emellan  r^enten  här  pch 
folket  råder  ett  godt  för- 
stånd. 

Lken  och  dålig  föda  har 
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tar  for  en  fullständig  tand- 
fluss,  ryckningar  kännas  ofta 
i  båda  kinderna,  äfven  i  ha- 
kan. Två  tänder  aro  ut- 
tagna till  venster  upp  i  öfra 
tandraden,  resten  fruktar  jag 
der  går  samma  vägen. 

Locket  öfver  väderstrupen 
har  en  slapphet  att  största 
svårighet  att  få  luft 

På  lika  vis  är  det  ock  med 
matstrupen. 

Halsen  är  skäligen  bra 
utom  på  venstra  sidan  ned- 
åt bröstet,  der  kännes  bul- 
nad  och  ömhet. 

Bröstet  är  friskt,  dock  käns 
ibland  hjertklappning  äfven- 
som  någon  början  till  lung- 
sot fbrmärkes. 


Mitt  högra  fotblad,  som 
du  vet  jag  ofta  klagat  öfver, 
är  nu  bra,  dock  ristar  det 
ibland.  I  förrgår  hade  jag 
mina  ryckningar  i  högra  ögon- 
brynet och  öfra  locket  nog 
starka  och  med  det  samma 
gick  det  onda  ned  i  venstra 
stortån  och  den  dernäst. 

Magen  är  ofta  bullersam, 
som  ger  mig  anledning  frukta 


det  allmänna,  hvaröfver  kla- 
gas så  af  borgare,  bönder  som 
prestema.  Tvänne  betydliga 
magasiner  äro  tömda  Trond- 
hjem,  retten  säges  äfven  blifva 
snart  tömda. 

Ingen  tillförsel  är  nu  möj- 
lig ifrån  Jutland. 

Icke  heller  säges  här  kan 
något  komma  ifrån  Archan- 
gel. 

Sjukdom  är  nu  mycket 
gängse  i  Agershus  stift. 


Landets  forsvar  är  så  till 
militären  som  lokalen  af  lan- 
det forenadt  till  sina  fienders 
trotsande;  dock  är  icke  utan 
att  någon  fruktan  formärkes 
så  for  danskame  som  for  en- 
gelsmännen. 

I  Kristiania  står  väl  till, 
dock  förekommer  här  som 
annorstädes  små  misshällig- 
ligheter.  I  förgår  gafs  här 
hastiga  uppbrottsordres  till 
in&nteriet  och  artilleriet  att 
marschera  till  Svinesund  och 
gränsen  emot   Rörvik. 

Klagomål  är  inkommet  öf- 
ver allmogens  mi  ssnöje,  myc- 
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kolik,  men  rif  i  underlifvet 
säga  läkare  mig  är  ej  möj- 
ligt. 


Just  nu  fick  jag  en  faslig 
gikt  i  mina  höfter,  som  går 
ned  i  alla  tårna  på  venstra 
foten. 

Under  alla  dessa  plågor 
infinner  sig  ock  hushållsom- 
sorgens. 

De  penningar  jag  medtcg 
for  att  handla  födoämnen,  äro 
till  det  mesta  i  behåll,  några 
äro  använda  dels  här  på 
gränsen  och  några  här. 

Allmogen,  i  synnerhet  bon- 
den vill  alls  intet  mottaga 
vårt  mynt,  men  prester,  bor- 
gare och  i  synnerhet  köp- 
män äro  fuUkomligen  be- 
nägne. 

De  6  Rdr  du  sände  till 
den  behöfvande  gumman, 
blefvo  på  ett  obehagligt  sätt 
expedierade;  hustruns  man, 
som  du  vet  är  benägen  for 
utsväfningar  och  fylleri  har 
öfverkommit  större  delen  af 
dessa  pengar  och  i  sällskap 
med  sina  tillgifna  hastigt  for- 
tärt dem;  dock  blef  följden 
den  att  den  högra  ögonglo- 


ken  fruktan  är  att  oenighet 
snart  utbrister  mellan  dem 
och  de  befallande.  Dock 
tror  man  ej  att  uppror  är 
möjligt. 

Just  nu  berättas,  att  armén 
på  gränsen  af  Agershus  stift 
skall  från  alla  punkter  göra 
anfall  på  Bohus  län  och  Dals- 
land. 


De  proklamationer  jag  med- 
tagit, äro  i  det  mesta  väl  för- 
varade; några  äro  dock  här 
på  gränsen  samt  här  i  sta- 
den vederbörligen  använda. 
Bönderna  här  stå  ej  till  att 
öfvertala,  men  prester,  medel- 
måttiga borgare  och  i  syn- 
nerhet köpmän  önska  höge- 
ligen uppfyllandet  af  propo- 
sitionen. 

De  6  proklamationer  som 
före  mig  voro  öfyersända, 
kommo  snart  i  regentens  hän- 
der ;  konseljen  blef  kallad  och 
hvad  man  vet  är  att  strän- 
gaste ordres  äro  gifna  po- 
lisen, att  i  detta  ämne  vara 
fuUkomligen  vaksamma  så  på 
gränsen  som  i  städerna. 
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ben    blef    starkt    inflamme: 
rad. 

Kött  har  jag  nog  fått  löfte 
om  att  erhålla,  dock  tvekar 
jag  ännu  på  löftesmänoens 
ibrbehållsanima  ja! 

Fisk  har  jag  ock  efterhört, 
denna  tycks  vara  den  lättaste 
att  bekomma;  några  hand- 
penningar har  jag  utdelat 
till  dem  Jag  tyckte  vara  de 
trovärdigaste. 


Din  önskan  att  fa  resa  till 
din  bror  tillåter  jag  hjertli- 
gen  gema,  dock  önskar  jag 
att  .du  inväntar  mitt  vidare 
yttrande  deröftrer.  Hända 
torde  att  jag  vid  samma  tid  * 
hos  honom  kunde  inträffa,  då 
du  och  jag  sedermera  åt- 
följdes hem. 


Åtskilliga  norrmän  ha  un- 
der samtal  utlåtit  sig*n(^ 
villiga  att  bli  sjelfstäntliga, 
dock  synes  ifvem  ej  vara 
svarande  till  viljan. 

Skärgårds  och  småstads- 
boar  tyckas  vara  de  villiga- 
ste att  emottaga  anbudet, 
och  härmed  göra  allvar,  för 
den  skull  har  jag  till  de 
skickligaste  och  som  tycktes 
hafva  bästa  förtroendet  till 
dem    titdelt   proklamationer. 

Önskan  att  T.  kunde  fa 
underhandla  med  norrmän- 
nea  skall  ock  bli  föremål  för 
deh  ifver  hvarmed  jag  med 
lifligaste  hjerta  skall  bemöda 
mig  uti.  Dock  torde  ännu. 
någon  tid  afvaktas  ui\der  hop- 
pet  af.  en  blijdare  frattigång. 


Vi  a&luta  härmed  utdragen  ur  papperen,  blott  tilläg- 
gande en  ur  denna  samling  hemtad  afbildning  af  en  teck- 
ning, särdeles  karaktäristisk  för  stämningen  mellan  veder- 
börande vid  ifrågavarande  tid  och  —  kanske  äfven  senare. 


as 

Teckningen  åtföljes  af  följande  verser: 

En  vSnskap  mdUn  hand  och  katt 
Har  alltid  ansetts  som  omöjlig; 
Föreningen  är  bra  besatt 
Och  m&ngen  tycker  den  Sr  löjlig. 


Korges  'så  kallade  »erölring»  år  1814.' 


Af 

Kristian  Winter-Hjelm. 


Under  den  alltför  hetsiga  diskussion,  som  de  unionela 
frågorna  framkallat  i  pressen,  ser  man  ej  sällan  det  påstå- 
endet främkastadt,  att  Norge  såsom  ett  »eröfradt»  land 
visat  sig  »otacksamt»  mot  Sverige,  hvilket  högsinnadt  »be- 
friat» Norge  och  »skänkt»  det  dess'  frihet,  sjelfständighet 
och  författning.  Ganska  ofta  framkastas  dessa  påståenden, 
tillika  med  många  andra  dylika,  i  den  tydliga  afsigten  att 
endast  kränka  och  såra  den  norska  nationalkänslan.  Under 
sädana  omständigheter  skulle  det  hvarken  löna  mödan 
eller  ens  vara  fullt  värdigt  att  från  norsk  sida  taga  till 
genmäle. 

Annorlunda   ställer   sig   saken,   då  man  under  diskus- 


*  Samtidigt  med  att  red.  erhöll  materalierna  till  föregående  artikel^ 
ingick  ock  ofvanstående  uppsats,  bvilken  vi  äfvenledes  anse  af  sSrdeles 
stort  intresse,  eftersom  nämligen  ifrågavarande  tilldragelser  vanligen  blif- 
vit  betraktade  ur  ensidig  synpunkt.  Sin  norska  tiationalitet  oaktadt,  har 
förf.  låtit  sig  angeläget  vara  att  utan  någon  partiskhet  med  ledning  af  en 
utländsk  krigshistoriker  ställa  förhållandena  i  deras  rätta  ljus. 

I?€if:s  anm. 
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sionen  om  unionsländemas  ömsesidiga  rättigheter  och  för- 
piigtelser  framkastar  det  ofvannämnda  påståendet  såsom 
en  betydelsefull  premiss  till  en  vigtig  konklusion  och 
utan  andra  biafsigter.  Ty  sättet  på  hvilket  unionen  blef 
till  är  onekligen  af  vigt  och  betydelse  för  bedömandet  af 
så  väl  Sveriges  som  Norges  anspråk.  Derför  blir  det  äfven 
af  vigt  för  Norge»  att  ej  den  svenska  allmänheten  får  för- 
bliva i  den  oriktiga  föreställningen  att  >de  svenska  vapnens 
seger»  i  Noige  är  ett  obestridligt  faktum. 

På  ett  lugnt  och  hofsamt  sätt  har  Marcelbis  i  sin 
senaste  bok  »Bidrag  till  den  skandinaviska  unionens  historia 
efter  1814»  behandlat  denna  fråga,  men  det  visar  sig  dock 
att  han  utgår  från  föreställningen  om  ett  tvång,  som  endast 
norrmännen  voro  underkastade,  då  unionen  kom  till  stånd. 
Han  säger  bland  annat:  »Det  var  först  sedan  de  svenska 
trupperna  öfverskridit  Norges  gräns  och  allt  motstånd 
vidare  syntes  omöjligt^  som  det  norska  stortinget  anslöt 
sig  till  förslaget  om  föreningen  mellan  de  båda  rikena. 
Om  man  då  vill  låta  hvar  sak  gälla  hvad  den  kan,  så 
torde  icke  gema  kunna  förnekas,  att  det  norska  stortinget 
i  fråga  om  föreningen  kunnat  med  biskop  Brask  säga :  »der- 
till  är  jag  nödd  och  tvungen.»  Detta  utvecklas  så  vidare 
på  flera  ställen  i  boken. 

Om  vi  se  bort  från  de  af  oss  kursiverade  orden, 
hvarom  mera  nedanför,  är  detta  endast  en  half  sanning. 
Det  är  delvis  sanning  för  så  vidt  angår  personalunionen,  men 
det  är  ej  sanning  såvida  man  äfven  frågar  hurudan  unionen 
blef,  på  hvilka  vilkor  Norge  förklarade  sig  villig  att  antaga 
densamma  utan  att  först  pröfva  krigslyckan.  Och  det  är 
ju  endast  detta,  som  kan  bliftra  föremål  för  diskussion,  när 
lAan  i  våra  dagar  vill  väga  den  ena  eller  den  andra  na- 
tionens anspråk  inom  den  faktiskt  bestående  unionen. 

Frågan  är  alltså,  om  ej  båda  parterna  voro  »nödda 
och  tvungna»  att  handla  såsom  skett,  och  om  ej  detta  tvång, 
som   båda    parterna   fingo   underkasta  sig,  låg  utom  krigs- 
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händelsernas  gång.  När  man  i  Sverige  talar  om  >de 
segrande  svenska  vapnen»  och  sedan  skall  förklara  hur  det 
igick  till,  att  unionen  dock  blef  så  »sorglig»,  som  den  ju 
enligt  deras  mening  är,  heter  det  ständigt,  att  det  var 
Sveriges  »högsinhet».  som  norrmännen  ha  att  »tacka»  för 
alltsammans.  Vi  vilja  ingalunda  bestrida  svenskames  hög- 
sinthet,  men  vi  tillåta  oss  likväl  betvifla,  att  ett  segramie 
Sverige  skulle  funnit  sig  föranlåtet  att  ingå  på  vilkor,  dent 
man  kort  förut  beståtndt  förkastat.  Det  lär  väl  vara  tro- 
ligt att  Sveriges  högsinthet  den  21  Juli  var  densamma  som 
den  1 4  Augusti,  och  om  i  mellantiden  Sverige  hade  >eröfrat» 
Norge  eller  åtminstone  vunnit  sådana  fördelar  på  krigs- 
skådeplatsen, att  det  var  någon  utsigt  till  denna  eröfring^ 
^  så  torde  man  enligt  erfarenheter  från  allmänna  historien 
kunna  antaga,  att  man  ej  den  sistnämnda  dagen  af  bara 
högsinthet  hade  accepterat  sådana  vilkor  som  man  endast 
tre  veckor  förut  med  harm  och  vrede  hade  förkastat. 

Det  är  den  rent  militära  sidan  af  saken,  som  först 
måste  belysas.  Vi  kunde  citera  Bernadotte  sjelf,  den  i 
all  slags  krigföring  så  kunnige  och  erfarne  krigaren.  Han 
yttrade,  såsom  bekant  af  Schinkels  »Minnen»,  till  dem  som 
i  Augusti  ville,  att  han  skulle  pröfva  vapenlyckan:  »Gif 
mig  40,000  man  och  sex  millioner,  och  ysi%  skall  marschera  I» 
Det  är  ju  möjligt,  att  man  kunde  skaffat  honom  soldatema» 
men  ganska  säkert  skulle  han  fått  vänta  på  millionerna, 
och  likväl  gälla  ännu  i  dag  Montecuculis  ord  om  de  tre 
sakerna  man  måste  ha  för  att  föra  krig:  för  det  första 
pengar,  för  det  andra  pengar  och  för  det  tredje  pengar. 
Detta  gäller  i  synnerhet,  när  man  ej  försvarar  eget  land» 
men  skall  falla  in  i  ett  främmande. 

Men  man  skulle  kanhända  vilja  jäf^^a  den  store  kriga- 
rens vittnesbörd.  När  rnaii  angriper  unionen,  angriper  man 
ju  hans  verk,  och  i  Sverige  finnas  många  som  hålla  före 
att  han  här  endast  aiiietade  för  sig  sjelf,  ej  för  Sverige» 
en    mening  som  vi  för  vår  del  ingalunda  kunna  dela,  men 
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som  vi  01  respektera,  då  man  framkastar  den  som  ett  jäf 
mot  honom.  Af  samma  skäl  torde  det  vara  riktigast  att 
ej  fräga  norska  författare  —  vanligtvis  ej  militäriskt  sak- 
kunniga —  eller  svenska  sådana,  utan  en  utlänäing. 

Den  ansedde  danske  krigshistorikem  Carl  Tk,  Särensen, 
kapten  i  danska  armén  och  författare  till  »Kriget  1864», 
har  äfven  (1871 — 2)  utgifvit  en  bok  om  ^Kampen  om 
Norge  1813 — j'^»,  hvilken  af  alla  sakkunniga  betecknats 
såsom  ett  grundligt  och  vetenskapligt  hållet  verk.  Det 
har  också  utarbetats  sedan  en  mängd  vigtiga  aktstycken 
offentliggjorts,  hvilka  förut  ej  voro  tillgängliga.  Det  skulle 
naturligtvis  fordra  alltför  mycken  plats  och  dessutom  en 
sakkunnighet,  som  vi  ej  äro  i  besittning  af,  att  här  ingå 
i  krigshändelsemas  detaljer;  vi  skola  derför  endast  anföra 
författarens  allmänna  betraktelser  angående  situationen,  så- 
dan denna  ter  sig  för  den  militäriskt  bildade  krigshistorikern. 

iFör  Norges  vidkommande»,  säger  han  med  afseende 
4  forsvarsplanen,  »var  sättet  att  föra  försvarskriget  gifvet  i 
härens  styrka  och  i  naturförhållandena.  En  fienden  under- 
lägsen här  kan  aldrig  s^^a  utan  genom  att  begagna  offen- 
siven, och  ett  klippland  såsom  de  delar  af  Noi^e,  hvarom 
här  talas,  kan  öfver  hufvud  taget  alls  icke  försvaras  defen- 
sivt. Det  erbjuder  inga  positioner,  hvilka  egna  s^  för 
detta  ändamål;  angriparen  skall  öfverallt  finna  dolda  vägar, 
å  hvilka  han  kan  närm|i  sig  en  position  af  någon  utsträck- 
ning; försvararen,  som  afvaktar  ett  angrepp,  blir  alltid  öfver- 
raskad  och  slagen.  Endast  genom  att  vika  för  fiendens 
massangrepp,  men  kasta  sig  öfver  hvarje  skild  fiendtlig 
afdelning,  så  ofta  dessa  spridt  sig  eller  förvillat  sig  i  dalarna, 
kunde  fördelen  af  terrängens  beskaffenhet  bli  ä  norrmän- 
nens sida.  Denna  åsigt,  som  hade  funnit  uttryck  i  Seier- 
stedts  forsvarsplan,  medförde,  att  fienden  måste  få  lof  att 
tränga  ett  stycke  in  i  landet,  innan  försvaret  kunde  utveckla 
sin   kraft.    Det  var  till  och  med  sannolikt  att  Kristiania* 

*  Pä  den  tiden  en  iiten  obetydlif  stad  på  endast  20,000  invånare. 
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kunde  komina  i  fiendens  händer;  men  derigenom  skulle 
ingenting  vara  forloradt,  då  konungen,  folket  och  hären 
höllo  ut.  Endast  en  mycket  liten  del  af  Norge  skulle  vara 
i  svenskames  makt  och  nordvest  om  Kristiania  skulle  snart 
den  jemnvigt  vara  uppnådd,  som  måste  försäkra  norrmän- 
nen om  seger.  Naturligtvis  uteslöt  ej  denna  krigsmetod 
att  fienden  genast  vid  gränsen  mötte  ett  hårdnackadt  mot- 
stånd o.  s.  v.» 

Författaren  berättar  dernäst  om  de  framgångar  och  de 
motgångar  den  svenska  hären  hade,  innan  norrmännen 
dr<^o  sina  trupper  inom  sin  egentliga  försvarslinie,  nämligen 
bakom  Olommens  elf  Svenskarne  hade  lyckats  öfverraska 
och  taga  Fredrikstad,  hvars  kommendant  tappade  hufvudet» 
men  Vegesack  låg  bunden  vid  fästningen  Fredriksten,  hvars 
tappre  kommendant  Ohme  ingalunda  tänkte  på  att  öfvér- 
gifva  platsen,  och  vid  Lier  och  Matrand  hade  norrmännen 
segrat  öfver  Gahn.  Emellertid  hade  hären  nu  dragit  sig 
bakom  Glommen. 

Författaren  beskrifver  dernäst  Karl  Johans  angrepps- 
plan  och  fortsätter: 

»Betrakta  vi  hvad  som  hittills  skett  finna  vi,  att  sven- 
skame  hade  öfverraskat  norrmännen,  men  att  de,  när  in- 
tagningen af  Fredrikstad  undantages  —  och  med  den  var 
det  så  sin  egen  sak  —  ej  hade  vunnit  seger  eller  troféer. 
Deremot  hade  Karl  Johan  sett  norrmännen  hastigt  samla  sig» 
blifva  synliga  och  gå,  och  för  honom,  den  gamle  och  för- 
sigtige  marskalken,  voro  kommando  och  beräkning  hos 
motståndaren  egenskaper,  som  i  hans  ögon  gjorde  den 
fiendtliga  hären  mera  fruktad  än  om  den  hänsynslöst  hade 
störtat  sig  i  elden  och  förblödt  i  strider,  hvilka  öfverst^o 
dess  krafter.  Dertill  beredde  honom  redan  Fredrikstens  be- 
lägring ett  hårdt  arbete. —  Karl  Johan  såg  fram- 
för sig  ett  långt,  allvarligt  krig,  hvilket  kan  dessutom  ej 
kunde  föra  igenom  med  egna  trupper,  ock  kjelptruppema 
voro  ännu  ej  på  väg.     Dä  beslöt  han  sig  för  första  gången 
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att  —  utan  att  beröra  Kielertraktaten  —  erbjuda  vapen- 
hvila  och  försoning  å  grundlaget  af  Norges  erkännande  så- 
som en  sjelfständig  och  med  Sverige  lika  berättigad  stat.» 

Sedan,  då  författaren  beskrifver  -  Karl  Johans  trupp- 
rörelser de  sista  dagame  före  undertecknandet  af  konven- 
tioiien  i  Möss  den  I4:de  Augusti,  yttrar  han  om  dessa  trupp- 
rörelser följande: 

»Det  är  i  ögon  fallande  att  denna  plan,  om  Karl  Jo- 
han på  allvar  ämnade  utföra  den,  måste  ha  medfört  &ror 
ibr  svenska  hären,  såvida  den  norska  på  ett  verksamt  sätt 
hsiåe  återupptagit  sina  operationer.  Sistnämnda,  som  be- 
fann sig  å  den  såkallade  inre  operationslinien,  skulle  till 
aUa  sidor  rundt  omkring  sig  ha  förefunnit  svenska  afdel- 
ningar  utan  betydlig  motståndsförmåga,  och  dessutom  var 
i  alla  fall  reträtten  till  vestlandet  öf\rer  Dröbak,  der  den 
norska  flotiljen  hade  sin  plats,  säkrad.» 

Sålunda  betraktar  alltså  en  sakkunnig  och  presumtivt 
oväldig  utländsk  krigshistoriker  den  militära  situationen,  * 
och  man  får  förlåta  Karl  Johan,  den  bepröfvade  och  rykt- 
bare fåltherren,  om  han  betraktade  saken  på  samma  sätt 
odi  begärde  »40,000  och  6  millioner»  innan  han  dristade 
sig  att  tänka  på  en  »eröfring». 

Hade  norrmännen  endast  haft  med  svenskame  att  göra 
torde  det  vara  otvifvelaktigt  att  de  hade  valt  att  böija  det 
egentliga  kriget.  Må  man  för  det  första  räkna  norrmännen 
till  godo,  att  äfven  de  kunde  tänka  på  sin  krigareära, 
hvilken  hade  traditioner  just  från  tidigare  strider  med  sven- 
skame. Men  för  det  andra  måste  det  för  kung  Kristian 
Fredrik  vara  klart,  att  stämningen  i  Norge  öfvervägande 
var  för  krig.  Visserligen  fans  det  redan  innan  Kielerfreden 
ett  parti  i  Norge,  det  Wedel-Jarlsbergska,  som  eftersträfvade 
en  union  med  Sverige;  detta  parti  var  underlägset  i  antal, 

^  Hur  Karl  Johan  uppfattade  situationen  visade  sig  b£st,  dl  han  ej 
Smidde  att  efter  konventionens  afslutande  kringgå  bestämmelserna  rörande 
sreoska  truppernas  afmarcherande  fr&n  norskt  territorinm. 
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men  så  mycket  mera  inflytelserikt  och  intelligent.  Men 
massan  af  folket,  okunnigt  om  de  många  diplomatiska  för- 
vecklingarne, och  äf\ren  majoriten  af  ledamöterna  på  Ejds- 
volds-Riksförsamlingen  voro  för  krig.  Norge  1814  var  ej 
detsamma  som  Norge  1885;  det  var  Aendtligt  stämdt  mot 
Sverige. 

Onekligen  var  kung  Kristian  Fredrik  ej  någon  stor 
fältherre,  ej  en  gång  någon  modig  och  beslutsam  man,  och 
han  såg  otvifvelaktigt  sakerna  mörkare  än  de  i  verkl^heten 
voro,  hvad  det  rent  militära  beträffar.  Men  det  kan  knap 
past  vara  något  tvifvel  underkastadt,  att  om  han  hade  haft 
med  svenskame  ensamt  att  göra,  skulle  trycket  af  folk- 
viljan ha  drifvit  honom  att  först  pröfva  krigslyckan. 

Helt  andra  omständigheter  än  de  ännu  knappast  på- 
började krigshändelserna  i  de  norsk-svenska  gränstrakterna 
var  det  som  föranledde,  att  en  union,  men  så  att  säga  en- 
dast  en  personalunion,  kom  till  stånd. 

Hela  vidden  af  Sveriges  återtåg  från  Kielertraktatens 
basis  framlyser,  när  man  betraktar  dess  anspråk  i  Juli  och 
dess  medgifvanden  i  Augusti.  Den  io:de  Juli  18 14  säger 
Karl  XIII  i  sitt  manifest  till  norska  folket  ungefar  det- 
samma som  i  sin  proklamation  af  8  Februari,  då  han  for- 
klarade,  att  då  norrmännen  genom  Kielertraktaten  hade  blif- 
vit  lösta  ifrån  sin  trohetsed  till  konungen  af  Danmark,  så 
hade  denne  äfven  ålagt  dem  »att  ingå  med  oss  och  sven- 
ska kronan  de  samma  förpligtelser,  som  förut  bundit  eder 
till  danska  monarkien.»  Och  svenske  konungen  förklarar 
uttryckligen  allt  hvad  som  beslutats  på  Ejdsvold  såsom 
ogiltigt.  Den  13  Juli  sände  kung  Kristian  Fredrik,  i  stället 
för  att  ingå  på  de  europeiska  kommissariernas  ultimatum, 
till  kung  Karl  XIII  ett  skriftligt  erbjudande,  att  han  efter 
afslutandet  af  ett  vapenstillstånd  och  antagandet  af  grund- 
dragen till  en  norsk  konstitution  och  en  föreningsakt,  hvilka 
bifogades  brefvet,  skulle  använda  allt  sitt  inflytande  på  nor- 
ska nationen  »för  att  förmå  den  att  antaga  denna  förening 
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såsom  det  enda  räddningsmedlet»,  nämligen  »nu,  då  hela 
Europa  f&rklarar  sig  mot  Noi^e».  Detta  erbjudande  er- 
höll Karl  Johan  i  Göteborg  och  afslog  detsamma.  E>e 
europeiska  kommissarierna,  som  träffade  honom  i  Udde- 
valla, anbefalde  det  hos  honom  och  han  var  mycket  vred: 
>Aha!  Eftergifter!  åh  verkligen!  Står  det  också  i  edra  in- 
struktioner,  att  ni  bör  tala  till  förmån  för  en  konstitution 

i  Norge? Tror   ni  verkligen  att  ett  folk  som  sedan 

1660  varit  under  ferlan  af  en  oinskränktare  makt  än  sulta- 
nens i  Konstantinopel,  skulle  i  en  handvändning  fått  denna 
törst  efter  politiska  rättigheter?»  Han  glömde  tydligtvis  i 
detta  ögonblick  hur  det  hade  varit  i  hans  eget  kära  Frank- 
rike före  revolutionen.  Men  må  man  läsa  hela  den  rätt 
roliga  konversationen  mellan  Bernadotte  och  Orlow  i  Schin- 
kels  »Minnen».  Man  erfar  af  densamma,  hvilka  anspråk 
han  sjelf  och  Karl  Xm  och  Sverige  hade  den  21  Juli. 

Den  7:de  Augusti  stod  Karl  Johan  med  svenska  hären 
gentemot  den  norska,  som  hade  samlat  sig  till  strid  bakom 
sin  forsvarslirtie,  Glommens  elf,  och  i  stället  för,  som  han 
efter  Kristian  Fredriks  bref  kanhända  hade  trott,  att  få  se 
norrmännen  falla  till  fota  vid  svenska  arméns  inmarsch 
öfver  gränsen,  »såg  han  framför  sig  ett  långt,  allvarligt 
krig,  hvilket  han  dessutom  ej  kunde  föra  igenom  med  ^na 
trupper,  och  hjelptruppema  voro  ännu  ej  på  väg.»  I  verk- 
ligheten erfor  han  först  i  Oktober  i  Örebro  af  grefve  Gustaf 
Löwenhjelm,  att  ryske  kejsaren  ändtligen  ämnade  hålla  sitt 
löfte  om  6000  man. 

Då  skickade  han  den  7  Augusti  ett  bref  till  kung 
Kristian  Fredrik,  i  hvilket  han  erbjöd  alldeles  de  samma 
fördelaktiga  vilkor,  som  han  så  kort  förut  med  harm  hade 
afböjt  Det  var  icke  längre  tal  om  Kielertraktaten.  Om 
endast  Kristian  Fredrik  ville  abdikera  och  norrmännen  välja 
Karl  Xin  samt  antaga  svenska  successionsordningen  skulle 
Sverige  erkänna  EjdsvoldskansHtuitanen,  hvilken  var  en  form- 
lig pratest  mot  Kielertraktaten. 

Vr  Lagetu  Krönika,    VI.   1.  3 
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Hvad  som  i  detta  ögonblick  tvingade  både  Sverige  och 
Norge  att  noga  öfverväga,  om  det  ej,  var  bättre  att  taga 
bvad  som  för  ögonblicket  kunde  uppnås  framför  att  vädja 
till,  krigslyckan,  det  var  å  ena  sidan  garantimakternas  håll- 
ning och  å  andra  sidan  det  osäkra  tillståndet  i  Europa  samt 
den  annalkande  wienerkongressen. 

Ryssland,  England,  Österrike  och  Preussen  hade  garan- 
terat Sverige  besittningen  af  Norge.  Med  Sverige  ensamt 
kunde  Norge  kämpa  med  hopp  om  framgång,  men  omöj- 
ligt mot  Europa.  Och  kommissarierna  hade  ej  ingifvit  norr- 
männen mycket  hopp.  Om  man  den  ena  dagen  hoppades, 
så  nedslogs  hoppet  den  andra  dagen.  Men  å  andra  sidan 
fann  svenska  regeringen,  och  i  synnerhet  Kärl  Johan,  garan- 
timakternas hållning  mycket  egendomlig  och  tvifvelaktig. 
Det  var  egentligen  endast  Ryssland  som  Karl  Johan  trodde 
sig  någorlunda  kunna  lita  på,  men  äf^^en  här  ha^e  han  un- 
der de  för  handen  varande  omständigheterna  många  om 
och  men  att  taga  hänsyn  till.  Han  hade  lärt  känna  dessa 
makters  obenägenhet  att  göra  annat  än  det  minsta  möjliga 
för  att  uppfylla  garantien.  I  synnerhet  under  ialttåget  i 
Tyskland  och  invasionen  i  Frankrike  hade  Karl  Johan,  vis- 
serligen till  en  stor  del  genom  sitt  dubbla  spel  om  Sveriges 
och  Frankrikes  kronor,  haft  anledning  erfara,  att  vin- 
den lätteligen  kunde  vända  sig.  I  England  var  dessutom 
oppositionen,  deribland  en  prins  af  konungahuset,  mycket 
(entusiastisk  för  Norges  sak. 

Wienerkongressen  stod  äfven  för  dörren.  .Legitimitets- 
principen ville  återföra  allt  till  det  gamlai  med  undantag  af 
hvad  som  stormakterna  sjelfva  skulle  tillskansa  sig.  Att 
den  till  tronarfvinge  korade  napoleonske  marskalken  fann 
denna  situation  farlig  för  sig,  kan  ej  förvåna  någon,  men  den 
var  äfven  mycket  ogynsam  för  Sveriges  anspråk  enligt  Kieler- 
traktaten.  Om  makterna  beslöto  att  naot  något  slags  ersätt- 
ning till  Sverige  återförena  Norge  med  Danmark,  skulle  kan- 
hända Ryssland  ensamt  ej  mäkta  genomdrifva  Sverigesanspråk. 
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Den  dunkla   och  för  tillfället  visserligen  mycket  svår- 
lösta  frågan   förelåg:     Hvad   skola   garantimakterna,  hvad 
skall  Europa   göra,  om  ett  kanhända  långvarigt  krig  upp- 
står mellan  Sverige  och  Norge?   I  Noi^e  kunde  man  frukta, 
att  maktema  ville  stå  vid  sitt  ord,  och  då  måste  man  un- 
derkasta sig   på   nåd   och   onåd,   medan  nu  det  vigtigaste 
kunde    erhållas:  konstitution,     sjelfständighet,    likställighet 
med  Sverige.     I  Sverre  kunde  man  frukta  att  i  bästa  fall 
slå  ensam   mot  Norge  under  ett  kanhända  långvarigt  och 
fod>ittradt  krig,  hvartill  man  (enligt  statssekreteraren  Wir- 
séns  förklaring)  saknade  resurser;  i  värsta  fall  kunde  Wiener- 
kongressen  möjligen  rifva  hela  Kielertraktaten  sönder.    £a 
fatt  accompli  på  hvilka  betingelser  som  helst  blefvro  under 
dessa  omständigheter  för  Sverige  att  föredraga  framför  att 
riskera  allt. 

Sådana   voro   verkligen    de   politiska  förhållandena  på 
sommaren  1814.     Karl  Johan  och  svenska  regeringen  kände 
dem   noga,    och   vi   anse  det  som  ett  bevis  på  hans  stora 
statsmannaförmåga,    då  han  beslutsamt  föredrog  att  bringa 
unionen    till    stånd   på   sådana    vilkor,  hvartill  han  på  den 
tidpunkten  var  »nödd  och  tvungen»,  framför  att  äfventyra 
det  stora   ändamålet :    den    skandinaviska  halföiis  samman- 
slutning till  en  gemensam  försvarsmakt  gent  emot  utlandet. 
Vi    ha    citerat  en  utländsk  krigshistoriker,  af  hvilkens 
framställning' det  framgår,  att  allt  tal  om  »eröfring»  är  gripet 
ur  luften.    Att  tala  derom  är  att  tala  om  »hvad  som  möj- 
ligen kunnat  hända»,  som  det  heter  i  komedien.    Det  är  ju 
äfven  sjelfklart,  att  om  något  slags  tillstymmelse  till  »eröfring» 
hade  varit,  skulle  Karl  Johan  och  svenskame  omöjligen  ha 
funnit  sig  föranlåtna  att  den  7  Augusti  erbjtula  hvad  de  så 
bestamdt  ^%^  den  21  Juli.     Vi  tro  att  en  dansk  tidning, 
som  med    anledning  af  sistlidne  unionsdag  innehöll  en  le- 
dande artikel  om  förhållandena,  har  slagit  hufvudet  på  spiken, 
då  den  inleder  artikeln   med    följande  ord:     »Omständig- 
heternas   makt    påtvingade  1814    Sverige    och    Norge  en 
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union.  Sverige  ansåg  sig  ha  statsrättsligt  anspråk  på  att 
taga  det  af  Fredrik  VI  afträdda  landet  såsom  provins,  medan 
Norge  ansåg  sig  ha  rätt  att  betrakta  Kielerfreden  såsom 
utgångspunkten  för  en  ny  aera,  under  hvilken  norrnnännen 
skapade  sig  ett  sjelfständigt  rike  med  egen  konung.  Ing-en 
af  parterna  mäktade  sätta  sin  vilja  igenom^  men  man  nöjde 
sig  med  en  kompromiss». 

Att  situationen  å  båda  sidorna  verkligen  var  såsom 
här  framstäld  framgår  äfven  tydligt  nog  af  de  förhandlin- 
gar som  försiggingo  mellan  urtima  stortinget  och  Karl  Xllirs 
kommissarier  angående  de  till  följd  af  unionen  nödvändigra 
ändringarne  i  Eidsvoldsgrundlagen.  Det  visade  sig  att 
norrmännen  mycket  hårdnackadt  höllo  på  sin  uppfattning, 
på  samma  gång  som  Karl  Johan  hade  en  ängslig  hast  med 
att  få  saken  afgjord  och  oupphörligt  ålade  kommissarierna 
att  gifva  efter  i  allt  som  ej  var  alldeles  oundgängligt  nöd- 
vändigt för  unionen. 

Om  nu  sålunda  norrmännen  enligt  historiens  vitnes* 
börd  måste  afvisa  talet  om  eröfring  och  om  en  tacksam- 
hetsskuld, som  på  grund  häraf  hos  dem  borde  härleda  sig 
från  svenskarnes  högsinthet  vid  unionens  upprättelse,  så 
finna  de  sig  likväl  stå  i  stor  tacksamhetsskuld  till  svenskarne 
för  godt  broderskap  under  71  år.  Men  vi  för  vår  del  tro 
dock,  att  man  i  politiken  ej  för  mycket  bör  inblanda  käns- 
lor, dessa  vare  nu  vänliga  eller  ovänliga.  Mati  har  solidare 
och  varaktigare  faktorer  att  räkna  med,  der  det  gäller  ett 
så  vigtigt  politiskt  förbund  som  unionen,  och  det  är  in- 
tressena, 

Hvad  dessa  beträffar,  så  höra  vi  till  dem  som  mena, 
att  de  med  nödvändighet  kräfva  vissa  fördrag  och  institu- 
tioner som  ännu  fattas.  Vi  tro  således  att  om  ömsesidigt 
förtroende  mellan  de  båda  nationerna  och  full  säkerhet 
utåt  skall  uppnås,  måste  man  ha  ett  otvetydigt  fördrag 
angående  den  gemensamma  försvarsskyldigheten,  ett  för- 
drag   som   bestämmer    styrkan  och  utbildningen  af  kvarje 
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lands  bär  äfvensom  skyldighet  för  densamma  att  enligt 
konungens  be&Uning  utan  undantag  kunna  användas  hvar 
som  helst  på  halfön.  Vi  tro  äfven  att,  under  full  likstäl- 
lighet, en  institution  borde  upprättas,  genom  hvilken  de 
båda  ländernas  nationalförsamlingar  kunde  träda  i  direkt 
förbindelse  med  hvarandra  till  förberedande  af  och  för- 
handling om  unionela  frågor,  som  skola  föreläggas  till 
beslut  af  hvarje  lands  nationalrepresentation. 

Att  på  detta  sätt  aflägsna  anledningame  till  tvister 
mellan  de  båda  nationerna, '  detta  anse  vi  påkalladt  af  brö- 
drafolkens verkliga  intressen. 

Men  om  man  på  båda  hällen  skall  kunna  lugnt  betrakta 
unionen  från  de  verkliga  intressenas  synpunkt  bör  man 
äfven  försöka  utrota  vare  sig  misstänksamhet  och  ömtå- 
lighet  eller    historiska  och  nationela  fördomar  och  irrläror. 


Till  slut  några  ord  om  KieUrtraktaten.  Marcellus 
menar,  att  norrmännen  äfven  skola  vara  Karl  Johah  och 
Sverige  tacksamma  för  denna,  hvilken  de  dock  på  det 
bestämdaste  motsatte  sig  och  till  följd  af  hvilken  de  be- 
siöto  att  med  vapenmakt  försvara  sitt  land.  Förf.  säger 
att  det  skylies  Karl  Johan,  då  i  traktatens  art.  IV,  genom 
hvilken  bestämdes,  att  Noi^e  »hädanefter  skall  tillhöra 
h.  m.  konungen  af  Sverige  och  utgöra  ett  konungarike 
förenadt  med  Sverige»,  de  sist  anförda  orden  inflöto.  Detta 
beror  förmentligen  på  ett  missförstånd.  Det  var  England 
som  genom  traktaten  med  Sverige  af  1813  hade  påyrkat, 
att  den  då  garanterade  föreningen  med  Norge  skulle  genom- 
föras »under  iakttagandet  af  alla  möjliga  hänsyn  till  norska 
folkets  frihet  och  lycka».  Och  i  öfrigt  säga  ju  de  ofvan- 
tiämnda  orden  ingenting  om  någon  konstitution  eller  dylikt, 
endast  att  Norge  —  liksom  förut  under  föreningen  med 
Danmark  —  skulle  utgöra  ett  konungarike. 
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Deremot  säger  KielerträktateAs  art.  V,  att  Sverige 
skulle  bibehålla  Norges  invånare  vid  åtnjutande  af  deras 
lagar,  friheter,  rättigheter  och  privilegier  i^sådana  de  för 
närvarande  äroi^,  alltså  fullkomligt  som  under  danska  tiden. 

Saken  är,  att  Sverige  förde  krig  mot  Danmiark  för  att 
örvärfva  Norge,  ej  för  att  ^befriän  det.  Och  då  Karl  XIII 
i  sin  proklamation  af  8  Februari  1814  lofvade  att  oktroyera 
något  slags  författning  »lämpad  efter  edert  behof»,  så  skedde 
detta  uppenbart  emedan  ett  fullständigt  införlifvande  — 
under  hvilket  Sveriges  riksdag  blefve  gemensam  för  båda 
rikena  —  sannolikt  skulle  befunnits  stå  i  strid  med  de 
förutsättningar,  under  favilka  England  hade  påyrkat  alla 
möjliga  hänsyn  tagna  till  norska  folkets /ri^/. 

Som  vi  ofvanför  sett,  var  det  först  den  7  Augusti 
1 8 14  att  Sverige  beqvämade  sig  att  erkänna  Norge  som 
ett  fritt,  sjelfständigt,  med  Sverige  under  likställighet  for- 
enadt  rike. 

Den  uppriktiga  tacksamhet  vi  norrmän  hysa  gentemot 
svenskame  härleder  sig  från  tiden  efter  1814,  gnabbets 
men  äfven  vänskapens  och  broderskapets  tid. 

10  November. 


Pappa. 

Svensk  oriffinalberättelse. 

Af 

Ernst  Arpi. 


Rådhusklockan  i  X.  kallade  med  sin  melankoliska  klang 
tiU  borgmästarevaL 

De  goda  X-boarne^  hvilka  annars  visade  föga  hörsam- 
het;  nar  den  lilla  hesa  klockan  svängde  fram  och  tillbaka 
der  uppe  i  det  skröpliga  tornet,  tycktes  denna  g&ngen  vilja 
reparera  sin  försumlighet,  ty  uppför  rådhustrappan  trippade 
person  efter  person,  grupp  efter  grupp.  För  öfrigt  försig- 
gick valet  i  vanlig  ordning,  m«i  derpå  följande  intriger, 
kring  kandidateme  o.  s.  v.,  och  omsider  kom  K.  Måjrts 
nådiga  utnämning,  alldeles  som  i  fars  och  farfars  tid. 

Den  nyutoämde  borgmästaren  hr  Haliner  — som  gjort  ett 
ioi^ående  hastigt  besök  i  det  samhälle,  der  han,  en  ny 
Csesar,  koin,  såg  och  segrade  —  var  emellertid  ej  gammal* 
modig.  Han  hyrde  sig  en  våning  på  tio  rum,  hvilka  in- 
reddes på  det  präktigaste.  Och  så  tog  han  icke  blott  ma- 
gistraten, utan  äfven  sällskapslifvet  om  hand,  samt  blef  sär^ 
skildt  damemas  afgad. 

På  de  unga  flickorna  hade  den  till  äktenskap  ledige, 
sjelf  ungdomsfriske  borgmästaren  kastat  utmanande  blickar; 
flickorna  öfver  den  kritiska  åldern  hade  han  visat  en  utsökt 
Qppmärkeamhet..  De  unga  fruarna  .hade  han  kurtiserat  och 
de  äldre   hade   han   bistått  med  råd  och  dåd  vid  alla  till- 
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Ingeuuema  sade  derför  ock,  att  han  var  för^usande; 
damerna  på  ofverblifna  kartan  tyckte,  att  han  var  så  snäll; 
de  unga  nruarna  funno  honom  så  intressant,  och  mammorna 
omtalade  den  fladdrande  fjäriln  som  ett  riktigt  prakt- 
exemplar. 

Stora  supéer  utgjorde  emellertid  för  denne  Papilio 
ApoUo  en  fasa,  hvarför  han  inskränkte  dem  till  tre  om  året, 
men  *för  små  middagar  och  ungkarlsgillen  ordentligt  svär- 
made han,  och  det  gick  ej  många  veckor  förbi,  utan  att 
han  hade  antingen  det  ena  eller  det  andra  slaget  af  tillställ- 
ningar. 

I  regeln  bestod  middagssällskapet  af  följande  gäster: 
konsul  Ejder  med  fru,  grosshandlare  Liberg-med  fru  och 
deras  sjuttonåriga  dotter  samt  konsul  Starck. 

Efter  middagens  slut  sökte  man  en  fristad  i  rummet 
näst  intill  matsalen,  hvilket  man  kallade  konversationsrum- 
met Matsalens  stela  ekmöbler,  mörka  väggar,  tunga  dra- 
perier  och  klumpiga  bronskronor  väckte  en  tryckt  stämning, 
som  försvann,  när  man  beträdde  tröskeln  till  konversations- 
rummet Så  ljust  och  gladt  det  var  med  förgylda  rökoko- 
mobler,  med  hvita  moarétapeter,  på  hvilka  lyste  små  torn- 
rosbuketter,  med  kokett  draperade  gardiner  i  samma  färg 
som  öfverdraget  på  möblerna  —  Ijusrödt  —  med  praktfulla 
brysselmattor,  ined  taflor,  statyetter,  blommor  och  bladväx- 
ter! och  så  skönt  man  satt  på  de  svällande  stoppningarna! 

Först  här  inne  gjorde  de  läckra  rätterna  och  de  utsökta 
vinerna  sin  verkan.  Kinderna  glödde,  ögonen  strålade,  och 
man  skrattade  och  pratade  i  kapp. 

Men  den  höga  stämningen  sjönk  efter  hand.  Skratt^ 
salvorna  blefvo  mindre  bullrande;  konversationen  mindre 
allmän.  Grosshandlare  Liberg  och  hans  kära  hälft,  hvilka 
erofrat  hvar  sitt  sofl^höm,  slumrade  in.  De  båda  konsu- 
lerna drogo  sig  tillbaka  i  en  fönstersmyg,  der  de  halfsof- 
vande  pratade  om  priserna  på  sill  och  spanmål,  under  det 
att  den  blåaktiga  röken  från  .borgmästarens  25-öres-cigarrer 
blef  allt  tunnare  och  tunnare. 

Borgmästaren,  konsulinnan  Ejder  och  fröken  Liberg 
bildade  en  grupp  borta  vid  ett  blomsterbord. 

Damerna  suto  i  skuggan  af  sol^äderpalmemas  breda 
blad,  medan  borgmästaren  placerade  sig  så  att  hans  profil 
fick    ett   slags    Rembrandtbelysning  från  den  kin  esiska  tak 
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lampao,  tj  han  viBste,  att  den  belysningen  förhöjde  skön- 
heten i  hans  regelbundna,  qviuligt  fina  ansigte. 

Värden  och  konsnlinnan  voro  de  tom  höllo  målron  vid 
makt,  under  det  att  Anna  Liberg  deremot  blott  dA  och  då 
kastade  in  ett  enstaka  ord  i  samtalet  Borgmfistaren  för- 
stod att  alltid  föra  konversationen  in  på  literaturens  om- 
råde^ der  han  rörde  sig  med  stor  bravur.  Af  döda  svenska 
foriattare  knnde  han  ej  nog  prisa  Tegnér,  Franzén  och 
Talis  Qvalis;  af  lefvande  älskade  han  mest  C.  D.  af  Wirsén 

En  gång  sporde  konsnlinnan,  om  han  läst  »Röda  Rom- 
iDet».  Hon  hade  hört  talas  så  mycket  om  den  boken,  då 
hon  sist  var  i  Stockholm. 

Jo,  det  hade  han. 

Och  så  frågade  hon,  hvad  han  tyckte  <Mn  den. 

—  Illa,  fasligt  illa,  sade  han.  Den  boken  är  en  skan- 
(U  för  svenska  literaturen.  Sådana  cyniska  skilc^ringar,  som 
förekomma  der  oupphörligt,  måste  uppröra  hvarje  sedlig 
känsla.  Del  förundrar  mig  verkligen^  att  höga  vederbörande 
ej  italat  boken. 

lUand  läste  han  upp  dikter  af  sina  älskKngsförfettare. 
Anna  Liberg,  som  tyckte  att  poesi  var  tråkig,  gäspade. 
EonsuUnnan  deremot,  hvilken  svärmade  för  poesi  (hon  hade 
ett  album,  hvari  hon  skref  in  de  dikter,  som  särskildt  till-» 
talat  henne)  lyssnade  med  återhållen  andedrägt  på  de  väl* 
ljudande  strofer,  som  strömmade  ut  öfver  borgmästarens 
läppar. 

En  dag  deklamerade  han  Talis  Qvalis  dikt:  >Mitt  döda 
barni.  Hans  ögon  voro  fuktiga,  hans  stämma  skälfde  af 
ondertryckt  rörelse,  och  när  han  lade  boken  ifrån  sig,  runno 
tårar  ner  för  de>  glödande  kinderna  och  hängde  r—  så  tyckte 
åtminstone  konsnlinnan  —  som  stora  daggdroppar  i  de  guld- 
glänsande mustachema. 

—  Bravo!  utropade  konsnlinnan  och  klappade  i  sina 
sma  händer.     Det  var  det  skönaste,  jag  hört  på  länge. 

»Det  fins  ^  sinne  så  ionlitet, 
Som  ej  har  barnaögat  kart, 
Det  iins  ej  barn,  om  än  sä  litet, 
Som  ej  ir  mUUoner  Tardt.» 

—  Åh,  det  är  verkligen  vidunderligt  vackert  1  Ni  måste 
låna  mig  den  der  boken,  så  att  jag  kan  få  skrifva  af  »Mitt 
döda  barn.» 
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—  Gérna!  ooh  vändande  hiTfvudet  mOt  Anna  liberg 
sporde  han:  b  vad  tycker  ni   om  dikten,  fröken  Liberg? 

Den  unga  flickan  spratt  till. 

—  Bra — a,  stammade  hon. 

—  Jag  vet  knapt  någonting  så  vackert  som  detta  poem, 
sade  borgmästaren^  men  det  kommer  sig  måhända  deraf^  att 
ja^  afgudar  barn. 

<^  Ja,  barn  äro  en  Guds  välsignelse,  utbrast  konBol* 
innan,  och  fast  jag  har  fem  småttingar  skuUe  jag  ej  for  alla 
verldené  skatter  vilja  mista  en  enda  af  dem. 

Anna  Liberg  sneglade  bort  till  könsolinnan.  Annars 
brukade  hon  säga,  att  barn  voro  äktenskapets  förbannelse, 
ty  de  röfvade  all  den  tid,  som  borde  egnas  åt  ideela  kraf. 
Och  många  gånger  hade 'Anna  sett  långa,  röda  strimmor 
på  småttingarnas  kinder  —  märken  efter  uppmuntringar, 
som  mamma,  delade  ut  med  frikostig  hand,  när  småttin- 
garna störae  hennes  lugn.  Hvarfor  satt  hon  och  ljög  boi]g- 
mästaren  rakt  upp  i  ansigtet?  Och  hvarfor  l;>ytte  hon  nu 
for  tiden  om  toalett  hvar  och  hvarannan  dag  —  hon,  aom 
annard  slet  samma  klädning  vecka  ut  och  vecka  in,  ända 
tills  garneringarna  hängde  i  trasor?  Och  hade  hon  inte 
skaffat  sig  nya  löständer?  Och  svärtade  hon  inte  ögon- 
brynen? Och  voro  inte  de  röda  fläckame  på.  den  matt^ 
gula  hyn  smink? 

Ah,  Anna  Lidberg  kände  en  sådan  brinnande  lust  att 
gå  bort  och  stryka  handen  öfver  hennes  ögonbryn  och 
kinder. 

—  Svärmat*  ni  också  ^r  barn?  sporde  borgmästaren 
efter  en  kort  paus  och  lutade  sig  fram  mot  fröken  Liberg. 

—  Nej! 

Borgmästaren .  och  konsulinnan  ryckte  till,  ty  hon  nä- 
stan skrek  ut  sitt  nej. 

:-^  Jag  svärmar  inte  for  dem,  tillade  hon,  röd  som  en 

1)ion,  och  vridande  spetsnäsduken  till  en  råtta,  mén  jdg  hål- 
er    af  dem,  och  får  jag  en  gång  barn,  så  skaU  jag  nog  söka 
bli  en  värdig  mor  åt  aem. 
Borgmästaren  smålog. 

—  Ni  blir  utan  tvifvel  en  utmärkt  mor,  sade  konsul- 
innan med  ett  lätt  skratt,  ett  mönster  for  alla  mödrar,  och 
böjande  sig  fram  öfver  blomsterbordet,  så  att  hennes  läppar 
tiästan  vidrörde  borgmästarens  öra,  tillade  hon:  Vet  ni  hvad, 
fröken    Liberg    tänker  snart  gifta  sig.     Här  förleden  öfver- 
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nskade  jag  hbnne'  tneå  att  Usa  4ai  bok;  som  heter  »Cpp* 
foetrani  af. . .  af .  .  .ja,  hveoa  är  den  nu  af,  mitt  barn  lilla? 
Hon  lade  bufvudet  på  sned,  ocb;  kisande  med  ögonen,  s&g 
hon  bort  till  den  unga  flickaD,  som  tycktes  helt  odh  hillet 
npptagen  af  råttan.  . 

—  Spencer,  sade  Anna  och  lyfte  upp  dgonlooken.  Men 
den  boken  —  tillade  hon  hastigt  —  är  allt  för  nykter,  der 
fins  inga  vai^kra  fraser. 

Dermed  reste  hoii  sig  tipp  och  lemnade  mmmet. 


Under  borgmästarens  ungkarlsgillen  var  konversations' 
nnnmet  ett  förloradt  pahtdis  for  gästerna,  ty  han  var  rädd 
ixm  det  fina  ofverdraget  och  de  dyrbara  mattorna.  Men 
mataalens  stela  prakt  lade  ej  det  ringaste'  band  på  uppslup- 
penheten. •  Man  kände  sig  fullkomligt  ogenerad.  Man  ski^- 
bde  ihdanr  gär>,  eta  A&n  skrek  odi  man  skrattade,  och 
man  skrattade  och  man  skrek,  allt  under  det  man  slogs 
kring  smörgåsbordet  Sedan  man  sent  omsider  blifvit  mätt, 
sattes  dér  in  én  väldig,  japansk  bål,  hvars  innehåll  skruf- 
vade  upp  stämningen  ett  par  tum.  Ville  det  sig  dervld 
liktigt  väl  så  fick  man  äf^én  se  en  Hebe. 

Btnx  efter  bosättningen  i  X.  hade  tämligen  borgmä- 
staren fatt  i  sin  tjenst  en  ling  bondflic^,  hvars  fägring 
vä<^te  sådant  uppseende,  att  hon  allmänt  kallades  for  borg- 
mastar^is  vackra  Min.  När  hön  gick  genom  rummet  följ- 
des hon  också  alltid  af  husbondens  blickar.  Och  när  hon 
olgon  gång  slog  upp  de  långa,  mörka  ögonfransame,  h vilka 
h^os  blygt  iaänkta,  sken  det  till  under  dem,  och  der  vex- 
lades  ett  fSrstulét  léebde  mellan  herre  och  tjenarinna. 

Uingängesvännenia,  som  märkte  detta,  brydde  borgmä- 
staren, men  han  sade  skrattande  att  for  husets  pigor  hyste 
ban  tillbörlig  respekt. 

Ute  i*  staden  talade  man  emellertid  mycket  om  en  blif- 
Tande  i^lofiiing.  Fröken  Liberg  oeh  rättvisans  högste  repre- 
ventant  promenerade  förmodligen  icke  for  ro  skull  tillsammans. 
Men  så  gjorde  grosshandlare  Liberg,  beklagligt  att  omtala, 
en  vacker  dag  konkurs.  Misslyckade  spekulationer  i  spän- 
mal  hade  —  sades  det  —  sinkat  upp  hans  förmögenhet 
Tillgingarne  voi^  så  klena,  att  man  med  knapp  nöd  kunde 
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fä  ihop  ett  25  procents  ackord.  Med  det  obetydliga  olver^ 
skottet  flyttade  han  at  pä  landet  och  öppnade  en  liten 
diversehandel.  Anna  reste  på  en  onkels  bekostnad  till 
Stockholm  för*  att  taga  telegrafistezaxnen. 

Det  riktigt  skar  den  iine  borgmästaren  i  hjertat^  når 
hon  räckte  honom  handen  till  afsked.  Hon  såg  så  blek  at^ 
och  ögonlocken  voro  så  svullna.  Stackars  flicka!  Det  var 
den  gamla  visan.  — 

När  fröken  Liberg  väl  hade  rest,  slog  dock  borgmästa- 
ren sig  snart  i  stallet  ut  for  Ebba  Beckman,  enda  barnet 
till  konsul  Tobias  Beckman,  stadens  solidaste  affiurskarl. 

Knapt  större  än  en  tioåring  var  hon  till  växten,  med 
öron  och  alla  lemmar  så  små  som  hos  Tumme-Lisa,  men 
de  vidöppna^  förgät-mig-^j-blå  ögonen  voro  så  onatar* 
ligt  stora,  att  man  oupphörligt  tänkte:  nu  trilla  de  utL 
X^herrarne  tyckte,  att  hon  var  for^usande  naiv,  men  borg- 
mästaren sade,  att  hon  var  dum,  irriterande  dum. 

På  en  hal  friade  han  likväl  och  fick  ja,  samt  mottogs 
forstås  med  öppna  armar  af  både  pappa  oeh  mamma,  och 
ett  par  .dagar  derefler  regnade  ner  öfver  X.  små  kuvert, 
omslutande  ljusröda  velinkort. 

Den  natten  var  der  stor  gråt  och  tandagnisslan  i  >de 
stummas  läger». 

Flickorna  på  öfverblifna  kartan  sade  dock  ingenting^ 
utan  drogo  blott  djupa,  reagnerade  suckar.  De  unga  fru- 
arna sm^ogo  nervöst.  Och  mammorna  slogo  knyck  på 
nacken. 

—  Yi  hade  aldrig  trott,  sade  de,  att  borgmästaren  var 
aå  simpel,  att  han  ville  sälja  sig. 

Och  så  predikade  de  for  sina  döttrar  om  guldets  makt. 
Nu  for  tiden  Renade  det  till  ingenting  att  vara  vacker, 
dygdig  och  väluppfostrad,  när  man  ej  har  pengar! 

Bröllopet  bestämdes  först  till  sommaren,  sedan  till 
hösten,  ty  konsulinnau  ville  ha  tid  på  sig  for  att  fa  hem- 
giflen  i  ordning. 

Ah,  hvad  der  pratades  om  de  forlofvade!  Fästmön 
hudflängdes  af  de  unga  damerna  —  borgmästaren  slapp 
temligen  helskinnad  undan,  ty  man  kunde  ej  länge  vara 
ond  på  en  så  älskvärd  personlighet 

Men  aå  kom  der  ut  ett  rykte,  som  höll  på  att  störta 
afguden.  Vackra  Elin ,  hade  måst  hals  öfver  hufvud  bege 
sig  hem.     Och  nu  vardt  det  ett  förskräckligt  bekbgande  al 
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filstmoDy  favilken  skulle  kastas  i  aimarne  pä  en  så  lattfHnnig 
fyr  som  borgmästaren. 

Det  berättadesi  att  fröken  Beckman  oförhappandes  koni- 
mit  nt  i  köket;  då  pigorna  disknterade  skandalen.  De  hade 
vandt  61g  om  vid  en  duns  i  golfvet^  och  då  hade  de  ftm- 
nit  fröken  ligga  likblek  och  afsvimmad.  Når  hon  återfött 
eanscD;  hade  hon  skrikit  och  gråtit  som  en  vansinniga  och 
först  lugnat  sig  en  smula  då  konsuln^  som  blifvit  hemkal- 
kd  från  klubben^  hade  talat  forstånd  med  henne. 

Naturligtvis  blef  der  ingenting  af  med  forlofningen.  Man 
knnde  knapt  sofva  om  natten^  så  nyfiken  var  man  på  att 
&  veta,  hvad  morgondagen  skalle  bara  i  sitt  sköte.  Men 
till  allas  gränslösa  förvåning  syntes  E^ba  och  borgmästaren 
följande  dag  på  Storgatan,  arm  i  arm,  leende  och  konver* 
serande,  som  om  ingenting  passerats 

Detta  fenomen  hade  konsul  Beckman  åstadkommit  med 
en  diplomatisk  fint  Han  hade  sagt  till  den  förtviflade 
dottern,  att  hon  inte  skulle  bry  sig  det  ringaste  om  pig- 
aladder.  Borgmästaren  var  fullkomligt  oskyldig  —  den 
skyldige  deremot  Elins  fästman^  en  styrman  Andersson,  det 
hade .  Elin  sjelf  sagt  till  sina  bekanta.  Denna  underrättelse 
hade  haft  förträfflig  verkan.  Gråten  hade  upphört^  och 
med  ett  leende  på  Uppame  hade  den  lyckliga  fästmön  som- 
nat in.  När  borgmästaren  på  morgonen  kommit  för  att 
hemta  henne  till  den  sedvanliga  promenaden,  hade  konsuln 
dragit  honom  in  på  sitt  rum  och  berättat,  hvilket  uppträde 
der  varit  föregående  dagen,  och  så  hade  han  hviskat  i  den 
som  en  iSicka  ömsom  rodnande,  ömsom  bleknande  borgmä- 
starens öra: 

•  —  För  att  &  bugt  med  den  lilla  fjollan  måste  jag 
säga,  att  en  styrman  Andersson  var  förföraren.  Jag  tviitar 
alldeles  inte  på  din  oskuld,  men  »qui  s'excuse  s^aecUse»,  som 
det  heter,  och  derf&r  ansåg  jag  en  liten  nödlögn  vara  bästa 
medlet  att  slippa  från  hela  historien.  Och  för  öfrigt  kan 
den  der  nödlögnen  ej  skada  någon,  ty  Andersson  heter  ju 
hvar  och  hvarannan  styrman.  Och  hoppas  jag,  att  du,  ifall 
£bba  frågar  dtg^  säger  detsamma  som  jag.  Styrman  Anders- 
son —  kom  ihåg  det! 

Borgmästaren,  hvilken  hela  natten  grubblat  på,  hvad 
han  skulle  säga,  ifall  Elins  resa  komme  på  tal,  hade  med 
glädje  accepterat  konsulns  förslag,  och,  då  Ebba  med  ner- 
slagna ögon  hviskande  sport,  hvem  som  var  skuld  till  Elins 
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olycka,  både  han  hel]b  tvärsäkert  svarat:  styrman  Anderason, 
hemies  fastnian.  Och  sa  hade  hon  kysst  honom,  och  så  hade 
åe  frukosterat^  och  efter  den  muntra  måltiden  togo  de  en 
promenad.  De  talade  om  bröllopsresan^  som  de  skulle  görau 
Ebba  ville  helst  till  Paris;  borgmästaren  helst  till  Itdiea. 
Men  för  att  slita  hvarje  tvist  föreslog  borgmästaren,  att  de 
skulle  först  fara  till  Paris  —  sedan  tiU  Italien.  Och  det 
blefvo  de  öfverens  om, 

I  slutet  af  April  inföll  borgmästarens  födelsedag.  Mair 
salsbordet  var  öfversalladt  med  praktfulla  buketter,  blommor, 
tårtor  och  alla  slags  grannlåter.  Fäatmön  gaf  honom  ett  par 
broderade  tofflor.  Naturligtvis  lade  han  i  dagen  stor  för- 
tjusning öfver  presenten,  men  inom  sig  förbannade  han  darr 
mernas  toffelmani,  ty  i  garderoben  stodo  åtta  par,  8<mi  haii 
aldrig  satt  sina  fötter  i. 

Först  vid  fyratideu  aflägsnade  sig  den  sista  gratulanten. 
fiorgmästaren  gick  in  i  sångkammaren  för  att  kläda  sig  till 
middagen,  som  konsul  Beckman  skulle  ge  till  hans  ära.    . 

Då  han  höll  på  med  att  fasta  den  hvita  halsduksrosejtten^ 
knackade  det  på  dörren. 

—  Stig  in! 

Det  var  Kersti,  hushållerskan. 

—  Hvad  vill  Kersti? 

—  Der  ä'  en  gumma  der  ute  i  köket,  som  vill  tala 
med  borgmästaren. 

—  Jag  har  inte  tid  nu.  Säg  till  henne,  att  hon  komr 
mer  igen  i  morgon.  « 

—  Jag  fr^^  henne,  om  hon  inte  kunde  vänta  tills  i 
morgon,  men  då  sa'  hon  nej. 

—  Så  £Sir  hon  göra,  hvilket  &n  hon  vill.  Klockan  är 
8traxt  half  fem. 

—  Det  ä'  nå^t  mycket  angeläget,  sa'  hon. 

—  Mycket  angeläget!  Det  säga  de  alltid.  Hvad  är 
det  för  eu  menniska? 

—  Det  ä'  visst  Elins  mor. 

—  Elins  mor  . . .  hm  .  .  .  bed  henne  stiga  in. 

Efter  ett  kort  uppehåll  ljöd  en  svag  knackning.  Borg- 
mästaren gick  bort  och  öppnade,  och  in  trädde  i  strump- 
sockarne  en  liten  gråhårig  gumma. 

—  God  dag,  sade  hon  med  en  tunn,  gnällande  röst  och 
räckte  borgmästaren  sin  hårda,  skrumpna  hand. 

—  God  dag,  mor. 
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—  Han  fär  ursäkta  mejy  att  jag  stör. 

—  Skadar  inte  . . .  hm  . . .  hvad  vill  mor? 

—  Hju  ...  jag  skulle  bara  hdsa  borgmästaren  från  Elin. 

—  Tack.    Hur  är  det  med  henne  nu  for  tiden? 

—  Jo,  hon  har  det  godt^  staokam,  sade  gumman  och 
sackade.   Hon  tala'  så  mycket  om  borgmästaren  d^i  sista  da'iL 

—  Den  sista  dagen  : —  hvad  menar  mor? 

—  Åh,  jössps,  hon  dödde  igår. 

Borgmästarens  ansigte  vardt  så  hvitt  som  halsduksro^ 
setten,  bvilken  han  vred  och  vände  mellan  fingrame. 

Gumman  tog  fast  i  snibben  af  sitt  svartprickiga  för* 
klide  och  började  gnida  ögonen  dermed. 

—  Jaså,  Elin  är  död,  sade  borgmästaren  med  en  djup 
soek.    Hvad  var  det  för  sjukdom? 

—  Å^  när  barnet  kom  till  verlden^  gick  der  nå^nting  i  okgi 
8&'  barnmorskan.     Åh,  hon  hade  så  svåra  plågor,  stackarn. 

—  Och  barnet? 

—  Det  lefver,  sade  gumman  och  lät  förklädsnibben 
falla  ner.    En  stor,  gällande  here,  ser  han,  vägde  tie  marker. 

Det  blef  en  lång,  för  borgmästaren  pinsam  paus,.hvil- 
ken  slutligen  bröts  af  gumman. 

—  Far  sa^,  att  jag  skulle  g^  hit  och  be  borgmästaren 
00)  en  smula  hjelp  Ull  begrafaingen.  De  pengarne,  som 
Elin  fick,  när  hon  flytta^  härifrån  ä'  redan  slut,  ser  han: 
£d  &rlig  hop  gaf  bon  Anders,  heren  vår,  när  han  reste 
till  Amerika,  ser  han,  hon  såg  rakt  inte  på  styframa,  ser 
han . .  .  åh,  jösses,  borgmästaren  kan  inte  tro  så^n  sorg  vi 
haft  af  den  heren . . .  oeh  så  fick  barnmorskan  femtan  da- 
ler  .  .  .   och  så  .  .  . 

—  !När  skall  bon  begrafvss?  afbröt  borgmästaren  henne. 

—  På  söndag ...  vi  vill  så  gerna,  att  hon  skall  fä  en 
hederlig  b^rafning,  stackarn. 

Borgmästaren  gömde  hufvudet  i  händerna. 

—  Hon  gjorde  oss  stor  sorg  oc£  skam  med  barnet, 
fortfor  gumman^  men  det  förlät  vi  henne,  för  hon  va^  alltid 
så  Bkickelig  mot  oss. 

Borgmästaren  tog  undan  händerna  för  ansigtet  och  gick 
bort  till  byrån,  hvars  öfversta  låda  han  drog  .ut  D^  tog 
han  en  bundrakronesedeU  som  han  räckte  gumman. 

—  Var  så  god,  mor  liUal 

—  Åh,  Gud  väl^igoe  l^onom,  sade  gumman  .och  tryckte 
sina  vissnade  läppar  mot  borgmästarens  hand. 


48 

^—  IngentiDg  att  taeka  får,  mor  lilla.    . 

—  Och  DU  1kr,  jag  eäga  ajösB^  mumlade  gumman,  sedaii 
hon  stoppat  den  skinnpung,  hvari  sedeln  gömdes,  innanför 
tröjan. 

—  Godnatt  mor  lilla  —  hm  —  vänta  litet  —  vill  ni 
behålla  barnet? 

—  Ja,  det  f&r  vi  väl,  fast  vi  har  smått  om  det  Far, 
han  fick  det  ena  benet  afslaget  i  fjol,  när  han  földe  timmer, 
så  han  kan  inte  ta  sej  för  nå't  ordentligt.  Sitter  och  gor 
träskor,  men  det  betalar  sej  klent 

—  Ja,  det  kan  jag  väl  tro. 

—  Och  så  dricker  han  upp  det  mesta  af  förtjensten. 
Åh,  borgmästaren  kan  inte  tro  ett  så^nt  svin  han  ä\ 

—  Bränvinet  är  en  förbannelse,  sade  borgmästaren  och 
snodde  den  ena  mustachen. 

—  Ja,  ä^  det  inte  det?  skrek  gumman,  och  sedan  hon 
snutit  sig  med  fingrame  tillade  hon:  jag  väfver  mattor,  men 
det  betalar  sig  också  klent 

—  Hm  —  jag  viU  naturligtvis  ej,  att  ni  ska'  ha  pojken 
för  inte.  Om  jag  ger  er  —  hm  —  femhundra  kronor  en 
gång  för  alla,  är  ni  då  nöjda? 

Gumman   spärrade   upp  de  små  ögonen  på  vid  gafvel. 

—  Å,  jösses,  femhundra  riksdaler,  det  ä'  allt  vackra 
pengar,  det 

—  Jag  har  inte  så  mycket  inne  för  tillfallet,  men  i 
morgon  skall  jag  skicka  dem  ut  till  er.  —  Hvar  är  det  ni 
bor?   Jag  har  glömt  bort  det 

—  I  Stigsmåla  —  fråga  efter  träskomakare  Ola  Pers- 
sons, så  kan  hvar  enda  kristen  själ  peka  ut  huset  . .  .  men 
hör  nu,  borgmästaren  lille,  låt  inte  gubben  &  hand  om  pen- 
game,  för  då  ryker  de  snart 

—  Nej,  budet  skall  lemna  dem  åt  mor  sjelf. 

—  Tack  för  det,  borgmästaren  lille.  Och  nu  ajöss  med 
honom,  sade  gumman  och  kysste  borgmästarens  hand  upp- 
repade gånger. 

—  Adjö,  mor  lilla  .  .  .  men  hör  nu  —  vänta  litet  Om 
pigorna,  hm,  spörja  ut  mor,  hm,  så  behöfver  mor  inte  nämna 
någonting  om,  hvad  som  passerat  här  inne  .  .  .  hm  . .  .  mor 
kan  ju  säga,  att  mor  ville  be  om  rättighet  att  öppna  träsko- 
handel, hm,  här  i  staden.  Och  fråga  de,  hvem  som,  hm,  är 
&r  till  barnet,  hm,  så  kan  mor  säga,  hm,  en  styrman  An- 
dersson. 
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Gununan  blinkade. 

—  Ah,  boi^mästaren  behöfver  inte  va'  radd^  for  jag 
ska'  min  själ  veta  att  hålla  munnen  på  mej. 

Borgmästaren  grep  om  silfverringklockan  på  nattduks- 
bordet och  ringde  ett  slag,  och,  när  Kersti  kommit  in,  sade 
han  till  henne: 

—  Gif  gumman  der  litet  mat  i  köket 

—  Ska'   ske',   sade  Kersti   och  bad  gumman  följa  sig. 
Så   snart  ljudet  af  de  tassande  stegen  dött  bort,  drog 

boi^mästaren  en  suck  af  lättnad.  Usch,  hvad  käringen  var 
klibbig  om  fingrame!  Han  gick  hän  till  kommoden  och 
tvättade  händerna.  När  han  torkade  dem,  gol  göken  i 
achweizemret  fem.  Kors  för  tusan,  nu  kom  han  för  sent  till 
middagen!  Drog  skyndsamt  fracken  på,  fäste  halsduksroset- 
ten  och  kastade  en  sista  mönstrande  blick  i  spegeln.  Se  så, 
na  var  han  ändtligen  färdig! 

När  han  trädde  in  i  konsul  Beckmans  tambur,  fann  han 
hvar  enda  spik  upptagen  af  ytterplagg  och  hattar.  Han 
£let  rocken  i^  med  ett  par  kraftiga  ryck  och  stod  just  och 
grubblade,  hvar  han  sktdle  lägga  den,  då  Ebba  kom  flygande 
ot  från  sitt  rum.    Han  böjde  sig  ner  och  kysste  henne. 

—  God  middag,  min  engel. 

—  God  middag,  Albert.  Så  sent  du  kommer.  Du  är 
den  aUra  siste.    Mamma  är  utom  sig  för  ditt  långa  dröjsmål. 

—  Jag  fick  besök  af  rådman  Olsson,  den  igeln  slipper 
man  aldrig  ifrån,  sade' borgmästaren  och  kastade  först  rocken 
bort  i  ett  hörn  och  lät  sedan  hatten  följa  efter. 

—  Ja,  det  är  den  odrägligaste  pratmakare,  man  kan 
raka  ut  för,  sade  Ebba,  purrande  till  luggen  framför  spegeln. 

Borgmästaren  tog  fram  ett  par  ljusgula  handskar  ur 
frackskörtet  och  började  draga  dem  på. 

—  Hvad  tycker  du  om  min  nya  klädning?  sporde  Ebba 
och  vände  sig  om.     Är  den  inte  vacker? 

Hon  gick  bortåt  golfvet  ett  slag,  så  att  det  långa  slä- 
pet frasade  efter  henne. 

—  Förtjusande,  sade  borgmästaren  utan  att  lyfta  ögo- 
nen från  handskame,  hvilka  voro  så  små,  att  han  knapt 
kände  fä  fingrame  i  dem. 

—  Modemaste  färgen,  sade  hon  och  vände  hufvudct 
kalft  mot  honom.     Alla  flickorna  äro  rent  betagna  i  den. 

—  Det  är  inte  att  undra  på,  mumlade  borgmästaren,  som 
Bmåsvärjande  sökte  att  knäppa  handskame. 

Vr  Dagtns  Krönika.     VJ,    i.  4 
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—  Skall  jag  kjelpa  dig?  frågade  Ebba  och  ilade  bort 
till  honom. 

—  Ta  —  ack,  du  .  .  .  men  jag  tror  nog,  att  det  går 
för  Tsig  din  hjelp  förutan,  sade  borgmästaren,  se  sä,  nu  gick 
det  —  ändtligeu! 

Och  först  nu  kastade  han  en  mönstrande  blick  pä  Ebba,, 
hvilken  stod  midt  emot  honom  och  småleende  vred  sitt  guld- 
armband kring  den  smala  händleden.  Herre  Gud,  hvad 
klädningen  satt  illa,  och  hvad  den  missklädde!  Hennes  sjuk- 
liga hy  såg  ännu  sjukligare  ut  i  reflexen  från  det  erggröna 
tyget 

Någon  tog  i  salsdörren.  Ebba  spratt  till  och  rusade 
pilsnabbt  in  i  sitt  rum.  Det  var  bara  rådhusvaktmästaren 
Friman,  som  uppenbarade  sig  i  dörröppningen.  När  han 
fick  syn  på  borgmästaren,  drog  han  sig  vördnadsfullt  tre  steg 
tillbaka,  och,  böjande  det  silfverhåriga  hufvudet  mot  golfvet, 
lät  han  borgmästaren  passera  förbi  in  i  salen.  Utan  att  be- 
svara den  ödmjuka  helsningen  gick  borgmästaren  fram  till 
värdinnan,  för  hvilken  han  bugade  sig  med  den  vårdslösa 
elegans,  som  ungherrarne  i  X.  förgäfves  sökte  efterapa. 
Häckande  honom  sin  hand,  hvars  fingrar  voro  öfversållade 
med  blixtrande  ringar,  hväste  konsulinnan  fram  mellan  de 
smala,  utstående  tänderna: 

—  Välkommen  —  bättre  sent  än  aldrig. 

Strax  efter  det  borgmästaren  anländt,  förklarades  bordet 
serveradt 

Man  satt  till  bords,  ty  gående  middag  ansågs  ej  längre 
comme  il  faut.  Små  velinkort,  försedda  med  vignetter,  upp- 
lyste om  rättemas  namn  och  vinernas.  Hvilket  öfverflöd 
på  mat  och  dryck!  Borgmästaren  och  hans  fästmö  sutto  vid 
ena  ändan  af  bordet  —  vis-ä-vis  dem  konsul  Beckman  med 
fru.  Vinet  och  värmen  gåfvo  åt  borgmästarens  bleka  kin- 
der en  skär  rodnad. 

Då  champagnen  serverats  till  desserten  klingade  konsul 
Beckman  med  gafieln  på  sitt  glas  och  reste  sig  upp.  Och 
så  höll  han  ett  långt,  hackigt  tal  till  borgmästarens  ära,  ett 
tal,  hvars  alla  loford  stodo  i  superlativus. 


En  dag  i  slutet  af  september  var  rådhussalen  i  X.  full- 
packad   med  folk,  hvilka  trots  den  qväfvande  hettan  uthär> 
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(lade  mål  efter  mål,  ty  alla  ville  vara  uärvarande  under  ran- 
sakningen  med  Svarta- Katrina^  som  stod  anklagad  för  att 
ha  misshandlat  ett  fosterbarn  så  svårt,  att  döden  följt 

Då  sent  omsider  Svarta  Katrina  fördes  in  af  en  vakt- 
konstapel,  riktades  alla  ögon  mot  den  anklagade.  Det  var 
en  lång,  mager,  kutryggig,  mörkhyad  qvinna.  Den  slöa 
blicken  gled  öfver  den  hviskande  folkhopen,  och  ett  små- 
leende lade  sig  kring  de  tunna,  hopbitna  läpparne,  ett  små- 
leende, som  satt  qvar,  medan  borgmästaren  under  dödstyst- 
nad läste  upp  anklagelseakten. 

Sedan  detta  var  imdanstökadt  uppmanade  han  henne  att 
redogöra  för  sina  lefnadsöden. 

Häftande  blicken  fast  vid  spetsen  af  den  venstra  skon, 
böljade  hon  berätta.  Rösten  var  dof  och  så  entonig,  som 
om  hon  läst  öfver  en  lexa. 

Hon  var  född  1849  eller  50  —  hon  kunde  ej  så  noga 
säga  hvilket  —  i  Asperyd.  Mor  hennes  hette  Anna  Larsson. 
Fadern  visste  hon  inte  namnet  på,  men  någonting  fint  var 
han,  det  hade  mor  hennes  sagt  flerfaldiga  gånger. 

—  Då  mor  blef  med  barn,  brydde  han  sig  inte  mera 
om  henne,  och  i  det  fallet  var  han  lik  så  många  andra  fina 
herrar. 

—  Inga  reflexioner,  sade  borgmästaren  kärft,  håll  er 
bara  till  saken! 

—  Mor  skämdes  så  fasligt  öfver  olyckan  hon  råkat  ut 
för,  och  derför  så  flytta^  hon  hit  till  sta^n,  och  här  har  jag 
väl  kommit  till  verlden.  När  jag  va'  fyra  år  gammal  gifte 
hon  sej  med  en  sjöman  som  hette  Blad.  —  —  — 

Hon  drog  andan  ett  slag  och  flyttade  blicken  från 
spetsen  af  den  venstra  skon  till  spetsen  af  den  högra  samt 
redo^orde  något  för  sina  senare  lefnadsöden  och  hur  hon 
med  tiden  försörjt  sig  med  att  fostra  upp  barn. 

Vittnena  kallades  nu  fram.  Det  var  en  ung,  kraftigt 
bjgd  sjömanshustru  och  hennes  gamla  mor,  hvilka  båda 
bodde  i  Svarta-Katrinas  hus.  Med  skälfvande  stämma  svuro 
de  vittneseden,  och  så  berättade  de  bredt  och  omständligt, 
hvad  de  hade  att  omförmäla.  Det  var  ohyggliga  saker,  som 
kommo  i  dagen.  Svarta-Katrina  hade  misshandlat  barnet  pä 
det  mest  barbariska  sätt,  sedan  modern  dött  Fadern,  hvil- 
ken  lemnat  pen^r  en  gång  för  alla,  hade  aldrig  sett  till  det. 

Borgmästaren  var  likblek,  och  kallsvetten  perlade  i  stora 
droppar  fram  på  pannan. 
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Det  blef  en  lång  paus,  under  hvilken  ingen  vågade 
dn^  andan,  och  så  djup  var  tystnaden,  att  då  rådman 
Olsson  snöt  sig  smattrade  liksom  en  fanfar  genom  salen. 

—  Vill .  . .  den  . . .  anklagade  .  . .  ej  . .  .  lätta . .  .  sitt  . . . 
samvete  . .  .  med  . . .  en  . .  .  bekännelse?  sporde  borgmästaren 
sent  omsider,  och  hvart  ord  hade  klang  af  en  hvinande 
bågsträng. 

—  Jag  har  ingenting  att  bekänna,  sade  Svarta-Katrina 
och  såg  borgmästaren  stint  i  ögonen,  rakt  ingenting.  Jag 
ä',  det  vet  Gud,  så  oskyldig  som  det  barn,  som  föddes  i  natt. 

—  Ha  vittnena  ni^ot  att  tillägga?  sporde  boi^mästaren. 

—  Nej,  sade  båda  qvinnoma. 

Sedan  frågade  han  stadsfiskalen,  om  han  liade  något 
yrkande  att  framställa,  och  uppsköts  på  dennes  begäran 
målet  till  nästa  rättegångstillfalle.  Dermed  slutade  förhand- 
lingarna for  den  dagen.  ^ 

Folkmassan  rymde  ut  salen.  Under  det  att  den  böl- 
jade ner  for  de  smala  trapporna,  fingo  de  återhållna  käns- 
lorna lufl,  och  der  ljöd  ett  sådant  brus,  som  då  nordost- 
vinden ligger  på  och  slungar  bränningarna  högt  öfver 
stenfördämningen  nere  vid  Näset 

—  En  fräck  kona,  sade  rådman  Olsson  och  tog  sig  en 
pris.  Ska^  vi  ha  oss  en  färsk  Ljunglöfvare?  tillade  han  och 
räckte  silfverdosan  åt  borgmästaren. 

—  Ne-ej  tack,  stammade  borgmästaren. 

—  Mår  inte  bror  riktigt  bra?  sporde  rådmannen  och 
gömde  sin  långa  näsa  i  en  eldröd,  snusfläckig  näsduk. 

—  Nej,  här  är  så  forbannadt  qvafl,  utbrast  borgmästa- 
ren och  slog  upp  ett  fönster  så  häftigt  att  rutorna  klirrade. 

Vid  middagsbordet  åt  han  knapt  någonting,  men  drack 
ut  hela  buteljen  rödvin.  Så  fort  han  lemnat  matsalen  ka- 
stade han  sig  på  en  chäslong,  och  der  låg  han  ända  till 
Kersti  kom  in  och  sade  ifrån,  att  qvällsmaten  var  i  ordning. 
Oupphörligt  såg  han  framfor  sig  en  liten  blek,  blodig  va- 
relse —  barnet,  som  Svarta-Katrina  slagit  till  döds,  och 
hvar  gäng  den  skräckinjagande  synen  stod  för  hans  ögon 
kom  han  att  tänka  på  sitt  eget  barn.  Kunde  han  väl  för- 
svara ett  felsteg  med  ett  brott,  ty  det  var  ju  ett  brott  — 
ett  onaturligt  brott  —  att  kasta  sitt  barn  ifrån  sig  blott  for 
att  undgå  en  mängd  med  obehagligheter.  Om  ändå  Elin 
'lefvat,  så  hade  hon  nog  vårdat  sig  om  pojken,  men  hveni 
kunde   fordra  kärlek  af  de  gamle?    Gubben  var,  som  gum- 
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man  sade,  ett  isvin»^  och  gamman  sjelf  såg  riktigt  otack 
nt  Men  bvad  skdle  väl  folk  efiga,  om  borgmästaren  tog 
pojken  hem  till  sig?  Ah^  de  skulle  nog  kalla  honom  en 
gadoing,  och  sa  skulle  de  stena  honom.  Än  se'n!  Deras 
dom  föraktade  han.  Och  Ebba,  hvad  skalle  väl  hon  saga? 
Ah,  bon  skulle  säga,  att  han  bandlat  som  en  hederlig  karl, 
<)ch  så  skulle  bon  älska  honom  ännu  mera  än  förut.  Vis- 
serligen var  hon  litet  enfaldig,  kokett  och  fafanglig,  men 
hennes  bjerta  var  godt  som  guld. 

Han  erinrade  sig  så  tydligt  två  scener  från  den  tiden, 
då  »James  Grown»  —  ett  hittebarns  historia  —  stod  som 
följetong  i  X-posten. 

Då  bon  slutat  första  kapitlet,  hade  hon  sagt:  jag  för- 
etar inte,  hur  miss  Edith  kunde  ha  bjerta  att  sätta  ut  sitt 
bun  i  villande  skogen.  Han  hade  urskuldat  den  unga  guver- 
BaDien,  så  godt  sig  göra  lät  »tion  var  af  fin  familj,  och  earlen 
både  ju  öfvergifvit  henne.»  Då  hade  Ebba  rest  sig  upp 
och  med  blixtrande  ögon  utbrustit:  åh,  hvad  jag  hatar  den 
der  earlen!  En  riktig  skurk,  som  skulle  hängas,  om  jag 
fick  råda! 

Och  så  någon  tid  derefter  hade  hon  frågat,  om  han 
last  följetongen  för  den  dagen.  Nej,  det  hade  han  inte  hunnit 
med  Då  hade  hon  utbrustit  med  glädjestrålande  ögon:  kan 
du  tänka  dig,  earlen  har  blifvit  skjuten  ihjel  af  James^  mor- 
bror. Rätt  åt  den  uslingen,  eller  hvad?  Men  det  kunde 
man  också  vänta,  ty  det  onda  iax  alltid  sitt  straff.  Då  hade 
ban  kysst  henne  och  sagt:  i  böckerna,  ja  —  men  inte  i 
lilVet 

Han  ångrade  nu  så  bittert,  att  han  ljög  den  der  gången 
hon  sporde,  hvem  som  bragt  Elin  i  olycka,  men  ansvaret 
för  denna  1^^  hvilade  -^  så  sökte  han  trösta  sig  —  lika 
mycket,  om  inte  mer,  på  konsul  Beckman,  ty  konsuln  nästan 
tvingade  honom  att  säga:  styrman  Andersson. 

(Slutet  följer.) 


Yår  konstitutionela  utveckling  efter  1865. 


Af 
Fritz  Krook. 


Stora  samhällefbräDdringar  anses  i  regel  q  verka  säkrast  der 
de  verka  iängsamt.  På  samma  sätt  anser  man  vanligen  äfven 
de  reformer  vara  de  lyckligaste,  hvilka  inträda  först  efter  en  tid 
af  tillräckliga  förberedelser.  Båda  satserna  äro  emellertid,  som 
man  finner,  något  sväfvande,  och  kanna  i  fö^jd  deraf  lätt  nog 
komma  att  tänjas  till  en  pankt,  der  de  upphöra  att  vara  sanna. 
En  reform  är  icke  alltid  ofelbar  i  samma  mån  den  låtit  länge 
vänta  på  sig,  lika  litet  som  dess  verkningar  nödvändigtvis  äro 
goda,  endast  derfbr  att  de  dröja  med  att  visa  sig.  Vore  detta 
alltid  förhållandet,  skalle  vår  na  gällande  riksdagsordning  otvif- 
velaktigt  vara  en  bland  de  fallkomligaste  grundlagar,  som  någon- 
sin funnits. 

Tjago  år  hafva  ja  nämligen  i  dessa  dagar  förflatit,  sedan 
denna  riksdagsordning  antogs,  och  i  nära  tre  gånger  tjugo  år  hade 
dess  genomförande  dessförinnan  nästan  oafbrutet .  stått  på  dag- 
ordningen. Sju  år  brakade  i  den  gammaltestamentliga  tiden  be- 
traktas såsom  laga  tjenstetid  för  en  brud  och  hefines  hemgift.  I 
värt  nya  riksdagsskick  kom  den  giljande  ungersvennen  visserligen 
snart  nog  i  besittning  af  bruden,  maktställningen,  men  först  tjugo 
år  sednare  kom  han  i  år  efter  ackord  att  öfvertaga  något  mindre 
än  en  tredjedel  af  den  efterlängtade  hemgiften. 

Men  ingen  kan  väl  på  allvar  vi]ja  påstå,  att  de  män,  som 
på  sin  tid  arbetade  för  den  nya  representationaordningens  genom- 
förande, då  icke  väntade  sig  annan  frukt  deraf  än  efter  tjugo  år 
en  afskrifning  af  trettio  procent  af  grundskatterna.     Syftena  voro 
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natariigtvis  dä  som  alltid^  vid  dylika  tillfkHen  måDgahanda,  men 
med  ondaotag  af  bvad  som  iDnefattas  uoder  de  afskrifna  trettio 
procenten,  hafVa  de  yäl  i  det  nfirmaste  alla  blifvit  gäckade. 

För  så  yidt  de  voro  af  mer  eller  miodre  personlig  och  egen- 
nyttig  nator,  ttr  detta  icke  att  beklaga.  Men  man  får  väl  alltid 
tänka  sig,  att  i  denna  fbr  yårt  folk  så  vigtiga  brytningstid  äfven 
fhnnoe  män,  som  sågo  längre  än  till  de  enskilda  ocb  klassintres- 
sena, män,  som  i  reformen  icke  sågo  dess  eget  mål,  atan  endast 
ett  stort  medel  till  appnåendet  af  andra  och  högre  mål,  till  en 
tidsenlig  konstitntionel  ntveckling  i  främsta  mmmet.  Och  hnru 
hafVa  Täl  dessa  förväntningar  blifnt  nppfylda?  Och  om  ibrsig- 
tigfaeten  nn  äfren  skalle  tycka  att  till  och  med  en  tid  af  falla 
tjugo  år  är  fbr  kort  till  ernåendet  af  några  folliUrdiga  resultat  i 
den  Tagen,  så  återstår  det  dock  alltid  att  fråga:  hafva  vi  öfVer 
hnfvnd  taget  gjort  ett  enda  steg  framåt  i  den  riktningen,  ocb 
hora  långt  hafVa  vi  dervid  hunnit?  Det  är  fara  värdt,  att  svaret 
på  dessa  Mgor,  om  det  ärligt  afgifves,  kommer  att  blifva  af  mest 
nedslående  art. 

Närmast  måste  orsaken  härtill  naturligtvis  vara  att  söka  hos 
reformen  etjelf.  Det  är  icke  alltid  nog  med  att  en  reform  varit 
länge  diskuterad.  Den  kan  icke  desto  mindre  komma  brådstör- 
tadt  när  den  kommer.  Länge  motarbetad  och  uppskjuten,  kom- 
mer så  den  dag,  då  förändringen  icke  längre  kan  fördröjas.  Då 
har  man  icke  alltid  tid  att  så  noga  afväga  dess  följder  i  alla 
enskildheter,  lika  som  man  icke  finner  rådrum  att  nog  grundligt 
pröfva  de  förutsättningar,  från  hvilka  reformen  ytterst  och  ofta 
nog  omedvetet  för  sina  egna  befordrare  utgår. 

Då  händer  lätt  hvad  som  nu  faktiskt  inträffat  med  1865  års 
riksdagsordning,  att  resultaten  blifva  helt  andra  och  mindre  än 
hvad  man  väntade. 

I. 

Beformens  förutsättningar, 

Kepresentationsreformen  af  1865  hade  en '  social  sida  lika 
viflst  som  en  politisk,  och  förmodligen  misstager  man  sig  icke, 
om  man  säger  att  den  förra  vida  mera  bestämde  dess  utgång  än 
den  senare.  Sedan  midten  af  detta  århundradet  ungefär  har 
▼ärt  folk  genomgått  en  fullständig  ombildning,  hvars  orsaker  när- 
mast äro  af  rent  ekonomisk  natur.  Bedan  för  trettio  och  fyrtio 
&r  sedan,  om  icke  på  vissa  håll  ännu  något  tidigare  till  och  med, 


56 

började  en  upplösningsprocess  inom  'vissa  samhällslager ,  som  du 
redan  tyckes  hafva  kommit  dessa  att  spårlöst  försvinna.  Vårt 
gamla  borgerskap  måste  nnder  den  nyare  tidens  förändrade  eko- 
nomiska och  produktionsförhållanden  se  sig  dömdt  till  undergång 
och  förintelse.  Med  det  försvann,  eller  har  åtminstone  i  det- 
närmaste  försvunnit  ett  samhällselement,  som  i  sin  trånga  verk- 
ningskrets och  med  sina  små  medel  likväl  aldrig  behofde  förlora 
karaktären  af  sjelfständighet  och  oberoende.  £n  något  likartad, 
om  än  ej  lika  genomgående  rörelse  har  äfven  egt  rum  på  vissa 
håll  inom  hvad  som  förr  var  vårt  bondestånd.  Der  har  dock 
förintelsen  mera  karaktären  af  sjelfmord.  Man  tyckes  ofta  nog 
nu  mera  inom  denna  del  af  vårt  folk  anse  det  för  en  riktig  ärai 
att  så  snart  som  möjligt  komma  från  sina  gamla  sociala  traditia- 
ner,  för  att  så  mycket  som  möjligt  närma  sig  stadsbefolkningen 
i  lefnadssätt  och  vanor  —  en  tvifvelaktig  förmån  kanske,  när 
allt  kommer  omkring. 

Med  vårt  gamla  borgerskap  har  det  redan  gått  så  långt,  att 
af  det  nu  mera  knappast  återstår  annat  än  minnet. 

I  stället  för  de  många  små  handtverkarne  hafva  vi  fått 
några  8t>ora  fabrikörer  och  ännu  flere  grosshandlare.  Men  då  icke 
alla  kunde  blifva  fabrikörer  eller  grosshandlare  och  daglönarens- 
arbete  ännu  icke  böljat  anses  värdigt  den  herrefödde  mannen, 
måste  alla  de  andra  se  sig  omkring  efter  något  annat.  Till  en 
böljan  skickades  de  dä  till  de  allmänna  läroverken.  De  mötte 
der  med  andra  liknande  kontingenter,  som  nu  mera  icke  längre 
funno  sig  tillfredsstälde  med  sin  plats  på  den  f)lderneärfda  jor- 
den, utan  skulle  försöka  att  hinna  något  »högre».  I  statsskolorna, 
var  deras  öde  snart  afgordt.  Undervisningen  der  var,  som  den 
för  öfrigt  ännu  är,  sådan,  att  dess  enda  verkligt  påtagliga  resul- 
tat  var  och  är,  om  lärjungen  någorlunda  hederligt  kan  krångla 
sig  fram,  till  dess  han  med  ett  universitetsbetyg  på  fickan  kan 
tilltvinga  sig  inträde  i  nfigot  af  statens  embetsverk,  der  under 
våra  af  vita  förhållanden  hvar  och  en,  som  lyckats  erhålla  ett  så- 
dant betyg,  ovilkorligen  skall  emottagas. 

Sverige  är  ett  fattigt  land  och  bildningen  är  en  dyrbar  pryd- 
nad, icke  minst  för  de  större  sociala  anspråk  dess  inhämtande  i 
regeln  medför.  Få  äro  de,  som  i  vårt  land  skulle  hafva  råd  alt 
fbrvärfva  sig  en  högre  bildning  endast  för  bildningens  egen  skull. 
De  måste  lefva  omedelbart  på  denna  bildning,  som  i  de  allra 
flesta  fall  tyckes  göra  dem  omöjliga  för  all  praktisk  verksamhet, 
och  så  flockas  de  då  i  ytterrammen  till  alla  möjliga  statens  Ijenste- 
rum  och  kanslier.     Dermed  hafva  de  kommit  att  ytterligare  för- 


57 

stftrka  en  klass,  hyilken  redan  fönit  ingalunda  kunde  sjlgas  lida 
af  någon  öfverdrifyen  anspråkslöshet,  ehuru  den  dittills  bvarken 
varit  så  talrik  ej  heller  haft  så  yidtutgrenade  förbindelser  genom 
olika  samhällslager.     Denna  klass  var  tjenstemannaklassen. 

Allt  sedan  Ousuf  1:8  tid  r5r  sig  i  vårt  svenska  samhällslif 
en  grumlig  bottensats  af  byråkratiska  inrättningar  ooh  byråkrati- 
ska anspråk.  Den  store  konungen  nOjde  sig  icke  med  att  låta 
svenskibdde  män  infbra  hit  den  tyska  kyrkoordningen,  utan  lät 
äfven  infödde  tyskar  komma  hit  med  den  tyska  kansKordningen, 
och  efter  mer  än  tre  hundra  års  förlopp  bOijar  det  nu  nästan  se 
ut  som  om  Pyhys  och  Normanns  verk  till  och  med  skulle  öfver- 
lefva  Olaus  och  Laurentius  Petri.  Men  detta  är  fbrst  en  den 
aUra  senaste  tidens  företeelse,  ty  dessförinnan  såg  det  länge 
mdrkt  ut  för  byråkratien.  Så  länge  vår  krigiska  storhetstid  räckte, 
var  adeln  under  energiske  och  ofta  personligen  framstående  konun- 
gar folkets  närmaste  qelfskrifne  ledare,  ooh  när  denna  ejelfskrif- 
renbet  tog  slut,  kom  i  stället  den  absoluta  konungamakten,  som 
icke  ville  vidkännas  någon  mellanmakt  mellan  sig  och  folket,  åt- 
mbstone  icke  bland  desse,  hvilkas  första  och  enda  uppgift  ju  var 
att  ^ena  både  konungen  och  folket.  Men  tiderna  fbrändrades. 
Vår  adel  upphörde  att  längre  vara  en  mäktig  aristokrati,  den 
kom  snart  till  att  i  sitt  stora  flertal  icke  vara  aristokratisk  alls. 
Efter  konungamakten  tned  guds  nåde  kom  samtidigt  en  annan  med 
miodre  öfveijordiskt  ursprung,  hvilken  f^ån  början  erkände  behof- 
vet  af  något  slags  särskildt  stöd  för  sin  maktställning.  Helt  na- 
turligt sökte  den  då  detta,  der  det  med  största  beredvillighet  er- 
bjöds, der  lydnaden  och  den  blinda  undergifvenheten  en  gäng  för 
alla  var  hufvudsaken.  Från  denna  sidan  söktes  också  förbindel- 
seii  med  minst  lika  stor  begärlighet,  alldenstund  den  der  be- 
traktades såsom  det  enda  ofelbara  medlet  att  vinna  öfvertag  öfver 
de  för  sin  rangsUlllning  i  samhället  afundade  adelsmännen.  Denna 
allians  mellan  konungamakten  och  byråkratien,  till  hvilken  vi 
framdeles  få  tillfälle  att  återkomma,  utgör  ovilkorligen  hu^d- 
draget  i  vår  historia  efter  1809,  och  förmodligen  är  det  också  i 
kraft  af  den  byråkratien  ännu  i  dag  anser  sig  representera  konunga- 
makten, ibland  till  och  med  mer  än  konungen  ^elf. 

En  stark  konungamakt,  d.  v.  s.  mycket  regerande  med  myc- 
ken myndighet  för  alla  slltgs  tjenstemän  blef  den  nya  aerans  lösen. 
Det  var  icke  längre  fråga  om  hvad  som  var  politiskt  klokt  eller 
biBtoriskt  berättigadt,  utan  statsstyrelsen  gjordes  till  ett  slags  up- 
penbarad religion,  hvars  för  den  oinvigde  ofattliga  sanningar  aet 
skulle   tillkomma  en  ny  prestkast  att  uttolka.     Af  alla  kulturhi- 
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fltoiiska  kuriositeter  fiaoas  endast  fk,  som  ftro  kuriösare  än  denna 
8.  k.  statslftra,  hvare  orediga  uppfattning  af  samhiUiafbrhäliandena 
under  mer  än  en  mansålder  gjort-  anspråk  på  auktoritet  i  värt 
land.  AuJäoriteien  var  också  lärans  bögsta  mål.  I  teorien  var 
denna  auktoritet  förbehållen  statens  högste  styresman,  men  att 
den  i  praktiken  var  bestämd  att  delas  på  många,  har  nogsamt 
▼isat  sig.  Derfbr  var  man  också  villig  nog  att  erkänna  auktori- 
tetsprincipen som  den  obestridt  högsta,  för  hvilken  man  gema 
tills  vidare  offrade  allt  annat.  Man  kom  till  den  genom  ett  sy- 
stem, som  i  sin  höga  idealitet  började  med  att  upphäfva  menni- 
skans  sedliga  ansvarighet,  och  således  på  det  hela  taget  borde 
tyckas  vara  en  temligen  omoralisk  lära.  Men  det  gjorde  ingen- 
ting: den  ofelbara  auktoriteten  stod  der  i  alla  fall  på  sina  upp- 
skrufvade  stöttor. 

»Statsmakten  är  absolut  en  och  odelbar»,  hette  det  derför. 
»Att  tala  om  någon  delning  eller  delaktighet  af  henne,  eller  om 
något  deltagande  i  hennes  utöfning,  är  derför  lika  så  oriktigt  som 
att  tala  om  tvänne  eller  fiere  statemakter.»  »Monarken  bör  först 
och  främst  noggrant  bevaka  sina  monarkiska  rättigheter  mot  folk- 
församlingen, sä  att  han  icke  tillåter  den  ...  att  ingripa  i  för- 
valtningen, eller  att  förfoga  öfver  de  bestämda  statsmedlen,  eller 
att  titulera  sig  för  den  ena  statsmakten,  eller  att  kalla  sig  den 
lagstiftande  församlingen  o.  s.  v.,  emedan  allt  sådant  är  lika  så 
farligt  för  folket  och  staten  som  någonsin  för  honom  qelf.» 

Hvart  skall  dylikt  flviskt  tal  kunna  föra,  der  det  blir  trodt? 
Och  det  har  som  bekant  blifvit  trodt  hos  oss,  och  åter\}adet 
deraf  kan  ännu  som  oftast  förnimmas  till  och  med  inom  den  nya 
riksdagens  väggar,  Ijugo  år  efter  det  att  »det  enda  rätta  och  för- 
nuftsgiltiga representationssättet»,  som  det  af  samma  höga  veten- 
skapliga auktoritet  förklarades  vara,  upphört  att  längre  existera. 
Resultatet  kan  endast  blifva  ett:  den  statsborgerliga  indifferen- 
tismen,  som  är  auktoritetstrons  fö^driktiga  utveckling  på  detta 
område. 

Hos  oss  har  det  funnits  och  finnes  det  ännu  personer,  som 
anse  att  ingen  kan  vara  en  lojal  medborgare  utan  att  han  under- 
gifvet  böjer  sig  för  dessa  bopfantiserade  hugskott.  Det  är  icke 
erfarenheten  och  den  historiska  utvecklingen,  som  skola  bestämma 
samhällsordningen.  Detta  skall  den  abstrakta  spekulationen  göra. 
Och  detta  kallar  man  statsmannavishet.  Att  intet  annat  folk 
velat  vara  med  om  galenskapen,  tyckes  endast  hafva  gjort  den 
ännu  kärare  för  dess  tillbedjare  i  vårt  land. 

Man    är  ju    på    det  hållet  mycket  benägen  för  att  åberopa 
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aaktoriteter.  Vi  skalle  kanna  anfbra  en,  hvara  giltighet  våra 
doktrioftrer  pä  detta  område  sjelfve  i  andra  afseenden  torde  vara 
de  fbrste  att  erkänna.  Redan  innan  denna  s.  k.  statsfilosofi  hade 
franilTidi  hos  oss,  skref  sedermera  professorn  Anton  Martin  Sohwei- 
gaard  i  vårt  granland  Norge,  en  i  alla  konstitationela  spörsmål 
ytterst  konservativ  statsman,  hvars  lojalitet  väl  står  höjd  öfver 
alla  tvifvel  hos  våra  aniversitets-politici,  om  den  filosofiska  spe- 
kulationeas  berättigande  i  statsvetenskaperna,  och  fälde  derunder 
vid  olika  till{^ll«n  yttranden,  som,  riktade  mot  allt  abstrakt  spo- 
kolerande  på  detta  område,  tyckas  nästan  profetiska,  om  man 
dllämpar  dem  på  den  nya  Upsala-religionen. 

*  Beras  gemensamma  atgångspankt,  yttrade  sålanda  t.  ex.  vid 
ett  Ullfklle  denna  det  norska  samhällslifvets  store  pånyttibdare, 
ir  det  godtyckliga,  ett  slags  andens  anarki;  deras  anspråk  går 
ut  på  att  skapa  sanningen,  icke  att  söka  lära  känna  den,  att 
sätta  sina  egna  idéer  i  verklighetens  ställe,  att  personifiera  ab- 
straktionema,  eller  rättare  att  tillbeclia  dem  som  gudomliga  väsen, 
i  det  de  förbise  deras  arspning  och  utgifva  dem  för  inspirationer 
och  omedelbara  ingifvelser.  —  Och  en  annan  gång  skref  samme 
tänkande  statsman:  Hvar  nation  och  hvar  tidsålder  har  sina  be- 
grepp, som  den  kallar  absolata  och  oföränderliga  .  .  .  Men  fiån 
vetenskapens  ståndpunkt,  der  det  gäller  begrundande  och  påvi- 
sande af  fiindamentets  giltighet,  får  man  icke  låca  det  tillfliUiga 
och  i  den  historiska  utvecklingen  epokvis  uppspirande  och  bort- 
döende  blifva  stående  som  det  allmängiltiga  och  oföränderliga. 
Skolfiloflofien  går  emellertid  just  ut  på  att  inbalsamera  och  från 
föirattnelse  freda  de  utvecklingens  grenar,  som  voro  till  endast 
så  länge  de  hade  lif."  I  det  den  söker  fasthålla  och  föreviga  de 
vexiande  historiska  tendenserna,  gifver  den  oss  en  handfall  af 
torra  och  i  deras^  saftlöshet  oföränderliga  qvistar,  i  stället  för  en 
bakett  af  friaka  rosor,  som  dofta  till  dess  de  dö.  Men  verklig- 
heten är  icke  ett  käril,  som  man  kan  gripa  vid  öronen  för  att 
med  ett  enda  tag  tillegna  sig  hela  dess  rinnande  innehåll;  den 
^  en  forsande  ström,  som  vi  måste  söka  att  följa  zned,  ty  den 
stannar  icke  för  vår  skull.  — 

Sant  är  väl  att  detta  ursprungligen  yttrades  om  den  He- 
^elskr  filosofien,  som  ju  i  fråga  om  den  rent  abstrakta  metoden 
Sr  raka  motsatsen  till  den  Boströmska,  men  det  gälde  icke  blotta 
abstraktionerna,  utan  deras  tillämpning  på  det  verkliga  lifvet,  i 
fribusta  rummet  statslifvet.  Med  denna  tillämpning  har  det  också 
sedermera  återgifvits  af  en  annan  norsk  vetenskapsman  och  po- 
litiker af  obefiäckadt  konservativt  sinnelag  (Ebbe  Herzberg:  Pro* 
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fessor  Schweigaard  t  hans  offentlige  virksomhecl  1832 — 1870)  och 
i  detta  sammaiihaDg  har  det  sia  tillämpDiDg  ioke  minst  på  det 
tomma  spekulerande,  som  hos  oss  så  obesvaradt  sattes  i  st&llet 
fbr  de  erfarenheter  historien  lär  oss  och  de  sanningar  bestående 
fbrhållanden  redan  med  det  beståendes  rätt  vindicera. 

Om  detta  statsfilosofiska  system  sjelft  är  icke  mycket  att 
stfga.  Hvad  hela  Boströmska  filosofien  beträffur,  så  rinner  osa  i 
hågen  ett  attryck  som  vi  tillfUliigtvis  fått  se  i  ett  bref  till  en 
nnmera  afliden  svensk  författare.  Uttrycket,  som  ftildes  fbr  om- 
kring 20  år  sedan  af  en  man,  hvilken  f.  n.  står  i  främsta  ledet 
bland  den  svenska  vetenskapens  och  den  svenska  literatarens  måls* 
män,  var  pregnant  nog:  han  kallade  nämligen  Boströmska  filoso- 
fien Mfenna  otäcka  vampyr^  soni  sttgit  elden  och  kärleken  för 
frihet  och  ren  niensldighet  ur  åtskilliga  unga  generationers  hjer^ 
tan»y  och  han  förklarade  sig  skola  vid  till^le  slå  ihjel  vampy- 
ren,  hvilket  do'ck  beklagligtvis  ännu  ej  skett.  Med  läran  i  sin 
helhet  hafva  vi  emellertid  na  icke  egentligen  att  göra,  men  hvad 
Boströms  s.  k.  filosofiska  statslära  angår,  så  är  den  vida  mindre 
ajelfständig  och  vida  mera  förvirrad,  än  hvad  man  i  allmänhet 
kan  föreställa  sig.  Sä  t.  ex.  fins  der  satser,  som  atan  den  rin- 
gaste förändring  äro  direkt  lånade  nr  den  längst  gående  engelska 
parlamentarismens  praxis.  Så  är  t.  ex.  förhållandet  med  fram- 
ställningen af  den  konstitationela  oppositionen,  som  helt  viaet 
under  andra  förutsättningar  än  de  här  nyttjade,  skulle  vara  att 
betrakta  såsom  det  mest  exakta  i  hela  systemet.  Det  samma 
gäller  också  i  vissa  delar  hvad  som  der  säges  om  de  ansvarige 
rådgifvarnes  ställning.  Men  i  dessa  och  liknande  fall  lider  sy- 
stemet genomgående  af  en  oredig  förvexling  af  orsak  och  verkan. 

Men  om  det  Boströmska  statsfilosofiska  systemet  som  sådant 
äfven  ur  synpunkten  af  den  rena  teorien  icke  har  något  värde, 
kan  det  deremot  alltid  hafva  sitt  intretee  att.  tänka  på  de  om- 
ständigheter, under  hvilka  det  tillkommit.  Man  behöfver  ioke  gå 
långt  för  att  snart  kunna  börja  misstänka,  att  det  åtminstone  ioke 
uteslutande  hade  att  tacka  för  sin  uppkomst  den  filosofiska  »up- 
penbarelsen», utan  att  det  lika  visst  som  allt  annat  mennisko- 
verk  uppstått  från  helt  naturliga  orsaker.  Det  gälde  vid  en  viss 
period  af  vår  samhällsutveckling  under  detta  århundradet  att  finna 
ett  surrogat  för  den  gamla  legitimiteten,  som  så  ohjelpligen  fltt 
dödsstöten  i  1809  års  revolution  och  de  derpå  inträffade  båda 
tronföljarevalen.  När  ett  sådant  surrogat  icke  fans  att  tillgå  i 
verkligheten,  konstruerade  man  ihop  det  ur  fantasien. 

Men   icke    ens   för    detta  ändamåls  vinnande  hade  man  väl 
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indå  behoft  gå  så  långt,  som  man  gjorde,  om  det  icke  rarit,  att 
man  i  siAta  hand  mera  hafl  sina  ögon  ftsta  pä  auktoritets^rortö 
beftstande  och  den  blinda  nndergifvenheten  i  lif^ets  alla  fbrhål- 
landen  fbr  auktoriteten  än  på  auktoriteten  ^elf.  Man  beböfrer 
icke  Tara  okonangsk  fbr  att  icke  tänka  och  resonera  som  de  rätt- 
trogne  ur  den  Boströmska  skolan.  Ett  bevis  derpå  hade  man 
ja  t.  ex.  redan  fbre  denna  skolas  uppkomst  i  ei\  sådan  4juptänkt 
och  ärlig  ande  som  Erik  Oustaf  Oe^jer. 

Oeijers  >affall>  missförstås  helt  visst  mycket  grundligt,  om 
det  uppfattas  såsom  ett  aflägsnande  i  någon  den  ringaste  mån 
från  de  konungska  tänkesätt  han  fbrut  hyst.  Brytningen  hos 
Geger  syftade  utan  tvifvel  alldeles  åt  samma  mål,  som  man  några 
år  senare  ville  nå  med  en  stor  statsrättslig  dogmatik,  endast  det 
att  rörelsen  hos  Ge^er  var  något  ärligare  i  sina  uttrycksformer. 
Kir  Geijer  en  gång  (i  brefret  till  landshöfding  Järta  den  24  h- 
bmari  1838)  talar  om  sitt  >affall»  såsom  ett  affall  från  den  hi- 
storiska skolan  och  till  erkännandet  af  den  princip  fbr  handlan- 
det, som  måste  vara  hvaije  tidehvarfs  egen  insats,  så  är  det  icke 
svårt  att  finna  hvad  detta  egentligen  innebär,  v  Den  der  epokgö- 
rande principen  var  ett  revolutionens  barn.  I  Sverige  hette  den 
Karl  XIV  Johan.  Till  dennes  personlighet  drogs  Oe\)er  hela 
sitt  lif  igenom  af  en  beundran,  som.  tyckes  ha  gränsat  till  hän* 
ibrelse,  och  en  kärlek,  hvars  uppriktighet  icke  kan  vara  tvifvel 
onderkastad.  Att  detta  äfven  uppfattades  af  den  det  gälde,  be- 
visas bäst  af  det  i  grunden  orubbade  förhållandet  mellan  konun- 
gen och  hans  gamla  beundrare,,  äfven  efter  »affallet»,  ett  förhål- 
lande, som  ju  bäst  kännetecknas  deraf,  att  Ge^er  ett  par  år  se- 
nare blef  tillbjuden  en  plats  i  konse^en,  hvilket  han  dock  som 
bekant  afböjde.  Och  om  beundrarens  och  det  beundrade  fbre- 
målets  Yägar  icke  från  den  dagen  kommo  att  löpa  mera  jemnsi- 
des  än  hvad  de  gjorde,  på  har  nog  detta  också  sin  nära  liggande 
ftrklaringsgmnd.  När  Geijer,  fbr  att  möta  Karl  Johan,  gick,  som 
baa  ^elf  något  oegentligt  uttryckte  det,  från  den  historiska  tra- 
ditionen och  rakt  mot  det  revolutionära  fenomenet,  sträfvade  konun- 
gen samtidigt  att  i  rakt  motsatt  riktning  kunna  slå  sig  fram  från 
revolutionens  till  legitimitetens  ståndpunkt. 

Denna  antydan,  som  närmast  kan  tyckas  hafva  ett  psyko- 
logiskt intresse  med  afseende  på  Geijer  personligen,  har  dock 
äfVen  ett  annat  och  längre  gående  intresse  med  afseende  på  hela 
dea  tid,  som  kom  efter  honom.  Det  visar  nämligen  att  icke  ens 
fbr  uppnåendet  af  det  mål,  hvartill  de  nya  statsfilosofiska  speku- 
lationerna   väl    ytterst    syftade,    läggandet  af  en  ny  grundval  for 
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den  nya  monarkiska  principeD,  hade  behöfts  allt  detta  vidtr- 
Bväfyande  fantasteri  och  allt  detta  oförsynta  förnekande  af  tyd- 
liga fakta. 

Men  fbr  den  nya  skolan  och  ännn  mera  ibr  dem,  som  gin^o 
att  ute  i  samhällslifvet  praktisera  hennes  läror,  var  det  icke  »SL 
mycket  den  monarkiska  personen  det  gäl  de,  som  icke  fast  mera 
regerandet  genom  regeringsmaskineriets  alla  grader.  Till  dettas 
förhärligande  lärdes  och  praktiserades  dogmen  om  det  öfvernatar- 
liga  i  styrelsemakten. 

I  ett  land,  der  den  högre  bildningen  snart  sagdt  i  alla  dess 
grenar  och  genom  alla  dess  grader  är  liktydig  med  embetsmanna- 
bildning,  förvar fvad  i  det  enda  syftet  att  efter  vissa  bestämda 
befordringslagar  leda  till  en  bergning  för  lifvet  pä  det  allmännas 
bekostnad,  måste  nödvändigtvis  ett  8toi't  byråkratiskt  intresse  upp- 
stå, starkare  i  förhållande  till  den  högre  bildningsgraden  och  bru- 
kande sin  styrka  i  den  riktning,  som  anvisas  af  sjelfbevarelse- 
instinkten  och  den  allt  för  vanliga  driften  att  söka  göra  sig  gäl- 
lande öfver  andra,  så  långt  detta  kan  ske.  Hos  oss  stärktes  detta 
intresse  å  ena  sidan  genom  den  större  täflan  för  att  blifva  upp- 
tagen i  dess  gemenskap,  som  uppstod,  då  förändrade  ekonomiska 
och  sociala  förhållanden  drefvo  ett  allt  större  antal  ämnesvenner 
att  göra  denna  gemenskap  till  målet  för  alla  sina  sträfVanden» 
och  å  andra  sidan  genom  förbindelsen  med  den  konungamakt^ 
som  sökte  och  fann  sitt  närmaste  stöd  hos  detta  efter  hand  allt 
mäktigare  blifna  tjenstemannaintresse.  Det  är  endast  som  en  ut- 
grening  af  detta  man  i  detta  sammanhang  behöfver  nämna  det 
köpmannaintresse,  h vilket  också  vunnit  en  starkare  rekrytering  af 
sädana,  som  skydde  det  mera  ansträngande  näringslifvet,  och  h vil- 
ket följde,  som  det  på  det  hela  taget  ännu  följer,  det  byråkrati- 
ska intresset  såsom  en  ledare,  naturligen  sjelfskrifven  genom  en 
högre  bildning  och  en  närmare  kännedom  om  statsrutinen. 

Det  var  kombinationen  af  dessa  intressen,  som  för  tjugo  år 
sedan  genomdref  den  stora  ombiidningen  af  vårt  representations- 
skick.  Frågan  härom  hade  så  länge  stått  på  dagordningen,  den 
hade  så  länge  motarbetats  af  den  blinda  halsstarrigheten,  att  följ- 
den måste  blifva  hvad  den  nödvändigtvis  alltid  blir  under  dylika 
förhållanden,  en  i  sista  stunden  brådstörtadt  genomförd  reform. 
I  stället  för  att  granska  de  olika  meningarna  och  söka  samman- 
jemka  dem,  hade  man  förspilt  nära  sextio  år  med  ett  hnfvndlöst 
motstånd.  Kom  så  den  tid,  då  allt  vidare  motstånd  var  omöj- 
ligt. De,  som  då  hade  öfvertaget  och  hade  lyckats  att  sätta 
sinnena    i    rörelse    utöfver    hela    landet,   voro  naturligt  nog  icke 
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benägna  att  medgifva  ytterligare  nppskof.  Reformförslaget  skalle 
tagas  sådant  det  var,  och  ingen  ändring  eller  rättelse  var  längre 
möjlig. 

Ben  grandlag,  som  pä  det  sättet  tillkom,  bär  ännu  i  dag 
märke  både  af  de  intressen,  som  bragte  den  till  stånd,  och  af 
den  brådska  hvarmed  detta  skedde.  Man  hade  ingen  annan  prin- 
cip att  tillgå  än  de  samfhlda  valens,  men  som  de  om  reformen 
mest  angelägna  intressena  ingalnnda  utgjorde  majoritet  bland  fol- 
ket, måste  ett  sätt  utfinnas,  b  varigenom  en  »jemnvigt»  åstad* 
korns.  Man  stod  i  begrepp  att  öfvergifva  ståndsvalen  och  hade 
redao  för  länge  sedan  funnit  alla  slags  klassval  omöjliga,  som 
msui  sade,  men  detta  hindrade  dock  icke,  att  man  delade  folket 
i  tvä  klasser,  och  för  den  vida  talrikaste  af  dessa  gjorde  det  till 
ett  fel,  att  den  bodde  på  landsbygden  och  idkade  landets  moder- 
näring,  och  detta  fel  bestraffades  med  en  inskränkning  i  repre- 
sentationsrätten intill  eventuelt  en  Qerdedel  af  hvad  den  blef  för 
stsdcma,  der  reformens  egentliga  tillskyndare  skulle  så  långt  ske 
knnde  tillgodoses.  Med  en  öppenhet,  som  verkligen  förtjänar  er- 
kinnande,  förklarade  man  detta  vara  >af  praktisk  omtanke  på- 
kalladt».  Samma  praktiska  omtanke  påkallade  förmodligen  också, 
att  stora  massor  af  förut  valberättigade  medborgare,  hvilkas  antal 
i  vissa  län  kunde  räknas  i  tusental,  för  framtiden  förverkade 
denna  rätt  endast  genom  att  gifva  sitt  bifall  till  den  nya  ordnin- 
geos  genomförande.  I  andra  land  har  man  likväl  vetat  att  gå 
till  väga  på  ett  annat  och  med  rättvisan  något  mera  öfverens- 
ätAmmande  sätt.  1  England  finnes  t.  ex.  ännu  en  klass«^almän, 
som  fortfarande  utöfva  denna  rätt  endast  derför  att  de  innehade 
den  före  den  stora  valreformen  1832,  och  detta  tyckes  också  vara 
det  enda  rätta. 

Men  skulle  man  1865  gått  till  väga  pä  det  sättet  hos  oss, 
liade  ju  med  detsamma  också  reformens  närmaste  tillskyndare 
kommit  att  befinna  sig  i  en  ännu  ofördelaktigare  minoritet.  Man 
gjorde  derför  hvad  man  knnde  för  att  i  t  den  praktiska  omtan- 
kens» intresse  gifva  den  mera  burgna  stadsbefolkningen  lejon- 
parten af  bytet.  De  mindre  bemedlade,  deras  medborgerliga  ka- 
pacitet måtte  för  öirigt  hafva  varit  hur  stor  som  hälst,  utestäng- 
des af  samma  praktiska  omtanke  på  det  mycket  enkla  sättet  att 
penningen,  som  var  den  enda  användbara  värdemätaren  pä  åtskiU 
^^  af  reformens  patroner,  fick  göra  samma  tjenst  för  sdla.  Detta 
inskränkte  ytterligare  valmännens  antal.  Åtskilliga  år  senare, 
sedan  det  redan  flere  gånger  varit  tal  om  att  utsträcka  rösträtten 
nedåt  till    alla    dem,  som  öfver  hufvud  erlägga  någon  bevillning 
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alls  till  staten,  ftireslog  ocb  genomdref  den  nya  riksdagsordnin* 
gens  skapare  en  bestfimmelse  i  vår  bevillningsstadga,  som  högst 
betydligt  inskränkte  antalet  af  dem,  hvilka  möjligen  kunde  hoppas 
att  fä  njnta  fbrdelen  af  en  sådan  utsträckning,  derest  den  verk- 
ligen en  gäng  komme  att  inträffa.  Det  finnes  oss  veterligen  ioke 
i  hela  frib.  De  Geers  offentliga  verksamhet  ett  enda  drag,  som 
skulle  kunna  fbr  hans  samtida  rättfärdiga  en  misstanke  om  att 
denna  åtgärd,  hvilken  motiverades  såsom  en  välbehöflig  och  fbr 
visso  äfven  väl  berättigad  skattelindring  fbr  de  mindre  bemedlade, 
skulle  stå  i  något  samband  med  frågan  om  den  utsträckta  roat- 
rätten.  Men  fbr  att  eflerverlden  icke  skall  döma  annorlunda  om 
detta  egendomliga  sammanträffande,  måste  det  blifva  dubbelt  makt- 
påliggande  fbr  frih.  De  Geer,  derest  han  ännu  finnes  i  lifvet  och 
fortfarande  deltager  i  de  offentliga  fbrhandlingarna,  när  en  gång 
frågan  om  fbrändrade  grunder  fbr  den  politiska  rösträttens  utöf- 
vande  förekommer  till  slutligt  afgörande,  att  då  lägga  hela  tyng- 
den af  sitt  mycket  vägande  ord  för  en  si  genomgående  reform  i 
detta  afseende,  att  ioke  de  mindre  bemedlade  klasserna  i  våra 
land  fä  med  förlusten  af  en  stor  medborgerlig  rättighet  dyrt  betalt 
den  mindre,  enbart  ekonomiska  fbrmån  han  en  gång  beredde  dem. 

Detta  endast  i  förbigående.  Hvad  fbr  öfrigt  maktfbrdelnin- 
gen  under  den  nya  representationsordningen  vidkommer,  är  fbr- 
hållandet  dermed  en  länge  sedan  känd  sak.  Kändt  är  också,  att 
oaktadt  alla  fbrsigtighetsmått  och  inskränkningar  maktens  tyngd- 
punkt ändock  icke  koin  att  ligga  hos  städernas  tjenstemän 
och  köpmän.  Deras  inflytande  har  i  stället  fatt  visa  sig  i  det 
motstånd  de  under  nära  tjugo  är  fortfarit  att  uppställa  mot  andra 
stora  reformer,  hvilkas  slutliga  oundviklighet  bort  vara  tydlig  fbr 
hvar  och  en  redan  dagen  efter  det  de  fbrsta  röstlängderna  fbr 
de  fbrsta  valen  till  den  nya  andra  kammaren  blifvit  uppgjorda. 
Oången  af  denna  strid  faller  icke  inom  gränserna  fbr  denna  ft^am- 
ställning.  Dess  fbrbindelse  med  vårt  här  behandlade  ämne  är 
tillräckligt  utredd  med  ett  enkelt  påpekande  af  det  inflytande 
denna  onödigtvis  utdragna  strid  måhända  haft  genom  att  upp- 
skjuta och  fbrdröja  den  utveckling  i  andra  riktningar,  hvilken 
eUest  långt  fbre  detta  väl  bort  vara  kommen  såsom  den  natur- 
liga fbljden  af  den  stora  omdaningen  fbr  tjugo  år  sedan.  För  de 
intressen,  h vilka  varit  som  mest  verksamma  fbr  att  uppkalla  och 
under  nära  två  årtionden  fortsätta  detta,  som  det  nu  visat  sig,  i 
alla  fall  fåfänga  motstånd,  lär  väl  dock  ett  bådant  uppskof  äfven 
i  andra  riktningar  icke  synas  vara  något  fel. 

En    känd  riksdagstalare  yttrade  en  gång  rörande  den  märk- 
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JigMto  kmbmaÉion,  son  htttiUs  kommit  Ull  ilfad  nåder  vårt  njm 
npraeatatioiittkiok,  kowpconiBaoii  af  1873,  »tt  vid  dom  »fUa- 
taade  mjeken  god  txo  och  fl^ckon  godlsagaéliot  gjort  ng  gftUande. 
Bet  nmma  skalle  med  minai  lym  myeket  ikil  kmum  aigaa  om 
tiiikoåMteii  af  kela  detta  repreaeiitatioluiakick  i^ielft.  ÅtmlDStone 
miate  godirogenheten  Tant  stor  héB  de  massor,  som  då  eattes  i 
rOnlse  ftr  att  ftambringa,  ett  skyndaant  åhörande  af  en  reform, 
af  kvilken  de  anna  cffier  tjiige  års  ^rlopp  ftr  sia  del  icke  er- 
farit Dågot  aaaat  resoltat  än  de  hOiida  brtoTinsskatteroa,.  De, 
aom  satte  x#relaea  i  gåog  och  SiVen  lyokades  att  bestämma  re- 
fonaens  karakt|ar,  tjokas  dsfemot  hafVa  hafl  mera  klart  fbr  sig 
ii?aithaik  de  syftade.  Var  det  ea  ny  och  foitindrad  maktfördel- 
luiig?  Ja,  men  eo,  som  aå  långt  ake  kunde  skulle  lågga  makten 
oddad  i  viaaa  iotresaens  häéder.  * 

Deraf  de  godtyckliga  inskränkningarna  i  tillämpningen  af  den 
mer  äo  godtyckligt  yalda  rtfsträttegrunden»  Deraf  sträfvandet 
att  utealvta  si  många  som  mögligt  firån  deltagandet  i  de  »all- 
aribiaa»  Talan. 

Och  samma  ständigt  framlysande  fraktan  fbr  aU  resultatet 
nigiigea  äadoek  icke  skuUe  blifVa  dot  man  efteråtiif^ade,  dref 
sfa^ligeD  ftfVen  till  att  man  ftr  den  njn^refkresentalioBen  anvisade 
en  ställning,  aom  aUt  f^  tjtdligt  bär  spår  af  att  tara  bestämd 
af  det  der  egendomliga  takt ^  att  en  aadr»  statsmakt,  en  lagstif- 
tasåe  församting  är  lika  så  fiirUg  ibr  iblket  och  staten  som  nå- 
gOBsia  fbr  monarken.  Derfbr  fick  den  nya  riksdagen  icke  ens  i 
sisa  former  blifva  en  fvUt  fri  och  ^jeUständig  fbrsamling.  Den 
skalle  ställas  i  ett  yttre  och  formligt  beroende  af  konungamak- 
tea,  denna  de  nya  intresaevas  bund^^andt,  af  hTtfs  goda  vilja 
de  väntade  så  mycket.  .  Vfiv  den  skull  tillkemmo  sådana  bestäm- 
melser, som  att  kamnume  under  utfifranået  af  sitt  fria  medbor- 
gerliga uppdrag  ](^  i^jeMva  aknUé  fä  till  sina  ledare  Utee  de  per- 
soser,  till  kvilka  de  hmåft  det  stArsta.  fiftrtroendet,  utan  att  dessa 
poster  skulle  beklädas  eller  regeringamakteas  fbrgodtånnande.  Fiii 
den  skull 'fick  rikadageo  kke  i^yelf  bestämiÉa  om  sin  saasmaasätt- 
ning,  utan  graaskningen  af  det  medborgerliga  mandatet  oeh  af- 
gerandet  om .  dess  giltighet  elleb  iske-giltighet  fbrbehoUs  i  fbrsta 
baodea  åt  en  keoungehs  ställftreträdare.  Och  Hka  aom  eiielfiea 
granden  fbr  den  iqna  riksdagens  bildande  tyidUgt  visade  hän  iaot 
peDBiBge-intresaets  aifanafctt  ^  visade  den  osdning»  som  faststäldes 
fbr  de  kommaode  aiiietienä,  ett  iika  mäktigt  inflytande  frän  det 
andra  håUett  Mn.'  dton  bysåkraiidu.  eidafa*  Sktifj^areskntRaoea 
skall  aldrig  behöfsa  befisra-^att  råka  i  gifimska  kos  osSf  så  länge 
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-▼åra  riksdagafbrfaMidliftgar  vifeiHiigca  fyH^gamom  «tt  ola^ågt 
mångskrfiVeii,  appmantradt  «f  «4A  «taéB|fiMkaBde  af  irendona,  sam 
ikktiskt  hOgsi  betydligt  ktiasskto  dlrörMKlecitteD,  på  det  håU,  der 
denna  borde  fionaa  hel  ock' oföifcrånkt,  i  kaawanaa  plena  nftmligciD. 

Alla  nödiga  fbnigtigketawitt  lyoktea  tålniidB  vara  Tidtogna 
för  att  den  nya  rikadagnordaingttt  akniie  kanna  ^na  som  ett 
IfimpHgt  Terktyg  i  httndenia  på  de  Uaaser,  hvilka  med  dea^fiago 
stadftstelse  på  lin  nya  niaktitllUoiog;'  Nttr  den  kade  g|ort  dea 
tjenstea,  skalle  den  aneeB  hafra  gjort  aog.  Att  aedaa  koainDa 
oob  tala  om  en  konatåtatioael  utveckling  på  gnwdvalen  af  dea 
nya'  ordningen,  yar  ej  tillåtet.  Skaii#  aådaot  komma  i  Mga,  hade 
man  ja  medlet  iMsl  till  haade.  Man.  talade  då  om  fiuror  för 
konnngamakten,  som  man  aUtidgérn^  förblaadar  med  sin  agen 
makt,  och  sedan  får  ingenting  ndare  httada  atöfrer  hrad  aom 
hinde  för  Ijago  år  sedan^ 

På  tjugo  år  bar-  i  Sverige  icke  mer  iln  en  enda  konstita- 
-tionel  reform  af  någon  som  helst  pfiaoipiel  betydeiso  genomförts. 
Det  var  statsministersembetets  inrättande  i  dess  nui varande  fena. 
Men  om  vi  rörande  denna  reform  tillåta  oss  dea  amnirkoingen, 
att  dess  resultat  hittills  visat  sig  lUea  tvifvelaktiga,  som  det  upp- 
riktiga mfonmritet  hos  föndagets  appho&maa  i  mångas  ögoa  syn- 
tes missliakt,  så  vilja  vi  denåad  icke  hal^a  kastat  någion  som 
helst  skngga-  på  hr  A.  O.  WaUenber^s  m«i|iiga  statsmaaaafiha^jen- 
ster,  ataa  endast  helt  tnkett  ha^a  konstaterat  ett  redan  af  de 
senare  årens  hladdser  bevkadt  faktum.  Dsn .  förändring,  aona  af 
vissa  godtrogne  iftare  basades  som  ett  stort  steg  framåt  i  tvår 
konstitutionela  utve^liag,  betraktades  af  andra  med  iäke  mindre 
oförstttld  glädje  som  ett  lika  stort  st^4>aklänge8.  Och  det  Tar 
de  senare  som  ^ago  rätt.  Från  den.  koaAervativa  sidan  talade 
man  ttUitsfVilk  och  fötklarade;  atl  hädaaafter  kunde  det  väl  iake 
längre  Uif^a  tid  om  att  anse  kaamageas  rådgifvaie  som  poUtiaka 
funktionärer.  Statsaiiiiistera  var  aa  dea  eade,  som  skulle  så 
anses.  De  öflriga  statsdbdea  toto  endast  eoLpeditions-mimstrar, 
depattesMats-ahefer,  d<  v.  a.  att  siags  bitire  byråefaefer  eller  Icansli- 
sekreterare.  Dat  hördes  ju  både  oförsyat.  och  0Bi4iligt>  men  1883 
års  nninisterskifte  vieade,  att  det  icke  varit  eå  illa  uträkaadt. 
Från  den  stnaden^  hade  maa  kommit  iirån  a^vändighetoa  att 
erkänna  statsrådets  ledamöter  i  ea  aaaaa  ställning  än  andra  em- 
bets-  eoh  t|)en3teinän.  Den  varkstäilaade  makten  fick  intaga  en 
Mn  åen  lagstiftanda  ännu  mera  afskild  ställning.  Förbindelsen 
mellaa  dem  båda  gjordes  änaa  lösligare.  OchdetU  kallades  för 
ea  ittveckling  af  1865  års  representationsreformi 
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n. 

Bågeringen  oeh  rihBdagen. 

ForyUlandet  mellan  de  båda  statemaktenia,  om  detta  hftdi- 
fib  vttiyok  må  Tara  088  tillåtet,  var  aldrig  pä  något  synnerli- 
gen klart  och  l^rdligt  sfttt  utatakadt  i  våra  gmndlagar.  Att  be- 
gin  det  dem  ekrifoa  lagen  en  gång  fbr  alla  skulle  ända  in  i 
eoskiMhetema  uppdraga  detta  förhållande,  vore  helt  YiBst  icke 
?ilbetånkt,  alldenstond  dermed  möjligheten  till  en  gradris  oeh 
efter  tidafbrhållandena  lämpad  ntveckKng  skulle  omöjliggöras.  Men 
en  siker  Tigrisare  f^  denna  ntveckling  bör  man  dock  alltid 
kooDa  begära  att  inna  nedlagd  i  forfattningen.  Eljest  födas  Itttt 
Ude  å  eaa  och  andra  sidan  otiDböbAiga  anspråk,  oofa  en  begrepps- 
IMrring  nppstår,  som  icke  kan  annat  än  hindra  och  flEtardröja 
otreeklingsarbetet. 

Det  äi^  idce  blott  i  barnkammaren  man  ^ntiserar  i  hop  spö- 
ken f5r  att  sedan  fk  lyaa  åt  dem.  Ibland  händer  det  samma 
ifVen  med  mognade  män,  samlade  i  det  ansrarsfolla  uppdraget 
»tt  rådgöra  och  beslnta  om  de  vigtigaste  allmänna  angelägenheter. 
De  meningslMrytaingar,  som  föregingo  antagandet  af  vår  nn  gäl- 
lande rikfldageorduing,  Toro  heDer  uske  fria  från  detta  slags  ande- 
besTiQolser.  Spökena  hette  den  gången  parlamentarism  och  nn- 
deigiifd  konungamakt  Namn  knnna  ibland  göra  mjcket  till  att 
blanda  bort  en  eljest  tydlig  sak,  och  framf^  aUt  hafVa  ntländska 
BUBn  en  mirktäiidig  Armåga  i  detta  afseende.  Hade  man 
Bmellettid  i  stäfiet  for  att  både  då  och  sedan  t^a  så  mycket 
om  den  der  besynnerliga  parlamentarismen,  som  man  så  litet  kän- 
ner tiU^  talat  em  en  tidsenlig  ntreckling  af  den  sjelfstyrelse 
Tårt  folk  ja  sedan'  urminnes  tider  berömt  sig  af  att  ega,  så 
skulle  möjligen  f^kritoftckelaen  knoaat  blifva  något  mindre.  Och 
ännu  säkrare  skalle  detta  blifrit  fallet,  derest  man,  i  ståUet  for 
ttt  tida  om  den  nya  ordningen  såsom  bestftmd  att  nndergräfva 
kommgamakten,  talat  om  den  såsom  bestämd  att  stärka  rege* 
riDgsmaktea,  att  befoata  den  Terkstftllande  maktens  befogenhet 
så,  som  den  i  vår  tid  kan  befästas  endast  genom  ett  fortroende- 
follt  samarbete  med  representationen. 

Då  detta  emellertid  skulle  hafva  kommit  i  strid  mot  de  re- 
dertagna   dogmerna   om  den  verkstKllande  maktens  öfrematurliga 
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urspraog,  oiidvek  man  fbraigtigt  att  så  uttrycka  sig.  I  stallet 
hafva  strttfraodena  allt  sedan  gått  ut  på  ett  ensidigt  ökande  af 
denna  sist  nämnda  makts  befogenhet,  ntan  att  man  visat  sig  lika 
angelägen  om  att  fbrse  sig  med  motsvarande  garantier  f^r  att 
makten  icke  sknlle  komma  att  missbrakas.  Det  kungliga  prero- 
gativet  blef  ett  slagord/  desto  lättare  att  bruka,  som  dtos  bety- 
delse aldrig  varit  klart  bestämd.  Och  det  bar  som  bekant  också 
blifVit  brukadt  b&de  pä  det  ena  oob  det  andra  tittet. 

Orefve  Arvid  Posse,  som  var  den  fbrste  att  med  öppen  stats- 
mannablick  öfrerskåda  en  sida  af  sakernas  Aya  läge  efbar  repre- 
sentationsreformen, var  egendomligt  nog  också  den  förste  att  ned 
betydligt  mindre  klarsynthet  upptaga  frågan  om  den  form  det 
kungliga  prerogativet  fbr  framtiden  skulle  komma  att  €L  Ben 
fbrsta  kammar-riksdagens  förhandlingar  hafra  knapt  kommit  väl 
i  gång,  innan  han  manar  på  regeringen  att  ioke  lemma  obegag- 
nadt  det  initiativ,  hon  måste  hålla  oförkrinkt  i  sin  hand,  »så 
vida  det  konstitutionela.  samhällsakiGket  skall  till  landets  lycka 
och  gagn  utveeklalb».  Egendomligt  nog  tyckes  ingen  förskräckt 
stämma  hafva  afbrutit  den  ädle  grefven  med  att  ängsligt  ropa: 
parlamentarismen  är  lös!  .  Ty  i  sjelfva  verket  var  ju  just  detta 
ingenting  annat  än  ett  öppet  proklamerande  af  parlamentariamenB 
grundprincip.  Samma  tal  har  också  sedermera  utan  påminnelser 
fått  föras  Mn  andra  håll,  och  man  har  låtit  sig  det  väl  bekomma. 
Men  jiaken  är,  att  detta  tal  endast  rör  den  ena  sidan  af  parla- 
mentarismens väsen,  så  att  säga  den  belöning,  hvilken^i  oob  med 
det  parlamentariska  styrelsesättet  tillfaller  den  reigering,  som  till 
sitt  ursprung  och  sina  sträfvanden  står  i  en  organisk  förbindelse 
med  representationen. 

Man  lemnar  icke  den  parlamentariska  miniitérens  preroga- 
t»v  åt  en  regering,  som  icke  erkännef  sig  bunden  af  några  deo 
parlamentariska  ministérens  förpligtelser.  Deremot  ligger  det  i 
sakens  natur  och  motsvarar  säkrast  det  alhnänna  bästa,  att  man 
gör  så,  der  representationens  flertal  känner  ein  minister  och  re- 
presentationen i  sin  helhet  icke  behöfver  frukta  att  se  sin  kon- 
trollerande myndighet  öfver  honom  satt  å  sido.  John  Stuart 
Mill  uttryckte  en  gång  detta  i  följande  oförstälda  ordalag.  — >  Det 
är  intet  göra  för  en  t«lrik  representativ  församling  att  affiatta 
lagar:  Lagar  kunna  aldrig  blifva  väl  gjorda  utom  af  några  flå 
personer  —  ofta  bäst  af  endast  en.  En  representativ  försam- 
lings uppgift  är  icke  att  göra  lagarne,  utan  att  se  till  att  de  rätta 
personerna  komma  att  göra  dem,  samt  att  sjelf  verka  såsötn  det 
organ,  genom  hvilket  nationen  lemnar  eller  vägrar  sin  stadfåstelae 
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ä  åem.  —  DottA  Bkref  ém  bekante  tikakaren  till  .o<4i  med  i  en 
Ijofigaade  filnnraraskrift  Ar  febniaii-revoliitioiiens  mån,  oob  många 
år  senare  ntveoklade  ban  aamma  tanke  MnstHadUgt  i  fliit  stora 
arbete  om  det  repreientaliya  *  styrelsesitlet* 

Yttrandet  ianebåiler  odcså  en  obestridlig  satiniag,  som  eger 
sin  tillAmpning  på  den  Iconstitvtiott^  monarkien  lika  väl  som  på 
repnbliken,  ttfver  allt  SMd  ett  ord,  der  ministeransvarigbeten  ftr 
erkind  ocb  giller,  mera  ftn  till  namnet.  Men  då  blir  det  också 
representationeBe  ftssta  både  rftttigbet  ocb  skyldighet  att  tillse, 
det  denna  del  af  lagstifkitngsmakten  komm«r  i  hindema  på  dem, 
aom  representationen  sjelf  genom  ett  öppet  uttalande  fbrklarat  sig 
anse'  såsom  de  rMte  mftnnen,  samt  att  de  också  Mro  förklarade 
fbrlnstige  detta  'nppdr&g,  så  snart  representationen  återtager  sitt 
oberoende.  Vid  sådant  flEto^båilande  vinner  den  första  statsmak- 
ten den  dnbUa  i^lrdelen,  att  i<^e  blott  vara  i  obestridd  atöfeing 
af  hela  den  verkstttUande  makten,  utan  att  samtidigt  också  haiVa 
kontroflea  Ofver  snart  sagdt  hela  den  lagstiftande.  Det  är  emel- 
lertid detta  man  på  vissa  håll  bos  oss  kallar  »konungamaktens 
filrsvagande»,  »konungamaktens  kapitulation»  o.  s.  v.  Man  tillå- 
ter sig  också  kalla  det  »inkonstitntionelt»,  och  detta  ord  så  väl 
som  dess  positiva  motsats,  bvilka  båda  borde  få  vara  höjda  öfVer 
aOa  partislitningar,  bar  man  nu  till  och  med  försökt  göra  till 
partiaamn,  med  tilliats  af  något  oArklarligt  man  vet  icke  hvad 
i  betydelsen.  ]>et  talas  om  det  konstitulionela  konungadömet, 
som  om  detta  icke  skulle  finnas  annorstädes  än  der  konungen 
handlar  i  öppen  strid  mot  folkrepresentationens  önskningar  och 
beslut^  och  som  om  det  icke  snarare  rätteligen  finnes  öf^er  :dlt 
der  skrifVen  grundlag  eller  vedertagen  konstitutionel  bäfil  utsta- 
kar gränserna  fbr  hvardera  statsmaktens  befogenhet. 

Men  detta  innebär  också  någet  annat.  Den  första  grund- 
satsen i  bvarje  konstitntionelt  styrelsesätt  utgöres  af  ministeran- 
svarij^ieten,  oeh  elW  graden  af  den  utveckling  denna  fitt  lämpar 
sig  också  utsträcfenngen  af  det  förtroende,  med  hvilket  represen- 
tationen låtar  sig  Mas  af  sin  regering.  Längst  gir  helt  natur- 
ligt dettjr  f^Mroende  der,  hvarest  som  en  regel  gäller  att  kronans 
rådgifvarc' alltid  hemtas  ur  representationeos  egen  midt  och  bland 
de  Bäo,  fbr  hväka  denna  har  det  högsta  f^^rtroendet.  Detta  Sr 
na  an  regel,  som  maa  icke  anser  sig  behOfVa  fblja  hos  oss. 
Omndlagame  hafva  i  alla  händelser  tillförsäkrat-  konungens  råd- 
gifvare  rätt -att  dekaga  i  riksdagens  f^handlii^r.  Men  detta  sy* 
stem  kan  ookså  hafva  aina  svaga  sidor.  När  en  minister  skall  okänd 
göm  sitt.  fbista  inträde*  i    kammareo  genom  den  lilla  dörren  bakom 
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*]ir  tadmannens  stol,  bänder  det  ofta  att  haa  nödgat  böja  bvfkra* 
det  alltlbr  4JQpt,  aå  vida  baa  tiU  nodgä  alt  stöte  paoiiaa*  Det 
låteF  sig  nog  lätteligeii  acraogera  att  efteråt  £^  en  sådan  nåaister 
invald  i  Första  kammaren  fbr  något  landsting,  bvais  ledamöter 
kanske  aldrig  bort  bana  namn  nttmnas  fbrr  etts,  men  det  ilr  i 
alla  fall  icke  efter  stadsrådsotnämning^n  den  parlamentariska  delen 
af  dee  så  bögt  nppbfljdes  bana  borde  börja;  den  borde  i  stället 
ftregå  ntnämningen. 

.  Der  ftirbindelsen  mellan  representatioBeki  oob  rageriogeos 
medlMnmar  uppbäres  af  det  på  tiUiäddig  peråonlig  bekairilskaf» 
grandade  förtroendet,  der  kan  man  ookéå  vara  viss  .på  att  »ini- 
tiativet? snart  nog  öfvergår  i  den  fönta  statsmaktens .  bänder. 
Hos  oss  bar  man  från  böijan  blif^it  van  vid  etk  hek.  annan  ord- 
ning. Vill  man  ba  ett  slående  bevis  derpå,  kan  man  £nna  det 
i  det  tillfUlle,  då  den  mest  utpriglade  partiledare,  den  nya  svenska 
riksdagen  bittils  baft,  gick  att  bilda  en  minister  ntan  att  en 
enda  bland  de  män  af  minoriteten,  som  under  åratal  kämpat 
vid  bans  sida  i  fbrsta  ledet  fick  en  plats  med  deri.  Det  var 
grefve  Posses  stora  politiska  fel,  i  bvilket  nog  också  låg  gmnden 
till  bans  misslyckande.  Hade  ban  med  sig  förenat  åtminstone 
ett  par  bland  landtmannapartiets  ledare,  skalle  först  ocb  främst 
bans  stora  förslag  belt  säkert  kommit  att  se  något  annoilaada 
ut,  vidare  skalle  de  lika  säkert  haft  att  påräkna  ett  vida  l^ert- 
ligare  mottagande  från  majoritetens  sida,  ocb  slntligen  skalle  ban 
då  äfven,  stark  i  känslan  af  detta  förenade  onderatöd,  kunnat  i 
fal\  af  bebof  upplösa  endera  kammaren,  en  fullkomligt  grandlaga- 
enlig  åtgärd,  ett  kungligt  prerogativ,  som  väl  kunnat  brukaSy  in- 
nan det  obrukadt  kanske  böljar  att  anses  olagligt  ocb  liktydigt 
med  statskapp. 

Följden  var  också,  att  icke  blott  grefre  Posae  stupade  med 
una  förslag,  utan  att  icke  ens  den  stora  energi  ocb  praktiska 
handlingskraft  han  under  sin  förvaltntngstid  lade  i  dagen  på 
många  särskilda  områden,  i  någon  märkbar  nån  bnigte  initiati- 
vet öfver  i  regeringens  händer.  De  enskilde  riksdagsmännen  gingo 
på  lika  oförtrutet  då  som  både  förr  och  efteråt  med  att  motio- 
nera i  alla  upptänkliga  frågor  både  stora  ooh  små.  Oeb  detui 
enskilda  motionerande,  som  i  de  flebta  fall  leder  till  så  ryriigt 
liten  nytta,  det  är  dock  en  indirekt  gradmätare  på  regeringens  verk- 
liga maktstäliniDg  i  förhållande  till  riksdagen.  För  dem,  som  aå 
mycket  iatressera  sig  för  studier  i  konungamaktens  kapitnlations- 
bistoria  kunde  det  jait  vara  nyttigt  att  geaoaigä  några  årgångar 
riksdagshandlingar   från   sådana  laad  aom  t,  ex.  Eat^aod,  Frask- 
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rike  eUnr  lulie»,  der  aningen  kowaDgttsaktM  alk  kke  im  till. 
]iagre»  -  eller  der  åen  ockaå  in»  watm  redan  htåt  »kapiittlerat». 
Der  ekolle  da  få  .le  hTiUcei  ftienteMkle  litot  ntqanme  de  en- 
skMa  xepreflentantenntf  ftnbf  ^  bdiMidliiigeii  af  dem  iqpptaga' 
i  jemfilrdBe  med  dtfn  tid  ooii  det  ntagrmme,  eom  ognaa  mkatan  ode- 
lade åt  de  från  regeringen  vlgångna  fitaaiagea.  .     • 

Vad  eådant  fbrkåUaade  riuille  man  helt  aåkert  ookeå  ee  sig 
i  alåiid  att  till  foU  btttjtenket  Idr  båda  partenu  uppehålla  fitte^ 
hmdelton  mellan  legfunng  oeh  riksdaif  oteslntÉiide  enligt  de  gnmd-. 
laffseiiUga  formertia  oeh  Qftaa  att  bébéfra  tatfi.mn  titffljkt  till 
andra  och  mindre  fbrmenUga 'åtgllrder  Encdlenaen  Themptander 
bör  t.  ex.  haf?a  kint  oiSgenheten  hfarai  då  kan  åtog  m^  ansTa^ 
ret  mr  den  dfiunåea  kenlerenben  å  Steokkohne  slott  den  fl$  aiat- 
lidne  april»  en  kraftåtgård,  om  kraro  ftnfenli^liet  ned  rikedagena 
firia  öfrerliSggaingarillt,  fådan  gtnadkgen  adct  ttym^  denna  t. 
ex.  genom  RegeringsformenB  65  oeh  Bikedagsordnittgena  53  pani- 
graf»  ett  Uifnmde  konadtntiensntakoitfe  möjligea  aknlle  knnna  Iqma: 
Bina  egna  tankar,  fbmteatt  att  något  skrifyet  aktstycke  innnea 
att  Ininga  denna  aak  nnder  sådan  myndighets  piöftiing.   . 

Denna  ordning  har  ookså  en  annan  fttrdel  l^r  den  fbrsta 
Btatamakteik  Det  är  i  fråga  om  sättet  fltar  analagene  bevisande 
oek  finanaf^HrraltoingenB  handknfVande.  Det  en  ar  representatio- 
nens egna  led  framgåqgen  minister  oger  repreBentationeaa  fbrtro- 
ende»  visar  detta  sig  feamför  allt  genom  det  sått  hvarpå  stata* 
reiJertQgeu  a%öres.  Repareaentatbnen  vet  ooh  litar  på  att  rege- 
ringen ieke  fordrar  mera  lUi  hTad  som  behöfii^  ook  hon  vet  firmn- 
f9fr  allt,  att  denna  regering  har  bilttre  tillftlle  att  dtem  om  be- 
höften  ån  kvnd  någon  eller  några  enskilde  repreeemtaniter  knnna 
gOra,  ooh  i  Miå  deraf  beviljar  hon  också,  hvad  som  hlifvit  be- 
gSrdt.  Hvar  oeh  en  kinner  hmm  man  i  det  iallet  går  tall  viga 
hoa  OBS.  De  föredragande  departementscheferna  hafva  sin  aae* 
ning  om  saken^  ooh  'rikadagens  majoritet  har  vanligen  sin.  I^tta 
känna  vederbörande  ataisråd  nn  af  gammalt  till,  oek  derftr  skalle 
det  ieke  alk  vara  underligt  om  de  till  alnt  togo  till  regel  att 
b^lBän  med  prntaån.  I  de  flesta  eller  åtminstone  många  fall  är 
det  nog  heller  ieke  sakkunskapen,  som  afgör  hnm.  långt  nedpmt- 
ningen  ekall  stvllekae,  tttan  man  pratar  i  runda  tal, .  derf Ar  att 
man  ieke  blifvit  van  aitt  faeftiakta  detta  såsom. en  fnåga  om  miss* 
troende  eller  förtroende,  och  ingen  Ibr  öfrigt  heller  har  några 
särskilda  ansprUc  att  framställa  på  ens  förtroende.  Ibland,  fast 
det  är  dock  endast  ytterst  sällan,  händer  det  också  att  det  pra- 
tas så  långt,  att  hvad  aom  beviJijas  icke  kan  blifva  till  n]rtta  det 
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&ret  åtminstone  (Mn  femte  imfTudtiteln  t.  ex.  ftknUe  noir  &tAil- 
liga  B&dana  faH  kunna  anforas)  dier  ookså,  och  det  llr  det  mi- 
liga,  reder  sig  departementMfaefen  mycket  t«1  med  hvad  han  fitt, 
oaktadt  han  uoder  dehalten  i  Icainrame  bedyrat  om^jlii^ton  deraf. 
Sådant  lelVer  qyar  i  minnetf  och  Torkar  icke  stOnre  förtroende 
till  regeringens  beräkningar  finmdeles. 

Sådant  fkr  emellertid  aldrig  hitaida  under  dot  parlamontariska 
styrelsesättet.  .  Der  är  statsregleringon  heUer  kke  ett  köpsUigsnde 
med  bod  ooh  nnderbnd.  Disknssionen  rtfr  eig  ntoBlutaade  <ftn  det 
sätt,  hTSrpå  hvaiife  särskäd  fbrvaltningsgren  blifrit  skott,  ooh  an- 
slagen boTiljas  eller  nekss,  i  senan  fallet  icke  deif6r  att  man 
anser  dem  vara  så  eller  så  många^  riksdater  fbr  bOgt  tilltagna, 
atan  derfbv  att  man  anser  den  eUer  den  månntem  icke  längre 
yara  värd  förtroendet  att  handhafra  dem.  I  ett  sådant  finans^ 
system  kan  man  reda  sig  ntan  både  reoervatiottaaaslag  och  »fti^ 
siagsanslag  högst»,  ty  man  vet,  att  hvad  som  blir  öfrer  ookså^ 
kommer  att  ordentHgen  redovisas  och .  icke  bttr  anväodt  fbr  andra 
ändamål. 

Ett  så  liberalt  handhafvande  af  beviltoiogen  fömtsätter  emel* 
lertid  med  nödvändighet  vissa  garantier  fbr  att  den  makt,  repre 
seatationen  dermed  lemnar  i  den  verkställande  myndighetens  hän- 
der, icke  skall  komma  att  missbrakas.  I  fbnta  mmmet  ferut> 
sätter  det  att  riksdagen  skall  hafva  fall  frihet  att  koniroUera 
finansförvaltningen,  icke  blott  i  fråga  om  atgilfcema  nitan  äfvea  med 
afseende  på  inkomsterna.  Nå  vlU,  menar  man  kanske,  »svenska 
folkets  urgamla  rätt  att  aig  beskatta»  är  ja  fortfarande  genom 
Regeringsformens  §  57  »riksdagen  allena»  förbehållen.  Men  är 
det  till  ett  stadgande  af  denna  princip  vår  nyaste  staAsntvecklinjg 
syftat.  Yisseriigen  icke.  Man  gör  tvärt  om  på  statsveikets  b.  k. 
ordinarie  inkomster  gällande  anspråk,  om  hvilka  man  för  länge 
sedan*  upphört  att  tiJa  ens  i  gamU  feoddiländer,  der  hela  landet 
en  gång  betraktades  såsom  en  kronans  innehafrare  med  eröftin* 
gens  rätt  tillMlen  personlig  egendom.  Ooh  firåndrager  man  se- 
dan de  indirekta  bevillnlDgama,  hvilka,  en  gång  iaststälda,  skalle 
fortfara  att  utgå,  äfven  om  riksdagen  af  en  eller  annan  anled- 
ning ieke  uppkallades  att  godkänna  en  ny  staitsreglering:  hvad 
återstår  då  af  denna  i^elf beskattningsrätt,  representationens  dyr- 
baraste och  mest  verksamma  prerogativ?  Jo,  bestämmandet  oBrer 
den  hvaije  år  voterade  allmänna  bevillningen.  Men  hvilken  sä- 
kerhet mot  maktons  öfrergrepp  —  och  statsförfivttningen  har  ja 
äfven  till  uppgift  att  fördcomma  både  ftestelsen  till  ooh  möjl^ 
heten  af  sådana  öfvergrepp  —  hvilken  säkerhet  i  detta  afseende 
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beittmmmderittten  QfVer  den  allmloQa  beyillniiige»  kan  kmna, 
fianer  man  snart  nog  redan  af  en  eådan  omatin<Ughet  som  den, 
atfe  ailmånna  beyillniDgens  belopp  i  vår  statsfilni^tDing  uiffir  en- 
dast en  tgogondedel  af  stat^yerketB  samtliga  inkomster,  oob  att 
dess  åriiga  belopp  motsvarar  endast  onge^  en  Qerdedel  af  en 
statsverkets  reservfond,  hvilken  riksdagen  en  gång  fbr  alla  stlUt 
till  regeringens  omedelbara  oeh  otetlntande  förfogande. 

Men,  det  ftr  sant:  allmttnna  bevillningen  mäste  alltid  fort- 
fara att  ix<gå,  och  således  måste'  riksdagen  allttd  YiafVa  q  var  denna 
del  af  sin  befogenhet.  Ja,  mycket  riktigt,  ty  på  dessa  svaga 
leifttter  af  en  hvaije  år  voterad  hévillningsstadga  hvilar  sedan 
^Qgo  år  tillbaka  en  sådan  dohbelkoloss  som  en  betydande  del 
af  hela  sTvenska  fcrfkets  represeniationsrStt  plns  hda  det  komma- 
Bsla  finansvttsenet.  FOmtsatt  att  svenska  utatsverket  något  år 
icke  aknlle  behOfva  dessa  fjrra  eller  !bm  millioher,  som -allmänna 
bevillningen  lemnar,  det  ftmnes  då  endast,  en  ntvåg.  Fnrst  Bia- 
marek  omskief  en  gåttg  på  sextiotalet  ett'  beryktadt  cyniskt  vt- 
tryck  med  att  sSga,  att  om  Italien  ibke  fhmiits,  sknlle  man  sett 
sig  nOdgad  att  nppfinna  det.  På  samtiia  sått  finge  då  den  svenske 
finansministern  i^a:  finnas  icke  b^mfVen  ftr  eti  ållm&n  bevill- 
ning, måste  man  finna  upp  dem. 

Man  har  redan  gjort  mer  ån  det.  Alhnånria  bevittningeD,. 
relativt  obetydlig  till  sitt  belopp,  spelar  såsom  en  ftrsta  beråk-' 
ningsgrand  i  vårt  statslif  en  så  betydai^de  rol  aft  man  redan  långt 
ftre  detta  fnnnitdet  lämpligt  att  oåterkalleHgeiK  låsa  fMt  den  vid 
ett  en  gång  ftr  alla  fixeradt  belopp,  den  ominösa  »bevillnings- 
kronan».  'Låtom  oss,  ftr  att-  itndanrGdja  alla  misirf^rstånd,  så 
godt  genast  säga,  att  vi  anse  den  allmänna  bevillningen  vara  en 
den  rättvuaste  skatteform  det  gema  är  möjligt  att  tänka  sig. 
Men  det  ftr  hvavkeo  tMbnat.  eller  ena  klokt  att  fiiBeta  den  vid 
ettr  visst  belopp  som  man  gör  hos  oss.  Allmänna  bevillningen 
ir  till  sin  natar  så  väl  som  i  våra  svenska  grundlagars  oftrtyd- 
liga  stadganden  en  suplementärskatt,  att  utgå  vid  fall  af  behof  och 
aftedd  att  till  sin 'storlek  vexla  med  behof?«ii^  Böi^ar  man  dete* 
mot  att  en  gång  ftr  alla  bestämma  den  till  ett  visst  oftiflndeirligt 
belopp,  kan  det 'ju  också  inträff»,  att  man  får  se  den  efter  hand 
antaga  karaktären  af  en  såd^n  statsverkets  »ordfoarie  inkomst»,  hvar,- 
dfver  r^^eringen  sem  bekant  delar  riksdagens  bestämmatiderätt.  "^ 

*  Vill  man  halva  ett  rätt  tydligt  bevis  på  tiU  hvilka  absmditater 
deana  missopp&ttmng,  aångtlig  eller  omedvtettti,  af  «flmiii|!ia.beviliiiingen 
kan  fifa^  filmer  mui  detta  i  ett  axrangement,  som  vidtogi  oader  den  tid: 
hr  H.  Forssell  var  cbef  ior  fioaDfidepartementet  oeh  hvartifl  idén  viU  deil5ff 
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Dermed  vore  det  då  ockdft  siat  med  ända  till  'skeoet  af  en 
riksdagens  kontrollerande  myndighet  Ofver  den  veifatJllfadde  mak- 
tens ansvarige  TitOfvare. 

ni. 

Eftmr  ifugo  år. 

Att  repre8eQtaiion3refonnens  följder  med  afseende  pA  vår 
Qtutsrättsliga  utveckling  hittils  icke  blifvit  amiprliuida,  ibi  da  nn 
visa  sig;  att  förhållandet  mellan  de  båda  statsnM^kterna  JUia»  i 
dag  år.  så  litet  ordaadt,  och  att  till  och  med  beviUmngaråtteOj 
detta  första  grandvilkor  för  ett  re{M:eaentativt  atyrels^sått,  soaraiie 
tyckes  på  våg  att  försvagas  än  att  stärkas  i  rik^dagena  händer, 
a^lt  det4»  är  fakta,  Bom  icke  kanna  förnekas.  Jiade  den  nya  rika- 
dagsordniogen  lått  verka,  som  man  väl  på  måi\ga  håll  trodde  den 
skola  komma  .att  göra, .  som  ett  formgifvaq.de  uppslag  till  en  fort- 
satt konstitntionel  utveckling,  då  skulle  helt  ;9äkert  vid  det  här 
laget  mycket  sett  annorlunda  ut  både  inom  vår  riksdag  ock  der- 
utanför.  Den  nya  iprundlagen  skulle  då  icke  varit  sitt  eget  mål, 
utan  ett  ändamål  för  andra  och  högre  uppgifters  lösning. 

Men  detta  tyckes  just  vara  hvad  man  från  andra  håll  ville 
undvika.  Så  långt  tidsutdrägt  och  ett  ofruktbart  motstånd  är  i 
fråga,  har  ju  denna  taktik  ookså  hittils  krönts  af  snart  aagdt  all 
mtijlig  framgång.  Sedan  m%xx  nu  sett  huru  fåfkogt  ett  liknande 
motstånd  sist  och  slutligen  visade  sig  vara,  .der  det  riktades,  mot 
ett  likformigt  beskattningssysj^m,  kan  man  väl' emellertid  äfven 
hoppas,  att  det  skall  visa  sig  lika  maktlöst  äfven  på  andra  håll. 

I    båda   fallen   har  nämligen  motståndet  utgått  från  samma 

också  fir  aptigas  hafva  uppstått  hos  denna  utmiricte  slitaekonom,  aom 
äfven  i  andra  afseenden  hann  med  att  i  vår  statshuahåUninga  hSatona 
eflerlemna  varaktiga  minnen  af  sitt  skarpsinne  och  sin  räknekunnighet. 
När  behofvet  nödgade  vederbörande  att  söka  draga  större  inkomster  från 
den  allmänna  bevillningen,  etjt  behof,  som  för  öMgt  kan  och  \At  Uppstå 
när  som  helst,  &nn  hx  Coissell  på  den  ganska  lyckliga  idén  att  inffita 
något  som  han  kallade  en  tilläggabevillniag.  £tt  tillägg  på  en  *'\^^gg)rT- 
skatt!  Och  h varför  inte  sedan  ett  tillägg  på  tillägget?  Men  om  man 
i  stället  för  att  begå  denna  oformlighet,  med  något  större  bäde  politmk 
och  ekonomisk  ärlighet  hade  höjt  allmänna  bevillnlngen  för  den  tid  be- 
hofvet Hokte  liU  1  kr.  50öre,8åkandedBttajukiMiBitfi)lk.atttänkapå 
att  »bevillningskronan»  icke  i  sig  igelf  är  den  orörliga  storhet  man  velat 
göni  henne  tUl,  utan  att  atöne  behof  när  som  heki  kunna  komma  att 
göra  anspxåk  på  större  tållakött  frän  detta  hålL  Och  det  var  väl  daa 
föreställningen  man  ville  andvika  att  framkalla.  Det  gir  lättare  att  éraga 
inkomster  från  de  indirekta  akattama. 


kilL  Be  iatTMaen,  som  genottdrefre  reprtsentationsrefoFiiidD  och 
Wirén  lyekwlefl  att  afttta  do  omiadAnligs  stlUnpel  på  den  myz 
groodlagen,  Toro  sedsn  ioke  längre  hågade  att  höra  talaa  om 
kvarken  ekonomiska  eller  kooatitiitioiida  refbnner«  Ooh  lika  som 
de  fShrmådde  att  göra  sin  ^^a  gUlande,  när  det  var  Mga  om  ta 
lOtelae  framåt  och  för  refomeQ»  hafVa  de  äfyen  länge  nog  Ijrokata 
att  g6ra  den  gtilande,  när  nppgilten  varit  att  hålla  tillbaka. 

Det  är  heller  icke  underligt  att  så  konnat  ake.  Yi  hafVa 
aett  hvilket  inflytande  dessa  intressen  hade  fbre  reformens  genom* 
itlrande.  Detta  måste  srtterligare  Ökas,  sedan  inga  bindande  8kran« 
kor  IftQgre  funnos  qvar  i  författningen  nkot  detta  inflytandes  ftiUa 
oeh  fria  ntOfvande.  På  grund  af  hvad  här.förat  framhållits  om  bild- 
ning»- ooh  förmögenhetsförhållandena  i  vårt  land  tycktes  det  också 
fidla  Big  så  naturligt  att  en  klass,  hTilken  som  våra  tjenstemlln  så 
▼äsentligen  representerar  bildningen,  ookså  tog  en  ledande  plats  inoni 
den  nya  repres^itationen.  I  andra  land  anser  man  detta  emel^ 
lertid  ieke  alkldles  så  naturligt.  Med  undantag  af  Norge  är  Sverige 
det  eoda  land,  der  tjenstemänneas  representationsrätt  i  riksdagdn 
är  i  fniocipea  erkänd  utan  någon  som  hekt  inskränkning.  Redan  • 
i  Danmark  måste  en  riksdagsman,  som  mottager  en  ijenst  ulider 
kronan,  underkasta  sig  omval.  I  Frankrike  måste  en  tjensteman 
lemna  mn  anstäUatng  inom  åttb  dagar  efter  det  han  låtit  vä^a 
sig  till  deputerad,  ooh  om  en  deputerad  mottager  ett  embéte, 
måste  han  underkasta  sig  osnval.  Samma  är  förhållandet  i  Bd- 
gien,  der  en  deputerad  icke  fir  mottaga  något  embete,  förr  än 
minst  ett  år  efter. det  att  hans  mandat  i  kammaren  upphOrt  att 
hafra  gillande  kraft.  I  Nederlibidema  medför  mottagandet  af 
eUer  befördran  i  statsljenst  skyldighet  att  vädja  till  valmännen  för 
omval.  Samma  grundsats  gäller  äfven  vid  valen  till  tyska  riksda- 
gen, lika  som  til^  deputeradekammaren  ieke  blott  i  Saehsen  utan 
äfren  i  föeUVa  Preussen.  I  andra  land,  såsom  t.  ex.  i  Baden 
odi  Wtkrtenberg,  äro  oflentliga  ftidctionärer  icke  valbara  ino»  de 
valkretsar^  der  de  hafra  sin  verksamhet.  Huru  förhållandet  i 
detta  afreende  ställer  sig  i  En^and,  dei^  denna  grundsats  i  den 
nyare  konstitntionela  rätten  först  uppkom,  torde  yara  för  väl  be- 
kant  att  här  behOfva  återupprepas.*» 

*  Deesa  uppgifter  förde  hafva  flin  tillämpning  pä  förhållandena  så- 
dma  de  i  de  olika  laåden  iiro  ännu  i  dog.  Uppgifterna  äro  nSailigen 
hämtade  nr  de  nyaste  arbeten,  som  finnas  att  tiUgå  på  detta  område, 
Danombyaes  sCoastitataens  Emopéennea»  och  Daiestes  »Conatiiationa 
Hedones».  A  pn^KV  det  aenafe  arbetet  är  det  just  icke  syaaerligea 
attidnrande  f5r  vedoboiande,  när  förf.  i  aiU  fdretal  klagar  öfver  att  de 
i  vlia  svenska  embetaverk  utförda  oftoiela  efveraättDingArna  af  lagar  oeh 
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Orsaken  till  denna  ivskvänkning  i  de  i^  kronan  åflönade 
ijettstemäniienB  medbofgerligar  rttttigheter  kan  icke  vara  mer  ta 
en  och  har  Itfven  många  gånger  blxPrit  offraitHgen  nttalad;  Man 
har  frnktat  och  nnder  vise»  ftlrhållanden  helt  säkert  icke  ntan 
skäly  att  de,  som  fbr  mtt  uppefaille  Toro  beroende  af  den  f^irsta 
statsmietkten,  icke  skulle  med  tillrtnklig  frihet  kanna  deltaga  i 
kontroUen  Ofrer  denna  makts  åtgOranden.  Man  har  fraktat  att 
de  skalle  komma  att  verka  aåsom  kronans  atskickade  i  den  folk- 
valda representationen,  och  i  andra  Ml  att  kronan  genom  bestå- 
endet af  indrttgtiga  ijenstersknlle  kunna  inverka  på  en  eller  annan 
representant.  Vid  två  särskilda  tillfkHen,  när  denna  fråga  under 
det  '  senaste  årbimdradet  varit  före  i  det  engelska  parlamentet, 
har  också  d^  aflOnade  tjenstemännens  ökade  antai  i  underhuset 
betraktats  såHom  liktydigt  med  ett  ökande  af  kronans  otillbörliga 
inflytande.  Så  behandlades  förhållandet  i  den  ryktbara  resolu* 
tionen  om  att  kronans  inflytande!  i  parlamentet  har  ökats,  håller 
allt  fortfarande  på  att  ökas  och  bör  inskränkas,  hvilken  från  slutet 
af  Ibrra  århundradet  bildat  epok  i  den  engelska  siatsrättons  nt- 
•  veéklidg,  obh  samma  syfte  med  ungefär  samma  form  hade  den 
resolution  Brougham  fyrtiotvå  år  sednare  föreslog  i  samma  fbr- 
samlmg. 

Det  var  heller  ioke  någon  kompHment  den  konservativa  op- 
positioaens  en  gång  så  högt  uppburne  ledare  på  det  gamla  rid^- 
darhusel  gaf  våra  embets-  och  tjenstemäns  sjelfstttndighet,  när  haa 
af  den  omständigheten,  att  dessa  klasser  af  medborgare  eidigt 
hans  åsigt  i  den  nya  reprosentationen  ioke  skuMB  f&  all  den  del 
af  makten  som  vederborde,  häraf  drog  den  omedelbara  slutsatsen 
att  konungamakten  heller  ioke  ^ulle  kunna  gent  imot  denna  re* 
presentation  intaga  den  ställning  den  borde. 

Detta  var  emellertid  endast»  fast  i  rakt-  omvänd  ordning, 
samma  betraktelsesätt,  som  på  andra  håll  ledt  till  tjenstemännene 
prineipiela  uteslutande  ur  riksdagen.  Det  visar  också  huru  ovii* 
korligt  nära  fbrbunden  tanken  på  statstjenarnes  inflytande  i  folk- 
pepreseatatlonen  öfrer  allt  är  med  tanken  på  att  detta  inflytande 
uteslutande  skall  komma  kronan  till  godo. 

I  Sverige  fans  också  en  annan  anledning  att  frakta  härftr, 
den  nämligen  att  detta  nya  samhällslager  skulle  fbr  sitt  eget  bästa 
söka  ett  stöd  hos  kronan,  bjudande  tjenster  fiir  återtjebstér  o.  sjv. 

forordniagar,  afsedda  att  upplyra  myndigfaeterBa  i  andta  land  om- våra 
föEfaåltemibn  och  inrättningar,  lemna  så  mydcet  öfingt  att  önska  både  i 
fråga  om  stil  och  innehållets  trogna  åteigifnuide,  att  han  fflr  titt  arfMe 
måst  låta  utföra  andia  och  bättre  öfrersättiuAgar  af  samma  urkvnder. 
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Lika  éom  kroiMui  ^elf  både  i  fiyerige  o«}i  aanontädes  i  siriif* 
Yiodet  iitt  befllata  och  ntiidgft  sia  makt  -tid  eAnr  muDAa  begag- 
nat lig  af  fbrbindelsea  med  te  det  eaa  in  del  andfa  samhiUe- 
intresset,  så  ha  ilfyen  intreseena  i  alla  tider  eökt  begagna  sig  af. 
ner  eller  mindre  öppna  allianser  med  krbnaii,  fbr  att  på  det 
sättet  intaga  f^taen  öf^er  andra  oek  i  denna  tvåkamp  mindfe 
forttokaamma  intressen.  Bet  ftr  den.  vanliga  gåqgen,  att  så.  långe 
maa  behdfver  favar  andra  år  man  också  iArig  att  både  ^fya  ooh 
ti^  hjelp.  Sedan  går  forbindelsen  lika  som  all  annan  jordisk 
bricklighet  i  sönder,  och  det  år  då  icke  alhid  nndersåtamé  som 
i  firftmata  mmmet  finna  sig  hsfva  anledning  att  klaga.  Mer  fln 
ett  krönt  hafvud  har,  efter  det  att  sådana  allianser  spelat  ut  sin 
rc^  och  maktens  nominele  innehafVare  öfVergifvits  af  de  fordne 
Yftnnema,  måst  med  den  olyioklige  dan^prtnsen  klaga:  jag  år 
infamt  illa  påpassad. 

I  Syerige  behAfde  helt  visst  ieke  sfaats^enames  deltagaode 
i  repreeentatbifeens  förhandlingar  nödvåndigt  medföra  de  vådor, 
num  >å  andra  faåU  be&rar  deraf.  Men  det  står  i  allo  fast,  aU 
deltagaiidet  med  beehitaiide '  rått  ooh  myndighet  från  den  sidan 
ieke  i  regeln  bidrager  till  utvecklingens  befordrande.  Bet  år  va 
en  lårdom,  som  de  senast  gångna  tjugo  åren  kunnat  hinna  ati 
gifrs  osa.  Be  ha^a  åfren  lårt  oas  abt  nya  iftttigheter  gema 
bmka  medfbra  nya  anspråk.  Ett  franskt  ordsg^råk  uttalar  detta 
i  en  något  annan  form,  som  vi  dock  ieke  skola  upprepa^ 

Under  detta  års  riksdag  ståldee  vid  ett  tillflUlé  till  en  af 
konseljens  ledamöter  en  formlig  interpellation  om  huru  vida  man 
icke  tånkfee  vidtaga  sådana  åtgttrder  med-embetsmannabildjlingen, 
som .  kunna  finnas  lampliga  f^  embetemännens  vidstråoktare  del- 
tagande i  lagstiftningsarbetet.  Om  detta  skall  hafra  någon  me- 
ning alla,  måste  det  mena  att  man  vill  i  nfigon  Ännu  icke  for- 
mulerad: utstråekniog  flytta  den  lagstiftande  myndigheten  öfver  till 
dessa  dmi  verkstlälaade'  maktens  underordnad»  organ,  hvilka  hit- 
tiOs  i  hvaije  ordsadt  statstaiystem  ahsetts  såsom  sådana  vara  tillt 
nteslntande  ftsir  ätt  biträda  med<  4e  redan  stiftade  lagaroM  hand' 
hafvande.  Man  ftirvånae  når  man  hör  ett  sådant  yrkande  fram- 
stållaa  af  en  gammal  lagkuunig  man^  som  i  alla  håndeiser  iill- 
Tåddigt  långe  deltagit  i  riksdagaarbetet,  fbr  att  kunna  ha  lårt 
hvad.  som  år  den  ena  partens  befogenhet  ooh  hvad  som  år  den 
andras,  oeh  hvilken  part  som  i  visst  ftdl  icke  har  någon  befo- 
genhet alk. 

£ller  ett  annat  exempel.  Hiår  har  f^mt  talats  om  hvar^ 
ifrån    ledamöteme   af  den   svenska  konseljen  i  regeln  ieke  anses 
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behOf^a  rdfcrytenis*  Men  ätt  sddra  ooh  beH  obka  regler  i  stftftBi 
fb^M  skalle  mÅt  iittstan  Tsrs  freetad  stt  tro  af  något  son  till* 
(fabg  sig  ieké  längre  sedao  än  sistlidet  års  sommar.  När  brak»' 
egaren  Tamm,  eom  Fid  den  tideo  redan  änder  ^a  år  deltagit  i 
rik8d«gsai4>etet  oeb  U»  a. .  omtalats  såsom  en  iniytelserik  ledamot 
af  statsatskottet,  iokalltdes  att  fylla  en  ledi^  plate  i  konseljen, 
betraktades  detta  den  erfamé  industmidkarens  iVamdragande  |>A 
många  båll  såsom  en  myeket  klok  och  fbrståndig  åtgård:  Men 
andra  måste  ha£ra  tänkt  annorlanda,  ty  kort  tid  efter  ntoämnu- 
^ea  fick  den  oificiöea  Stockholms-korrespondens  sig  fbrelagdt  att 
ö^er  land  ooh  rike  sprida  fb^aode,  minst  sagdt  egendomliga  Ibr- 
klaring,  hvilken  fbrijenar  att  återgifras  ordagrant: 

»En  afgeVrande  hänsyn  ftSr  denna  ntnämning,  hette  det  i  den 
officiösa  förklaringen,  skall  hafra  tagits  dertiU,  att  då  ministéren 
Ibrnt  kände  anses  i  ganska  (!)  stor  ntsträckning  inrjrmma  de  i«- 
sigter  och  den  erfarenhet,  söm  ^värfvas  på  den  juridiska  eller 
administrativa  enbetamannabanan,  det  yore  Onskyärdt  att  inom 
minietéren  bereda  plais  f^  en  person,  hvilken  'på  samma  gåq^ 
han  tillhörde  Tepresentationen  (en  bi«dc,  nämnd  i  fbrbigåendel) 
vore  ^rtrogen  med  joTdbrakets  och  det  stOrre  näringslifvets  för- 
hållanden. » 

Det  der  låter  jn  nästan  som  en  orsäktv  helt  säkert  ioke  stäld 
hvarken  till  de  ledande  männen  inom  representationen  oeh  ieke 
heller  tiU  representanteme  för  vårt  näringslif,  ntaa  *—  till  hvilka? 
Jo,  naturligtvis  till  dem,  hvilka  hofrättsrådet  Forssell  vid  detta 
års  riksdag  äfVen  ville  gOra  till  våra  lagstiftare. 

Men  båda  desea  funktioner  låta  sig  svårligen  förena,  åtmin- 
stone icke  på  det  sätt  här  skalle  ske.  De,  som.  anse,  att  rege- 
ringen skall  ledas  af  dem,  hvilkas  första  och  enda  uppgiA»  är.  att 
utföra  regeringens  befallningar^  de  kanna  ioke  vttata  att  en  så- 
landa  ledd  regering  äfven  skall  få  del  af  den  andra  statsmaktens 
prerogativ.  Så  snart  två  faktorer  finnas  i  statalifvet,  måste  deras 
utveckling  också  gå  jemnsides.  Vill  man  en  staric  regerings- 
makt, får  man  finna  sig  i  att  jemnvigten  också  kräfVer  en  stack 
folkrepresentttion.  En  sådan  är  ioke,  som  man  oifta  söker  o^ 
måla  det,  en  naturlig  fiende  till  en  stark  verkställande  myndighet, 
snarare  alldeles  tvärt  om.  Så  snart  den  verkställande  makten  t^ba 
undanflykter  inrymmer  ät  representationen  den  kontrollerande  'myn- 
dighet, som  denna  på  grund  af  sakens  egen  natur  eger  i  kvaija 
af  grundlag  begränsad  monarki,  så  länge  behöfver  heller  icke 
monarkien  frukta  för  att  behtSfva  förlora  några  af  sina  rättighe- 
ter genom  något  slags  kapitulation.    En  engelsk  historieskrifvare^ 
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som  lemnat  en  både  sakkunnig  och  uttömmande  framställDing  af 
de  fbrftDdringar  de  bada  statsmakternas  fbrbåUande  till  hyar  andra 
uDdergått  i  England  genom  det  sista  århundradets  konstitutionela 
utveckling  (Sir  Th.  Erskine  May:  Constitiäiojval  History  of  Eng- 
land 1760 — 1860)  har  träffande  uttalat  denna  sanning  på  följande 
sStt:  Det  yar  icke  genom  att  undertrycka  kronans  vare  sig  pre- 
rogadv  eller  patfOMgf,  utan  genom  uttftrftcka  folkets  friheter, 
som  kronans  inflytande  skulle  komma  att  kontrolleras. 

Detta  är  helt  säkert  också  den  rätta  vägen  f^r  all  sant  kon- 
stitntionel  utTeckling.  Men  då  fordras  också  att  den  ena  parten 
icke  försöker  att  så  vidt  ske  kan  inkräkta  på  den  andras  befo- 
genhet, der  icke  detta,  såsom  t.  ex.  det  redan  omtalade  initia- 
tivet i  lagstiftningsfrfigor,  frivilligt  lem  nas  såsom  en  gärd  af  obe- 
tingadt  förtroende.  Det  fordras  också  ett  oafiåtligt  och  intimt 
samarbete  mellan  statsmaktBroa».  och  ået  fordras  att  ingen  tre4ie 
part  anser  sig  berättigad  att  komma  emellan  med  ^elfgjorda  an- 
Bjffåk.  .  Allt  detta  är  hvad  vi  i^^  skulle  vara  på  väg  till.  — 


Stockholms  teatrar. 
1. 
operarevy  ' 

af 
Volontaire. 

KgL  Stora  Ihakms  fbrnäniBtft  repris  under  BenhöBtefi  ut- 
gjordes af  Richard  Wognesrs  tLohengrinn^. 

Icke  kan  man  beskylla  vår  hufyadstadspnblik  fbr  ensidig 
Wagnerism,  men  faktum  är  likafaUt  att  denna  opera  hör  till 
samma  allmänhets  mest  förklarade  gunstlingar.  Hvarken  »Bienzi» 
eller  »Tannhiuser»  —  f^r  att  icke  nämna  »flygande  Holländaren» 
—  har  hafl  att  fri^da  sig  åt  en  sådan  popularitet  som  »Lohen- 
grin». 

G  erna  medgiva  vi  att  denna  fbrkärlek,  såsom  egnad  Wag- 
ners  utan  fråga  mest  konstnärligt  fulländade  tondikt,  är  fullt  för- 
klarlig ur  ^elfva  operans  synpunkt,  men  ,  .  .  men  vi  tro  dock 
att  man  måste  taga  en  annan  vigtig  faktor  med  i  beräkningen, 
framställningen,  det  yill  här  säga  framställningens  entusiasm. 

Sällan  haf^a  väl  sångare  och  sångerskor  varit  så  intagna 
och  hänfbrda  af  sina  uppgifter,  som  då  ?årvintem  1874  »Lohen- 
grin»  gick  af  stapeln  på  yår  kungliga  sångscen  med  Ämoldaon, 
Arlberg  och  Fredrika  Stenhammar  i  hufvudpartierna.  Alla  tre 
dessa  fbrträffliga  konstnärer  satte  en  ära  i  att  uppbjuda  alla  sina 
krafter  till  ett  värdigt  framfbrande  af  det  af  dem  högt  skattade 
tonverket.  De  hade  satt  sig  i  sinnet  att  operan  skulle  göra 
lycka,  de  inlade  känsla  och  öfvertygelse  i  sina  prestationer,  med 
ett  ord  —  de  favoriserade  sina  roler  —  och  slutet  blef,  som 
bekant,  att  allmänheten  favoriserade  operan. 

Sedan  dess  har  det  stora  arbetet  genomgått  åtskilliga  skeden 
på  opera-scenen,  alltid  dock  med  Oscar  Arnoldson  som  titelpar- 
tiets   hänfbrande    och    hänfbrde    tolk.     Utmärkta  ftamstäUningar 
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såsom    Franz   Betz*   Telramand  ooh  Lilii  Lehmanm  Elsa  hafVa 
gitt  hand  i  hand  med  —  ja,  nomina  surU  odiosa  .  .  . 

Så  mycket  kan  dock  sägas  att  har  det  varit  någon  om- 
stftndighet,  som  kunnat  verka  komprometterande  fbr  operan,  så 
är  väl  den  att  söka  i  det  sorgliga  öde,  som  hemsökt  Ortruds 
rol,  denna  den  kanske  mest  fatala  af  alla  samtliga. 

Vi  minnas  den  tid  då  k.  teaterstyrelsen  syntes  hysa  en  lika 
ntpreglad  som  ofattlig  aversion  fbr  att  engagera  en  altsångerska, 
en  altsångerska  med  både  röst  och  sångkonst.  Ja,  hellre  ån 
man  gjorde  detta,  tog  man  sin  tillflykt  till  de  mest  äfventyrliga 
mätt  och  steg.  Och  så  hände  det  en  vacker  dag  att  Ortrads 
demoniska  skräckparti  sans  fa^on  .uppdrogs  åt  den  glada  och  le- 
ende firamställarinnan  af  sä  många  näpna  flicksnärtor  och  hurtiga 
tjofpojkar  —  ät  fru  Charlotte  Strandberg! 
Jo,  sä  skall  det  gä  till! 

»Beklagansvärda  Ortrnd!»  tänkte  vi  återigen  i  våras,  då  eu 
>Lohengrin»-qotis  öfverraskade  verlden  med  den  nya  rolfbrdelning, 
som  vidtagits  till  årets  repris.  »Stackars  menniska,  olyckliga 
demon,  du  har  då  en  riktigt  diabolisk  otur  uppe  vid  Gustaf 
Adolfs  torg!» 

Och  äfven  —  stackars  fröken  Javette,  ty  det  var  hon!  — 
Men  nej  —  snart  kommo  ljusare  tider.  Ty  tack  vare  fröken 
Wellander  har  man  nu  f.f.g.  fått  höra  Ortruds  parti  på  vår  opera- 
scen.    Fått  höra  det  som  sig  bör,  tillnärmelsevis  exakt. 

Vi  sade  tiUnärmelsevis^  och  på  goda  skäl.  Ty  det  är  en 
monstruös  rol,  denna  Ortrud,  en  rol,  framställande  fordringar, 
som  det  absolut  omöjligt  ligger  i  menskomakt  att  motsvara. 
Sjelfva  sångpartiet  fordrar  ju  en  röstvidd,  och  ej  blott  det,  utan 
ock  en  röstvolym  i  alla  lägen,  en  klang  och  en  fulltonighet  af 
hardt  när  fenomenal  karaktär.  Knappast  fru  Friedrich- Matema, 
som  dock  egde  så  mänga  förutsättningar  fbr  rolen,  gick  helt  och 
hållet  i  land  härmed,  lika  litet  —  eller  ännu  mindre  hennes 
efterfaräderska  (pä  Wieneroperan),  fri.  Eosa  Papier,  som  dock 
räknas  till  samtidens  fbrnämsta  altsängerskor.  Ur  sängpraktisk 
synpunkt  är  detta  parti  en  horreur.  Det  frestar  och  sliter  på 
rösten  mer  än  de  flesta  Wagnerpartier,  och  man  vet  hvad  detta 
vill  säga. 

Frk.  Wellander  har  hafl  den  turen  att  i  Wagnerismens  fo- 
sterland insupa  de  rätta  traditionerna  fbr  sin  rol,  och  detta 
märkes  mer  än  väl  af  hennes  framställning,  som  eger  något  klart, 
medvetet  och  säkert,  långt  skildt  frän  de  famlande  försök  och 
—  om    än    välmenta   —  fbga    lyckade    ansatser,    hvarmed    man 
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bittill«  hoé  OM  uaå&igBAts  i  deiua  rol.  Na  eger  ja  frk.  Wel- 
boder  åerjemte  föndbeo  af  ett  dogdgt  oéh  krxftfiiDt  iastmment, 
hruttmUo  all  Wagnersång  år  orerkstlllbar,  oeh  liennes  sång- 
ffStt,  likaaå  f^rriffTadt  i  Tyskland,  limpar  aig  BatnrligtTis  gaoska 
f^delaktigt  för^^partiei.  Om  den  imga  sångerskan  af  IStt  insedda 
nkil  också  icke  ir  belt  fri  från  den  bir  i  landet  foga  goaterade, 
icenomtjrska,  Vraskande  ock  »grossartige»  sång-emiaaen,  så  ir  hon 
det  i  alla  fall  mer  in  man  konde  b^;ira,  och  det  tyska  manerets 
goda  sidor^  energi  och  aplomb,  fart  och  rOrlighet  besitter  hon  i 
hög  grad.  Om  hennes  spel  kan  det  samma  sigas,  endast  må- 
hinda  med  den  inskrinkning  att  detta  ir  mera  enformigt  och 
mindre  ntyegkladt  in  sången. 

Då  hr  IjUTidquuft  i  Telramund  upptog  Arlbergs  mantel,  gjorde 
han  genast  lycka  i  partiet,  kanske  hafVadsakligen  derfbr  att 
det  låg  så  ySl  för  honom  så  i  ena  som  andra  fallet.  Men  hr 
L.  yar  yid  denna  tid  innn  alltfbr  mycket  dilettant  och  i  sin 
hjertliga  ifver  att  7il  flamstiUa  sitt  parti,  med  kraft  och  lif, 
sköt  han  långt  öfver  målet,  med  ett  ord,  »rusade»,  förlöpte  sig. 
Det  rar  mycken  natnr  och  god^  priktig  natar,  men  den  var  innu 
obeherskad,  otämjd,  och  verkade  derför  i  ett  konstverk  oroligt, 
Mt^rande. 

Hvilken  skiinad  mot  nn!  Hr  Lrs  röst  ir  innu  lika  klin- 
gande och  stor,  hans  säng  lika  bjertlig  och  varm,  men  det  ir 
kommen  föridlande,  förfinande  konst  in  i  så  sång,  som  spel; 
konst,  som  verkar  lagnt  och  harmoniskt  ifven  i  de  starkaste, 
mest  passionerade  momenten:  Hr  L.  är  verkligen  att  lyckönska 
till  denna  sin  senaste  Telramund.  I  intet  parti  hittills  har  han 
visat  sig  i  så  fördelaktig  dager  —  som  rent  konstnär  i  detta 
ords  fullstindiga  betydelse. 

Äfven  för  hr  Ödman  synes  det  ha  varit  en  hederssak  att 
vUl  utföra  Lohengrins  parti.  Mycket  och  omsorgsftillt  arbete 
torde  vara  nedlagdt  på  denna  prestation  och  detta  arbete  för- 
tjenar  alltid  sitt  erkilnnande,  ja,  till  och  med  mera  nu*  in  förr, 
enir  numera  on  tenors  framgångar  —  faut  de  combattants  — 
ofta  nog  ttro  sä  Ittttköpta.  Men  hr  O.  har  innu  föga  vana  vid 
den  stil,  som  partier  af  denna  art  krifva.  Vi  tro  rent  af  de 
Meyerbeerska  l\jeltcpartierna  skulle  ISmpa  sig  bittre  för  en  sån- 
gare, som  fått  lof  att  anlitas  i  sä  mängt  och  mycket,  och  Meyer- 
bot^rs  stil  ttr  som  bekant  ett  konglomerat  —  grandiost,  imposant  — 
uicn  ett  konglomerat  af  mängt  och  mycket  det  också.  Wagner  ir 
oj  så  Ixtt  åtkomlig.  Han  fordrar  nlist^n  med  vfild  att  sångaren 
nkall  vara  förlust  i  ^in  uppgift    Först  då  kommer  den  ritta  stim- 
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ningen,  iDspirationen,  andakten  —  och  detta  fir  sannerligen  vanak- 
liga  ting,  d&  man  ej  är  utbildad  till  Wagnersångare  ex  profeaso. 
lieonard  Labatt  lät  oss  i  sin  Tannhänser  smaka  en  profbit  af 
denna  konst.  Intressant  skalle  rara  om  man  hos  oss  kunde  £1 
tiMlle  att  höra  och  se  någon  af  samtidens  Wagnerapostlar  par 
préförence  —  Niemann,  Winkelmann,   Vogel  eller  så. 

£n  attendant  —  görom  rättvisa  åt  hr  Odmans  om  Amoldson 
erinrande  fina  och  k]ara  diktion,  åt  hans  särdeles  i  bröUopssoenen 
ädeh  oeh  fagert  klingande  sång,  samt  åt  hans  dramatiska  upp- 
trädande, der  många  intentioner  äro  godt  och  väl  uttänkta,  om 
ock  sångaren  ej  får  fram  allt  det  som  fbresväfvat  hans  uppfatt- 
ning af  det  också  härutinnan  rätt  vanskliga  partiet. 

Elsa  har  visat  sig  i  dubbel  skepnad:  Ärök.  Sdma  Ek  och 
frök.  Mathilda  Qrabow,  hvilka  den  ena  efter  den  andra  sjuknade 
ifrån  partiet,  som  —  i  analogi  med  hvad  vi  i  sista  revyn  sade 
om  ^'ukbudssång  —  naturligtvis  genast  blef  frk.  Javeites.  Om 
2o  denna  sistnämndas  framställning  i  sin  helhet  var  undermålig, 
fordrar  dock  rättvisan  att  man  erkänner  hennes  —  åtminstone  i 
3:dje  akten  —  ganska  väl  öf^ertänkta  och  rätt  uttrycksfullt  fram- 
stilda  spel.  Frk.,  Ja  vette  saknar  visst  icke  anlag,  specielt  som 
skådespelerska,  men  det  är  mycket  som  erfordras  fbr  att  bli  en 
9od  operasångerska,  om'  det  också  numera  —  dessvärre  —  ej 
fordras  så  mycket  fbr  att  bli  en  applåderad  och  lagerbeströdd 
sådan.  Avancera  vi  vidare  i  denna  riktning  bör  det  till  slut  endast 
göras  sångaren  eller  sångerskan  behof  af  —  goda  vänner,  trogna 
grannar  och  mera  sådant  och  —  applåden  smattrar,  blomsterregnet 
strömmar  —   »konstens  lön»!  Bravo,  Bravo,  bravissimo! ! ! 

Det  säger  sig  sjelft  att  de  begge  förstnämnda  sångerskomas 
framställningar  stå  på  eu  mera  konstnärlig  nivå,  om  än  i  sannin- 
gens namn  ingendera  kan  anses  fbr  rolen  fullt  lämplig.  Minst 
frök.  Eky  som  i  denna  opera  ytterligare  bestyrker  hvad  vi  fbrra 
gången  funno  oss  skyldiga  att  anmärka  mot  hennes  konstnärskap 
i  allmänhet.  Hon  saknar  blick  fbr  karaktären  i  sin  helhet  och 
bar  Bärskildt  i  Elsas  parti  uteslutande  betonat  ett  drag,  passivi- 
teten, oskuldsljufheten,  att  icke  säga  hjelplösheten,  en  ensidighet, 
bvarigenom  både  karaktären  och  operan  fbrryckas.  I  lyriskt  afse- 
ende  måste  sägas  att  den  tunna  stämman  ej  fbrmädde  tränga  igenom 
med  nödig  aplomb,  hvartill  kommo  några  andra  omständigheter, 
Som  kunna  skriftras  på  den  indispositions  räkning,  hvilken  snart 
KJorde  en  ny  Elsa  behöfiig.    Denna  blef,  som  sagdt,  fröken  Grabow. 

Man  behöffer  icke  vara  någon  ensidig  »Orabow-entusiast» 
för    det,    men    det    kan    ej    nekas    att  det  är  med  en  känsla  af 
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gläclje  ooh  Tälbehag  man  ser  denna  Bängerskas  namn  pä  ett 
operaprogram.  Man  Tet  att  man  har  att  vänta  något  som  ome- 
delbart tränger  till  hjertat,  om  ock  förståndet  sedan  kommer  med 
sin  efterräkning  oob  påstår  att  der  och  der  skalle  det  varit  så 
ooh  så,  och  icke  så  och  så  o.  s.  v.  Om  frök.  Grabows  helsa 
så  medgifvit  äro  vi  förvissade  att  hon  icke  skulle  ha  nrakUåtit 
att  genom  arbete  och  studier  ytterligare  närma  sig  konstnärs- 
idealet, fxillkomligheten,  och  dymedelst  en  vacker  dag  framträdt 
som  en  verkligt  stor  artist.  Som  det  nu  är  har  man  att  glädja 
sig  ät  hennes  afundsvärda  naturel  och  hennes  nästan  divinatoriska 
konstnärsinstikt,  som,  der  krafter  och  konst  ej  längre  räcka  till, 
träder  i  stället  utan  ett  ögonblicks  nppehäll  af  den  sällsporda  sym- 
pati, som  herskar  mellan  denna  sångerska  och  hennes  åhörare. 
Frk.  Grabow  ger  sig  så  helt  och  oinskränkt  åt  sin  uppgift-,  hon 
hänföres  sjelf  sä  lätt  af  dess  skönheter,  hon  lägger  sitt  varma 
hjerta  i  sång  som  spel  med  en  innerlighet  och  omedelbarhet,  sqm 
bedårar  äfven  den  mest  motsträfvige  och  kommer  honom  att 
glömma  fel  och  oegen tligheter  blott  för  att  njnta.  Så  sjöng  och 
spelade  ftk.  G.  bröllopsscenen,  som  hos  oss  aldrig  .  —  icke 
ens  med  Lilli  Lehmann  —  fitt  ett  så  illusoriskt  och  l^jerterö- 
rande  ntföranfie.  Der  var  den  mest  naturliga  känsloglöd^  den 
mest  förtärande  passion,  liksom  i  andra  akten  den  mest  l\jerte- 
rena  naiveté  och  oskuldshöghet.  Med  rätta  har  anmärkts  att 
Lilli  Lehmanns  utförande  af  1  :sta  akten  ännu  hos  oss  står  oupp- 
hunnet  och  särskildt  hennes  framställning  af  drömmen  och  visionen 
är  lärorik  både  för  Christine  Nilsson  och  Mathilda  Grabow^ 
hvilka  båda  skadade  situationens  egendomliga  stämning  genom 
för  mycken  och  för  orolig  ftlrgläggning.  Mot  slutet  var  frk. 
Grabow  som  oftast  de  aftnar  dä  hennes  krafter  räcka  till  hela 
tiden,  alldeles  ypperlig  och  hon  höjde  sig  der  liksom  i  sina  med 
skäl  lofordade  dödsscener  i  andra  operor  till  verkligt  skakande 
tragisk  kraft.  Deruti  underl^'elpes  hon  väsentligt  af  sin  dystra, 
tunga  stämma,  som  gjuter  en  vårt  svedska  nationallynne  så  till- 
talande »sorg  i  rosenrödt»  äfven  öfrer  d'é  mildaste,  ^nfvaste 
stycken,  och  som  i  nervöst  upprörda,  tröstlöst  förtvifiade  ögon- 
blick ger  en  sådan  oemotståndlig  sanning  och  verklighet  åt  hennes 
framställning.  —  På  tal  om  frk.  Grabow  kunna  vi  ej  begripa 
att,  dä  man  tyvärr  icke  kan  fä  se  hennes  Ofelia  —  ännu  åt- 
minstone — ,  vederbörande  icke  låter  publiken  fä  höra  denna  sin 
gunstling  i  favorit-operan  »Faust»,  för  hvars  Margaretha  hon 
eger  så  många  förutsättningar,  alltifrån  den  späda,  graciösa  appa- 
ritionen till  det  erotiskt  doR;,ande;  hängifna  föredraget.     Återupp- 
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lifVades  deijemte  de  orttttvist  bortglömda  »pinn-  ooh  bergs-soenenia, 
kunde  man  äter  hoppas  på  ett  fullständigt  ooh  Tärdigt  utförande 
af  detta  den  nyare  franska  musikens  populäraste  mästerTork. 

Reprisen  af  Flotows  > Martha*  ä  samma  teater  har  hört  till 
dem,  som  väckt  blandade  känslor  hos  konstvännen. 

Publiken  har  applåderat  den.  Ja  väl!  Maken  till  välvillig 
operapublik  finnes  knapt  någonstädes.  Sätter  nu  denna  publik 
ned  sina  pretentioner,  så  är  den  i  sin  goda  rätt.  Men  kritiken 
—  den  opartiska,  allvarligt  menade  kritiken  —  kan  och  bör 
icke  detta  —  både  ur  konstens,  allmänhetens  och  sin  egen  syn- 
punkt sedt. 

»Martha»  har  alltid  på  vår  lyriska  scen  varit  väl  omhuldad, 
ja  till  och  med  mera  uppmärksammad  än  månget  konstverk  af 
långt  högre  värde.  Så  har  man  i  »Marthas»  titelrol  sett  och 
hört  talanger  sådana  som  friherrinnan  Jkerhjelm  (Julie  Berwald), 
fru  Stenhammar,  fruar  Ba^ilier^Magelsen  och  Ole/ine  Moe,  signora 
Sarandi,  och  i  altpartiet  storheter  som  Luisa  Cari  och  ZeHa 
TrébeUi,  fbr  att  icke  tala  om  några  våra  egna  högt  värderade 
artister,  fröken  Boyty  fru  G,  Strandberg  och  andra.  Att  efier- 
trilda  sådana  fbre^ngerskor  skulle  vara  vanskligt  äfven  fbr  större 
talanger  än  dem,  som  nu  anfbrtrotts  detta  uppdrag.  Af  dessa 
torde  väl  fröken  Andersson  vara  den,  som  reder  sig  bäst  vid 
dylika  genanta  jemfbrelser.  Denna  artist  hör  till  de  operasån- 
gerskor, som  *ej  fbrsumma  skådespelerskans  värf  fbr  sången  ooh 
det  är  alltid  något  väl  genomtänkt  i  hennes  prestationer,  hvilka 
Ibre&lla  mest  lyckade  i  partier  af  helt  komisk  affattning,  såsom  i 
»Muraren»,  »Postiljonen»  etc.  I  sentimentala  moment  lyckas 
irk.  A.  ej  så  v9l,  detta  till  en  del  beroende  på  hennes  stämma, 
som  fbr  den  kantabla  satsen  saknar  nödig  f&tg  och  tonstyrka. 
Hennes  koloratursång  —  ehuru  af  andra  rangen  —  är  dock 
gaoska  hörvärd. 

Några  verkligen  sällspordt  sköna  brösttoner  och  ett  temligen 
rörligt  fbredrag  äro  icke  tillfylleetgörande  i  Xancys  parti,  der  den 
unga,  behagliga  debutanten,  frk.  Bergenson  nog  sökte  göra  sitt 
bästa,  men  ett  bästa,  som  här  alldeles  icke  är  godt  nog.  Om 
man  billigtvis  ej  kan  begära  bättre  af  den  unga  eleven,  så  borde 
man  väl  kunna  fordra  af  teaterstyrelsen  att  den  någon  gång  skall 
sluta   upp  med  sin   mani  att  släppa  fram  halff^rdiga  debutanter. 

Hr  Söderman  t.  ex.  Medgifvet  att  röst  och  fallenhet  visst 
icke  saknas,  så  böra  väl  vederbörande  dock  draga  fbrsorg  om  att 
deesa  goda  gåfvor  göres  något  af.  Funnes  det  oågon  instruktör 
vid    vår    opera,    så    borde  denne  ha  upplyst  nybörjaren  att  i  ett 
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komiskt  parti  som  Plixmkett  sången  skall  klinga  frank  och  öppen, 
och  icke  pressad  och  innestängd,  mörk  och  torr,  sä  som  na  var 
fallet.  Han  skulle  vidare  ha  fWat  debutantens  uppmärksamhet 
pä  det  hnmoristiska,  muntra  och  hurtiga  i  rolens  karaktär  och 
lemnat  anvisningar  huru  detta  uttryckes  pä  scenen.  Märkte  man 
härvid  att  hr  S.  ännu  eg  fbrmädde  göra  sig  tillgodo  dessa  an- 
visningar, ja  då  hade  man  ingen  annan  utväg  än  att  låta  honom 
stå  äonu  en  tid  pä  tillväxt  —  och  se  sig  om  efter  en  Plumkett 
bland  operans  konstnärer. 

En  representation  på  landets  första  scen  får  icke  vara  en 
elevuppvisning.  Det  tyckes  icke  kunna  nog  inskärpas,  att  all- 
mänheten fbr  sina  utlagda  penningar  har  rätt  att  fordra  icke 
konststudier  —  alhraminst  i  lindan  —  utan  konststudiers  resultat, 

Pä  tal  om  operarepresentationer,  kan  det  måhända  vara  på 
sin  plats  att  orda  något  om  nya  operor  och  deras  uppsättning. 
Af  sådana  hafva  nu  både  Wagners  »Mästersångare»  och  Hall- 
ströms »Jaguarita»  annonserats  såsom  till  spelning  antagna  fbr 
så  gfufligt  länge  sedan,  att  man  böljat  misströsta  om  att  någonsin 
i  tiden  fl  se  dem.  För  förlidet  spelar  utlofvades  både  Halévys 
»Blixten»  och  Massés  »Paul  och  Virginie»,  men  ingenting  blef 
af  dermed.  En  opera,  som  framför  »Trumpetaren  från  Säkkingen» 
o.  d.  borde  komma  upp  på  vår  scen,  är  Ambroise  Thomas' 
»Hamlet»  —  detta  af  mänga  skäl.  Först  och  främst  har  namnet 
Thomas  hos  vär  publik  god  klang,  »Mignon»  höf  ju  till  opera- 
fftvoritema,  ämnet  Sr  tilltalande  och  fängslande,  dess  musikaliska 
behandling  i  mänga  fall  fbrträfflig,  alltid  fin,  nobel  och  stilfull. 
Vidare  har  vår  nuvarande  primadonna,  Mathilda  Grabow,  i  Ofelia 
sin  kanske  allra  bästa  rol,  i  hvilken  man  jemfbrt  henne  med 
sjelfva  Nilsson.  Och  Nilsson  —  kommer  hon  enligt  sitt  löfte 
en  gång  tillbaka  och  ^unger  operaroler,  hvad  vore  väl  bättre  än 
att  då  hafva  pä  spellistan  den  stora  sångerskans  måhända  största 
cheval  de  bataille?  För  de  öfriga  rolerna  saknas  f.  n.  visst 
icke  fbrmägor.  Till  exempel:  Drottningen  —  frk.  Wellander, 
Konungen  —  hr  Strömberg,  Vålnaden  —  hr  Sellergren,  Poloniua 
—  hr  Janzon,  Laörtes  —  hr  Lundmark,  Horatio  —  hr  Söder- 
man. Hamlet  sjelf  skulle  ja,  då  hr  Lange  ej  mer  är  att  påräkna 
och  hr  Lundquists  eloquentia  corporis  icke  passar  i  stycke,  kunna 
anförtros  ät  hr  Försten,  som  säkerligen  icke  illa  skulle  skilja  sig 
frän  denna  svära  men  tacksamma  uppgift.  De .  dekorativa  an- 
ordningarna äro  ju  lätt  gjorda,  dä  sorgespelet  »Hamlet»  ofta  stått 
pä  spellistan.  För  4:de  aktens  andra  tablå,  Ofelias  död,  är  vis- 
serligen, skulle  vi  tro,  något  nytt  erforderligt,  men  vUl  arrangerad 
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skuUe  deiwa  scen  med  dea  pä  vfigen  guagaode  Ofelia  under 
»Neckens»  poeliBka  toner  göra  rik  e£fekt.  Vfir  erkttndt  utmttrkta 
eozpa  de  ballet  kunde  i  l:8ta  tablån  af  samma  akt,  La  f^te  du 
priotemps,  f&  ett  ypperligt  tillfkUe  att  otmärka  sig.  För  att 
förkorta  representationen  skulle  några  strykningar  vara  nödiga  af 
för  handlingens  gång  öfverflödiga  nummer,  såsom  t.  ex.  Laörtes' 
aria  (l:sta  akten),  duon  mellan  kungen  och  drottningen,  en  del 
af  den  förres  bön,  hela  dödgrftfvarscenen  ooh  kanske  ännu  något 
mer.  Föga  större  syårigheter  skulle  Oounods  »Mireille»  bereda, 
denna  innerligt  tjufVa  och  älskliga  idyll,  som  man  med  undran 
ser  så  l&nge  AflXgsnad  från  vår  opera.  Ooh  då  Adams  »Konung 
för  en  dag»  visat  sig  gå  så  bra,  h varför  icke  upptaga  den  af  hr 
Arlberg  redan  till  svenska  språket  öfverflyttade  »Oiralda»,  Adams 
kanske  allra  bästa  opera-comique.  Icke  kunna  vi  föreställa  oss 
att  andre  orkesterohefen,  som  också  komponerat  samma  text, 
skall  hafVa  något  deremot,  och  i  fru  Edling  eller  frk.  Andersson 

—  hvilkendera  som  helst  —  finnas  ju  lämpliga  representanter 
för  titelrolen. 

Är  någon  opera  värd  att  gifvas  väl  så  är  det  väl  Mosarts 
i  Don  Juan*^  denna  just  som  dramatisk  musik  så  ojemförligt 
genuina  och  snillrika  opera.  Hos  oss  har  det  i  alla  tider  varit 
så  och  så  med  den  saken  och  en  exemplarisk  Don  Juans-repre- 
sentation —  med  utmärkta  artister  —  i  samtliga  roler  —  lär 
väl  ännu  icke  på  alla  dessa  år  egt  rum.  Rörande  operans  första 
öden  på  vår  operascen  läsa  vi  hufvudsakligast  om  Edouard  du 
Puys  triumfer  och  fru  Frösslinda  näpna  Zerlina.  Mågou  mera 
framstående  donna  Anna  kommer  knappast  före  Henriette  Wider- 
berg^  och  knappast  då,  ty  denna  sällspordt  röstbegåfvade  sångerska 
sades  vara  mera  hemmastadd  i  den  komiska  operans  lätta,  pi- 
kanta sfer.  Kom  så  Jenny  Lind,  som  naturligtvis  sjöng  den  sköna 
Tolen  med  vanlig  genialitet.  Någon  förnämligare  tragedien  ne  tyckes 
ej  sedan  ha  uppträdt  i  Annas  parti,  ty  fruarna  Michaeli  och  Stenham- 
mar  voro  endast  i  lyriskt  afseende  tolkar  —  och  utmärkta  tolkar 

—  af  denna.  Mozarts  skapelse.  Elvira  har  varit  absolut  vanlottad 
både  som  sångparti  och  tragisk  rol,  det  senare  i  all  synnerhet. 
Deremot  har  Zerlina  —  här  som  annorstädes  —  lifligt  favorit 
aerats  ooh  gifvit  anledning  till  många  förtjusande  prestationer, 
till  och  med  af  unga  skönheter  med  fasligt  liten  röst.  Olik  alla 
andra  var  TrébeUis  Zerlina,  en  originell  ooh  underhållande  om 
ock  qj  så  särdeles  tilldragande  skapelse.  Efter  husaren  du  Puy 
kom  tiuaaren  SeUström  och  efter  denne  tenor  i  barytonpartiet 
åter  en  annnn  tenor,  den  ännu  lefrande  Julitis  Qunther,     Af  de 
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ibtjande  torde  man  böra  ihogkomma  Wallins  och  WiUmana  Don 
Juan  som  de  mest  imposante,  väldige  samt  Arlbergs  och  Algot 
Langes  som  de  mest  ridderlige,  fbrföriske.  Ottayios  dramatiskt 
otacksamma,  men  lyriskt  praktfiilla  parti  kreerades  af  tenor-vete- 
ranen Lindström,  som  i  många  är  gaf  partiet  med  stor  ntmSr- 
kelse  och  har  sedan  burits  af  Olof  Strandbergs  natursköna  toner 
till  dess  hr  Victor  Dahlgren  fick  partiet,  åt  hvars  glanspunkter 
denne  sångares  på  60:talet  n^uka  och  klangfulla  röst  gjorde  rätt 
mycken  heder.  Leporello  och  Guvernören  ha  haft  många,  delvis 
gemensamma  tolkar,  några  särdeles  framstående  såsom  bröderne 
Kinmansson,   Uddman,  Behrens,   WiUman,  Janzon  m.  fl. 

Nu  är  »Don  Juan»  åter  under  inöfning  och  det  är  hr 
Försten  som  ärft  Don  Juans  parti.  »Trollflöjten»  har  ej  heller 
saknats  på  repertoiren,  ehuru  i  en  rolbesättning,  som  ej  flr  jem- 
fbras  med  fbrr,  den  tid  dä  MichaSli,  Stenhammar,  Amoldson  och 
Willman  uppburo  det  fagra  snilleverket.  Hvad  »Figaro»  an- 
kommer, så  gafs  denna  opera  ganska  fbrtjenstfuUt  ännu  fbr  ett 
par  år  sen,  och  lär  väl  icke  vara  omöjlig  att  f&  upp  äfven  inne- 
varande spelar.  Deremot  tyckes  man  vara  dömd  att  för  alltid 
hos  oss  sakna  de  tre  Öfriga  Mozartska  mästerverken  »Enleverin- 
gen»,  »Sä  göra  de  alla»  och  »Titus».  Af  dessa  torde  den  sist- 
nämnda operan  under  nuvarande  fbrhållanden  vara  den  svåraste 
att  uppföra.  »Enleveringen»  borde  dock  bereda  mindre  bryderi, 
och  ville  hr  Willman  än  en  gång  visa  sig  i  sin  ypperst  affattade 
bufla-rol,  Osmin,  är  det  nog  troligt  att  reprisen  skulle  slå  ganska 
väl  ut.  Någon  fara  ibr  dessa  reprisers  ekonomiska  sida  tror  jag 
näppeligen  man  har  skSl  att  frukta.  Af  alla  de  klassiska  mä- 
stame  är  ju  Mozart  utan  fråga  den  mest  populäre,  likaväl  som 
den  i  teatermusik  absolut  främste.  Mozart  eger  en  trollmakt 
öfver  den  stora  publiken  som  få  om  ens  nägon.  Så  har  man 
t.  ex.  hos  088  sett  verkligt  dåliga  Mozart-representationer  ganska 
väl  besökta,  under  det  relativt  goda  framställningar  af  Méhul 
(Josef  i  Egypten)  och  Gherubini  (Yattendragaren)  lem  näts  åt 
sitt  öde. 

Konsertsäsongen  lemnar  mig  denna  gång  fbga  stoff  att  be- 
handla. Man  kan  ju  säga  att  den  invigdes  genom  hofkapellets 
fbrsta  symfonikonsert,  en  mycket  omvexlingsrik  musikaflon,  som 
leltanade  musikälskare  af  skilda  läger  och  mycket  olika  åsigler 
god  behållning.  Äfven  den  andra  i  ordningen  egde  rätt  mycket 
intresse,  hvilket  ock  måste  sägas  om  en  virtuos-konsert,  hvilka 
annars  of\a  nog  i  rent  musikalisk  väg  kunna  vara  ganska  sterila. 
Jag   syftar    på    fröken   Ökrströms  stora  konsert,  hvilken,  likaväl 
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som  den  sångerskan  böU  i  fjol,  utmttrkte  sig  ibr  ett  synneriigeD 
priBTärdt  innebåll  oeh  desslikes  rätt  vackra  prestationer,  dervid 
man  i  förstA  rummet  erinrar  sig  den  fbrtjenstfolla  konsertgii^a- 
rinnans  egen  varma  och  välklingande  sång,  som  sttrskildt  i  ro- 
mansen böjer  sig  till  ett  betydande  konstvärde.  Från  denna 
konsert  bar  man  dock  ett  mindre  bebagligt  minne  af  k.  bof- 
kapellets  ackompagnement,  som  var  af  den  i  sanning  fruktans- 
värda beskaffenhet  att  det  öf^erröstade,  formligen  nedtystade  — 
hr  Landquist! 


Nya  och  Södra  Teatrame  hafva  icke  haft  mycket  nytt  — 
i  bvad  man  skall  kalla  »lyrisk»  väg.  Charles  Leeoqs  »Fogei  Uå^ 
pä  den  fbrra  teatern  bar  gjort  mycken  lycka,  tack  vare  den  bitvis  \ 
vackra,  ja  rent  af  värdefulla  musiken  och  —  främst  —  det  roande 
utfarandet,  bvarvid  man  haft  nöjet  skåda  icke  mindre  än  tre  af 
teaterns  täcka  unga  damer  i  karlroler  —  oundvikligt  nöje  i  ope- 
rett —  och  af  dessa  har  särskildt  den  unga  fröken  Sjöberg 
ytterligare  styrkt^  det  anseende  hon  redan  vid  sin  debut  förstod 
att  vinna  såsom  musikalisk  sångerska,  begåfvad  skådespelerska 
—  dertUl  ett  icke  föraktligt  plus  af  »ungdom  og  ynde».  Samme 
kompositörs  »Lille  Hertigen»,  relativt  ett  af  de  bättre  alstren  i 
genren,  har  gifvit  irk.  S.  tillfälle  till  en  ny  framgång,  och  hr 
R^figoaU,  som  i  »Fogel  blå»  vunnit  en  ansenlig  succés  de  rire, 
hade  ock  en  hufvudrol  i  denna  operett^  b^aruti  man  med  nöje 
fbmyat  bekantskapen  med  direktör  Holmquists  skolpedant,  en  af 
denne  omtyckte  komikers  mest  stolliga  karrikatyrgubbar.  Södra 
Teatern  bar  beträdts  af  fru  Caroline  Horwitz,  som  gifvit  Hervés 
-^Kosackfticka^.  Med  allt  erkännande  af  de  friska  och  tilltalande 
konstnäregenskaper,  som  den  framstående  artisten  äfven  i  detta 
parti  utv^acklade,  tro  vi  dock  att  hon  ej  är  helt  och  fiillt  å  son 
aise  i  dessa  s.  k.  Judicpartier^  som  fordra  ett  noggrannare 
detatjstudium,  ett  finare  detaljspel  och  rikare  nyanseringskonst, 
än  bvad  fru  H.  i  allmänhet  kan  bestå.  Som  sångerska  deremot 
är  fru  H.  sin  uppgift  till  den  grad  öfverlfigsen,  att  musik  vännen 
ej   utan  ibrstämning  hör  en  sådan  sångtalang  i  en  sådan  musik. 

November  15. 


*Å) 


De  dramatiska  scenerna. 

Återblick  af 
Karl  Wåhlin. 


Hö8t«ä8opgeii8  fbrn&msta  händelse  på  den  sceniska  konsten» 
område  var  Johannes  Brans  gfiatapptrådande  å  Nya  teatern. 

Den  frl^dade  konstnären  ökade  vid  detta  besök  det  galleri 
af  vinnande  och  oförgätligt  liffnJla  menniskoframstallningar,  som 
sedan  hans  föregående  besök  här  på  platsen  förvaras  i  måogaa 
vunne,  med  ännu  trenne. 

Direktör  Josephson  har  länge  haft  för  afsigt  att  efter  hand 
låta  de  Shakespeareska  konungadramerna  gå  öfVer  Nya  teaterns 
scen.  Böljan  gjordes  som  bekant  med  Bichard  II.  Turen  stod 
mu  till  Henrik  IV,  hvars  uppförande  möjliggjordes,  då  teatern  i 
kerr  Brun  erhöll  hvad  som  för  närvarande  ej  här  hemma  stod 
henne  till  buds,  en  ypperlig  sir  John  Falstaff.  Ty  Bruna  Fal- 
slaff  ixir  ypperlig;  visserligen  tamare,  mindre  grandios,  mindre 
voluminös,  både  andligen  och  kroppsligen  taget,  än  vi  vanligen 
föreställa  oss  denne  den  komiska  litteraturens  heros,  men  så 
nycket  mera  trygg  och  värdig  i  sitt  uppträdande,  och  detta  ej 
vinst  då  han  är  som  mest  oviirdig  i  sitt  uppförande.  Munvigr 
godmodig  och  först  och  sist  naiv,  blir  han  iddrig  fräck  eller  från- 
stötande. 

Den  version  af  texten,  som  användes  —  en  starkt  förkortad 
bearbetning  af  skådespelets  båda  delar  —  gjorde  Falstaff  till 
dramats  hufvudperson,  —  en  anordning  med  hvilken  under  de 
förhandenvarande  förhållandena  ingen  hade  skäl  att  vara  miash 
belåten.  I  herr  Hillbergs  vackert  anlagda  bild  af  Henrik  IV, 
den  af  ständiga  motgångar  och  bekymmer  tärde  usurpatorn,  sak- 
nade man  det  detaUarbete  som  skulle  gifvit  densamma  dess  konst- 
närliga afrundning.  Ett  par  af  styckets  komiska  figurer,  herr 
Grttnders  Bardolph  och  herr  Svedbergs  Simpel,  voro  raskt  ooh 
säkert  skisserade. 

Var  det  ett  sällspordt  nöje  redan  att  se  herr  Bruns  Falstaff, 
gaf   dock  först  hans  andra  program  full  föreställning  om  vidden 
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och  arten  af  hans  begåfningy  och  det  af  hans  Fabtaff  föranledda 
antagandel  att  framstftllniogen  af  det  oaiya  och  lu^rtegoda  nt- 
goide  hans  rätta  afer  erhöll  en  öfVer  fbrväntan  lysande  hekrilf- 
ielse  genom  hanB  Briqueville  i  Meilhac  och  Halévys  enaktskomedi 
»HSstaol»  och  hans  Stolpe  i  »Hos  kaptenen»,  en  norsk  vådevill- 
bagatelL  Sftrskildt  det  sätt,  hvarpå  han  i  det  fbrra  stycket  lät 
088  fb^a  vezlingarne  i  åldringens  själ,  visade  oss  hora  hans  frosna 
sinne  upptinas  af  den  unga  flickans  ömma  nppmärksamhet,  hnru 
anärtsamt  undenättelsen  om  hennes  a&esa  berör  honom,  hnru 
han  hastigt  fattar  sitt  manhaftiga  beslut  att  fria,  huru  krossad 
och  förödmjukad  han  känner  sig,  då  han  får  veta  att  hon  redan 
tillkör  —  hans  nevö,  och  slutligen  huru  han,  sedan  allt  stälts 
till  rätta,  med  det  älskvärdaste  galanteri  försäkrar  henne,  att  man 
i  hennes  ansigte  har  att  söka  anledningen  till*  att  han  en  gång 
i  Hfvet  burit  sig  åt  som  en  tok,  allt  detta  gjordes  på  ett  sätt, 
som  länge  skall  stå  lefvande  för  deras  minne,  hvilka  haft  lyckan 
se  det. 

Att  på  teatern  narra  åskådaren  att  skratta,  är  en  uppgift, 
som  i  regeln  bvaije  rutinerad  skådespelare  plägar  kunna  lösa. 
Att  komma  honom  att  fHlla  tårar  är,  äfven  om  texten  ger  un- 
derlag för  ett  dylikt  bemödande,  de  goda  skådespelarne  förbe- 
hållet. Att  locka  honom  att  le  med  tåren  i  ögonvrån,  detta  är 
de  fil  utvaldes  prerogativ,  till  hvilka  Johannes  Brun  hör. 


Dramatiska  teatern  böljade  sitt  spelar  med  att  efler  hand 
för  allmänheten  presentera  dels  sina  nyförvärfvade  aoqvisitioner, 
dels  de  medlemmar  af  stamtruppen,  som  längre  eller  kortare  tid 
genom  sjukdom  varit  satta  ur  stånd  att  uppträda.  Sålunda  har 
herr  Palme  visat  sig  i  Hjalmar  Ekdahls  roll  i  '»Vildänden»  och 
i  titelrollen  i  »Ambrosius»,  i  hvilka  båda  stycken  herr  BsBck- 
fltröm  äfven  uppträdt,  i  det  förra  som  gamle  Ekdahl,  i  det  se- 
nare som  Jörgen,  och  fm  Rundberg  har  återgifvit  den  unge  her- 
tig Richelieu  i  »Richelieus  första  vsq>enbragd>  och  Abigail  i  »Am- 
brosius». Vidare  har  fröken  Björkegren,  som  i  våras  endast 
uppträdde  ett  par  gånger  i  ett  enaktsstycke,  »Förbi»!  af  Coppée, 
genom  att  ånyo  upptaga  Claires  roll  i  »Herr  Derblays  giftermål» 
Ibriftnat  denna  fadda  produkt  af  fransk  författarindustri  ny  drag- 
ningskraft. Äfven  herr  och  fru  Hartman  hafva  i  äldre  roller 
gjort  sitt  återinträde  på  scenen. 
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Oscar  BlniDenthal  är  stor  ooh  kgl.  svenska  teaterdirektionen 
är  hans  profet.  I  april  månad  nppfbrdes  ä  Dramatiska  teatern 
Blnmenthals  komedi  »Profpilen»,  i  september  giok  »Den  stora 
klockan»  öfVer  samma  scen,  och  knappt  har  detta  skett,  innan 
en  notis  löper  genom  tidningarne  att  ånyo  ett  stycke  af  samme 
oförbrännelige  Oscar  Blumenthal  har  blifvit  inkOpt  för  Dramati- 
ska teaterns  räkning.  De  spridda  röster,  som  vid  Profpilens 
uppförande  höjde  en  varning  mot  slik  literatnrs  införande  på  en 
teater,  öfyer  hvars  tröskel  intet  för  konsten  Mmmande  borde  få. 
intränga  och  hvilken  i  valet  af  repertoar  har  en  viss  grannia- 
genhetspligt  att  iakttaga  både  mot  sina  framstående  konstnärer 
och  mot  den  allmänhet,  som  lemnar  densamma  sitt  peknniära 
understöd,  dessa  spridda  röster  hade,  då  tnren  kom  till  »Den 
stora  klockan»,  vuxit  i  antal  och  styrka.  Att  de  ej  voro  all- 
deles obefogade,  framgår  kanske  tydligast  af  det  olyckliga 
försvar  för  pjesen,  som  framkom  i  en  af  de  dagliga  tidnin- 
game,  hvilkei\  i  första  rummet  ftlste  uppmärksamheten  på  dess 
—  oskadlighet:  en  enfemism  för  sjåpighét,  hvilket  ord  här  hade 
varit  det  rätt^i. 

Om  spelet  är  här  intet  annat  än  godt  att  säga.  Det  är  alltid 
ett  nöje  att  höra  herr  Fredriksson  och  fru  Dorsch-Bosin  föra  en 
konversation,  och  att  herr  Hedin  aldrig  visar  sig  på  scenen  utan 
att  försätta  publiken  i  den  muntraste  sinnesstämning,  är  af  gam- 
malt kändt. 

»Denise»,  skådespel  i  fyra  akter  af  Alexander  Dumas  d.  y., 
är  hittills  Dramatiska  teaterns  enda  literära  nyhet.  Detta  skå- 
despel, som  i  Frankrike  väckt  så  mycken  uppmärksamhet,  för- 
föktar  den  satsen,  att  en  q  vinna,  som  en  gång  förtroendefullt 
hängifvit  sig  åt  den  man  hon  älskar  och  blifvit  af  denne  skänd- 
ligt  öfvergifven  i  sin  olycka,  icke  dess  mindre  kan  ha  rätt  Ull 
den  upprättelse,  som  ligger  i  att  bli  en  hederlig  mans  hustru. 
Denna  sats,  som  då  den  först  uttalades  af  Oeorge  Sand  —  bland 
annat  i  hennes  å  Nya  teatern  för  ej  mer  än  ett  år  sedan  upp- 
förda skådespel  »Claudie»  —  betraktades  som  en  temligen  éjerf 
paradox,  har,  å  nyo  utslungad  af  Dumas,  i  författarens  föder- 
nesland  väckt  ett  uppseende  och  förorsakat  ett  meningsutbyte, 
som  snarast  är  egnadt  att  förvåna  oss,  för  hvilkas  moraliska 
ståndpunkt  endast  ett  svar  på  den  framkastade  frågan  står  att 
finna,  nämligen  det  som  författaren  sjelf  afgifvit. 

Den  tolkning,  skådespelet,  hvars  innehåll  jag  har  skäl  att 
antaga  vara  allmänt  bekant,  vid  uppförandet  erhöll,  länder  fler- 
talet   af   de   medverkande  artisterna  till  mycken  heder.     Trenne 
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af  de  spelande,  nemligen  herr  Thegerström  som  Brissot,  fru  Hwas- 
ser  som  fru  de  Thausette  och  fröken  Björkeip^n  som  Denise 
hafra  dock  tilldragit  sig  största  uppmärksamheten. 

Herr  Thegerström  är  en  kritiskt  anlagd  konstnär  af  utplVg- 
ladt  realistiskt  skaplynne.  Långt  ifrl^  så  oföränderligt  jemngod 
som  herr  Fredriksson,  blir  han  lätt  torr  och  ointressant,  men  kan 
till  gengäld,  när  han  erhållit  fbr  sitt  analyserande  spelsätt  läm- 
pade roller,  utfbra  dessa  på  ett  egendomligt  markeradt  och  i 
minsta  deta^  verklighetstroget  sätt,  hvarigenom  han  drag  fbr  drag 
etsar  gestalten  in  i  vårt  minne.  Hans  Brissot  är  med  sin  strama 
hållning  ett  präktigt  exemplar  af  en  krigsman  af  gamla  skolan. 
Framställningen  af  den  våldsamma  affekten  hos  gabben,  då  han, 
osedd  af  sin  dotter,  hört  hennes  berättelse  om  sitt  lifs  olycka, 
verkar  i  all  sin  skräckiigagande  vildhet  med  slående  sanning. 
»Gå  din  väg»,  ropar  han  gång  på  gång  hest  och  febrilt,  nr  stånd 
att  ens  i  sin  husbondes  närvaro  kunna  beherska  sig.  Endast 
dennes  mellankomst  hindrar  honom  Mn  att  i  sin  besinningslösa 
förbittring  misshandla  dottern.  Då  ett  ögonblick  derefter  hennes 
fbrfbrare  inträder  i  rummet,  sammansnöres  hans  strupe  af  sin- 
nesrörelsen, de  ord,  han  riktar  till  honom,  snarare  framhväsas  än 
utsägas,  och  när  han  springer  fram  och  fkller  omkull  Fernand 
utan  annan  tanke  än  den  att  döda  honom,  tycker  man  sig  se  ett 
rilddljur,  som  störtar  sig  öfver  sitt  byte. 

Det  mest  kännetecknande  draget  fbr  fröken  Björkegrens  spel 
i  Denises  roll  är  beherskningen.  Hennes  gestalt  och  röstmedel 
hänvisa  henne  till  tragedien.  Hon  är  fbdd  fbr  koturnen.  Fre- 
stelsen att  brisera  med  ett  så  hänfbrande  röstinstrument  som 
hennes  måste  ligga  nära  till  hands.  Hennes  pietet  fbr  dramats 
anda  och  hennes  hänsyn  till  de  öfriga  uppträdandes  spelsätt  hafva 
emellertid  bjudit  henne  att  betvinga  sitt  patos  och  på  bästa  möj- 
liga sätt  samverka  med  sina  medspelande  i  och  fbr  åstadkom- 
mandet af  ett  helgjutet  intryck  hos  åskådaren.  Den  flärdfrihet 
och  den  stilkänsla,  som  röjer  sig  i  ett  dylikt  fbrfariogssätt,  är 
nå  hända,  jämte  den  innerlighet,  som  präglar  hennes  spel  i  treiilje 
aktens  stora  scen,  det  mest  erkännansvärda  draget  hos  fröken 
Björkegréns  Denise. 

Är  sålunda  den  högsta  enkelhet  utmärkande  fbr  fröken  Björ- 
kegrens  uppträdande,  så  består  fru  Hwassers  spel  i  fru  de  Thau-  • 
settes  roll  af  den  ena  teaterkuppen  efler  den  andra.  Rollen  sön- 
derfaller under  hennes  händer  i  en  mängd  pretiöst  utarbetade 
deta^er.  För  öfrigt  är  hennes  poserande  plastik,  fbrträffligt  pä 
flin   plats    t.    ex.    vid    återgifvandet  af  grefvinnan  Danicheff,  det 
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ryska  herresätets  eeremoniösa  herskarinna,  allt  fbr  tång  och  pre- 
tentiös för  framställningen  af  fru  de  Thansettes  fladdrande  väsen. 
Fra  de  Thauzette  är  helt  enkelt  en  behag^nk  intrigant  med  godt 
hafvnd.  Fm  Hwasser  gör  henne  fbr  mycken  ära  genom  att  göra 
henne  »demonisk».  Bättre  har  fru  Dorsch-Bosin  träffat  denna  i. 
hennes  händer  fint  tillspetsade  rol. 


Nya  teatern,  som  rör  sig  med  en  personal,  h vilken  pä  det 
hela  taget  är  den  kungliga  talscenens  artistkär  ej  sä  litet  under- 
lägsen, har  dock  denna  hösten  liksom  ej  sällan  fbrut,  genom  sin 
gedigna  och  intressanta  repertoar  i  främsta  rummet  påkallat  teater- 
vännemas  uppmärksamhet.  Eiler  Bruns  uppbrott  häriMn  har 
man  der  bland  annat  fatt  se  ytterligare  ett  Shakespearestyeke 
samt  ett  stycke  af  Kielland  och  två  af  fm  Edgren. 

»Så  tuktas  en  argbigga»  är  ett  inlägg  i  qvinnoMgan,  som, 
betraktadt  från  vår  tids  ståndpunkt,  faller  under  det  befängdas 
kategori.  Onekligt  är  att  författaren  här,  med  den  öfverdriil, 
som  är  histspelsdiktarens  förmånsrätt,  verkligen  velat  säga  sin 
hjertans  mening  om  qvinnans  rättigheter  och  skyldigheter  '■ —  en 
mening,  som  litet  hvar  måste  finna  hårresande  orättvis.  Förmår 
man  emellertid  för  en  stund  bortse  från  teorierna^  verkar  diktens 
robusta  och  urfriska  humor,  helst  om  den  qjutes  emellan  ett  par 
af  den  moderna  litteraturens  tungsinta  och  ej  sällan  glåmigt  pes- 
simistiska verk,  förfriskande  och  uppiggande  som  ett  salt  bad  på 
slappa  nerver. 

De  båda  hufvudrollefna,  Petraccios  och  Katarinas,  hade  al- 
drig kunnat  falla  i  lyckligare  händer.  Fru  Ulff,  hvars  talang  allt 
för  ofta  missbrukats  i  moderna  kurtisanroUer,  har  först  i  det 
klassiska  lustspelet  tillfälle  att  lägga  sitt  rätta  temperament  i 
dagen.  Herr  [Iillberg,«vär  mångsidigaste  sceniska  talang,  återgaf 
den  egendomlige  variant  af  den  vandrande  riddaren,  som  kallas 
Petruccio,  med  en  kläm  och  schwung,  som  lemnade  int«t  öfHgt 
att  önska.  De  båda  konstnärernas  samspel  uppbars  af  en  aban- 
don,  som  gaf  intrycket  af  en  lycklig  improvisation. 

Inom  den  moderna  nordiska  dramatikens  område  har  Nya 
teatern  under  den  gångna  delen  af  spelåret  varit  utan  konkurrent, 
då  publikens  lystmäte  på  tysk  komedi  hittills  gifvit  Dramatiska 
och  Södra  teatern  tillräcklig  sysselsättning. 
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KiellaDds  »Pä  hemvfigefD»,  ett  af  BidrnsoD  starkt  påverkadi 
teadensstycke,  som,  af  yttckande  allvar  i  syllDingen,  i  den  konst- 
Därliga  utformniDgen  röjer  ej  sä  litet  af  famlande  osäkerhet,  be- 
redde herr  Hillberg  tillfjllle  att  i  grosshandlare  Worms  roll  ädaga- 
lågga  sin  sällsporda  träffsäkerhet  i  bildens  anläggning.  Ger  han 
sig  dertill  tid  att  i  detalj  ntarbeta  densamma  —  hvilket  långt 
ifrån  alltid  händer  —  blir  resultatet  oftast  glänsande  såsom  fallet 
var  ej  mindre  i  denna  roll  än  då  han  pä  sin  matiné  den  29  nov. 
återgaf  Pontns  Bark  i  »Sanna  qvinnor».  Fm  Hwasser-Engelbrecht 
inlade  en  genomtänkt  uppfattning  och  ofbrfalskadt  »Gemttth»  i 
sitt  återgifVande  af  fru  Worm  .Man  såg  en  glimt  af  karaktärs- 
skådespelerskan . 

Reprisen  af  fm  Edgrens  »Elfvan»  tjenade  ej  minst  till  att 
Tisa  oss,  hum  hastigt  vår  litteratur  har  utvecklats  på  några  ft 
år.  Detta  skådespel,  som  då  det  först  framkom  på  scenen  gaf 
intrycket  af  något  öfverraskande  och  nytt,  har  redan  en  märkbar 
bismak  af  romantiskt  mögel.  Det  betecknar,  med  alla  sina  teck- 
niska  fbrtjenster,  ett  tillryggaladt  stadium  af  sin  författarinnas 
utveckling. 

Fröken  Sandell,  en  nyengagerad  skådespelerska,  som  förut 
tillhört  Stora  teatern  i  Göteborg,  utförde  den  unga  borgmästa- 
rinnans,  »elfvans»,  roll.  Hennes  gestalt  är  slank  och  späd,  hen- 
nes ansigte  föngslar  genom  ögonens  firågande  och  barnsliga  allvar. 
Hon  har  något  fint,  friskt  och  skyggt  i  sitt  väsen ;  man  kommer 
att  tänka  på  en  hind  i  skogen.  Hennes  spel  är  energiskt  och 
fritt  från  effektsökeri.  Hon  förcUupar  sig  med  lif  och  ^äl  i 
rollen.  Sålunda,  när  hon  i  sista  akten  gråtande  sjunker  ned  på 
knä  för  sin  svärmoder,  ser  man  henne  nervöst  bita  i  näsduks- 
snibben för  att  qväftra  sina  krampaktiga  snyftningar  —  ett  litet 
Wll  funnet  drag,  som  skänker  illusoriskt  lif  åt  scenen.  Hennes 
stora  negativa  förtjenst  är  att  ej  göra  några  efiorgifter  åt  publi- 
kens smak  för  »det  söta». 

Motsedt  med  spändt  intresse,  gick  fru  Edgrens  af  kungl. 
teaterns  direktion  refuserade  skådespel  »Hur  man  gör  godt»  i 
böljan  af  november  för  första  gången  öfver  Nya  teaterns  scen. 
Hvad  dess  innehåll  beträffar,  ber  jag  f%  hänvisa  till  den  utförliga 
redogörelsen  för  detsamma  i  förlidet  års  årgång  af  »Dagens  krö- 
nika». Uppförandet  var  en  seger —  för  kungl.  teaterdirektionen. 
Styckets  brister  fingo  i  rampljuset  en  skärande  belysning.  För- 
fattarinnan låter  gång  på  gång  handlingen  hvila  för  att  taga  upp 
det  ena  stora  spörsmålet  efter  det  andra,  vända  på  det  och  kasta 
det  å  sido  med  en  paradox.     Hennes  vrede  har  varit  så  hMftig, 
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att  pennan  darrat  i  hennes  eljest  så  stadiga  hand.  Stycket  upp- 
retar ntan  att  TMgleda,  anklagar  utan  att  beyisa.  Det  omvänder 
ingen»  ty  det  förklarar  intet.  Hofrodintrycket  af  detsamma  är 
brutalt  och  qYä^jande. 

Författarinnan  har  grundligt  misstagit  sig  om  tonen  i  »stora 
verlden».  Låt  vara  —  hyilket  vi  för  vår  del  icke  tro  —  att 
»Ofverklassmenniskorna»  i  klump  äro  lumpna,  inskränkta,  afund- 
sjuka  ooh  egennyttiga  varelser,  att  de  nedsvärta  hvarandra  på 
ryggen  och  smila  hvarandra  i  ansigtet,  ätt  de  för  sin  lusta  offra 
sina  medmenniskors  välfärd  och  i  öfverdåd  bortslösa  hvad  deras 
underlydandes  trälarbete  inbringat  dem,  låt  allt  detta  vara  sant, 
men  unna  dem  en  smula  yttre  hyfsning,  ett  grand  finkänslighet 
och  en  liten  aning  om  hvad  esprit  vill  säga!  Så  stupida  som 
basarsällskapet  äro  de  dock  icke. 

Då  och  då  förnimmer  man  en  lycklig  ansats,  hvars  verkan 
dock  omintetgöres  af  det  helas  löslighet.  När  Svea  förklarar  att 
hon  icke  vill  arbeta  för  att  resa  sig  ur  eländet,  är  detta  drag 
tvifvelsutan  lika  sant  som  ohyggligt;  men  då  Hellqvist,  när  han  hör 
ett  dylikt  yttrande  af  den  q  vinna,  som  han  utkorat  till  sin  hustru, 
börjar  deklamera  mot  de  rike,  som  ha  förderfvat  henne,  i  stället 
för  att  eftertryckligt  tillrättavisa  sin  föstmö,  framstår  han  som  ett 
våp.  När  kapten  Wulff  har  yttrat,  att  i  samhället  för  närva- 
rande råder  all  önsklig  jemlikhet  och  Blanka  då  fattar  Svea  vid 
handen  och  frågar  om  han  skulle  kunnat  behandla  en  flicka  af 
sin  egen  samhällsklass  så  som  han  behandlat  denna,  så  skulle 
denna  scen  ha  verkat  med  en  helt  annan  öfvertygelsens  krafl, 
derest  de  händelser,  som  förberedt  densamma,  haft  mera  att 
göra  med  det  lif,  som  i  verkligheten  lefves. 

Men  nog  med  anmärkningar. 

Utförandet  öfverskylde  ingenting  af  styckets  skröpligheter; 
snarare  tvärt  om. 

Fröken  Fribergs  grefvinna  hade  en  mycket  borgerlig  anstryk- 
ning och  fru  Fahlmans  friherrinna  såg  knappast  ut  att  tillhöra 
hel-verlden.  Herr  Svedbergs  gommeuxelegans  var  lika  oäkta  som 
herr  Mallanders  verldsmannafasoner.  Fru  Ulff  (Blanka)  föll  in 
i  ett  patetiskt  tragedimanér  och  herr  Hillberg  skötte  Wulffs  roll 
på  ett  temligen  liknöjdt  sätt.  Herr  Engelbrechts  grefve  var  ej 
illa  gjord,  .;nen  knappast  riktigt  tänkt:  denne  v.  Duhring  lefver 
ej  längre  något  stormande  lif.  Herr  Olsson  lotsade  sig  skick- 
ligt förbi  de  försåt,  som  Hellqvists  roll  ställer  för  skådespelaren. 
Den  enda  af  de  uppträdande,  som  presterade  något  verkligen 
framstående,    var    emellertid    fru    Hwasser-Engelbrecht.      Denna 
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skådespelerska,  som  vid  sitt  första  framtrftdande  pä  scenen  «hade 
den  oturen  att  på  grund  af  sin  ungdomliga  fraichenr  blifya  myc- 
ket OfVerskattad,  har  under  årens  lopp  röjt  ett  märkbart  sträf- 
yande  att  genom  konstnärligt  arbete  återerOfra  den  plats  i  pub- 
likens gunst,  som  bon  en  gäng  på  grund  af  tillfUliga  yttre  före- 
träden kom  att  intaga.  Hennes  Svea  betecknar  ett  afgjordt  upp- 
steg i  hennes  utveckling.  Det  som  gaf  hennes  spel  en  sådan 
kärnfull  halt,  var  att  hon  ingenting  öfverskylde.  Hennes  Svea 
fm  en  sannskyldig  gatnymf.  Men  hela  hennes  hållning,  dé  ta- 
fatta åtbörderna,  förlägenheten  inför  främmande,  hennes  obekant- 
skap ined  allt  hvad  till  camme  il  faut  hörer,  det  oreflekterade 
och  driftmessiga  i  hennes  förfaringssätt  och  hennes  slaka  efter- 
gifvenhet  för  plötsliga  initiativ  gaf  derjämte  åt  bilden  bakgrun- 
den af  en  vanvårdad  barndom  och  prägeln  af  en  snarare  svag 
och  outvecklad  än  förderfvad  karaktär.  Man  såg  hennes  förtid, 
tillbragt  i  folkskolan,  fabriken  och  gränderna,  draga  förbi  sig. 
Hon  blyges  öfver  sin  belägenhet,  eharu  hon  ej  förstår  vidden  af 
sia  skam.  Hon  kan  räddas.  Hon  är  som  en  frukt,  hvars  skal 
bar  skrumpnat  under  nattfrosten,  men  hvars  kärna  ej  är  mask- 
stnogen. 


De  intressantaste  teatemyheterna  för  den  närmaste  tiden 
blifva,  å  Nya  teatern  Edv.  Brändes'  »En  Forlovelse»  och  Björn- 
sons »Över  Aevne»,  hvari  August  Lindberg  skall  utföra  Sangs 
roll,  samt  ä  Dramatiska  teatern  Lessings  »Minna  von  Bamhelm» 
och  Mussets  »Osvuret  bäst»  (Il  ne  faut  jurer  de  rien),  i  hvilket 
stycke  vi  skola  få  den  glädjen  att  se  Knut  Almlöf  ännu  en  gång 
beträda  tiljorna. 

Dramatiska  teatern  har  på  senare  tiden  samlat  svenska  ori- 
ginal på  hög.  Ejfcuske  något  af  dessa  kan  ha  utsigt  att  komma 
upp,  när  en  gång  »Hexmästaren»  blir  utspelad.  »Hezmästaren» 
^r  nämligen  den  senaste  tyska  komedien,  gående  öfver  ti^'an  i 
samma  ögonblick  Bom  dessa  rader  läggas  i  pressen. 


Vr  Dagens  Krönika.  VI.  1. 
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Den  senaste  sensationsnyheten. 

Ett  par  anmärkningar  af 
^  Greorg  Nordensvan. 

Frankrike  är  ett  bra  land  fbr  erkända  teaterfbrfattare.  Samma 
dag  då  de  böija  tänka  på  att  skrifva  en  pjea,  vidtager  ock  all- 
mänhetens  intresse  fbr  den,  ooh  detta  intresse  hålles  vaket  ända 
till  premieren.  Stor  succés,  scener  som  slå  an,  daquen  hänförd. 
Tidningarna  Mia  af  artigheter  och  loford  till  »notre  cher  et  emi- 
nent confrére».  Hundra  representationer  garanterade.  Ooh  det 
blir  ibland  många,  många  fler. 

Så  har  det  gått  med  Serge  Panin,  med  Le  maitre  de  forges, 
med  Monsieur  le  ministre,  med  Le  prince  Zilah. 

Om  stycket  har  något  inneboende  lif,  om  det  bäres  upp  af 
någon  egen  tanke  och  om  någon  ursprunglig  känsla  fitt  uttryck 
der,  eller  om  det  är  på  ytligaste,  tommaste,  mest  chablonartade 
sätt  bygdt  af  bitar  från  hundra  äldre  stycken,  af  andras  tankar, 
af  de  vanliga  teaterpjesema  och  de  vanliga  teaterkänslorna,  såle- 
des har  ej  ett  spår  af  rätt  att  vara  till,  det  gör  sak  samma. 
Stycket  har  haft  succés,  iiela  verlden  måste  se  det,  och  fbr  de 
beklagansvärda,  som  ej  kunna  resa  till  Odéon  fbr  att  höra  made- 
moiselle  Hading  ooh  monsieur  Damala  deklamera,  öfVersättes 
mästerverket  och  böljar  sin  vandring  Europa  rundt.  På  det  sättet 
ha  alla  de  fyra  stycken,  som  nämdes  här  ofvan,  kommit  hit,  och 
ett  af  dem,  »Herr  Derblays  giftermål»,  har  till  ooh  med  blifvit 
en  kassapjes,  tack  vare  sina  ihåliga  teatereffekter. 

Man  prisar  de  franske  fbrfattarnes  produktivitet.  De  kunna 
arbeta.  I  konsten  att  skrifva  mycket  står  numera  h varken  Dumas 
eller  Balzac  som  oupphinneliga  fbrebilder.  Zola  lemnar  oupphör- 
ligt nya  tidningsuppsatser  till  Frankrike  och  till  Kyssland,  Mau- 
passant  är  med  öfverallt.  Och  samtidigt  skrifva  herrarna  roma- 
ner, både  omfångsrika  och  genomtänkta,  ibland  hastverk  men 
ibland  mästerverk. 

Men  det  fins  flere  franska  pennor  än  dessa.  Talangerna 
af  trecUe  och  $erde  rang  äro  ofta  outtröttliga  arbetsmaskiner, 
äfven  de.     Då  kan  man  veta,  hvad  der  skrifves! 
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Claretie  är  en  typ  fbr  arten.  Han  ir  nu  45  år  gammal, 
Ar  snart  sagdt  fbdd  mecl  pennan  i  handen,  har  skrifyit  öfverallt 
och  om  allt  —  kanske  »med  andantag  af  knfiska  mynt»  som 
det  heter  i  Röda  mmmet.  Ansedd  bar  han  blifvit.  Hans  roma- 
ner, »som  ntmärka  sig  fbr  en  ädel  ooh  sedlig  anda»,  påstår  Nor- 
disk fami^ebok  —  och  det  berömmet  gifVes  sällan  åt  någon  fransk 
fbrfattare  eller  bokskrifvare  —  gå  åt  i  femtitosental,  i  synnerhet 
aedan  han  hittade  på  att  i  Monsieur  le  ministre  skildra  scener 
or  dagens  politiska  lif  i  det  snrchanfFerade  Paris.  Inte  faller 
det  någon  in  att  satta  dessa  romaner  i  jemnbredd  med  Dandets, 
Zolas  eUer  Manpassants,  men  bland  fabriksalstren  ha  de  en  fram- 
skjuten plats.  Och  den  stora  publiken  är  aom  bekant  ganska 
likgiltig  fbr,  huruvida  det  är  fbrsta  eller  Qerde  rangens  arbeten, 
aom  bjudee  dem. 

Men  fbr  en  fransman  är  det  inte  nog  att  skrifva  romaner, 
han  skall  sedan  också  dramatisera  dem.  Teaterfbrfattaren  håfvar 
in  pengar  i  helt  andra  proportioner  ttn  romanskri^aren.  Viss- 
heten om  att  en  roman,  Tore  den  Xfven  god  som  sådan,  ytterst 
sällan  blir  en  god  pjes,  afskräcker  ingen.  Är  romanen  känd  och 
blir  pjesen  effektfull,  och  är  fbrfattaren  en  »cher  et  eminent  oonfrére», 
så  ir  framgången  gifVen  —  och  fbrfattaren  kan  bygga  sig  slott 
och  villor  eller  kan  som  Pailleron  tiga  i  många,  många  år,  om 
han  fbredrager  det. 

Men  det  rar  Furst  Zilah  ..." 

Be  dagliga  tidningarna  ha  enstämmigt  konstaterat  styckets 
ol\je]pliga  klenhet.  Romanen,  det  är  gjordt  af,  är  ett  dussin- 
foster, pjesen  den  mest  blodlösa  kopia  vi  på  länge  sett.  Inte 
▼ar  det  den  slopade  prologen,  som  var  orsak  till  dimmigheten 
öfver  personerna,  —  trots  dess  krigsmarsch  och  dess  soldater 
aknlle  den  ingen  vidare  nytta  gjort.  Det  hade  blifvit  ännu  en 
lösryckt  episod  ur  romanen,  ingenting  annat. 

Vi  äro  alltså,  då  ridån  går  upp,  i  Paris,  i  en  kosmopolitisk 
salong  hos  styckets  spirituella  verldsdam,  den  tragiska  hjeltinnans 
skimtsamma  kontrast.  Yi  känna  henne  från  Fédora  och  andra 
stycken,  och  salongens  typer  känna  vi  Mn  Dora  och  andra* kome- 
dier, liksom  firämlingames  fbrhållande  till  sitt  hemland  alltigenom 
påminna  om  Daudets  »Konungar  i  landsflykt»  —  utan  jämfb- 
relee  fbr  öfrigt,  ty  der  är  ett  Oinungagsp  emellan  de  två  dik- 
terna. Man  talar  om  Marsa,  zigenarflickan,  det  ryska,  general- 
krSkets  fosterdotter,  hälft  vildinna,  hälft  mondaine,  präktig  sen- 
sationsroll fbr  en  nervöst  excentrisk  parisisk  aktris.     Hon  kom- 
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mer,  ooh  först  Zilah^  den  ungerske  frihetsl^jelten,  kommer,  de 
Miska  hvaranu  och  de  troIofVa  sig.     Det  är  fbrsta  akten. 

Men  det  fins  ooksä  en  herre,  som  heter  Menko  och  är  en 
blek  och  dyster  nihilistkandidat.  Han  är  styckets  bof,  han  har 
en  gäng  tillegnat  sig  Marsas*  ohejdade  kärlek  —  ett  i  samtidens 
literatnr  aldrig  förr  användt  motiv  —  hon  har  sedan  stött  honom 
bort,  dä  hon  hörde,  att  han  var  gifl  fbrnt,  och  sedan  har  hon 
blifvit  en  sorgens  bild,  atan  glädje  och  utan  smäleende  pä  de  bleka 
läpparne  —  som  Denise.  Nu  kommer  Menko  fram  och  har  med 
sig  hennes  bref,  den  der  ödesdigra  brefpacken,  som  heller  aldrig 
fbrr  spelat  nägon  roll  i  nägon  fransk  komedi.  Den  ämnar  han 
lemna  till  hennes  fästman,  sä  vida  hon  inte  vill  bli  vänlig  emot 
honom,  som  hon  en  gäng  var.  Päminner  om  Richard  Sheridan 
och  om  ätskilligt  annat.  Men  dä  blir  flickan  vild  och  tussar  sina 
hundar  pä  bofven  Menko,  och  de  häda  bestarna  —  som  i  parentes 
sagdt  uppburo  sina  roller  utmärkt  pä  Nya  teatern  —  skälla  ur- 
sinnigt bakom  kulisserna,  medan  Marsa  klär  pä  sig  omsorgsfullt, 
fbr  att  inte  fl  snufva,  hvarpä  hon  gär  ut  fbr  att  se,  hur  striden 
utfaller. 

Tredje  akten.  Hundhistorien  glömd.  Menko  borta  —  blifven 
nihilist.  Nu  är  det  bröllop,  och  eR^r  vigseln  följer  den  stora 
scenen.  Ungef^  som  i  Dora,  i  prins  Panin  ml  fl.  pjeser.  Den 
nygifte  mannen  fär  veta  sin  bruds  föregäende.  Stor  scen,  knä- 
fall och  krypning  pä  golfvet,  jämmerskrik,  fbrakt  och  svimning, 
sedan  han  rusat  pä  dörren.     Ofelbar  inropning. 

I  Qerde  akten  är  man  i  Ungern,  pä  ett  slott  hos  en  ädel 
grefve  Yachely,  som  är  patriot  och  uppfostrat  Menko.  Grrant 
guldsirade  ungerska  officerare  sitta  och  pokulera.  Det  talas  om 
Menko,  som  är  arresterad  i  Petersburg  å  la  Fédora.  Generalen 
kommer,  och  Marsa,  som  fått  lungsot  under  mellanakten,  ledes 
döende  å  la  Froufrou  in  af  sin  läkare.  Bäst  det  är  kommer 
Menko  ooksä,  han  har  sluppit  lös,  tack'  vare  den  ädle  grefvens 
inflytande,  men  nu  är  grefren  mäkta  vred,  sä  vred,  att  han  både 
utmanar  sin  fosterson  och  slguter  ihjäl  honom,  precis  som  mr 
Clarkson  i  Främlingen  expedierar  vibrionen  hertig  de  Septmont. 
Och  när  det  är  gjordt,  fär  den  ädle  grefven  en  originell  idé: 
han  gär  och  klär  sig  i  full  uniform  med  husarsnören  fram  och 
bak.  Kommer  uppsträckt  och  imponerande  och  djupt  allvarlig 
in  i  all  sin  grannlåt  och  talar  om,  att  han  expedierat  Menko. 
Furst  Zilah  är  äfven  der  och  träffar  helt  ofbrmodadt  sin  fru, 
som  han  inte  sett  sedan  han  rusat  pä  dörren  pä  deras  bröllops- 
dag. Men  har.  kan  inte  förläta  sin  gemäl  att  hon  bedragit  honom, 
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och  så  dör  hoo»  och  dä  undrar  han,  hvad  han  nu  skall  ta  sig 
fbre,  då  han  inte  har  henne  längre,  —  en  undran,  som  kommer 
ganska  Ofverraskande.  Men  den  ttdle  greffen  ber  honom  egna 
sina  krafter  åt  sitt  fosterland,  och  med  de  orden  slutas  stycket. 

Ja,  någon  fdllgod  exposé  var  ej  detta,  endast  en  antydan. 
Hyad  hela  den  historien  rör  oss?  Inte  en  smula.  Slog 
den  an  några  strångar  hos  parisame?  Förmodligen  I  Ångerfulla 
för  detta  synderskor  och  stenhårda  ädle  herrar  med  utpräglade 
känslor  fbr  dygd  och  heder,  qyinnor  i  sidensläp,  som  akt  efter 
akt  tigga  om  förlåtelse  och  krypa  omkring  på  golfvet,  och  herrar 
i  redingot  och  storm,  som  ha  rätt  att  döda  dessa  ångerfulla  och 
som  ha  rätt  till  allting  —  det  plägar  slå  an  på  parisarne.  Så 
utvecklad  är  den  moderna  qvinnofrfigan  hos  den  galliska  nationen. 

Men  något  annat  än  en  boulevardpjes  blir  aldrig  furst  Zilah 
—  lika  litet  som  Derblays  giftermål  och  andra  kassapjeser  f^r 
kungliga  scener.  Det  är  unket  vin  utan  must,  det  är  ej  dikt- 
ning, det  är  fabrikat. 

Men  just  derfbr  att  dylikt  rätt  ofta  uppträder  med  stora 
anspråk  nu  fbr  tiden  —  i  värt  land  liksom  i  Frankrike,  här 
endast  klädt  i  andra  former,  —  just  derför  borde  kritiken  be- 
tona, till  hvilken  klass  af  tfå  kallade  diktverk  det  arbete  hör,  ^om 
han  skrifver  om.  Just  derfbr  borde  den  verklige  författarens 
sträfvan,  vore  den  än  oftillkomlig,  outvecklad,  ej  bemötas  med  den 
ölverlägsenhet,  ja  det  hän,  som  hos  oss  är  ganska  vanligt,  då 
det  gäller  att  nedgöra  en  författare,  som  ej  behagar  kritikskrif- 
varen.  I  ett  land  med  en  rik  literatur  som  Frankrike,  betyder 
det  föga  att  dylika  fribytarverk  som  Furst*  Zilah  applåderas.  De 
verkliga  fbrfattarne  —  åtminstone  de,  som  ej  anse  teatern  såsom 
lifveta  bästa  spegel  —  fortsätta  ostörda  sitt  arbete  lika  väl  fbr 
det.  Teatern  har  ju  fbr  öfrigt  nu  ej  särdeles  mycket  med  lite- 
raturntvecklingen  att  skaffa.'  Teatern,  som  måsto  lägga  an  på 
massorna,  efter  som  hvarje  teater  är  en  aff^r,  gör  bäst  i  att  hälla 
med  den  kompakta  msyoritetens  äsigt.  Men  det  f%r  ej  romanen 
göra  och  gör  det  ej  heller. 


Att  Furst  Zilah  upptogs  i  Stockholm  var  just  ingen  vinst 
för  vår  dramatik.  Inte  är  det  heller  framställandet  af  dylika 
romanpjeser,  som  skall  uppfostra  och  utbilda  våra  unge  skådespe- 
lare. I  ett  par  verklighetssanna  skådespel  ha  vi  sett,  hvad  åt- 
skilliga  af  de    unga  krafterna  kunna  åstadkomma,  dä  de  kände 
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.fant  mark  under  sina  fbtter.  Men  här,  hvad  knnde  man  begära 
af  dem  här?  Rutinerade  aktörer  kanna  gifva  kött  och  blod  åt 
dessa  ungerska  herrar  liksom  ät  andra,  men  för  ungdomar  ftro 
figurerna  i  Furst   Zilah    figurer  att  komponera,  ej  att  efterbilda. 

Herr  Josephson  hade  också  gjort  ett  vågadt  experiment,  då 
han  lemnade  hufvudrollerna  åt  fbga  försökta  krafter.  Att  hr  Caste- 
gren  blef  komisk,  då  han  skulle  varit  högtragisk,  är  inte  hans 
fel,  ty  han  ör  ju  komiker  och  en  lefyande  sådan.  I  Clara  So- 
leil  och  i  Sabinskorna  är  han  hemma,  men  h varken  som  avart» 
Etjuk  frihetsl\jelte  eller  som  historisk  riddare. 

Och  fröken  "Sjöberg  w  .  .  Ja,  den  unga  damen  har  vunnit, 
hrr  kritici,  och  det  är  en  stor  fördel.  Inte  var  hon  i  något 
afseende  vuxen  Marsas  roll,  och  nog  bör  skolan  förtsättas  länge 
än.  Hvad  sedan  blir,  v^t  man  inte.  Man  hat  skäl  att  hoppas. 
Fröken  Björkegren  var  under  sin  första  tid  vid  Nya  teatern  alls 
inte  bättre  skådespelerska  än  fröken  Sjöberg  nu.  Men  af  detta 
förhällande  följer  knappast  att  en  hvar  nyböijarinna  blir  en  frö- 
ken Björkegren.  Och  det  skadar  säkert  mer  än  det  gagnar  att 
i  förtid  blifva  sä  omskrifiren  som  fröken  Sjöberg  redan  nu  blifvit. 
Ty  nu  går  publiken  till  teatern  med  fordringar  på  henne,  nu  vill 
man  hos  henne  se  annat  än  möjligheter. 

Det  var  dock  fröken  Sjöberg,  som  gaf  stycket  dess  enda 
intresse.  En  erkändt  dålig  pjes,  hvars  hufvndroller  spelas  af 
elever  —  hvad  kunde  det  blifva  af?  Det  går  an,  då  man  hos 
någon  iif  nyböijame  spårar  anlag,  som  kunna  lofra  utveckling. 


liiteraturanmälningar. 

OSCAE  FREDRIK  I  Högtidstal,  h&Ilna  i  KoDgl.  Musikaliska 
Akademien  änder  ett  nioårigt  presidiom.  Med  anmärknin- 
gar och  förklaringar  af  Frithiof  Oronhamn, 

»Den  är  vältalig  som  vet  att  föredraga 
det  obetydliga  enkelt,  det  upphöjda  vär- 
digt, det  mellan  båda  liggande  med  en 
blandning  af  båda  sätten». 

Man  Yore  frestad  lämpa  dessa  den  klassiske  romarskaldens 
gyllene  ord  såsom  motto  till  de  vältalighetsalster  af  en  högt  stå- 
ende författare,  hvilken  i  dessa  dagar  sett  trycket.  Deras  yttre 
formgifning  förnekar  aldrig  sin  harmoniska  frändskap  med  inne- 
hållets yare  sig  osmyckade  eller  högstämdt  poetiska  karaktär, 
och  de  innebära  sjelfva  likasom  en  illustration  till  den  kortfattade, 
men  innehållsrika  devis,  som  betecknar  q'elfya  l^ertpankten  af 
Mnsikaliska  Akademiens  verksamhet:     i»Ända  och  konst». 

Än  tecknar  talaren  i  ett  klangfollt  språk  tonkonstens  etiska 
och  estetiska  betydelse,  än  upprullar  han  en  färgrik  tafla  af  en 
Ludvig  von  Beethovens  storslagna  lifsgerning,  än  lemnar  han  en 
vetenskaplig  karaktäristik  af  tonens  och  ordets  syskonförbund, 
än  framställer  han  grunddragen  af  en  nyare  tids  forskningar  rö- 
rande klangförcteel^ema,  än  äskådliggöres  de  s.  k.  klassiska  idé- 
emas kamp  med  de  modernt  »praktiska»  sträfvandena  och  bådas 
betydelse  såsom  sociala  banbrytare,  än  föller  tal.  en  förkrossande 
förkastelsedom  öfver  kyrkomusikens  förfall  och  lemnar  en  sym- 
patisk bild  af  den  liturgiska  sångens  forntida  värdiga  ståndpunkt,- 
än  gifver  han  en  historiskt  kronologisk  öfverblick  af  den  sven- 
ska tonkonstens  hufvudskede^  allt  från  de  gamla  bardernas  visor 
och  harpolekar  i  den  grå  forntiden  intill  den  inhemska  ton- 
konstens   senaste   utveckling. 

Härförutom  mötes  läsaren  af  liffulla  personliga  karaktäri- 
stiker  såsom  i  den  vackra  minnesrunan  öfver  drottning  Lovisa 
eller  den  märkliga  konturteckningen  af  några  den  svenska  opera- 
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• 
scenens  främsta  artister,    hvarät  kommentarfbrfattaren  lemnat  en 

god  belysning.  »Den  sköna  stämma,  som  lik  näktergalen  för- 
mår sprida  tjusning  sä  långt  dess  toner  nå>  är  sålunda  enligt 
notbän visningarna  yttradt  med  afseende  på  Louise  Michaeli: 
»ett  utsökt  musikaliskt  föredrag,  som  måste  tillvinna  sig  hvarje 
bildad  åbörares  synnerliga  bifall  ocb  aktning  (-=  Fredrika  Sten- 
hammar),  en  sång,  som  eger  den  mest  dramatiska  fulländning 
ocb  •  understödjes  af  en  fin  plastisk  mimik,  värd  beundran 
(=  Signe  Hebbe);  en  tenor,  smakfullt  bildad  ocb  inspirerad  af 
lyrisk  glöd  (=  Oscar  Ärnoldson);  en  bas*  med  afundsvärd  för- 
måga af  accentueradt  dramatiskt  lif  (=  Anders  WiUman);  en 
baryton  med  sällsynt  fulländning  i  allmänbet,  särdeles  vid  fram- 
ställandet af  det  ädla,  ridderliga  elementet»  (=  Fritz  ArJherg);  o.s.v. 

Flertalet  af  dessa  tal  datera  sig  från  Musikaliska  Akade- 
miens årshögtider,  andra  från  dess  minnesfester  öfver  bädan- 
gångne  ledamöter  och  associéer  samt  två  från  akademiens  hundra- 
årq*ubileum  (dels  vid  den  officiella  sekularfesten,  dels  vid  en  en- 
skild festy  som  hertigen  af  Östergötland  i  sammanhang  dermed 
anordnade  i  arfiurstens  palats). 

Förf.  framsade  dessa  högtidstal  sjelf  med  sin  sonora,  kraftiga 
stämma,  hvilken  bidrog  att  gifva  dem  ett  förökadt  behag.  På 
sin  tid  väckte  de  också  ett  mindre  vanligt  uppseende  och  deras 
utgifvande  i  samlad  följd  skall  nu  för  visso  mötas  med  allmänna 
sympatier,  helst  de  framstå  såsom  utmärkta   mönster  i   sitt  slag. 


Talen  anknyta  sig  till  en  högst  märklig  period  af  Musika- 
liska Akademiens  sekelgamla  fortvaro.  De  år  hertigen  af  Öster- 
götland såsom  preses  ledde  dess  förhandlingar  kunna  nämligen 
med  rätta  betecknas  som  Akademiens   »gyldene  år». 

Den  inledande  öfversigt,  som  åtföljer  arbetet,  af  bibliotekarien 
Frithiof  Cronbamn  med  förkärlek  och  omsorg  utarbetad,  lemnar 
en  särdeles  god  föreställning  om  den  lifliga,  fruktbärande  verk- 
sarahetsanda  på  skilda  områden,  som  gaf  pregel  åt  Akademiens 
hela  tillvaro  och  som,  man  måste  rättvist  erkänna  det,,  omedel- 
bart härflöt  ur  det  hängifna  intresse  och  den  talang,  hvarmed 
Akademiens  d.  v.  preses,  hertigen  af  Östergötland  sökte  franka 
hennes  framgång  och  förkofran,  att  nu  icke  nämna  det  infly- 
tande, som  en  dylik  ordförande  redan  genom  sin  samhällsställ- 
ning förmådde  utöfva. 
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Vore  icke  atrymmet  fbr  denna  nppsats  så  knapt  tillmitt, 
skulle  anmälaren  tillåtit  sig  genom  några  spridda  drag  för  Dagens 
Krönikas  l&sare  närmare  belysa  detta  i  Akademiens  historia  så 
intressanta  tidsskede,  dnbbeh  intressant,  dä  man  betänker  hnr 
litet  man  nomera  tyekes  inom  Akademien  vårda  sig  om  lysande 
traditioner,  om  efterfoljansvärda  lifskraftiga  fbredOmen. 


NjBsnämda  historiska  öfverblick  beledsagas  af  en  rikhaltig  ssmling 
af  förklarande  häayisningsnoter  till  talen,  likaledes  utarbetade  af  hr  Grön- 
hamn. Kedan  en  flygtigt  genombläddring  af  dessa  med  synbar  flit  och 
forskningsintresee  sammanförda  kommen taiier  är  vinstgifvande  nog. 

Så  påträffar  man  här  en  ^elfständig  studie  öfver  svenska  folkhym- 
ner och  folksånger,  af  högt  bibliografiskt  värde  och  åtföljd  af  notexempel. 
Förf.  erinrar  om  de  många  revsioner  rörande  det  egentliga  ursprunget 
un  den  gamla  ^Bevare  gud  vår.kung^,  hvarvid,  såsom  ock  namnes, 
innu  fiere  och  nyare  granskniugar  skulJe  kunnat  uppräknas ;  derefter  om- 
talas horuledes  sången  första  gängen  framträdde  i  svensk  drägt  (med  and- 
Ug  text!)  och  sedermera  Gustaf  IV  Adolf  till  ära  nationaliserades  som 
svensk  folksång,  vid  hvilket  tillfälle  (d.  12  febr.  1805)  jemväl  den  gamla 
gustavianska  folksången  »GustaiiB  skål!  Den  bäste  kung  som  norden  egeri» 
a&jongs.  Derpå  kommer  ordningen  till  folksångerna  från  Karl  Johans 
tid,  bland  h vilka  främst  märkes  den  famösa  »Karl  Johan  vår  kung»,  med 
dess  visserligen  mycket  lyckade  musik  (af  Dupuy),  men  alldeles  erbarm- 
Uga  text  (af  H.  A.  Kullberg). 

Så  frambröt  en  formlig  störtsjö  icf  svenska  folksånger  vid  Oscar  1:8 
tronbestigning.  Man  ovilkorllgen  studsar  vid  anblicken  af  den  väldiga 
Leporello-katalogen  af  lojal  patriotmusik  från  anno  44.  Citationen  af 
>Fran9oiB  Rouel»*  kommer  här  verkligen  till  pass:  »under  milt  vistande 
i  Stockholm  grydde  kvar  dag  med  en  ny  folksång:  hvar  och  en  som 
kunde  fora  en  stråke  försökte  sig  den»,  hvarvid  dock  bör  erinras,  att 
yttrandet  är  bra  mycket  saftigare,  i  fall  det  citeras  fullständigt,  hvilket 
den  grannUge  notforf.  tycks  ha  dragit  sig  for:  Under  mitt  vistande  i 
Stockholm  groMerade  der  ett  raseri  för  komponeraruie  af  *  folksånger^  .  .  . 
koMerter  ä  la  Muéard  gjorde  folksånger'  till  sin  musikaliska  kufvudbe- 
éidndsdeL  Det  var  icke  fråga '  om  att  sjunga  som  folk;  endast  om  att 
sjunga  —  folksånger^ »^  hvilket  ju  låter  riktigt  drastiskt! 

Det  enda  beståndande  af  hela  denpa  folksångsliteratur  blef  Strand- 
berg-Lindblads »Ur  svenska  hjertans  djup^,  om  hvilken  notforf.  meddelar 
åtskilliga  historiska  notiser. 

Att  det  finnes  bref  från  Beethoven,  som  ännu  icke  varit  öfverlem- 
nade  åt  trycksvärtan,  är  någonting  ganska  sällsamt.  Hr  Grönhamn  fram- 
drager emellertid  ett  par  dylika  epistlar,  som  legat  förborgade  i  Stock- 
hohn  under  en  mansålder.  Begge  brefven,  skrifna  pä  franska  och  dat. 
1823,  äro  i  hÖg  grad  karaktäristiska.  I  det  ena  tackar  B.  Musikaliska  aka- 
demien, som  med  ett  ledamotsdiplom  hedrat  hans  »mediocres  (!)  mérites*. 

•  Jemför  Arv.  Ahnfelt:  »Ur  Karl  af  Kullbergs  portfölj». 
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Det  andra  brefvet  är  staldt  till  ingen  mindre  än  Kari  Johap.  Som 
man  vet  blefvo  bre&krif våren  och  adressaten  bekanta  i  Wien  1798,  då 
Beethoven  var  pä  vippen  att,  efter  d.  v.  marskalk  Bernadottes  önskan, 
tillegna  konsul  Bonaparte  en  heroisk  symfoni,  men  så  lät  denne  prokla- 
mera sig  till  fransmännens  kejsare,  dä  den  frisinnade  Beethoven  förbitt- 
rad afstod  från  dedikationen.  Symfonien  utkom  sedan  m^  titel  »Sinfonia 
croica»,  komponerad  till  minnet  af  en  stor  man. 

Bonaparte  blef  naturligtvis  förbittrad  och  torde  väl  knappast  glömt 
denna  fatalitet,  då  han  en  vacker  dag  ett  par  och  tjugu  år  senare,  som  lag- 
krönt  monark  öfver  Sverige  och  Norge,  öfverraskades  med  att  fä  ett  bref 
från  sin  gamle  protegé  i  Wien  —  från  Beethoven,  hvilken  i  parentes  sagdt  be- 
fann sig  i  en  svår  penningknipa,  för  hvilken  skull  han  uppvaktade  all 
verldens  monarker  med  subskriptionslistor  till  en  större  messa. 

Han  böljar  med  att  hölja  f.  d.  marskalken  med  ett  blomsterr^n: 
->Les  exploits  qui  avec  tant  de  justesse  élev^rent  Votre  Majesté  au  thröne 
de  Suéde,  excitalent  I'admiration  générale,  particuli^rement  de  ceuz  qui 
avaient  le  bonheur  de  connaitre  personnellement  Votre  Majesté»  o.  s.  v*, 
i  samma  stil ;  så  kommer  i  förbigående  en  liten  antydan  om  den  bifogade 
subskriptionslistan,  och  så  följer  blomsterkastningen  igen:  B.  hade  hört 
talas  om  kronprinsens  utmärkta  musiktalent,  och  önskade  partout  att  fä 
skrifvfi  någon  komposition  för  honom,  men  ville  veta  hvilken  musikgenre 
som  vore  lämpligast.  »Votre  Majesté  est  un  objet  d^amour,  d'admira- 
tion  et  d'lntérét  ä  tous  ceux  qui  Bavent  éstimer  les  rois  (!);  les  senti- 
ments de  yénération,  que  j'ai  pour  Votre  Majesté,  ne  jieuvent  guére  étre 
augmentés  ...»    (»För  mycket  blommor!») 

Hade  Crusenstolpe  vetat  af  detta  dokument  skulle  säkerligen  »Karl 
Johan  och  svenskame»  haft  ett  rafflande  kapitel  mera.  Det  torde  näm- 
ligen få  antagas  som  afgjordt  att  Beethovens  bref  lemnades  —  obesvaradt. 

Dessa  hittils  okända  alster  af  den  store  tonsättarens  penna  skola  nog 
väcka  uppmärksamhet  ej  minst  i  Tyskland,  der  man  med  så  mycken  sorg- 
fällig  pietet  hopsamlat  och  i  fleré  volymer  publicerat  Beethovens  korre- 
spondens. 

Till  detta  Beethoven -kapitel  sluter  sig  en  biografi  af  Oscar  I:s  såväl 
i  tryck  som  handskrift  befintliga  tonsättningar,  uppgående  till  ett  ratt 
försvarligt  antal. 

I  en  ganska  uttömmande  monografi  öfver  k.  hofkapellmästaren  Johan 
Helmich  Koman  söker  notförf.  vidare  göra  full  rättvisa  åt  »svenska  muai- 
kens  fader». samt  godtgöra  den  brist  på  pietet,  som  hittils  visats  minnet 
af  denne  framstående  tonkonstnär,  hvilken  så  länge  varit  helt  och  hållet 
förgäten.  Biografien  är  säkerligen  den  utförligaste,  som  skrifvits  Öfver 
.Koman  och  lemnar  intressanta  bidrag  till  kännedomen  om  hans  sällsynta 
och  mångsidiga  både  musikaliska  och  litterära  begåfning.  En  dylik  upp- 
märksamhet kunde  måhända  äfven  ha  egnats  Komans  elev,  k.  hofka- 
pellmästaren Ferd.  Zellbell,  som  ju  var  den  egentlige  stiftaren  af  Masi- 
kaliskaakademien . 

Åtskilliga  pikanta  bref  från  Karl  Johan,  Naumann  general  A.  F. 
Skjöldebrand  m.  m.  märkas  jemväl  bland  de  rikhaltiga  hänvisnings- 
noterna. 
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Arbetet  framträder  i  en  elegant  utotyrsel,  bfide  hvad  typo- 
grafi och  band  beträffar,  samt  ptydes  dels  af  afbildningar.  af  den 
minnesmedalj,  Mnstkaliska  Akademien  lät  prägla  till  Oscar  II:s 
ära,  när  han  fränträdde  sitt  presidium,  dels  af  en  i  smakfullt 
Ijnstryck  rerkstäld  reproduktion  af  det  portrtttt  i  olja,  kung  Oscar 
som  minne  ö^erlemnat  till  Akademien.  Det  fitfb\jes  af  en  af 
samme  person  verkstäld  rytmisk  omarbetniog  af  koralen  »Allena 
Gud  i  himmelrik». 

Boken  i  sin  helhet  utgör  en  af  julliteraturens  allra  Tärde- 
fullaste  alster. 


Sångernas  bok  af  Heinrich  Heine. 

Öfversättning  af 
Herman  A.  Ring. 

Då  fbr  ett  firs  tid  redan  några  posthuma  anteckningar  af 
Heinrich  Heine  skulle  lemna  pressen,  UUkännagaf  förläggaren, 
den  ansedda  firman  Hoffman  &  Campe  i  Hamburg,  att  skaldens 
samlade  skrifter  voro  under  årens  lopp  spridda  i  Jtiio  Tusen 
exemplar. 

Perlan  bland  dessa  i  författarens  hemland  sä  utomordent- 
ligt populära  alster  utgöres  ju  oyedersägligen  af  den  lyriska  poem- 
samling, som  nu  för  första  gången  blifvit  i  sin  helhet  tillgänglig 
i  svensk  drägt.  Äf^en  i  vårt  land  bör  hvaije  bildad  uppmuntra 
detta  företag,  att  med  vår  literatur  i  ordets  egentliga  mening 
införlifva  en  af  de  oefterhärmligaste  skrifställare,  som  någonsin  i 
verlden  funnits.  Ty  detta  må  rättvisligen  sägas,  att  öfversättaren 
visat  sig  ega  den  väsentligaste  förutsättningen  för  en  Heinetolk, 
nämligen  att  kunna  poetiskt  återgifva  stämningen^  den  förtrollande, 
bedårande  stämningen  i  Heines  lyrik,  der  alla  sinnesrörelser 
skifta  dallrande  i  hvarandra,  från  jublande  gläclje  till  förtviflande 
'  sorg,  från  etsande  hån  till  rörande  erotik.  Menniskohjertats  in- 
nersta poesi  vaknar  åter  upp  med  Heine,  efter  att  ha  varit  .ned- 
tryckt af  stel  förståndsprosa. 

Som  lätt  förklarligt'  är,  råkar  Heine  i  strid  med  alla  »kälk- 
horgarqälar» ;  hans  för  dem  olycksaliga  qvickhet  utgör  väl  den 
^ntliga  anledningen  till  dessa  kollisioner;  ty  Heine  hyser,  san- 
niogen   att  säga,  en  oöfvervinnelig  motvilja,  icke  så  mycket  mot 
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allTaret  som  sådaDt,  ntan  mot  det  hycklade  allTar,  som  tjenar 
oknimighetea'  och  dårskapen  till  täckmantel  och  som  är  intet  an- 
nat än  ett  konstgrepp  för  att  låta  verlden  tro,  det  man  eger 
mera  förstånd  och  insigter  än  i  sjelfVa  verket  är  fallet.  ÄfVen 
för  denna  sida  af  den  heineska  diktkonsten  har  öfVersättaren 
yisat  sig  ega  en  lycklig  fyndighet  i  valet  af  uttryck ;  det  är  inga 
slitna  vändningar,  ntan  nya  och  friska  omplanteringar  i  svensk 
jordmån. 

För  att  till  slut  säga  ett  ord  äfven  om  den  svenska  upp- 
lagans utstyrsel,  så  rinner  oss  i  hflgen  en  bild  af  Heine,  hvari 
han  pä  sitt  egendomliga  sätt  påpekar,  att  gyllene  håfvor  icke  böra 
frambäras  i  lerkärl.  Han  erinrar  nämligen,  huru  Gud  ^elf,  då 
han  gaf  lagen  på  Sinai  berg,  icke  försmådde  att  en  smula  blixtra 
och  dundra  xmder  tiden  för  att  bättre  inskärpa  sina  ord.  I 
analogi  härmed  är  det  i  hög  grad  i  sin  ordning,  att  Heines  gyl- 
lene håfvor  presenteras  på  guldfat,  och  om  skalden  i^elf  kunde 
stiga  upp  ur  sin  graf,  skulle  han  säkert  med  nöje  bläddra  i  den 
eleganta  volym,  som  intager  en  hedersplats  i  årets  literära  jul- 
marknad. 


Utländska  Diplomaters  minnen 
från  svenska  holvet. 

Samlade  af  , 

Scaevola. 

Med  ett  lätt  förklarligt  nöje  . —  eftersom  utgifvaren  af 
»Dagens  Krönika»  står  i  ett  visst  förhållande  till  Scasvola  —  ha 
vi  sett  detta  arbete,  det  första  i  sitt  slag,  välvilligt  emottagas  af 
kritiken  och  allmänheten.  Att  vår  tidskrift  skulle  inlåta  sig  på 
någon  egentlig  anmälan,  vore  väl  på  grund  af  antydda  förhållande 
icke  på  sin  plats,  men  vi  anse  oss  oförhindrade  att  till  komplet- 
tering meddela  ett  och  annat,  som  genom  en  af  de  flere  medar- 
betare, detta  verk  räknar,  kommit  till  vår  kännedom. 

Det  nyss  utkomna  andra  bandet  upptages  hufvudsakligen 
af  förtroliga  meddelanden  frän  Mr  Thornton,  dels  Englands  mi- 
nister, dels  dess  inkognitoambassadör  till  Sverige  under  de  kritiska 
åren  efter  Karl  Johans  ankomst  till  sitt  nya  fädernesland.  Några  när- 
mare upplysningar  om  denne  man  är  hvad  vi  här  ha  att  bjuda  på. 
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Tbornton  tyckes  hafVa  varit  ea  af  de  redligaste  ooh  dagli- 
gaste män,  som  gema  kunna  tänkas.  ^  Han  var  påtagligen  en 
novns  homo,  som  p&  grund  af  sin  duglighet  blifnt  anförtrodd 
livad  som  då  i  vissa  afseenden  var  den  mest  betydande  diploma- 
tiska charge  under  engelska  kronan,  och  han  ville  dermed  skapa 
sig  en  ställning.  (Han  blef  ju  också  gmndläggaren  af  en  bland 
Englands  mest  ansedda  diplomatfami^er.)  Han  mötte  i  Karl 
Johan  en  furste,  som  alltid  var  iUrdig  att  anslå  en  hög  och 
tvärsäker  ton,  och  för  att  något  vinna,  måste  man  något  våga, 
tänkte  förmodligen  Th.,  och  så  rådde  han  sin  regering,  att  icke 
spara  på  klingande  skäl.  Synnerligen  pikanta  upplysningar  om 
det  »gyllene  krut»  som  användes  för  Karl  Johans  räkning  före- 
finnas  i  riklig  mängd  i  det  nya  bandet  af  Scaavolaboken.  Detta 
system  att  vräka  subsidier  på  Napoleons  fiender,  var  som  bekant 
en  gammal  ledande  tradition  från  d.  y.  Pitts  dagar,  då  det  ko- 
stade England  ofantligt.  Th.  tyckte  man  kunde  fortsätta,  men 
ntrikesministem  lord  Castlereagh  hade  bland  all  sin  ö^ga  små- 
aktljghet  äfven  den  att  vara  sparsam  på  pengar. 

Huru  som  helst  tyckes  Th:s  benägenhet  att  tillmötesgå  de 
svenska  anspråken  hafva  väckt  kabinettets  misstänksamhet  Och 
hilr  kommer,  beviset. 

Th.  erhöll  icke  bemyndigande^  ehuru  i  Sverige  ackrediterad 
minister,  att  xmderteckna  den  svensk-rysk-engelska  allianstraktaten 
(i  Örebro),  utan  ditsändes  för  ändamålet  general  Hope.  Th. 
satte  sitt  namn  derunder  utan  bemyndigande.  I  ett  enskildt 
bref,  icke  till  lord  Castlereagh  utan  till  understatssekreteraren 
Mr  Cooke,  beklagar  han  sig  häröfver  och  förklarar,  att  han  såsom 
ea  sjelfständig  man,  den  der  ejelf  brutit  sin  bana,  aldrig  skulle 
kantat  fördraga  ett  sådant  tillbakasättande.  Sedermera  fick 
emellertid  general  Hope  i  följd  af  relationer,  från  sin,  den  engel- 
ska, regeringen  mottaga  någon  högre  utmärkelse  (förmodligen  någon 
orden),  och  åter  klagar  Thomton,  att  han  blif vi  t  förbigången. 

Vidare,  ehuru  Karl  Johan  särskildt  önskat  (och  Th.  fram- 
fört denna  önskan),  att  engelska  regeringen  icke  vid  hans  hög- 
qvarter  skulle  låta  representera  sig  af  någon  militär  fackman, 
utan  endast  Th.  låta  följa  h.  k.  h.,  och  Th.  äfven  anhållit  om 
samma  sak,  skickades  likväl  Hope  dit,  och  Th.  tyckes  ytterligare 
båfva  haft  att  betydligt  underordna  sig  ministern  i  Berlin,  Sir 
Charles  Stewart,  hvarötver  han  också  framför  ganska  bittra  direkta 
klagomål. 

Allt  nog,  vi  hafva  trott,  att  dessa  meddelanden  skalle  in- 
tressera  arbetets    läsare,    eftersom    Tbornton  onekligen  var  Karl 
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Johans  fbrtrogoe  pä  samma  gäng  som  han  vår  representant  for 
den  enda  makt,  med  hvilken  Sverige  vid  ifrägavarande  tid  stod 
pä  en  genomgående  god  fot.  Högst  m&rkT&rdig  fir,  som  redan 
antydt,  den  i  det  nya  bandet  fbr  första  gängen  fullständigt  npp- 
•  dagade  penningetransaktionen  mellan  de  respektive  höften.  Icke 
heller  finner  man  någonstädes  en  sä  fallständig  framställning  af 
de  norska  annekteringsplanemas  gäng  som  i  Mr  Thorntons  bref 
och  depescher. 


Eln  sjöresa  i  Tropikerna 

af 
Lady  A.  Brassey. 

Pä  svenska  ätergifven  af  D:r  Anton  Blomberg. 

Rikedomen,  om  den  väl  användes,  är  otvifvelaktigt  en  lyoka. 
Den  sätter  sin  egare  i  ständ .  att  utan  hinder  tillfredsställa  oskyl- 
diga önskningar,  upparbeta  sina  anlag,  tillfredsställa  en  uppodlad 
smak  och  räcka  en  hjälpsam  hand  ät  nödstälda  likar.  För  att 
vinna  en  vidgad  verldserfarenhet,  en  af  fördomar,  som  i  in- 
skränkta fbrhällanden  sä  lätt  uppkomma  och  frodas,  ohämmad 
blick  öfver  lifvets  fbreteelser.  Sr  penningen  ock  ett  medel.  Den 
lemnar  nämligen  sin  innehafVare  tillfälle  till  resor,  som  utgöra 
ett  af  de  förnämsta  bildningsmedel.  De  mänga,  hvilkas  fbrhäl- 
landen  sätta  dem  ur  ständ  att  sjelfva  resa,  äro  hänvisade  att 
njuta  af  andras  erfarenhet,  och  de  göra  klokt  att  begagna  sig 
deraf.  Författarinnan  /ill  ofvanstäende  reseskildring  har  ock  haft 
sina  menskliga  likar  i  godt  minne,  när  hon  författade  sin  berät- 
telse, säsom  man  bl.  a.  kan  klart  sköi^a  af  bokens  motto: 

'Och  dagakarlen,  som  i  stoftet  trålar, 
Skall  skada  tingen,  jag  fatt  se, 
Och  när  han  sä  min  glä<Jlie  delar, 
Skall  han  sin  lofsång  gifvam  ge.» 

Hennes  föregående  tvänne  reseskildringar,  af  hvilka  den 
första,  »En  resa  omkring  jorden»,  blifvit  pä  svenska  utgifven, 
ha^a  ät^jutit  stor  popularitet  och  beredt  millioner  mennislcor 
glädje.  Men  författarinnans  popularitet  skall  ökas  genom  hennes 
sista  arbete.  Hennes  förmåga  att  lefvande  skildra  sina  erfaren- 
heter liksom  hennes  skicklighet  och  lätthet  att  uppfatta  det  vä- 
sentliga och    karakteristiska    i    de    mötande    företeelserna   hafva 
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sannolikt  utvecklats  genom   öfning:  i  alla  händelser  hafVa  de  al- 
drig  Tisat    sig   bättre    till  sin  fbrdel  ttn  i  denna  bok.     Här  och 
der  —  t.  ex.    på   Jamaika  —  måste    resan    påskyndas  —  den 
för  utflygten  anslagna  tiden  var  skäligen  kort  —  ooh  berättelsen 
lider   derför   helt    naturligt  deraf.     Dock    äfven   der  äro  hennes 
natorskildringar  märkvärdigt  träffande;  i  förbigående  tecknar  hon 
i  korta  drag  landskapets  egendomligheter,  knllames  fUrger,  vatten- 
fallen  och    den    underbara   vegetationen;  hennes  entusiasm  med- 
delar  sig    åt    hennes   läsare,    som  erhålla  en  synnerlig  klar  och 
glänsande  biM  af  det  subtropiska  landskapet.     Hennes  föregående 
rika   erfarenhet   om  jordens  olika  länder  gifver  henne  anledning 
till  intressanta   jemförelser.     Under    denna   tur   besöktes  endast 
Madeira,  Azorerna  och  några  af  de  vestindiska  öama,  men  äfven 
af  lady   Brasseys    mest    flygtiga   skizzer   skola  många  af  hennes 
ISsare  vinna  en  tydligare  fbreställning  än  de  fbrut  hade  om  olik- 
heterna mellan  sådana  platser  som,  t.  ex.  Trinidad   och  Jamaika 
eller  mellan   dessa  och  Bahamaöama,  om  hvilka  sistnämnda  fbr- 
fattarinnans    hågkomster    —  expeditioner    till  uppsökande  af  ko- 
raller, svampar  och  underbara  fiskar  samt  umgänget  med  de  väl- 
iDående   och    angenäma   infbdingame  —    voro    synnerligen    i^ut- 
mngsrika.     Lady    Brassey    är    ett  fruntimmer  med  mycken  bild- 
niog  och  ett  sundt  omdöme  och  ibland  teckningarna  af  en  härlig 
natur  och  små  reseäfventyr,  stundom  af  en  ingalunda  ofarlig  art 
—  så  t.  ex.  råkade  hon  äfven  ut  för  en  cyklon,  som  hon  på  ett 
mycket   grafiskt,    delvis    humoristiskt  sätt  skildrar  —  inblandar 
hon  historiska    och    statistiska    meddelanden  om  industriens  och 
landtbrukets  ståndpunkt,  om  infödingamee  seder  och  lefnadsvanor 
0.  8.  v.  —  Hennes  rykte,  som  redan  med  hennes  fbrsta  bok  flög 
df?er  verlden,  hade  öfver  allt  föregått  henne;  på  alla  orter  fann 
hon  skaror  af  vänner,  som  täflade  att. uppfylla  hennes  önskningar, 
att  förekomma  dem,    och  som  öfverhopade  henne  med  presenter, 
som  voro  egendomliga  fbr  deras  hembygd.     Hennes  make,  parla- 
mentsledamoten och  dåvarande  amiralitetslorden  Sir  Thomas  Brassey, 
rar  icke    en    allenast  en  öm  vän,  som  med  ängslig  omtanke  va- 
kade öfver  henne,  utan  ock  en  duglig  och  energisk  sjöman,  hvars 
skicklighet  stäldes  på  mer  än  ett  hårdt  prof. 

Arbetet  prydes  på  nästan  hvaije  sida  af  illustrationer,  som 
supplera  texten.  De  äro  utförda  med  synnerlig  talang  och  åstad- 
komma stor  effekt;  deras  storlek  varierar  frän  en  qvadrattum  till 
stArre  mått,  och  de  införa  oss  i  en  verld,  för  oss  så  främmande 
och  öfrerraskande,  att  minnet  deraf  sent  skall  försvinna. 


Albert  Bonniers  förlag: 
ITy  litteratur  tiU  jvLlen  1885, 


Träldom 

och  andra  berättelser 

af 
Elin  Ameen. 

Jnnehdll:  Trfildom.  —  Lilla  aptekarArun.  - 
Väntan.  ~  För  lent.  —  Oiulia  Savlera.  - 
Ett  misstag.  —  KonstnArinna  och  qvinna. 

Pris  cirka  1:  50. 


"Sämre  Folk". 

En  berättelse 

af 
Daniel  Sten. 

Fru  Ann  Charlotte  Edgren  tillegnad. 

I.  Modem.    II.  Sonen.  III.  Dottern. 

Pris  2:  50. 


VÅRA  ÖFVERLIGGARE 

Akademiska   Studier 

af 

Tliord  Sozide. 

Med  52  teckningar  af  Bruno  Liljefors  m.  fl. 

Med  efterord:    Ett  univerailet  i  Sveriges  kufvudstad.    Bidrag  tiU  universitetsfrågani  belys- 
ning af  Oscar  Svahn. 

r  frän  vara  småstadsuniverniel.   — 
satäl  nuvarande  som  f.  d.  studettter. 

Pris  3:  75,  eleg.  inb.  5  kr. 


Arbetet 


W^'  I  hög  grad  ortgiftella^  humoristiska  skildrii 
t  skall  helt  säkert  mottagas  med  förtjusning  af  al\ 


NYA  YERS 


Karl  A.  Tavaststjerna. 

Vuxen  för  hemmet.  —  Fåflrelfti  der- 
ute  i  verlden.  —  Från  pojkåren. 

Trenne  diktcyklar. 
Pris  2:  50,  inb.  i  eleg.  band  3:  50. 


FråD  ciYilisationeDS  utkaDter 

Skizzer  från  Balkanhalfön 

af 

c.  G.  Wrangcl. 

Med  portriitt  af  konungarne  MUan  af  Ser^ 

bien,  Carol  af  Rumänien  och  furst  Alexander 

af  Bulgarien  aamt  med   en  karta  af  ver  Bal- 

kanstatema. 


Pris  2:  50. 


•wmé. 


Folkkalender  för  1886.    42:a  årgången. 

Prifl  1:  75,  i  pappband  2:  25,  i  clothband  2:  75,  med  guldsnitt  3:  50. 
Med  bidrag  af  Ernst  Ahlfirren,  G.  J.  Berfirman,  Dan.  FaUström» 
Bdv.  Fredin,  G.  af  Geijerstam,  Fr.  Hedbergr,  Tor  Hedbergr. 
Am.  Kerfstedt.  Ax.  Krook,  Lea,  O.  Levertin.  Ol.  Lundin, 
G.  Nordensvan,  Math.  Boos,  K.  A.  Tavaststjerna,  K.  "War- 
burgr,  H.  Wieselgren,  H.  "Wranér  och  O.  Q.  "Wranffel  m.  fl. 

8amt 
med  32  illustrationer  i  Ijusiryck,  träsnitt  och  zinketsning. 


Ett  stundande  Jubileum- 


I. 


Den  20  niar5  detta  år  firar  Svenska  Akademien  hun- 
draarsdågen  af  sin  instiftelse.  Förmodligen  kommer  då 
akademiens  direktör  eller  sekreterare  att  uppräkna  och  på- 
minna om  alla  de  store  män  och  snillen,  som  varit  och  äro 
ledamöter  af  nyss  nämda  institut  för  Snille  och  Smak,  samt 
äfven  lemna  en  exposé  öfver  hvad  dessa  ledamöter,  enligt 
statuterna  för  Svenska  Akademien,  uträttat  för  isvenska 
språkets  uppodlande  och  smakens  stadgande,  så  i  vältalighet 
som  skaldekonst.» 

Akademiens  ledamöter  skola,  såsom  allmänt  bekant, 
vara  aderton  till  antalet  och  böra  dertill  väljas  män,  som 
äro  kände  »för  sådana  insigter,  hvilka  med  akademiens  före- 
mål gemenskap  ega.»  Med  anledning  af  det  stundande  ju- 
bileet, anser  insändaren  *  det  icke  vara  olämpligt  att  äfven 
uppräkna  några  svenske  män,  hvilka  enligt  hans  enfaldiga 
förmenande  icke  skulle  varit  så  alldeles  ovärdiga  —  vare 
sig  med  hänsyn  till  Snille  eller  till  Smak  —  att  i  stats- 


*  Artikeln  har  kommit  Red.  tillhanda  i  ett  bref  med  Lunds  post- 
stämpel,  skrifvet  med  en  piktur  som  icke  obetydligt  påminner  om  Sc^xvolas^ 
Det  är  väl  egentligen  ock  endast  i  den  sydsvenska  universitetsstaden,  man 
^Ue  kunna  hafva  reda  pä  de  egendomliga  bidrag  som  här  gifvas  till  satsen 
'Tempora  mutantur  et  nos  mutamur  in  illis.»  Vid  artikeln  har  Red.  icke 
vidtagit  annan  åtgärd  än  att  förse  densamma  med  porträtt. 

Vt  DagiM  Krönika.     VI.    2-3.  1 
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kalendern   skyldra  bland  den  illustra  inrättningens  aderton 
medlemmar.     Rubriken  på  denna  lilla  lista  kan  ju  vara: 

De  Aderton  utom  SlS^enska  Akademien. 

För  att  gå  i  alfabetisk  ordning  vilja  vi  då  först  nämna: 
Afzelius,  Arvid  August,  f.  1785  f  1871.  A.  upp- 
trädde först  i  Götiska  Förbundets  tidskrift  /duna  såsom  för- 
fattare till  åtskilliga  romanser  i  svenska  folkvisans  tonart; 
bland  dem  har  i  synnerhet  Necken,  skrifven  på  en  gam- 
mal, underskön  melodi,  vunnit  det  mesta  bifall  och  nästan 
blifvit  en  nationalsång.  Han  öfversatte  äfven  med  poetisk 
hug  Scetnunds  Edda,  utgaf  bUnd  annat  Af- 
sked  från  svetts  ka  folk karpan  och  prisbelön- 
tes  (1844)  för  skaldestycket  Lidandets  vak- 
^1  ter.  Men  hans  egentliga  lifegeming  var  emel- 
lertid att  —  under  medverkan  af  L.  F.  Rääf 
m.  fl.  —  undan  glömskan  rädda  våra  gamla 
folkvisor.  Redan  länge  hade  våra  stamför- 
vandter,  tyskar,  skottar  och  danskar  utgifvit  sina  folksånger^ 
under  det  att  våra,  sedan  lång  tid  endast  allmogens  egen- 
dom, blott  sällan  klingade.  Arvid  August  Afzelius  har 
ock  genom  Svenska  Folkets  sagohäfder  gjort  sig  väl  förtjent 
af  Svenska  Folket. 

Carl  Jonas  Ludvig  Almqvist,  f  1793  f  1866,  Sveri- 
ges på  en  gång  originellaste  och  i  afseende  på  mångsidigheten 
produktivaste  författare,  var  realist^  ty  han  framställer  helst 
lifvet  och  verkligheten,  särdeles  hos  folket.  Dock  insmyger 
han  i  sina  taflor  af  det  verkliga  lifvet  ej  endast  poesi,  utan 
äfven  något  underligt  och  demoniskt,  påminnande  om  ett 
drag  hos  Hoffman.  Den  verld,  dit  han  med  snillets  makt 
vet  att  försätta  läsaren,  är  derför  ej  den  bästa  möjliga,  det 
är  oftast  blott  ruiner  af  en  underbar  verld.  I  hvarje  form 
visar  han  äfven  en  skarp,  dramatisk  blick,  hvarigenom  han 
vet  att  försätta  sig  i  de  handlande  karaktärernas,  nationemas. 
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tidernas,  hela  själslif  och  alldeles  ointresserad  låta  dem  sjelfva 
lefva.  De  äro  ej  mera  under  hans  hand  lösa,  bleka  moln- 
bildningar, utan  typer,  den  solidaste  verklighet  och  dock 
fulla  af  poesi.  Näst  Thorild,  Ehrensvärd  och  Geijer  torde 
ingen  varit  rikare  på  nya  eller  på  nytt  sätt  uttryckta  åsig- 
ter  af  verld  och  lif\  om  de  också  stundom  äro  bizarra  och 
paradoxa.     Bland    hans   arbeten    märka  vi:    x Drottningens 


Juvelsmycke»,  >Signora  ^^una»,  Kapellet*  (en  oändligen 
täck  fiskaridyll),  »Araminta  May»  jemte  mycket  annat,  in- 
j^ående  i  den  allmänt  bekanta  cykeln  »Törnrosens  bok», 
samt  åtskilliga  mindre  skrifter:  »Om  enheten  mellan  epism 
och  drama tism»;  »Om  poesi  i  sak»;  »Om  de  gamles  och 
ny ares  vitterhet» ;  »Svenska  fattigdomens  betydelse»;  »Sven- 
skens   förhållande   till  literatur»;    »Menniskoslägtets   sagai ; 
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»Svensk  språklära»  samt  den  i  så  många  år  i  skolan  be- 
gagnade »  Rättstafningsläran .  > 

Mången  torde  klandra  att  vi  vågat  upptaga  Almqvist 
på  denna  förteckning  och  med  dygdig  harm  utropa:  Karlen 
anklagades  ju  för  mordförsök  samt  rymde  bort  för  att  un- 
dandraga sig  straffet  I  Visserligen  är  detta  sant;  men  hur 
kunde  Sv.  Akademien  ana  att  något  dylikt  skulle  inträffa? 
Almqvist  var  ryktbar  långt  före  den  sorgliga  anklagelsen. 

—  Deremot  neka  vi  alls  icke  att  det  var  en  lycka  för  aka-  • 
demien,  att  der  icke,  åtminstone  på  den  tiden,  funnos  några 
profeter. 

Carl  Michael  Bellman,  f.  1740  t  i795-  —  Att 
här  tala  om  B:s  skaldeförmåga  är  naturligtvis  alldeles  obe- 
höfligt.     Hela  Skandinavien  känner  och  beundrar  den.    Men 

—  invänder  kanske  någon  akademist  —  i  §  IX  af  Akade- 
miens statuter  föreskrifves:  »Akademien  väljer  alltid  till  sine 
Ledamöter  them,  som  äro  kände  för  goda  seder»  och  Bell- 
man var  en  missaktad  dryckesskald.  Hvad  först  och  främst 
den  nyssnämnda  paragrafen  beträffar,  så  fanns  på  Bell  mans 
tid  i  akademien  ,mer  än  en  ledamot,  som  visst  icke  skulle 
gått  in  i  Goodtemplarorden  eller  i  Frälsningsarmén,  om  dy- 
lika små  trefliga  sällskap  för  nytta,  nöje  samt  munterhet 
utan  skoj  redan  då  existerat.  För  dpt  andra  var  B.  inga- 
lunda någon  missaktad  dryckesskald.  .  B.  var  under  hela 
sin  lefnad  känd  och  värderad  bland  alla  klasser  af  nationen. 
Det  var  senare  tiders  skumögda  och  vattensigtiga  kritikaster 
förbehållet  att  söka  draga  ned  i  smutsen  den  store  natio- 
nele  skaldens  minne.  En  man  som  Gustaf  defi  tredje  för- 
klarade för  Sveriges  störste  skald  och  ofta  s%  i  sin  krets, 
som  Leopold*  tillade  en  liknande  titel,  och  Kellgren  stälde 


*  Odödlige  Bellman,  du  andas  då  än, 

Ditt  blod,  som  din  vers,  än  med  liflighet  flyter. 
Än  Sverget  af  kungen  bland  sångare  skryter  — 
Än  skryter  jag  att  dig  ega  till  vän. 

(Februari   1792.) 
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i  jemnbredd  med  Anakreon,  kan  ej  sägas  hafva  varit  miss- 
aktad. —  I  »Phosphoros»,  i8i2  n:o  i,  yttrar  Atterbom 
>Så  är  B:s  konst,  långt  ifrån  att  vara  ett  obe- 
tydligt och  blott  ohyfsade  menniskor  värdigt  källamöje,  en 
verldsåskådning  af  originelaste  art;  och  det  evigt  sköna, 
som  uppenbaras  af  poesien,  kunde  icke  välja  sig  en  ur- 
sprungligare  poetisk  härold  än  denne  improvisatör,  som  ge- 
nom ett  underverk  uppväxte  i  det  kalla  Sverige,  lik  en 
planta  från  Söderns  paradis.» 


»Det  sista  (Aftonqvädet  n:o  32  af  Fredmans 

epistlar  »Träd  fram  du  Nattens  Gud  att  Solens  lågor  dämpa») 
må  öfvertyga  dessa  fåkunnighetens  skötebarn,  som  vid  benäm- 
ningen dryckesskald  fasta  en  låg  och  kanske  liderlig  be- 
märkelse, att  Bellmans  inbillningskraft  var  det  mångstäm- 
migaste  strängaspel  och  att  i  djupet  af  hans  väsende  låg 
en  resonansbotten  for  alla  möjliga  toner.»  Till  slut  vilja 
vi  endast  citera  Tegnérs  bekanta  vers: 

»Det  fins  ej  tid  som  dessa  toner  söfver, 
Det  fins  ej  land,  som  deras  like  har.» 
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August  Theodor  Blanche,  f.  1811  f  1868,  till- 
hörde målsmännen  för  den  riktning  inom  svenska  prosa- 
dikten, hvilken  för  några  tiotal  af  år  sedan  lösslet  sig  från 
de  häfdvunna  ämnena  inom  samhällets  högre  kretsar  och 
sökte  att  se  sig  om  bland  det  egentliga  folket.  Den  2 1  Mars 
1842  uppfördes  på  den  året  förut  invigda  >Nya  teatern  v 
Positivhataren,  från  hvilket  stycke  den  nyare  svenska  drama- 
tiken kan  anses  börja  sin  egentliga  tideräkning.  Vårt  drama 
hade  ända  från  Gustaf  III.s  dagar  så  godt  som  legat  nere, 
men  genom  B:s  åtgöranden  ingöts  n}^t  lif  på  detta  område. 
Voro  än  förebilderna,  ja  ofta  sjelfva  intrigerna,  utländska, 
så  slogo  styckena  likväl  rot  här  i  landet.  Inhemska  voro 
alltid  de  karaktärer,  som  rörde  sig  i  dessa  hans  dramatiska 
alster,  och  inhemsk  var  alltid  hans  godlynta  humor.  Han 
skapade  i  dessa  dramer  en  hel  krets  af 
ursprungliga  och  anslående  typer,  hvilka 
vunnit  stor  popularitet  (Kolar-Knut,  Kon- 
jander,  Bautastenius).  B:s  dramer  uppbäras 
också  af  förträffliga  kupletter.  Att  här  upp- 
räkna alla  hans  dramatiska  arbeten  skulle 
vara  öfverflödigt;  hela  Sverige  känner  dem, 
och  det  samma  kan  troligen  sägas  om  hans  »Taflor  och 
berättelser  ur  StockholmsHfvet»;  »Berättelser  efter  Kloc- 
karen i  Danderyd»;  »Bilder  ur  verkligheten».  I  denna  se- 
nare art  af  författarskap,  ett  slags  mellanting  mellan  anek- 
dot och  novell,  står  B.  temligen  ensam  inom  vår  literatur, 
och  dessa  i  viss  mån  klassiska  teckningar  skola  tvifvels- 
utan  länge  bevara  hans  namn,  på  samma  gång  de  skola 
gömma  minnet  af  det  stockholmska  kulturlif,  som  i  dem 
skildras. 

Närslägtade  med  dessa  äro  ock  hans  ypperligt  skurna 
»Minnesbilder:),  vitnande  om  samma  djup  i  känslan,  klarhet 
i  stilen  och  humor  i  uppfattningen.  Äfven  som  romanför- 
fattare försökte  sig  B.,  men  med  mindre  afgjord  framgång. 


119 


Carl  Fredrik  Dahlgren,  f.  1791  f  1844,  en  origi- 
nell och  humoristisk  skaldenatur.  Mest  genialisk  är  han  i 
naturskildringen,  ty  hans  rika  fantasi  personifierar  hela  na- 
turen. Han  uppfattar  den 
mytiskt,  ej  såsom  romanti- 
Vtma^mystiskt,  Hanförmensk- 
ligar  naturen,  ej  förandligar 
den.  Hans  humor  är  mild, 
ej  skärande,  ty  Dahlgren  har 
hjertlighet.  Af  hans  arbeten 
nämna  vi:  »Mollbergs  epist- 
lar> ;  »Opoetisk  kalender  för  "^ 
poetiskt  folk»  (der  Hammar- 
sköld, Livijn,  Almqvist  och 
Sondén  äfven  skrefvo);  »Ba- 
bels  tom»,  »Argus  i  Olympen»;  »Samlade  ungdomsskrif- 
ter»; i>Freja»,  poetisk  kalender;  »Morgonstjernan»,  poetisk 
kalender. 


Carl  August  Ehrensvärd,  f.  1745  f  1800,  son 
af  Sveaborgs  grundläggare  och  svenska  skärgårdsflottans 
skapare  samt  sjelf  öfveramiral,  var  den  bekante  och,  om 
icke  allmänt  förstådde,  åtminstone  allmänt  beprisade  för- 
fattaren af  »Resan  till  Italien»  och  »De  fria  konsters  phi- 
losophie».  Adlerbeth,  Franzén,  Atterbom  och  B.  v.  Beskow 
m.  fl.  hafva  utförligen  tecknat  den  märkvärdige  mannen; 
vi  vilja  endast  här  upptaga  Pahnaers  korta  omdöme. 

»Ehrensvärd»,  säger  Palmaer,  »var  en  man,  som  icke 
blott  tänkte,  hvilket  är  ovanligt  nog,  utan  äfven  tänkte 
tankar,  hvilket  är  ännu  ovanligare.  Många  o  vanligheter 
dessutom  träffas  hos  Ehrensvärd.  Ovanligt  var  att  han 
förenade  börd  och  författarskap,  som  är  ett  ofrälse  yrke. 
Man  påminne  sig,  att  icke  sidenlump,  utan  blott  linnelump 
nyttjas  till  papper.  Ovanligt  var  att  han  egde  både  snille 
och  guld;  ty  försynen  utsår  merendels  det  förra  med  högra 
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och  det  senare  med  venstra  handen,  så  att  håfvoma  falla, 
långt  från  hvarandra  och  sällan  uppfiskas  af  en  och  samma 
person.  Ovanligt,  var  att  han  skref  så  litet.  Måhända 
står  det  i  sammanhang  med  det  fenomen,  som  man  obser- 
verat, att  ju  större  kapacitet  ett  djur  har  till  upprätthål- 
landet af  sin  existens,  dess  mindre  är  dess  afvelsamhet, 
och  tvärtom.  Lejoninnan  föder  en  unge,  i  flugan  har  man 
funnit  tolf  tusen  ägg.    Kroppar  och  själar  gingo  den  tiden 


med  halskrås,  kortbyxor  och  skospännen,  och  Ehrensvärds 
kropp  gjorde  så  med;  men  hans  själ  klädde  sig  i  toga  och 
sandaler.  För  en  och  annan  bland  dessa  ovanligheter  har 
Ehrensvärd  blifvit  min  favorit.» 


JOHAX  August  Gripenstedt,  f.  1 813,  statsråd  1848, 
friherre  1860,  afsked  ur  statsrådet  1866,  f  1874.  År  1872 
utkommo  hans  »Tal,  anföranden  och  uppsatser.»   I  nordisk 
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familjebok  yttras  om  honom:  »Gripenstcdt  var  en  af  Sveri- 
ges förnämsta  riksdagstalare.  Hans  föredrag  utmärkte  sig 
för  ett  ovanligt  skarpsinne  och  fyndighet,  och  då  det  gälde 
att  gendrifva  motståndares  och  förfäkta  ^na  åsigter,  var 
hans  logik  rent  af  förkrossande.  Denna  mera  negativa  sida 
af  hans  vältalighet  var  dock  icke  den  starkaste.  Än  större 
var  han,  då  han  uppträdde  med  initiativ  i  någon  stor  fråga, 
initiativ,  som  vanligen  hade  sin  grund  i  hans  höga  tankar 
om  sitt  fosterlands  stora  förmåga  af  både  sedlig  och  ma- 
teriel utveckling,  om  sina  landsmäns  kärlek  till  detta  land, 
om  deras  beredvillighet  till 
uppoffringar  för  dess  sjelfstän- 
dighet  och  lycka.  Vid  så- 
dana tillfällen  nöjde  sig  G. 
icke  med  att  endast  öfver- 
tyga  genom  skäl,  utan  han 
sökte  äfven  någon  gång  att 
öfvertala  genom  ett  vädjande 
till  deras  ädlare  känslor.  Då 
pryddes  hans  tal  ej  blott  af 
sköna,  utan  ock  af  träffande 
bilder,  och  hans  stämma,  ehuru  /' 
ej  af  naturen  stark  och  der- 
till  någon  gårig  vibrerande  af 
en  oskrymtad  djup  rörelse,  trängde  till  h varje  vrå  af  den 
stora  riddarhussalen,  ty  hvarken  vänner  eller  motståndare 
ville  gå  förlustiga  om  ett  enda  ord». 

Att  icke  friherren  och  statsrådet  Gripenstedt  intogs  i 
Sv.  Ak.  förefaller  verkligen  märkvärdigt.  För  icke  många 
år  sedan  kallades  till  ledamot  af  nyssnämda  akademi  ett 
statsråd  hvars  riksdagsförtjenster  voro  mycket  små  i  jem> 
förelse  med  Gripenstedts. 


Tor  Frithiof  GrafstrOm,  f   1827  f  1883.     Redan 
vid  2 1  års  ålder  befanns  han  värdig  Sv.  Akademiens  andra 
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pris  för  »Elegier  öfver  Frans  Mikael  Franzén»  och  ynglin- 
gens sångmö  utmärker  sig  redan  nu  för  värma,  klarhet  och 
herravälde  öfver  formen.  »Skärast  klingade  tonerna»  —  sä- 
ger hans  minnestecknare  H.  W.,  i  Ny  Illustrerad  Tidning  ^/^ 
1883  —  »då  de  måla  hans  egna  minnen  af  den  gamle  i 
templet,  der  han  »talade  såsom  en  mor  med  kärlekens  for- 
skande oro»: 

»Troget  och  ömt,  en  vingårdsman  för  himmelska  skördar, 
sådde  han  eviga  frön  ut  i  ungdomliga  bröst. 

Vårdade  plantornas  växt:  trosvisst  hans  dödliga  tunga 
talade  stilla  och  mildt  lifsens  evärdliga  ord. 

Ledde  de  unga  från  Sinai  fram  till  förklaringens  Tabor, 
genom  Getsemanes  land  upp  till  försonarens  kors. 

Tolkade  himmelens  språk  i  ett  språk  med  himlen  beslägtadt, 
lyfte  de  lyssnandes  syn  högt  öfver  verld,  öfver  tid. 
Böjde  de  åldriga  knän  och  lärde  de  unga  att  bedja, 
reste  sig  åter  igen,  lärde  dem  hoppas  på  Gud.» 

År  1852  erhöll  han  ännu  en  gång  ett  andra  pris  af 
Sv.  Akademien  för  sin  vackra  dikt  »Sångens  framtid»,  som 
—  säger  C.  D.  af  Wirsén  —  »gjorde  ett  välgörande  in- 
tryck genom  åskådningssättets  renhet,  det  ädelt  ungdom- 
liga i  författarens  ljusa  optimism  och  den  ton  af  religiöst 
allvar,  som  genomklingade  hela  .sången.» 

»Ack,  jordiskt  vetande  med  klippta  vingar 
oroligt  sväfvar  ifrån  ros  till  ros, 
men  högre  sången  jublande  sig  svingar 
och  frid  åt  känslan,  ljus  åt  tanken  bringar; 
ty  mins:  den  högsta  sanning  måtte  tros.» 

1853  författade  och  försvarade  G.  en  afhandling  om 
»undervisning  i  modersmålet»,  i  hvilken  han  söker  förraedla 
de  rättmätiga  kraf,  som  svenska  språket  egde  att  i  under- 
visningen blifva  tillgodosedt,  med  de  klassiska  språkens  aldrig 
utan  skada  vårdslösade  och  förbisedda  fordringar. 

Sedan  1857  hade  Grafström  färdigskrifven  en  längre 
dikt,    benämnd    Fjell-Lappen.     Men   han    sökte   gifva  den 
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ökad  fulländning,  och  först  1860  inlemnades  den  till  Sv. 
Akademien,  hvilken  tillerkände  författaren  sitt  stora  pris. 
Om  denna  dikt  yttrades  vid  högtidsdagen :  »den  har  främst 
fäst  akademiens  uppmärksamhet  genom  det  egna  i  skildrin- 
gen af  en  försvinnande  folkstam  och  med  den  en  slock- 
nande lefnadsåsigts  dödskamp  emot  den  framåtskridande 
bildningen  och  ljuset.  Denna  tafla  af  de  sista  nordiska 
hedningars  qvardröjande  i  ett  protestantiskt  land;  kultur- 
hatet och  kristendomens  halfvilda  uppfattning;  Lapplands 
egendomliga  himmel  och  egendomliga  natt;  lappländaren, 
målande  sig  sjelf  i  sitt  enformiga,  ensliga  polarlif  med  in- 
tet befryndadt  väsende  till  vän.  utom  sin  ren,  —  denna 
med  poetisk  känsla  uppfattade  och 
med  natursanning  tecknade  bild 
af  ett  folk,  som  snart  skall  qvar- 
lefva  endast  i  dikten,  har  Akade- 
mien önskat  bevara  i  sina  hand- 
lingar, och  med  stora  priset  ut- 
märka författaren.»  I  kalendern 
»Veronica»,  af  hvilken  han  utgaf 
tvenne  årgångar  (1869,  i87i)har 
Grafström  offentliggjort  ett  större 
poem  >Jesu  frestelse»,  prolog  till 
ett  skaldestycke  kalladt  »Judas 
Iskariot>.  I  »Literärt  Album  (i  880) 

förekomma  flera  smärre  poem  (bland  dem  »Hvad  jag  vill  min- 
nas») och  en  mängd  grafrunor  hafva  äfven  ristats  af  honom. 
En  af  de  ädlaste  dikter  ^f  denna  art  är  hans  minnesruna 
öfrer  svärfadern,  general  Hazelius.  (Ny  III.  Tidn.1871  n:o  19.) 
Under  titeln  »Minnen  från  Klara  kyrka»  utgaf  Grafström 
en  predikosamling.  »Enkelt  och  hjertligt,  med  skaldens 
sinne  men  utan  hans  konst,  för  G.  i  sin  postilla  den  gamla 
kristendomens  talan.  Ej  med  disputerande,  men  med  trons 
frukter,  den  kristnes  lif,  manar  han  till  bestyrkande  af  trons 
sanning». 
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BEN7AM1N  HöijER,  f.  1 767  f  i8i2.  En  man,  hvilken 
Europa  bör  räkna  bland  sina  skarpsinnigaste  tänkare,  var 
Benjamin  Höijer.  Af  hans  mästarhand  skänktes  oss,  utom 
den  ypperliga  recensionen  öfver  Gust.  Fredr.  Gyllenborgs 
»Försök  om  Skaldekonsten»,  trenne  estetiska  afhandlingar: 
Om  de  gamles  och  nyares  vitterhet  och  vältalighet  i  jemn- 
förelse  med  hvar andra;  Om  ett  pragmatiskt  a/handlingssätt 


i  Historiefi  och  Försök  att  förklara  upphofvet  till  skön  konst 
och  dess  första  arter.  I  dessa,  så  väl  som  i  de  föreläs- 
ningar öfver  den  sköna  konstens  filosofi,  dem  han  för  ett 
stort  antal  åhörare  i  Upsala  föredrog,  visade  han  hur  det 
sköna  är  det  behagliga  i  en  föreställning,  utan  afseende  på 
någon  nytta  af  denna  föreställnings  verklighet  utom  oss, 
samt  att  det  enda  och  väsentliga  ändamålet  för  konsten  är 
att  finna  ett  uttryck  för  skönheten. 
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Gustaf  Edvard  Klemming*,  f.  18^3,  Kongl.  Biblio- 
tekets ryktbare  chef.  Af  nu  lefvande  svenske  språkforskare 
otvifvelaktigt  den  främste,  har  han  genom  sitt  rastlösa  och 
energ[iska,  med  så  mycken  framgång  krönta  arbete  för  an- 
läggandet af  ett  svenskt  bibliotek  —  banat  vägen  och  ut- 
jemnat  den  för  dem,  som  vilja  egna  sig  åt  studium  at 
svenska  språket  och  svensk  kultur. 

Bland  de  till  inemot  femtio  uppgående 
af  honom  utgifna  skrifter  nämna  vi  endast: 
Josephi  historia;  Den  svenska  tideboken. 
Anteckningar  om  Atland,  Sveriges  calenda- 
riska  literatur,  Sveriges  äldre  liturgiska 
literatur.  Svensk  boktryckerihistoria  14.83 
-~i88jy  Birgitta-literatur  samt  hans  mest 
kända  och  populäraste  arbeten  Ur  en  antecknares  sam- 
lingar och  Sveriges  dramatiska  literatur,  en  fullständig  bi- 
bliografi för  perioden  1400-taret — 1875.  För  närvarande 
är  han  sysselsatt  med  utgifvandet  af  en  större  samling  me- 
<leltidshymner. 

Carl  August  Nicander,  f.  1799  f  1839,  var  en 
verklig  mästare  i  formen,  en  pittoresk  skald,  en  af  våra 
lyckligaste  beskrifvande  lyriker,  så  väl  genom  versens  och 
diktionens  prakt  och  fulländning,  som  ock 
genom  ett  verkligt  poetiskt  sinne  för  det 
sköna  i  historiens  verld.  Han  har  utgifvit: 
>Dikter»;  »Nya  Dikten»;  »Runesvärdet», 
*Hesperider»;  »Lejonet  i  öknen»;  »Minnen 
från  Södern»;  »Samlade  dikter». 

»I  Nicanders  Hesperider  —  säger  Atterbom  —  äro  styc- 
ken, dera  en  hvar  af  den  nyeuropeiska  skaldekonstens  mästare 

*  På  begäran  af  Herr  öfverbibliotekarien  G.  E.  Klemming,  som  er- 
hållit kannedom  om  den  af  Scxvola  uppgjorda  listan,  fä  vi  meddela  att  han 
>  bref  till  Red.  förklarat  sig  hvarken  ega  »berättigande  eller  anspråk»  såsom 
kandidat  till  en  plats  i  akademien.  Hvad  berättigandet  angår,  står  dock  all- 
männa opinionen  säkerligen  på  Scaevolas  sida.  Rtd,  af  Dag.  Kr, 
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skulle  räkna  sig  till  ära,  och  som  alltid  skola  i  vår  vitterhet 
bibehålla  platser  af  första  ordningen.»  —  Hans  poem  »Tassos 
död*  belönades  af  Sv.  Akad.  med  stora  priset  och  »Foster- 
landskänslan» samt  »Månskensnatten  i  Albano»  med  den 
mindre  guldmedaljen. 

Fredrik  Wilhelm  Schol.\nder,  f.  1816  f  1881, 
den  bekante  arkitekten  och  målaren,  skref  under  namnet 
Ac/iarms  på    ottave  rivie  i  fem  hundra  stanzer  »Luisella>, 


en  qvinnomodells  öden  *  samt  sedan  på  samma  versslag 
fyra  noveller:  »Vapensmeden'>,  rAteliern»,  »S:t  Huberts 
fest»  och  »Rosina». 

»Om  skalden  Scholander»  —  säger  Claes  Lundin  i  sin 
minnesteckning  öfver  honom  —  »invalts  i  Sv.  Akad.,  hade 
allmänheten  ganska  visst  icke  deraf  öfverraskats.  Han  skulle 


*  Ämnet    är    taget   ur  Höckerts  konstnärslefnad   samt  åiergifvcr  äfven 
minnen  från  författarens  vistelse  i  Italien. 
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der  hafva  fyllt  sin  plats  lika  godt  som  konstnären  Scho- 
länder  i  konstakademien.  Men  hans  skalderykte  var  lika 
stort  hos  Sveriges  folk,  fastän  han  icke  satt  på  någon  af 
de  aderton  stolarna:;. 


Elias  Sehlstedt,  f.  1808  t  1874.  Ur  den  lefnads- 
teckning,  som  utgör  inledningen  till  femte  delen  af  »Sam- 
lade sånger  och  visor  af  Elias  Sehlstedt»,  låna  vi  följande: 

»Vi  hafva  inom  vår  literatur  många  berömda,  många 
klassiska  namn,  om  hvilkas  odödliga  värde  och  förtjenst 
det  skulle  kunna  synas  som  ett  majestätsbrott  att  ett  ögon- 
blick tvifla.  Och  likväl,  när 
det  kommer  till  denna  obe- 
vekliga kritik,  som  skiljer  mel- 
lan guld  och  förgyld  koppar, 
mellan  lefvande  blommor,  upp- 
spirade  ur  naturens  varma  och 
innersta  sköte,  och  eftergjorda 
vaxblommor,  då  frågar  ironi- 
kera:  hur  mycket  håller  prof- 
vet  af  allt  detta?» 

Sehlstedt   kan    visst  icke 
räknas  till  de  »klassiska»  nam- 
nen.   Han  var  icke  alls  aka-  -^  '  v'iF^<^'  y 
demisk*.  Hans  publik  var  den 

stora  allmänheten.  Hos  honom  märkas  inga  snilleblixtar 
—  så  vanliga  hos  Sv.  Akademiens  ledamöter  —  men  till 
ersättning  finner  man  hos  S.  ingen  efterbildning  af  konven- 
tionela  europeiska  mönster,  en  efterklang  utan  lif,  en  fra- 
seologi  utan  kärna,  en  gestikulation  utan  öfvertygelse,  en 
smärta  utan  nerver  och  ett  löje  utan  själ.  Vid  tanken  på 
så  mycken  utmärglad  och  gulblek  sentimentalitet,  som  här 


•  Detta  borde  dock  icke  galt  som  skäl,  att  ej  Sv.  Akademien  skulle 
kunnat  hedra  sig  sjelf  med  hans  inval.  Jemför  t.  ex.  förhållandet  med 
la/mus  som  fick  inträde  bland  de  Aderton. 
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och  der  går  och  gäller  för  poesi,  måste  det  göra  oss  godt 
i  sinnet  att  »umgås  med  en  sångmö,  som  har  blod  i  läp- 
parna.» I  den  Sehlstedtska  diktningen  är  det  någonting 
nytt,  något  friskt,  något  ur  källdjupet  porlande,  jemte  sol- 
sken, doftande  ängblommor  och  klingande  fågelsång.  När 
man  läser  hans  små  älskliga  idyller  erfar  man  ungefar  samma 
känsla,  som  när  man  en  varm  sommardag  från  hufvudsta- 
dens  qvalm  kommer  ut  i  skärgården  och  får  andas  hafsluft. 
Inom  den  svenska  diktningens  kanske  mest  sjelfständiga 
område,  i  den  humoristiska  7iaturidyllen,  är  Elias  Sehlstedt 
den  senaste  länken,  närmast  intill  skalden  C.  F.  Dahlgren. 
F.  Sander  säger  i  sin  anmälan  af  Sehlstedts  samlade  visor 
och  sånger  (Nya  Dagligt  Allehanda  för  ^^/jg  1862)  att 
Sehlstedt  eger  sin  utpräglade  individualitet^  en  sällsynthet 
hos  nutida  diktare.  Hans  sångmö  förliknas  vid  en  okonstlad 
landtlig  skönhet,  en  skalkaktigt  leende  fiskarflicka,  lika  frisk 
som  den  natur  der  hon  föddes  och  lika  fri  som  fågeln. 
Att  här  uppräkna  alla  de  små  mästerstycken,  hvilka 
S.  skänkte  allmänheten,  torde  vara  alldeles  öfverfiödigt.  De 
äro  kända  och  uppskattade  af  alla.  Vi  påminna  om  Frans 
Hedbergs  varma  ord  då  täckelset  föll  från  minnesvården 
med  Elias  Sehlstedts  bild  (modellerad  af  Frithiof  Kjellberg). 

»Här  skall  han,  allas  saknad  värd, 
Mottaga  folkets  hyllningsgärd. 
Hit  skall  det  alltid  tacksamt  gå, 
Och  det  är  vackert  så  t» 

Erik  Johan  Stagnelius*,  f  1793  t  1823,  våren  af 
de  sannt  poetiska  varelser,  på  hvilka  kan  tillämpas  Goethes 
vackra  liknelse,  der  skaldens  lefnad  jemföres  med  silkes- 
maskens   stilla    och    idoga    verksamhet.     Han   var  så  fuli- 


*  Nägot  lillförlitligt  porträtt  af  Stagnelius  existerar  icke.  Den  be- 
kanta silhuetten,  som  vanligen  f^  gälla  för  en  afbildning  af  Stagnelius,  lär 
i  sjelfva  verket  föreställa  Choraeus. 
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Icomligt  skald,,  att  alla  hans  tankar,*  ord  och  handlingar, 
ja,  sjelfva  hans  villfarelser  buro  stämpel  af  en  poetisk  im- 
puls. Han  är  märkvärdig  för  en  ton  af  djup  melankoli, 
af  djup  mystisk  verldsåskådning  utaf  lifvet  och  naturen  och 
af  längtan  efter  den  stund,  då  den  fängslade  anima  sprän- 
ger sin  jordiska  hydda  och  svingar  sig  till  pleroma  —  så- 
som han  kallar  det  —  till  de  högre  rymderna  af  en  him- 
melsk luft.  Dessa  åsigter  utmärka  Stagnelii  poemer  från 
allt  hvad  vi  sett  af  svensk  skaldekonst.  Hans  elegier  äro 
de  yppersta  vi  ega,  kristalliskt  klara  och  försmäktande  i 
välljud.  Sonetterna  äro  de  vackraste  på  vårt  språk.  Kro- 
nan af  hans  dikter  intaga  dock  Liljor  i  Saron^  de  djupaste 
af  hans  dikter  och  fullständiga  uppenbarelser  af  en  i  sitt  slag 
hdgjuten  verldsåskådning.  I  denna  liljekrans  finnas  högst 
få  blommor,  hvilka  icke  äro  forträflfliga.  Af  hans  drama- 
tiska stycken  är  tvifvelsutan,  i  anseende  till  formen,-  ?  Wladi- 
mir9  den  mest  fulländade.  Skådespelet  ^Martyreme^  är 
—  om  ock  fullkomligare  »kristliga  tragedier»  både  kunna 
tänkas  och  verkligen  finnas  (t.  ex.  en  och  annan  af  Calde- 
ron)  —  om  icke  mera,  en  dramatiserad  triumfsång,  hvilken, 
såsom  sådan,  icke  lätteligen  öfverträfTas.  I  det  hela  är 
strömmen  af  hans  rytmer  och  verser  en  verklig  »kristall- 
flod», på  hvilken  mången  sångens  genius  vaggar  sig  med 
ett  strängspel,  som  lika  mäktigt  förtjusar,  antingen  han 
svingar  thyrsen,  eller  kröner  sig  med  cypresskransen,  eller 
pröfvar  Melpomenes  dolk  eller  bildar  omkring  sig  en  skim- 
nmde  färgbåge  af  fagra  visors  guUbi  och  fjärilar.  Särskildt 
hafva  vi  ej  nämnt  de  af  hans  lyriska  dikter,  på  hvilka  vi 
sätta  högsta  värdet;  ty  vår  förteckning  skulle  då  blifvit 
lika  läng,  som  för  våra  läsare  (åtminstone  de  flesta)  obe- 
höflig.  Hans  qväden  skola  klinga  från  tidehvarf  till  tide- 
hvarf,  så  länge  Sveriges  tungomål  af  svenskar  talas  eller 
af  andra  folks  vittre  förnimmes;  i  samma  mån,  som  de 
fbrre  förena  ^ig  att  hylla  honom  med  rättmätig  kärlek  och 
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beundran,  skola  de  senare  gifva  hans  namn  dess  förtjenta 
europeiska  ryktbarhet. 

Wieselgren  i  tSveriges  sköna  Literatur  t.  (V.  p.  432) 
yttrar  sig  på  följande  sätt  om  Stagnelius. 

:»Han  eger,  äfven  med  sina  misstag,  rätt  att  betraktas 
såsom  en  lycklig  grundläggare  af  en  poetisk  skola  i  vår 
vitterhet.  Derjemte  har  han  genom  flera  af  sina  dikter  i 
en  ny,  sjelfständig  tonart  eröfrat  rum  bland  våra  skalder 
af  första  ordningen.  Skönare  ställen  eger  ej  vår  literatur 
än  åtskilliga  äro  i  hans  dikter.  De  store  medtäflame  blifva 
ärade  af  att  ega  sin  plats  bredvid  honom.  Hvilket  stort 
steg  tog  ej  vårt  språk  från  Leopolds  »Oden»  till  Stagnelii 
»Martyrer».  Tegnérs  »Nattvardsbarn»  och  »Fridsröster»  äro 
i  helgedomens  förgårdar,  då  Stagnelii  »Martyrer»  inträngt 
i  det  helga-k, 

Oskar  Patrik  SturzenBecker,  f.  181 1  t  1869, 
mest  känd  under  namnet  Orvar  Odd,  »Orvar  Odd,  — 
säger  Ljunggren  —  den  till  tiden  främste  af  Sveriges  följe- 
tonister,  visade  sig  genom  sina  samlingar 
itMed  en  bit  kritan,  ^Med  en  bit  blyerts*, 
samt  »f/r  Stock/whnslifvet*,  vara  äfven  den 
främste».  Med  sin  iakttagelseförmåga  och 
humoristiska  uppfattning  förenade  han  en 
ovanlig  makt  öfver  språket».  Som  prosa- 
skriftställare var  ock  Sturzen-Becker  så 
skarpt  utpräglad^  att  man  genast  igenkänner  snart  sagdt 
hvarje  rad  af  hans  hand,  och  de  mångfaldiga  lätt  ironiska 
uppsatser  öfver  vittra  ämnen  föx  dagen,  drag  ur  odlings- 
historien m.  m.  som  han  under  mer  än  tre  årtionden  ut- 
strödde inom  tidningsverlden,  äro  i  sitt  slag  ensamma.  Dock 
får  man  icke  på  hans  alster  lägga  den  nu  pågående  språk- 
rensningens måttstock.  Särskildt  de  litterära  följetonger, 
som  bära  titeln  »Grupper  och  personnager  från  i  går»,  på- 
minna icke  allenast  i  omdömets  ofta  träffande  qvickhet,  utan 


äiven  i  formdt  öfversitteri  om  Heinrich  Heines  sätt  att  be- 
handla literaturhistorien  och  modersmålet.  Och  äfven  som 
skald  skall  S.  intaga  ett  hedradt  rum,  ty  han  stod  äfven  som 
sådan,  på  egen  botten,  med  varm  känsla  och  liilig  inbillnings- 
kraft,  under  det  hans  mottagliga  sinne  for  den  yttre  naturens 
iif  tog  hans  förmåga  så  i  beslag,  att  han  ej  medhann  fördjupa 
sig  i  menniskohjertats  mera  dolda  rörelser.  Dock  var  han 
icke  minst  i  sina  dikter  en  idéernas  man,  brinnande  för  det 
ädla  och  rätta  och  mäktig  af  verklig  fosterländsk  lyftning.  I 
fonnelt  afseende  ega  S:s  dikter  bland  annat  den  förtjensten 
att  hos  oss  i  skaldestilen  hafva  infört  månget  ur  hvardags- 
språket  hemtadt  godt  ord  med  en  förment  låg  betydelse  — r 
en  förtjenst,  som  väl  må  uppväga  ett  och  annat  onödigt 
utländskt  lån,  hvartill  S.  äfven  i  den  bundna  formen  gjorde 
sig  skyldig. 

Bland  hans  arbeten  må,  förutom  »Grupper  och  person- 
nageri,  nänmas:  iVeidi  Alf»  (prisbelönt  i  Sv.  Ak.  år  1832); 
>Brunt  och  rosenrödt»;  »Grefvinnan  Gruffiakin».  Ett  urval 
af  hans  skrifter  har  nyligen  utkommit. 

Thomas  Thorild,  f.  1759,  student  i  Lund  1775,  i 
Upsala  1787.  Utgaf  och  försvarade  derstädes  1788  en  Kri- 
tik öfver  Montesquieu.  Gustaf  III  bevistade  denna  disputa- 
tionsakt  och  blef  på  det  högsta  intagen  af  Thorilds  snille. 
Denne^  som  ämnat  taga  den  juridiska  graden,  öfvergaf  sin 
föresats,  då  han  redan  i  kandidatexamen  fann,  att  »man 
gjorde  allt  så  ynkeligen  Utet.i  Han  reste  1788  till  Eng- 
land och  återkom  1790.  U^af  1792  sina  memorialier  af 
1766  under  titel:  Om  allmänna  förståndets  /riket,  med  ett 
slags  företal:  Ärligheten,  till  H.  H.  Regenten.  Skriften 
åtalades  och  förf.  uppks^llades  i  Hofrätten  (dagen  före  jul- 
afton 1792)  hvarifrån  han  fördes  i  häkte.  Genom  regerin- 
gens utslag  22/2   1793    dömdes   han  till  4  års  landsflykt* 


*  Han  erhöll  likväl  eu  slags  resestipendium  ur  statskassan. 
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och   affbrdes   ^/^    s.  å.     Professor  och  bibliotekarie  1795   i 
Greifswald  der  han  dog  1808. 

Bland    hans   skrifter   må  nämnas  poemet  Passionerna. 
vidare  En  kritik  öfver  kritiker,  med  utkast  till  en  lagstift- 


-^-^ 


ning  i  snillets  verld  (ett  af  de  yppersta  snilleverk  vi  ega 
på  prosa);  Det  enda  nödvändiga  for  ett  rikets  finanser,  samt 
Om  qvinnok&ncts  naturliga  höghet. 

Karl  Anton  Wetterbergh,  f.  1804,  har  gjort  för- 
fattarenamnet Onkel  Adam  allmänt  kändt 
och  aktadt.  Han  har  egentligen  blifvit 
berömd  som  humoristisk  genremålare  och 
vissa  af  hans  fristående  taflor  ur  lifvet 
i  t  Skråköping»  eller  på  annat  håll  äro 
små  verkliga  mästerstycken,  liksom  flera 
af  de  i  hans  romaner  inströdda  genre- 
bilderna.    Han  började  (1845)  sin  verksamhet  som  roman- 
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foHattare  med  »Ett  namn»  samt  utsände  sedan  i  snabb 
följd  en  .mängd  andra  arbeten,  som  alla  andas  en  ädel 
menniskovänlighet  och  i  hvilka  han  med  bred  pensel  samt 
varma  färger  skildrar  de  mera  vanlottade  klassernas  belä- 
genhet. Som  lyriker  har  han  lyckligt  anslagit  folkvisans 
ton  genom  »Blad  ur  Catharina  Månsdotters  dagbok.» 

Per  VVieselgren,  f.  1800  t  1877.  Af  hans  mång- 
faldiga, om  en  rent  af  vidunderlig  arbetsamhet  vitnande 
skrifter  vilja  vi  endast  anföra:  »Sveriges  sköna  literatur», 
>Delagardiska  arkivet»,  »Ny  Smålands  Beskrifning»,  samt 
>Bi(^[raliskt  Lexikon»  (af  hvilket  Wieselgren  skrifvit  nära 
hälften). 

Ur  nekrologen  i  Ny  111.  Tidn.  den  20  okt.  1877  låna 
vi  följande:  ' 

Svenska  akademien  har  med  sitt  Karl  Johans  pris  år 
1863  gifvit  sitt  erkännande  åt  Wieselgrens  literära  verk- 
samhet såsom  ett  helt,  trots  alla  de  felaktigheter,  som  måste 
vidlåda  en  författare,  hvars  åhåga  att  gagna  är  större  än 
hans  tillfälle  att  granska  och  hvars  skaplynne  är  oemottag- 
ligt för  detaljnoggranhet,  under  det  han  låter  sina  arbeten 
vimla  af  detaljer.  Men  den  »syn  på  tingen»,  P.  Wieselgren 
ger  sina  läsare  hvar  helst  de  taga  ett  af  hans  arbeten  i 
hand,  den  rikedom  på  idéer,  som  hos  improvisatorn  vid 
skrifbordet  lika  litet  tröt,  som  hos  improvisatorn  i  talar- 
stolen, detta  är  hans  författarskaps  starka  sida,  och  skall  i 
full  originalitet  bevara  hans  namn  bland  våra  främsta  skrift- 
ställare. Och  dock  var  skriftställaren  blott  en  underordnad 
del  af  hans  rika  personlighet.  Talaren,  predikanten,  var  den 
^bästa  delens,  ty  i  honom  framstod  klarast  den  rikedom 
af  tanke  och  hjerta,  det  flöde  af  snille  och  kärlek,  som 
bodde  i  Per  Wieselgrens  själ. 

I  företalet  till  band  2  af  Svenska  Siare  och  Skalder 
säger  Atterbom  om  Wieselgrens  »Sveriges  sköna  literatur»  : 

»Rikt  på  snille,  materialier  och  läsvärdhet,  har  det  un- 
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der  utförandet  blifvit  något  helt  annat,  än  hvad  dess  titel- 
blad utlofvar.  Det  har  nämligen  förvandlat  sig  till  en  på 
en  gång  faktisk  och  konstruktiv  uppränning  af  Sveriges  hela 
literära   kulturhistoria;  och  öfverskrider,  ej  sällan,  till  och 

med   dessa  gränser. Hos   honom  är   mycket 

att  lära.  Åtminstone  har  jag  lärt  mycket.  Det  är  mig. 
en    kär  skyldighet  att  förklara  min  erkänsla.     Fritt  må  man 


dervid  anmärka  den  besynnerliga  sammansättningen,  de 
talrika  hugskotten,  brådmeningama,  misshuggen.  Glömme 
man  blott  icke,  att  det  ock  har  en  annan  sida:  att  det 
utmärker  sig  äfven  genom  en  mängd  och  mångfald  af  verk- 
liga upptäckter;  att  dess  genialitet,  alltid  glänsande,  ofta 
är  tillika  en  djupblickande,  att  derur,  alltigenom,  än  talar, 
än  sjunger  en  skaldesjäl ;  att  den  bevingas  af  en  fosterlands- 
kärlek, hvars  höga  lyftning  bär  ett  af  de  varmastp  hjertan, 
som   någonsin  klappat  för  Sveriges  ära». 
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Orsaken  till  att  ingen  af  de  aderton  uppräknade  ansetts 
värdig  att  inväljas  i  akademien  torde  dels  vara  den,  att 
deras  snille  och  smak  befunnits  underhaltiga,  dels  måste 
den  sökas  i  denna  institutions  egen  beskaffenhet. 

Svenska  Akademien  —  från  början  ett  slags  dressyr- 
anstalt, ämnad  att  utöfva  samma  inflytande  på  författarnes 
tänkesätt,  som  censurinrättningen  på  deras  skrifsätt  —  ut- 
rustades vid  sin  första  stiftelse  med  alla  de  lysande  bi- 
saker, som  göra  intryck  på  den  stora  hopen.  Det  antogs 
till  en  fast  princip,  att  alltid  en  del  af  ledamöterna  skulle 
vara  i  statens  tjenst  högt  uppsatte  och  dekorerade  män  för 
att  gifv^a  glans  åt  inrättningen.  *  Dessa,  å  sin  sida,  ansågo 
sig  ej  heller  litet  smickrade  af  en  plats  i  akademien,  eme- 
dan Stiftaren  tillagt  sådana  ledamöter  rättigheten  att  fasta 
Tinderrättelsen  härom  vid  sina  öfriga  titlar. 

En  vigtigare  omständighet  är  den  akademien  vidlå- 
dande skyldigheten  att  arbeta  för  vitterhetens  förädlande  i 
landet  Här  måste  framför  allt  den  frågan  besvaras:  om 
vitterheten  är  någonting,  som,  enligt  sin  natur,  kan  genom 
ett  särskildt  kollegium  befordras  eller  underhjelpasr  Om 
det  vore  möjligt  att  med  guldstycken  öfvertala  folk  att 
göra  goda  poemer,  hvilket  dock  måste  vara  omöjligt,  så 
vidt  den  estetiska  produktionen  är  alldeles  oafhängig  af  det 
poetiska  subjektets  vilja,  visar  sig  strax  en  annan  omstän- 
dighet, som  lika  oundgängligen  upphäfver  denna  p>onerade 
möjlighet.  Hur  vill  man  nämligen  förlika  en  myckenhet 
personers  skilda  meningar  i  ämnen,  som,  för  att  riktigt  be- 
dömas, fordra  å  ena  sidan  en  ren^  oförderfvad  känsla,  ett 
poetiskt  sinne,  och  å  den  andra  en  fördomsfri  filosofisk 
kunskap   om   konstens  teori?     Aderton  personer,  ur  skilda 


*  Denna  princip  har  också  troget  följts,  förmodligen  äf  pietet  för 
Stiftarens  minne,  ehuru  Akademien  numera  gema  kunde  följa  en  annan  auk- 
toritets exempel,  nämligen  »Aftonbladets*.  Dess  redaktör  har  ju  nämligen 
fektiskt  gifvit  pieteten  för  L.  J.  Hiertas  minne  pfi  bäten  (jemför  prenumera- 
tionsanmälan för  A.  B.  dec.   1884  och  dec.  188$). 
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klasser  i  staten,  måste  nödvändigt  hvar  för  sig  hafva  en 
särskild  bildning,  allt  efter  den  bestämmelse  i  samhället 
som  de  sjelfva  eller  omständigheterna  gifvit  dem.  Den 
punkt,  i  hvilken  pluraliteten,  eller  ock  de  mest  förnämas,, 
bildning  öfverensstämmer,  blifver  af  denna  anledning  helt 
naturligt  en  fast  punkt,  på  hvilken  omdömet  kommer  att 
hvila. 

Detta  skrefs  i  »Polyfem»  år  1811;  men  eger  ännu 
tillämpning. 

Vidare  heter  det »Hvad  för  hemliga  prin- 
ciper Akademien  för  vanliga  fall  kommit  öfverens  att  gilla, 
kan  i  det  hela  vara  oss  likgiltigt:  vi  se  hurudana  de  mäster- 
stycken äro,  hvilka  vunnit  dess  oinskränkta  beröm.  Dessa, 
verk  äro  också  alla  af  samma  karaktär,  så  utan  originalitet,, 
att  man  skulle  svärja  på  att  de  alla  voro  af  samma  för- 
fattare, utom  de  af  hr  Wallmark,  hvilkas  gränslösa  elände 
sätter  dem  utom  all  jemförelse  med  något  i  tid  och  rum 
existerande. » 

Detta  var  ett  hårdt  tal,  ty  allmänheten  hade  från  början 
vant  sig  att  vänta  stora  ting  och  högvisa  domslut  af  den 
literära  inrättning,  som  den  snillrike  Gustaf  III  så  utmärkt 
framför  alla  öfriga.  Hände  det  nu  att  dessa  domslut  någon 
gång  föreföllo  besynnerliga  och  oväntade,  så  tog  man  sitt 
förnuft  till  fånga  och  trodde  i  all  enfaldighet  att  sådant 
vore  ett  bevis  på  Akademiens  högre  vishet  och  ens  egen 
bristande  omdömesförmåga.  Den  ende  som  fördomsfritt 
genomskådade  förhållandena,  var  här,  som  nästan  alltid,. 
Kellgren.  Hans  yttrande  är  bekant:  att  nämligen  »den 
skrift  en  författare  skrifver  för  pris,  gemenligen  är  det  säknsta 
af  hans  arbeten.» 

I  den  förmodan  att  det  möjligen  kunde  intressera  åt- 
skilliga af  »Dagens  Krönikas»  läsare  att  se  hur  man  den 
tiden  (1809)  kriticerade,  införes  här  utdrag  ur  en  recension 
i  »Polyfem»  öfver  Sången  XiW  finska  arméens  ärö  (af  Wall- 
mark och  belönad  med  stora  priset  1809). 
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»det  är  ganska  naturligt  att  hvar  och  en  vän- 
tar sig,  då  han  tager  denna  skrift  i  handen,  något  det  stora 
ämnet  värdigt,  något  af  ovanlig  förtjenst  —  af  hög  för- 
träfflighet. Hur  nedslående  måtte  det  icke  blifva,  att  i  det 
stället  finna  den  uslaste  rimmarprodukt,  som  tilläfvrentyrs 
någonsin  varit  tryckt  i  Sverige.  Det  var  liksom  i  ödets 
bok  skrifvet,  att  finska  armén  skulle  ända  in  i  det  yttersta 
pröfva  de  bittraste  motgångar;  och  för  att  fuUkomligen 
råga  kalken,  skulle  dess  ära,  dess  enda  öfriga  klenod,  blott* 
ställas  for  en  ovärdig  sångares  behandling,  blifva  föremål 
för  hans  bakvändt  poetiska  experiment  och  sålunda  gå 
miste  om  sin  tillbörliga  hyllning,  så  väl  förtjent  och  så 
dyrt  köpt.» 

»Recensenten  har  tillförene  haft  tillfälle  visa,  huru  skalde- 
stycket Handen  (äfven  af  Wallmark;  belönt  1804),  ehuru 
fiillkomligen  blottadt  på  poetisk  förtjenst,  ehuru  öfverlastadt 
med  plattheter,  omeningar,  vidunderligt  hopfästade  partier, 
likväl  är  bygdt  på  en  plan,  likväl  har  tio  eller  tolf  vackra 
vers;  äfven  dessa  få  fördelar  saknar  närvarande  stycke. 
Det  är  från  början  till  slut  icke  annat  än  en  följd  af  längre 
eller  kortare  rader,  tillkomna  på  det  sättet,  att  man  alltid 
i  den  föregående  radens  rim  ser  verkande  orsaken  till  den 
efterföljandes  tillkomst,  i  anledning  hvaraf  man  fåfängt  sö- 
ker något  bestämdt  begrepp  i  perioderna  eller  något  total- 
intryck  af  poemet.  *  Man  kan  ej  annat  än  le,  då  man  ser 
hur  enväldigt  rimtvånget  beherskat  den  stackars  författaren. 
Huru  förträffligen  presentera  sig  icke  rimmen:  lava  och 
begrafva,  eken  och  bardaleken,  Vareger  och  seger,  stri- 
der och  Ar  istider^  hillebår  dar  och  vårdar  m.  fl.  utan  att 
det  begrepp,  .som  ordet  utmärker,  har  något  synnerligen 
angeläget  att  uträtta  i  versen.» 

Recensenten  citerar,  för  att  bevisa  sina  anmärkningar, 
åtskilliga  ställen  i  Sången,  men  vi  vilja  endast  anföra  några 
af  de  betänkligaste : 

*  Motstycken  fattas  icke  i  andra  prisbelönta  skaldeverk.       Im, 
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Sällhet  och  fred 

Gro  pä  er  jord  i  de  ilande  stegen: 

Blod  ha  de  kostat:  ...  sä  köps  blott  en  egen ; 

»hvarest  man  icke  kan  finna  annat,  än  att  det  är  stegen 
som  kosta  blod,  ehuru  förf.  menat  sällheten  och  freden; 
och  hvarest  man  icke  begriper  hvad  det  är  för  en  ^egett-^ 
som  köpes. 

»Se  här  några  ännu  märkvärdigare  rader: 

—  — .  —  och  rysligt  vild  framvältar  krigets  lava 
Att  i  sitt  afgnindssvalg  Europas  Nord  begrafva, 
Dä  Tilsit,  lik  en  ö,  ur  lägans  famn  stär  opp 
Och  möter  Czarens  blick  med  än  en  fristads  hopp. 

»Jag  vill  ej  tala  om  krigets  lava,  om  lavans  egenskap 
att  vara  rysligt  vild^  eller  om  ön,  som  står  upp  ur  lågorna 
eller  om  lågans  famn,  men  väl  om  ön,  som  möter  Czaren 
med  en  fristads  hopp.  Antingen  är  det  ön,  som  hoppas 
af  czaren  en  fristad,  eller  är  det  någon  fristad  på  ön,  som 
hoppas  något  af  Czaren,  för  hvilken  fristad  ön  då  måtte 
vara  talman  och  representant?  Eller  är  det  Czaren,  som 
hoppas  vinna  fristad  på  ön?  Han  måste  då  ligga  midt  i 
lågorna,  ty  ön  håller  ju  på  att  genereras  i  lågorna.  Men 
innan  denna  vulkaniska  produkt  hinner  svalna  och  bli  be- 
boelig,  har  man  allt  skäl  att  frukta  för  det  lif,  som  skall 
bei^as.  Dock,  denna  fruktan  är  onödig.  Innan  man  vet 
ordet  af  är   den  olycklige  i  säkerhet  och  så  inslumrad  att 

I  hvilans  sköt  han  hör  ej  mer  den  röst 

Af  nya  farors  pHgt,  som  hviskar  i  hans  bröst. 

Ur  fosterlandets  sköt  jag  hastat  cdra  fjät 
Att  med  förenta  svärd  pä  nytt  eröfra  det. 


Vidare: 


Äfven  följande  märkliga  ställe: 

Hans  (Czarens)  storhet  är  värt  verk:  af  oss  han  strida  lärt 

Af  höga  tallar  trängd,  i  dessa  skogars  sköte. 

Sä  stiger  granen  opp  med  dem  till  molnens  mötel 
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Hvilket  likväl  öfverträffas  af  följande  poetiska  strids- 
uppmaning. 

Till  strids  för  fosterbygd,  för  hemgudar  och  maka 
Att  Ijunga  krigarns  blixt  i  krigarns  famn  tillbaka. 

Men  det  var  icke  endast  den  olycklige  Wallmark,  som 
råkade  ut  för  stränga  recensenter.  I  Polyfem  för  1812 
förekommer  ett    ♦ 

Florilegium  Suecano-Academicum  eller  Makalösa 
Heliconsblomster,  plockade  i  den  Sannfärdiga  Smakens 
Örtagård. 

Förord,  * 

En  man,  som  emellan  göromålen  af  en  verksam  lefnad 
helgat  sin  välförvärfda  hvila  åt  njutningen  af  Witterhetens 
och  Sedelärans  intryck,  ej  blott  till  en  förfriskning  genom 
ombytet  af  ämnen  för  sitt  besinnande,  men  ock  i  det  högre 
ändamål,  att  genom  en  nyttig  sinnesdaning  öka  sitt  men- 
niskovärde,  har,  med  det  begär  att  förangenäma  det  för- 
ståndsfullkomliga, som  är  det  säkraste  beviset  på  en  be- 
römlig,  menniskan  ensam  bland  kreaturen  naturmessig 
fuUkombarhetsgåfva,  velat  i  detta,  sägom  det  med  sant 
sionesmod,  stundom  i  sina  förståndsundersökningar  rörande 
det  redbara  något  osorgfälliga  blad  meddela  ett  blygsamt 
tankeval  af  det  snillefyndigaste  i  Sv.  Akademiens  handlingar. 
Man  smickrar  sig,  måhända  —  nekom  det  ej  —  icke  utan 
all  sjelftankbarhet,  att  på  detta  sätt  få,  med  troUkrafliga 
lättfattligheter,  för  inbildningsförmågans  väldanade  sinnes- 
gåfva,  framställbar^öra  den  egenkraftigt  odlingsbara  full- 
färdighet, som  stämplar  känslodaningen  och  tankevidden 
hos  sammänhängiga  tänkare  och  öfvertydliga  vältalare.  — 
Förundre  man  sig  ej  öfver  denna  Svenska,  och  vågom  ej 
kalla  den  barbarisk!     Görom  dess  uppfinnare  rättvisa.     Är- 


*  Läsaren  behagade  observera  att  alla  här  förekommande  uttryck  äro 
hemtade  nr  Svenska  Akademiens  handlingar.  Ins. 
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ligen  hafva  de  trott,  att  en  sådan  språkodling,  genom  sin 
aktiva  frihet,  skulle  kämpestarkt  bekraftiga  Smakens  antag- 
liggörelse,  och  upplyfta  nationerna  undan  dårskaper,  laster^ 
villor  och  brott  till  den  förståndsriktigaste  förnuftsmessighet 
och  gerningsdrift  i  vitterhetsyrket.  Och  hvad  är  väl  mera 
nyttiggörande  i  sinnesnaturens  förståndsvidd? 

Florilegium.  *  • 

Då  genom  denna  akademis  inrättning  smaken  stadgas 
och  utbredes,  skola  de  allvarsammare  vetenskaperna  vinna 
en  gladare  drägt,  mera  älskansvärdt  skick;  —  slöjderna 
drifvas  med  en  lättare  hand,  sederna  antaga  mer  ärbarhet 
etc.  (Sv.  Ak.  Handl.  fr.  1786.  i.  D.  f..49.)  Utländingen 
skall  med  förundran  lära  känna  ett  folk,  värdigt  att  täfla 
i  Smak  och  Snille  med  det  nya  Athén  —  och  Svenska 
snillets  skicklighet,  så  till  vackra  som  allvarsamma  yrken 
(s.  50).      ■  

Den  förste  Gustafs  tunga  flöt  som  en  ren  och  strid 
åder.     (s.   123.     Biskop  Olof  Celsius,) 


O,  att  denne  skalden  (Voltaire)  ägt  så  snyggt  hjerta, 
som  hans  penna  var  förträfflig!     (s.   132.  Celsuis,) 


(Rektor  Murberg^  I  Sv.  Akad.  igenkände  jag  det 
lyckliga  och  mognade  snillet,  sammansökt  att  stadga  och 
utbreda  smakan.     (2.  d.  s.  3.) 


(Zibet.)    Och   månne  vissheten  af  sanningar  är  allena 
måttet  af  deras  värde?     (3.  d.   157.) 


(Leopold,)    Det   gifves   ett   yrke   etc.     Detta  yrke  är 
skådeplatsen,  uppfunnit  af  jordens  välgörande  snillen,  skyd- 


*  Endast  några  få  praktstäUen  ur  den  rikhaltiga  samlingen  i  Polyfem 
tillåter  oss  utrymmet  att  här  upptaga.  Im, 
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dadt  af  dess  visare  r^enter  (3  d.  s.  173).  Det  är  här, 
M.  H.,  som  den  belefvade  verlden  segrar  genom  en  viss 
oumbärlighet. 

Allmänheten  skall  vara  Sv.  Ak.  förbunden  för  dess 
treåriga  uppskof  med  stora  prisets  utdelande  för  skalde- 
konsten, då  detta  uppskof  bidragit  till  den  förmån,  hon 
den  20  dec.  1792  ägde,  att  fä  kröna  ett  mästerstycke 
(Bloms  skaldebref)  och  att  hafva  upptäckt  ett  snille  (Blom), 
till  denna  tid  måhända  okändt  för  sig  sjelf,  äfvensom  för 
akademien   och   de  fleste  af  allmänheten.  *    (4  d.  s.  238.) 


(Blom.)  Det  är  ett  bekymrande  yilkor,  att  ett  rum  i 
Sv.  Ak.  fordrar  vissa  förtjenster,  men  ger  dem  icke. 
(2  d.  efter  1796  s.  29.) 


{A,  Gabriel  Silfverstolpe  till  Blom.)  Måhända,  utan 
Sv.  Ak,  varelse,  hade  Ni,  min  herre,  aldrig  gissat  till  ert 
snille  och  edra  talanger  (se  nedanstående  not),  aldrig  profvat 
dess  förmåga;  allraminst  förmodat,  hvad  Akademien  och 
allmänheten  beundrat,  att  edert  första  försök  skulle  slå  våra 
<%on  med  hela  glansen  af  ett  mästerverk.  Akademien 
lyckönskade  sig  då  att  hafva  upptäckt  ert  snille. 


Sv.  Akademien  har  äfven  efter  fosforisternas  anlopp 
blifvit  temligen  hårdt  bedömd;  så  skrifver  Tegnér  ^^/n 
1824  till  Brinkman: 

>0m  konsten  att  utdrifva  djeflar  icke,  tyvärr,  hörde 
till  de  förlorade  konsterna,  så  vet  jag  väl  hvar  jag  skulle 
^ilja  använda  henne.  Ty  otvifvelaktigt  har  en  ond  ande 
farit  in  i  vår  kära  Akademi,  »en  ande  döf  och  dum»,  som 
vi  lärjungar   ej  äro  i  stånd  att  fördrifva.     Således  åter  ett 

*  Detta  experiment  har  Sv.  Akademien  Sfven  under  senare  åren  med 
framglng  utfört  till  öfvern^kning  för  s&  väl  allmänheten  som  de  utvalda 
föremålen  sjelfva.  Ins. 
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statsråd.  *  Men  om  så  skulle  vara,  hvarföre  just  välja  den 
yngste  med  förbigående  af  de  äldre?  Ha  icke  både  tull- 
och  sföstatetiy  nämligen  exc.  Rosenblad  och  Cederström 
suttit  längre  i-  konseljen  och  hvad  har  man  väl  mot  deras 
vitterhet?  Och  skulle  ej  grefve  Lövenhjelm**  med  sin 
magnetiska  sömn  kunna  rätt  väl  representera  Akademiens 
vakor   för  poesi  och  vältalighet?     Det  är  skada  att  ej  alla 

statsråden   kunna   fä   plats   på   en  gång. Det  är 

synd  att  jag  ej  far  täfia  i  akademien,  ty  i  detta  fall  hop- 
pas jag  att  en  liten  traktat,  som  jag  skref  för  några  år 
sedan:  Om  rangordningens  nödvändiga  samband  med  ock 
helsosamma  inflytande  på  vitterheten  ej  skulle  blifva  obelönt.  > 

Till  och  med  sjelfva  Bernhard  v.  Beskow  undgick  ej 
en  ganska  sträng  kritik  öfver  »Sveriges  Anor»,  som  likväl 
vunnit  Sv.  Akademiens  stora  pris.  I  Helsingfors  Morgon- 
blad 1833  n:r  9 — 11  blef  skaldestycket  föremål  för  en 
recension  af  Runeberg.  ***  Recensionen  finnes  i  sin  helhet 
intagen  i  Runebergs  efterlemnade  skrifter  (Beijers  förlag) 
och  ins.  vill  endast  anföra  ett  par  af  de  kritiserade  ställena. 

Då  von  B.  skrifvit:  lOch  luften  käns  af  segerfanor 
sval»,  anmärker  Runeberg  »att  det  är  ej  att  undra  på,  att 
poesien  bland  vetenskapsmännen  i  allmänhet  har  ett  så  då- 
ligt namn  om  sig,  då  hon  vågar  komma  fram  med  sådana 
hypoteser  som  att  förklara  kölden  af  segerfanors  svajning». 

Vidare  heter  det  i  anorna: 

Se  sanden  liflös  vältar 

Och  fria  vindar  uti  löfven  susa 

Som  en  planet  kring  sin  bestämda  sol. 

Detta  påminner  ins.  om  en  vers  från  nyare  tid,  före- 
kommande pag.  288  i  6o:de  delen  af  Sv.  Akademiens  hand- 
lingar:  »Iskall  yfÅyn:r  morgonvinden.» 

♦  Statsrådet  baron  Wirsén. 

**  Statsrådet,  sedermera  excellensen  grefve  Carl  Axel  Lövenhjelm 
sysselsatte  sig  med  experiment  i  den  animala  magnetismen. 

***  Runeberg   fick   nöja   sig   med  andra  priset  för  »Grafven  i  Perrho»! 
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Icke  kan  någon  —  ej  ens  moi^onvinden  —  flåsa  då  han 
är  iskall!  —  Detta  i  förbigående.  Vi  återvända  till  de  ut- 
färdade »betygen». 

Palmaer  yttrar  om  Akademien  år  1834.  (Aftonbladet» 
^Bref  till  Sv.  Minerva».)  »Min  mening  är  icke  att  skrifta 
Akademien  för  hvad  den  varit  Det  är  onödigt  att  afhugga 
näsan  på  den,  på  hvilken  en  annan  redan  afhuggit  hufvudet. 
Men  jag  vill  begagna  mig  af  tilffallet,  att  i  korthet  omför- 
niäla  hvad  Akademien  nu  är.  Den  är  en  förgyllningsan- 
stalt för  klädiga  skrifiingrar,  ett  sånginstitut  för  galande 
ungtuppar,  ett  accouchementshus,  der  lättfardiga  kamenor 
afbörda  sig  sina  oäkta  foster. 

Till  enfaldigare  menniskors  underrättelse  får  jag  den 
äran  omtala,  att  den  som  tadlar  en  korporation,  tadlar  den 
Wi  sådan,  men  icke  dess  ledamöter  personligen.  Dessa 
kunna  vara  ganska  aktningsvärda,  såsom  händelsen  är  med 
Sv.  Akademiens  ledamöter,  utan  att  sjelfva  korporationen 
kan  göra  anspråk  på  aktning.  Om  Sv.  Akademien  gäller 
fullkomligt  det  Schillerska  epigrammet: 

»Jeder,  sieht  man  ihn  einzeln,  ist  leidlich  klug  und  verständig 
Siiid  sie  in  corpore,  gleich  wird  each  ein  Dummkopf  daraus.» 

Vi  talade  nyss  om  ett  skaldestycke,  som  erhållit  Sv. 
Akademiens  stora  pris.  För  motsatsens  skull  vilja  vi  an- 
föra följande  lilla  stycke,  hvilket  står  att  läsa  i  »Kardborrar 
af  1848  års  gröda.  Plockade  af  Alsingen»*  (Lund  1848), 
och  som  ej  uppmärksammats  af  Sv.  Akademien. 

Om  mång  hundrade  år. 

Då  det  skymmer,  gamla  mormor 
Sätter  sig  vid  brasan  ned 
Och  kring  henne  barnaskaran, 
Ättlingar  i  andra  led. 


*  »Alsingen»  Sr  enligt  I.,innströiDS  för  tillförlitlighet  kända  boklexikon 
en  signatur  som  b^agnades  af  d.  v.  docenten  vid  Lunds  universitet  Gustaf 
Ljunggren. 
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Gummans  kelgris  sakta  hviskar: 

»Ack,  om  mormor  vore.  snäll, 

Kunde  mormor  något  roligt 

Prata  om  för  oss  i  qväll! 

Någonting  från  gamla  tidei. 

Ifrån  mormors  farfars  tid 

Mormors  snälla  gossar  skola 

Sitta  tysta  här  bredvid.» 

»Ack  Mormor!»  så  ropa  nu  barnena  små, 

»Ack!  berätta  hur  allting  var  då!» 


»Då  hvart  land:»,  så  talar  gumman, 

»Styrdes  af  en  hög  person, 

Kallad  kung,  som  satt  så  ståtlig. 

Klädd  i  krona  på  en  tron. 

Honom  skulle  alla  vörda. 

Var  han  dålig  eller  god. 

Och  när  han  befalte,  skulle 

Folket  gjuta  ut  sitt  blod. 

När  han  dog,  hans  son  då  genast 

Tog  hans  makt  och  tog  hans  skrud. 

Folket  trodde  så  och  sade, 

Att  de  honom  fått  af  Gud.» 

»Kors  mormor!»  så  ropa  nu  barnena  små. 

»Kors  hvad  allting  var  underligt  då!» 


»Att  sitt  land  och  kungen  tjena, 
Väl  det  samma  vara  bort; 
Men  så  hände  det  väl  stundom 
Att  man  derpå  skilnad  gjort. 
När  nu  någon  tjenster  visat 
Landets  eller  kungens  sak, 
Öfverdrogs  med  band  hans  mage. 
Eller  knöts  en  nyckel  bak. 
Äfven  hände  att  på  bröstet 
Hängdes  band  med  stjernor  små, 
Sådana  som  af  er  pappa 
Ni  till  julklapp  plagen,  få.» 
»Kors  Mormor»,  så  ropa  nu  barnena  små, 
»Kors  hvad  allting  var  underligt  då!» 
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»Ärad  var  ej  blott  förtjensten, 

Mången  fans,  som  ansedd  var 

Ej  för  -egen  skull,  men  medan 

Han  var  son  utaf  sin  far. 

Ääling  kallade  man  denne, 

Ty  han  var  så  ädel  han 

Framför  andra,  hvilka  voro 

Blott  och  bart  gemene  man. 

Fastän  stolt'  likväl  hos  honom 

Något  godt  och  barnsligt  fans. 

På  Museum  gömmes  ännu 

Mången  leksak  som  var  hans.» 

»Kors  Mormor»,  så  ropa  nu  barnena  små, 

»Kors  hvad  allting  var  underligt  då!» 

»Hvarje  folk  den  tiden  brukat 

Dyrka  Gud  på  eget  sätt, 

Och  hvart  enda  af  dem  trodde 

Att  det  ensamt  hade  rätt. 

Derför  borde  embetsmannen 

Folkets  tro  besvärja  då; 

Fast  det  ofta  kunde  hända 

Att  han  intet  trodde  på. 

Och  om  efter  eget  hufvud 

Någon  ville  dyrka  Gud, 

Blef  han  bortförvist  ur  landet. 

Så  var  lagens  stränga  bud  » 

»Kors  mormor»,  så  ropa  nu  bam^na  små, 

»Kors  hvad  allting  var  underligt  då!» 


»Uti  tvänne  stora  klasser 
Menskligheten  delad  var. 
Och  det  sägs  att  denna  delning 
För  ej  längesen  var  qvar. 
De  som  egde  lifvets  goda. 
Kunde  tidens  bildning  nå, 
Äfven  om  de  den  ej  nådde, 
Kallades  de  iibättre>  då. 
It  Sämre  folk  ^  och   ttpöbeh  voro 
/    De  som  lefde  uti  nöd, 

Cr  Dogm»  KrSnika.  VI.    2—S. 
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Ingen  högre  önskan  hade 

Än  förtjena  få  sitt  bröd.» 

»Kors  Mormor»,  så  ropa  nu  barnena  små, 

»Kors  hvad  allting  var  underligt  då!» 


»Det  kan.  vara  nog  med  detta; 
Ren  jag  ljusen  tända  ser. 
Kanske  dock  en  annan  afton. 
Jag  för  er  berättar  mer.» 


Så  törhända  mången  gumma 

Sladdrar  om  mång  hundra  år, 

När  det  en  gång  har  försvunnit 

Allt  hvad  härligt  nu  består. 

När  det  öfver  våra  dagar 

Tumstjockt  mögel  vuxit  har 

Och  af  all  vår  storhet  endast 

Dunkla  minnet  lefver  qvar. 

»Kors  mormor»,  så  skola  de  ropa  de  små, 

»Kors  hvad  allting  var  underligt  då!» 

Att  detta  näpna  poem  icke  tillbörligen  uppskattats  af 
Sveriges  högsta  domstol  öfver  Snille  och  Smak  framkallade 
troligen  en  viss  bitterhet,  hvilken  må  hända  föranledde  föl- 
jande artikel  i  »Snällposten»,  18  Juli  1849.  för  hvilken  förf. 
dock  icke  begagiiade  signaturen  »Alsingen». 

»Det  var  en  tid,  då  man  för  att  framställa  vårt  kära 
fosterland  i  ett  riktigt  presentabelt  skick,  ansåg  sig  böra 
öfversätta  det* på  fransyska.  Ett  bland  de  förnämligare 
öfversättningsförsöken  var  inrättandet  af  en  svensk  akademi 
i  likhet  med  den  beryktade  L'Académie  Frangaise.  Den 
^mnades  till  ett  Arthursbord  för  riddarne  af  pennan,  ett 
tempel  för  den  goda  smaken,  der  man  på  ett  ställe  skulle 
hafva  samlade  landets  alla  utmärktare  snillen,  de  högsmak- 
begåfvade  konstdomrame,  som  både  förstodo  att  efter  kon- 
stens regler  fila  sina  ^na  arbeten,  som  ock  bedöma  i  hvad 
mån  denna  filning  hade  lyckats  för  andra.    Stiftaren  antc^. 
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att  1 8  så  qvalificerade  personer  borde  finnas  bland  ett  par 
millioner  menniskor,  men  senare  dagars  erfarenhet  har  visat, 
att  han  icke  upptagit  antalet  för  lågt.  Man  tycks  åtmin- 
stone på  de  sista  tiderna,  oaktadt  folkmängdens  tillökning, 
haft  stor  svårighet  att  fylla  de  ledigblifna  platserna  —  ett 
faktum,  som  vore  oförklarligt,  derest  man  ej  finge  antaga 
att  salig  erkebiskop  Rosenstein  hade  rätt,  då  han  yttrade: 
>Det  är  en  stor  men  beklaglig  sanning  att,  huru  många 
raenniskor  som  födas  til!  verlden,  äro  de  dock  flere,  som 
skiljas  derifrån.»  Akademiens  ändamål  synes  i  stiftelse- 
urkunden vara,  att  »arbeta  uppå  Svenska  språkets  renhet, 
styrka  och  höghet»  och  vidare  att  utarbeta  en  »Svensk 
Ordbok  och  en  Grammatica. »  Grammatikan  har  visserligen 
sett  ljuset  och  har  till  dato  utgjort  vårt  vidlyftigaste  om 
ej  derför  bästa  arbete  i  den  vägen;  men  den  torde  väl  nu- 
mera, i  likhet  med  alla  andra  språkläror  knappast  kunna 
anses  såsom  existerande  efter  det  förfärliga  grammatikaliska 
Stockholms  blodbad»,  som  herrar  F,  Borg  och  N,  Persson 
nyligen  anstalt^  4.essa  befryndade  syskonsjälar,  som  så  inner- 
ligt uppgått  i  hvarandra,  att  de  till  och  med  förneka  singu- 
laris  af  ordet  sfoflar,  *  Hvad  åter  angår  akademiens  »Orda- 
bok», så  känner  troligen  den  större  allmänheten  derom 
f(^  mera,  än  historien  om  rektor  Murbergs  försök  att 
öfversätta  incorrigible  med  oafbaselig,  och  denna  anekdot 
bevisar  åtminstone  att  man  en  gång  verkligen  tänkte  på, 
att  uppfylla  stiftarens  afsigt,  ehuru  förmodligea  oafbaselig- 
heten  lagt  hinder  i  vägen.     Underligt  är  dock  att,  oaktadt 

*  Svensk  Språklära  af  F.  Borg  och  N^  Persson  (sedan  Nordin),  skol- 
lärare i  Stockholm.  Första  delen,  formläran.  (Andra  delen  utkom  aldrig.) 
Stockholm,  pä  S.  Magnus'  förlag  1849,  77  sidor.  —  Sid.  20  förekommer  den 
berömda  upplysningen:  »Somliga  ord  hafva  endast  pluralis»;  såsom  sådana 
anföra  förfottame  bl.  a.  bräder,  torfvor  och  stö/lar.  Med  anledning  af  det 
*ista  ordet  gjorde  C.  V.  A.  Strandberg,  i  en  i  Friskytten  införd  recension, 
<n  insinuation  af  samma  slag  som  den  förf.  här  ofvan  tillåtit  sig,  och  för 
recensionen  —  som  betaltes  m^  10  kr.  —  lär  Talis  Qualis  köpt  sig  ett 
par  stöflar. 
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Akademien  redan  haft  60  års  födselvånda  och  under  tiden 
haft  lika  många  »utexaminerade  biträden»,  ändock  intet 
barn  framkommit.  Man  hade,  tycks  det,  blott  behöft  upp- 
göra arbetsfördelningen  med  ledning  af  medlemmames  eg^ 
namn,  så  att  en  hvar  erhållit  sitt  namns  begynnelsebokstaf 
att  utarbeta.  Väl  finnas  bokstäfver,  hvilka  ej  ännu  hunnit 
blifva  representerade  bland  de  aderton  såsom:  /.  x,  y.  Men 
för  bokstafven  /.  har  man  ju  den  utväg  öppen,  att  invälja 
»Tidens»  stora  P.,*  som  säkert  con  amore  skulle  egna  sig 
åt  ett  arbete,  under  hvilket  han  så  ofta  finge  nöjet  att  sätta 
/.  före;  och  beträffande  bokstäfvema  x,  och  y,^  så  har  det 
ju  alltid  bland  de  aderton  funnits  »obekanta  storheter»,  åt 
hvilka  man  kunnat  uppdraga  dessa  båda.  —  Skulle  detta 
mitt  förslag  antagas,  frånsäger  jag  mig  på  förhand  alla  an- 
språk på  prisbelöning,  jag  känner  mig  fullt  belåten  med 
det  glada  medvetandet  att  derigenom  haf^a  på  en  gång  be- 
fordrat  akademiens  ära  och  Gustaf  III:s  samt  allmänhetens 
hittills  gäckade  förhoppningar. 

Det  åliggande,  som  Akademien  derenciot  fullgjort  mera 
berömligt  än  de  bägge  föregående,  är  det  att  »rena,  styrka 
och  höja»  svenska  språket.  Vi  hänvisa  endast  till  den  äkta 
akademiska  stilen.  På  så  starka  vingar  kcjer  sig  här  vårt 
sköna  tungomål,  att  en  icke  akademisk  blir  halfvägs  efter, 
och  liksom  det  tarfvas  starka  lungor  för  att  kunna  inandas 
den  rena  luften  på  bergshöjderna,  så  erfordras  mycken  själs- 
styrka för  att  i  längden  kunna  uthärda  akademiens  rena 
språk.  Ni,  gode  läsare,  tror  kanske  i  er  enfald,  att  det 
t.  ex.  går  an  att  säga:  »Wallin  testamenterade  penningar 
till  fromma  stiftelser  m.  m.»  Nej  passl  på  ett  »rent»  språk 
heter  det:  »Vittnesbörden  om  hans  omtanke  och  frikostighet 
mot  dessa  föremål  sträckte  han  utöfver  lefnadens  gräns  ge- 
nom de  rika  gåfvor,  som  hans  sista  vilja  för  de  efterlefvande 


*  Professor  Palmblad,  flitig  medarbetare  i  den  konservativa  tidningen 
»Tiden». 
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uppenbarade».*  —  Kan  man  icke,  likt  judame,  med  för- 
undran utbryta:  »Si,  äro  icke  alla  desse,  som  tala,  galileiske!» 

Dessa  äro  frukterna  af  akademiens  verksamhet.  Men 
t)^ärr  har  svenska  vitterheten  af  dem  haft  lika  liten  njrtta, 
som  en  genomhungrig  har  af  de  i  vax  efterbildade  frukter, 
hvilka  möjligen  pryda  spegelbordet  i  det  rum,  der  han  vän- 
tade ett  välförsedt  frukostbord.  Har  vår  vitterhet  gått  fram, 
så  har  det  skett  icke  medelst,  utan  trots  Svenska  Akademien. 
Akademien  har  spelat  en  tacklös  vägvisarroll  och  ej  en  gång 
dess  egna  kor3^éer  hafva  alltid  följt  den  anvisade  stråten. 
Ytterligare  tillhör  det  Akademien  att  gifva  skaldedopet  och 
utfärda  dopattest;  men,  gunås,  man  är  mindre  noga  i  valet 
af  dopvatten,  så  att  det  ofta  af  ren  oförsigtighet  upphemtas 
direkt  ur  Lethe,  och  dopet  blir  naturligtvis  derefter.  Slut- 
ligen åligger  det  Akademien  att  bemöda  sig  om  det  högsta 
möjliga  allvar;  grundlagsenligt  har  den  icke  sinne  för  komiken, 
tål  ej  ens  att  någon  drar  pä  smilbandet;  den  enda  sinnes- 
förfriskning  den  består  sig,  är  att,  likt  de  gamla  egyptierna 
anställa  betraktelser  öfver  de  döda,  och  detta  nöje  bereder 
den  sig  hvarje  högtidsdag. 

Men  innan  vi  lemna  Akademien  äro  vi,  om  ej  af  annat 
skäl,  så  af  pur  höflighet,  förl?undna  att  mera  specielt  upp- 
märksamma de  svenska  poesiens  fader,  som  nu  pryda  få- 
töljerna kring  sångens  tabelrondo,  lära  oss  äfven  till  namnet 
kanna  de  olika  stjemoma  i  denna  vår  himmels  strålande 
stjembild. 

Först  då  till  skalderna.*  Främst  se  vi  Atterbaniy  svenska 
iiteraturens  Geijer,  den  älsklige  drömmaren  med  sin  rika 
fantasi;  låt  vara,  att  den  någon  gång.  af  fosforiska  griller 
och  grubblerier  upj^^umlas.  Men  detta  grummel  oaktadt 
står  dock  så  mycket  qvar,  som  gör  detta  namn  stort  i 
literaturhistorien  och  kärt  för  konstvännen.  Se  vidare  vete- 
ranen ValeriuSy  som  offrade  först  åt  moralen  och  sedan  åt 


Se  B.  v.  Beskows  minnesteckning  af  erkebiskop  J.  O.  Wallin. 


'SO 

pokalen,  började  med  att  rimma  hop  sedelärande  krior  och 
slutade  med  att  skrifva  dryckesvisor,  hvHkas  förtjenst  väl 
icke  ligger  deruti  att  de  äro  »akademiska»,  men  uti  den 
idylliska  mildhet  som  de  uttrycka  i  likhet  med  gubbens 
eget  silfverinfattade  anlete.  Ni  har  väl  sett  honom  i  hr 
Rylanders  »Nordstjema».  —  FahkrantZy  ordleksmakaren, 
humoristen,  som  sedan  han  i  yngre  åren  drifvit  omkring  på 
sin  underbara  »Noachs  ark»,  och  från  den  skrattat  hela 
verlden  »midt  i  synen»,  nu  på  slutet  gjort  bot  och  bätt- 
ring, krupit  in  i  »Ansgarii»  munkkåpa  och  på  så  sätt,  trots 
sitt  glada  lynne,  smuglat  sig  in  i  akademien.  Lyckligtvis 
var  vid  detta  tillfälle  ingen  redo  att  likt  Noach  utropa: 
»Contraband  i  varg-(far?)skinnspelsen  der!  Contraband  och 
lurendrejare  i  en  person.»*  Kullbergs  som  sjelf  uppriktigt 
afsäger  sig  alla  anspråk  på  skaldskap,  som  rimmade 
för  att  »konmia  fram»  och  nu  sitter  i  Akademien  såsom 
representant  af  poesiens  materiella  fördelar  och  kanske  så- 
som sådan  har  genom  sitt  exempel  verkat  mycket  mera  än 
de  flesta  andra  medlemmarne.  v,  Beskow^  akademiens  alls* 
mäktige  sekreterare,  han  som  någonstädes  af  Orvar  Odd 
så  obeskedligt  kallas:  »en  hofmarskalk  bland  poeter,  och 
en  poet  bland  hofmarskalkar.»  Så  till  vida  är  hr  v.  Beskow 
en  fullständig  akademist^  som  ingen  djupare  än  han  studerat 
sig  in  i  akademiens  anda,  men  en  viss  ofullständighet  vid- 
låder honom  dock;  Akademien  fordrar  »snille  och  smak» 
af  sina  aderton;  men  deruti  öfverensstämma  alla  kännare, 
att  aldrig  var  hr  v.  Beskow  ett  'snille,  smak  lär  han  deremot 
^a,  men  om  det  är  den  af  Ehrensvärd  så  kallade  »stora» 
eller  »Ulla»  smaken,  derom  sväfva  vi  i  okunnighet.  Emeller- 
tid lönar  det  mödan,  att  vi  buga  oss  för  honom ;  han  håller 
mer  än  en  jettan  i  sin  hand  och  hvem  vet,  om  ej  n^on  af 
dem,  vårdslöst  utkastad,  kan  förirra  sig  ända  hit  ned.  I 
så   fall   kommer  jag   att   betrakta  Akademien  från  samma 

*  Gubben  Noachs  ord^  dä  vid  embarkeringen  en  talltjenstemanf  kiSdd 
i  vargskinngpels,  ville  under  namn  af  varg  smyga  sig  in. 


synpunkt,  som  dokt.  Wieselgren  ser  den  från  uti  sin  »Sveriges 
sköna  literatur».  Vi  komma  nu  till  poesiens  svärsöner, 
herrar  Graf ström  och  Bottiger y  som,  deras  eget  värde  oför- 
taldt,  väl  icke  så  snart  blifvit  inbjudna  att  sitta  ned  i  få- 
töljerna, derest  icke  hymen  tjenstvilligt  öppnat  dörren.  De 
visa  skenbarligen,  att  den  så  ofta  omtalta  snillets  aristokrati 
ändå  i  grunden  är  en  slags  bördsaristokrati. 

En  annan  grupp  bilda  de  poetiska  vetenskapsmännen, 
siame,  hvilka  likt  Moses  sett  vetenskapens,  för  mängden 
så  torra  buske  brinna  af  en  låga  »som  icke  förtärde»,  och 
förnummit  stämman  af  Herran,  som  tydde  den  eviga  sls^- 
skapen  mellan  det  sanna  och  det  sköna.  Till  dem  höra 
Agard/ty  hvilken  man  så  föga  hört  af,  sedan  han  som  nor- 
disk blomsterkung  nedlade  spiran;  Fries ^  den  skarpsinnige 
vetenskapsmannen  med  det  poetiska  barnasinnet,  och  Stritm- 
iwlm.  som  icke  aktade  för  rof  att  taga  fantasien  ombord, 
då  han  lät  sin  farkost  löpa  ut  på  forskningens  haf.  Kanske 
borde  äfven  Afid.  Fryxell  hit  hänföras,  vore  han  icke  lika 
liten  i  det  stora,  som  stor  i' det  lilla. 

Vi  komma  nu  till  en  grupp,  som  vi  skulle  kunna  kalla 
akademiens  »illiterata  rådmän».  I  stiftarens  plan  ingick  att 
börd  och  bildning  skulle  i  Akademien  gifva  hvarandra  bro- 
derskyssen och  han  insatte  derför  bland  literatörema  åt- 
skilliga högättade  »blå  band».  Men  då  numera  börd  och 
bildning  nära  uppväga  hvarandra  och  man  nödvändigt  måste 
hafva  någon  slags  aristokrati,  på  det  icke  poesien  må  bli 
utan  kyssen,  så  har  man  tagit  sin  tillflykt  till  embetsmanna- 
aristokratien.  Denna  grupp  utgöres  derför  nu  af  erkebiskop 
Wingård,  f.  d.  statsrådet  Grubbe  och  presidenten  Skogman. 
Bå  det  således  är  »vittra  idrotter»,  som  skaffat  dessa  herrar 
inträde,  så  iakttaga  vi, .  rörande  dem,  « en  värdig  tystnad, 
helst  vi  måste  liksom  Vitalis  om 

»Ali  eller  Vali,  om  Uller  och  Forsete, 
öppenhjertigt  tillstå  att  vi  ej  mycket  vete.» 

Sist   komma   vi   till   akademiens   trälande  ledamot,  hr 
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Enberg.  Han  bildar  en  grupp  för  sig.  Honom  tillskrifves 
hufvudsakligen  andelen  i  akademiens  grammatika.  Vi  hafva 
redan  förut  nämt  det  öde,  som  träffat  detta  arbete,  och 
vilja  nu  endast  göra  uppmärksamma  på  det  nya  bevis  för 
en  Nemesis  Dvvina,  som  Linné  af  detsamma  kunnat  hemta;. 
ithy  att  liksom  hr  Enberg  kort  förut  i  sin  lärobok  i  psyko- 
logien krossat  Hegelska  filosofien,  så  blef  kort  efter  med 
nästan  lika  mycken  styrka  hans  filologiska  arbete  krossadt 
•af  de  omnämda  svenska  grammatikens  Castor  och  Pollux, 

Ja!  ^  ser  Svenska  Akademien  ut!  Så  se  de  aderton 
(fast  för  närvarande  endast  femton)  ut!  Att  uttala  ett  om- 
döme öfver  Akademien  såsom  sådan  är  onödigt;  dess  dom 
är  redan  fald.  Hvad  angår  de  aderton,  så  buga  v^  oss  för 
den  summa  af  förmågor  och  talanger  de  kunna  framvisa, 
men  vi  skulle  göra  detsamma,  om  den  icke  fans  inom  aka- 
demiens murar.  Dock  kan  den  rådande  brist  på  utmark- 
tare  vitterhetsidkare,  som  blott  otillräckligt  döljes  af  de  2- 
a  3  lysande  undantagen,  icke  undgå  att  fasta  uppmärksam- 
heten på  sig.  Men  vi  vilja  vara  rättvisa.  Det  är  en  svår 
tid  för  skönliteraturen.  Tiden  har  så  mycket  annat  att 
beställa,  att  den  ej  kan  hinna  med  att  skapa  poeter,  ej  en 
gång  af  courtoisie  mot  en  kunglig  stiftelse. 

Vi  skola  spara  oss  de  öfriga  literatörema  till  en  annan 
gång.  *  Som  slutord  för  denna  gång,  anse  vi  emellertid 
lämpligast  att  citera  akademikern  Fahlcrantz'  eget  5rttrande 
om  akademier.  »De  äro,  säger  han,  paradis,  der  snillena 
på  höjderna  räcka  hvarandra  händer  och  vingar,  bildande 
en  ädel  krets,  med  den  jetteafsigt  att  lyfta  varelserna  genom 
bildningens  alla  tre  grader :  mensklighet  —  vishet  —  och  snille  ; 
der  således  det  vanligaste  förstånd  icke  hioXXförmenskligas, 
utan  gradvis,  så  till  sägande,  förvisas  och  försnillas.^ 


*  »En  annan  gäng  Sr  en  skälm»,  som  det  heter.  Fortsliltningen  af 
förf:s  skildring  af  Svenska  Akademiens  ledamöter,  har  blifvit  tills  vidare  af 
förf.  uppskjuten,  men  blir  förmodligen  sä  mycket  fullstSndigare  i  är,  dä 
man  har  att  emotse  akademiens  hela  historia.  ffts. 
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Hr  Redaktör! 


Denna  uppsats  har  vuxit  till  större  omfång  än  jag  be- 
räknat. Sktille  ni  ändock  tro  att  edra  läsare  icke  redan 
blifvit  trötta  på  Svenska  Akadetnien  —  hvilket  vore  ganska 
ursäktligt  —  skall  jag  möjligen  till  nästa  häftet  af  Dagens 
Krönika,  som  förmodligen  utkommer  samtidigt  med  dess 
stora  jubeldag,  insända  en  liten  artikel  om  den  mycket  om- 
ordade  akademiens  ordboksarbete  jemte  några  andra  af  aka- 
demiens mera  färska  nuritcr, 

liMiidaren. 


Pappa. 

Svensk  ozifirinalberättelse. 

Af 

Ernst  Arpi. 

II. 

Följande  dagen  —  som  var  en  sondag  —  satt  borg- 
mästaren i  en  droska^  hvilken  skulle  föra  honom  till  Stigs- 
måla^  ty  under  natten  hade  hans  beslut  att  taga  barnet  hem 
till  sig  vunnit  fullkomlig  stadga. 

Det  var  tidigt  på  morgonen^  då  han  åkte  genom 
staden. 

Gatan  låg  nästan  folktom  i  den  grådaskiga  dagern  — 
endast  en  och  annan  halfsofvande  piga,  på  väg  till  Mobergs 
källa,  släpade  benen  efter  sig  på  trottoaren.  Träskomas 
klack  mot  stename,  och  skramlet  med  vattenämbaren  voro 
de  enda  Ijud^  som  störde  den  djupa  stillheten  öfver  allt.  I 
alla  fönster  nerruUade  gardiner,  för  alla  bodar  luckor,  hvilket 
gjorde,  att  husen  sågo  så  liflösa  ut,  som  om  de  plockats 
fram  ur  en  leksaksask. 

När  de  två  sista  husen  passerats,  kände  borgmästaren 
sig  befriad  från  den  tryckande  oro,  hvilken  snört  samman 
hans  bröst. 

Ett  stycke  till  venster  låg  stationshuset.  Det  sken  i 
de  stora  fönstren;  lokomotivet  stönade,  och  han  säg  en 
tjock,  svart,  gnistspräugd  rökpelare  skära  genom  den  svagct 
disiga  luften. 

Till  höger  aftecknade  Systerbergen  sina  mörka  profiler 
mot  den  blekröda  himlen. 
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Midt  emot  rullade  landsvageD  8ig  ut  som  en  ljusstrimma 
roeDan  de  gråbruna  ialten. 

Det  klarnade  allt  mer  och  mer.  Det  tycktes  skola  bli 
en  vacker  dag.  Sparfvarne  skreko  i  de  hälft  aflöfvade  popp- 
larne.  Häftiga  vindstötar  kommo  strykande  fram  öfver  ae 
kala  åkrame  och  slogo  cigarröken  in  i  ansigtet  på  honom. 
Han  kastade  cigarrstumpen  från  sig.  Den  föll  i  en  bred 
pol,  der  den  hväste  till  och  slocknade.  Äh,  hvilken  härlig 
laft!  Han  öppnade  munnen  och  vidgade  näsborrame.  Den 
verkade  som  spanskt  vin.  Han  blef  yster  och  glad  och 
böljade  gnola  en  munter  slagdänga.  Hästame  trafvade  bra. 
Den  ena  stugan  etter  den  andra  flög  förbi,  och  ur  skorste- 
narne  hvirflade  en  gulröd  rök,  som  än  steg  rakt  upp,  än 
kröp  långs  takåsen.  Halfnakna  ungar  tryckte  näsan  platt 
mot  fönstren  eller  stodo  i  dörröppningen  och  stirrade  på 
det  fina  ekipaget,  hvars  nysilfverbeslag  glänste  i  solskenet. 

Då  de  kommo  till  Andrarum,  fyldes  luften  af  dallrande 
klang  från  den  nickande,  rödmålade  klockstapeln.  Det  var 
åttaringningen.  Vid  kyrkogårdsmuren  stodo  några  barbenta 
pojkar  och  kastade  knapp.  När  de  fingo  syn  på  ekipaget, 
rusade  de  fram  och  gnolade  om  en  slant.  Borgmästaren 
tog  upp  en  hand  full  småmynt,  som  han  strödde  ut  på 
vägen.  Pojkame  slängde  sig  ner  på  magen  och  delade  bytet 
under  slagsmål  och  skrik,  men  en  liten  pojkvasker  tycktes 
ha  fitt  brorslotten,  ty  han  reste  sig  plötsligt  upp  och  kilade 
blixtsnabt  in  på  kyrkogården,  följd  i  hack  och  häl  af  de  an- 
dra. Öfver  kors  och  grafvar  flög  den  vilda  jagten  och  för- 
svann till  sist  bak  den  hvitmenade  kyrkan.  Till  en  början 
skrattade  borgmästaren  hjertligt  åt  trasvai^me,  men  skrat- 
tet dog  bort,  när  han  kom  att  tänka  på  det  sorgliga  öde, 
som  väntade  dem,  och  med  en  melankolisk  suck  öppnade 
han  det  broderade  cigarrfodralet  och  tände  en  ny  »La  Mo- 
desta». Det  sista  huset  i  byn  gled  förbi,  och  vagnen  rul- 
lade fram  mellan  rödaktiga  gräsmarker,  der  några  magra 
getter  betade.  Långt  borta  till  höger  syntes  en  mörkblå 
strimma.  Det  var  Linneboda  skog.  När  de  kommo  till 
vägskälet,  svängde  ekipaget  åt  höger.  Marken  började  bli 
hackig  och  stenig.  Kusken  släpte  eft:er  tömmarne,  så  att 
hastame  saktade  farten.  Skogen  ryckte  allt  närmare  och 
närmare.  Snart  hade  de  träd  på  båda  sidor  —  präktiga 
bokar,  som  bredde  halfskymning  öfver  den  smala  stigen. 
Kråkorna  lyfte  sina  tunga  vingar  och  flögo,  hest  kraxande, 
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upp  mot  den  blå  himlen.  De  allvarliga  bokarne  aflöstes  så 
småningom  af  lifliga  björkar^  som  sträckte  sina  hvita  stam- ' 
mar  ut  ofver  vägen,  daskande  till  kusken  med  de  långa, 
gulprickiga  vippoma.  Men  så  glesnade  skogen  allt  mer  och 
mer.  Då  och  då  trängde  vinden  fram  mellan  öppningarna, 
hvirflaude  upp  i  luften  de  citron-  och  orangegula  löf,  hvilka 
betäckte  marken  i  stora  högar,  för  at;t  sedan  låta  dem  falla 
ner  som  ett  regn  af  guldstycken. 

—  Ha'  vi  långt  igen?  sporde  boi^mästaren,  trott  på  att 
betrakta  de  härliga  natursceneriema. 

—  En  mil  ungefar,  lät  det  från  kuskbocken. 

—  Så  långt!  suckade  borgmästaren. 

—  Men  nu  fa  vi  allt  lata  kräken  pusta  ut  ett  slag, 
sade  kusken,  de  satans  backarne  ta  annars  Ufvet  af  dem. 
Ptro  1 

Dermed  stannade  han  de  svettdrypande  hästarne.  Sän- 
kande nosame  mot  jorden  och  nickande  med  hu^dena  läto 
de  andedrägten  i  hvita  pelare  hvirfla  ut  genom  de  skäli- 
vande  näsborrarne. 

Borgmästaren  packade  upp  sin  matsäck.  Hvad  supen 
smakade  godt  —  och  maten  sen!  Under  hela  den  föregå- 
ende dagen  hade  han  knapt  förtärt  en  bit  Den  ena  smör- 
gåsen efter  den  andra  smälte  bort  mellan  tänderna.  Han 
skulle  ensam  kunnat  tömma  hela  matsäcken,  men  han  rör- 
des af  kuskens  snåla  ögon,  som  tycktes  räkna  hvar  enda 
tugga,  och  gaf  honom  derför  resten  af  smörgåsarne. 

—  Skall  det  vara  en  liten  sup?  sporde  borgmästaren, 
hvilken  lade  märke  till  att  kuskens  blickar  hängde  vid  brän- 
vinsflaskan. . 

—  Ja,  jag  säger  tack! 

Borgmästaren  räckte  honom  bränvinet  och  ville  äfven 
lemna  glaset,  men  kusken  gjorde  en  afvisande  åtbörd. 

—  Inte  nå^t  Qesk,  sade  han,  satte  flaskan  till  munnen 
och  tömde  den  i  ett  drag. 

—  Det  smakade,  hvad?  sporde  borgmästaren  skrat- 
tande. 

—  A-a-ah,  det  smaka^  patent,  sade  kusken  och  slickade 
sina  knäfvelbårar  å  la  Viktor  Emanuel.  Och  derefter  ex- 
pedierade han  med  beundransvärd  hastighet  sex  smörgåsar 
ner  i  det  stora  gapet. 

Sedan  hästarne  hvilat  ut,  steg  kusken  upp  på  bocken, 
gaf  dem  ett  rapp,  och  så  bar  det  åstad  igen. 


157 

Skogen  upphörde  snart,  och  i  stallet  bredde  vidsträckta 
'  ljunghedar  sig  ut  på  ömse  sidor  om  vägen.  Landskapet 
Uknade  en  ofantlig  kyrkogård,  der  de  roströda  tufvorna  bil- 
dade milliontals  grafvar,  der  de  höga  enrisbuskame  togo 
foim  af  cypresser,  och  de  otaliga  björkstubbame  skeno  som 
bvita  kors. 

Då  de  åkt  en  timmes  tid,  vardt  borgmästaren  otålig. 

—  Äro  vi  inte  snart  framme? 

—  Jo  strax . . .  der  borta  ser  borgmästaren  Stigsmåla 
kyrka . . .  men  hvar  träskomakaren  bor,  det  vet  jag  inte. 

Midt  på  vägen  låg  en  gammal  gumma  framstupa,  sys- 
selsatt med  att  bilda  kors  och  krumelurer  af  granris  och 
sand. 

—  Hvad  finner  hon  på?  sporde  borgmästaren. 

—  Här  ä'  nå^n,  som  ska'  begrafvas,  sade  kusken,  och 
för  att  &  sej  ett  par  skilling  lägger  hon  ut  så'na  der  grann- 
låter. 

Han  slog  en  klatsch  och  skrek  af  alla  krafter:  se 
opp  der! 

Men  gumman  tycktes  döf,  ty  hon  rörde  sig  ej  ur  fläcken, 
utan  fortfor  med  sitt  arbete.  Han  kunde  knapt  hålla  hä- 
stame  tillbaka,  hvilka  blifvit  skrämda.  De  tryckte  sig  in 
mot  hvarandra,  spetsade  öronen  och  slogo  hofvarne  så  hårdt 
i  marken,  att  det  riktigt  gnistrade.  Och  nu  ändtligen  såg 
gumman  den  hotande  faran.  Ett  oartikuleradt  ljud  undslapp 
hennes  läppar,  och  med  gapande  mun  haltade  hon  ett  godt 
stycke  åt  sidan. 

—  Kan  mor  säga,  hvar  träskomakare  Ola  Persson  bor? 
skrek  borgmästaren. 

Gumman  svarade  ingenting,  utan  stirrade  på  honom  i 
mållös  skräck. 

—  Stendöf!  utbratt  borgmästaren  förargad  och  kastade 
en  slant  till  henne. 

Kusken  gaf  hästame  fria  tömmar,  och  så  bar  det  åstad 
igen,  nästan  hälft  i  sken.  Något  längre  borta  mötte  de  en 
liten  barhufvad>  Ijushårig  flicka,  som  ledde  en  getabock  vid 
hornen. 

—  Kan  du  säga,  hvar  träskomakare  Ola  Persson  bor? 
sporde  borgmästaren^  sedan  kusken  stannat  hästame. 

Flickan    stack  fingrarne  i  munnen  och  tycktes  fundera. 

—  Menar   du   halte   Pelle?   sporde   hon  etter  en  lång 
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paus  och  föste  sina  blå,  genomskinligt  klara  ögon  på  borg- 
mästaren. 

Borgmästaren^  som  erinrade  sig^  att  Elins  mor  nämnt 
om  ett  olycksfall  vid  timmerhuggning,  sade  ja. 

—  Han  bor  der  borta,  sade  flickan  och  pekade  pä  ett 
omåladt  träruckel  bak  ett  stenröse. 

—  Tack  for  underrättelsen,  sade  borgmästaren  och  gaf 
henne  en  tjugofemoring. 

Hon  neg  djupt,  synade  slanten  noga,  innan  hon  stop- 
j)ade-  den  i  fickan,  kände  sen  efter,  om  den  låg  der,  och 
drog  så  vidare,  släpande  efter  sig  getabocken,  som  bräkte 
gudsjemmerligt. 

När  de  kommit  ett  litet  stycke  fram,  sade  borgmästa- 
ren till  kusken,  att  han  skulle  stanna. 

—  Ptro!  skrek  kusken  och  hejdade  hästarné. 

—  Invänta  mig  här,  sade  borgmästaren  och  steg  ur 
vagnen.  Du  kan  vattna  hästarne  och  ge  dem  litet  foder, 
ty  det  kommer  allt  att  dröja  en  stund,  innan  jag  är  till- 
baka. 

Mellan  två  långa  stenrösen  slingrade  sig  en  smal  stig, 
hvilken  förde  till  den  stuga,  som  flickan  utpekat  Det  var 
ett  fallfärdigt  ruckel,  hvars  små,  fyrkantiga  fönster  sutto  i 
jemnhöjd  med  marken.  Taket  var  öfvervuxet  af  mossa. 
Han  knackade  på  den  spruckna  dörren.  Ingen  svarade. 
Han  lyfte  då  upp  klinkan  och  trädde  in.  Det  var  ett  mörkt 
kök,  belagdt  med  röda  tegelstenar.  En  nerrökt  stenspis 
upptog  största  platsen.  I  fönstret  satt  en  hvit  katt  och 
lapade  ur  ett  krus.  När  han  fick  syn  på  den  ovanlige 
gästen,  hoppade  han  ner  på  golfvet  och  skuttade  bort  i  en 
vrå,  der  han  gömde  sig  bak  en  rishög.  Hvilken  unken 
källarelukt  der  rådde!  Den  fine  herrn  gick  fram  till  dör- 
ren midt  emot  spisen  och  knackade  på,  men  resultatet  blef 
det  samma  som  nyss  —  ingen  svarade.  Då  vred  han  cm 
nyckeln  och  öppnade.  Det  var  ett  stort  rum,  nästan  lika 
skumt  som  köket  Till  venster  stödben  omålad  soiSa,  upp- 
tagen af  en  sofvande  karl.  sEcce  homo»,  d.  v.  s.  »Der 
ligger  min  svärfar»,  tänkte  borgmästaren,  då  han  fick  se  den 
sofvande  vara  utrustad  med  ett  träben. 

Denne  väcktes  inte  af  dörrens  knarrande,  utan  snarkade 
lika  godt  som  förut 
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I  fönstret  ofver  soiSkn  prunkade  tvä  stora  lerkrukor. 
I  den  ena  stod  en  vissen  rosenbuske;  i  den  andra  en  liten 
mvrtenqvist,  bfver  hvilken  hvälfde  sig  ett  spetsglas^  hvars 
fot  gått  förlorad. 

.  Kummets  fonddekoration  utgordes  af  en  skinande  jem- 
ugD^  på  hvilken  S:t  Göran  och  draken  voro  afbildade.  Ofvan 
på  ugnen  syntes  en  sprucken^  blårosig  porslinsmugg,  ur 
hvilken  vajade  två  lysande  påfagelQädrar. 

Till  höger  reste  sig  en  klumpig  väfstol»  i  hvilken  var 
uppspänd  en  matta, 'hvars  grådaskighet  upplifvades  af  rän- 
der i  skrikande  gult  och  anilin.  ^ 

Den  främmande  betraktaren  rörde  sig  emellertid  ej  från 
dörrtröskeln.  Då  ljöd  bakom  väfstolen  ett  svagt  qvidande. 
Med  hiertat  bultande  så  våldsamt,  som  om  det  skolat  sprän- 
gas, ilade  han  åt  det  håll^  hvarifrån  jemmern  kom.  Under 
fönstret  stod  en  vagga,  och  deri  låg  ett  gråtande  barn  — 
hans  pojke  utan  tvifvel.  Först  kände  han  sig  illa  till  mods, 
ty  för  dibarn  hade  han  alltid  hafl  sådan  respekt  En  gång, 
då  hans  syster,  strålande  af  modersfröjd,  visat  honom  sin 
förstfödde,  en  sex  månader  gammal  verldsmedborgare,  hade 
han  vändt  sig  bort  och  utropat:  fy,  hvad  han  är  otäck  — 
ord,  som  hians  syster  på  lång  tid  ej  kunnat  förlåta  honom. 

Men  nu  —  nu  lade  sig  borgmästaren  på  knä  och  skärskå- 
dade med  nyfikna  blickar  barnet.  Åh,  det  var  i  sjelfva 
verket  inte  så  fult,  tvärtom!  Hvilket  silkesglänsande,  hår, 
hvilka  fina  ögonbryn,  hvilken  skär  hy!  Han  strök  handen 
öfver  dess  kinder.  Lena  som  dun  —  och  hvilka  vackra, 
små  knubbiga  händer! 

Medan  han  höll  på  med  denna  granskning,  trädde  mor 
Persson  in.  Hon  gick  rakt  fram  till  jernugnen  för  att 
taga  en  strumpa  bak  porslinsmuggen.  Då  hon  sträckte  upp 
armen,  kom  bon  att  vända  hufvudet  mot  vaggan.  Hvem 
kunde  det  väl  vara,  som  låg  hukad  deröfver?  Hon  lät  ar- 
men falla  ner  och  närmade  sig  borgmästaren,  som  blickade 
åt  sidan,  när  han  hörde  sockomas  tassande  bakom  sig. 

—  Nej,  se  borgmästaren!  skrek  gumman,  slog  samman 
händerna  och  gapade  af  pur  förvåning.  Och  efter  att  ha 
hemtat  sig  från  öfverraskningen,  tillade  hon  med  sitt  sötaste 
leende:  se,  det  var  då  rart  främmande! 

—  Men  hvad  säger  ni  nu,  om  jag  tar  pojken  med  mig 
hem?  ^ 
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—  Åh  nejy  åh  nej,  det  kan  han  väl  inte  mena^  utbrast 
gumman  och  såg  med*  ängsliga  blickar  på  borgmästaren. 

—  Jo,  det  är  just,  hvad  jag  menar. 

—  Och  pengarne  —  vill  han  ta  dem  också?  skrek 
gumman. 

—  Åh  nej,  dem  får  ni  behålla  —  för  Elins  skull. 

—  Åh  jösses  så  skickelig  han  ä',  sade  gumman  och 
kysste  sin  fina  svärson  på  hand,  medan  stora  tårar  trillade 
ner  for  de  skrynkliga  kinderna. 

Borgmästaren  drog  undan  sin  hand,  vände  sig  om  och 
blickade  ut  genom  fönstret.  Bak  den  lilla,  ovårdade  hagen 
syntes  liksom  eh  mörk  bergvägg,  för  hvar  sekund  svällande 
ut  i  bredd  och  tornande  sig  upp  i  höjd.  De  spetsiga  tin- 
name  vordo  allt  ljusare  och  ljusare,  ända  tills  de  slutligen 
skeno  så  hvita,  som  om  evig  snö  h vilat  der  uppe.  Då  och 
då  bugade  sig  mot  marken  de  spinkiga  fruktträden  i  hagen, 
och  på  gångarne  lekte  hönsQädrar  och  smutsiga  pappers- 
lappar en  vild  »tag  fatt»,  och  det  skallrade  till  i  de  små 
fönsterrutorna,  hvilka  skimrade  som  såpbubblor. 

Gumman,  hvilken  satt  sig  på  en  pall  vid  vaggan  och 
gömt  ansigtet  i  händerna,  *böijade  stormgråta. 

—  Hvad  gråter  mor  för?  sporde  borgmästaren  utan 
att  vända  sig  om. 

—  Åh,  det  blir  så  fasligt  ledsamt  att  mista  heren,  snyf- 
tade hon,  för  han  har  varit  så  skickelig  af  sej  ända  se^n 
han  blef  född,  och  jag  menade  alltid  på,  att  han  skulle  bli 
min  ålderdomströst.  Se'n  Elin  dödde,  och  heren  min  for 
till  Amerika,  har  det  här  barnet  varit  min  enda  glädje. 

—  Mor  har  ju  sin  gubbe,  sade  borgmästaren  delta- 
gande. 

—  Jo,  det  ä'  en  skön  glädje!  skrek  gumman,  det  svi- 
net kunde  gerna  Vår  Herre  ta,  för  mig  gör  han  då  ^  bara 
förtret . . .  Kan  borgmästaren  tänka  sej  . . . 

—  Hvad  heter  pojken?  afbröt  borgmästaren  henne  och 
vände  sig  från  fönstret 

—  Gunnar!  sade  gumman  och  reste  sig  upp  frän 
pallen. 

—  Gunnar!  Gunnar!  Åh,  det  var  ett  vackert  munn, 
sade  borgmästaren  och  såg  bort  till  vaggan. 

Pojken  sof 

—  Kan  mor  låna  mig  en  ^ock  sjal  att  svepa  om  ho- 
l|Om?  sporde  borgmästaren  efter  en  kort  paus. 
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—  Jo  bevars.  • 

—  Vill  mor  na  ta  ut  diflaskan  och  skölja  den  ren  ooh 
sedan  slå  ny  mjölk  på?    . 

—T  Jo  bevars. 

Gumman  grep  om  flaskan. 

—  Mens  jag  värmer  mjölken  till  heren^  ska'  jag  sätta 
kaffepannan  på  och  koka  en  tår  åt  borgmästaren. 

—  Gör  sig  inte  besvär^  mor  lilla. 

—  Alls  inte  nå^t  besvär^  borgmästare  lille,  sade  hon 
och  gick. 

Borgmästaren  tog  plats  på  pallen  vid  vaggan^  och  der 
satt  han  och  lade  framtidsplaner  för  Gunnar. 

Efter  en  stunds  förlopp  återkom  gumman  med  en  svart, 
rostig  bricka,  hvarpå  stodo  två  blåblommiga  koppar,  en 
sockerskål  af  glas,  starkt  naggad  i  kanten,  en  gräddsnipa 
af  hvitt  porslin  och  ett  grönt  kakfiit,  formadt  som  ett  vin- 
ranksblad.  Sedan  hon  satt  brickan  på  ett  bord  invid  väf- 
stolen  och  placerat  två  trästolar  framför  detsamma,  hemtade 
hon  kaffepannan,  hvilken  ej  tycktes  ha  blifvit  skucad  på 
många  Herrans  år. 

På  hennes  vänliga  uppmaning  tog  borgmästaren  plats 
nd  bordet 

—  Får  jag  hälla  opp?  sporde  hon. 

—  Tack! 

Huh,  hvilket  vämjeligt  kaffe!  Det  smakade  bara  af 
sirap  och  kanel.  Men  han  höll  god  min  i  elakt  spel  och 
dra^  ut  hela  koppen.  För  de  »femton  droppar»,  som  gum- 
man med  all  makt  ^lle  truga  på  honom,  betackade  han  sig. 

Gummans  ansigte  sken  af  välbehag,  medan  hon  sörp- 
lade i  sig  fyra  koppar  af  den  grumliga  drycken.  När  hon 
slutat  den  fjerde,  reste  borgmästaren  sig  upp. 

—  Tack  för  välfagnaden,  mor  lilla  —  nu  fa  vi  allt 
bege  oss  åstad.  Var  snäll  och  lemna  mig  den  der  själen, 
som  mor  lofvade. 

Gumman  lyfte  upp  locket  på  en  blåmålad  kista  och 
tog  fram  en  lavendeldoftande,  svart  och  hvit  iiltsjal,  hvilken 
hon  svepte  så  väl  om  Gunnar,  att  blott  den  lilla  klumpiga 
näsan  syntes.  Sedan  vände  hon  ansigtet  mot  soffan,  der 
Ola  Persson  låg. 

—  Opp  med  dig,  Ola  skrek  hon,  och  ta'  ajöss  med 
Gunnar,   för    borgmästaren    ska'  nu    resa  bort  med  honom. 

Ola  Persson  brummade  till,  men  rördesig  ej  ur  fläcken. 

Ur  Dagens  Krönika.     YL    2—3.  4 
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—  Låt  honom  vara  i  fred,  sade  gasten,  småleende,  och 
tog  Gunnar  upp  på  armen.  Nar  de  kommo  ut  i  koket^  bad 
lum  om  diflaskan.  Gumman  lyfte  den  rykande  mjölken  firan 
elden  och  slog  den  på  flaskan,  hvilken  sken  klar  som  kristall. 

—  Nu  ä'  den  allt  för  het,  sade  gunmian,  men  jag  tänker 
den  blir  lagom,  tills  han  vaknar,  det  kära  lifvet 

Borgmästaren  såg  upp  åt  himlen.  £tt  ^ockt,  skiffer- 
fargadt  moln,  med  trasiga,  ljusgula  kanter,  kom  vältrande 
fram  öfver  stugan,  och  de  isande  kalla  vindstötame  voro  så 
häftiga,  att  han  med  den  lediga  handen  måste  hålla  fast  i 
hatten.    . 

—  Det  blir  oväder,  sade  gumman,  hvars  gråstripiga  här* 
testar  fladdrade  som  svak  vimplar. 

Pappa  påskyndade  sin  gång.  Han  var  rädd,  att  pojken 
skulle  bli  förkyld.  När  han  ändtligen  nått  fram  till  ekipaget,, 
befalde  han  kusken,  som  stod  och  gned  de  blåfrusna  händerna,, 
att  slå  upp  kuren. 

—  Farväl  mor  lilla,  sade  han  efter  att  mottagit  di> 
flaskaQ.  ( 

—  Ajoss,  ajöss,  skrek  gumman.  Gud  välsigne  Gunnar 
—  och  borgmästaren  med. 

Kusken,  som  klifvit  upp  på  bock^u,  gaf  hästame  ett 
rapp,  och  inom  kort  var  gumman  ur  sigte. 

De  hade  ej  kört  mera  än  ett  par  minuter,  förr  än  ovädret 
bröt  ut  Först  kom  regnet  i  stora,  enstaka  droppar,  som 
dunkade  med  ett  plask  mot  taket,  men  efter  hand  växte  det 
till  riktiga  störtsjöar,  som  trummade  örondöfvande  hvirflsr. 
Stormen  ryckte  och  slet  i  kuren,  så  att  det  knakade  i  alla 
fogar.     Och  mörkt  var  det  som  i  skymningen. 

Borgmästaren  fruktade,  att  barnet  skulle  väckas  af  larmet^ 
men  det  gaf  ej  ett  ljud  iftån  sig,  När  de  kört  en  timmes 
tid,  började  han  bli  orolig  för  dess  tystnad.  Jesus!  Han 
hade  kanhända  qväft  det  i  själen.  Hjertat  nästan  stelnade 
af  ångest,  och  med  skälfvande  fingrar  fick  han  fönstret  ner, 
och,  resande  sig  upp,  skrek  han  till  kusken,  att  han  skulle 
stanna,  men  just  nu  smattrade  en  så  våldsam  hagelskur,  att 
hans  röst  drunknade  bort  i  dess  buller.  Full  sdT  förtviflan 
sjönk  han  ner  på  dynan,  och  med  handen  för  ansigtet  satt 
han  en  lång  stimd  orörlig  som  en  staty.  När  han  tog  den 
bort,  föll  en  svag  ljusstrimma  in  i  vagnen.  Han  lyft;e  \m- 
dan  själen  från  pojkens  hufvud.  Kinderna  hade  en  blygrå 
fai^,   och  ögonen  voro  slutna.    Han  lade  sitt  öra  till  parf- 
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velns  halföppna  ^mun.    Andedragten  kom  i  jemna,  fast  knapt 
horbara  drag.     Åh,  Gud  ske  lof^  han  var  inte  död! 


*  * 

* 


När  Kersti^  borgmästarens  hushållerska,  såg  sin  hus* 
bonde  träda  in  med  ett  stort  bylte  på  armen^  blef  hon  mäkta 
förundrad,  men  forvåningen  ökades,  då  ett  svagt  qvidande 
trängde  fram  ur  detsamma. 

Borgmästaren  lät  själen  glida  ner  och  presenterade: 

--  Kersti  —  Gunnar! 

Häh,  hva'  ä'  det  for  ett  litet  kräk,  som  borgmästaren 
fitt  fatt  i?  sporde  hon  och  stirrade  på  barnet  med  vid- 
öppna ögon. 

—  Min  pojke.     År  han  inte  vacker,  hvad? 

—  Åh,  borgmästaren  ska'  inte  drifva  spektakel  med  en 
gammal  mennisbi,  utbrast  Kersti  fortrytsamt 

—  Se  så  —  blif  nu  inte  ond,  det  är  mitt  fuUa  allvar. 
Jag  är  verkligen  hans  pappa  —  och  mor  hans  var  Elin, 
Bom  ^ente  här.  Nu  skall  Kersti  ta  honom  i  sin  vård  och 
vara  som  en  mor  for  honom,  ända  tills,  hm,  ända  tills,  hm, 
iroken  Beckman  blifsrit  fru  här  i  huset. 

Kersti  hade  god  lust  att  fråga  borgmästaren  om  myc- 
ket angående  barnet,  men  vid  fästmöns  namn  rynkades  hans 
ögonbryn  så  olycksbådande,  att  alla  spörsmålen  fastnade  på 
tungan. 

Till  följd  af  befallningen  bäddade  hon  åt  Gunnar  på 
"^  chäslongen  i  sängkammaren.  Pojken  tycktes  befinna  sig 
förträfflig  i  den  nya  bädden,  ty  ett  leende  lekte  kring  den 
lilla  munnen,  och  det  dröjde  ej  länge,  förr  än  han  som- 
nade in. 

8å  fort  borgmästaren  ätit  qvallsmat,  gick  han  in  och 
lade  sig.  Den  långa  resan,  den  friska  luflen,  de  många 
sinnesTÖrefsema  hade  mattat  ut  honom,  så  att  han  genast 
föll  i  sömn. 

Under  det  Kersti  och  borgmästaren  uppehöllo  sig  i 
sängkammaren,  rusade  Greta,  städerskan,  ner  i  kamrer  Sten- 
ströms kök   och   berättade   for  pigorna,  hvad  som  passerat 
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der  uppe;  pigorna  rapporterade  det  strax  till  frun;  firun  an- 
förtrodde det  åt  sin  man;  kamrem  utbasunade  det  för  alla 
bekanta^  som  träffades  på  Stadshuset,  och  alla  de^sa  bekanta 
spridde  sladdret  från  gård  till  gård,  så  att  när  borgmästaren 
vid  tiotiden  den  följande  dagen  slog  upp  ögonen^  fans  det 
ej  ett  enda  hus,  der  man  int«  hade  reda  på  den  stora  ny- 
heten. 

Borgmästaren  brukade  aldrig  skära  sig  af  rakknifven, 
men  den  moi^onen  skar  han  två  djupa  hak  i  kinden,  ty 
han  gaf  Gunnar  flera  blickar  än  spegeln.  En  sådan  snäll 
pojke  dét  var  —  ej  ett  enda  skrik  under  hela  natten! 

Då  klockan  slog  elfva  —  den  tid,  han  bestämt  för  ett 
samtal  med  Ebba  —  böljade  han  promenera  af  och  an.  Var 
det  inte  bäst  att  uppskjuta  förklaringen  till  eftermiddagen? 
Åh  nej  —  åh  nej  —  intet  dröjsmål.  Han  måste  öfVer- 
rumpla  Ebba,,  innan  folk  hade  fått  henne  i  sina  klor.  Na- 
turligtvis kom  det  att  vanka  tårar  till  en  böljan,  men  hans 
glödande  vältalighet  skulle  snart  stilla  hennes  gråt,  och  med 
ögon,  strålande  af  kärlek,  skulle  hon  tacka  honom,  derför 
att  han  lyssnat  till  lijertats  röst 

Han  sprang  ut  i  tamburen^  kastade  ytterrocken  på  sig, 
satte  hatten  på  hufvudet  och  vred  om  nyckeln,  men  då  han  ' 
lade  handen  på  låset,  ljöd  en  så  häftig  ringning,  att  han 
hoppade  till.  Hvem  tusan  kom  nu  och  sökte  honom?  Han 
öppnade  småsväijande  dörren.  Utatiför  stod  konsul  Beckmans 
betjent  i  skimrande  livré.  I  den  ena  handen  höll  han  ett 
bref,  i  den  andra  ett  stort  paket 

—  Jag  ska'  helsa  så  mycket  från  konsuln  och  lemna 
det  här,  sade  han  och  bugade  sig. 

Borgmästaren  mottog  brefvet  och  paketet 

—  Vänta  litet,  du  skall  kanhända  ha  svar. 

—  Nej,  der  ska'  inte  nå't  svar,  sa^  konsuln. 

—  Jaså,  der  skall  inte  något  svar. 

Dermed  vände  borgmästaren  ryggen  åt  betjenten,  som 
spekulerade  på  en  25:öriug,  och  ilade  in  1  sitt  arbetsrum, 
lemnande  alla  dörrarna  på  vid  gafvel.  Paketet  kastade  han 
bort  på  en  stol,  men  brefvet,  hvilket  omslöt  ett  härdt  föremål, 
bröt  han  med  feberaktig  brådska.  Ut  ur  kuvertet  gled  en 
guldring  och  slog,  skarpt  klingande,  mot  golfvet,  hvarest 
den  rullade  i  en  halfcirkel,  innan  den  lade  sig  till  ro  vid 
spottlådan.  > 
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»Herr  Borgmästare  Albert  Hallner! 

Härmed  återsändes  den  förlofningsring^  som  jag  fatt  af 
Eder,  jemte  alla  de  presenter,  Ni  förärat  mig.  Åt  en  man, 
hvilken  så  öppet  trotsar  anständighetens  och  moralens  bad, 
ansa*  jag  mig  ej  kunna  räcka  handen,  ty  sin  make  bör  man 
(n-ilkorligen  kunna  akta.  Den  skam  och  det  åtlöje,  som 
Edert  handlingssätt  kastat  öfver  vårt  hus,  skall  jag  bära 
ntan  klagan,  men  jag  vägar  knapt  hoppas,  att  mina  grå- 
Mriga,  aktningsvärda  föräldrar  skola  kunna  finna  sig  i  det 
hårob  öde,  som  drabbat  dem  på  gamla  dagar.  I^ef  väl  och 
glöm  den  som  tecknar. 

Högaktningsfullt 

Ebba  13eckman,^ 

Borgmästaren  kramade  ihop  brefvet,  och  ett  bittert  le- 
ende krusade. hans  läppar. 

—  Herre  Gud,  ett  sådant  nonsens!  mumlade  han.     * 

Han  promenerade  fram  och  tillbaka  ett  slag  med  hän- 
derna på  ryggen,  n^en  så  stannade  hap,  vecklade  upp  pap- 
peret och  läste  det  om  igen,  låtande  blicken  dröja  vid 
hvart  ord. 

Handen  var  Ebbas,  men  rösten  konsul  Beckmans! 

Hon  sk  ref,  att  hon  inte  kunde  akta  honom,  och  likväl 
slutade  brefvet  med  ett  högaktningsfullt  Der  hade  kon- 
sulns diktamen  spelat  henne  ett  fult  spratt.  Att  han  för- 
brutit sig  mot  anständigheten,  det  lät  då  höra  sig,  ty  det 
att  skaffa  sig  barn  på*  hsdsen,  när  man  är  ungkarl,  kan  inte 
precis  kallas  anständigt  Men  att  han  sårat  moralen  genom 
barnets  hemtagande  var  något  tanklöst  snack.  I  fall  han 
ej  bekymrat  sig  om  barnet,  hade  han  just  brutit  mot  mo- 
lalens  bud.  Och  följderna  af  att  han  begått  en  i  verldens 
ögon  skamlig  och  löjlig  handling  koramo  uteslutande  på 
hans  rygg.  Han  ensam  drabbades  af  folkets  spott  och  spe, 
men  hvarken  hon  eller  hennes  gråhåriga,  aktningsvärda  för- 
äldrar! Gråhåriga?  Nej,  det  var  då  allt  för  komiskt!  Kon- 
suln bar  ju  rödbrun  peruk,  och  hans  kära  hälfl  var  svart 
i  huvudet  som  en  korp.  Och  aktningsvärda?  Jo,  jag  tac- 
kar! Det  epitetet  hade  allt  konsuln  godtat  sig  ät,  Trodde 
han  då,  att  ingen  hade  reda  på  alla  de  fuffens,  som  be- 
gingos,  när  han  rådde  om  Andraruras  bränneri?   Och  trodde 
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han^  att  man  inte  visste^  att  konsulinnans  präktiga  hemgift 
skrapats  ihop  af  långa  fingrar^  då  hon  hushållade  för  en 
gammal  enkeman?  Stackars  Ebba,  om  henne  var  det  i  alla 
&11  synd,  ty  en  flicka,  som  en  gång  varit  forlofvad,  har  se- 
dan så  svårt  för  att  bli  gift!  Men  hon  var  ja  rik,  och  det 
fins  ju  här  i  verlden  en  sådan  uppsjö  på  anständiga  och 
moraliska  äktenskapskandidater. 

Han  ref  sönder  brefvet  och  plockade  fram  alla  de  gäf- 
vor,  som  han  erhållit,  af  Ebba,  och  svepte  in  dem  i  ett 
papper.     Och  så  skref  han  på  ett  af  sina  visitkort: 

)^  Förlåt  allt  det  obehag,  som  mitt  i  Ert  tycke  så  skam- 
liga handlingssätt  vållat  Er.  Jag  var  så  säker  om  Ert  bi- 
fall, stt  brytningsbrefvet  kom  som  en  kall  dusch.  Lyck- 
ligtvis är  min  kärlek  till  barnet  så  stark,  att  den  i  någon 
mån  kan  ersätta  de  känslor,  som  jag  hyste  för  Er.  Och 
Gunnars  genkärlek,  hoppas  jag,  skall  uppväga  det  åtloje, 
hvarmed  man  helsar  hans  pappa.» 

Sedan  drog  han  af  förlofningsringen  och  stoppade  den 
tillika  med  visitkorten  i  ett  kuvert,  hvilket  han  adjresaerade 
till  Ebba  Beckman. 

När  allt  detta  var  gjordt,  ringde  han.  Efter  en  stunds 
väntan  uppenbarade  sig  Kersti  i  dörröppningen. 

—  När  vaktmästare  Friman  kommer  hit,  så  lemna  ho- 
nom det  här  brefvet  och  det  här  paketet  och  säg,  att  lian 
går  upp  till  konsul  Beckmans  med  dem. 

Och  så  begaf  borgmästaren  sig  till  radhuset,  och  der 
satt  han  ända  tills  klockan  slog  tre.  Skrifvaren,  som  oupp- 
hörligt sneglade  bort  till  honom  med  sina  vattniga  ögou, 
lade  märke  till,  att  han  inte  skref  mycket,  utan  nästan  hela 
tiden  satt  och  tittade  ut  på  torget 

När  han  strax  efter  borgmästarens  bortgång  skulle  taga 
en  handling,  upptäckte  han,  att  borgmästaren  på  ett  af  ut- 
slagen ritat  ett  barnhufvud  —  ett  sådant  der  bamhufvud, 
som  åstadkommes  af  nybörjare  i  den  ädla  teckningskonsten. 
En  cirkel  bildade  ansigtet;  två  punkter  ögonen;  ett  lodrätt 
streck  näsan;  tre  vågräta  ögonbrj^n  och  mun. 

Detta  porträtt  syntes  honom  till  den  grad  lustigt,  att 
han  kastade  sig  i  en  af  de  högkarmade  länstolarne  och,  hål- 
lande för  den  insjunkna  magen,  brast  ut  i  ett  gapskratt, 
som  aldrig  tycktes  vilja  ta  slut.  Och  alla  de  bistra  kun- 
game  på  väggen  och  alla  de  stela  drottningarna  skrattade 
i  kapp  med  den  utsvultne,  fordruekne  skrifvaren. 
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Borgmästaren  gick  frän  rådhuset  bort  till  boklådan 
och  sporde  om  der  fans  professor  Abelins  bok:  »Vården 
Sii  barn  under  de  första  lefhadsåren.» 

—  Hm^  jag  skall  se  efter^  sade  biträdet,  en  blek,  skrang- 
lig femtonåring,  och  vände  sig  om.  Men  då  han  klef  upp 
på  trappan  för  att  skärskåda  ofversta  hyllan,  knnde  han  ej 
längre  undertrycka  sin  skrattlust,  utan  lät  höra  en  fnissning 
i^om  trängde  ända  bort  till  borgmästaren. 

—  Jo,  den  fins  här,  sade  han  och  kom  pionrod  fram 
till  disken  med  den  åstundade  boken,  h vilken  slogs  in. 
Var  så  god! 

—  Skrif  upp  den,  röt  borgmästaren,  hälft  ond,  och 
lemnade  boden  utan  att  säga  farväl. 

Då  han  hunnit  ut  i  förstugan  och  lade  fingrarne  om 
låset^  trängde  der  ut  till  honom  genom  den  på  glänt  stående 
boddörren  en  gäll  qvinnoröst: 

—  Hvad  var  det  för  en  bok,  som  borgmästaren  köpte? 
Derpå  svarade  biträdets  målbrottsstämma: 

—  Vården,  hm,  af  barn,  hm,  under  de  första  lefnads- 
åren,  hm. 

Och  så  följde  en  bullrande  skrattsalva,  hvari  öfvertaget 
än  låg  hos  den  tunna  sopranen,  än  hos  den  tjocka  basen.  Han 
slog  upp  gatdörren  och  hade  så  nära  störtat  ut  för  de  höga 
trappst^en.  Som  en  larmklocka  ringde  den  der  skrattsalvan 
i  hans  öron  under  hemvägen,  och  den  fortfor  att  klämta 
hela  eftermiddagen. 

Borgmästarens  hänsynslöshet  hade  väckt  blandade  käns- 
lor i  staden.  Ett  par  tre  personer  skrattade  åt  hans  dumhet, 
men  den  öfverväldigande  majoriteten  upptändes  af  en  glö- 
dande harm. 

Det  var  ej  nog  med  att  han  trampat  sedelagen  under 
fötterna,  utan  han  hade  till  på  köpet  gifvit  det  heliga  äkten- 
skapet en  bastant  örfil.  Ty  följde  man  hans  föredöme  och 
betraktade  ej  längre  de  oäkta  barnen  som  en  skamfläck,  så 
skulle  man  snart  komma  att  lefv^a  som  djur  och  ej  bry  sig 
om  giftermål.  Visserligen  kunde  barnen  ej  rå  för  föräldrar- 
nes  synd,  men  det  hindrade  ej,  att  de  måste  bli  lidande 
derför.  '  Gud  sjelf  hade  ju  sagt:  Jag,  Herren  din  Gud,  är 
en  stark  hämnare,  den  -som  söker  fädernas  missgeming  in 
på  barnen,  allt  in  till  tredje  och  flerde  led. 

Damerna  besvarade  knapt  hans  helsning;  herrame  und- 
veko   honom,  sä  mycket  som  möjligt,  och  han  uteslöts  från 
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alla  bjadningar.  Den  första  tiden  grämde  han  sig  djupt 
öfver  det  bemötande,  han  rönte,  men  så  småningom  för> 
sonade  han  sig  med  sitt  öde,  och  han  började  till  sist  finna 
ett  outsägligt  behag  i  att  fa  rå  om  sig  sjelf.  Den  vackra 
våningen,  der  han  gick  och  leddes,  när  han  ej  hade  främ- 
mande, föreföll  honom  numera  så  oändligt  treflig,  och  när 
han  var  ute  i  staden,  kände  han  en  riktig  hemlängtan. 

Qvällarne  egnades  för  det  mesta  åt  läsning.  Och  nu 
hände  det,  att  de  moderna  författarne  iingo  inträde  hos  honom, 
dessa  diktare,  hvilka  hab  skytt  som  pesten,  tack  vare  C.  D. 
af  Wirséns  varningsrop* 

Men  af  den  estetiska  surdegen  satt  så  pass  myckel 
qvar,  att  han  ej  kunde  förlika  sig  ined  Zola,  utan  kände  en 
viss  qväljning,  när  han  mättade  sin  andliga  hunger  med  den 
kraftiga  kost,  som  kom  från  naturalismens  mästerkock. 
Kielland  blef  favoriten.  Hans  förnäma  berättarekonst  tog 
borgmästaren  med  storm,  och  hvar  gång  han  anföll  det 
fariseiska  samhället  med  satirens  eleganta  ridspö,  med  iro- 
niens ciselerade  stilett  och  hånets  silkesknutpiska,  smålog 
borgmästaren,  ty  i  diktarens  ömkliga  figurer  såg  han  väl- 
kända drag. 


En  dag  stod  borgmästaren  i  mataalen  och  betraktade, 
hur  ett  par  svalor  med  outtröttlig  flit  lagade  sitt  bo,  som 
fatt  en  remna,  när  verandan  målades.  Till  sist  blef  han 
trött  i  ögonen  och  lemnade  fönstret.  Då  han  närmade  sig 
midten  af  rummet,  kom  hans  blick  att  halka  öfver  bordet. 
På  den  snöhvita  duken  låg  en  fodelsekaka.  Ah,  det  var 
sant,  det  var  ju  hans  födelsedag  —  det  hade  han  så  när 
glömt  bort  Den  kakan  hade,  väl  Kersti,  sjelfva  omtänk- 
samheten, bestält  —  för  hans  pengar,  förstås.  Han  log  ett 
vemodigt  löje,  när  han  tänkte  på,  hur  många  gåfvor,  som 
den  förra  födelsedagen  tornade  sig  upp  på  bordet  Inte  en 
gång  hans  syster  hade  gratulerat  Hon  var  kan  tänka  stött 
ännu.  Så  fort  hon  af  konsulinnan  Ejder  fick  veta  att  han 
tagit  Gunnar  hem  till  sig,  hade  hon  uppvaktat  med  ett 
långt  bref,  hvari  hon  riktigt  läste  lagen  för  h^nom. 
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»Att  begå  en  syndig  handling,  skref  hon  bland  annat, 
år  illa  nog,  men  .ånnu  vårre  att  aje]f  trumpeta  ut  den  för 
hela  verlden.  Nfir  du  så  länge  kunnat  berga  dig  utan  barnet, 
hade  du  val  inte  just  nu  beböfl  ställa  till  skandal  med  dess 
hemtagande.  Hyste  du  ej  förtroende  till  morföraldrame, 
kunde  du  ju  vändt  dig  åt  annat. håll,  ty  det  fins  tusentals 
hyggliga  menniskor,  som  för  en  ringa  penning  åtaga  sig  att 
uppfostra  frukterna  af  brottsliga  förbindelser.  Den  der 
oäkta  perlan  skall  ej  bli  en  sådan  skatt,  som  du  menar, 
utan  en  kalla  till  evig  förargelse.  Och  dessutom  bor  du 
l)etanka,  att  så  lädge  det  der  barnet  fins  i  huset,  skall  ingen 
anständig  flicka  samtycka  till  ett  giftermål  med  dig.  Men 
ännu  kan  allt  hjelpas.  Inackordera  barnet  antingen  i  någon 
annan  stad  än  X.  eller  på  landet,  ty  slipper  folk  bara  att 
se  barnet,  skall  man  snart  glömma  bort,  att  det  existerar. 
Jag  ber  hvar  enda  qväll  Gud,  att  han  må  upplysa  ditt  om- 
töcknade förstånd.» 

Derpå  svarade  han  kort  och  godt: 

»Jag  tackar  inte  för  ditt  sista  brei^  ty  det  smärtade 
mig  outsägligt,  att  du,  som  alltid  synts  mig  så  rättänkande 
och  varmhjertad,  kunde  uppvakta  med  slik  jesuitmoral. 
Skalle  du,  som  afgudar  dina  barn,  vilja  kasta  ut  dem  i 
vida  verlden,  när  du  har  öfverflöd  på  plats  der  hemma? 
>Xg,  tusen  gånger  nej!»  hör  jag  dig  utbrista  och  ser  dina 
kinder  firgas  af  vredens  rodnad  öfver  en  så  förmäten  fråga. 
Och  likväl  begär  du,  att  jag  skall  låta  mitt  barn  dri^a 
vind  för  våg.  Eller  menar  du,  att  der  är  annan  skilnad 
än  den  sociala  mellan  barnen  inom  äktenskapet,  och  dem, 
som  födts  utanför?  Hvad  det  beträffar,  att  den  »oäkta  perlan », 
såsom  du  qvickt  nog  behagar  uttryckar  dig,  skall  bli  en 
källa  till  evig  förargelse,  så  vågar  jag  hysa  en  motsatt  åsigt 
Jag  tror  nämligen,  att  Gunnar  skall  bli  en  aldrig  sinande 
källa  till  glädje  och  vederqvickelse.  Och  den  qviuna,  som 
nekar  att  bli  min  hustru,  derfor  att  jag  efter  bästa  förmåga 
sökt  reparera  ett  felsteg,  den  qvinnan  må  gerna  hålla  sig 
imdan,  ty  jag  anser  det  för  en  stor  lycka  att  slippa  ifrån 
en  så  trångbröstad  varelse.  Tackar  ödmjukast  för  dina  för- 
böner, men  fruktar,  att  det  der  skånska  ordspråket  har  rätt, 
som  Säger:     »Vår  herre  bryr  sig  inte  om  torrbaggaböner.* 

På  det  brefvet  hade  han  aldrig  erhållit  svar. 

Han  vidgade  näsborrame.  Hvarifrån  kom  den  härliga 
doften   af   violer?     Inne    i    födelsekransen    låg  något  blått 


170 

Han  sträckte  handen  dit  och  fick  fatt  i  en  violbukett  Han 
förde  den  till  näsan,  undrande,  hvem  som  visat  honom  denna 
uppmärksamhet.  Åh,  der  satt  ju  ett  visitkort  doldt  mellan 
bladen!  Han  ryckte  det  fram  och  läste  till  sin  stora  för- 
våning: 

Anna  Liberg. 

Och   under   namnet  hade  hon  skrifvit  med  en  blyerts- 
penna:    »Tack  för  att  Ni  var  bättre  än  jag  trodde.» 
Han  lade  buketten  från  sig  och  rusade  ut  i  köket 

—  Hur  har  den  der  violbuketten  på  födelsekakan  kom- 
mit hit?  sporde  han  Kersti,  som  stod  vid  spisen  och  rörde 
i  en  gryta. 

—  Här  va'  mamsell  Liberg  och  fråga'  efter  borgmä- 
staren, och  då  jag  sa',  att  borgmästaren  va'  på  rådhuset, 
tog  hon  opp  ett  kort  och  skref  nå'nting  på  det  och  stack 
det  in  i  buketten,  som  hon  hade  med  sig,  och  bad  mig  lägga 
den  på  borgmästarens  födelsebord. 

—  Men  hvarför  bad  Kersti  inte  henne  sitta  ner?  sporde 
borgmästaren  förargad.  Kersti  vissteju,att  jag  skulle  komma 
hem  vid  tretiden. 

—  Jag  bad  henne  sitta  ner  så  länge,  men  hon  hade 
inte  tid,  sa'  hon,  för  båten  skulle  strax  gå,  sa'  hon. 

—  Är  det  länge  se'n  hon  var  här? 

—  Jaa  —  det  ä'  allt  en  halftimme  se'n. 
borgmästaren   gick  in  i  sitt  arbeterum,  och,  lutad  mot 

fönsterposten,  stirrade  han  utåt  hafvet.  Ett  godt  stycke 
förbi  Måsskäret  syntes  en  väldig  svart  prick.  Det  var  helt 
säkert  ångbåten,  ty  högt  uppe  i  den  genomskinliga  luften 
hängde  en  läng  rökstrimma.  För  hans  blick  steg  upp  bilden 
af  en  ung,  resklädd  flicka  —  Anna  Liberg.  De  fylliga, 
blekröda  läppame  logo  lika  förfriskande  som  förut,  och  under 
de  tjocka  ögonlocken,  med  liksom  svedd  frans,  lyste  de 
gulbruna,  samraetsglänsande  ögonen  lika  ömt  som  förut. 
Det  enda,  som  förändrats  hos  henne  var,  hållningen.  Hon 
böjde  nu  ej  längre  hufvudet,  som  ohi  det  askfargade,  t>åttg- 
styriga  håret  varit  af  bly,  utan  höll  det  käckt  tillbakalutadt 
på  den  kraftiga,  korta  halsen.  Åh,  hvilken  präktig  mor 
hon  skulle  bli  för  hans  pojke!  En  far  är  nog  bra  att  ha, 
men  en  mor  tusenfaldt  bättre.     Han  grep  om  hennes  hand 
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och  skulle  just  fråga,  om  hon  ville  bli  en  mor  för  (lunnar, 
då  Kerstis  röst  väckte  honom  ur  hans  drömmerier. 

—  Borgmästaren! 

Han  spratt  till  och  sporde  häftigt. 

—  Hvad  står  på? 

—  Gunnar  skriker  så  fasligt,  och  jag  törs  inte  lemna 
gröten. 

Borgmästaren  sprang  in  i  barnkammaren^  hvartill  gröna 
kabinettet  blifvit  döpt.  Pojken  hade  sparkat  af  sig  täcket  och 
låg,  med  benen  i  vädret  och  händerna  krampaktigt  knutna, 
gallskrikande,  som  om  han  varit  besatt. 

—  Se  så  lugna  dig,  min  lille  gris,  sade  borgmästaren 
och  höljde  täcket  öfver  honom. 

Pojken  upphörde  med  ens  att  skrika  och  drog  den 
lilla  munnen  till  ett  bredt  leende.  Borgmästareu  böjde 
sig  ner  bfver  sängen  och  tryckte  en  lång  kyss  på  barnets 
fuktiga  läppar.  När  han  lyfte  upp  huiVudet,  såg  Gunnar 
på  honom  med  stora,  strålande  ögon  och  lallade  ba  —  ba. 
Boi^mästaren  blef  underlig  till  mods,  nästan  förskräckt 
Med  återhållen  andedrägt  och  halföppen  mun  lyssnade  han 
efter,  i  fall  underverket  skulle  upprepas,  och  si  —  för  andra 
gången  ljöd  det  ba  —  bn.  Då  gaf  han  upp  ett  glädjeskri 
och  störtade  ut  i  köket. 

— ^  Kersti,  jublade  han,  nu  kan  pojken  tala  —  han 
säger  pappa. 

Och  han  släpade  Kersti  med  sig,  och  när  de  väl  kom- 
mit in  om  dörren  till  barnkammaren,  upphof  Gunnar  sin 
röst  och  sade  ånyo  ett  Ijudligt  ba  —  ba. 

Nu  fann  Kersti  tillfallet  lämpligt  att  tala  om  sii#  son. 
Han  var  knapt  årsgammal,  då  han  kunde  säga  en  mängd 
med  ord,  och  när  han  var  ett  år,  kunde  han  peka  ut  både 
sol  och  måne,  och  innan  han  fy  It  två  år,  kunde  han  sägsi 
nästan  hvad  som  helst  och  hade  reda  på^  hvad  kungen  hette 
och  drottningen  och  hufvudstaden. 

Medan  Kersti  höll  på  med  att  lofsjunga  sitt  barn, 
sveddes  födelsegröten.  Från  köket  vältrade  sig  ett  infer- 
naliskt os  in  i  serveringsrummet,  och  derifrån  slank  den 
genom  den  halföppna  dörren  in  i  matsalen,  hvarest  den  sii 
småningom  förträngde  den  Ijufva  doften  af  violer. 


Om  handelsdomstolar. 

Af 
Ernst  Bring. 


Sedan  1875  står  i  vårt  laud  frågan  om  särskilda  han- 
delsdomstolars inrättande  på  dagordningen.  Nämnda  års 
riksdag  aflät  nämligen  till  konungen  en  skrifvelse  med  hem- 
ställan^ det  frågan,  om  och  i  hvad  mån  dylika  domstolar 
kunde  komma  till  stånd^  måtte  behandlas  i  sammanhang 
med  utarbetandet  af  forslag  till  ny  rättegångsordning.  Så- 
som stod  för  denna  hemställan  åberopas  hufvudsakligen: 
handelns  intemationela  karakter^  handelsrättens  beroende  af 
allmänna,  sedan  århundraden  småningom  utvecklade  han- 
delsbruk;  nödvändigheten  för  domare  i  handelsmål  af  känne- 
dom om  dessa  handelsbruk  och  en  mängd  andra  af  han- 
delns natur  beroende  omständigheter,  den  bristande  sakkänne- 
domen i  dessa  afseenden  hos  den  rättslärde  domaren  i  all- 
raänhet,  samt  önskvärdheten  af  handelstvisters  afgörande  utan 
betydlig  tidsntdrägt. 

Sedan  nya  lagberedningen  uti  sitt  betänkande  angående 
rättegångsväsendets  ombildning  yttrat  sig  i  frågan  om  han- 
delsdomstolar, kommer  densamma  att  behandlas  af  den  i 
dagame'''  sammanträdande  förstärkta  lagberedningen,  och  få 
af  de  frågor,  som  föreläggas  denna  s.  k.  lagriksdag,  torde 
vara  egnade  att,  åtminstone  inom  köpmansverlden,  tilldraga 
sig  mera  uppmärksamhet  än  denna. 


*  Denna  uppsats  ingick  till  Bed.  den  31  dec.  1885. 
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Då  vi  i  Sverige  icke  någonsin  haft  några  egentliga 
handelsdomstolar*  9  måste  vi  för  att  kunna  bilda  oss  ett 
omdöme  om  institutionen^  vända  oss  till  utlandet,  firån  hvars 
erfarenhet  i  frågan  god  lårdom  torde  vara  att  hemta. 

I  ItaUen  sages  handelsdomstolar  .först  hafva  blifvit  in- 
rättade. Redan  i  tolfte  seklet  hade  man  derstädes  af  l^öp- 
maQsgillena  valde  egne  lekmanuadomare^  »consules  merca- 
torum».  Sådana  domstolar  finnas  dock  numera  icke,  utan 
de  italienska  handelsdomstolarne  äro  nu  sammansatta  af  en 
graduerad  jurist  såsom  president  och  två  köpmän  såsom 
bisittare.  Dessa  domstolar  döma  på  de  platser,  der  de  ärc 
iurättade,  såsom  första  dorastol  i  alla  handelssaker,  hvilkas 
värde  öfverstiger  1500  lire,  och  så^om  appelldomstol  i  alla 
af  prsetorerna  såsom  bagatelldomare  i  första  instans  afdömda 
handelssaker.  Der  handelsdomstolar  •  icke  finnas,  fungera  de 
allmänna  civildomstolarn.e  i  stallet^ 

Långt  ifrån  att  man  i  Italien  är  benägen. för  de  sär- 
skilda handelsdomstolames  afskafiande,  synes  man  tvärtom 
der  arbeta  för  institutionens  ytterligare  utveckling.  Så  be- 
gärde handelskamrarne  1869  och  1871,  att  handelatribuua- 
lerna  måtte  bibehållas  och  utvecklas,  och  röster  saknas  icke,- 
hvilka  h^ts  för  en  återgång  till  det  gamla  ^  systemet  med 
uteslutande  lekmän  såsom  domare  i  handelsmål'*'/^. 

Frankrike  lärer  från  Italien  hemtat  sin  handelsdom- 
stolsinstitution, hvilken  egentligen  grundlades  först  imder 
fona  hälften  af  sextonde  seklet,  ehuru  redan  en  ordonnans 
af  1302  lärer  tillåtit  inrättandet  af  särskilda  köpmansrätter. 

Angående  anledningarna  till  handelsdomstolarnes  upp- 
komst hafva  meningarna  varit  delade.  Vissa  författare  på- 
stå med  bestämdhet,  att  dessa  speciela  domstolar  icke  in- 
rättats till  följd  af  någon  från  handelsståndet  uttryckt  ön- 
skan eller  något  af  köpmännen  sielfve  kändt  behof,  utan 
skulle  orsakerna  vara  att  söka  på  det  politiska. området  uti 
konnngames  åstundan  att  på  samma  gång  smickra  och  vinna 
det  tredje  ståndet  genom  att  gifya  detsamma   rätt  att  sjelf 


*  Såsom  egeDtliga  handelsdomstolar  kunna  nämligen  räknas  lika 
litet  de  gamla  Hallrättema,  Bergstingsrättema  och  Sjöforsäkringsöfver- 
nttema,  i  hyilka  samtliga  lekmannaelementet  hade  stor  betydelse,  som 
^  i  y&ia  mindre  städer  ännu  befintliga  rådstufvurättema  med  »illiterata* 
tådmän. 

**  Se  Kiccardo  G.  Cattaneo,  della  Giurisdizione  Commerciale. 
Torino  1879. 
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välja  sina  domare  och  att  aflågsna  sanima  stånds  tankar 
från  det  egentligen  politiska  området  genom  den  nya  insti- 
tuticmen^  som  beräknades  skola  så  upptaga  ståndets  intres- 
sen och  tankar^  att  någon  tid  för  politiken  icke  blefve  ofrig. 
Riktigare  anse  andra  författare  dessa  orsaker  ha^a  bestått  uti: 

1:0  Den  borgerliga  rättens  förfall  samt  de  ordinarie 
domstolames  mycket  klandrade  och  mycket  gäckade  lång- 
samhet^  hårklyfvande  spetsfundighet^  falhet  och  missbruk; 

2:0  Handelns  då  för  tiden  ambulatoriska  verksamhets- 
sätt, till  följd  hvaraf  en  hastig  summarisk  procedur  var  i' 
hög  grad  önskvärd; 

3:o  Frånvaron  af  en  skrifven  handelslag;  samt 

4:o  De  hinder^  som  genom  romerska  kyrkans  ränte- 
förbnd  (ockerdogmat)  lades  i  vägen  för  all  kredit  och  der- 
med  för  all  egentlig  handel*. 

De  franska  handelsdomstolame  hafva  städse^  likasom 
ännu  i  dag,  bestått  af  uteslutande  lekmän.  Såsom  rådgif- 
vare  i  fråga  om  rättsfrågor'  hafva  de  i  äldre  tider  användt 
rättslärde^  valde  för  tre  år  i  sender^  hvarjemte  fordom  fim* 
nits,  åtminstone  på  vissa  stallen,  s.  k.  »conseillers  en  la 
chambre  consulaire^^,  hvilkas  hufvudsakliga  uppgift  torde 
hafva  varit  att  uppgöra  vidräkningar  och  inför  domstolen 
föredraga  vidlyftigare  räkenskåpstvister.  Dessa  rådgifvare 
eller  assistenter  valdes  af  domstolen  sjelf  bland  de  yngre 
köpmännen. 

Numera  är  hvarje  handelsdomstol  i  Frankrike  sam- 
mansatt af  en  president  och  minst  två  domare,  hvilka  samt* 
liga  skola  tiUhöra  köpmansståndet  eller  dermed  likstälda 
jrrkesklasser.  De  väljas  af  en  valmansforsamling  bestående 
af  köpmän,  bolagsdirektörer,  vexelmäklare  och  sjökaptener. 
Valet  sker  för  två  år  i  sender.  President  och  ledamöter 
kunna  efter  två  års  tjenstgöring  omedelbart  omväljas  for 
ytterligare  tyå  år,  men  sedan  jemväl  denna  tid  gått  till- 
ända, äro  de  ej  ånyo  valbara  förr  än  efler  ett  års  förlopp. 
Vid  hvarje  handelsdomstol  finnes  en  af  statschefen  anstald 
räftskunnig  sekreterare. 

Handelsdomstolame  handlade  ursprungligen  endast  tvi- 
ster  emellan   hrpmanj   men  deras  kompetens  är  numera  så 


*  Se  H.  F.  Riyiére,  Étude  sur  les  Tribunaux  de  Commeroe.  Pfe-ris 
1865;  samt  W.  Uppström,  Om  dorostolaraee  inrättning  m.  m.  Stockholm 

1884. 
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utstrackty  att  alla  tvister  emellan  hvilka  personer  sora  helst 
rörande  handelssaker  lyda  onder  dem.  Det  blefve  för  vid-> 
lyftigt  att  här  uppräkna  alla  de  särskilda  sW  af  tvister, 
hvilka  enligt  franska  lagen  höra  till  handelsdomstolame. 
Vi  anmärka  blott^  att  såväl  konkursmål  som  sjörättsmål 
höra  dity  men  att  deremot  icke  mål  emot  jordbrukare  m. 
fl.  pä  grand  af  försäljning  af  lefnadsförnodenheter  utaf  den 
egna  jordens  af  kastning  och  ej  heller  mål  mot  köpmän  rö- 
rande betalning  af  föremål^  inköpta  för  egen  förbruknings 
anses  såsom  handelssaker.  I  öfrigt  hänvisa  vi  såväl  i  afse-- 
ende  på  denna  som  andra  detaljer  till  W.  Uppströms  ofvan 
citerade  arbete. 

Handelsdomstolarne  i  Frankrike  gåfvo  redan  tidigt 
anledningar  till  klagomål,  bland  hvilka  de,  som  kommo  från 
det  ordinarie  domareståndet,  torde  kunna  lemnas  utan  syn- 
nerligt afseende,  enär  dessa  klagomål  kunna  anses  hafva 
haft  sin  hnfvudsakliga  grund  i  de  allmänna  domrarnes  miss- 
nöje dermedy  att  handdssakerna  blifvit  dragna  undan  dem 
och  de  derigenom  beröfvade  tillfälle  till  förtjenst  Rättmä- 
tigare  anses  allmänhetens  klagomål  deröfver,  €Ut  bandels- 
eller  consulairdomstolarae  icke  respekterade  gällande  allmän 
lag,  att  deras  lagskipning  blef  ytterst  osäker  och  vexlande 
allt  efter  olika  orters  olika  commerciela  vanor,  att  domstols- 
ledamöterna läto  sig  ledas  af  sin  sekreterare,  som,  ensam  hem- 
mastadd i  det  formela,  l>eherskade  domstolen  och  åstadkom, 
att  den  föreskrifna  enkelheten  i  proceduren  icke  förverkli- 
gades, att  domstolame  på  ett  upprörande  sätt  öfverskredo 
sin  befogenhet,  samt  att  rättegången  långt  ifrån  .att,  såsom 
lagens  menipg  viu^it,  blifva  kostnadsfri,  blef  ytterst  djrrbar 
till  följd  af  nödvändigheten  att  af  de  rättssökande  uttaga 
de  ständigt  växande  kostnaderna  för  domstolarnes  kanslier. 

Under  de  senaste  årtiondena  har  missnöjet  i  Frankrike 
med  handelsdomstolame  yttrat  sig  bland  annat  uti  uppre-^ 
pade  försli^  tiU  förändring  i  dessa  domstolars  organisation. 
Dessa  förslag  hafva  hufvndsakligen  gått  ut  på  att  i  handels- 
domstolarne införa  rättskunskap.  Men  mäktiga  röster  hafva 
äfven  höjts  för  de  speciela  handelsdomstolames  fullständiga 
afskaffande.  Härvid  har  man  åberopat,  att  de  omständig- 
heter, hvilka  gåfvo  anledning  tiU  handelsdomstolames  inrät- 
tande, numera  icke  vore  förhanden.  Handelsdomstolarnes 
företräde  framför  de  allmänna  domstolarne  vore  i  allt  fall 
ytterst  tvifvelaktigt,    enär  detta   företräde  ju  skulle  grunda 
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sig  på  en  specialkunskap  hos  domstolen^  ledamöter^  som 
alltid  måste  vara  bristfällig,  då  man  omöjligen  kunde  i  han- 
delsdomstolarne inrymma  representanter  från  afiSralifvets 
alla  olika  områden.  Det  vore  antagligt,  att  en  domstol  be- 
stående af  erfame  civildomare  bättre  skulle  kunna  profva 
t  ex.  en  tvist  emellan  två  spanmålshandlande  än  en  han- 
delsdomstol, bestående  af  L  ex.  en  bankir,  en  bokhandlande 
och  en  garfvare.  Den  allmänna  aftärskännedomen  vore 
numera  vida  grundligare  hos  juristerna  än  hos  köpmännen 
och  påträffades  hos  de  förre  Uka  ofta  som  hos  de  senare. 
Vände  sig  icke  köpmännen  dagligen  till  advokaterna  för 
att  erhålla  råd  och  upplysningar  i  afiarsftågor.  Med  skal 
kunde  man  betvifla,  att  en  köpman  såsom  domare  den  ena 
dagen  men  med  utsigt  att  den  andra  dagen  blifva  part 
skulle  kunna  vara  ftillt  opartisk.  Domaren-köpmannen  rå- 
kade mycket  lätt  emellan  två  eldar:  sin  fördel  och  sin 
pUgtf  och  frestelsen  härvidlag  att  svika  pligten  för  förde- 
lens skull  vore  af  sådan  art,  att  medborgares  ve  och  väl 
icke  borde  göras  beroende  af  individens  förmåga  att  emot- 
stå  densamma.  Och  äfven  inför  dem,  som  om  köpmanna- 
kåren i  allmänhet  hyste  dp  bästa  tankar,  kunde  näppeligen 
en  domstol  bestående  af  köpmän,  valde  för  kort  tid,  någon- 
sin fa  det  hvarje  misstanke  uteslutande  anseende  för  omut- 
lighet, opartiskhet  och  redbarhet,  som  en  domstol  bör  åt- 
pjuta. 

Missnöjet  i  Frankrike  med  handeladomstolame  har  tagit 
sig  uttryck  bland  annat  uti  en  adress,  som  för  omkring  tre 
år  sedan  af  advokaterna  i  Paris  afläts  till  deputeradekam- 
maren och  hvari  handelsdomstolarnes  fuUstäi^diga  afskaf- 
fande  begärdes. 

Jcke  ens  handelsdomrarne  sjelfve  tyckas  hafva  synner- 
ligt stort  förtroende  till  institutionen.  Det  är  nämligen  ett 
'faktum,  att  de  franska  handelsdomstolame  i  en  stor  mängd 
fall  inskränka  sin  verksamhet  till  att  hänskjuta  tvistefrågan 
till  en  eller  flera  vidräknings-  eller  skiljomän  samt  att  seder- 
mera såsom  dom  i  saken  utförda  dessas  utlåtande.  Dessa 
skiljomän  äro  vanligen  advokater,  och  der  juristers  biträde 
icke  på  detta  sätt  öppet  anlitas  lärer  det  ofta  inträfia,  att 
handelsdomaren  söker  råd  hos  advokater  eller  avouéér  samt 
utan  vidare  kritik  följer  deras  ähvisningar*. 


*  Uppström  1.  c.  pag.  82;  Riviére  1.  c.  pag.  55  St  56. 
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I  Spanien,  hvars  lagstiftning  i  många  delar  ju  är  )>e- 
slågtad  med  den  franska,  skulle  man  väl  vänta  att  finna 
särskilda  handelsdomstolar.  Så  är  emellertid  numera  icke 
fallet.  Och  i  den  nya  handelslag,  som  fSrån  och  med  1886 
års  boijan  träder  i  kraft  i  Spanien,  är,  såvidt  förf.  kunnat 
finna^  intet  spår  af  dylika  specialdomstolar  att  upptäcka, 
ehuru  förslag  om  institutionens  införande  lärer  hafva  blifvit 
väckt  af  »El  circulo  mercantil»  i  Madrid. 

Den  belgiska  lagen  är  i  fråga  om  handelsdomstolars  sam- 
mansättning och  kompetens  i  hufvudsakliga  delar  öfverens- 
stämmande  med  den  franska,  hvadan  det  ej  torde  vara  skäl 
att  här  upptaga  utrymmet  med  en  särskild  redogörelse  för 
handelsdomstolarne  i  Belgien.  Det  bor  dock  icke  lemnad 
oanmärkt,  att  i  Belgien,  likasom  i  Frankrike,  missnöje  med 
handelsdomstolsinstitutionen  yppats  från  skilda  håll.  Så 
ingafvo  t  ex.  år  1859  ett  flertel  af  medlemmame  utaf  Ant- 
werpens  advokatkår  tiU  Representantkammaren  en  petition, 
hvari  begärdes  »reorganisation»  af  handelsdomstolarne.  Med 
den  synes  emeUertid  hafva  åsyftats  handelsdomstolames  totala 
afskaSande,  ty  uti  petitionen  anföres  bl.  a: 

att  de  olägenheter,  som  häftade  vid  den  dåvarande 
organisationen  af  ifrågavarande  domstolar,  vidlåda  sjelfva 
denna  institution  och  äro  en  naturlig  följd  deraf: 

att  deremot  de  iillmänna  civila  domstolarne  åtnjuta  obe- 
stridt  anseende  för  mönstergill  ordning,  värdighet  och  omut- 
lig opartiskhet; 

att  lagame  gifvetvis  blifva  respekterade  af  de  allmänna 
domstolarnes  ledamöter,  som  äro  män,  hvilka  gjort  det  till 
sitt  yrke  att  studera  lagen  och  hvilka  lefva  utanför  och 
öfver  den  sfer,  inom  hvilken  parterna  och  deras  försvarare 
röra  sig; 

att  handelsdomstolame,  —  som  i  åtskilliga  länder  till 
dessas  båtnad  afskafiats,  ->—  bestå  af  ledamöter,  hvilka,  utan 
den  ringaste  kännedom  om  rättsvetenskapen,  använda  sin 
kunskap  om  s.  k.  handelsbruk  icke  allenast  så^  att  lagen 
dermed  suppleras  utan  äfven  så,  att  dessa  handelsbruk 
eättaa  i  stället  för  och  öfver  gällande  lag;  samt 

att  köpmannen-domarens  egentliga  yrke,  hans  dagliga 
omgifbing,  hans  dyrbaraste  intressen  nästan  oundvikligt  ut- 
sätta honom  för  inflytanden  och  misstankar,  af  hvilka  icke 
ens  den  minsta  skugga   bör  falla  på  rättvisans  tjenare. 

Redogörelsen  för  innehållet  af  denna  märkliga  petition 

Tfr  Dagma  KtSnika.    VI.    2-8.  5 
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has  förf.  hemtat  från  en  liten  brochyr  af  en  köpman  i 
Antwerpen*.  Denne  köpman  vill  visserligen  icke,  såsom 
advokaterna,  helt  och  hållet  afskaffa  handelsdomstolsinstitu- 
tionen, men  han  påyrkar  deri  åtskilliga  väsentliga  ändrin- 
gar, af  hvilka  en  del  redan  blifvit  vidtagna.  Emot  han- 
delsdomstolame  sådana  de  ännu  i  dag  äro  qvarstår  dock 
klandret  af  kanslistinstitutionen  samt  en  anmärkning  rörande 
omfånget  af  lekmannadomrames  domsrätt.  I  afseende  å  han- 
delsdomstolames kanslist  eller  sekreterare  säger  brochyrfor- 
fattaren  bl.  a.: 

»Fastän  af  lagen  nämnd  såsom  underordnad  blir  sek- 
reteraren, enär  han  ensam  är  lagkunnig,  ganska  lätt  her- 
skare,  och,  med  rätt  eller  orätt  påstår  allmänna  opinionen, 
att  det  i  sjelfva  verket  är  han  ensam,  som  är  domare.» 
Den  nu  citerade  författaren  vill  vidare  inskränka  de  icke 
lagkunnige  ledamöternas  domsrätt  till  att  »konstatera  fac- 
tum:»  och  yrkar,  att  det  måtte  öfverlemnas  åt  jurister  att 
på  det  sålunda  faststälda  sakförhållandet  tillämpa  lagen. 
Men  han  viU  icke,  att  denna  lagtillämpning ,  skall  verkstäl- 
las af  en  oansvarig  sekreterare,  utan  af  en  lagkarl,  »som 
med  sitt  namn  och  sitt  embetsmannaanseende  svarar  för 
de  domslut,  han  bestämmer.»  Derjemte  yrkar  denne  för- 
fattare, som  inser  att  h varje  köpman  icke  kan  vara  sakkunnig 
inom  handelns  alla  olika  grenar,  att  handelsdomstolame 
skola  delas  på  två  från  hvarandra  fullständigt  skilda  afdelnin- 
gar,  en  för  »handelstvister  i  allmänhet»  och  en  för  sjörättsmål. 

I  England,  der,  såsom  bekant,  inga  särskilda  handels- 
domstolar finnas,  tillsattes  1867  af  regeringen  en  kommission 
föt  att  granska  det  engelska  rättegångsväsendet  Denna 
kommission,  som  bestod  af  ett  stort  antal  på  politikens, 
lagstiftningens  och  lagskipningens  områden  synnerligen  fram- 
stående män,  erhöll  1872  särskildt  uppdrag  af  regeringen 
att  bl.  a  undersöka,  »huruvida  det  skulle  vara  till  allmän 
fördel  att  inrätta  handelsdomstolar  för  afdömande  af  tvister 
rörande  handelsförrättningar  eller  rörande  några  särskilda 
arter  af  sådana  förrättningar.»  I  anledning  af  detta  upp- 
drag utsände  kommissionen  ett  större  antal  frågor  till  ^dc- 
knnnige  såväl  i  England  som  i  utlandet  För  de  129  svar, 
som  på  dessa  frågor  ingingo,  lemnas  i  W.  Uppströms  ofvan 
citerade  afhandling  (pag  112 — 118)  en  tillräckligt  noggrann 


*  Max  Gofisi,  IjCS  Tribunaux  de  Commerce,  Anvers  1866. 
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redogörelse.  Deremot  har  förf.  icke  hittills  sett  kommis- 
.sioneDs  utlåtande,  som  afgafs  den  21  Januari  1874,  omtalas 
i  något  svenskt  arbete.  Förf.  har  derför  ansett  det  vara 
af  intresse  att  meddela  detta  på  noggranna  och  vidsträckta 
undersökningar  grundade,  synnerligen  lärorika  utlåtande  tern- 
ligen  ftdlstandigt  Med  uteslutande  af  ingress  och  slutord 
lyder  utlåtandet  i  svensk  öfversättning  sålunda: 

»Vi  finna,  att  de,  af  hvilka  lagstiftning  i  detta  ämne  har 
blifVit  foreslagen  (ehoni  de  allmftnt  önska  att  någon  åtgärd  måtte 
vidtagas  för  mera  sammarisk  rättegång  i  åtskilliga  handelsmål), 
ieke  firo  ense  angående  beskaffenheten  af  de  domstolar,  hvilka 
de  önska  inrätta,  eller  arten  af  de  mål,  som  af  dem  skulle  af- 
dömaa.  Det  finnes  verkligen  icke  någon  enstämmig  mening  be- 
trifiande:  huruvida  domrame  skulle  vara  uteslutande  köpmän 
eller  delvis  köpmän  och  delvis  lagfame ;  huruvida  köpmannaleda- 
mötema  skulle  vara  domare  med  lika  röst  vid  domen  eller  endast 
biflittare  eller  rådgifvare  vid  sidan  af  en  lagfaren  domare,  som  i 
detta  fall  skuUe  blif^a  domstolens  president;  huruvida  köpmanna- 
ledamöterna  skulle  hafva  betalning  eUer  icke  för  sin  befatt- 
ning; huruvida  domstolarne  skulle  följa  de  allmänna  bevisnings- 
reglerna  eller  hafira  frihet  att  tillerkänna  bevisningskrafl  åt  hvad 
som  helst  de  ansågo  hafva  inflytande  på  saken;  huruvida  de 
sknUe  vara  bondna  af  de  utaf  de  högre  domstolarne  (»Superior 
Conrts  of  Law»)  faststälda  principer  eller  döma  oberoende  af 
prejudikat  enligt  sina  egna  åsigtcr  angående  det  rätta  och  lämp- 
liga i  hvaije  särskildt  fall;  huruvida  det  skulle  tillåtas  partema 
att  närvara  genom  advokat  eller  sakförare;  huruvida,  i  hvilka 
fall  ooh  till  hvilken  domstol  appell  skulle  vara  tillåten.  I  alla 
dessa  frågor  synes  den  största  meningsskiljaktighet  råda. 

Vi  finna  vidare  att,  äf^en  i  de  land,  der  handelsdomstolar 
äro  inrättade,  stor  olikhet  råder  i  afseende  å  dessa  domstolars 
sammansättning.  Sålunda  äro  i  Frankrike,  i  Belgien  ooh  i  en 
del  andra  land  alla  medlemmame  af  domstolen  köpmän,  utom 
sekreteraren  eller  registratom,  oeh  han  har  enligt  lag  ingen  röst 
Wd  domslutet.  Å  andra  sidan  presiderar  i  domstolarne  i  många 
tyska  stater  en  rättslärd.  I  Danzig  består  domstolen  af  en  lag- 
faren president,  fyra  andra  lagfarne  domare  och  fyra  köpmän, 
men  köpmännen  tjenstgöra  icke  annat  än  på  särskild  begäran. 
I  KöBigsberg  hafva  köpmännen  ingen  röst,  endast  yttranderätt, 
änder  det  beslutet  beror  uteslutande  af  de  lagfame  medlemmame 
af  domstolen.  I  Preussen  är  man,  i  allmänhet,  betänkt  pä  att 
utbyta  en    betald  lagkarl    emot  en  obetald  köpman  såsom  presi- 
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dent.  Bet  fianes  i  sjelfva  verket  icke  någon  öf^erensstämmelse 
emellan  de  olika  sätt,  hvarpå  dessa  domstolar  ttro  inrättade;  i 
nägra  land  är  det  merkantila  elementet  det  ibrherskande,  i  andra 
äter  det  lagfarna,  så  att  i  sistnämnda  fall  lekmän  till  och  med 
knnnak  vara  helt  och  hållet  uteslatne. 

Yi  finna  äfven,  att  då  domstolen  är  sammansatt  af  ntesla- 
tande  köpmannadomare,  biträdde  af  en  lagfaren  sekreterare,  denne 
sistnämnde,  ehuru  han  icke  har  någon  röst,  nödvändigtvis  blif- 
ver  domstolens  mest  inflytelserike  medlem;  och  deraf  uppkom- 
mer den  oegentlighet,  att  den  person,  som  i  ^elfva  verket  afgör 
saken,  icke  bär  ansvar  såsom  domare. 

Nu  anse  vi,  att  det  är  af  den  yttersta  vigt  för  affilrsverl- 
den,  att  de  lagliga  domstolarnes  beslut  i  alla  principfrågor  blif^a, 
såvidt  möjligt,  öfverensstämmande,  så  att  derigenom  bildas  pre- 
judikat till  ledning  för  dem,  som  idka  affilrer.  Med  denna  åsigt 
blifver  det  nödvändigt,  att  de  domare,  af  hvilka  handelssaker 
afgöras,  skola  vara  bundne  af  erkända  rättsregler  och  af  hQgre 
domstolars  beslut  i  liknande  fall;  och  endast  domare,  som  hafva 
blifvit  undervisade  angående  lagens  principer  och  tillämpning, 
kunna  antagas  blifva  sålunda  bundne.  Vi  befara,  att  köpm&n 
skulle  blifva  allt  för  benägna  att  afgöra  de  frågor,  hvilka  komnia 
inför  dem  (på  sätt  en  del  af  oss  hörda  vitoen  hafva  sagt  sig 
skola  göra),  enligt  deras  egen  uppfattning  om  det  rätta  och  lämp- 
liga i  det  särskilda  fallet,  ett  förfaringssätt,  hvilket,  i  anseende 
till  osäkerheten  af  deras  beslut,  oundvikligt  skulle  mångfaldiga 
tvistandet  och,  med  detta  lands  vidlyftiga  och  invecklade  affärs- 
förhållanden, förr  eller  senare  föranleda  stor  oreda.  Handels- 
Mgor  böra,  enligt  vår  mening,  icke  afgöras  utan  lag  eller  af 
män,  som  sakna  särskild  juridisk  uppfostran.  Af  dessa  skäl  &ro 
vi  af  den  mening,  att  det  icke  är  lämpligt  att  i  detta  land  in- 
rätta handelsdomstolar,  i  hvilka  köpmän  skola  vara  domare. 

Men  på  samma  gång  vi  äro  fullständigt  eniga  derom,  att 
en  domstol  med  en  köpman  till  ordförande  eller  i  hvilken  köp- 
män hafva  afgörande  röst  skulle  leda  till  oreda  och  osäkerhet  i 
lagtillämpningen,  erkänna  vi  lifligt  de  olägenheter,  som  otvifvel- 
aktigt  måste  blifva  en  följd  af  bristande  sakkännedom  hos  den 
domstol,  som  har  att  döma  i  handelssaker.  Yi  tro  grund  finnas 
för  klagomålet,  att  mål  stuvdom  handläggas  vid  domstol  (»Nisi 
Prius»)  icför  domare  och  jury,  hvilka  icke  hafva  den  praktiska 
insigt  om  handel  och  affiirer,  som  är  nödig  för  dylika  måls  rätta 
bedömande.  Yi  äro  af  den  mening,  att  många  mål,  hvilka  fbr 
att  rätt  förstås  fordra  tekniska  insigter  eller  annan  speciel  kon- 


181 

skåp,  icke  kanaa  på  ett  tilliredsställaiide  sått  behandlas  af  den 
vanliga  domstolens  domare  och  jnry,  ooh  att  den  mest  lämpliga 
domstolen  for  sådana  mål  skulle  vara  en  rätt  med  en  lagfa^ 
ren  president,  biträdd  af  tvl  sakkunniga  bisittare,  bvilka  kunde 
oodervisa  presidenten  angående  allehanda  tekniska  eller  prakti- 
ska Mgor,  som  kunde  uppstå  under  handläggningens  gång,  ooh 
hvilka  genom  sin  blotta  närvaro  ofta  skulle  afskräoka  sakkun- 
niga vitnen  Mn  att  lemna  sådana  yrkesmessiga  intyg,  som  ofta 
iro  en  skam  for  lagskipningen.  Detta  är  det  sorts  biträde, 
hvilket  vi  i  vårt  forsta  utlåtande  ansågo  böra  lemnas  åt  Ofver- 
domstolame  vid  behandlingen  af  mål  utaf  en  vetenskaplig  eller 
teknisk  karakter  och  hvilket  genom  »Judioature  Act»  redan  blif- 
vit  beredt  åt  »Högsta  Bomstolen».  Om  hvad  vi  i  vårt  andra 
utlåtande  tillstyrkte  angående  utsträckningen  af  landtdomstolames 
befogenhet  skulle  blifva  godkändt  af  den  lagstiflande  magten, 
skulle  det,  enligt  vår  tanke,  vara  lämpligt  att  dylikt  biträde  i 
handelsfrågor  lemnades  dessa  domstolar;  och  på  detta  sätt  skulle 
man  enligt  vår  tanke  vinna  de  hufvudsakliga  fordelar,  hvilka 
kandelsdomstolarnes  forsvarare  åsyfta. 

Yl  äro  af  den  mening,  att  sakens  ordnande  på  dylikt  sätt 
icke  skulle  möta  några  praktiska  svårigheter.  Vi  anse,  att  for 
hvaije  ort  af  tillräcklig  betydenhet  borde  tid  efter  annan  upp- 
Tittas  en  lista  upptagande  köpmän,  skeppsredare  och  andra  id- 
kare  af  handel  ooh  näringar  inom  distriktet  likasom  äfven  andra 
kompetente  personer,  bland  hvilka  domaren,  på  parternas  begäran, 
eller,  der  omständigheterna  sådant  fordrade,  efter  eget  godtfin- 
nande,  skulle  kunna  välja  två  personer  att  närvara  vid  domsto- 
len och  under  sakens  handläggning  lemna  upplysningar  rörande 
sådana  punkter,  der  deras  specialkunskaper  kunde  vara  af  nytta. 
I  Bärskilda  fall  kunde  det  äfven  vara  tillåtet  for  domaren  att 
sålunda  inkalla  biträden,  hvilka  icke  blifvit  upptagna  på  listan. 
Men  vi  hålla  strängt  på  vår  mening,  att  dessa  vetenskapliga  eller 
köpmanna-assessorer  icke  böra  hafva  någon  röst  vid  beslutet, 
och  att  hela  ansvaret  for  beslutet  bör  hvila  på  domaren. 

Vi  anse,  att  i  saker,  der  appell  är  tilläten,  bör  finnas  rätt  for 
domaren  eller  domstolen  att  begära  biträde  af  dylika  assessorer. 

Enligt  vår  mening  böra  assessorerna  hafva  betaldt  for  sin 
^enst  vid  domstolen  men  icke  erhålla  någon  annan  ersättning. 
Vi  anse,  att  tillräckligt  sakkunniga  och  oafhängiga  mäns  biträde 
skall  kunna  erhållas  for  måttliga  arvoden.  Dessa  arvoden  böra 
betraktas  såsom  rättegångskostnader. 

Dessa  åtgärder,    våga  vi  tro,  skulle  lemna  domstolen  erfor- 
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derlig  praktisk  eller  teknisk  insigt  fbr  att  sfttta  honom  i  stånd 
att  skipa  rätt  emellan  parterna.  Vi  hoppas,  att  den  lagstiftande 
makten  alltid  mfitte  åstadkomma  tillräcklig  jndiciel  strängbet  fbr 
att  möta  det  stora  klagomålet  öfver  längsamhet,  och  att  nnder 
det  nya  domstolssystem,  af  hvilket  »The  Jndicatnre  Act»  är  den 
fbrsta  fmkten,  Terksamma  regler  skola  fastställas  till  afhjelpande 
af  den  andra  stora  olägenheten:  dyrheten.» 

Detta  utlåtande'^  är  undertecknadt  af  25  utaf  kommis- 
sionens ledamöter^  endast  tre  hafva  antecknat  sig  såsom 
reservanter. 

Angående  handelsdomstolarne  i  Tyskland^  Danmark  och 
Norge  kunna  vi  fatta  oss  kort,  synnerligen  som  förhållandena 
i  dessa  oss  närmare  liggande  land  torde  vara  jemförelsevis 
allmänt  kända,  samt  vi,  beträffande  dessa  lands  lagstiftning 
i  ämnet,  kunna  hänvisa  till  W.  Uppströms  ofta  citerade  af- 
handling. 

I  Tyskland  finnas  numera  icke  i  allmänhet  några  sjelf- 
ständiga  handelsdomstolar,  men  deremot  hafva  de  flesta 
landsrätterna  särskilda  afdelningar,  s.  k.  handelskammare,  för 
handelssaker,  hvilka  afdelningar  i  regeln  bestå  af  en  ledamot 
af  landsrätten  såsom  ordförande  och  två  borgerliga  bisittare. 
Dessa  senare  utnämnas  af  staternas  styrelse  och  de  äro  oaf- 
lönade  samt  skola  före  tiUträdet  till  embetet  aflägga  ed  om 
troget  uppfyllande  af  sina  embetsåligganden.  Samtliga  leda- 
möterna i  handelskammaren  hafva  lika  rösträtt  Vid  de 
landsrätter,  der  särskild  afdelning  för  handelsmål  (handels- 
kammare) icke  är  inrättad,  upptagas  och  afgöras  handelstvister 
af  landsrättens  allmänna  afdelning  (civilkammaren). 

Den  (lansha  Sjö-  och  Handelsrätten  i  Köpenhamn  bestar 
af  en  utaf  Konungen  nämnd,  aflönad,  lagfaren  ordförande, 
en  af  Hof-  och  Statsrättens  assessorer  såsom  vice  ordförande 
samt  35  borgerliga  ledamöter,  utsedde  för  en  tid  af  fyra  år 
af  en  valkomité,  bestående  af  representanter  för  kommunal- 
styrelse, köpmän  och  sjöfartsidkare.  De  borgerliga  ledamö- 
terna äro  edsvurne,  och  domstolen  biträdes  af  en  utaf  Ko- 
nungen utnämnd  aflönad  sekreterare.  Såväl  konkursmål  som 
sjörätts-  och  handelstvister  hora  under  Sjö-  och  Handels- 
rättens kompetens,  men,  såsom  egendomligt  för  Danmark, 
kan   anmärkas    dek,   att   saker,  som  rätteligen  tillhöra  Sjö- 
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och  Handelsrätten^  kunna  hänskjutas  under  aUmän  dpoistol, 
om  båda  parterna  äro  derom  ense^  samt  dels  att  handels* 
och  8J5rattstvister  emellan  parter^  som  icke  hafva  sitt  forum 
i  Köpenhamn^  kunna  med  bådas  samtycke  upptagas  af  Sjo- 
och  Handelsrätten.  Den  nyss  berörda  rättigheten  att  han- 
skjuta  handels-  och  sjörättssaker  till  allmän  domstol  lärer 
hafva  blifvit  ganska  äitigt  begagnad. 

I  Danmark  har  fråga  blifvit  väckt  om  indragning  af 
Sjö-  och  Handelsrätten  såsom  sjeUständig  domstol.  Dess 
funktioner  skulle  då  öfvertagas  af  de  allmänna  domstolarna 
uuder  medverkan  af  sjö-  och  handelskunnige  lekmän. 

I  Narge  finhas  icke  särskilda  handelsdomstolar  men 
ileremot  sjörätter^  bestående  af  underdomaren  i  orten^  såsom 
ordförande,  och  två  sjökunnigé  gode  män^  hvilka  äro  ed- 
svurne. Dessa  sjörätter  hafva  icke  allenast  att  döma  i  sjö- 
rättsmål utan  äfven  att  i  frågor  rörande  sjöfartsförhållandeQ 
afgifva  utlåtanden  m.  m.  Sjörätterna  i  Norge  kunna  vara 
antbgen  fasta  eller  för  särskildt  tillfälle  konstituerade.  Eg^u- 
domligt  nog  har  icke  någon  af  Norges  f.  n.  befintliga  fjorton 
fasta  sjörätter  sitt  säte  i  Bergen  eller  i  Christiania,  men  för- 
slag lärer  hafva  blifvit  väckt  om  inrättande  i  sistnämnda- 
stad  af  en  sjö-  och  handelsrätt  efter  danskt  mönster. 

I  afilrslandet  par  préférence,  Amerika, '  finnas  icke  han- 
delsdomstolar^ och  förslag  om  sådanas  inrättande  derstädes 
lärer  icke  ens  hafva  blifvit  väckt.  Holland  har  haft  speojal- 
domstolar  för  handelstvister^  men  de  äro  der  afskafiade. 
Egypten,  som  genom  fransk-engelsk  bemedling  år  1883  fått 
en  ny  processlag,  har  icke  heUer  särskilda  handelsdomstolar. 

Bland  sakkunnige  här  i  vårt  land  torde,  för  så  vidt 
förf.  har  sig  bekant,  handelsdomstolsinstitutionen  icke  ega 
några  sympatier,  något  som,  efter  hvad  ofvan  om  utländska 
förhållanden  blifvit  meddeladt,  icke  torde  väcka  förundran. 
Vid  1878  ars  juristmöte  behandlades  frågan  om  handels- 
domstolar. Diskussionen  derom  inleddes  af  ei^  svensk,  nu- 
varande Justitierådet  Annerstedt,  och  ehuru  endast  få  talarf 
deltogo  i  meningsutbytet,  kan  man  dock  af  förhandlingarna 
ntan  svårighet  finna,  att  stämningen  vid  mötet  icke  var  gyn- 
sam.  för  den  nya  institutionen.  Den  ende  talare,  Grefve 
Sparre,  som  yttrade  sig  till  förmån  för  densamma,  syn^s 
nändigen,  att  döma  af  vissa  hans  yttranden,  hafva  varit 
temligen  öfvertygad  derom,  att  han  stod  i  det  närmaste  en- 
•^am  om  sin  mening. 
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Nya  lagberedningens  yttrande  i  ämnet  närmar  sig  icke 
obetydligt  den  stora  engelska  kommissionens  ofvan  citerade 
utlåtande  och  gar  i  hufvudsak  ut  derpå,  att  iragan  om  in- 
rättandet af  särskilda  handelsdomstolar  här  i  Sverige  f.  n. 
bor  förfalla,  enär  de  olägenheter,  hvilka  ansett-s  påkalla  så- 
dana domstolars  inrättande,  kunna  antagas  blifva  i  väsentlig 
mån  afhjelpta  å  ena  sidan  genom  förbättringar  i  rättegångs- 
väsendet, särskildt  genom  sädana  föreskrifter  rörande  sak- 
kunnige och  skiljemän,  som  beredningen  föreslagit,  och  å 
andra  sidan  genom  förändringar  och  förbättringar  i  de  under 
revision  varande  sjö-  och  handelslagarne* 

Förf.  har  haft  tillfälle  att  två  särskilda  gånger  i  säll- 
skap med  för  ämnet  intresserade  personer  allvarligt  afhandla 
frågan  om  handelsdomstolar.  Den  ena  gången  bestod  säll- 
skapet af  uteslutande  jurister,  hvilka  samtlige  ^—  med  un- 
dantag af  en,  som  påyrkade  -specialdomstolar  för  sjörättsmål 
—  biträdde  den  åsigt,  »att  de  ännu  rådande  olägenheter, 
hvilka  framkallat  förslagen  om  särskilda  handelsdomstolars 
inrättande,  skulle  kunna  afhjelpas  medelst  förändringar  i 
process-  oeh  handelslagstiftningen  samt  särskildt  genom  att 
*  åt  de  allmänna  domstolame  bereda  tillfälle  att  i  fall,  der 
sådant  kunde  finnas  erforderligt,  anlita  »sakkunnige»  och  af 
dem  erhålla  såväl  i  formclt  som  materielt  hänseende  till- 
fredsställande upplysningar.»  Den  andra  gången  bestod  säll- 
skapet hufvudsakligen  af  köpmän.  Dessa  voro  lika  eniga 
som  juristerna  angående  särskilda  handelsdomstolars  obe- 
höflighet,  och  ett  par  af  dem,  som  hade  någon  erfarenhet  af 
handelsdomstolame  i  Frankrike,  talade  med  den  största  ifver 
emot  inrättningen.  Den  ene  anförde,  hurusom  en  affärsväD 
till  honom  i  Havre  för  kort  tid  sedan  i  bref  omtalat,  att 
han  väntade,  d^t  en  rättegång  emot  honom  skulle  blifva 
anhängiggjord.  Det  kunde  emellertid  vara  tvifvelaktigt, 
huruvida  saken  borde  handläggas  vid  handelsdomstolen  i 
Paris,  der  motparten  bodde,  eller  i  Havre.  Komme  rätte- 
gången till  Paris,  fruktade  brefskrifvaren  på  det  högsta,  att 
han  skulle  förlora,  ty  »motparten  hade  så  många  goda  vänner 
och  bekanta  bland  handelsdomstolens  i  Paris  ledamöter». 
Blefve  saken  återigen  handlagd  i  Havre,  hade  han  de  bästa 
förhoppningar,  ty  med  ledamöterna  af  dess  handelsdomstol 
stode  han  på  den  bästa  fot.  Talaren  bad  »Herren  bevara 
oss»  för  dylika  domstolar. 


Ä.  o.  Wallenberg, 

Af  Emil  Svensén. 


Det  fortäljes  om  Julius  Csesar^  att  han  önskade  sig  en 
lätt  och  hastig  död  midt  under  loppet  af  sina  segrar,  och 
försköning  från  en  tynande,  overksam  ålderdoms  brackligheter. 

Yi  veta  ej,  om  den  mannen,  hvars  namn  står  skrifvet 
bär  ofvan,  önskat  sig  ett  sådant  slut  Men  det  har  dock 
blifvit  honom  beskårdt,  liksom  den  romerske  imperatorn. 
Plötsligt,  oväntadt,  nästan  utan  föregående  bud  från  döden, 
rycktes  han  bort  ur  hvirfveln  af  en  sjudande  rastlös  verk- 
samhet Döden,  äfven  der  den  är  väntad,  slår  alltid  med 
häpnad,  —  så  mycket  mera,  då  den  kommer  oförtänkt,  så- 
som tiU  honom.  Man  hade  vant  sig  att  se  honom  midt  i 
lifvets  vimmel,  se  honom  ■'  der  striden  stod  hetast,  kraftig 
såsom  fa  och  verksam  såsom  ingen;  och  det  föll  ej  någon 
in,  att  den  snart  sjutioårige  redan  stod  innanför  ålderdomens 
tröskel.  Vid  en  ålder,  då  andre  män  redan  gått  att  söka 
hvilan  efter  slutadt  dagsverke,  stod  han  ännu  med  händerna 
fulla  af  arbete.  Hvar  hälst  ett  stort  ekonomiskt  intresse 
stod  på  spel,  der  var  han  med  och  grep  in  med  stadig  hand; 
och  så  tyckte  alla,  när  dödsbudet  kom,  att  det  kom  för 
tidigt 

Nu  är  han  borta,  och  som  alltid,  synes  det  först  nu 
riktigt,  hvilket  tomrum  han  lemnat  eft;er  sig.  Många  äro 
väl  de,  som  skola  försöka  att  \yftai  manteln,  som  fallit  från 
hans  skuldror>  men  ännu  synes  ej  den,  som  eger  förmågan 
dertill. 

Må  hända  mer  än  någon  annan  var  Wallenberg  den 
typiske  representanten  för  den  tidsriktning,  som  under  den 
senaste  mansåldern  varit  förherskande  äfven  inom  vårt  fader- 
land.   Den  tid,  som  säg  läran  om  kampen  för  tillvaron  och 
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det  naturliga  urvalet  genom  de  starkares  seger  utbilda  sig  till 
vetenskap,  och  som  bevitnade  Manchesl^rteoriernas  och  den 
obegränsade  konkurrensens  oinskränkta  herradöme  på  det 
ekonomiska  området,  hade  i  honom  funnit  sitt  förkroppsligade  ' 
uttryck.  Hela  denna  tidsriktning  hade  vuxit  så  samman 
med  honom,  att  den  blifvit  till  hans  andra  natur;  den  vardt 
kött  af  hans  kött  och  ben  af  hans  benom;  och  ända  intill 
dess  yttersta  konsekvenser  visste  han  att  fullfölja  den  med 
en  ihärdighet  och  en  hänssynslöshet,  som  söker  sin  like. 
Den  wallenbergska  hänsynslösheten  har  i  synnerhet  blifvit 
till  ett  ordspråk;  och  icke  utan  skäl,  ty  hvar  han  än  drog 
fram,  der  betäcktes  hans  väg  af  slagne  motståndare. 

Sådana  män  skörda  ofla  aktning,  aUtid  fruktan,  men 
sällan  kärlek.  Bismarck  yttrade  en  gång  inför  tyska  riks- 
dagen, att  han  kunde  med  stolthet  säga,  det  han  visste  sig 
Tara  Europas  mest  hatade  man.  Med  tillämpning  på  våra 
förhållanden  och  i  samma  mening  skulle  Wallenberg  kun- 
nat säga  detsamma  om  sig  inom  vårt  land-  Och  detta  var 
ej  det  enda,  han  hade  tillsammans  med  den  väldige  jem- 
kanslcrn.  Liksom  denne  har  han  städse  förstått  att  låta 
makten  gå  före  rätten  —  hvilket  ej  alltid  behöfver  vara 
mot  rätten ;  —  liksom  denne  har  han  vetat  så  väl  att  vinna 
segrar  som  att  bruka  dem.  Och  efter  segern  har  han  ej 
häller  förgätit  den  gamle  gallerns  voi  victis. 

Icke  så  till  förståendes,  som  skulle  han  utmärkt  sig 
för  någon  småaktig  förföljelselusta  mot  öfvervunne  mot- 
ståndare. Säge  hvad  man  vill  om  Wallenberg,  småaktig 
var  han  icke.  Händelsernas  gång  och  hans  egen  kraft  hade 
stält  honom  bland  de  främste  inom  den  klass,  som  hos  oss 
svarar  mot  det  s.  k.  tredje  ståndet*  De  stora  fel,  som  pläga 
utmärka  denna  klass,  voro  äfv^en  hans,  men  de  små  fel,  som 
i  vida  kretsar  gjort  den  så  förhatlig,  var  han  fri  för.  Lejo- 
net aktar  under  sin  värdighet  att  rent  förgöra  en  liten  fiende 
och  spar  sin  kraft  för  de  store. 

Och  hos  Wallenberg  fans  en  god  del  af  lejonets  otämda 
kraft  i  förening  med  ej  så  litet  af  räfvens  hala  smidighet  Med 
makt  och  list  i  förening  slog  han  utan  försköning  ned  den,  som 
stälde  sig  i  hans  väg.  Inom  det  ekonomiska  lifvet  och  i  all 
synnerhet  bankverlden  förstod  han  så  som  ingen  annan  att 
slå  sina  motståndare  med  den  fria  täflans  hänsynslöst  använda 
vapen.  Beklagade  sig  de  besegrade,  hade  han  alltid  till  hands  det 
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gamla  svaret:  Sådant  är  kriget  De  som  ej  gittat  mot 
honom  vända  samma  vapen^  hade  blott  sig  sjelfve  att  skylla. 

Allt  detta  hindrade  honom  icke  att  i  det  enskilda  lif- 
vet  visa  sig  hjelpsam  och  vänfast^  ja  till  och  med  älskvärd. 
Den  som  en  gång  vunnit  hans  förtroende,  han  behöll  det 
afven;  och  mer  än  en  lofvande  ung  man  har  haft  honom 
att  tacka  för  sin  fortkomst  här  i  verlden.  Att  han  dock 
afven  här  stötte  mången  ifrån  sig  genom  taktlöshet  eller 
opålitlighet^  låter  sig  svårligen  förnekas. 

Hvad  som  gjorde  Wallenbergs  storhet  var  i  sjelfva  ver- 
ket icke  någon  synnerligen  ovanlig  begåfning.  Men  det  är  nu 
sa  stäldt  i  lifvet,  att  utomordentliga  handlingar  ofta  utföras 
af  ganska  medelmåttige  män,  under  det  de,  som  utkasta 
8tora  planer^  ofta  ej  ega  förmågan  att  utföra  dem.  En  egen- 
skap hade  dock  i  rikaste  mått  blifvit  honom  beskärd;  — 
hos  honom  fans  såsom  hos  fä  dödlige  hvad  skalden  kallat 
Mandeviljens  quanium  satis.  Förmågan  att  med  den  oböjli- 
gaste viljestyrka  och  den  segaste  ihärdighet  genomföra  en 
\)]an,  som  han  en  gång  fattat^  och  det  ända  till  dess  allra 
yttersta  konseqvenser^  —  den  var  hans^  och  deri  egde  han 
ej  sin  like.  Och  mera  behöfves  icke,  minst  i  vår  nerv- 
slappa tid,  för  att  låta  en  man  träda  upp  såsom  herskare. 

Ty  till  att  herska  var  Wallenberg  född;  och  en  fram- 
stående ställning  skidle  han  helt  visst  intagit,  hvar  hälst  hans 
plats  blifvit  i  lifvet.  I  sin  ungdom  egnade  han  sig  åt  flottans 
tjenst,  och  tillsammans  med  sin.  vän  och  vapenbroder,  seder- 
mera kommendören  och  riksdagsmannen  Adlersparre  svär- 
made han  med  ungdomlig  eld  och  ifver  för  flottans  pånytt- 
födelse, —  allt  under  det  han  samtidigt  förstod  att  sköta 
sin  ekonomi  och  bisträckte  nödstälde  kamrater  med  ett  och 
annat  lån  mot  billig  ränta.  Hade  han  burit  adeligt  skölde- 
märke, sknUe  han  sannolikt  slutat  som  amiral  och  sjöminister. 
Men  ännu  för  femtio  år  sedan  betydde  börden  allt  för 
mycket  äfven  vid  sjövapnet,  att  det  ens  åt  sonen  af  en 
biskop  skulle  bjuda  någon  framtid.  TiU  ett  fett,  regalt 
pastorat  skulle  hans  börd  kunnat  förhjelpa  honom,  —  och 
han  skulle  för  visso  blifvit  en  ej  mindre  myndig  kämpe  i  den 
stridande  kyrkans  tjenst  än  Anton  Niklas  Sundberg  sjelf ;  — 
men  på  sjön  gagnade  den  honom  till  intet 

Härmed  kunde  han  ej  vara  tillfreds.  För  en  natur  sä- 
llan som  hans  måste  maktbegär  och  ärelystnad  alltid  ut- 
göra  de    ledande    drifkrafterna.     Men    äran  sökte  han  ej  i 
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tomma  yttre  utmärkelser,  —  hvaraf  dock  många  foUo  honom 
till;  —  och  makten,  som  han  åtrådde  vida  mer  an  vinsten^ 
använde  han  val  i  första  hand  till  sin  egen  fördel,  men  utan 
att  derför  lemna  det  allmannas  val  ur  sigte,  för  sä  vidt  det 
senare  lät  förena  sig  med  den  förra*.  Begäret  efter  makt 
är  ej  att  klandra,  då  det  blott  är  formen  för  en  kraftig  an- 
des åtrå  efl«r  nyttig  verksamhet.  Och  Wallenbei^g  &nn 
snart,  att  flottan  ej  gftf  honom  det  rätta  faltet  för  hans  ar* 
betsförmåga.  När  stugan  här  blef  honom  för  trång,  egnade 
han  sin  tjenst  åt  handelsflottan;  och  en  tids  vistelse  i 
Amerika  har  väl  ej  så  litet  bidragit  till  att  vidga  hans  vyer 
och  gif^a  åt  hela  hans  skaplynne  den  äkta  anglo-saxiaka 
prägel,  som  sedermera  så  siuurpt  trädt  i  dagen  i  allt  hans 
görande  och  låtande. 

E^r  att  alldeles  ha  lemnat  sjö^ensten  och  under  några 
år  idkat  en  jämförelsevis  mera  anspråklos  aflärsställning  i 
Sundsvall,  —  hvarunder  han  redan  såsom  ledamot  i  borgar- 
ståndet böljade  taga  del  i  ri|:sdagens  verksamhet,  —  fiuin 
han  en  vacker  dag  på  bankväsendets  område  sin  stora  lifs- 
uppgift,  som  han  in  i  döden  fullföljde. 

Fackmännen  hör  det  till  att  skildra  hand  verksamhet 
på  detta  &lt  Vare  det  nog  sagdt,  att  under  de  tre  år- 
tionden han  stått  såsom  ledare  för  Stockholms  Enskilda 
bank,  har  i  det  närmaste  det  svenska  bankväsendets  historia 
varit  den  svenske  bankkonungens. 

Äfven  här  stred  han  framför  allt  för  rörelsens  frihet, 
och  ansåg  det  fördelaktigast,  om  olika  banksystem  i  obe- 
gränsad frihet  finge  täfla  med  hvarandra,  då  i  längden  det 
förnuftigaste  och  bästa  skulle  ur  denna  täflan  afgå  med 
segern.  Den  i  vårt  land  ingalunda  nya  form  af  stats- 
socialism, hvars  yttersta  mål  är  att  för  statens  räkning  mo- 
nopolisera all  bankrörelse,  hade  alltså  i  honom  sin  mest 
afsvume  fiende;  och  han  uraktlåt  intet  tillfälle  att  konuna 
åt  detta  system  och  dess  kämpar.  Härvid  glömde  han 
visserligen  icke  att  he  det  banksystem  och  framför  allt 
den  enskilda  bankinrättning  till  godo,  hvars  målsman  han 
närmast    var.     Här   var  det   ej    godt  att  stå  honom  emot^ 

*  £u  muntligt  yttrande  af  Thomander  —  som  satt  i  utskott  till- 
flammans  med  W.  —  är  i  detta  sammanhang  minnesvärdt:  »Jag  har 
aldrig»  —  sade  den  skarpsynte  Lunda  prelaten  —  »känt  någon  offentlig 
man,  som  i  sä  hög  grad  som  Wallenberg  användt  sin  ofientliga  verk- 
samhet till  att  bereda  sig  enskilda  fördelar.»  i2ed:s  amn. 
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och  det  gafs  tider^  då  taflande  penningeanstalter  ramlade 
till  höger  och  venster  kring  honom.  Så  blef  Mammons- 
templet  vid  Lilla  Nygatan  en  guldgrufva  for  sina  delegare, 
men  en  skräck  och  fasa  för  dem,  som  råkade  att  blifva  dess 
galdenarer.  Äf  dem  utkrafdes  skonlöst  sista  skiilingen,  ofta 
under  förhållanden,  som  voro  egnade  att  väcka  ett  allmänt 
och  obehagligt  uppseende.  Särskildt  var  detta  fallet  då  det 
Petréska  arfsret  förstördes.  Sträng  som  alltid,  och  i  synner- 
het der,  hvarest  han  ansåg  att  a£&«ma  blifvit  illa  skötta, 
stod  Wallenberg  obevekligt  pä  sin  och  sin  banks  rätt  Men 
på  de  Petréska  verkens  fortfarande  bestånd  hängde  en  tal- 
rik arbetarebefolknings,  ja  en  hel  bygds  val  eller  ve;  och 
deputationer  från  dem,  som  sågo  sin  bergning  hotad,  bön- 
föUo  om  försköning  för  sig  och  sina  olycklige  husbönder. 
Men  deras  bön  blef  icke  hörd,  och  det  krossande  slaget 
föll,  obevekligt  som  alltid.  Det  var  då,  som  Nerikes  Alle- 
handa ^orde  sig  till  tolk  för  hvad  hela  folket  kände  och 
tänkte  genom  sin  fråga,  hvad  Wallenberg  månde  ha  att 
svara,  om  han  en  gång  på  de  Elyseiska  fälten  mötte  den 
väldige  Thore  Petré,  och  denne  sporde  honom  till,  hvad 
han  gort  af  hans  arf. 

Det  var  icke  så  underligt,  om  till  och  med  sjelfva  riks- 
banken med  en  viss  skygghet'  betraktade  den  allt  f)h*  mäktig 
vordne  medtäflaren,  och  gerna  sökte  att  kKppa  hans  vingar, 
när  den  kunde  komma  åt  Men  Wallenberg  var  icke  den, 
som  gaf  sig  så  lätt;  och  så  kom  det  till,  att  hans  verksam- 
het som  bankman  mynnade  ut  i  det  tretioåriga  kriget  mot 
Svei^s  riksbank.  Skarpast  var  striden,  då  A.  V.  DufVa  stod 
i  spetsen  for  den  sistnämda.  Då  vankades  ofta  hårda  nappa- 
tag, ty  Dufva  var  en  man,  som  iUa  gjorde  skäl  för  sitt  men- 
lösa namn,  en  man  af  Wallenbergs  eget  skrot  och  kom,  fullt 
ut  hans  like  i  kraft  och  hänsynslöshet.  Bittra  minnen  måtte 
den  striden  lemnat  eft^r  sig,  att  döma  af  den  dödsruna 
af  Wallenbergs  hand,  som  \'id  Dufvas  frånfalle  stod  att  läsa 
i  en  veckotidning,  och  som  genom  sin  skärpa  vid  en*  öppen 
graf  var  egnad  att  framkalla  minst  sagdt  blandade  känslor. 

Huru  många  tusen  gånger  den  skrala  qvickbeten  varit 
omtuggad,  att  Wallenberg  var  de  svenska  bankemas  A  och  O, 
det  är  ej  lätt  att  säga;  men  om  ej  lyckad,  hade  den  åtmin- 
stone den  förtjensten  att  vara  sann.  En  efLerverld,  som  dömer 
opartiskt,  sksJl  alltid  med  tacksamhet  erkänna  de  oskattbara 
^easter,  han  gort  sitt  land  genom  förenklingar  och  reformer 
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i  penningerorelsen.  Sjdfva  riksbanken  har,  trots  den  långa 
striden,  skördat  icke  ringa  vinst  af  hans  verksamhet.  '  Det 
ståndigt  återkommande  inkastet  mot  en  enda  allt  beherskande 
riksbank  år,  att  den  utan  medtåflare  skulle  förfalla  till  all 
den  slentrian,  med  ty  åtföljande  omsvep,  trassel  och  tids- 
utdrägt,  som  vanligen  plåga  känneteckna  ett  statens  ämbete- 
verk,  icke  minst  i  vårt  eget  kära  iadernesland.  Detta  in- 
kast fick  genom  AVallenberg  sin  mest  slående  belysning. 
Det  var  just  de  många  och  tidsenliga ^  nyheter,  han  införde 
vid  skötseln  af  sin  egen  bank,  som  omsider  firamtvungo  de 
gagneliga  reformer  inom  vår  riksbank^  hvilka  egde  rum  i  syn- 
nerhet under  Dufvas  tid  och  som  ändtligen  stalt  den  i  full  jämn- 
höjd med  aiiarsverldens  och  allmänhetens  befogade  anspråk. 

I  sin  politiska  verksamhet  var  han  likaledes  först  och 
sist  bankman.  Den  fria  täflan  inom  bankverlden  och  de  en- 
skilda bankemas  intresse  låg  på  botten  i  allt  hvad  han  sade 
och  gjorde  inom  representationen.  Der  har  han  också  dels 
genomfört,  dels  inledt  mången  både  nödig  och  nyttig  bank- 
reform, hvars  minne  skall  öfverlefva  honouL  Men  inom 
riksdagen  förmådde  han  aldrig  öfvervinna  den  misstanken, 
att  bakom  hvaije  hans  förslag  eller  yttrande  låg  en  eller 
annan  dold  baktanke  till  de  enskilda  bankemas  gynnande. 
Så  långt'  hade  det  kommit,  att  icke  en  tanke,  icke  ett  upp- 
slag, om  ån  fördelen  deraf  var  aldrig  så  ögonskenlig,  kunde 
utgå  från  honom,  utan  att  man  genast  frågade  sig:  »På 
hvad  sått  tänker  han  komma  åt  riksbanken  med  detta?  > 
Ehuru  mycket  öfverdrifven,  var  nog  denna  farhåga  icke  litan 
sitt  berättigande.  I  teorin  erkände  nog  Wallenberg  så  väl 
som  någon  annan  behofvet  och  gagnet  af  en  stark  stats- 
bank; men  i  praktiken  glömde  han  det  blott  allt  tor  ofta, 
då  det  gälde  att  se  sina  skötebarn,  de  enskilda  bankerna, 
till  godo. 

Äfven  i  de  fall,  der  han  ej  hade  bankerna  i  sigte,  ai- 
såg  hans  verksamhet  såsom  riksdagsman  hufvudsakligen 
vår  ekonomiska  utveckling;  och  det  vore  i  hög  grad  oratt- 
vist  att  förneka,  att  den  varit  till  mycket  gagn  derför.  Allt 
hvad  som  kunde  lända  till  att  främja  det  fria  utbytet  och 
vårt  deltagande  i  den  allmänna  samfärdseln  folken  emellan 
hade  i  honom  en  lika  nitisk  som  energisk  förkämpe.  Der- 
för var  han  också  på  sin  tid  en  af  de  kraftigaste  försva- 
rarae  af  det  Gripenstedtska  frihandelssystemet  Men  hvaije 
sträfvan   att   vidga   och  lätta  den  mellanfolkliga  beröringen 
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far  med  nödvandigbet  en  viss  kosmopolitisk  karaktär.  Der- 
fbr  var  ock  Wallenberg  en  af  de  foroämste  kämparDe  inom 
vfirt  fädernesland  for  de  storartade  planer  till  universella  sam- 
manslutningar till  samfärdselns  lättande,  som  i  ångans  och 
elektricitetens  tidsålder  med  oemotståndlig  makt  breda  sig 
ut  öfver  verlden.  Länge  kämpade  han  nästan  ensam  for 
vår  anslutning  till  ett  univei*sielt  mått-  och  vigtsystem,  och 
slutligen  lyckades  han  äfven  genomdrif va,  att  det  metriska 
systemet  genom  konungs  och  riksdags  beslut  vardt  infordt 
i  Sverige.  Mot  metersystemet  har  anmärkts,  att  dess  en- 
heter äro  aUt  for  stora  och  oviga  att  räkna  med  och  att 
dess  mycket  omordade  vetenskapliga  grundval  i  sjelfva  ver- 
ket icke  är  mycket  att  bygga  på.  Men  det  är  nu  en  gång 
i  bruk  bland  flera  hundra  millioner  menniskor,  och  således 
(let  enda,  som  for  närvarande  har  någon  utsigt  att  i  sinom 
tid  blifva  antaget  öfver  hela  jorden.  Icke  fuUt  så  stor  fram^ 
gång  hade  hans  sträfvanden  for  anslutning  till  ett  allmänt 
myntsystem:  Äfven  här  önskade  han  en  anslutning  till  det 
franska  myntet  med  franc'en  såsom  räkneenhet,  och  på  sammai 
gång  öfvergång  till  guldmyntfoten.  Han  lyckades  också 
genomdrifva  det  senare,  och  på  hans  förslag  påbjöds  ut- 
myntning  af  svenska  tiofrancs-stycken  i  guld^  de  på  sin  tid 
så  mycket  omtalade  karolinerna.  Men  de  wallenbergska 
karolinernas  tid  vardt  kort;  och  franc-myntet  blef  aldrig 
infördt  hos  oss.  Dels  anmärktes  deremot,  att  det  icke  ut- 
gör någon  konseqvent  tillämpning  af  det  metriska  systemet, 
enligt  hvilket  den  egentliga  räkneenheten  borde  utgöras  af 
ett  mynt,  svarande  mot  en  gram  i  guld  eller  3  francs  10 
oentimer;  dels  ledo  utsigterna  till  franc-systemets  allmänna 
antagande  ett  betänkligt  afbräck,  då  det  nya  tyska  riket 
stalde  upp  sitt  eget  sjelfständiga  nya  myntsystem.  Följden 
häraf  var,  att  då  den  skandinaviska  myntkonventionen  i 
medlet  af  1870-talet  genomfördes,  antogs  en  krona  som  räkne- 
enhet,  och  karolinen  utbyttes  mot  tio-kronan  i  guld. 

Väl  må  det  väcka  förundran,  att  en  finansman  af  Wal- 
lenbei^  höga  rang  aldrig  blifvit  kallad  till  en  plats  vid 
konungens  rådsbord.  Nog  har  det  mer  än  en  gång  varit 
fiåga  derom,  men  altid  strandade  förslaget  på  ett  eller  an- 
nat hinder.  Kanske  var  det  så,  som  han  sjelf  gema  ville  låta 
förstå,  att  han  ansåg  sig  kunna  utöfva  större  makt  och  in- 
flytande från  direktörspulpet^n  i  Stockholms  Enskilda  bank 
Än  från    finansministerns  taburett.     Kanske   var  det  ocksä^ 
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som  malisen  ville  hålla  före,  att  de  lysande  röda  rönnbären 
voro  så  sura,  emedan  de  sutto  så  högt  uppe. 

Den  stållning  Wallenberg  intog  inom  riksdagen  var 
särdeles  egendomlig.  Han  stod  der  ensam  för  sig  qelf  och 
kan  icke  sägas  hafva  tillhört  något  parti,  om  ej  möjligen 
det  wållenbergska.  Hans  stora  arbetsförmåga  kom  på  se- 
nare tider  aldrig  till  användande  i  utskott,  som  det  påstås, 
emedan  han  ej  visat  sig  fullt  pålitlig  i  fråga  oni  ingångna 
kompromissaftal.  Synnerligen  högt  ansedd  i  ekonomiska 
frågor,  der  han  med  allt  skäl  gälde  som  auktoritet,  vägde 
hans  ord  i  vissa  andra  frågor  ej  tyngre,  än  om  det  kommit 
från  hvilken  fantastisk  ideolog  som  hälst  Ännu  oftare 
hände  det  dock  att  ett  förslag  förkastades,  blott  derför  att 
det  kom  från  honom,  äfven  om  det  i  och  för  sig  var  aldrig 
så  godt;  och  mer  än  en  gång  skulle  han  haft  giltig  anled- 
ning att  mot  sina  riksdagskamrater  rikta  den  maning,  som 
Mirabeau  en  gång  tillropade  den  första  franska  national^ 
församlingen,  att  försöka  glömma,  om  det  och  det  förslaget 
kom  från  honom,  och  behandla  det  efler  dess  egen  förbenat. 
Men  hade  Wallenberg  en  gång  fattat  en  plan  i  sigte,  var 
han  också  mannen  att  genom  nederlagens  skärseld  föra  den 
fram  till  seger,  kosta  hvad  det  ville.  Motgången  tycktes 
endast  ingifva  honom  ny  krafl;  trots  upprepade  och  för 
hvar  och  en  annan  förkrossande  nederlag  kom  han  åter  och 
åter  igen  med  sina  förslag,  ända  till  dess  den  svaga  mino- 
ritet han  från  början  fått  med  sig  en  vacker  dag  växte  till 
majoritet. 

Första  kammaren  är  vanligen,  och  af  de  mest  naturliga 
skäl  i  verlden,  känd  såsom  de  belåtnes  kammare.  Medan 
motioner  och  förslag  till  afhjelpande  af  statens  refvor,  verk- 
liga eller  inbillade,  i  Andra  kammaren  årligen  återkomma  i 
hundratal,  räknas  de  i  den  första  aldrig  mer  än  i  några '& 
tiotal.  Så  mycket  skarpare  framstod  Wallenberg  midt  ibland 
denna  allmänna  belåtenhet  såsom  den  ende  missnöjde.  Han 
var  ej  blott  första  kammarens,  utan  hela  riksdagens  flitigaste 
motionsskrifvaré;  och  af  alla  de  förslag,  som  årligen  sågo 
dagen  inom  vårt  öfverhus,  var  han  fader  till  minst  en  tredje- 
del. Och  hans  motioner  rörde  sig  om  alla  möjliga  ämnen, 
visserligen  ekonomiska  fiågor  först  och  sist,  men  en  hel 
mängd  andra  derjämte.  Med  särskild  förkärlek  egnade  han 
sig  åt  reformerande  af  våra  grundlagar;  och  här  trädde 
hans   egendomliga   skaplynne   klart  i   dagen.     Den  lust  att 
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herska^  som  tålde  oppoBition  frkn  nedaD  lika  litet  som  mot* 
stånd  frän  ofvan,  kom  här  tydligt  till  synes.  I  fråga  om 
statsmakternas  inbördes  ställning  gick  all  hans  strafvan  ut 
på  att  främja  hvad  man  skulle  kunna  kalla  tredjestånds- 
parlamentarismen.  Riksdagen  skulle  herska  ofver  regeringen, 
men  inom  riksdagen  skulle  den  klass  herska,  till  hvilken 
han  Bjelf  närmast  hörde.  Gent  emot  andra  kammaren,  der 
han  snart  &nn  att  denna  klass  ej  fick  mycket  att  s^a,  ville 
han  inskränka  området  for  de  gemensamma  voteringarna.  Gent 
emot  konungamakten  åter  sökte  han  och  lyckades  slutligen 
att  stärka  representationens  ställning  genom  införandet  af 
statsministerns  ämbete.  I  stället  for  att  justitieministern 
förut  äfven  måste  vara  statsminister  och  utrikesministern 
var  med  honom  i  rang  likstäld,  kunde  nu  hvem  som  hälst 
af  statsråden  nämnas  till  statsminister  och  dermed  äfven  till 
den  ansvarige  ledaren  af  konseljens  politik.  Härmed  kom 
denne  äfven  att  inom  regeringen  intaga  en  fastare  ställning 
gent  emot  konungen  personligen;  och  den  förbindelse  med 
representationen,  som  var  inledd  genom  statsrådens  delta- 
gande i  kamramas  forhandlingar,  blef  derigenom  närmare 
tillknuten.  Ur  denna  till  det  yttre  obetydliga  forändring, 
som  dock  var  ett  nödvändigt  fullständigande  af  representa- 
tionsreformen, har  sedermera  framgått  den  begynnande  ut- 
veckling mot  ett  parlamentariskt  styrelsesätt,  som  gjort  sig 
märkbar  under  de  följande  ministärerna. 

Sjelfva  representationsreformen  var  en  bland  hans  fa 
missräkningar,  men  också  en  af  de  allra  största.  I  likhet 
med  så  många  andra,  trodde  äfven  den  annars  så  skarp- 
synte Walleuberg,  att  den  skulle  lägga  makten  i  händerna 
på  det  gamla  borgarståndet  i  förening  med  de  s.  k.  stånds- 
personerna. Landtmannapartiets  framträdande  med  anspråk 
på  att  öfvcrtaga  den  politiska  makten  synes  äfven  for  honom 
ha  varit  en  fullständig  och  allt  annat  än  behaglig  öfverrask- 
ning.  Det  var  honom  icke  obekant,  att  de  små  jordegamé 
voro  foga  gynsamt  stämde  mot  privatbankssystemet  Med 
deras  stränga  kraf  på  sparsamhet  och  häfdande  af  det  all- 
männas rätt  gent  emot  åt  enskilde  förunnade  förmåner 
var  de  enskilda  bankernas  sedelutgifhingsrätt  dem  framfor 
allt  en  nagel  i  ögat  genom  den  oskäliga  vinst  den  ansågs 
bereda  ett  fätal  bankdelegare  på  hela  samhällets  bekostnad. 
Men  direktören  for  Stockholms  Enskilda  bank  stod  alltid 
slagfärdig  till    forsvar   for    sina    kära    skötebarn.     Mången 
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hård  dast  hade  han  om  dem  att  utkämpa  med  hemmans- 
egarne;  och  dryga  hugg  föllo  dervid  å  ömse  sidor.  När 
hälst  ett  passande  tillfälle  yppade  sig  att  på  ett  eller  annat 
sätt  komma  åt  det  besvärliga  hemmansegareintresset,  var 
han  alltid  redo;  så  i  fråga  om  kompromissen,  om  skjuts- 
väsendets  ordnande  o.  s.  v.  Landtmännen  å  sin  sida  blefvo 
honom  icke  svaret  skyldige.  Ett  allvarsamt  och  känbart 
nederlag  lyckades  de  att  tillfoga  honom^  då  de  i  förening  * 
med  regeringen  genomdrefvo  indragningen  af  privatbankemas 
femkronesedlar.  Härtill  hade  han  för  öfrigt  sjelf  gifvit  an- 
ledning genom  den  allmänna  och  starka  ovilja,  som  väcktes 
af  hans  vägran  att  mottaga  den  ramlande  Vadstenabankens 
sedlar.  Gent  emot  hemmansegarnes  växande  makt  visste 
han  till  sist  intet  annat  medel  att  anlita  än  ett,  som  han 
ej  gema  frän  början  kan  hafva  varit  böjd  för,  —  den  poli- 
tiska rösträttens  utvidgning.  Illa  bör  det  hafva  stämt  öfver- 
ens  med  hans  åskådning  i  öfrigt  att  gifva  rösträtt  åt  klas- 
ser, som  en  dag  kunde  varda  fiender  till  kapitalets  makt. 
Men  denna  fara  syntes  mindre  nära  och  mindre  hotande  ån 
bonderegementet,  hvars  slut  eller  inskränkning  han  hoppa- 
des på,  om  valrätten  till  andra  kammaren  utsträcktes  till 
alla  dem,  som  betala  skatt  till  staten  för  fastighet  eller  in- 
komst, hvarigenom  han  väntade,  att  en  mängd  nya  element 
skulle  föras  in  i  riksförsamlingen.  Det  var  ett  våldsamt 
botemedel  mot  det  förmenta  onda;  men  Wallenberg  var  icke 
den,  som  skyggade  tillbaka  för  starka  medel,  då  han  fann 
dem  af  nöden. 

I  snörrät  motsats  härtill  står  hans  uppträdande  i  fiaga 
om  den  kommunala  rösträtten.  Men  denna  motsats  innebär 
ingen  motsägelse,  snarare  tvärtom.  Han  hade  en  gång  fun- 
nit, att  penningen  vore  det  förnämsta  maktme<llet  i  vår  tid. 
Grenom  egen  krafl  och  duglighet  hade  han  satt  sig  i  be- 
sittning af  detta  maktmedel,  och  ville  ej  tåla,  att  den  makt 
minskades,  som  det  väl  en  gäng  lagt  i  hans  och  hans  likars 
händer.  Nu  rättar  sig,  som  hvar  man  vet,  den  kommunala 
rösträtten  efter  förmögenhetens  storlek.  Det  var  honom  der- 
för  illa  till  lags,  att  denna  rösträtt  skulle  undergå  någon 
begränsning.  Medan  andra  försvarade  d^i  nuvarande  rost- 
rätten ur  politiska  skäl,  för  att  icke  rubba  grundvalen  till 
första  kammaren,  men  i  öfrigt  gema  medgåfvo  röstskalans 
orimlighet,  höll  han  strängt  på  den  senares  principidla  rätt- 
visa.    Förmögenheten  vore  arbetets  frukt,  och  den,  som  tor- 
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värivat  den,  borde  äfven  fa  njuta  den.  Men  den^  som  hade 
lågt  röstetal,  finge  se  sig  för,  om  han  ej  visste  att  skaffa 
sig  bättre  inkomst. 

I  humanitetsfrågor  var  han  deremot  afgjordt  frisinnad. 
Särskildt  hafva  Sveriges  qvinnor  anledning  att  bevara  i 
tacksamt  minne  hvad  han  verkat  för  att  utvidga  deras  rät- 
t%heter  och  bättra  deras  vilkor.  I  förening  med  frih.  Stao- 
keiberg  genomdref  han  år  1884  nedfl3iitningen  af  qvinnans 
myndighetsålder  från  tjugofem  till  tjugoett  å^.  Redan  tidigt 
hade  han  börjat  i  stor  utsträckning  använda  qvinnor  i  En- 
skilda bankens  ^enst;  och  det  goda  resultatet  häraf  torde 
ej  minst  ha  bidragit  att  befasta  hans  åsigter  i  qvinnofrågan. 
Och  då  en  gång  historien  skrifves  om  kvinnans  frigörelse  i 
vårt  land,  bör  det  ej  förgätas,  att  det  föredöme,  han  gnf 
genom  denna  åtgärd  kanske  mer  än  något  annat  bidrog  att 
i  vida  kretsar  bryta  fördomen  mot  en  utsträckt  användning 
af  qvinnans  arbetskraft. 

Under  hans  sista  år  var  det  hufvudsakligen  två  frågor, 
som  togo  hans  uppmärksamhet  i  anspråk:  —  införande  af 
gäldbundet  bos  af\reckling  genom  administration  och  upp- 
häfvande  af  fideikommissen.  Till  det  ideliga  förkastandet  af 
det  förra  förslaget  sökte  han  skulden  i  juristemas  hunger 
efter  sportler.  Kanske  hade  han  icke  så  alldeles  orätt  häruti ; 
ty  Wallenberg  var  nog  den  som  kände  sitt  folk.  En  annan 
ssk  är,  om  borgerlige  administratörer  äro  mindre  hungrige 
efter   arvoden    än  juridiska  konkursutredare  efter  sportler. 

Hans  i  och  för  sig  så  högst  befogade  angrepp  mot 
fideikommissen  står  i  full  samklang  med  hans  ekonomiska 
»tåndpnnkt  i  öfrigt.  Under  det  andra  slag  af  jordegendom 
änder  trycket  af  skulder  och  skattar  i  förening  glida  öfver 
i  storkapitalets  händer,  utgör  fideikommiss-inrättningen  i  all 
sin  ytterliga  absurditet  dock  ett  medel  att  bevara  en  del 
jord  åt  dess  gamle  egare.  Men  för  kapitalisten  är  jorden, 
liksom  hvarje  annan  vara,  blott  ett  köpeobjekt,  som  kan 
&  för  pengar;  och  fideikommissens  upphäfvande  är  då  blott 
ett  medel  att  påskynda  den  stova  jordegendomens  redan 
fornt  raskt  fortskridande  öfvergång  från  bördens  aristokrati 
till  börsens. 

Allt  ifrån  begynnelsen  ledamot  af  Stockholms  stads 
Aillmäktige,  &nn  han  äfven  på  det  kommunala  omtådet  ett 
rikt  och  verksamt  filt  för  sin  aldrig  hvilande  verksamhet. 
Htadsfblhnäktige  insatte  honom  tre  gånger  i  första  kamma- 
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ren;  och  allt  sedan  det  nya  riksdagsskickets  boij^n  har  intet 
riksdagsval  föregått  för  Stockholms  stad^  vare  sig  till  första 
eller  andra  kammaren,  utan  att  han  varit  med  bland  de 
främste  och  agiterat.  En  tid,  då  hög^erns  makt  stod  på  sin 
höjdpunkt,  tycktes-  han  nästan  ega  privilegium  på  att  oktro- 
jera  riksdagsmän  för  hufvudstaden.  Detta  sågs  ej  med  blida 
ögon  af  de  liberale  valmännen,  och  än  mindre  sf  dem  som 
stodo  under  strecket  och  som  en  gång  för  alla  fatt  Idart 
för  sig,  att  Wallenberg  var  den  förklarade  representanten 
för  det  arbetsfiendtliga  storkapitalet  Derför  möttes  han  ofta 
på  valmötena  med  hyssjningar;  och  det  var  vid  ett  dylikt 
tillfälle,  som  han  med  sin  vanliga  torra  qömanshumor  för- 
klarade, att  »den,  som  trotsat  tusen  stormar  på  hafvet^  kän- 
ner sig  icke  störd  af  ett  sakta  sus  från  en  ärad  församling.» 

Ett  maktmedel,  som  han  förstod  att  till  dess  fulla  värde 
uppskatta  och  till  dess  fulla  utsträckning  b^agna  sig  af, 
var  pressen.  Redan  i  yngre  år  hade  han  jemte  några  lite- 
rära vänner  satt  upp  tidningen  Bore,  som  dock  snart  upp- 
hörde. På  1860-talet  skref  han  under  flera  år  de  så  mycket 
omtalade  ekonomiska  artiklarne  i  Aftonbladet  Då  tidningens 
affiu^sställning  mot  årtiondets  slut  syntes  hotad,  sökte  han 
helt  och  h^et  komma  i  besittning  deraf;  men  då  detta  ej 
lyckades,  grundade  han  på  hösten  1868  i  förening  med  C.  F. 
Bergstedt  och  C.  F.  Wsem  tidningen  Stockholms-Posten. 
Afven  detta  företag  upphörde  dock  snart,  sedan  det  likväl 
fatt  vara  med  om  att  störta  den  första  De  Geerska  mini- 
stéren.  Sedan  dess  har  han  varit  med  i  alla  möjliga  och 
omöjliga  tidningar;  —  de  senare  icke  minst,  —  och  &  af 
pressens  frivillige  medarbetare  ha  val  varit  så  outtröttlige 
som  Wallenberg. 

Han  förmådde  ej  hindra  indragningen  af  privatbanker- 
nas femkronesedlar.  Efter  dem  följa  väl  snart  nog  tio- 
kronoma  och  kanske  hela  sedelutgifningsrätten;  men  detta 
aodra  nederlag  förskonades  han  från  att  upplefva.  Ofver 
hans  graf  skall  väl  bankemas  tretioåriga  krig  slutas  med  en 
ny  westfalisk  fred,  sedan  <Jla  äro  trötte  och  der  ingen  blir 
nöjd.  Men  dagens  strider  skola  en  gång  förgätas  och  sve- 
dan läkas  efler  såren,  som  de  gåfvo.  Under  det  Mälarens 
vågor  sjunga  sin  vaggsång  för  den  trötte  sjömannen  der 
ute  på  Loföns  strand,  skall  då  minnet  af  hans  lifs  geming 
stå  fram  i  klarare  dager,  och  de  stora  felen  förgätas  för  de 
ännu  större  för^enstema. 


Antropologiska  och  penitentiär- 
kongressen  i  Rom. 

Bref  till  Dagens  Krönika 

af 

Juris  D:r  Alfredo  Mazza. 

(ÖfVen.  frän  itaUenskan  af  H.  Sandström.) 


Tredje  antropoiogiska  oob  penitentiar-kongresBen^  fiom 
njligen  egde  rum  i  Rom^  var  af  en  ovanligt  stor  betydelse, 
ej  8å  mycket  för  de  besiat,  som  der  fattades  och  hvilka  till 
större  delen  voro  af  underordnad  vigt,  sora  fastmer  på  grund 
af  den  klara  ställning,  den  så  kallade  Scuola  pencUe  posi- 
tiva *  dervid  för  första  gången  intog,  samt  i  följd  af  den 
nya  riktning,  hvari  studierna  i  straffratt  hädanefter  komma 
att  bedrifs^as.  En  vetenskap,  och  särskildt  straffrätten,  som 
till  sitt  ursprung  är  helt  ung,  kan  ej  annat  än  hafva  ett 
stort  utbyte  af  en  öfverläggning,  der  samma  grundsatser 
förfaktas,  hvarpå  hon  sjelf  stöder  sig.  Den  straffrättskola, 
som  är  allmänt  gällande,  leder  sitt  ursprung,  särskildt  i  Ita- 
lien, från  Beccarias  arbete  »Brott  och  straff»  (Dei  delitti  e 
delli  pene).  Hvarken  romarne,  som  äro  så  framstående  å 
det  civilrattsliga  området,  eller  medeltidens  erfame  män  hade 
förstått  höja  kriminalrätten  till  värdighet  af  filosofiskt  system. 
Beccaria  var  den  förste,  som,  om  äfven  mer  ledd  af  sin 
känsla  än  af  vetenskaplig  ifver,  gaf  en  utomordentlig  fart 
åt  denna    lärogren    genom    att,  sammanföra    de    idéer    och 

*  Anhängarne  af  ett  positiTt  straffsystem. 
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känslor,  som  på  hans  tid  voro  gängse  bland  filosoferna  och 
i  allmänna  opinionen.  På  grundvalen  af  dessa  doktriner 
uppstodo  åtskilliga  skolor  inom  kriminalrätten.  Den  för- 
nämsta bland  dessa  var  den  klassiska.  En  annan  skola, 
hvilken  hade  många  anhängare,  var  den  Roederska  som 
höll  före,  att  straffet  framför  allt  borde  vara  farbättrancU'. 
Men  ehuru  denna  skola  samlade  kring  sig  många  nitiska 
läijungar  i  Tyskland,  Frankrike  och  i  synnerhet  i  Spanien, 
minst  i  Italien,  kunde  den  dock  ej  blifva  af  längre  varak- 
tighet såsom  sjelfständig  skola.  Dess  grundprincip  om  den 
brottsliges  förbättring  infördes  visserligen  i  de  europeiska 
staternas  lagstiftning  men  förblef  allestädes  utan  frukt:  äldre 
och  nyare  antropologiska  och  psykologiska  iakttagelser 
hafva  visat,  att  med  hvilket  som  helst,  äfven  det  mildaste 
straff-förfarande,  och  hvilket  system  man  än  användt  för 
den  brottsliges  förbättring,  dock  alltid  finnas  förbrytare  och 
dessa  mycket  talrika,  som  det  är  omöjligt  eller  ytterst  svårt 
att  förbättra,  derför  att  deras  organiska  och  psykiska  kon- 
stitution är  abnorm  och  derför  att  (enär  brottet  leder  sitt 
ursprung  ej  blott  från  den  brottslige  individen  utan  äfven, 
och  till  stor  del,  från  hans  fysiska  och  sociala  omgi&ing) 
endast  brottslingens  förbättring  ej  är  tillräcklig  för  att  hindra 
honom  från  återfall,  såvida  ej  den  sfer,  hvari  han  dväljes, 
förut  förbättrats,  till  den  grad  detta  är  möjligt  Brottstati- 
stiken ådagalägger  detta  med  full  klarhet;  den  visar  att  i 
allmänhet  och  i  hvarje  land  brottsligheten  är  stadd  i  en 
ständig  ökning,  enär  de  straff,  som  nu  användas,  ej  äro  till- 
räckliga att  skydda  de  rättrådiga  inom  samhället,  utan  allt 
mer  bidraga  till  att  förderfva  de  illvilliga. 

Detta  sakernas  tillstånd  är  tiU  bekymmer  för  alla,  och 
några  yngre  idkare  af  rättsvetenskapen  föUo  derför  på  den 
idén  att  tillämpa  den  positiva  metoden  i  den  straffrättsliga 
vetenskapen,  i  det  de  togo  till  grundval  för  sina  forskningar 
brottslingen  och  ej  straffet  i  och  för  sig.  De  kunde  higrvid 
draga  nytta  af  de  antropologiska  undersökningar  af  brotts- 
lingar, som  anstalts  i  Tyskland  och  Italien.  Liksom  man 
numer  i  medicinen  ej  såsom  förut  tillämpar  metoden  att  läka 
sjiikdonianie,  såsom  abstrakta  eller  oberoende  af  den  sjuke, 
utan  i  dess  ställe  botar  de  sjuke  genom  att  studera  desses 
karaktär,  lefnadssätt,  organiska  förhållanden  o.  s.  v.,  på  samma 
sätt  ansågo  sig  anhängarne  af  den  nya  positiva  skolan  i 
kriminalrätten  kunna  ernå  vigtiga  resultat  genom  undersök- 
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ning  af  brottelingen  i  stallet  for  af  straffet.  Inom  kort  räk- 
nade den  nya  skolan  många  och  framstående  proselyter^ 
bland  hvilka  inom  Italien  Lombroso,  Ferri,  Garofolo,  Sergi 
och  Puglia,  hvilka  voro  de  första  och  ifiigaste  befordrame 
af  de  nya  teorierna.  I  Frankrike  slöto  sig  till  skolan  La- 
cassagne,  Tärde  och  Bertillon;  i  Tyskland  Knepelin,  Bene- 
dictz  och  Albrecht;  i  Ryssland  Drill,  o.  s.  v. 

För  att  Viekräila  den  nya  skolans  tillvaro  och  li&ktig- 
het  och  for  att  lära  känna  hvarandra  begagnade  dess  anhän- 
gare tiUfallet  vid  tredje  penitentiär-kongressens  samlande  i 
Rom  for  att  äf\ren  de  hålla  en  kongress.  Man  beslöt  förena 
de  båda  kongresserna  till  en  enda  och  benämna  den  samma 
den  tredje,  med  tanken  fast  på  de  båda  foregående  peniten- 
tiärkongressema;  men  med  hänsyn  till  de  antropologiska  och 
kriminela  undersökningarna  är  den  egentligen  den  första. 


Innan  vi  öfvergå  till  redogörelsen  for  de  båda  kon- 
gress-sektionemas arbeten,  torde  det  vara  lämpligt  att  anföra 
namnen  på  de  förnämste  deltagarne  i  kongressen.  Utom  de 
fornt  omnämnde  forkämparne  for  den  positiva  skolan  må 
dä  följande  nämnas:  Från  Italien  hade  infunnit  sig  fbrut 
varande  mmistrame  Mancini  och  Pessina,  professorerna  Bel- 
trami-Scalia,  Biffi,  Gabelli,  Drusa,  Righi,  Costa,  Locatelli, 
Morselli  och  Tamburini.  Frankrike  var  väl  representeradt, 
så  väl  hvad  deltagames  antal  som  hvad  deras  lärdom  be- 
träffar. Af  högre  embetsmän  märktes  direktören  for  fång- 
vården Herbette,  statsrådet  Jacquin,  chefen  for  rättsstatistiken 
Yvemess,  professor  Alglave,  senatora  Roussel.  Belgien  hade 
sändt  inrikes-  och  undervisningsministern  Thonissen  och  pro- 
fessor Brins.  -Tyskland  var  representeradt  af  pastor  Sturs- 
berg,  den  framstående  professorn  Holtzendorff  och  professor 
Kirchenheim.  Österrike  var  foreträdt  af  statsöfVerprokura- 
tom  i  Triest  doktor  Schrott  Frän  Spanien  hade  infunnit 
sig  senatom  Manuel  Silvela  och  från  Ryssland  bland  andra 
professor  Moldenhauwer. 
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Penitentiärkoiigressen  sysselsatte  sig  först  med  följande 
vigtiga  öfverlsggningsämne: 

»Kan  berofvandet  för  någon  tid  af  vissa  medborgerliga 
och  politiska  rättigheter  låta  förena  sig  med  ett  reformato- 
riskt straffsystem?» 

I  öfverlä^ningen  härom  deltogo  italiename  Pessina^ 
Drusa,  Nocito,  Mecacci  samt  utländingarne  Holtzendorff, 
Laszlo^  Jacquin  m.  fl. 

Ofverläggningen  rörde  sig  om,  huruvida  detta  straff  borde 
ådömas  enbart  eUer  såsom  ett  accessorium  till  ett  annat  straff. 

Pessipa,  Drusa,  Jacquin  och  Holtzendorff  hyllade  den 
åsigten,  att  det  borde  kunna  vara  så  val  enbart  som  ett 
accessorium. 

Resolutionen    utföU  äfven  i  öfverensstämmelse  härmed. 

Vidare  behandlades  frågan,  om  fängelsestraff  kunna  ut- 
bytas mot  andra  friheten  inskränkande  straff^  såsom  arbete 
å  allmän  inrättning;  diskussionen  var  dock  ej  nog  uttöm- 
mande med  hänsyn  till  frågans  omfång  och  vigt. 

Frågan  om  lämpligheten  af  att  till  föräldrar  och  för- 
myndare utsträcka  ansvarsskyldigheten  för  af  deras  barn 
eller  myndlingar  begångna  förseelser  besvarades  jakande^ 
ehuru  många  voro  af  annan  åsigt  och  höUo  före,  att  den 
civila  påföljden  för  dem  vore  tillräcklig. 

Kongressen  gillade  förslaget  att  utvidga  domarenas  rätt 
att  sända  unga  brottslingar  till  allmänna  förbättringsanstaltery 
så  väl  i  de  fall,  då  de  frikännas,  emedan  de  handlat  utan 
ofverläggning,  som  då  de  böra  dömas  till  något  frihetsstraff. 

Kongressen  antog  vidare  följande  resolution  med  hänsyn 
till  brottslingars  uppfostran: 

>1.  Kongressen  anser,  att  i  alla  straffanstalter  för  båda 
könen  bör  inrättas  en  skola^^  tier  undervisning  meddelas  åt- 
minstone i  läsning,  skrifning  och  räkning  samt  om  möjligt 
i  teckning. 

»2.  Att  åt  fångar  af  båda  könen  bör  lemnas  underv^is- 
ning  i  någon  slöjd  och  något  handtverk,  så  att  de  efter 
frigifningen  må  kunna  skaffa  sig  sitt  uppehälle. 

^3.  Kongressen  uttalar  den  önskan,  att  hvarje  manlig 
och  qvinlig  arresterad  må  fa  välja  den  sysselsättning,  som 
bäst  passar  honom  af  dem,  som  stå  till  buds  i  anstalten. 

)!>4.  Dessa  sysselsättningar  skola  utgöras  af  brefskrif- 
ning,  läsning,  musik,  teckning,  träskulptur,  deltagande  i  väl- 
görenhetsverk, o.  s.  v.» 
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I  kongressens  andra  sektion  angåfvos  först  de  skäl^ 
som  förmått  anhängame  af  den  nya  skolan  att  samlas  till 
kongress.  Man  ansåg  lämpligt  att  undvika  hvarje  diskus- 
sion om  tiQyaron  af  sjelfbestamningsförmåga,  enär  man  ej 
kunde  bland  anhängame  af  positiva  lärosatser  bringa  å  bane 
ofverläggningar  i  metafysiska  ämnen,  utan  framför  sUt  borde 
sysselsatta  sig  med  fakta.  Man  gaf  derför  uttryok  åt  den 
ÖDskan^  att  man  vid  strafflagsstiftningen  i  de  särskilda  sta- 
terna må  fasta  afseende  vid  den  positiva  skolans  åsigter. 
Efter  denna  allmänna  opinionsyttring  öfvergick  man  till  be- 
handlingen af  de  firamstalda  ämnena. 

Första  firågan  var  af  följande  lydelse:  »I  hvilka  kate- 
gorier böra  brottslingar  delas  och  hvilka  äro  de  organiska 
och  psykiska  karaktärsdrag,  som  skilja  dessa?»  Ferri  klassi- 
fierade  brottslingame  i  5  grupper.  I  den  mycket  lifliga 
of^erläggningen  förebrådde  Lacassagne  de  italienske  positi- 
visteme  för  att  fasta  allt  för  stort  afseende  vid  ärfiliga  an- 
lag och  vid  antropologiska  ron,  men  deremot  förbise  infly- 
tandet af  den  sociala  omgifbingen.  Gbut)falo  anmärkte,  att, 
huru  stort  inflytande  man  än  bör  tillskrifva  omgifningen, 
det  likväl  är  visst,  att  brottslingen  bildar  en  oregelmessig 
och  vanslägtad  typ.  Man  fann  det  olämpligt  att  för  när- 
varande fatta  någon  resolution  rörande  brottslingarnes  klas- 
aifikation,  men  man  fasthöU  dock  vid  den  allmänna  grund- 
satsen, att  en  sådan  är  möjlig  med  stöd  af  de  antropologiska 
lärdomame. 

Några  af  kongressens  medlemmar  framstälde  till  behand- 
ling frågan  om  dödsstrafiets  tillåtlighet  enligt  den  nya  sko- 
lans grundsatser.  Man  föreslog  dervid  ett  uttalande,  hvari- 
genom  man  förklarade,  att  kongressen  ej  var  obenägen  att 
tillåta  detta  strafi*  teoretiskt,  men  att  det  för  närvarande  ej 
vore  lämpligt  att  draga  detta  ämne  under  diskussion. 

Derefter  behandlades   frågan  om  den  medico-legala  be- 
eigtningen.     Lacassagne  föreslog  att  erkänna  nödvändigheten 
.  af  att  i  brottmål  använda  två  läkare. 

Professor  Zuccarelli  föreslog  deremot,  att  jemte  apella- 
tioDsdomstolame  inrättades  en  medico-legal  domstol  och 
framhöll  nödvändigheten  af  att  afskaffa  den  medico-legala 
besigtning,  som  tillkallades  af  försvarsadvokaterna. 

Detta  förslag  rönte  mycket  motstånd.  Efler  en  liflig 
diskussion,  i  hvilken  senatorn  Moleschott  tog  en  betydande 
del,  blefvo  Lacassagnes  åsigter  till  en  del  biträdda. 
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Derefter  upplästes  några  vigtiga  anföranden  om  mensko- 
kroppens anomalier,  om  indelningen  af  de  menskliga  oregel- 
messighetema  med  hänsyn  till  de  dem  bestämmande  själs- 
rörelserna, om  sjelfmordets  geografi  i  motsats  till  mordets 
geografi  samt  med  hänsyn  till  kön,  ålder,  ras  och  emigration. 

Vidare  behandlades  ämnet  »om  fallandesot  och  vansinne 
i  fängelserna.»  Frigerio  från  Ålexandria  hade  rörande  detta 
ämne  författat  en  intressant  afhandling,  hvari  visades,  att 
de  karaktärsdrag  af  förnedring,  som  skönjas  i  de  faUaude- 
sjukes  anletsdrag,  hjemor  och  kranier,  äro  de  samma,  som 
förmärkas  hos  brottslingar  genom  ärftliga  anlag.  Professor 
Tamburini  bestred  Frigerios  iakttagelser,  som  dock  under- 
stöddes af  Moleschott,  Lombroso,  Roussel  och  Ferri. 

Vidare  öfverlade  man  om  de  lämpligaste  metoderna  för 
indentifierandet  af  återfallen.  Bertillon  meddelade  sin  af 
Parispolisen  använda  metod.  Denna  består  deri,  att  man 
tager  mått  af  de  vigtigaste  partierna  å  brottslingens  kropp, 
såsom  af  hufvudet,  kroppslängden,  ett  finger  o.  s.  v.  Till 
hvarje  brottslings  mått  bifogas  hans  fotograii.  Då  en  brotts- 
ling häktas  och  man  vill  konstatera,  om  det  är  ett  återfall, 
skola  dessa  mått  lätt  förråda  brottslingen,  äfven  om  hans 
anletsdrag  förändrats.  Hufvudets  mått  är  det  vigtigaste,  då 
denna   kroppsdel    minst  af  alla  är  underkastad  förändring. 

Herbette  yttrade  sig  derpå  om  den  användning,  denna 
metod  skulle  kunna  erhålla  i  de  internationela  förhållandena 
med  afseende  å  brottslingars  igenkännande  och  utlemnande. 


Efter  kongressens  slut  höll  professor  Moleschott  ett 
tal,  som  gjorde  ett  oförgätligt  intryck  på  dem,  hvilka  hade 
den  lyckan  att  höra  det.  Han  böljade  med  att  erinra  om 
den  bekantskap,  han  för  24  år  sedan  gjorde  med  Lombroso. 
Vid  den  tiden,  1861,  var  det  italienska  Rom  ännu  endast  ^ 
en  dröm.  Pä  den  utveckling,  som  under  denna  tid  gjorts, 
vore  äfven  den  första  i  Rom  hållna  antropologiska  peniten- 
tiärkongressen  ett  bevis.  Talaren  fann,  att  i  denna  kongress 
deltogo  tre  generationer:  deu  käcka  ungdomen,  den  trygga 
mannaåldern  och  den  ärofulla  ålderdomen.  Talaren  gaf  kon- 
gressens medlemmar  tre  värdefulla  råd:  att  vara  försigtiga 
med  siffrorna,  som  vore  tveeggade  svärd;  att  undvika  anto- 
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iogism  genom  att  studera  brottsliDgen  och  ej  brottet  samt 
att  ej  förfalla  i  sofismen  »cum  hoc  ergo  propter  hoe»^  sår- 
skfldt  med  hänsyn  till  statistitiska  undersökningar.     ' 

Han  framhöll,  att  det  ej  fanns  något  förhållande  i  lif- 
vet;  hvars  grundliga  studium  ej  tjenade  hela  lifvet  och  alla 
vetenskaper  till  nytta,  och  anförande  Victor  Hugos  ord: 
^Uidéal  tombe  cw  poudre  au  toucher  du  réel*,  framhöll  han 
vidare,  att  detta  ej  kunde  sägas  om  vetenskapen,  hvars  ideal 
alltmer  drager  sig  undam  för  vetenskapsmannen,  som  stråfvar 
mot  det  samma.  Vetenskapsmannens  lösen  borde  vara  den 
samma  som  drottningens  af  Italien:    »Ständigt  framåtb 

Applåder  af  varm  beundran  och  sympati  helsade  detta 
utmärkta  tal  af  den  berömde  senatom  Moleschott,  hvilket 
bildade  en  värdig  afslutning  af  kongressen. 


Stockholms  dramatiska  scener. 
December— Januari. 

Öfvenigt  af  Karl  Wåhlin. 


Af  de  kungliga  teatrarnes  många  bebådade  original- 
stycken hafva  på  sista  tiden  tvänne  blifvit  uppförda,  näm- 
ligen å  Stora  teatern  Julias  Sellmanns  »Kung  Erik»,  sorge- 
spel i  5  akter,  och  å  Dramatiska  teatern  Oscar  Wijkanders 
»Fru  Madeleine  Bunge»,  komedi  i  4  akter. 

Mången  författare  har  fått  besanna,  att  det  historiska 
skådespelet  är  ett  vanskligt  område.  Hvad  vår  dramatiska 
literatur  deraf  eger,  är  —  om  man  undantager  ett  för  några 
fa  år  sedan  af  de  kungliga  teatrarnes  dåvarande  direktion 
refuseradt  sorgespel,  välbekant  för  vännerna  af  vår  vitter- 
het —  mera  af  literaturhistoriskt  än  af  literärt  intresse.  Och 
den  behandling,  for  hvilken  Erik  XIV,  våra  tragediför- 
fattares favoritobjekt,  nii  senast  varit  föremål,  jäfvar  icke 
denna  sat«. 

Sorgespelets  kardinalfel  är  af  negativ  art.  Det  bestar 
deri,  att  det  icke  utgqr  någon  tidsmålning  och  icke  röjer 
någon  historisk  blick  hos  sin  författare.  Ett  gammalt  osant 
ordspråk  säger:  »små  orsaker,  stora  verkningar».  Dessa 
ord  tyckes  författaren  hafva  tagit  till  underlag  för  hela  sin 
dikt  Nils  Sture  blir  fängslad  för  högförräderi  på  falsk  an- 
gifvelse  af  en  tysk  äfventyrare,  som  fatt  korgen  af  hans 
syster.  Skenet  är  emot  honom.  Han  mördas  af  konungen, 
då  denne  händelsevis  far  se  en  bricka  med  frukt  och  vin, 
som  Karin  Månsdotter  låter  sända  fången  och  i  sin  upp- 
hetsade sinnesstämning  misstänker  ett  brottsligt  förhållande 
mellan  den  unge  ädlingen  och  sin  ovigda  gemål.  Skenet 
är    emot    henne.     Erik    sjelf  dör,   derför   att  han  i  sin  fri- 


205 

gijbingsstimd  af  en  egendomlig  slump  råkar  tömma  ett  glas 
förgifbdt  vin,  som  den  ränkfulltf  fröken  Brita  Sture  stält 
i  hans  väg  för  att  genom  ett  lönmord  hämnas  den  förolämp- 
ning, konungen  en  gång  tillfogat  henne  vid  en  hoffest^  då 
hon  velat  förödmjuka  hans  älskarinna.  Och  då  hennes  af- 
sigt  gått  i  fullbordan,  går  hon,  illgemingens  anstifterska, 
fri,  och  skulden  fidler  på  hennes  för  detta  friare,  numera 
vaktbefalhafvaren  på  Svartsjö.  Skenet  är  emot  honom.  — 
Detta  skådespel  är  från  början  till  slut  ett  ideligt  spegel- 
iakteri. 

Nej,  stora  verkningar  hafva  alltid  stora  orsaker,  ehuru 
dessa  för  den  ytlige  betraktaren  kunna  vara  förborgade. 
Skalden  skall  visa  oss  dem.  Den  grekiska  fornsägnén  för^- 
täljer  om  Amfion,  Tebes  grundläggare,  att  vid  hans  lyras 
toner  stename  sjelfmant  ordbade  sig  tiU  grundvalar,  hakade 
sig  fast  vid  hvarandra  till  murar,  vuxo  till  kolonnt»*  och 
reste  sig  upp  till  gafvelkrön  och  att  när  hans  plektron  för 
sista  gången  vidrört  strängarne,  en  byggnad,  som  genom 
de  olika  partiemas  organiska  sammanfogning  gaf  ett  under- 
bart intryck  af  lif,  då  jemväl  stod  i  glans  för  hans  öga. 
En  sådan  geming  äska  vi  af  dikten.  Hon  skall  bringa 
ordning  och  reda  i  det  skenbart  tillfälliga,  händelsemas 
egen  logik  skall  ur  henne  tala  till  oss  och  skaldens,  idé  ur 
henne  återstråla  med  samma  klai^het,  hvarmed  den  kastaliska 
källan  speglade  Delfitemplet.  Betraktadt  från  synpunkten 
af  dessa  fordringar  gör  hr  SeUmans  drama  intrycket  af  ett 
godtyckligt  hugskott 

Bland  de  i  »Kung  Erik»  uppträdande  artisterna  till- 
drog sig  hr  Palme  i  egenskap  af  titelrollens  innehaf^are 
största  uppmärksamheten.  Hans  i  mycket  förtjenstfulla  fram- 
ställning led  emellertid  af  ett  ofta  framträdande  fel,  som  jag 
äfven  med  fiira  för  en  liten  digression  ej  kan  underlåta  att 
påpeka. 

Det  som  .skiljer  det  lugna  talet  från  det  upprörda  är 
ej  endast  Ijudstjnrkan,  utan  äfven  ljudskalan;  i  irriterad,  för* 
skräckt  eller  eljest  upprörd  sinnesstänming  använder  man 
toner,  som  ligga  å  ena  sidan  högre,  å  andra  sidan  lägre  än 
de  som  förekomma  i  det  lidelsefritt  utsagda  ordet,  hvar- 
jämte  kastningarne  från  det  ena  tonläget  till  det  andra  i 
förra  Met  äro  plötsligare  och  häftigare  —  en  sak,  hvarom 
en  hvar  genom  någon  aktgifvenhet  lätt  kan  öfvertyga  sig. 
Hr  Palmes    diktion   lydde  emellertid  ej  alltid  denna  talets 
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lag.  Medan  ljudstyrkan  på  sådana  stallen^  der  han  skulle 
gifv^a  uttryck  åt  Eriks  koleriska  temperament,  stundom  anda 
till  öfi^ermått  forcerades,  qvarlåg  talet  samtidigt  långa  stun- 
der i  ett  och  samma  tonläge,  hvarigenom  skådespelarens 
deklamation  fick  ett  sjungande  och  allt  annat  än  naturligt 
tonfall.  Hr  Palmes  minspel  är  själfullt  och  konstnärligt^ 
hans  åtbörder  deremot  ej  alltid  fullt  beherskade. 

Hänvisande  dem,  som  önska  taga  kännedom  om  inne- 
hållet i  herr  Wijkanders  nya  komedi  och  om  den  typ  af 
en  obotfördig  Magdalena,  han  i  densamma  framkonstruerat, 
samt  om  arten  sf  den  literära  polemik,  för  hvilken  kome- 
dien utgör  en  förevändning,  till  den  specielt  åt  detta  ämne 
egnade  uppsatsen  i  föreliggande  häfle,  har  jag  här  vidast 
att  nämna  några  ord  om  spelet 

Fröken  Björkegren  har  efter  sitt  tillfrisknande  först  i 
Madeleine  Bunges  roll  visat  sig  på  höjden  af  sitt  konst- 
närsi^ap.  Lika  fri  från  sökta  effekter  som  hennes  Denise, 
var  Madeleine  dertill  vida  rikare  nyanserad.  Och  oaktadt 
skådespelerskans  skrupulösa  sparsamhet  i  användandet  af 
sin  konsts  medel,  upphörde  hennes  framställning  icke  ett 
ögonblick  att  intressera  och  fängsla.  Ja,  det  är  just  detta, 
som  så  oafbrutet  binder  vår  uppmärksamhet  vid  hennes 
skapelser,  att  hon  förmår  blott  med  ett  blixtsnabbt  ögon- 
kast, ett  brutet  tonfall,  en  antydd  gest  glimtvis  gifVa  en 
belysning  af  ett  själslif  —  liknande  den  en  blänkfyr  kastar 
öfver  ett  stormigt  haf. 

För  att  återkalla  ett  par  af  framställningens  glans» 
punkter,  vill  jag  påminna  dem,  som  sett  »Fru  Madeleine 
Bunge»,  om  den  scen,  deri  Madeleine  för  sista  gången  ra- 
kar Axel  och  besvär  honom  att  icke  öfvergifva  henne. 
Hur  hon,  betvingande  ångesten  öfver  att  sannolikt  redaa 
hafva  förlorat  honom,  böjer  sig  fram  mot  honom  som  för 
att  vid  minsta  villrådighet  å  hans  sida  kasta  sig  i  hans  ar- 
mar, frestar  honom  med  sitt  huldaste  leende,  hviskar  ho- 
nom allt  hvad  kärleken  i  sådana  ögonblick  kan  ingifva  en 
qvinna,  hviskar  det  med  en  stämma  så  mjuk  och  Ijuf  ockt 
smeksam  som  flöjttoner.  Eller  den  scen,  då  hon  i  sista 
akten  står  inför  Axels  moder,  som  hon  så  djupt  sårat  och 
i  hvilken  hon  ser  sin  oförsonligaste  fiende;  TÖl  en  böljan 
falla  hennes  ord  osäkert  och  stapplande:  hon  känner  sig 
obehagligt  berörd  deraf  att  denna  qvinna  skall  kunna  se 
ned  på  henne.     Så  erfar  hon  ångest  öfver  den  isköld,  hvar- 
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med  hoD  bemotes,  och  med  den  nödBtaldas  oforstalda  ord 
och  ithäfvor  ber  hon  att  åtminstone  fa  veta  det  grymma 
öde,  man  tiUämar  henne.  Dä  hon  märker  sig  ha  telat  för 
(löfva  öron  —  ty  fru  von  Sperling  har  mycket  mera  sinne 
fur  lagen  än  för  evangeliam  — ,  glider  hon,  nu  med  den 
återvunna  fattning,  som  förtviflan  skänker,  öfver  i  verlds- 
damens  ceremoniella  förbindlighet,  och  med  ett  halt  leende 
fattar  hon  sin  dödsfiendes  arm  och  skjuter  den  under  sin 
—  »det  ser  sa  bra  ut»  —  för  att  föra  henne  in  till  gästerna 
i  festvåningen. 

Herr  Elmlunds  framställning  af  Harald  Bunge,  mannen 
Died  den  starka  rättskänslan  och  det  lilla  hjertat,  var  väl 
fl^matisk.  Herr  Palme  befann  sig  som  den  manlige  inge- 
nun  i  en  fatal  situation.  Ett  fruntimmer  kan  i  en  motsva- 
rande roll  underhålla  publiken  genom  sina  yttre  företräden 
eller  ett  näpet  koketteri  eller  bådadera,  men  hvad  skall  en 
stackars  karl  i  en  så  prekär  belägenhet  taga  sig  till?  Att 
herr  Fredriksson  (Henrik)  och  fru  Hartman  (Ellen)  voro 
sig  lika  är  ett  beröm,  som  ej  är  mindre  derför  att  det  är 
sa  vanligt 

Det  för  den  samtida  tyska  komedien  mest  känneteck- 
oande  draget  är  förblandningen  af  det  komiska  med  det  löj- 
liga. I  »Hexmästarenv,  lustspel  i  fyra  akter  af  Friesch, 
tillkommer  ytterligare  en  förvexling,  den  mellan  det  löjliga 
och  det  platta.  Dess  komiska  effekter  äro  samtliga  af  en 
^nerligen  utvärtes  art.  I  första  akten  skola  de  agerande 
roa  oss  med  att  gäspa^  och  det  vore  synd  att  säga,  att  de 
icke  göra  det  med  känsla  och  öfvertygelse,  utan  att  jag  der- 
för vågar  afgöra,  på  hvilk^i  sida  af  rampen  det  gäspas 
mest  under  aftonens  lopp.  I  sista  akten  får  man  se  tre 
lika  olyckliga  som  hungriga  unga  damer  storgråtande  kif\ras 
om  bitame  af  en  tårta  och  genom  sin  aptit  afl^^  ett  ly- 
sande bevis  på  god  kroppskonstitution.  Af  slik  art  äro  de 
komiska  situationer,  för  hvilkas  framställande  man  tager 
våra  förnämsta  sceniska  krafter  i  anspråk. 

Detta  stycke  skulle,  framkommet  på  en  förstadsteater, 
nätt  och  jemt  försvara  sin  plats  på  densamma.  Och  det 
uppföres  på  vårt  lands  mönsterscen!  Jag  menar:  den  scen, 
sora  borde  vara  landets  mönsterscen. 

Hade  det  varit  någon  af  dessa  splitterbeiangdt  lustiga, 
estetiskt  hädiska  farser,  i  hvilka  det  verkliga  geniet  stun- 
dom  ikläder    sig   clowndrägt  och  tumlar  sig  i  sjelfsvåldiga 
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och  halsbrytande  saltomortaler^  något  i  samma  stil  som  pe- 
ruktidens »Ulysses  von  Itacia»,  stångpisktidens  »KaBrlighed 
uden  Stremper»  eller  chignontidens  »Den  skona  Helena», 
så  skulle  man  i  uppförandet  deraf  åtminstone  kunnat  spåra 
en  tanke:  konstnärer,  som  bufvudsakligen  syssla  med  lös- 
ningen af  skådespelarkonstens  högre  uppgifter^  kunna  möj- 
ligen stundom  känna  en  okynnig  lust  att  hoppa  öfver  skack- 
loma  och  prisgifva  den  böjelse  för  uppstyltning,  som  hvarje 
skådespelare  med  vaken  sjelfkritik  lätt  varsnar  hos  sig  sjelf 
och  i  tid  söker  undertr}'cka,  åt  sitt  eget  sunda  förnufts 
gisslande  gyckel.  I  en  dylik  negation  af  sitt  bättre  konsts 
närsväsen  finner  skådespelaren  ofta  det  bästa  korrektivet 
mot  konstnärlig  onykterhet 

Men  för  att  kunna  inlägga  någon  individualitet  i  de 
roller,  som  »Hexmästaren»  erbjuder,  måste  man  sjelf  vara 
en  hexmästare.  Hvarom  icke,  måste  man  spela  på  mer 
eller  mindre  urblekta  reminiscenser  från  andra  roller,  hvilket 
är  raka  vägen  till  scenisk  slentrian.  Oaktadt  det  utförande, 
stycket  här  erhöll,  troligen  var  bland  det  bästa,  som  någon- 
siades  skulle  kunna  komma  detsamma  till  del,  bör  en  hvar, 
som  på  scenen  önskar  se  lefvande  karaktärsframställningar, 
hålla  sig  borta  från  Dramatiska  teatern  de  qvällar,  »Hex- 
mästaren»  spelas,  väl  ihågkommande  att  »der  ingenting  kan 
tagas,  har  kejsaren  förlorat  sin  rätt». 

Medan  en  prisvärd  förfining  i  smaken  har  för  alltid 
förvisat  de  larmoyanta  borgerliga  skådespelen  af  Kotzebue, 
Birch-Pfeiffer  och  deras  eft^rlilmares  slafviska  fanad  firån 
scenen  och  man  numera  af  den  tragiska  dikten  fordrar  sanno- 
likhet och  karaktärsskildring,  tyckes  man  alldeles  ha  glömt 
att  också  ställa  »ideala  kraf»  på  den  komiska  dikten.  Här 
törs  hvarje  klåpare,  viss  om  uppmuntran  eller  öfverseende, 
komma  fram  med  sina  lappverk,  och  på  detta  område  är 
derför  företrädesvis  en  sofring  af  nöden.  Men  af  en  sådan 
har  dramatiska  teaterns  spellista  på  senare  tiden  icke  burit 
några  spår.  Tvärtom  utgöra  de  glada  sånggudinnor,  som 
kringsväva  den  kungliga  svenska  Tespiskärran,  ett  skäligen 
blandadt  sällskap. 

Det  ligger  i  sakens  natur  att  det  inhemska  lustspelet, 
derest  ett  sådant  funnes,  borde  af  våra  kungliga  teatrar  i 
främsta  rummet  omhuldas,  eljest  vore  ju  inskriften  Pairius 
musis  en  bedräglig  etikett  Som  emellertid  vår  eljest  rätt 
lifaktiga    literatur    ej    röjt  någon  ansats  att  vilja  sätta  sig  i 
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besittoiog  af  detta  diktningens  område,  borde  väl  den  klas- 
siska repertoaren  för  närvarande  i  första  rummet  komma  i 
åtanke.  I  andra  rummet  kunde  ju  en  och  annan  af  det 
moderna  lustspelets  mera  framstående  produkter  —  stycken 
sådana  som  t  ex.  >Divor9ons>  och  »Le  monde  oik  Ton 
s^ennuie»  —  bereda  lämplig  omvexling  i  programmet  Men 
man  borde  icke  belamra  vår  främsta  scen  med  obskura  tyska 
skribenters  Nurnbergerkram. 

Den  värdefullaste  delen  af  Dramatiska  teaterns  reper- 
toar på  senare  tiden  har  utgjorts  af  repriserna. 

Knut  Almlöf  har,  energisk  af  naturen  och  ännu  i  be- 
sittning af  en  nästan  ungdomlig  vigör,  tröttnat  på  att  odla 
kål  i  Salemo.  Sedan  någon  tid  tillbaka  är  han  åter  Stock- 
holmsbo och  har  mottagit  en  lärarebefattning  vid  vårt  ny- 
bildade konservatorium.  Att  Almlöf  just  var  rätte  mannen 
att  på  den  uppväxande  skådespelaregenerationen  inympa 
traditionerna  från  det  glänsande  skede  af  vår  sceniska  konst, 
hvars  anor  han  numera  är  snart  sagdt  ensam  om  att  upp- 
bära, lider  väl  intet  tvifvel.  Huruvida  en  for  någon  längre 
tid  fortsatt  direkt  medverkan  från  hans  sida  kan  komma 
de  kungliga  scenerna  till  del,  har  jag  mig  ej  bekant;  i  alla 
händelser  är  det  glädjande  att  han,  enligt  hvad  jag  redan  i 
iorra  dfversigten  kunde .  meddela,  är  betänkt  på  att  uppträda 
i  åtminstone  e7t  ny  roll.  Hittills  har  han  emellertid  endast 
visat  sig  i  ett  par  af  sina  gamla  glansroller,  nämligen  som 
Fromont  i  > Fregattkaptenen»  och  som  Gaspard  i  »Debu- 
tanten och  hennes  far».  Det  säger  sig  sjelf  att  dessa  full- 
ändade mästerstycken  af  komisk  framställningskonst,  hvilka 
man  blott  behöfver  draga  sig  till  minnes  för  att  genast  ha 
roligt,  näst  galaspektaklet  utgjort  säsongens  eflersöktaste 
nöjen  —  ty  något  sublimare  än  ett  galaspektakel  existerar 
icke  for  Stockholmsbon. 

»Vermländingarne»  har  under  julen  uppforts  åtskilliga 
gånger.  Det  ur  dramatisk  synpunkt  mycket  naiva  stycket 
bar  ett  vis^t  berättigande  som  en  ram  kring  de  vackra  folk- 
melodier och  karaktäristiska  folkdansar  som  äro  i  detsamma 
inlagda.  Den  flinkaste  af  de  uppträdande  var  onekligen 
herr  Sjöblom,  som  dansade  sin  Jössehäradspolska  med  syd- 
ländsk eld  och  glöd  och  med  riktigt  markerande  af  dansens 
drastiska  kynne. 

I  och  for  herr  Baeckströms  debut  som  Per  Degn  har 
^Erasmus  Montanus»,  i  h vilket  stycke  Fredrik  Deland,  den 
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framstående  skådespelareveteranen,  för  ungefar  ett  är  sedan 
sade  allmänheten  sitt  farväl,  å  nyo  upptagits  till  spelning. 
Att  herr  Beeckströms  framträdande  i  denna  roll  ej  väckt  så 
stor  uppmärksamhet,  som  det  pä  grund  af  framställningens 
värde  förtjenade,  berodde  väl  närmast  derpfi,  att  allmänheten 
hade  sin  forne  favorit  i  allt  för  friskt  minne  för  att  kunna 
fullt  sentera  en  från  hans  skiljaktig  uppfattning  af  rollen. 
Herr  Bceckström  har  emellertid  genom  sin  Per  Degn  ej  mindre 
än  genom  sin  Florentin  i  »Den  hvita  halsduken  v,  Jörgen  i 
»Ambrosius»  och  Löpare-Nisse  i  »Vermländingarne»  visat 
sig  vara  en  ypperlig  framställare  af  rustika  personnager, 
framför  allt  derför  att  han  ej,  i  likhet  med  vissa  andra  skade- 
spelare, afspisar  publiken  med  meningslösa  lustigheter,  utan, 
under  oaflåtligt  markerande  af  vissa  for  den  framstalda  per- 
sonen utmärkande  och  frän  hans  lifsvilkor  härrörande  egen- 
heter, söker  tränga  till  karaktärens  kärna  och  göra  den  per- 
son, som  han  har  att  framställa,  menskligt  begriplig,  dyme- 
delst skänkande  sitt  verk  den  första  betingelsen  och  det 
enda  hållbara  underlaget  för  hvarje  äkta  kon  st  skapelse:  tro- 
värdigheten. 

Liksom  Erasmus  Montanus,  den  gamle  Holbergs  evigt 
unga  krigsförklaring  mot  pedanteriet,  är  ett  af  den  klassiska 
komediens  ej  blott  yppersta  utan  äfven  på  förhållandena 
den  dag  i  dag  är  tillämpligaste  alster,  så  äfven  inom  sitt 
område  Emile  Augiers  »I^s  effrontés»  (Moderna  vinglare). 
Detta  skådespel,  som  i  år  kan  fira  sitt  silfverbröllop  med 
scenen,  utgör  en  skildring  af  det  samhällstillstånd,  som  ska- 
pats af  den  första  franska  revolutionen,  ett  samhällstillstånd^ 
hvari  senare  tiders  orastörtningar  i  det  hela  icke  åstadkom- 
mit någon  forändring.  Med  beundransvärd  klarhet  har  f5r- 
fattaren  i  dramat  låtit  Vemouillet,  den  samvetslöst  beräk- 
nande, utvärtes  korrekte  skurken,  penningedömets  represen- 
tant, såsom  situationens  herre  intaga  platsen  i  händelsernas 
midt  och  bredvid  honom  stält  å  ena  sidan  representanten 
för  den  detroniserade  oligarkien,  markis  d^Auberive,  som, 
allt  för  väl  inseende  den  praktiska  oqtförbarheten  af  sitt 
ärfda  statsideal,  stannat  vid  att  betrakta  lifvet  som  ett  narr- 
aktigt dockspel  och  skänka  dem  som  makten  hafva  sitt 
rättmätiga  förakt;  å  andra  sidan  Giboyer,  proletären,  hvars 
elände  förskrifver  sig  från  den  dag,  då  han  som  »ett  god  t 
hufvud»  började  dragas  fram  den  lärda  vägen,  och  som,  i 
stället   för  att  som  sin  far  välbehållen  sitta  och  moja  sig  i 
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(len  varma  portvaktarkammaren^  nu,  förstörd  af  studieårenn 
umbäranden  och  utsväfningar,  håller  Bkaodalskrifvarens  penna 
mellan  sina.  smutsiga  fingrar;  proletären,  som^  ett  viljelöst 
verktyg  i  korruptionens  tjenst,  lefver  endast  i  ett  vanmäk- 
tigt  hat  mot  förhållanden,  som  fråndömt  honom  allt,  ända 
till  hedern. 

Herr  Lagerqvists  Giboyer  är  med  sin  hälft  burleska, 
hälft  tragiska  anlä^ning  en  så  egendomlig  och  ursprunglig 
.scenisk  skapelse,  att  ensamt  hans  utförande  af  denna  roll 
hade  kunnat  utgöra  tillräcklig  anledning  till  det  emellertid 
ur  flera  synpunkter  prisvärda  återuppförandet  af  detta  märk- 
liga samtidshistoriska  skådespel. 

Under  det  att  af  våra  kungliga  teatrar  den  ena,  såsom 
redan  dess  namn  antyder,  odeladt  tillhör  dramat,  den  andra 
ofta  mot  detsamma  öfvar  gästvänskap,  har  Nya  teatern  att 
å  en  och  samma  scen  vid  sidan  om  talpjesema  inrymma  en 
plats  jemväl  åt  opéra-comique  och  operett  Ej  underligt 
således  att  dess  dramatiska  repertoar  under  den  tid,  vår 
öfversigt  omfattar,  varit  långt  ifrån  så  rikhaltig  som  de 
kungliga  teatrames. 

Förutom  tvänne  repriser  har  densamma  omfattat  tvänne 
i^venska  och  tvenne  norska  arbeten.  Full  imionell  likstäl- 
lighet således,  skulle  man  tycka.  Den  svenska  suprematien 
är  dock  räddad,  tack  vare  reprisen  af  Hodells  från  Ystad 
till  Haparanda  välbekanta,  nu  i  föryngrad  gestalt  uppståndna 
folkkomedi  »Andersson,  Pettersson  och  Lundström»,  i  hvil- 
ken  pjes  herr  Holmqvist  i  skepnad  af  sistnämnda  högst  po- 
pulära företeelse  gör  allt  för  att  bereda  publiken  en  glad  afton. 

Den  andra  reprisen  utgjordes  af  fransmannen  Théodore 
Barriéres  qvicka,  men  icke  alltför  dygdesamma  komedi 
Lilla  slarfvan»,  i  hvilken  flera  af  de  uppträdande  herrarne 
—  herr  Fristedt  i  hans  lika  korta  som  stumma  roll  ej  att 
förglömma  —  gjorde  rätt  lyckade  figurer  och  bland  de  upp- 
trädande fruntimren  i  synnerhet  fru  Fahlman  och  fröken 
Friberg  presterade  en  hurtig  och  uppsluppen  aktion. 

Och  nu  till  nyheterna! 

Herr  Nordensvans  l-akts-skådespel  »Barnet»  handlar 
om  brytningen  af  en  förlofning.  Dess  egendomlighet  fram- 
träder kanske  bäst  vid  en  jemförelse  med  dansken  Edvard 
Brändes'  »En  Forlovelse»  —  ett  stycke  som,  i  förbigående 
sagdt,  vid  spelårets  början  sades  komma  att  uppföras  å  Nya 
teatern,  men  ännu  ej  låtit  sig  afhöra.     Brändes  är  den  full- 
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gångne  och  fullt  konseqvente  realisten.  Det  som  i  hans 
skådespel  föranleder  brytningen,  är  den  omständigheten  att 
fastmannen,  från  att  ha  varit  en  rik  karl,  plötsligt  ser  sig 
hänvisad  till  en  extra  ordinaries  i  verken  knappa  utkomst. 
Medveten  om  sin  brist  på  energi  och  misströstande  att  med 
sitt  arbete  kunna  skapa  sig  ett  hem  sådant  han  med  sina 
dyrbara  vanor  önskar  sig  det,  sliter  han  de  band>  som  for- 
ena  honom  med  en  god  och  älskvärd  men  fattig  flicka. 
Herr  Nordensvan  deremot  ser  den  tilldragelse,  han  skildrar, 
ur  den  mera  idéela  synpunkten  af  >en  ung  själs  frigörelse  ::> 
—  jag  tror  nästan  att  orden  finnas  lagda  i  en  af  de  upp- 
trädandes mun.  I  »Barnet»  är  det  fästmön  som  brjrter. 
En  allt  for  omtänksam  mor  har,  medan  Aimée  ännu  var 
ett  barn  till  känslor  och  tänkesätt,  i  välmening  påtrugat 
henne  en  förmögen,  till  mer  än  stadgad  ålder  kommen  fäst- 
man, for  hvilken  hon  aldrig  känt  någon  böjelse  och  mot 
hvars  rättigheter  till  henne  hennes  vaknande  jungfrulighet 
uppreser  sig.  Då  fastmannen  en  julaflon  oväntadt  uppträ- 
der i  hennes  hem,  kommer  hetmes  känsla  af  antipati  mot 
honom  till  ett  häftigt  och  oreflekteradt  utbrott^  efter  hvilket 
en  brytning  for  alltid  är  den  visserligen  blott  antydda,  men 
i  följd  af  förhållandenas  natur  enda  tänkbara  upplösningen. 
Mot  styckets  teknik  skulle  kunna  anmärkas  att  situations- 
motivet, julaftonen  i  en  borgerlig,  af  den  goda  tonens  for- 
dringar temligen  oberörd  familjekrets,  ej  är  på  något  inner- 
ligare sätt  samman väfdt  med  handlingsmotivet;  for&ttaren 
har  också  troligen  endast  haft  för  afsigt  att  genom  anbrin- 
gandet af  en  med  lätt  hand  utkastad  bakgrund  påtrycka  sitt 
skådespel  en  så  konkret  prägel  som  möjligt  Karaktärs- 
teckningen är  fri  frän  öfverdrifter  och  de  inflickade  episo- 
derna rätt  roliga.  Lediga  repliker  kunde  man  ju  vänta  af 
»Figges»  for&ttare.  Bland  de  -pä  senare  tid  framkomna 
svenska  originalstyckena  är  »Barnet»  onekligen  det,  som 
bäst  försvarar  de  anspråk,  med  hvilka  det  framträder. 

Ty  detta  kan  icke  fröken  Lundbergs  »Väninnor»  sägas 
göra.  Efter  första  uppförandet  af  detta  stycke  hörde  jag 
ett  par  af  dess  åhörarinnor,  som  tydligen  begärde  ftiU  va- 
luta för  sina  pengar,  beklaga  sig  öfver  att  akterna  voro  så 
korta.  Jag  kände  mig  icke  hågad  att  instämma,  men  kora 
just  då  att  tänka  på,  att  de  kanske  voro  väl  många.  Skade- 
spelet handlar  om  huru  en  oförsynt  och  förslagen  ung  enka 
med  mycket  erotiska  tendenser  söker  i  sina  garn  snärja  sin 
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enda  väninnas  man^  som  fordom  älskat  henne  och  för  hvil- 
ken  äfven  .hon  i  hemlighet  lågat,  ehuru  hon  haft  allt  för 
hög  tanke  om  penningens  värde  för  att  kunna  afstå  från 
den  glänsande  framtid,  som  giftermålet  med  en  millionär 
erbjöd  henne.  Man  har  såsom  bevis  på  styckets  naiva  be- 
skajETenhet  framhåUit  så  väl  den  skåligen  platta  symboliken  i 
de  båda  väninnomas  namn,  Rosa  och  Georgina,  'som  den 
omständigheten,  att  de  uppträdande  herrame  äro  antingen 
artister  eller  löjtnanter.  Eit  naivt  drag  är  äfven  det,  att 
den  man,  för  hvilken  Georgina  förtrampar  sin  kärlek,  skall 
vara  millionär;  förmodligen  tyckte  författarinnan,  att  hennes 
lijeltinna  skulle  framstå  i  en  allt  för  lumpen  dager,  derest 
hon  icke  förstod  att  värdera  kärleken  åtminstone  till  ett 
eller  annat  hundratusental.  Georgina  har  emellertid  återfått 
sitt  välde  öfver  sin  forne  tillbedjare  och  står  just  i  begrepp 
att  enlevera  honom,  då  unga  frun  upptäcker  deras  maskopi. 
Detta  skulle  hon  icke  hafva  gjort,  derest  icke  hennes  man 
begått  den  .  oforsigtigheten  att  ställa  sig  och  prnta  en  del 
om  sitt  olofliga  förehafvande  inåt  ett  mörkt  rum,  utan  att 
först  se  efter  hvem  som  befann  sig  i  detsamma;  men  det 
är  just  hvad  han  gör.  Detta  händer  i  tredje  akten  och 
borde  med  rifvande  hastighet  framkalla  en  katastrof  Men 
i  stället  blir  det  i  denna  och  de  båda  följande  akterna  ett 
tissel  och  tassel  utan  all  ända  mellan  de  båda  brottsliga 
kontrahenterna,  som  fort&rande  ostörda  fa  smida  sina  pla- 
ner utan  att  hustrun  kröker  ett  finger  för  att  göra  slut  på 
den  pinsamma  situationen.  Detta  åter  vållar,  att  vi  fa  en 
helt  annan  upp&ttning  af  hufvudpersonema  än  den  förfat- 
tarinnan troligen  afsett:  Rosa  —  en  af  dessa  t  sanna  qvinnor», 
på  hvilka  fru  Edgren  sett  med  en  så  djup  och  kritisk 
blick  —  iorefaUer  blott  som  det  menlösaste  våp  i^verlden, 
Georgina  blir  ett  under  af  fräckhet,  och  mannen  synes  sakna 
hvaije  tillstymmelse  till  karaktär.  I  en  uddig  och  pikant 
dialog  har  man  att  finna  styckets  förtjenst. 

Det  är  icke  för  mycket  sagdt  att  båda  de  stycken,  för 
hvilka  jag  här  redogort  —  äfvensom  den  norske  författaren 
Carsten  Kiellands  »Vårluft»,  hvari  ett  af  de  svårlöstaste 
sociala  spörsmålen,  det  om  de  oäkta  barnens  ställning  i 
»ambället,  göres  till  föremål  för  en  temligen  omogen  be- 
handling —  för  den  teaterlycka  de  gjorde  hufvudsakligen 
hade  fröken  Sandell  att  tacka.  Under  den  korta  sceniska 
verksamhet,  denna  skådespelerska  idkat  i  hufvudstaden,  har 
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hvarje  ny  roll,  i  hvilken  hon  upptradt^  ökat  våra  tankar 
om  de  konstnärliga  resurser,  öfver  hvilka  hon  förfogar. 
Hennes  egentliga  styrka  ligger  i  ansigtsspelet.  Få  af  våra 
skådespelerskor  råda  öfver  en  så  lång  och  fulltonig  skala 
af  ansigtsuttryck,  och  en  förmån,  om  hvilken  fröken  San- 
dell är  alldeles  ensam,  är  att  hennes  ansigte,  som  så  länge 
det  bibehåller  ett  indolent' uttryck  icke  kan  kallas  vackert, 
blir,  tvärt  emot  det  vanliga  förhällandet,  skönare,  ju  mera 
själsspänningen  afspeglas  déri.  Häri  och  ännu  i  ett  och 
annat  drag  dessutom  erinrar  fröken  Sandell,  mutatis  m«/- 
tandhj  om  Köpenhamns  förnämsta  karaktärsskådespelerska, 
fru  Hennings. 

Ännu  är  ej  ett  år  förlidet,  sedan  Ibsens  »Brand»  upp- 
togs till  spelning  å  Nya  teatern.  Björnssons  »Över  JEvne» 
(Öfver  förmåga),  som  å  densamma  invigde  nyåret,  intager  i 
sin  författares  produktion  en  liknande  plats  med  »Brand»  i 
Ibsens.  Sangs  och  Brands  gestalter  resa  sig  som  ett  par 
tvillingjättar  öfver  allt  hvad  i  öfrigt  firambragts  af  den  nya 
literaturen  i  Norge,  som  dock  förfogar  öfver  en  stoltare  rad  af 
diktare  än  för  närvarande  något  annat  land.  Båda  dessa 
dikter  äro  för  sina  författare  högst  kännetecknande  och  den 
ena  ej  lätt  att  föredraga  framför  den  andra  på  grund  af  bådas 
subjektiva  karaktär.  Om  »Brand»  är  den  mest  tankebräd- 
dade,  så  är  »Över  iBvne»  den  mest  stämningsdruckna.  Så 
fin  som  Sang  är,  så  stark  är  Brand.  Den  förre  tindrar  af 
ekstas,  den  senare  fördjupar  sig  med  rynkad  panna  i  lifs- 
spörsmålen.  Den  förre  är  naiv,  den  senare  genomreflekte- 
rad.  Den  förre  är  representanten  för  känslans  himmelsstraf- 
van,  den  senare  för  viljans.  Den  förre  dödas  af  sitt  tvif- 
vel,  den  senare  brottas  med  detsamma  ända  till  morgon- 
rodnaden. 

Att  här  inskrida  på  en  analys  af  »Över  Mvne»  skulle 
föra  oss  långt  öfver  gränserna  för  denna  öfversigt  Det 
må  vara  nog  att  yttra  några  ord  om  det  utförande,  hufvad- 
rollerna  erhöUo,  och  om  det  intryck,  som  diktens  sceniska 
återgifvande  eflerlemnade. 

Liksom  jemförelsen  mellan  »Över  ^vne»  och  »Brand  ^ 
osökt  inställer  sig,  så  ligger  det  äfven  nära  till  hands  att 
sammanställa  herr  Lindbergs  framställning  af  Sang  med 
herr  Hillbergs  af  Brand.  Det  blida  Johannes-tycket  hos 
den  senare  var  ett  drag,  som  snarare  förekom  utifrån  in- 
gifvet  —  hvarför  icke  genom  läsning  af  Sangs  roll?  —  än 
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framdraget  ur  karaktärens  djup.  Herr  Lindberg  å  andra 
sidan  företedde  i  sitt  framträdande  mera  af  Brands  energiska 
kraft  än  af  Sangs  spröda  väsen«  Hans  ansigte  mea  sin 
profil^  tecknad  liksom  med  några  &  raka  streck,  har  mera 
uttryck  för  kraftiga  än  veka  känslor,  och  om  det  så  endast 
vore  hans  mask  med  den  flammande  färgen  på  hår  och 
skägg,  skulle  redan  denna  genom  en  lätt  förklarlig  idé- 
association kunna  leda  tanken  på  namnet  Brand.  Ehuru 
sålunda  Sang-typen  borde  kunna  återgifvas  mera  i  diktens 
anda,  än  här  var  fallet,  lär  dock  ingen  skådespelare  kunna 
skänka   kött  och  blod  åt  den  bild  af  Sang,  som  framställer 

sig  vid  läsningen.     »Du  skiunede da  du  kom 

min  elskede!»  äro  hustnms  sista  ord  till  honom.  Och  äfven 
för  läsaren  står  Sang  i  det  ögonblicket  i  ett  profetiskt  ljus, 
för  hvilket  skådespelarkonsten  ej  eger  uttrycksmedel. 

Fröken  EJefberg  uppbar  med  mycken  konstnärlig  takt 
Klaras  genom  sin  monotona  karaktär  svära  och  otacksamma 
roll.  Herr  Hillbergs  Bratt  —  mannen  som  går  omkring 
och  söker  undret  —  framstäldes  med  ett  gripande  drag  af 
kärft  allvar.  Af  hufvudstadspresten  Falk  hade  herr  Engel- 
brecht  gjort  en  karaktäristisk  bifigur. 

Första  akten  med  dess  långa  inledningssamtal,  som 
vid  läsningen  doftar  så  fint,  blef  på  scenen  en  oerhörd 
loDgör.  Andra  akten  var  deremot  alltigenom  af  god  scen- 
verkan, och  dess  afslutning,  liksom  afslutningen  af  första 
akten,  gaf  ett  så  skakande  intryck,  att  man  väl  sällan  pä 
teatern  erfarit  något  liknande. 

Uppförandet  af  »Över  iEvne»  har  efter  all  sannolik- 
het icke  inbringat  teatern  någon  pekuniär  vinst  Men  det 
har  häfdat  det  rykte.  Nya  teatern  under  direktör  Joseph- 
sons ledning  förvärfvat  sig,  att  vara  den  skådeplats,  som 
bjader  det  efter  våra  förhållanden  bästa  möjliga  programmet. 
Att  teaterns  ekonomi  stundom  ^ort  afvikelsen  från  denna 
regel  till  en  tvingande  nödvändighet,  kan  beklagas,  men  ej 
utgöra  anledning  till  befogadt  klander. 

Södra  teaterns  verksamhet  faller  af  lätt  insedda  skäl 
ej  inom  det  egentliga  området  för  en  literär  tidskrifts  akt- 
gifvenhet  Sedan  någon  tid  tillbaka  den  enda  företrädesvis 
åt  det  harmlösa  skämtet  vigda  skådebanan  i  hufvudstaden, 
har  den  emellertid  —  för  att  här  ej  tala  om  dess  värde  i 
socialt  afseende  såsom  afledare  för  sämre  nöjen  —  en  mis- 
sion att   uppfylla  och  skulle,  derest  den  indroges,  otvifvel- 
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aktigt  efterlemna  ett  känbart  tomrum.  Man  går  visserligen 
merendels  utan  någon  mera  varaktig  behållning  från  denna 
teater,  men  man  lemnar  den  nästan  alltid  i  upprymd  sinnes- 
stamning,  och  det  kan  också  vara  något  värdt. 

Södra  teatern  är  det  flerestädes  favoriserade  tyska  lust- 
spelets egentliga  stamtillhåll  här  i  Stockholm.  Ett  sådant^ 
»Hon  vet  någonting!»  af  Kneisel,  har  nyligen  uppförts. 
Den  för  juldagarnes  publik  upptagna  pjesen  —  motsvarande 
»Yermländingame»  å  Stora  och  »Andersson,  Pettersson  och 
Lundström»  å  Nya  teatern  —  utgjordes  denna  gången  af 
»Hvelebröd  och  rågbröd».  Årets  nyårsrevy,  »Opponentens 
utställning»,  var  författad  af  S.  Kinmanson.  Senast  har 
upptagits  lustspelet  »Oregrund-Osthammar»,  som  för  några 
år    sedan   åstadkom    en    sådan    rusuing  till  Mindre  teatern. 

Herrar  August  Warberg  och  Gustaf  Bergström  hafva, 
den  förre  en  kortare  tid,  den  senare  större  d^len  af  spel- 
året, uppträdt  i  åtskilliga  gästroller. 


»Ett  val»,  skådespel  i  tre  akter,  svenskt  original  af 
författaren  till  »Markis  de  la  Ferriére»  med  flere  stycken, 
kommer  att  utgöra  hufvudingrediensen  i  Nya  teaterns  nästa 
nyhetsprogram.  Professor  Hallströms  operett  »Aristoteles», 
som  vid  samma  tillfälle  kommer  till  utförande,  är  af  ett 
visst  literärt  intresse,  enär  densammas  libretto  är  författad 
af  Paul  Aréne  och  Alphonse  Daudet. 

En  repris  af  Ibsens  »Kongsemnerne»  med  herr  Lind- 
berg i  bisp  Niklas'  roll  förestår  å  samma  scen. 

A  Dramatiska  teatern  uppföres  ungefar  samtidigt  med 
tryckningen  af  denna  uppsats  en  »bagatell»  af  herr  Ernst 
Lundqvist,  kallad  »Der  satt  en  fogel  på  lindeqvist»,  samt 
»En  lektion»  och  vEnsam»,  båda  af  fru  Alfliild  Agrell. 
I  det  förra  af  fru  Agrells  stycken,  tillegnadt  fru  Hartman, 
kommer  denna  att  utföra  en  enkom  för  henne  skrifvenroll; 
i  det  senare  säges  fru  Hvasser  komma  att  uppträda.  Ytter- 
ligare tvänne  svenska  original,  herr  Christiernssons  »Under 
vägbrytningenv  och  fru  Stjernströms  »Hustrun »>  torde  snart 
komma  till  uppförande,  och  Björnssons  »Geografi  och  kår- 
lek» samt  Blumenthals  »En  droppe  gift»  lära  e)  länge  låta 
vänta  på  sig. 


217 

I  april  månad  bar  Stora  teatern  att  motse  gästbesök 
af  den  store  italienske  tragöden  Emesto  Rossi,  hvars  gäst^ 
»pel  at^orde  en  sa  glänsande  afslntning  på  förra  spelaret» 
Rossi  kommer  att  uppträda  i  flere  Shakspere-roUer,  der- 
ibland  äfven  »Kung  Lear»^  i  h vilken  hans  utomordentliga 
konstnärskap  fatt  sitt  ymnigaste  ocb  mest  öfverväldigande 
uttryck. 


Yår   qvinnofrågsliteratur  och  dess    för- 

fäktare. 


KÄBLEK,  Dramatisk  teckning  ur  kvardagslijvet  af  Bärgtora.     B.  Alm- 
qvist &  J.  Wikselli  Upsala,  i  kommission. 

MEALISTER  OCH  IDEALISTER^  tidsteekningar  af  Robinson.  1,2,  3. 
Upsala,  R.  Almqvist  &  J.  Wiksell. 


Det  händer  under  vissa  perioder  inom  litt6ratnrhi8torieD, 
vanligen  under  en  mellantid  mellan  tvä  betydelsefnllare  hvar- 
andra  mer  eller  mindre  skarpt  motsatta  epoker,  dä  den  mängd 
af  vigtiga  frägor  som  fylt  den  ena  blifTit  slutbehandlade  och 
de  som  skola  ge  den  andra  stoff  än  ej  alla  fått  medvetande,  att 
det  endast  är  ett  ämne  som  inspirerar  alla  författare,  endast  är 
en  fräga  som  debatteras  i  alla  verk;  vanligen  dä  den  fbrstkom- 
mande,  den  närmast  till  hands  liggande  bland  alla  som  en  gång 
i  endrägtig  samverkan  skola  ge  den  nya  epoken  dess  egendomliga 
pregel,  men  som  trängande  fbre  de  andra  till  en  början  synes 
som  skulle  den  bli  den  allenaherskande,  den  som  ensam  skalle 
trycka  sin  stämpel  pä  hela  det  inbrytande  skedet. 

£n  sädan  ställning  har  nu  den  s.  k.  qvinnofrigan  fitt,  en* 
kanneligen  den  del  deraf  som  rör  sig  om  de  bada  könens  olika 
eller  lika  skyldigheter  och  rättigheter  i  sedligt  afseende.  Man 
har,  när  man  böljade  att  se  nogare  pä  arten  af  de  fbrhällanden 
under  hvilka  fbregäende  generationer  lefde  lyckliga  och  lugna, 
tyckt  sig  finna,  att  de  ej  pä  ett  lika  tillfredsställande  sätt  fylde 
det  närvarandes  kraf  i  det  hänseendet,  och  det  först  och  främst 
just  i  of  vanberörda  fall.  Och  sä  grep  man  sig  an  att  der  sträfva 
till  ett  bättre,  ja  man  sträfvade  och  sträfvar  med  den  ifver,  att 
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det  nu  Blntligen  gått  derhän  att  det  nästaD  Ikr  faktiskt  omöjligt 
att  öppna  en  bok  som  vill  göra  anspråk  på  att  vara  modem 
QUn  att  deri  finna  ett  inlägg  i  dessa  svårlösta  sedlighet-sfrågor. 
I  all  synnerhet  är  det  våra  literära  damer  som  med  den  starka- 
res  ädelmod  och  bebjertenhet  ha  åtagit  sig  värfvet  att  kämpa 
for  sina  stackars  medsystrars  rätt.  Och  derom  är  intet  annat  än 
godt  att  säga.  Men  det  sätt  hvarpå  de  strida  är  icke  alltid  lika 
lyckligt  som  syftet  är  berömvärdt  och  ädelt.  Det  kan  icke  all- 
tid fritagas  från  hvarken  en  viss  ensidighet  eller  t.  o.  m.  en 
liten  smala  inkonseqvens. 

Det  fbrsta  budet  i  den  nya  sedlighetskatekesen  lyder  så 
här:  Un  skall  icke  gifta  dig  utan  kärlek.  Och  fbrklaringen  är 
denna:  Du  skall  framför  allt  ha  kärlek  i  äktenskapet,  ty  det 
ir  den  och  endast  den  som  gör  det  till  sedligt.  Nfija,  på  den 
granden  lära  väl  alla  etiskt  anlagda  naturer  numera  vi^a  bygga. 
De  torde  nog  till  och  med  äfven  vi^a  besväija  den  vidare  ut- 
läggningen deraf,  att  ett  äktenskapligt  förhållande  grundadt  på 
ömsesidig  kärlek  men  utan  statens  eller  kyrkans  stadfästelse  är 
sedligare  än  ett  äktenskap  hvari  alla  lagliga  former  äro  iakttagna 
men  der  den  ömsesidiga  kärleken  saknas,  d.  v.  s.  att  det  kan 
finnas  så  kallade  fria  äktenskap  som  äro  mera  etiskt  berättigade 
än  somliga  legaliserade. 

8å  långt  är  således  allt  godt  och  väl,  ja  till  och  med  längre. 
Afven  då,  när  de  moderna  sedlighetsifrarne  sätta  upp  sitt  andra 
bad:  Du  skall  icke  missbruka  en  stackars  oerfaren  flickas  fbr- 
troende  till  att  bringa  henne  i  olycka,  ty  den  som  så  gör  han 
ir  en  skurk,  om  han  också  går  ostraffad  af  den  verldsliga  lagen, 
så  torde  man  opåtaldt  vifja  gå  med  dem.  Men,  se  Be'n  brister 
baodet.  När  det  nu  gäller  att  tillämpa  dessa  bud,  att  dra  slut-  * 
ledningen  ur  dessa  premisser,  då  lemnar  som  vanligt  logiken  da- 
merna i  sticket. 

Hvad  är  nämligen  deras  nästa  påbud  ?  Jo,  det  låter  så  här ! 
Alltså  är  en  man  som  förfört  en  flicka  skyldig  att  gifta  sig  med 
henoe.  Men,  mina  damer,  märka  ni  då  icke  sjelfva  den  glupska 
inkonseqvensen  i  edert  resonnement.  Det  ena  ögonblicket  för- 
klara ni  att  ett  äktenskap  utan  kärlek  är  liktydigt  med  prostitu- 
tion och  det  andra  (se  fru  Agrells  »Dömd»)  fordra  ni  i  sedlig- 
betens och  moralens  namn  att  om  en  man  bragt  en  flicka  i 
olycka  han  måste  gifta  sig  med  henne,  äfven  sedan  kärleken  och 
förtroendet  å  ömse  sidor  gifvit  rum  för  hat  och  förakt.  Tanken 
Bå  sedligt  det  äktenskapet  skulle  bli  enligt  edra  begrepp !  Hvart 
i  alk    tankelagars    namn    har  der  eder  slutledningsförmåga  eller 
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edert  miDne  tagit  vägen  ?    Ty  inte  Ti^'a  väl  ni  predika  »prostitutions- 
äktenskapets:»  evangelium,  nej  mina  damer,  det  vilja  ni  bestftmdt  inte  1 

Och  fbr  resten,  hur  skulle  saken  gestalta  sig  ur  rent  prak- 
tisk synpunkt?  De  libertiner  ni  i  edra  verklighetstrogna  skil- 
dringar framstält,  de  ha  säkerligen  ej  blott  fbrbrutit  sig  mot 
en  flicka.  Hur  ville  ni  då  rangera  saken?  ""  Qvinnan  i  skriilen, 
som  varit  giit  med  ^u  rnftd  här  i  verlden,  hon  stod  undrande  och 
spörjande  hvilken  som  skulle  ha  rätt.  till  henne  i  den  andra.  För 
edra  förförare  stälde  sig  saken  ändå  kinkigare,  ty  de  finge  göra 
sig  den  frägan  redan  här  på  jorden.  Hvem  skulle  ha  dem,  den 
fbrsta  eller  den  sista  af  deras  offer?  Skulle  de  gifta  sig  med 
och  ski^a  sig  från  dem  i  ordning  bokstafs-  eller  ancienniteta- 
för  att  »ge  sina  barn  faderns  namn»,  eller  skulle  ni  vilja  att  de 
skulle  utvandra  till  Amerika  och  bli  mormoner  för  att  på  så 
sätt  skaffa  dem  alla  på  en  gång,  »äktenskapets  upprättelse»? 
Det  medlet  vore  åtminstone  radikalt  nog,  hur  pass  sedligt  det 
blef  från  hvilken  synpunkt  som  helst,  det  vill  jag  lemna  derh&n. 

Men,  skämt  åsido,  sakens  vigt  kräfver  allvar  och  vördnad, 
äfven  om  sätten  att  behandla  den  ej  alltid  gjort  det.  Om  våra 
välmenande  och  aktningsvärda  qvinnofrågsvurmar  ville  se  saken 
från  flere  sidor  än  dessa  och  ge  den  andra  uppslag  än  de  hit- 
tills gjorda,  sä  skulle  de  säkerligen  göra*en  god  gerning  utan 
att  sjelfva  blottställa  sig  för  åtlöje.  Jag  är  blott  åskådare  af 
striderna,  deltager  väl  i  dem  med  mina  sym-  eller  antipatier, 
men  vill  alls  ej  göra  anspråk  pä  att  vara  medkämpe  och  fack- 
man der.  Men  för  min,  den  utomståendes,  blick  synes  det  som 
skulle  man  för  det  första  dra  en  bra  mycket  mera  konseqvent 
konklusion  ur  sina  premisser  och  fö»  det  andra  bra  mycket 
snarare  hinna  till  målet  för  sin  sträfvan,  tidens  uppfostran  till 
en«  human  och  sedlig  uppfattning  af  mannens  och  qvinnans  lika 
rätt  och  lika  skuld  i  förhållandet  till  hvarandra,  om  man  i  stftllet 
för  att  ifra  för  den  allena  saliggörande  »upprättelsen  genom 
äktenskap»  och  att  syssla  med  det  ofruktbara  arbetet  att  predika 
för  libertinen  eller  det  obehöfliga  att  göra  honom  föraktad,  riktade 
sin  sträfvan  på  att  förmildra  domen  öfver  de  qvinnor  som  blif- 
vit  hans  offer  och  att  upplysa  dem  och  hjelpa  dem  i  deras 
försvar. 

Det  vore  bestämdt  vida  bättre,  om  man  kunde  bringa  det  der- 
hän,  att  det  allmänna  omdömet  vore  mera  skonsamt  mot  den  som 
mindre  felat  än  tvärtom,  derhän  att  ej  ett  felsteg  i  sedligt  hSn- 
seende  som  nu  stängde  vägen  tiU  upprättelse  för  qvinnan,  der 
ej  ens  upprättelse  anses  vara  af  nöden  för  mannen,  bättre,  stger 
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jag,  ftn  att.  straffa  dertill,  att  denna  upprättelse  skulle  ske  genom 
en  ny  förnedring,  ett  osedligt  och  påtvingadt  äktenskap. 

'  Men  tTttrt  emot  att  ett  inslående  på  denna  väg  vore  att 
hoppas  ser  det  ut  som  om  man  blott  än  mera  ensidigt  än  förut 
skulle  gå  fram  på  den  väg  man  en  gång  beträdt. 

De  böcker  jag  i  dag  närmast  har  att  behandla  och  som 
IS:iiVit  anledning  till  hela  denna  långa  ingress  gå  båda  i  det  gamla 
spåret.  Den  ena  predikar  upprättelse  genom  äktenskap  och  den 
aiMlTa  visar,  der  den  ger  sig  in  på  dessa  frågor,  till  och  med  hat 
mot  en  förfäktare  af  den  mera  rationela  uppfattning  jag  här 
ofVan  uttalat.  Det  ser  ut  som  om  h varken  damerna  euelfva  eller 
deras  vapendragare  läst  den  gamla  latinska  sentensen :  iCujusvis 
bominis  est  errare^  nitUius  nisi  imtipientis  in  erroreperseverare». 


Den  första  af  här  ofvan  nämda  böcker  kallar  sig  dramatisk 
teckning  ur  hvardagslifvet.  Dess  största  förtjenst  är  väl  äfven 
den  karaktär  af  verklighet,  af  hvardagslif  som  hvilar  öfver  de 
flesta  af  dess  situationer  och  hvarigenom  den  fördelaktigt  ut- 
märker sig  Mn  sin  närmast  beslägtade  föregångare,  fru  Agrells 
Dömd,  hvars  scener  synnerligast  i  trecUe  akten  väl  nått  höjden 
af  fulländning  i  onatur  och  »arrangement». 

Men.  detta  är  också  nästan  den  enda  förtjenst  dramat  i  fråga 
eger,  ty  hvarken  dess  ekonomi  eller  dess  karaktärsteckning  är  af 
prima  slag.  Mot  den  första  skulle  jag  framför  allt  vi^a  an- 
märka den  oproportionerligt  långa  expositionen.  Om  man  än 
till  den  räknar  endast  första  akten,  så  upptar  den  40  sidor*  af 
hela  pjesens  96.  Och  dit  borde  för  öfrigt  räknas  ännu  mera. 
Ty  den  konflikt  som  bildar  kärnpunkten  i  dramat  fins  ej  ens 
tQl  arten  antydd  i  denna  akt,  den  upptages  blott  af  en  för  öfrigt 
mycket  ledigt  gjord  presentation  af  både  hufnid-  och  bi-figurer. 
Det  är  rätteligen  ej  förrän  i  andra  aktens  hufvudscen  mellan 
majorskan,  Anna,  Carl  och  farbror  Göran  som  intrigens  trådar 
knytas,  och  en  stegring  i  intresset  inträder  vid  Carls  ord:  »Nej, 
inte  ens  om  det  gälde  lifvet.» 

Utom  det  att  långa  exposéer  från  scenen  alltid  bli  tröttande, 
^  är  det  äfven  ett  fel  mot  alla  dramatikens  kompositionsregler 
som  ingen  »konstnärlig  frihet»  kan  motivera  att  låta  inledningens 
storlek   vara  så   oerhördt  disproprotionerlig  mot  allt  det  öfrigas. 
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Att  sedan  höjdpunkten  kommer  i  trectje  akten  är  nog  full- 
komligt rätt,  likaså  är  det  en  fullt  riktig  instinkt  som  ledt  fbrf. 
att  göra  den  akten  kort  och  koncentrerad;  men  så  skizzerad  som 
den  är  borde  den  dock  ej  ha  blifvit,  när  det  föregående  är  så 
utdraget. 

Bättre  i  tekniskt  afseende  äc-  sista  akten,  men  den  åter  är 
otillfredsställande  demtinnan  att  den  förstås  i  stil  med  all  mode- 
dramatik nu  skall  sluta  med  ett  stort  frågetecken. 

Af  karaktärerna  tilldrar  sig  naturligtvis  hjeltinnan,  Anna, 
största  intresset,  men  väl  tecknad  är  hon  ej.  Hon  är  alls  icke 
mensklig.  I  sin  onaturligt  skarpa  konseqvens  och  med  sina  nä- 
stan efter  lineal  uppgjorda  åsigter  förefaller  hon  åtminstone  mig 
vida  mer  likna  en  fonograf,  på  hvars  metallpappersremsor  förfat- 
tarinnans uppkonstruerade  principer  och  reflektioner  blifvit  inpräg- 
lade, än  en  ung  om  än  aldrig  så  tanke-  och  vilje-kraftig  flicka 
af  kött  och  blod. 

Mera  naturlig  är  fästmannen,  Carl.  Det  hedrar  författarin- 
nans blick  för  verkligheten  att  hon  låter  honom,  trots  hans  för- 
hällande till  Elisabet,  i  öfrigt  framstå  som  och  vara  en  hederlig 
och  bra  karl,  och  icke  som  fru  Edgren  med  Lagerskiöld  gjort 
honom  till  en  riktig  gammaldags  romansknrk.  Det  förefaller 
också  som  han  blifvit  bildad  under  påtaglig  inverkan  af  Ibsens 
Helmer.  ' 

Bäst  äro  bipersonerna,  synnerligen  majorskan  och  Ellen. 
Farbror  Göran  är  ehuru  bra  mindre  sjelfständig,  han  är  best&mdt 
af  samma  familj  som  kamrer  Milde  i  Bäddad. 

Om  ^elfva  tendensen  i  stycket,  att  giHermål  är  den  enda 
upprättelsen  för  förförelse,  torde  ingressen  ha  lemnat  tillräcklig 
antydan.  Dock  bör  det  påpekas  att  verkligen  ett  nytt,  sundare 
element  här  tillkommit,  nämligen  en  fordran  på  barnels  af  äkten- 
skapet oberoende  rätt. 


Sedan  jag  nu  behandlat  den  senaste  frukten  af  den  mo- 
derna »äktenskaps-  och  sedlighets-literaturen»  går  jag  att  se  litet 
på  hvad  genrens  förklarade  riddare  på  det  kritiska  området  i 
sina  senaste  opera  lemnat  oss  för  nötter  att  tugga  på  i  så  väl 
det  som  i  andra  afseenden.  Ty  det  kunna  vi  ju  med  detsamma 
komma  öfverens  om,  att  det  som  vanligt  är  nötter  och  dertUl 
ganska  hårdknäppta  nötter  signaturen  Robinson  bjuder  på.     Han 
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har  na    en    gäng   flit    rykte  om  sig  att  vara  Tär  djnpsinnigaste 
kritiker,  och  det  lär  han.  väl  icke  vilja  släppa  ifrän  sig. 

En  aktad  literatorhistoriker  har  pä  tal  om  Hamlet  sagt  att 
nog  är  hans  fignr  tragisk,  men  hvad  är  det  mot  hans  kommen- 
tatorers! Med  .lika. stort  skäl  knnde  man  här  säga  att  nog  äro 
ibland  Viktor  Rydberg  och  Ibsen  svirtydda  och  ^jnptänkta,  men, 
O  Sancta  Sibylla,  hvad  är  det  mot  hvad  de  bli,  när  signaturen 
Robinson  fått  hälla  pä  att  tolka  dem  en  liten  stnnd !  Det  kom- 
mer dä  sä  mycken  visdom  att  flöda  nr  deras  man  att  det  vore 
nog  för  ett  helt  dassin  filosofer,  och  h varje  deras  minsta  ord 
fh  en  inre  dold  betydelse,  nästan  lika  svår  för  vanliga  dödliga 
att  finna  reda  pä  som  de  grundidéer  den  tyska  estetiken  trollat 
fram  ur  Shakspere.  Jag  vet  inte  hur  det  kommer  sig,  men  när 
jag  ser  en  sådan  der  genomdljupsinnig  och  vördnadsvärd  kommen- 
tator nysta  fram  sentenser  och  visdomsord  ur  en  författare,  sä 
framställer  sig  alltid  för  mina  ögon  bilden  af  trollkarlen  pä  djur- 
gfirdsslätten  som  ur  munnen  pä  sitt  offer  drar  fram  det  ena  me- 
tertalet pappersremsor  efter  det  andra  —  som  han  sjelf  hai\^ 
förvarade  i  sin  egen  rockärm. 

Utrymmet  hindrar  mig  att  taga  ut  och  påpeka  de  särskilda 
exemplen,  men  jag  bara  ber  att  fä  hänvisa  till  uppsatserna  öfver 
Vildanden  och  öfver  Viktor  Rydberg. 

Den  senare  har  äfven  blifvit  nog  mycket  utförd  pä  bredden. 
Den  inledes  nämligen  med  en  utläggning  af  Faust-dikten,  ett  för- 
farande som  nästan  erinrar  om  den  lärde  professorns,  hvilken 
skulle  föreläsa  öfeer  massage  och  böljade  med  kinesiska  muren. 
(Kineserna  uppfunno  massagen,  Rydberg  har  öfversatt  Faust). 

I  denna  utläggning  har  signaturen  Robinson  för  öfrigt  en 
tolkning  af  uttrycket 

»Das  ewig-weibliche 
zieht  uns  hinan», 

som  jag  ej  kan  förbigå.     Han  förklarar  det  nämligen  sålunda: 

^Åfven  erfarenhet  är  uppenbarelse*. 

Att  identifiera  det  evigt  q  vinliga  med  erfarenhet,  fy  då, 
det  är  inte  vackert  af  en  damernas  riddare,  det  är  ju  detsamma 
som  att  ställa  qvinnan  blott  pä  föreställningens  ståndpunkt 

Denna  åsigt  leder  mig  emellertid,  då  jag  jemför  den  med 
författarens  ståndpunkt  x  öfrigt  till  qvinnofrågan,  öfver  till  en 
annan  egendomlighet  i  arbetet;  det  är  den  inkonseqvens  som 
Htundom  yppar  sig  der,  det  olika  sättet  att  bedöma  samma  sak 
hos  olika  författare. 

Så  klandrar  t.  ex.  signaturen  Robinson  skarpt  Brändes  som  nu 
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riktigt  tycks  vara  haos  bete  noire,  fbr  att  haai  Florisel  skildrat 
ett  undantaga  en  anomali,  en  qvinna  som  man  ytterst  sällan  skall 
träffa  pä.  Jag  har  inte  så  stor  erfarenhet  af  qvinnoma  att  jag 
kan  afgöra,  huruvida  hon  verkligen,  när  man  tar  den  motivering 
Brändes  ger  för  hela  hennes  karaktär  i  betraktande,  blir  sä  rys- 
ligt abnorm,  men  äfven  antaget  att  så  är  fallet,  är  hon  väl 
mera  abnorm  än  den  fyrvaktare  fru  Edgren  skildrat  i  Anrore 
Bunge?  Näppeligen!  Och  hvad  säger  författaren  om  honom? 
Jo,  att  han  inte  hör  till  de  starka  delarne  i  fru  Edgrena 
skildring.  Men  ingenstädes  påpekas  det  onaturliga,  det  verkligt 
anomala  i  hela  denna  figur.  Och  om  den  unga  flickan  i  samma 
författarinnas  »Ett  bröllop»,  som  väl  dock  i  onatur  eller,  om 
man  så  vill^  sällsynthet  torde  ta  priset  både  af  Florizel  och  fyr- 
väktaren,  om  henne  icke  ett  ord  af  klander;  hon  förbigås  under 
tystnad.  Detta  ser  dock  nästan  ut  att  vara  mer  än  inkonseqvens, 
det  bär  spår  af  den  gamla  välsignade  kotterikritiken.  Brändes 
har  inte  samma  uppfattning  i  sedlighetsfrägorna  som  fruntimmers- 
kotteriet  här  hemma,  derför,    »pil  på'n!» 

Det  är  ju  dock  möjligt  att  jag  misstar  mig  häri,  ty  det 
fins  verkligen  andra  bevis  i  författarens  arbete  på  en  inkonse- 
qvens, som  nog  äfven  kan  ha  varit  enda  orsaken  till  detta. 

Så  säger  han  t.  ex.  pä  sidan  73,  del  I,  om  skildringen  af 
det  äktenskap,  som  framställes  i  lOtur»,  och  hvilket  är  olyckligt 
derför  att  qvinnan  hade  i månggiftesinstinkter» :  »Det  vore  önsk- 
värdt  att  skildringen  behandlat  ett  sällspordt  undantagsfall.  Ännu, 
fruktar  jag  dock  att  man  ej  kan  säga  så  vara  verkliga  förhål- 
landet, utan  snarare  att  författaren  tagit  under  behandling  en 
rätt  vanlig  casus  ur  de  olyckliga  äktenskapens  skara».  Men 
tjugu  sidor  derefter  heter  det:  »Det  är  blott  undantagsvis  som 
en  vesterländsk  flicka  är  klent  utrustad  i  hvad  som  hör  till  en- 
giftesinstinkter». 

Hur  är  det  nu  ni  vill  ha  det,  hr  Robinson,  äro  våra  flickor 
i  allmänhet  anlagda  för  engifte  eller  för  månggifte?  Ty  inte  vill 
ni  väl  förklara  saken  sä  att  det  i  ena  fallet  är  tal  om  ea  fm 
och  i  det  andra  om  en  flicka.  Frun  har  väl  ock  en  gång  varit 
flicka,  och  månggiftes- instinkterna  ha  väl  ej  kommit  med  fm- 
skåpet.  I  så  fall  blefve  verkligen  eder  uppfattning  af  äkten- 
skapets sedliga   betydelse  sorglig. 

Detta  är  nu  ett  exempel  på  inkonseqvens,  ett  annat  ligger 
nära  detta.     Der  är  det  fråga  om  mannen. 

Då  säger  förf.,  sid.  65,  del  I,  sålunda  om  Theodor  Wenner- 
ström  som  han  förklarar  vara  en   engiftesnatur :    *Han    är   långt 
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ifrån  ensa/ni.  Men  han  tillhör  ooh  hans  likar  komma  nog  äonu 
i  flere  mansåldrar  tillhöra  fltalet.»  Men  sid.  94  har  han  verkli- 
gen hlifvit  ensam,  ty  der  förklaras  en  man  med  engiftesinstinkter 
vuu  lika  sällsynt  som  sagomas  fogel  Fenix,  ooh  som  vi  veta 
Tar  det  ja  just  en  utmärkande  egenskap  hos  denna  egendomliga 
fogel  att  alltid  vara  den  ende  af  sitt  slag.  Det  vore  verkligen 
roligt  att  veta  hvem  signaturen  Robinson  anser  vara  denne  fo|{el 
Fenix  bland  de  annars  så  förderfvade  männen. 

Men  se  så  der  går  det;  när  man  skall  till  och  kritisera 
efter  förutfattade  meningar  och  bara  fir  gilla  det  som  går  efter 
dem.     Då  drifver  man  sig  lätt  ^elf  in  absurdum. 

Det  må  nu  vara  nog  med  exempel;  flere  kunde  anföras, 
men  jag  blefve  då  lätt  för  vidlyftig.  Jag  har  här  haft  flere  an- 
märkningar att  rikta  mot  signaturen  Robinson  och  de  åsigter,  han 
och  hans  meningsfränder  förfäkta.  Det  är  dock  långt  ifrån  min 
mening  att  vi^a  underkänna  de  många  goda  egenskaper  de  der- 
jemte  besitta,  det  är  tvärt  om  just  derför  att  de  ha  sådana  jag 
aoiett  ett  mera  ingående  påpekande  af  felen  vara  på  sin  plats,  på 
det  att  ej  de  en  gång  måtte  komma  att  ta  öfverhand  öfver  och 
ibrqväfva  förtjenstema. 

Det  som  är  förtjenstfnllt  i  sjelfva  riktningen,  tror  jag  mig 
ha  visat  i  min  uppsats  första  del.  Det  som  alltid  skall  ställa 
ngnatoren  Robinson  högt  bland  våra  kritici  är  hans  4}upa  och 
gedigDa  -kunskaper  ooh  hans  varma  nit;  egenskaper  som  dock 
skulle  stråla  ännu  klarare,  om  de  ej  bortskymdes  af  det  lärda 
dunklet  och  af  en  på  en  ensidig  uppfattning  af  det  sedliga  re- 
formarbetet hvilande  partiskhet  och  inkonseqvens. 

ff.  A.  R. 


Vr  Lagms  Kr&nika.     VI.    2-3. 


Fru  Madeleine  Bunge.   * 

Ookså  ett  inläffff  i  qvlnnofråflran,  effnadt  »de  skriftl&rde 
sedeförderfVame» . 


Med  Berta  Malm  gjorde  herr  Oscar  Wgkander  sitt,  oss 
veterligen,  f^irsta  inlägg  i  qyinnofrågan.  Berta  Malm  är  ett  an- 
sedt  skådespel.  Förf.  lär  oss  der  att  en  herre,  som  rymt  från 
sin  fira  och  sedan  skaffat  sig  en  annan,  ej  bör  bosätta  sig  i 
samma  trakt,  der  för  detta  fhm  bor,  ty  då  händer  det  att  bada 
fruarna  träffas,  och  som  de  ej  vetat  af  hvarandras  tillvaro,  hän- 
der det  också,  att  öfverraskningen  blir  lika  stor  fbr  dem  som 
obehaglig  fbr  den  äkta  mannen. 

I  skuggan  af  de  kring  Berta  Malm  uppdragna  lagrarna 
växte  Medborgerligt  fbrtroende  upp.  Detta  diktverk  visade  att, 
om  en  herre,  som  medan  han  hade  medborgerligt  förtroende, 
gjorde  åtskilliga  i^a  streck,  sedan  ej  hade  förlorat  detta  för- 
troende, så  skulle  han  alls  inte  ha  fortsatt  med  de  fula  strecken 
—  ett  inlyg  således  emot  Svea  rikes  lag,  som  dock  ej  föran- 
ledde någon  ändring  af  den  samma. 

Så  ville  förf.  lägga  sitt  ord  i  vågskålen  i  qvinnofirigörelseus 
stora  fråga,  och  han  skref  Qvinnofrid,  som  gisslade  vår  tids 
qvinna,  visande  hur  oqvinligt  det  är  af  ung?  damer  att  gå  ut 
på  gatorna,  sedan  gasen  är  tänd. 

Och  nu  har  Fru  Madeleine  Bunge  ökat  raden  af  skaldeverk. 
Den  har  tagit  oss  i  sträng  upptuktelse,  derför  att  vi  förhärdat 
våra  hjertan  mot  så  många  goda  lärdomar. 

Här   går    det  löst  på  äktenskapsMgan  på  sätt  som  följer: 

Akt,  1.  Beljenten  och  jungfrun  upplysa  åskådaren  om  ställ- 
ningar och  förhållanden  i  herskapet  Bunges  hus.  Som  herskapet 
från  böljan  till  slut  är  så  märkligt  öppenhjertigt  och  meddelsamt 
mot  betjeningen,  blir  det  lätt  för  dem  att  hålla  reda  på  allt  som 
sker    och    på  motiven  till  allt  som  händer.     Fru  Bunge  är  kär. 
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men  beklagligtvis  inte  i  sin  man  utan  i  en  annan,  i  lilla  Axel. 
Sin  man  kan  hon  inte  tåla»  fast  han  är  en  hygglig,  ehuru  vttl 
pratsjuk  herre,  som  anser  sitt  äktenskap  fbr  en  idyll.  Nu  re^er 
Axel  till  Paris,  men  hon  fb^er  med  honom,  lemnande  man  och 
barn  och  en  ansedd  ställning. 

Akt.  2.  Herr  Bnnge  och  fim  von  Sperliog,  fruns  make  och 
Axels  moder,  ha  lyckats  rädda  skenet.  Verlden  misstänker  ingen- 
^Ei  ej  ^^  gång  lillft  Ellen,  familjens  engel,  det  förtjusande, 
uppriktiga  harnet.  Axels  tillkommande,  vet  af  annat  än  att  fru 
Bonge  reste  till  Paris  fbr  att  träffa  sin  ^uka  moder. 

Men  i  andra  akten  kommer  Axel  tillbaka  hem.  Axel  har 
allt  från  böljan  uppfbrt  sig  som  jordens  största  stackare,  och 
hade  det  varit  meningen  att  gissla  en  dylik,  och  visa  fb)jdema  af 
en  f))rvänd  uppfostran,  så  hade  typen  varit  väl  på  sin  plats. 
Att  herr  Bunge  strax  i  pjesens  början  tänker  högt  om  honom: 
»Bra  karaktär  på  pojken  men  öfverspänd»,  visar  endast  herr 
Bimges  i  ögonen  fallande  brist  på  ur8ki^'ning.  Axel  tyckes  ju 
i  styckets  början  vara  kär  i  såväl  Madeleine  som  i  Ellen.  Hans 
dubbla  spel  är  allt  från  böljan  vidrigt;  hade  han  någon  heder,  skulle 
han  väl  åtminstone  ej  låtit  Ellen  tro,  att  hennes  känsla  fbr  ho- 
nom var  besvarad. 

Emellertid   låter  han  fru  Madeleine  enlevera  sig  och  håller, 
till  godo  med  henne  i  fem  månader.     Men  då  var  det  inte  roligt 
liogre  att  leka  käraste  med  Madeleine.     Gossen  ångrade  sig  och 
vände    hem,    der  han    hade  det  btfttre  och  der  andra  styrde  fbr 
honom,  så  han  inte  behöfdo  anstränga  sin  egen  lilla  tankeförmåga. 

Åskådaren  tror  att  detta  skall  bli  den  fbrfbrde  ynglingens 
drama,  liksom  vi  ju  ha  så  många  dito  flickors.  Och  det  blir 
så  på  sätt  och  vis.  Skall  den  fbrledde  gossen  gifta  sig  med 
förledaren?  Nej,  aldrig  i  lif^et,  dermed  upprättas  ingen  mans 
heder,  endast  en  qvinnas,  som  råkat  i  ulfvagap.  Och  i  moral- 
Mgor  är  det  »difference  på  åtskilnad»  mellan  qvinnor  och  män. 

Emellertid  har  fm  Bunge  telegraferat  att  äfiren  hon  ämnar 
komma  hem  igen.  Man  finner  en  viss  öf veren sstämmelse  mellan 
hennes  uppfbrande  och  Rolf  Månssons,  då  denne  kommer  med 
Berta  Malm  till  sin  hemtrakt.  Och  skulle  någon  åskådare  undra, 
hvad  i  all  verlden  fru  Bunge  vill  hos  den  man,  hon  rymt  ifrån, 
och  hur  hon  tror  sig  skola  bli  mottagen  i  hans  korrekta  hem, 
och  hvarfbr  ej  makames  skilsmessa  mycket  lättare  kan  uppgöras 
utan  pinsamma  möten  —  ty  det  är  endast  och  allonast  fbr  att 
fi  skilsmessa,  hon  kommer  hem,  ej  af  rfidsla  fbr  att  Axel  skall 
dragas  ifrån  henne,  ty  hon  är  ju  säker  på  hans  trohet  och  fruk« 
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tar  ej  ett  ögonblick,  att  han  skall  svika  henne  —  så  blir  svaret, 
att  i  så  fall  hade  det  ej  blifvit  någon  pjes  af  i  fyra  akter  och 
inga  debatter  om  äktenskapet  heller. 

Akt.  3.  Fm  Bunge  vill  nu  skidas  fbr  att  fä  gifta  sig  med 
Axel.  Men  mannens  kärlek  till  henne  har  na  blifvit  hat.  Hon  har 
brutit  mot  heder,  moral,  religion  och  hvad  de  franska  teater- 
damerna  pläga  bryta  mot  och  teaterherrarne  indigneras  öfver. 
Hade  inte  han  —  herr  Bnnge  ^elf  —  varit  sä  fbKtåndig  som 
han  var,  så  hade  verlden  fått  veta  af  hela  historien,  och  det  hade 
blifvit  skandal  oph  obehagligheter,  som  knnde  ha  skadat  hans 
rykte.  Hon  skall  pinas.  Till  en  straffanstalt  inrättar  han  sitt 
äktenskap.  Har  Madeleine  krossat  hans  lycka,  så  vill  han,  den 
ädle  mannen,  göra  henne  sammaledes.  Han  håller  henne  i  ett 
slags  fängelse,  der  hon  får  träffa  endast  »doktorn  och  prosten». 
Skilsmessa  har  hon  inte  rättighet  att  söka,  och  han  vill  ingen 
skilsmessa. 

Axel  är  också  banden.  »Han  får  inte  råda  öfver  sig  sjelf. 
Ni  vet  hur  svag  han  är».  ^'  »Hinner  hon  fbrvrida  hans  hufvud 
en  gång  till,  då  är  han  fbrlorad»,  säger  betjenten,  som  känner 
unge  herrn.  Och  Axels  mamma  svär,  att  han  ej  skall  komma 
inom  hennes  trollkrets  en  gång  till. 

Madeleine  är  förkrossad. 

Till  råga  pä  eländet  kommer  Axel  och  spelar  hög  emot 
henne.  Han  har  ångrat  sig  och  blifvit  tagen  till  nåder,  och  nu 
känner  gossen  ett  inre  behof  att  taga  Madeleine  i  allvarlig  upp- 
tuktelse. Och  publiken  sitter  med  gapande  mun  öfver  hans  logik 
eller  snarare  öfver  denne  ädle  ynglings  utomordentliga  formliga 
att  fbrf^kta  hederns  sak  och  moralens,  —  hvartill  han  ju  onek- 
ligen är  den  rätte  mannen. 

Han  visste,  att  han  handlade  orätt,  när  han  lät  sig  fbrfbras. 
Men  hon  trodde  och  tror  fortfarande  på  den  sjelfviska  kärlekens 
rätt  och  dess  seger  öfver  allt.  Hon  är  felande  men  hon  tror 
på  honom,  och  hennes  kärlek  till  honom  är  allt  igenom  sann  och 
varm  och  hel.  Den  är  alls  inte  något  sinnesrus,  Madeleine  är 
ingen  siren.  Derför  stfir  han  som  domare  öfver  henne,  före- 
brående henne  att  hon  satt  missförstådda  rättigheter  högre  än 
»heder,  samvete  och  tro».  Det  upprör  den  ädle  Axel  att  hon 
kan    framhärda    i    sina  åsigter,  han  talar  om  hennes  fbrnedring, 


*  Som  Fm  Madeleine  Bunge  ej,  dä  detta  skrifves,  har  utkommit  på 
tryck,  har  granskaren  antecknat  de  här  citerade  uttrycken  under  repre- 
sentationen. Nägbt  oriktigt  eller  vilseledande  citat  finnes  ^,  äfven  om 
möjligen  ett  eller  annat  biord  blifvit  uteglöm  dt  eller  omkastadt. 
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om  hennes  fbryirrade  begrepp  etc.  Men  det  är  ej  författarens 
meoiog  att  alla  dessa  betecknande  fraser  skola  döma  eller  gissla 
Axel.  Nej,  det  ttr  ja  han,  som  har  rätt,  oinskränkt  rätt,  den 
åsigten  är  mera  än  tydligt  anderstmken. 

Sedan  hans  fbrakt  tungt  slagit  ned  på  henne,  rasar  han 
sin  väg,  och  hon  faller  afsvimmad  till  golfvet,  hvilket  i  tredje 
akten  af  komedierna  är  den  vanliga  signaJen  till  ridånedhissareu. 

Den  ifflge  Axel  har  ocks&  rakat  Ellen,  engeln,  och  betett 
sig  lika  fintligt  mot  henne  som  mot  Madeleine.  Han  bekänner 
jost  ingenting  och  berättar  heller  ingenting,  som  en  vanlig  syn- 
dare i  hans  kläder  kände  varit  dam  nog  att  berätta.  Han  ger 
sig  i  stället  till  att  tala  om  »en  anderbar  syn »(!!),  han  en  gäng 
liaft  i  en  kyrka,  en  lång  syn,  der  fra  Bange  var  med,  spelande 
mörk  ande  och  lilla  Ellen  sjelf  var  en  )jaf,  strålande  madonna,  som 
snällt  förlät  honom  hans  små  snedsprång.  Då  tycker  han  att  han 
giort  det  bra,  fast  flickan  osar  katt  och  går  sin  väg  efter  att 
ha  sagt:     »Madeleine,  min  brors  hastra!  —  Farväl,  Axel!» 

I  Qerde  akten  är  hon  likväl  god  igen.  Der  har  herskapet 
Bnnge  bal  till  firande  af  frans  lyckliga  återkomst.  Hon  tvingas 
göra  les  honneurs  —  mannen  har  hotat  att  eljes  »skicka  bort 
henne».  Herr  Bange  har  för  öfrigt  nu  påfannit  ett  lämpligt 
sätt  att  rädda  familjens  heder  och  bli  qvitt  sin  omoraliska  hustru. 
Han  eklaterar  förlofning  mellan  sin  engel  till  syster  och  sin 
hastras  älskare. 

Na  är  gossen  i  hamn.  »Han  skall  resa  sig,  om  en  kärleks- 
fnll  hand  räckes  honom»,  har  herr  Bange  sagt,  men  det  faller 
honom  aldrig  ett  ögonblick  in  att  räcka  handen  åt  sin  missledda 
hustru,  Bom  alls  ej  vjirit  så  omhuldad  och  skyddad  som  mors- 
grisen Axel.  Han  har  ju  växt  upp  i  den  renaste  atmosfer  och 
han  har  inte  fitt  läsa  otäcka  böcker,  han. 

Är  Madeleine  inte  krossad  nu,  så  inte  är  det  herr  Bunges 
fel.  Sjelf  står  han  hög  och  oantastlig,  och  hon  skuffas  ut  i 
verlden.  Huruvida  han  äfven  nu  kommer  att  rädda  skenet  och 
inför  verlden  gifva  en  eller  annan  tillfyllestgörande  förklaring, 
det  talas  inte  om.  Men  efber  det  i  rummet  utanför^  scenen  fin- 
nes fullt  af  balgäster,  inför  hvilka  fru  Madeleine  ej  lär  bry  sig 
om  att  uppträda  vidare,  så  lär  väl  herr  generalkonsuln  få  för- 
klara inför  dem  att  hans  hustru  och  han  skiljts  åt,  derför  att 
hon  varit  älskarinna  åt  denne  unge  herre,  som  nyss  blifvit  hög- 
tidligen förlofvad  med  herr  Bunges  lilla  engel  till  syster. 
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Denna  intrig,  som  fyller  ut  en  teaterafton,  ttr  dock  ej  styc- 
kets hnfVndsak.  Ett  karaktärsdrauia  är  det  heller  ej,  i  ty  att 
ingen  karaktärsteckning  i  dramat  fbrekommer.  Vi  ha  ja  sett 
dessa  marionetter  fbrut  mer  än  en  gång  —  den  gode  Henrik 
undantagen,  ty  denne  har  säkert  ingen  sett,  troligen  ej  på  sce- 
nen och  säkerligen  aldrig  i  lifvet.  Den  fäste,  i  sitt  innersta 
särade,  abstrakt  och  storordigt  resonnerande  mannen  —  den  fSligt- 
förgätna  hustrun,  som  söker  fbrsvara  sig  med  fraser  —  den 
hvitklädda  engeln,  söt  och  oskuldsfull  —  den  stolta  gamla  adels- 
damen och  den  unge  viljelöse  mannen  —  alla  få  vi  hälsa  »väl- 
komna åter  —  tack  fbr  senast!» 

Något  individuelt  drag  lär  ingen  af  dem  ha.  Intet,  som 
författaren  känt.     Om  psykologisk  utveckling  är  ej  att  tala. 

Nej,  fru  Madeleine  Bunge  är  till  fbr  att  sätta  en  idé  under 
debatt. 

Det  är  om  äktenskapets  belgd,  författaren  vill  tala,  och  det 
är  egentligen  den  moderna  literaturen,  han  vill  åt,  den  »usla 
literatur»,  som  vill  predika  sjelfviskhetens  rätt  gent  emot  lag, 
pligt,  moral,  religion,  samvete,  heder  m.  m.,  m.  m.  och  som  vill 
lösa  heliga  band,  dem  himlen  förenat. 

Och  fbr  att  nå  sitt  mål  har  han  brukat  sin  grundliga  känne- 
dom om  den  franska  komedien,  dess  genomgående  åsigter,  dess 
rättskipning,  dess  känsla  af  pligt,  heder  och  moral  —  samt 
äfven  dess  åsigter  om  qvinnan  såsom  upphof  till  allt  ondt,  såsom 
den  der  bättre  än  mannen  kan  värja  sig  sjelf  —  »fast  jargonen 
går  i  alldeles  motsatt  riktning».  Han  har  ur  de  franska  kome- 
dierna tagit  sina  figurer  sådana  de  gå  och  stå,  och  derpå  har 
han  skrifvit  på  affischen  »scenen  är  i  Stockholm»,  hvilket  emel- 
lertid är  minst  sagdt  tvifvelaktigt,  enär  hela  stycket  igenom  intet 
enda  svenskt  drag  finnes  —  utom  ett:  att  dessa  aktningsvärda 
personer  så  l^ertinnerligt  afsky  nya  »riktningar»  och  nya  idéer, 
och  beklaga  sig  öfver  tidens  ondska  och  tiden  öfver  hufvud 
taget.  Axels  moder  talar  tydligast  ut  hvad  hon  vill,  då  hon 
—  den  snälla  gumman!  —  tycker  att  man  borde  kunna  »dansa 
genom  lifvet  med  takt  och  nobless»  —  något  som  onekligen 
vore  ganska  nöjsamt,  blott  baletten  kunde  bli  allmän.  Men 
tyvärr,  fortsätter  hon  mycket  riktigt,  tiden  är  inte  sådan!  Man 
slänger  nu  hit  och  dit  och  det  blir  felsteg  och  snedsprång. 

I  Stockholm!  Inbilla  oss  den  som  kan,  att  en  svensk  man 
skulle  spela  den  roll  af  teatertyrann  mot  sin  hustru,  som  denne 
grefve  de  Clermont  Latour  —  nej,  herr  Bunge  hette  han  på 
affischen,    och    skulle    ha    en   så   len  hartass'  gent  emot  sin  frus 
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älskare,  som  han  nu  med  god  smak  upphöjer  till  så  godt  som  sin 
egen  son.  Inbilla  oss  att  Ellen  skulle  vuxit  upp  tiU  en  dylik 
teateringenue,  ovetande  men  fullkomlig  fbr  Ofrigt,. —  och  att 
Aiel  skulle  betett  sig  så  genomlumpet  som  i  dessa  scener,  d& 
lenfant  prodigue  kommit  äter  till  hemmet  och  den  gödda  kalf- 
ven  redes  till. 

Och  betjenten-morbrodem !  Det  förundrar  ingen  att  herskapet 
Bange  gång  efter  annan  uttrycker  sin  ofbrstillda  förvåning  öfver 
att  ha  fått  ett  dylikt  under^jur  till  tjensteande,  —  fastän  herr 
Bonge  naturligtvis  genast  kan  —  afsides  —  underrätta  publiken 
om  att  Henrik  snappat  upp  litet  vetande  öfver  allt,  der  han 
dragit  fram. 

Denne  gode  Henrik  är  äfven  styckets  resonnör,  har  allas 
förtroende,  blir  ej  körd  på  dörren,  talar  samma  svarfvade  och 
pointerade  språk  som  de  öfiriga,  har  reda  på  Bebel  och  madame 
de  Girardin,  på  indianqvinnors  och  tigrinnors  vanor,  talar  om 
Susanne  d'Ange  som  en  gammal  aktör,  om  Darwins  ärfUighets- 
teori,  om  » stämningar  i  och  allt  annat.  Han  är  ibland  spirituel 
men  ibland  korkad,  såsom  då  han  funderar  öfver  huru,  om  men- 
niakan  komme  till  nordpolen,  hon  skulle  böija  göra  affibrer  i 
magnet  och  vrida  jorden  på  sned  —  eller  som  när  han  fantiserar 
om  hennes  nåd  att  »man  kunde  tro  henne  vara  fbdd  af  en 
eDgel,  som  stått  på  fbrtrolig  fot  med  en  djefvul.> 

Till  Strindberg  har  betjenten  ett  horn  i  sidan.  Han  utbri- 
ster till  uppbyggelse  för  den  liktänkande  herr  Bunge:  »Nog  är 
det  besynnerliga  läror  som  oroa  vår  tid!  Man  vill  ha  bort  civili- 
sationens tusenåriga  välsignelser. .  .  fbr  att  få  som  Darwins  apor 
nöjet  kläUra  i  trän.» 

Denne  tjensteande  visar  nämligen  allt  igenom  ett  varmt 
intresse  fbr  literaturens  utveckling  och  en  lefvande  indignation. 
I  harmfqllt  aristokratiskt  fbrakt  fbr  de  nya  riktningarna  täiflar  han 
med  gumman  von  Sperling  och  med  sjelfva  generalkonsuln.  De 
ha  alla  samma  rätt  i  att  det  är  böckerna,  som  fbrstört  Made- 
leine. Men  det  faller  dem  ej  ett  ögonblick  in  att  anse  hennes 
osjelfständighet  vara  en  förmildrande  omständighet.  ^ 

Man  är  väldigt  nyfiken  att  fä  veta  hvad  det  egentligen  är 
for  böcker,  öfver  hvilka  herskapets  och  betjentens  ädla  harm 
faller  så  fbrkrossande  tungt.  Är  det  Ibsen?  Är  det  Dockhem- 
met och  Oengangere,  som  utgöra  »den  grumliga  källan»,  »den 
^ida  och  beqväma  täckmanteln  fbr  brott  mot  dygd  och  goda 
seder?»  Men  om  dessa  arbeten  yttras  direkt  ej  ett  ord,  kanske 
derfbr  att  de  äro  uppförda  på  kungliga  teatern. 
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Det  är  meet  franska  böcker,  Madeleine  staderar.  Henne» 
mor  har  skickat  henne  dem  ifrån  Paris,  hon  fSr  alls  inga  Mn 
Norge.  Det  ttr  således  de  franska  tendensböckeroa^  som  ntgOra 
den  usla  literataren.  Madeleine  ör  ja  också  parisiska  allt  igenom, 
hon  lefde  i  en  klosterpension  ända  till  sitt  tjogonde  år,  steg  sedan 
direkte  in  i  äktenskapet,  har  varit  i  Sverige  i  tre  år,  står  således 
bra  nog  atom  svensk  bildning,  Och  det  är  alltså  hennes  fran- 
ska åsigter,  som  de  hederliga  svenskame  ha  att  strida  emot. 

Det  var  fbrsigtigt  af  ira  Bange  att  vara  parisiska  och  att 
läsa  så  mycket  franska.  Men  den  literärt  bildade  betjenten  upp- 
lyser i  en  parentes  att  fm  Bange,  äfven  »sagit  i  sig  denna  smats- 
blandade  honung  med  svensk  etikett.»  Allt  hvad  fra  Bange  till 
sitt  försvar  yttrar,  är,  påstår  herr  Bange,  en  genklang  från  »den 
asla  literataren»,  från  de  moderna  idéerna,  som  allesamman 
predika  osedlighet.  Alltså  seklets  stora  arbete  atddmdt,  stamp- 
ladt  med  hån  —  af  herr  Wijkanderl  Men  mest  fä  fransmännen 
sitta  emellan.  Na  dundrar  visserligen  herskapet  —  och  befjen- 
ten  —  emot  naturalismen  så  att  äfven  svenska  literaturbrotts- 
lingar  borde  darra,  men  satte  der  en  fransk  fbrfattarkrets  på 
parketten,  ve  dem,  de  skulle  gå  stukade  bort,  bryta  sina  pennor  i 
tu  och  klä  sig  i  säck.  Men  nu  få  de  anfallne  aldrig  veta  af  fru  von 
Sperlings,  herr  Bunges,  Axels  och  Henriks  tillvaro.  Och  således 
är  väl  ingen  bättring  att  hoppas  från  det  hållet.  Men  vi  kunna 
bränna  deras  giflböcker  och  ställa  herr  Wfjkander  upp  på  den 
ledigblifna  platsen,  der  till  och  med  han  får  godt  utrymme. 

Men  skämt  å  sido! 

Att  uppträda  emot  en  ensidighet,  en  öfverdrift  åt  det  ena 
eller  andra  hållet,  det  är  ju  fullt  berättigadt,  och  det  vore  olid- 
ligt, om  en  doktrin,  den  vare  gammal  eller  ny,  och  den  må  hel- 
sas  med  hvilket  namn  som  helst,  skulle  ostörd  få  lägga  tanke- 
och  yttrandefriheten  i  bojor.  Den  gamle  ät  fullt  i  sin  rätt,  då 
han  säger  sitt  ord  till  och  om  de  unge,  men  då  han  anklagar 
bör  han  ock  gifva  skäl  fbr  hvad  han  säger.  Men  Madeleine 
Bunge  går  ju  på  sidan  om  ämnet,  så  att  det  fbga  passar  in  på 
våra  fbrl^ll anden  —  just  genom  hufvudpersonens  franska  bild- 
ning och  genom  de  öfHgas  totala  osvenskhet  i  tänkesätt  och 
uppträdande.  De  ställa  fru  Bange  fram  som  typ  fbr  nutids- 
qvinnan.  De  påstå  att  »det  är  modernt  att  ha  en  låg  uppfatt- 
ning af  kärleken.»  Bevis,  herr  W^kander!  Och  på  ett  ställe 
uppritas  till  och  med  »framtidens  qvinna»  så  att  Stuart  Mill 
skulle  häpna  öfver  denna  verkligen  originella  syn  på  den  sak,  han 
liksom  andra  helgat  ädla  krafler  åt. 
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De  tongifvaode  i  fru  Banges  familj  lida  i  allmttnhet  af  en 
älskvärd  okunnighet  i  Mga  om  hvad  qvinnofrigörelsena  förkämpar 
s^va  till.  Att  fä  litet  horn  om  detta,  borde  dock  ej  öfverstiga 
mensklig  kraft.  Att  hr  Baoge  gisslar  sjelfViskheten  och  fordrar 
mera  pligtkänsla,  Sr  godt  och  väl,  men  b  vad  påyrka  de  a.  k. 
nya  idéemas  män  då,  alla  dessa,  som  här  bli  så  illa  åtgångna? 
Drag  gema  fram  offer  fbr  nya  idéer,  —  Tolstoy  har  gjort  det 
i  »Anna  Earenina»,  fira  Edgren  i  »I  krig  med  samhället».  Men 
dessa  författare  borde  ej  nämnas  här.  De  lära  väl  ej  gå  fria 
Md  att  räknas  med  ibland  »de  skriftlärde  sedefofderfvare*,  mot 
hvilka  herr  Wijkander  spetsat  sin 'penna.  .De  och  andra  sede- 
fbrderfVare  ha  förut  visat,  huru  lidelsen,  då  ingen  pligtkänsla  binder 
dem,  drar  sitt  offer  i  förderfvet,  således  precis  det  samma  som 
författaren  till  Madeleine  Bunge  här  vill  visa  oss,  men  på  sitt 
eget  sätt. 


En  författare  får  naturligtvis  ej  anklagas  för  de  uttryck, 
han  lagt  .  i  munnen  på  sina  figurer.  De  uttala  sina  tankar,  ej 
hans.  Men  då  han  tager  parti  så  tydligt  som  här,  ställer  fram 
som  motsatser  det  goda  och  det  onda,  svingar  sitt  svärd  öfver 
det  senare  och  ställer  sig  som  segrare  med  det  förra,  då  fir  han 
också  ursäkta,  att  man  uppfattar  hans  personers  samstämniäiide 
utgjutelser  såsom  författarens  egna  tankar.  Ty  minst  af  allt  är  styc- 
ket objektivt.   — 

Och  dä  dessa  tankar,  som  naturligtvis  applåderas  på  teatern 
af  en  del  af  publiken,  medan  den  andra  delen  inte  rätt  vet 
om  det  ens  lönar  sig  att  bli  förargad  öfver  dessa  utgjutelser, 
framträda  i  form  af  en  samling  skymford,  dem  man  förvånar 
sig  öfver  att  höra  från  vår  kungliga  teaters  scen,  har  väl  förfat- 
taren aldrig  hoppats  att  af  sina  granskare  bli  bemött  med  den 
granlagenhet,  hvars  totala  frånvaro  hos  honom  sjelf  han  flere 
sånger  i  stycket  visar  sig  så  stolt  öfver. 

Passeparlout 


Fransk  skådespelarkonst  på  Nya  teatern 
i  Stockholm. 


Nåfirra  axixnärkningrar 

af 

A.  Bm. 


Den  25  November  uppfördes  för  första  gängen  pä  Nya 
teatern  i  Stockholm  Jnles  Clareties  skadespel  Furst  Zilah.  Styc- 
ket är  ett  vanligt  franskt  dussinarbete  och  förtjenar  ej  nägon 
närmare  analys*. 

Deremot  uppträdde  vid  detta  tillfälle  en  ung  debutant,  fröken 
H.  Sjöberg,  som  förut  rönt  framgäng  i  nägra  operettroller,  och 
enligt  mitt  förmenande  var  det  hennes  framställning  af  Marsa, 
den  qvinliga  hufvudrollen,  som  gjorde  denna  föreställning  till  en 
bland  de  allra  intressantaste,  som  man  pä  länge  sett  pä  den  svenska 
scenen.  I  hennes  framställning  fans  sä  mycket  af  det  förträff- 
liga, som  kännetecknar  den  icke-svenska  skadespel  arkonsten 
och  som  den  svenska,  oaktadt  sin  i  mänga  afseenden  höga  rang, 
tyvärr  saknar.  Premiére-publiken  tycktes  ocksä  lifligt  sentera  detta. 

Stor  blef  derför  min  förvåning,  när  jag  födande  dag  fann, 
att  flere  bland  Stockholmspressens  anseddaste  och  erfarnaste  kri> 
tici  framstälde  denna  prestation  visserligen  såsom  en,  som  tydde 
pä  goda  dramatiska  anlag,  men  såsom  öfver  hufvud  taget  förfelad. 


*  Vi  hänviBa  i  afseende  pu  styckets  innehall  till  den  af  Greorg  Nor- 
densvan författade  kritik,  som  var  införd  i  januarihäftet  af  »Dagens  krö- 
nika». Hvad  beira£Far  utförandet  af  stycket,  äro  meningarna  delade,  (nen 
trogen  sin  vana  lemnar  denna  tidskrift  gema  plats  åt  nya  vyer,  då  de 
äro  talangfullt  framstälda.  Det  i  hög  grad  intressanta  ämnet  förtjenar 
ock  väl  att  närmare  belysas.  Red. 
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Följden  blef,  att  den  andra  aftonen  funnos  ett  femtital  åskådare 
pä  parketten,  och  stycket  nedlades  efter  fyxa  representationer. 

Utrymmet  fOrbjader  mig  att  närmare  yttra  mig  om  alla  kri- 
tiker. Jag  kan  också  saklOst  fbrbigå  de  kritici,  som  ansågo,  att 
fröken  Sjöberg  saknat  ledning,  dä  man  snarare  kunnat  klandra, 
att  hennes  instruktör  varit  fbr  minutiös  i  sin  undervisning,  — 
och  dem,  som  lade  henne  till  last,  att  hon  äfven  lyckats  som 
operetlsångerska  och  derfbr  ej  borde  sträfva  mot  konstens  höjder, 
ty  i  sådant  fall  borde  Madame  Judic  ännu  i  dag  sjunga  fbr  kafé- 
konserternas  öldrickande  publikum  och  herr  Elmlund  göra  herr 
Sjöblom  lagrama  stridiga  vid  Stora  teaterns  oorps-de-ballet.  De 
haiVa  ej  ens  gjort  ett  fbrsök  att  förklara,  hvarfor  de  ogillade 
fröken  Sjöbergs  Marsa. 

Deremot  har  en  kritiker  framstält  några  positiva  grunder 
fbr  sitt  klander,  och  det  är  dessa,  jag  skulle  vi^a  taga  till  utgångs- 
pankt  för  framställningen  af  mina  egna  åsigter  i  denna  fråga. 
Han  säger: 

»Oaktadt  de  många  inropningar,  med  hvilka  den  lika  talrika 
M>m  välvilliga  publiken  belönade  gårdagens  utförande  af  »Furst 
Zilah>  kunna  vi  svårligen  finna  utfallet  lyckligt.  Det  är  visser- 
ligen sant,  att  fröken  Sjöberg  som  Marsa  hade  många  lyckliga 
moment,  särskildt  i  de  båda  sista  akterna,  men  spelet  bar  så 
tydliga  spår  af  instruktionen,  att  framställningen  fick  pregeln  af 
någonting  famlande  och  osäkert)  som  omöjliggjorde  intrycket  af 
en  sann  och  lefvande  totalbild.  Särskildt  onaturliga  föreföUo  de 
onpphöriiga  omkastningarna  i  rösten,  det  brådstörtade  uttalandet 
af  somliga  repliker,  de  tidt  och  ofta  återkommande  halfqväfda 
skriken,  allt  effekter,  hvilka  vi  nogsamt  känna  till  från  Paris- 
scenens  koryféer,  men  hvilka  instruktören  förgäfves  skall  söka 
inplanta  i  den  svenska  dramatikens  jordmån.  Men  allt  detta 
skrifra  vi,  som  sagdt,  mera  på  den  senares  än  på  den  unga 
skådespelerskans  räkning.  Fröken  Sjöberg  har  i  allt  fall  äfren 
i  denna  roll  visat,  att  hennes  begåfning  för  scenen  hör  till  de 
mindre  vanliga.  Men  det  hade  helt  visst  för  henne  varit  bättre, 
om  den  första  rent  dramatiska  uppgift,  hon  för  hufvudstadens 
pnblik  fått  sig  förelagd  att  lösa,  icke  varit  sä  kräfvande,  att  den 
snäste  öfverstiga  hennes  unga  krafter.» 

Som  jag  satt  till  mitt  mål,  att  med  anledning  af  fröken 
Sjöbergs  uppträdande  i  Furst  Zilah  i  denna  uppsats  endast  fram- 
ställa mina  åsigter  om  dramatisk  deklamation  och  hvad  jag  anser 
att  man  i  detta  afseende  kan  lära  af  hennes  uppträdande,  förbigår 
jag   här    hvad    den    aktade  kritikern  talar  om  instruktionen,  det 
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famlande  och  osäkra  i  spelet,  eham  jag  äfven  i  detta  ttr  af  annan 
mening  än  han. 

Ejritikern  tycks  högeligen  ogilla  de  franska  »koryféernas» 
oupphörliga  omkastningar  i  rösten,  brädstörtade  uttal  af  somliga 
repliker  och  halfqvfifda  skrik,  hvilket  allt  han  anser  vara  klander- 
värda  effektmedel.  Nu  vill  jag  ifbrst  och  främst  erinra  om  att 
detta  deklamationssätt  ej  är  karaktäristiskt  fbr  endast  den  franska 
konsten.  Vi  hade  fbrfluten  vinter  besök  af  tvänne  framstående 
främmande  konstnärer,  en  italienare,  signor  Rossi,  och  en  tysk^ 
herr  van  der  Osten,  och  man  behöfver  ej  ha  så  särdeles  musi- 
kaliskt öra  fbr  att  ha  märkt,  att  deras  deklamation  just  i  det 
afvek.  från  den  på  den  svenska  scenen  vanliga,  att  de  höjde  och 
sänkte  rösten,  ökade  och  minskade  takt«n  i  sitt  tal  och  excelle- 
rade i  egendomliga  tongångar  och  oartikulerade  ljud,  hvarigenom 
känslostitmningarnas  växling  klart  framträdde. 

För  att  återgå  till  den  franska  konsten,  har  jag  vid  noggrant 
och  långvarigt  aktgif^ande  på  de  franska  skådespelame  ej  kunnat 
finna  annat  än  att  det  nyanserade  talet  ej  blott  är  koryféernas 
effektmedel,  utan  just  är  det  mest  utmärkande  fbr  den  franska 
skådespelarkonsten,  i  det  att  de  franska  skådespelarne  hnfvudsak- 
ligen  derigenom  gifva  karaktär  åt  sina  roller.  Men  om  detta  ej 
skall  kunna  inplantas  i  den  svenska  dramatikens  jordmån,  kan 
jag  omöjligen  inse,  hvarfbr  man  fbr  de  svenska  dramatiska  arti- 
sterna rekommenderar  studieresor  till  Paris,  ty  om  de  blott  skola 
lära  sig  att  apa  efter  de  franska  skådespelames  gester  och  min- 
spel, då  anser  jag  att  de  väl  onjrttigt  använda  sina  penningar. 
I  detta  afseende  kunna  de  få  många  nyttiga  lärdomar  af  goda 
cirkusclowner,  och  sådana  finnas  ju  här  ofta  om  somrame. 

Hvad  J€tg  deremot  anser  vara  en  brist  i  den  svenska  teatraliska 
konsten,  är  det,  att  skådespelarne  ej  tillräckligt  nyansera  sitt  tal, 
det  vill  säga,  att  de  ej  ge  det  en  skiftande  klang,  en  skiftande 
tonhöjd,  en  skiftande  rytm,  allteftersom  tankarna  och  stämningarna 
växla.  Sant  är,  att  vårt  språk  i  vanlig  umgängeston  är  högeligen 
monotont;  det  är  ju  ej  comme-il-faut  att  vara  lifiig,  ty  då  år 
man  tillgjord  eller  simpel.  Men  skådespel  bruka  ju  ej  uteslu- 
tande framställa  salongs-  och  kafé-samtal,  utan  de  ställa  menni- 
skor  i  allvarliga  konflikter,  framställa  menniskor  gripna  af  häftiga 
affekter.  Och  det  är  skådespelarens  uppgift  att  fbr  åskådaren  uppen- 
bara den  dramatiska  karaktärens  själskamp  och  stämningar.  Visser- 
ligen finnas  menniskor,  som  kunna  dölja  hvad  som  fbregår  i  deras 
inre,  men  det  torde  ej  vara  skådespelarens  uppgift  att  dölja« 
utan    att  uppenbara  de  själsrörelser,  som  skalden  tänkt  sig  i  de 
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haDdlande  persooerDaa  inre.  I  stftllet  fbr  att  vara  en  ogeDom- 
träDglig  mask  bör  tvärtom  skådespelaren  genom  sitt  tal  och  sitt 
spel  allsidigt  belysa,  göra  för  åskådaren  begripliga  ooh  lefvande 
de  kSoslor  och  stämningar  som  finnas  hos  personligheterna.  I 
annat  fall  blir  resultatet  lika  godt  och  intrycket  detsamma,  om 
skådespelaren  står  stilla  och  tiger,  och  suffiören  blott  så  mycket 
höjer  sin  röst  att  han  kan  höras  af  publiken. 

Det  Tore  dock  jämförelsevis  väl  om  man  på  våra  teatrar 
ens  finge  höra  verklig  salongs-  eller  kafé-ton,  ty  det  låge  dock 
någon  natnr  i  det,  om  än  natnren  ofta  passades  in  på  orätt 
plats.  Men,  om  man  undantar  våra  största  skådespelare,  ty  jag 
talar  här  endast  om  skådespelarkonstens  allmänna  nivå,  hvilken 
nivå  just  bör  höjas,  så  är  det  ej  naturlig,  färglös  samtalssvenska 
man  fär  höra,  utan  ett  entonigt,  likformigt  deklamerande.  Och 
kommer  detta  ej  bort  från  den  svenska  scenen,  kommer  också 
ovilkorligen  vår  skådespelarekonst  att  stanna  efter  det  öfriga 
Europas,  huru  mycket  än  vår  chauvinism  må  sluta  till  ögonen 
för  att  ej  se  det. 

Vid  närmare  analys  skall  man  finna,  att  våra  skådespelare 
vid  sin  deklamation  öfver  hufvud  taget  ej  ha '  andra  resurser  än 
att  genom  crescendo  och  diminucendo  uttrycka  stegringen  och  minsk- 
ningen af  samnui  känsla.  Är  en  fras  väl  begynt,  säges  den  från  bör- 
jan till  slut  —  äfVen  om  den  räcker  flere  minuter  —  med  samma 
klangfärg  i  rösten  och  med  samma  takt.  Talet  ger  uttryck  endast  åt 
en  affekt,  väcker  derfbr  också  blott  en  likartad  stämning  hos  åskå- 
daren. Denna  samma  affekt  blir  endast  då  och  då  intensivare, 
och  det  enda  medel  fbr  att  uttrycka  detta  skådespelaren  känner 
är  att  någon  gång  tala  forte  eller  fortissimo,  låta  rösten  »]junga», 
och  i))r  att  totalintrycket  skall  bli  öfverväldigande  placeras  detta 
helst  i  slutet  af  frasen.  Kommer  så  till,  att  han  någon  gång  vid 
rörande  scener  använder  des  larmes  dans  la  voix,  ett  lättköpt 
effektmedel,  så  anser  han,  att  intet  mera  kan  fordras  af  dramatisk 
deklamation. 

Klart  är,  att  en  dramatisk  karaktär,  som  är  stadd  i  utveck- 
ling eller  befinner  sig  i  våldsamma  konflikter,  måste  stå  under 
inflytande  af  växlande  själsstämningar:  den  kastas  mellan  kärlek 
och  hat,  tvekan  och  beslutsamhet,  glädje  och  sorg,  och  då  fbrslår 
sannerligen  ej  ett  enda  tekniskt  medel  fbr  att  framställa  allt  detta. 

Men  liksom  talet  i  sin  helhet  bör  ge  en  spegelbild  af  hela 
detta  rika  skiftande  inre  lif,  så  kan  en  enda  fras  inrymma  mot- 
satta själsstämningar^  men  fär  då  ej  uttalas  likformigt,  utan  måste 
söka  ge  ett  uttryck  just  ät  själsstämningarnas  växling. 
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Att  med  talet  måla  detta  känslo-  och  stämniDgslifvets  skif- 
tande fllrgspel  är  hvad  den  franska  skådespelarkonsten  efterstrftf- 
var  ooh  fbr  detta  ändamål  tillgriper  den  otaliga  medel.  Skåde- 
spelaren nöjer  sig  ej  med  crescendo  och  diminaendo,  ej  med  »les 
larmes  dans  la  voix»,  utan  han  använder  accelerando  och  ritar- 
dando,  han  går  från  det  ena  tonläget  till  det  andra,  han  låter 
klangfärgen  i  talet  växla  och  sä  vidare,  och  i  ooh  med  detta  fb^er 
han  äfven  med  rösten  tankarna  och  känslorna  i  alla  deras  skift- 
ningar. 

Jag  tror  att  dessa  medel,  oaktadt  vårt  språks  monotoni, 
äfven  kanna  och  höra  användas  i  svensk  deklamation,  ty  i  annat 
fall  vore  den  svenska  skådespelarkonsten  heröfrad  ett  så  väsent- 
ligt medel  fbr  sin  existens,  att  jag  fbrmenar,  att  det  vore  bäst 
att  så  godt  fbrst  som  sist  stänga  den  dramatiska  batiken  och 
förklara  sig  bankratt. 

En  anmärkning,  som  kan  framställas  mot  frök^i  Sjöbergs 
deklamation  i  Furst  Zilah,  men  som  är  af  väsentligt  annan  natar 
än  dem  jag  na  sysselsatt  mig  med,  är,  att  i  hennes  tal  då  och 
då  insmögo  sig  fbr  det  franska  språket  egendomliga  tonfall.  Detta 
var  ett  fel,  men  så  arsäktligt  och  lättförklarligt,  då  metoden  ja 
fbrst  na  pröfvats  hos  oss  och  af  så  ringa  betydelse  i  jämfbrelse 
med  de  resaltat  som  vunnits  i  konstnärligt  afseende  i  öfrigt. 
Naturligt  är  att  det  franska  språket  har  en  helt  annan  oratorisk 
accent  än  det  svenska,  och  man  får  aldrig  glömma,  att  det  är 
svenska  man  talar,  men  detta  utesluter  icke,  att  man,  utan  att 
öfverskrida  det  svenska  språkets  naturliga  råmärken,  kan  tillegna 
sig  det  franska  deklamationssättei,  att,,  om  det  är  rätt  att  skåde- 
spelaren genom  talet  söker  tolka  själsstämningarnas  skiftningar, 
och  om  den  franske  skådespelaren  gör  det,  och  den  svenske  icke, 
då  bör  den  senare  lära  af  den  f))rre. 

Emellertid  är  det  sant,  att  ej  alla  skådespel  framställa  men- 
niskoma  i  konfliktrika  situationer,  utan  vissa  stycken  äro  endast 
uppfylda  af  en  oskyldig  marivaudage.  I  dessa  gäller  det  endast 
att  framställa  tankarnes,  ej  känslomas  växlingar  och  der  har  de- 
klamationen ej  annat  än  att  ange  sprången  i  tankegången,  så  att 
säga  tankeantitesema  i  motsats  mot  känsloantiteserna,  och  det  är 
sannolikt,  att  det  just  är  åtskilliga  af  våra  skådespelares  otvifvel- 
aktiga  fbrmfiga  i  detta  afseende^  som  fbrskafFat  den  svenska  skåde- 
spelarkonsten dess  anseende  att  så  väl  spela  ^^fransk  komedi». 

Vid  framställningen  af  svenska  eller  i  allmänhet  skandina- 
viska karaktärer  kan  åter  deklamationen  ej  bli  så  växlande  som 
vid    framställningen    af   typer  från  lättrörligare  folk,  ty  dels  äro 
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flktDdinaverne  känslor  ^  så  hastigt  skiftande,  och  dels  är  den 
skandinaviska  karaktären  mer  inåtvänd.  Haj»  hlyges  att  visa  sitt 
inre  och  han  dOljer  det  derfttr  ofta  genom  ett  monotont  tal.  Dock 
tror  jag,  att  äfven  i  detta  fall  den  svenske  skådespelaren  går  fbr 
långt  i  reservation.  Jag  tror  att  det  ej  skalle  skada,  om  han 
något  mer,  än  hvad  nn  är  fallet,  genom  nyansering  hjelpte  fbr- 
fattaren  att  teckna  individaela  karaktärer. 

Men  nn  förhåller  det  sig  så,  att  det  franska  dramat  intar 
en  stor,  den  största  platsen  på  vår  repertoar,  och  då  bör  skåde- 
spelaren ge  uttryck  åt  de  intentioner,  som  den  främmande  skalden 
egt.  Detta  erkännes  också  af  kritik  och  publik,  då  man  säger, 
att  hr  X.  var  misslyckad,  emedan  han  ej  var  fransk  grefve,  och 
att  fröken  Y.  var  bra,  emedan  hon  var  fransk  cocotte.  Och 
för  så  vidt  man  vill  erkänna,  att  den  franske  dramatiska  konsten 
ej  Sr  alldeles  misslyckad,  att  den  franske  skådespelaren  ger  ett 
adeqvat  uttryck  åt  författarens  mening,  så  andras  om  det  ej  är 
af  honom  den  svenske  skådespelaren  bör  lära,  då  han  fått  på 
sin  lott  att  framställa  franska  karaktärer. 

Om  så  ei  är  fallet,  så  måste  det  bli  en  motsägelse  —  och 
en  sådan  herskar  på  den  svenska  scenen  —  mellan  författarens 
karaktär  och  skådespelarens  framställning  af  denna  karaktär.  Om 
man  ^  har  rättighet  att  söka  häfva  denna  motsägelse,  då  anser 
jag  det  vara  absolut  nonsens  att  ge  franska  dramer  på  Bvensk 
scen  eller  öfver  hufvud  att  spela  annat  än  genuint  karaktäristiskt 
svenska  stycken. 

Som  de  franska  fbrfattame  känna  sina  sceniska  tolkares  alla 
resurser  och  veta  att  deras  förnämsta  sträfvan  och  högsta  ära  är 
att  kunna  framställa  det  inre  lifvet  med  yttre  medel,  så  kunna 
de  ställa  stora  anspråk  på  skådespelaren.  Dumas,  Augier,  Cla- 
retie  ooh  de  andra  fordra  den  sceniska  framställningen  som  ett 
supplement  till  det  skrifna  ordet.  Ofta  blir  författarens  afsigt 
med  karaktären  Mit  klart  först  med  skådespelarens  bistånd.  I 
mina  ögon  blef  fröken  Sjöbergs  Marsa  just  derigenom  så  intres- 
iUint,  att  jag  hos  henne  fann  denna  förmåga  att  ifylla  författarens 
konturer,  att  låta  oss  ana  det  rika  känslolifvet  i  alla  dess  skif- 
tande växlingar;  och  detta  lyckades  så  väl  för  henne  derför  att 
hon  i  likhet  med  de  franska  skådespelame  lät  talet  genom  sina 
nyanser  ange  gälens  olika  stämningar.  Då  jag  nu  vill  söka  be- 
lysa detta  med  några  exempel,  nödgas  jag  på  grund  af  bristande 
utrymme  förutsätta  att  stycket  är  den  bildade  läsaren  bekant. 
Jag  väljer  ur  andra  aktens  stora  scen  mellan  Marsa  och  Menko, 
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der    denne    söker    återknyta    fbrbindelsen    med    henne,  födande 
repliker*: 

Marsa,  Jag  skulle  älska  er?  Älska  er?  Jag  trodde  mig  älska  er, 
innan  jag  kände  er.  Visste  jag  ens  hvad  lifvei  var,  då  jag  traffiule  er  ? 
Jag  var  ^juk,  trodde  mig  vara  döende,  och  sedan  jag  förlorade  mina  för- 
äldrar, hade  jag  aldrig  hört  ett  ord  af  deltagande  eller  Ömhet  —  annat 
än  frän  edia  läppar.  Ni  hade  förr  träfiat  min  mor  hos  furst  Tcheretefi', 
och  det  yar  om  henne  ni  talade  första  gången  jag  ^såg  er  —  ni  bekla- 
gade henne,  ni  frammanade  hennes  älskade  minne !  Åh,  ni  visste  så  väl, 
att  jag  aldrig  hade  älskat  någon  annan  än  henne!  Och  när  ni  låtsades 
beklaga  henne,  visste  ni  nog,  att  det  var  det  säkraste  sättet  att  göra 
mig  rörd. 

■Menko.    Jag  svär  —  — 

Maraa.  Jag  inbillade  mig  då,  att  ni  var  en  man  med  hjerta,  en 
man  af  heder  —  Ni  I  Ni!  Ni  kom  som  en  Ijuf,  som  en  niding,  till 
mig,  som  var  maktlös,  döende,  okunnig,  svag  —  jag  var  lättrogen,  ömsint, 
skapad  att  ge  mitt  lif  åt  en  man,  som  varit  värd  all  den  åjnjpa,  oegen- 
nyttiga hängifvenhet  jag  kände  inom  mig.  Och  när  jag  vaknade  ur  dröm- 
men, tUlhörde  jag  inte  mig  ^jelf.  Och  Å  fick  jag  veta  —  på  hvad  sätt? 
Under  en  balkonversation  —  att  Michel  Menko  var  gift  och  att  han 
redan  gifvit  eller  sålt  sitt  namn  till  en  annan! 

Menko,    Marsa ! 

Marsa.  Ja  det  var  på  en  bal,  sen  jag  kommit  tillbaka  från  Nizza. 
Ni  dansade.  Jag  kom  händelsevis  att  höra  ett  samtal  mellan  två  herrar 
—  ett  par  vrienare,  jag  vet  inte  h vilka  de  voro' —  och  hvaijeord  de 
sade  var  som  ett  knifstygn  i  hjertat  på  mig.  j»Han  ser  bra  ut,  den  der 
Menko»,  sade  den  ene,  »en  ståtlig  kavaljer!  Ar  hans  hustru  puckelrjg- 
gig  eller  vanskaplig  eller  är  han  svartsjuk  som  en  Othello?  Man  ser 
aldrig  till  henne.»  —  »Hans  hustru!  Ar  han  gift?»  —  »Ja  visst,  han 
är  gift  med  en  Hanska,  dotter  till  fältmarskalken.  Visste  ni  inte  det?» 
Och  så  öfverröstades  de  af  orkestern.  Gift !  Gift !  Den  man,  som  begått 
det  skändligaste  af  alla  brott,  utan  att  ens  ha  rättighet  eller  förmåga  att 
forsona  det! 

Menko.  Allt  hvad  ni  säger  är  sant,  Marsa  I  Men  jag  vill  ge  mitt 
lif  for  att 

Marsa.    Det  fins  lågheter  som  aldrig  kunna  glömmas. 

I  dessa  repliker  ger  fröken  Sjöberg  i  hvarje  ögonblick,  i 
hvaije  sat«,  genom  sin  nyansering  nttryck  åt  de  olika  stämningar 
och  affekter,  som  gripa  henne  och  som  kasta  henne  mellan  hat 
mot  fbrföraren  och  sorg  öfver  sitt  eget  brott,  fbrakt  fbr  hans 
lögner  och  smärta  öfver  att  8|jelf  nödgas  ljuga  fbr  att  ej  fbrlora 
den  man,  som  hon  tillber  med  den  renaste  kärlek.  Standom 
mattas  dessa  skiftande  Gjälsrörelser  för  ett  ögonblick,  och  bon 
anger  gemom  röstens  likgiltiga  tonfall  sin  leda  vid  den  gamla 
historien,  som  hon  tusen  gånger  berättat  fbr  sig  sjelf  och  som  hon 
nu  nödgas    upprepa.     Den  flr  en  starkare  iUrg  endast  i  de  mo- 


Jag  citerar  den  vid  Nya  Teatern  använda  öfversättningen. 
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ment,  dä  afskyn  for  honom  får  sitt  uttryck  i  direkta  fbrebräelser, 
sem  firo  sä  mycket  bittrare,  som  hon  i  sin  ensamma  mfvande 
sorg  ej  fbrr  kunnat  bryta  ut  emot  honom. 

Hon  böljar  den  fbrsta  repliken  med  orden:  T^Jag  skulle 
älska  er?  —  Älska  crP»  med  stark  oratorisk  accent  på  de  kur- 
siverade orden,  hvilken  uttrycker  ett  förakt,  som  snart  derefter 
vid  orden  »annat  än  frän  edra  läppar»  lemnar  plats  fbr  minnet 
af  den  tacksamhet,  hon  känt  för  Menko,  som  varit  Nlen  fbrste 
hon  hört  med  deltagande  tala  om  hennes  mor.  Ögonblicket  derpä 
qväfver  tanken  pä  hans  falskhet  hennes  stämma,  när  hon  staccato 
och  hviskande  afslutar  repliken  med  orden  »visste  —  ni  —  nog 
—  att  det  var  det  säkraste  sättet  att  göra  mig  rörd.»  Hennes 
sätt  att,  vändande  .  sig  frän  Menko  och  sakta  nedsjunkande  pä 
pianostolen,  med  svag,  dröjande  röst  säga  »och  när  jag  vaknade 
nr  drömmen»,  medan  meningens  sista  ord  »tillhörde  jag  inte  mig 
sjelf»  fullständigt  klanglöst  och  med  trött  hopplöshet  framhviskas, 
heDDBS  citerande  af  balkonversationen,  som  slutar  med  »och  sä 
öfrerröstades  de  af  orkestern»,  hennes  plötsliga  utbrott  vid  orden 
»gift,  gift!»  och  iskylan  i  »det  fins  lägheter,  som  aldrig  kunna 
glömmas  7,  hvarmed  hon  afbryter  Menko  —  allt  detta  är  exempel 
på  den  rika  och  städse  skiftande  nyansering,  som  fröken  Sjöberg 
ger  ät  snart  sagdt  h varje  sats. 

Ännu  klarare  framstår  detta  deklamationssätt  om  det  jem- 
fbres  med  fröken  Björkegrens  i  Dumas'  skådespel  Denise,  som 
samtidigt  gifvits  på  kungl.  dramatiska  teatern. 

Ehuru  Dumas'  skildring  af  Denise  är  mycket  konkretare  och 
i  alla  afseenden  bättre  än  Clareties  af  Marsa,  sä  kan  det  ej  ne- 
kas att  fröken  Björkegrens  framställning  af  Denise  ej  pä  långt 
när  väcker  samma  intresse  som  fröken  Sjöbergs  af  Marsa.  Och 
detta  beror  just  pä,  att  man  ser  Marsas  själslif  franifbr  sig  i  alla 
dess  skiftande  växlingar,  under  det  att  DeniseframstäUningen  ut- 
märker sig  fbr  en  fullständig  monotoni. 

Detta  märkes  i  synnerhet  i  bekännelsescenen  mellan  Denise 
och  André  i  slutet  af  treclje  akten.  Visserligen  är  den  ej  sä  rik 
på  omkastningar  i  själsstämning,  som  de  flesta  af  Marsas  scener ; 
dock  strida  i  Denises  Ivjerta  kärleken  till  André,  känslan  af  hen- 
nes vanära,  sorgen  öfver  det  fbrlorade  barnet  samt  hatet  mot 
fbrfbraren,  och  gör  man  sig  besvär  att  genomläsa  scenen  med* 
tanke  på,  hvarest  dessa  olika  känslor  borde  få  ett  uttryck,  och 
sedan  åhör  framställningen  på  dramatiska  teatern,  skall  man  fbr- 
vånas  öfver  att  det  hela  der  ger  intryck  endast  af  en  i  hög  grad 
larmoyant  berättelse,  med  uteslutande  den  nyansen,  att  mot  slutet 
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rösten  forceras  och  tårarna  strömma  stridare.  Ej  ens  utbrottet 
mot  Femand  lyckas  afpressa  skådespelerskan  en  verklig  cri  du 
canir^  utan  säges  med  absolut  samma  klangfärg  i  rösten  som  det 
öfriga,  endast  med  mer  ansträngd  stämma.  Det  hela  blir  endast 
en  målning  med  grått  i  grått,  i  stället  for  ett  skiftande  färgspel. 
Jag  erkänner  att  det  är  fbrenadt  med  alltför  stora  svårig- 
heter att  med  ord  fullständigt  kunna  akildra  de  båda  framställ- 
ningar jag  här  nämt,  man  måste  ^elf  höra  huru  replikerna  i  det 
ena  och  det  andra  fallet  framsägas  fbr  att  rätt  fbrstå  mina  exem- 
pel. Men  om  jag  genom  dessa  antydningar  lyckats  f^ista  läsarens 
uppmärksamhet  på  nyanseringens  stora  betydelse  fbr  dramatisk 
konst,  så  att  han  vid  nästa  teaterbesök  verkligen  ger  akt  på  just 
detta  i  deklamationen  och  sedan  stadgar  sitt  omdöme,  på  det  att 
åtminstone  en  opinion  om  detta  måtte  uppstå,  då  anser  jag  mig 
ha  uträttat  något  godt  med  dessa  rader. 


Om  Norges  betvingande  år  1814. 

Ett  ord  till  hr  Winter-Hjelm 

af 
C.  E.  L.* 


Den  mer  än  TO-åriga  period,  som  fbrflutit  sedan  Norge 
förenades  med  Sverige,  har  yarit  utmärkt  genom  en  nästan  oaf- 
låtlig  strid  emellaif  de  båda  folken,  sä  vidt  deras  skilda  opinio- 
ner kunnat  inhemtas  af  tidningarna,  en  strid  som  stundom  fram- 
trädt  -äfven  emellan  deras  regeringar  och  representativa  fbrsam- 
lingar.  Annat  kunde  icke  heller  vara  att  fbrvänta;  ty  lika  myc- 
ket ett  fast  och  väl  ordnadt  statsförbund  skänker  sina  medlemmar 
frid  och  endrägt,  lika  mycket  är  ett  löst  och  illa  ordnadt  fbrbund 
mellan  tvänne  folk  egnadt  att  skapa  missämja,  afund  och  tvedrägt. 

Inom  pressen  har  man  ännu  i  dessa  dagar  erhållit  talande 
bevis  derpä  i  norska  Dagbladets  férsök  att,  uti  en  artikel,  be- 
tecknad :;^Den  Svenske  ?cdelmodighed  i  1814»,  förvrida  historiska 
fakta  och  nedsätta  svenska  arméns  krigsära  jemte  svenska  folkets 
mot  Norge  bevisade,  uppoifrande  välvilja.  Och  detta  ftirsök  har, 
med  några  fl  variationer,  upprepats  i  en  längre  uppsats  at  hr 
K.  Winter-Hjelm,  h vilken  han  gifvit  den  hånfulla  titeln  »Norges 
så  kallade  »eröfring»  år  1814»,  och  hvilken  fitt  plats  i  januari- 
liäftet  af  denna  tidskrift. 

Vi  hoppas  att  andra  fbrfattare  skola  taga  Dagbladets  upp- 
sats i  skärskådande;  men  för  vår  del  anse  vi  för  en  pligt  att 
underkasta  hr  Winter-Hjelms  artikel  en  alltför  väl  behöflig  kri- 
tik, som  icke  heller  kan  förefalla  oss  mödosam,  emedan  vi  sällan 
sett  så  stora  och  betydelsefulla  påståenden  grundade  på  så  un- 
derhalUga  och  delvis  rent  af  komiska  argumenter. 

'  Naturligtvis  hafva  vi  icke  velat  vägra  införandet  af  .ett  bemö- 
tande, från  svensk  sida,  af  den  .i  förra  häftet  införda  uppsatsen.  Men 
häimed  anse  vi  ock  diskussionen  i  ämnet  i  vår  tidskrift  afklippt.     Bed. 
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Såsom  man  redan  af  uppsatsens  öfverskrill  kan  finna  skall 
dess  ändamål  vara  att  visa,  det  svenska  armén  icke  är  1814  er- 
öfrat  eller,  såsom  fbrf.  sedan  förklarar,  hade  någon  »utnigt  att 
eröfra»  Norge,  och,  eftersom  det  intet  mera  kostar,  sedan  man 
en  gång  lemnat  sanningen  bakom  sig,  skrufrar  han  derefler  npp 
sig  tiir  det  hittills  ohörda  påståendet  att  Sverige  och  Norge  voro 
h(ida  »nödda  och  tvungna»  att  ingå  unionen  med  de  vilkor,  som 
dervid  faststäldes.  Detta  senare  tvång  skulle  då,  menar  förf., 
ha  legat  T^iäom  krigshändelsernas  gång»  (förmodligen  således  i 
diplomatiska  åtgöranden). 

Vi  skola  taga  hvartdera  af  dessa  påståenden  i  skärskådande. 

Hvad  först  beträffar  den  militära  sidan  af  saken,  sä  har 
förf.  dervid,  löjligt  nog,  egentligen  icke  annat  att  åberopa  än  ett 
affekteradt  och  omotivBradt  utrop  af  d.  v.  kronprinsen  Carl  Johan; 
»Grif  mig  40,000  man  och  6  millioner,  och  jag  skall  marschera!» 
För  att  förstå  huru  litet  detta  yttrande  betyder,  bör  man  till 
en  början  veta  att  prinsen  då  redan  hade  dessa  40,000  man,  näm- 
ligen 30,000  inom  Norge  och  10,000  i  reserv,  samt  att  svenska 
statsverket  aldrig  under  något  krig  befunnit  sig  i  så  godt  skick 
som  då,  enär  kronouppbörden  inflöt  med  lätthet  (under  åren 
1813 — 1815  päräknad^a  i  riksstaten  för  hvart  år  i  medeltal 
835,349  r:dr  4  sk.  5  r.,  men  hiflöto  i  medeltal  1,485,994,  39,  1, 
hvaraf  högst  år  1813:  1,988,427:  16;  och  för  samma  period  bestego 
sig  statsverkets  öfrerskotter  till  5,976,668  r:dr  allt  banko),  samt 
större  delen  af  krigskostnaderna  i  Tyskland  och  Danmark  blifvit 
bestridda  med  engelska  subsidier.  Betydliga  förråder  för  norska 
fälttåget,  till  värde  af  öfver  1  million  r:dr  b: ko  öfverfördes  också, 
efter  den  Napoleonska  kampagnens  slut,  från  Tyskland.  Stats- 
sekreteraren Wirséns  yttrande  att  penningarna  skulle  taga  slut  i 
november,  var  således  antingen  en  förut  uppgjord  fras  eller  af- 
såg  det  endast  kassabehåU ningen,  i  hvilken  ofta  råder  ebb;  ocii 
det  kunde  desto  mindre  afse  möjligheten  att  föra  kriget  till  slut, 
som  st-aten  då  hade  en  skuld  af  knapt  25  millioner  r:dr  b:ko, 
och  som  det  icke  kunnat  röna  minsta  svårighet  att  genom  riks- 
banken, genom  de  allierades  bistånd  eller  på  annat  sätt  få  lån. 
Våra  finanser  sköttes  nämligen  ganska  väl  (år  1810  den  1  jan. 
var  sv.  statens  skuld:  22,6*< 5,057  r:dr  11  sk.  4  r.,  hvarpå  under 
året  afbetaldes  nära  en  half  million,  så  att  skulden  den  1  jan. 
1811  var  endast  22,495,759  r:dr  39  sk.  11  r.  b:ko),  och  riksbanken 
med  penningeväsendet  befann  sig  i  godt  skick. 

Härtill  kommer  en  omständighet,  som  till  och  med  vår 
norske    författare   ej    kunnat    hel   och  hållet  jäfva,  den  nämligen 
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att  Carl  Johan  vid  detta,  såsom  vid  sä  många  andra  tillfal- 
len, allt  fbr  tydligt  röjde  sin  härstamning  från  Gascogne,  med 
detta  folks  vana  att  att  skära  till  i  växten,  samt  att  han, 
ansatt  af  sina 'generaler  ooh  ministrar  fbr  en  eftergifvenhet,  hvar- 
till  de  icke  knnde  finna  skäl,  måste  uppdikta  omöjligheter,  fbr 
att,  i  sin  af  enskilda  bref  uppjagade  skuggrädsla,  kunna  i  hast 
rycka  till  sig  den  nya  kronan.  Van  att  se  konstitutioner  och 
statsförbund  stiftas  och  omgöras  lika  lätt  som  man  pä  eller  af 
sig  drager  en  rock,  fann  han  icke  heller  i  denna  eflergifvenhet 
något  ondt,  då  han,  såsom  han  sedermera  öppet  både  erkände 
och  fbrsökt^,  alltid  ämnade  förändra  hvad  man  ej  fbr  tillfallet 
hnnne  väl  ordna.  Vi  skola  snart  visa  att  dessa  moraliska  skäl, 
men  ingalunda  några  militära,  finansiela  eller  rent  politiska  voro 
de  enda  fbr  honom  bestämmande. 

Innan  vi  afsluta  detta  ämne,  böra  vi  tillägga,  att,  enligt  fbr- 
klarande  af  gen.  Björnstjerna,  som  synnerligen  väl  kände  till- 
ståndet pä  båda  sidorna,  svenska  armén  kunnat  inom  3  dagar 
vara  i  ELristiania  och  den  odlade  .delen  af  landet  vara  besatt 
fdre  november  månads  slut. 

Vi  komma  nu  till  ett  fbr  den  norske  fbrfattaren  karak- 
täristiskt drag. 

Under  det  att  han,  såsom  mycket  tänkvärd,  återgifver  den 
gamla  satsen  om  behofvet  af  »pengar*  fbr  krig,  h vilket  medel 
Sverige  skulle  ha  saknat,  låtsar  han  icke  med  ett  ord  om  till- 
lämpligheten af  denna  sats  på  Norge  —  en  fbrtegenhet,  hvari 
hans  publicistiska  landsmän  för  öfrigt  äro  honom  fullkomligt  lika. 
Han  förbigår  totalt,  i  hvilken  obeskrifligt  mycket  gynsammare 
stålloiog  svenskarne  befunno  sig,  i  finansielt  och  ekonomiskt  hän- 
seende än  norrmännen. 

Redan  på  våren  år  1813  voro  den  danska  riksbankens 
sedlar  i  starkt  fallande,  och  upprättandet  af  en  norsk  bank  mötte 
svårigheter,  emedan  den  lilla  silfvervaluta,  som  fans  i  landet, 
mer  och  mer  fbrsvann,  då  köpmännen,  under  en  ofördelaktig  han- 
delsbalans måste  dermed  betala  utländska  varor.  Handel  och 
näringar,  redan  då  i  lägervall  (Aall  frågade  i  ett  memorial  i 
september  s.  ä.  till  prins  Chr.  Fredrik:  »Hvilken  ställning 
kan  vara  fruktansvärdare  och  ofbrdelaktigare  än  Norges  närva- 
rande?»), sjönko  under  den  långvariga  blokaden  alltmera,  och 
vid  deras  sida  penningeväsendet.  Prinsen,  som  i  sitt  och  Dan- 
marks intresse  uppbjöd  allt  för  att  egga  motståndet  mot  Sverige 
och  blaiid  sina  fbmämsta  medel  begagnade  fbrvillande  medde- 
landen om  Englands  sympatier  och  Norges  egen  ställning,  undan- 
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höll  den  komités  betänkande,  som  fitt  uppdrag  att  undersöka 
landets  finansiella  ställning,  till  den  19  maj  1814  —  tvä  dagar 
efler  det  konstitationen   antagits  och  han  ^elf  valts  till  konung. 

Detta  betänkande  var  allt  annat  än  uppmuiftrande.  Utom 
den  utelöpande,  såsom  statsskuld  betraktade  sedelmassan, 
3,572,021  r:bd.  hade  prinsen  utfärdat  myntrepresentativer  till 
belopp  af  1,824,925  r:bd;  och  nu  ansägos  fbr  10  månader  (minst) 
14  millioner  r:dr  ytterligare  erfoderliga  (i  sjelfva  verket  ble^o 
sedan  25  millioner  utsläppta  innan  freden  inträdde),  under  det  att 
penningevärdet  alltjemt  fbll,  så  att  en  r:bdaler  (60  skilling)  gftlde 
blott  24  skilling  och  dagligen  sjönk  än  mera,  ända  till  12  skilling. 
I  ett  betänkande  af  den  21  maj  1814.  som  af  Jak.  Aall  inlem- 
nades  till  prinsen,  heter  det:  »Norges  sjelfständighet  kan  under 
ett  krig  med  Sverige  näppeligen  utan  fosterlandets  skada  för- 
svaras. Nekas  oss  mäktiga  staters  understöd,  är  föreningen  med 
Sverige,  under  en  fbrdelaktig  konstitution,  att  föredraga  framfor 
fortsättningen  af  det  olyckliga  tillstånd,  hvari  landet  nu  befinnes. 
Eländet  har  nätt  en  grad,  som  jag  knapt  vågar  beskrifva.  I 
synnerhet  vestkusten  är  hemsökt  af  bristens  fasor.  Medlen  att 
afl\jelpa  denna  nöd  äro  lika  svaga  som  eländet  stort.  Penningar 
fattas,  som  i  Danmark  kunna  brukas  som  valuta,  och  köpare  fattas 
till  den  öfver  hafvet  hemförda  spanmälen.  Det  hemkomna  fartyget 
omringas  af  tusende  tiggare  och  fä  köpare.  Snart  har  Norge 
ingen  valuta  att  sända  till  Danmark,  snart  har  allmogen  icke 
pengar  eller  pengars  värde  till  inköp  af  den  dyrbara  säden.  Så- 
ningstiden  närmar  sig,  och  nästan  öfverallt  fattas  utsäde.»  Vi 
återkomma  senare  till  detta  ämne  och  Norges  finanser,  belysta 
af  Norges  egna  mest  sakkunnige  män,  men  öfvergå  nu  till  hr 
Winter-Hjelms  oefterrättliga  framställning  af  det  s.  k.  kriget. 

I  afseende  på  detta  har  hr  W.  trott  sig  ha  funnit  en  god 
bundsfbrvandt  i  en  dansk  (möjligen  norsk  fbdd)  kapten  C.  T. 
Sörensen,  som  är  1871  utgifvit  en  bok  »Kampen  om  Norge  >  t 
i  hvilken  han  med  en  oförliknelig  partiskhet  fbr  detta  land  och 
på  ett  fbr  öfrigt  fbga  upplysande  sätt  skildrar  händelserna  —  ett 
fbrhällande,  som  finner  sin  förklaring  i  danskarnes  naturliga  för- 
trytelse deröfver  att  vi  fräntagit  dem  Norge. 

Såsom  bevis  på  denna  partiskhet  torde  vara  nog  att 
nämna,  det  förf.  antingen  lösligen  och  utan  alla  detaljer  om- 
nämner eller  ock  helt  och  hållet  förbigår  de  inångfdldiga  träff- 
ningar,  hvari  svenskarne  slogo  och  drefvo  norrmännen  tillbaka 
och  hvarigenom  de  också  inom  14  dagar  från  norska  trupper 
rensade    nästan    hela   landet    på    denna  sidan  Glommen,  dä  han 
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deremot  pä  tvä  sidor  beskrifver  de  fbr  krigets  utgång  alldeles 
betydelselösa  afFkrefna  vid  Lier-  och  Matram,  de  enda  vid  hvilka 
DorrmäDnen  hade  någon  framgång.  Hvad  Lier  beträffar,  erkän- 
ner han,  märkvärdigt  nog,  att  norrmännen  stodo  bakom  fbrskans- 
ningar,  men  han  gör  svenskarnes  antal  dtibbelt  större  än  det 
Tar,  nämligen  2,400  i  st.  f.  1,200,  \  det  han  förbiser  alla  Gabns 
detacheringar,  under  det  att  han  fbrtiger  att  norrmännen  der 
hade  4,472  man,  en  nära  fyra  gånger  större  styrka.  Likaledes 
uppgifter  han  att  316  man  svenskar  blefvo  fångne,  då  likväl 
hela  antalet  både  döde,  sårade  och  saknade  på  svenska  sidan 
utgjorde  318,  hvaraf  100  man  pä  omvägar  återkommo  till  Gahn; 
och  han  glömmer  alldeles  att  tala  om  norska  förlusten,  som  var 
50  döda,  60  sårade  och  36  fängne.  Naturligtvis  får  man  icke 
heller  veta  orsaken  till  missödet, « som  var  att  svenska  trossåkdonen, 
som  för  en  omlastning  på  en  farlig  punkt  hejdades,  förorsakade 
ej  allenast  att  norrmännen  kunde  kringgå  trossen  och  döda  hä- 
stame,  utan  ock  att  vägen  blef  så  spärrad  för  artilleriet,  att  det 
icke  i  rätt  tid  kunde  agera  mot  norska  infanteriet.  Emellertid 
Tar  den  bravur  svenska  soldaterne  vid  detta  tillfklle  ådagalade 
af  det  slag,  att  den  danske  författaren  icke  kunnat  helt  och 
hällcft  lemna  den  onämnd.  En  bataljon  af  Yesterbottens  rege- 
mente bröt  flere  gånger  igenom  de  norska  lederna,  och  då  am- 
munition  för  gevären  böljade  fattas,  slogo  svenskarne  sig,  under 
hurrarop,  igenom  med  2  kanoner  framför  sig.  Hr  Sörensen  för- 
bigår äfven  striden  vid  Rakkestad.  .Norska  »kongen»  hade  der 
hafl  10,000  man,  men  då  Yegesack  med  5,000  svenskar  närmade 
sig,  slog  han  till  reträtt.  Emellertid  voro  3,000  man  qvarlem- 
nade,  hvilka  upprifvit  bron  öfver  floden  och  i  en  fördelaktig 
ställning  skulle  med  4  kanoner  försvara  sig.  Ofvergången  for- 
cerades likväl  (enligt  Oötlin)  och  norrmännen,  som  anföllos  med 
bajonetten,  tillbakadrefros  och  förföljdes  med  sådan  hastighet,  att 
de  måste  qvarlemna  en  krutvagn  och  med  största  möda  bergade 
sina  kanoner.  Om  denna  och  dylika  långt  större  och  mera 
följdrika  strider  än  de  af  honom  vidlyftigt  omförmälda  hafva 
hvarken  Sörensen  eller  hans  norska  vänner  ett  ord  att  säga. 

Hvilken  sakkunskap  och  urskiljning  som  utmärker  denne 
krigshistoriker,  hvilken  nu  af  norrmännen  så  flitigt  åberopas,  kan 
ses  af  följande  klassiska  uttalanden.  »En  fienden  underlägsen 
här  kan  aldrig  segra  utan  genom  att  begagna  offensiven,  och  ett 
klippland,  såsom  de  delar  af  Norge,  hvarom  här  talas,  kan  öf- 
Ter  hufvud  taget  alls  icke  försvaras  defensivt  (!)  Endast  genom 
att   vika   för    fiendens    massangrepp,  men  kasta  sig  öfeer  hvarje 
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skild  fiendtlig  afdelning,  kunde  fbrdelen  af  terrängeDS  beskaffenhet 
blifva  ä  norrmännens  sida.  Denna  åsigt,  som  hade  funnit  uttryck  i 
Se^jerstedts  fbrsvarsplan,  medförde  att  fienden  måste  fl  lof  att  tränga 
ett  stycke  in  i  landet,  innan  försvaret  kunde  utveckla  sin  kraft. '> 

I  förbigående  vilja  vi  här  anmärka,  att  hr  Winter-Hjelms 
öfversättning  i  tidskriften  icke  är  samvetsgrann.  Dä  Sörensen 
säger:  »Det  var  epdog  förudseeligt,  at  Christiania  kunde  komma 
i  fjendens  hasnder;  men  derved  vilde  intet  vaere  tabt,  naar  kon- 
gen,  folket  og  hsBren  holdt  ud»,  sä  öfversätter  hr  W.  ordet  ^naart^ 
med  då,  i  st.  f.  med  am;  och  likaledes  i  en  följande  tirad:  »maatte 
love  de  Norske  seir»,  ordet  maatte  med  inåste,  i  st.  f.  hörde. 

Ett  annat  kostligt  bevis  pä  Sörensens  militäriska  skarp- 
sinne, som  tillika  pä  det  tydligaste  visar  hans  partiskhet,  är  det 
likaledes  af  hr  W.  åberopade  slutomdömet:  »Betrakta  vi  hvad 
som  hittills  skett,  finna  vi  att  svenskarne  hade  öfverraskat  norr- 
männen (som  dock  haft  minst  ett  år  att  bereda  sig  på  striden), 
men  att  de,  när  intagningen  af  Fredrikstad  undantages  —  och 
med  den  var  det  sin  egen  sak  (hvilken  sak  annat  än  den  att 
norrmännen  ej  kunde  hålla  fästningen,  utan  efler  kuapt  3  tim- 
mars beskjutning  kapitulerade)  —  ej  hade  vunnit  seger  eller 
troféer  (kanoner  och  fanor  m.  m.  de  äro  väl  troféer,  och  att 
allljemt  fördrifva  fienden  från  fördelaktiga  positioner  plägar  anses 
vara  seger  nog).  Deremot  hade  Carl  Johan  sett  uorrmännen 
hastigt  samla  sig,  blifva  synliga  och  gå(!),  och  för  honom,  den 
gamle  och  försigtige  marskalken,  voro  kommando  och  beräkning 
hos  motståndaren  egenskaper,  som  i  hans  ögon  gjorde  den  fiendt- 
liga  hären  mera  fruktad,  än  om  den  hänsynslöst  störtat  sig  i  el- 
den och  förblödt  i  strider,  hvilka  öfverstego  dess  krafter.  Der- 
till  beredde  honom  redan  Fredrikstens  belägring  ett  hårdt  arbete»  (?) 
—  (hvilken  fästning  efter  en  kort  beskjutning  var  nära  att  kapi- 
tulera dä  densamma^  såsom  oeftergifligt  vilkor  för  vapenh vilan, 
måste  till  svenskarne  uppgifvas). 

Det  är  i  sanning  något  lika  nytt  som  genialiskt  af  en 
krigshistoriker  och  hans  små  eftersägare  att  anse  det  imponerande 
för  en  gammal  fältherre  att  några  trupper  »blifva  synliga  och 
gå-s>.  Vi  trodde  annars  att  man  gör  större  effekt,  om  man,  efter 
att  hafva  »blifvit  synlig»,  stannar  och  slåss.  Nu  läto  norrmän- 
nen, så  snart  de  syntes  till,  sig  i  allmänhet  förjagas  från  den 
ena,  stundom  väl  befästade,  positionen,  efter  den  andra.  »Kom- 
mando och  beräkning»  var  just  hvad  som  saknades  hos  norska 
arméns  odugliga  öfverbeflil.  Den  s.  k.  kungen  hade  alldeles 
tappat    hufvudet,    var    rädd  och   obeslutsam;  och  när  han  gifvit 
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en  ordre  om  anfall,  sisom  t.  ex.  vid  Tistedalen,  så  reste  hans 
geDeraler  långa  vägar  från  och  till  h  varandra  fbr  att  rådpläga, 
hvilket  slätade  med  att  man  bad  kungen  återtaga  en  ordre,  som^ 
efter  hvad  Sörensen  sjelf  sttger,  kunnat  med  lätthet  utföras. 
Fälttågsplanen  var  af  Segerstedt  uppgjord  efter  böcker  och  grun- 
dad på  fbrutsättningar,  som  slogo  fel.  Från  det  att  svenskarne 
bröto  in  blef  Chr.  Fredrik  ängslig  och  önskade  sig  lång  väg, 
hrarför  han  också  städse  var  benägen  för  reträtt.  Pessutom 
voro  magasinerna  nästan  tömda  och  ammunition  började  tryta. 
Vi  våga  ej  upptaga  utrymmet  med  flera  bevis  pä  den  norska 
krigföriogens  verkliga  beskaffenhet  och  omöjligheten  fbr  armén 
och  landet  att  försvara  sig.  Man  behöfver,  för  att  förstå  detta 
allt,  blott  läsa  Chr.  Fredriks  afsked  till  folket.  Hvarför  har 
hvarken  hr  Sörensen  eller  hr  Winter- Hjelm  upptagit  detta?  Må 
man  försöka  att  bestrida  sanningen  deraf,  då  han  säger:  :»Enhvar 
som  opartiskt  vill  väga  fiendens  stridskrafter  mot  våra,  skall 
inse  att  norska  armén  snart  nödvändigt  måste  inskränkas  till 
försvarskriget;  och  med  förråd  för  få  veckor  (!),  blef  dess  ställ- 
ning dubbelt  beroende  af  fiendens  företag.  Det  stod  i  hans 
makt  antingen  att  lemna  oss  oangripne  —  då  skulle  armén  om- 
sider af  sig  sjelf  ha  upplöst  sig  —  eller  ock  med  öfvermakt 
forcera  Glommen,  norr  om  Christiania,  och  att  tillika  genom 
landsatta  trupper  .afskära  oss  från  våra  magasiner.  Kringgången 
liade  armén  då  måst  bana  sig  väg  till  fjellen,  men  största  delen 
deraf  skulle  oundgängligen  ha  varit  uppoffrad. 

Kunniga  krigare  skola  icke  kunna  neka  att  denna  ställ- 
ning bjöd  att  icke  lättsinnigt  afstå  de  anbud  om  vapenstillestånd 
som  gjordes;  detta  var  för  ögonblicket  arméns  räddning (!),  och 
som  sådan  må  dess  i  sig  sjelf  härda  vilkor  betraktas».'^ 

Efter  att  hafva  läst  denna  öppna  bekännelse,  och  huru 
prinsen  slutligen  förklarar  att,  »om  detta  rike  skulle  länge  för- 
söka att  strida  med  egna  krafter,  då  vore  dess  undergång  viss», 
kan  man  icke  utan  harm  och  löje  läsa  Sörensens  af  hr  W.  med 
karsiv  stil  återgifna  ord:  »Carl  Johan  såg  framför  sig  ett  långt 
allvarligt  krig,  hvilket  han  dessutom  ej  kunde  föra  igenom  med  egna 
trapper,  och  hjelptruppema  voro  ännu  ej  på  väg.»  Detta  snack 
npprepar  hr  W.,  för  bättre  minnes  skull,  ännu  en  gång,  sid.  33. 


"  Biskop  Pavel  skref  den  18  aug.  1814:  »Måhända  har  de 
norske  anforarnes  f^het  och  obeslatsamhet  blott  för  ögonblicket  påskyn- 
dat katastrofen  och den  var  ett  redskap  att  rädda  många  menniskors 

lif,  som   eljest   skulle    blifvit   gagnlöst   uppoffrade  för  en  idé,  som  aldrig 
skulle,  aldrig  kurule  realiseras*.     Sch.  B.  IX.  37. 
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Lika  sanningBlöst  är  deras  påstående:  »Då  beslöt  han  sig 
fbr  ibrsU  gängen  att  —  utan  att  beröra  Kieltraktaten  —  er- 
bjuda yapenhvila  och  försoning  ä  grundlaget  af  Norges  erkännande 
såsom  en  sjelfständig  och    med   Sverige  lika  berättigad  (?)  stat». 

Detta  grundlösa  påstående  sammanhänger  med  det,  som  hr 
Winter- Hjelm  sökt  använda  till  hufvudargument  fbr  sin  dumdri- 
stiga sats,  att  äfven  svenskarne  skulle  varit  »nödde  och  tvungne» 
att  ingå  pä  de  n.  v.  fbreningsvilkoren.  Han  menar  att  Berna- 
dottes samtal  med  Orlow  den  21  juli  bevisar  att  svenskame  då 
afböjde  hvad  de  den  7  augusti  antogo,  hvilket  skulle  härrört  af 
något  slags  fbrtviflan  om  omöjligheten  att  kufva  Norge,  en  fbr- 
tviflan  som  är  fullkomligt  uppdiktad,  men  deremot  på  norska 
sidan  var  verklig,  såsom  en  af  deras  mest  sakkunnige  män 
i  oktober  1814  vitnade.  Ordföranden  i  den  för  undersök- 
ning af  Norges  tillstånd  af  1814  års  urtima  storting  nedsatta 
komité,  kapten  Motzfeldt,  skrifver  den  16  okt.  i  sin  dagbok: 
»Komitén  arbetade  i  da^  på  att  undersöka  rikets  tillstånd.  Det 
är  i  det  hela  mycket  dåligt.  Trupperna  äro  spridda,  så  att  fien- 
den bestämdt  sknlle  kunna  tränga  fram  mycket  långt,  innan  ban 
kunde  möta  motstånd.  Munderingssaker  fattas.  Proviant  är  väl 
i  magasinerna  för  c:a  3  månader;  men  det  mesta  ligger  i  Chri- 
stiania  och  Drammen,  som  absolut  straxt  skulle  blifva  tagna,, 
och  transporteringen  härifrån  är  nästan  omöjlig  i  detta  bestialiska 
före.  Der  transporteras  visserligen  dagligen,  men  det  fbrslår 
nästan  intet.  Penningeväsendet,  som  visserligen  icke  borde  af- 
skräcka  oss,  om  vi  annars  kunde  strida,  är  dock  mycket  dåligt, 
och  oerhörda  summor  skola  månadtligen  fordras  till  krigeta  fort- 
sättning. >^  Och  vidare  under  den  17  oktober:  »Vår  sjödefen- 
sion  är  mycket  liten  i  förhållande  till  den  svenska.  Men  allt 
kunde  ändå  öfvervinnas,  om  der  vore  enighet  och  sinne  för 
tappert  motstånd  hos  nationen  öfrerallt.  Men  detta  är  ej  hän- 
delsen. I  synnerhet  är  hos  armén  en  dålig  anda  (f»l  aand); 
likgiltighet  för  saken,  och  en  temlig  grad  af  insubordination  her- 
skar  i  många  corpser». 

Den  19  oktober  framlades  i  stortinget  af  en  norsk  militär 
en  tillitsfull  försvarsplan,  om  hvilken  Motzfeldt  s.  d.  skrifver: 
»Han  tager  ej  nog  hänsyn  till  provianteringen  och  på  hvad  del 
af  landet  som  skulle  uppoffras  för  det  första  tbr  denna  kamp. 
Dock,  allt  detta  mätte  nu  sä  vara  —  men  han  räknar  pä  arméns 
ordning  och  mod]  och  tyvärr,  det  ser  dermed  underligt  nog  ut» . 
Den  nämnda  komitén  kom  till  samma  resultat  som  dess  ordförande. 

Bekant  Ur  äfven  att  500  man  af  Aggerhus  regemente,   an- 
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förde  af  4  underofficerare,  kommo  till  svenska  förposterna  och 
aflemnade  sina  vapen. 

Med  en  sådan  armé,  ^n  rädd  och  hafvadlös  öfverbeful- 
hafvare,  ntan  penningar  och  förråder,  låtsar  hr  W.  sig  likväl  tro 
»att  med  Sverige  ensamt  kunde  Norge  kämpa,  med  hopp  om 
framgång!»  »Det  egentliga  kriget»,  hvarom  han  talar,  skulle  för- 
modligen bölja  när  trupperna,  af  brist,  såsom  Chr.  Fredrik,  sade, 
applöst  sig  stjelfve,  och  då  svenskarne  redan  innehade  fästningarna! 

Och  detta  kronprinsens  hetsiga  samtal  med  Orlow,  hvilket 
aldrig  kan  utgöra  en  statshandling  och  dessutom  icke  är  autentiskt, 
dä  ingen  af  de  deri  deltagande  bekräftat  det,  utvisar  intet  annat  än 
att  C.  Johan,  förbittrad  på  Orlow,  såsom  en  lismare,  den  der 
på  smygvägar  ville  uppvigla  norrmännen  i  ryskt  intresse^  gäcka- 
des med  honom,  att  han,  en  ryss,  ville  tala  till  förmån  för  en 
koQBtitntion  i  Norge;  och  då  hr  W.  vill  taga  detta  efter  hör- 
sägen upptecknade  yttrande  såsom  kungsord,  ehuru  det  strider 
emot  hvad  offwieUa  proklamationer  m.  m.  både  straxt  förut  och 
efteråt  innehålla,  så  måste  hr  W.  också  antaga  såsom  lika  till- 
förlitligt Carl  Johans  yttrande  i  samma  samtal,  att  han  skulle 
ensam  föra  kriget  till  slut,  om  också  hans  bundsförvandter  ne- 
kade sitt  biträde,  hvilket  yttrande  vederlägger  det  förut  af  hr 
W.  citerade  om  behofvet  af  40,000  man  etc.  Hela  kronprinsens 
tal  visar  blott  två  saker,  den  ena  harm  öfver  Orlows  dubbelhet 
och  den  andra  den  kraftigaste  beslutsamhet.  Att  vår  uppfattning, 
det  kronprinsen  då,  såsom  förut,  ej  ville  något  införlifvande,  är 
den  rätta,  inses  tillräckligt  deraf  att  kronprinsen,  dageii  förut  den 
20  Juli,  tiUskrifvit  Chr.  Fredrik  ett  bref,  hvari  han  säger:  »Ko- 
nungeD,  min  suverän,  är  färdig  att  bevilja  denna  aktningsvärda 
nation  långt  täöfver  hvad  den  skulle  kunna  fornufligtvis  begära:^, 
Pä  samma  sätt  hade  han  tre  dagar  förut,  i  sin  kungörelse  till 
norska  folket  den  17  juli,  »tillbjudit  dem  sjelfständighet,  frihet 
och  försäkring  af  alla  deras  rättigheter».  Hr  W.  söker,  lika 
med  hans  landsmän  i  allmänhet,  vända  allt  efter  sina  syften; 
men  denna  slughet  båtar  föga,  då  man  deremot  sätter  sanningens 
enkla  och  lugna  ljus.  I  sin  sträfvan  att  fingera  ett  »återtåg 
för  Sverige  från  Kieltraktaten»,  citerar  han  några  ord  ur  Carl 
13:s  proklamation  den  10  juli,  hvilka  skulle  innehfilla  ungefär 
detsamma  som  proklamationen  den  8  februari,  nämligen  att  kun- 
gen af  Danmark  »ålagt  norrmännen  att  ingå  med  oss  och  sven- 
ska kronan  samma  förpligtelser,  som  bundit  dem  till  danska  mo- 
narkien^; men  han  förtiger  alldeles  att,  likasom  proklamationen 
^f  den    8    februari,    innehöll    att    »de   mest  ansedde  mäns  insig- 
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ter  skulle  påkallas,  för  att  förelägga  konuogen  förslaget  till  en 
stats  för  fattning^  lämpad  efter  edra  behof»,  så  innehöll  proklama- 
tionen den  10  juli,  att  norska  ständerna  skalle  sammankallas  att 
öfverlägga  om  en  grundlag,  till  beredande  af  landets  framtida 
väl»*  Det  löjliga  är  'att  hr  W.,  förgätande  den  gyllne  regeln 
att  man  vid  dylika  frestelser  bör  vara  minnesgod,  i  slutet  af 
sin  dråpliga  advokatyr  sjelf  omtalar  att  Carl  13:de  den  8  febr. 
lofvat  att  »oktrojera  (h vilket  är  ett  oriktigt  uttryck)  något  slags 
författning,  lämpad  eiler  edert  behof»,  sedan  han  förut  på  flera 
sidor  sökt  visa  att  svenska  regeringen  ända  till  augusti  blott  ville 
ett  införlifvande. 

Vi  kunde  för  öfrigt  förtära  hr  W.  att  detta  onödiga  och 
okloka  bortskänkande  af  Sveriges  rättigheter  och  fördelar  daterar 
sig  från  vida  längre  tid  tillbaka  än  från  1814,  nämligen  redan 
från  1810,  då  vissa  ansedde  svenskar,  med  den  malplacerade 
ridderlighet  eller  högsinthet,  som  så  o^  skadat  oss,  vnnno  Carl 
Johan  för  den  idé  om  Norges  sjelfständighet,  som  sedan  blifvit 
för  Sverige  så  olycksdiger.  Det  bör  dock  till  deras  heder  sägas, 
att  de  dä  aldrig  tänkte  sig  en  så  på  alla  föreningsband  blottad 
union  som  han  sedan  tillvägabragte. 

Sedan  vi  nu  sä  tydligt  det  oss  tillmätta  utrymme  medgif- 
vit  visat  ohållbarheten  så  väl  af  hr  W:s  insinuation,  mera  än 
påstående,  om  krigshändelsernas  inflytande  pä  Carl  Johans  poli- 
tik, som  hans  tal  om  Sveriges  finansiela  trångmål  skola  vi  äfven 
i  korthet  bemöta  ett  från  norska  sidan  alltid  med  förkärlek 
framhållet  yrkande,  att  det  skulle  varit  garantimakternas  hållning, 
jemte  det  osäkra  tillståndet  i  Europa,  som  tvingat  både  Sverige 
och  Norge  att  taga  hvad  som  erbjöds. 

Bland  alla  de  fyra  makter  som  garanterat  Sverige  Norges 
besittning,  var  det  allenast  England,  till  hvilken  norska  regerin- 
gen kunde  sätta  sitt  hopp ;  men  ehui-u  det  första  engelska  sände- 
budet, Morier,  möjligen  för  att  göra  sig  behaglig  för  norrmännen 
och  sålunda  lättare  få  upplysningar,  sades  uppmuntra  detta  hopp, 
visade  detsamma  sig  snart  bedrädigt.  Det  var  emellertid  alltid 
ett  halmstrå,  vid  hvilket  den  danske  prinsen  kunde  haka  sig 
fast,  och  deri  var  han  så  ifrig,  att  han  skickade  två  särskilda 
sändebud  och  äfven  en  deputation  till  de  förmenta  gynnarne. 
Men    Carsten    Anker    blef   bysatt    för    en  gammal  skuld;  Peder 


*'  Äfven  i  Wetteretedts  betänkande  af  den  16  januari  1814  före- 
slås att  norrmänneij  skulle  få  »konstitutionell  frihet  och  egen  beskatt- 
ningsrätt».    Se  Sch.  B.  IX.  57.  • 
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Anker  fick  ett  afgiordt  nej,  och  deputatiooen,  som,  trots  ett 
deremot  riktadt  förbud,  lyckats  komma  in  i  London^  blef  helt 
skymfligt  arresterad  och  fbrrisad  frän  landet.  Engelska  ministéren 
stod  fast  Yid  sina  fbrbindelser,  Orlows  små  intriger  knnde  icke 
mbba  czarens  vänskap  fbr  Sverige,  och  de  andra  båda  makterna 
voro  lika  bestämda. 

Allt  det  tal,  som  norrmännen  både  dä  och  sedermera  fbrt 
om  faran  för  Sverige  af  en  ändring  i  äsigter  hos  de  allierade  är 
idel  löst  prat,  utan  sannt  innehåll,  likasom  deras  påstående  om 
kronprinsens  och  Sveriges  rädsla  för  det  svåra  motstånd,  som 
Norge  skulle  göra.  Detta  veta  de  också  ganska  väl,  fastän 
det  ligger  i  deras*  intresse  att  skjuta  dessa  påståenden  fram- 
för sig  till  stöd  för  sina  anspråk  på  en  likställighet  i  rättigheter 
för  hvilken  de  icke  vilja  åtaga  sig  motsvarande  skyldigheter. 
Nej,  grunden  till  kronprinsens  medgörlighet  var  af  helt  annan  art. 

Carl  Johan,  som  i  fö^jd  af  sin  endast  åt  militärlifvet  eg- 
nade  uppfostran,  saknade  nödiga  statsmannainsigter,  såg  icke  nå- 
gon fara  i  upprättandet  af  ett  statsförbund,  i  stället  för  en  hel- 
stat, då  detsamma  i  allt  fall  hade  ett  enda  öfverhufrud,  som, 
efter  den  erfarenhet  napoleonska  tiden  gifvit  honom,  knnde,  när 
bao  sä  funne  för  godt,  omgöra  sakerna.  Deijemte  hade  han, 
sedan  unga  år,  en  viss  sympati  för  frihet  och  nationalitetens 
Tätt;  han  kände  sig  bunden  af  de  löfVen  och  proklamationer, 
som  Btraxt  efter  Kielfreden  afgifvits  angående  Norges  konsti- 
tatioDcUa  frihet,  och  framför  allt  lät  han  uppskrämma  sig  af  fä- 
kooniga  vänners  intalanden  om  faran  af  ett  omslag  vid  Wien- 
kongressen  till  förmån  för  konungen  af  Danmark  (således  icke 
till  förmån  för  Norge),  och  emot  honom,  uppkomlingen,  samt  af 
en  hvälfning  i  Sverige,  der  Prins  Christian  en  tid  hoppades 
blifva  tronföljare,  med  Norge  till  hemgift.  Personer,  som  lida  af 
en  sådan  skuggrädsla,  som  den  hvarigenom  Carl  Johan  och,  efter 
hvad  man  påstår,  äfren  andra  af  hans  ätt  utmärkt  sig,  haf^a  icke 
behof  af  någon  faktisk  grund  eller  något  visst  mera  gällande 
motiv  för  sin  fruktan;  några  bref  från  ett  par  gamla  fruntim- 
mer (såsom  t.  ex.  fruarna  Staél  och  Pappenheim)  som  tala  till 
den  personliga  känslan  och  göra  sig  vigtiga  medelst  förtroliga 
iipplysningar,  som  kanske  innefatta  idel  fantasier,  kunna  i  en 
orolig  tidpunkt  väga  mera  än  de  mest  välgrundade  skäl  och  be- 
tänkligheter. Carl  Johan  var  tyvärr  icke  svensk,  och  han  led- 
des ofta  i  sina  handlingar  af  egoism.  Besittningen  af  en  sär- 
skild krona  torde  väl  ha  tilltalat  honom  mera  än  svenska  statens 
förstärkande    med   ett   norskt  lydland,    och   han  afslog  också  det 
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infbrlifvande  med  Sverige  af  Throndhiems  län,  som  blef  honom 
af  österrikiska  sändebudet  föreslaget.  Dette  län  innefattade  lik- 
väl dä  till  qrealen  ungefär  halfva  Norge,  och  om  han  beslutat 
sig  fbr  detta  fbrslag,  som  med  lätthet  kunnat  realiseras,  hade 
vinsten  deraf  för  Sverige  varit  ojemfbrligt  mycket  större  än  den 
af  den  bedröfligt  illa  organiserade  fbreningen  med  Iiela  Norge. 

Efter  de  faktiska  bevis  vi  nu  framlagt,  torde  det  fUr  hvaije 
opartisk  läsare  vara  klart  att  allt  hr  Winter-Hjelms  ordande  om 
Norges  fbrmåga  att  motstå  svenska  vapnen  år  1814  samt  om  nöd- 
tvånget för  Sverige  att,  likasom  Norge,  antaga  hvilka  vUkor  som 
helst  m.  m.  är  grundfalskt.  Det  är  ioke  sä  man  skrifver  en 
historia,  hvars  alla  detaljer  så  lätt  kunna  kontrolleras;  och  det 
är  en  tillfredsställelse  att  kunna  säga,  det  icke  alla  norrmän  (se 
t.  ex.  Dunker,  Aall  och  Blom)  tro  sig  kunna  med  dylikt  tomt 
skryt  affilrda  denna  vigtiga  tidpunkt  eller  anse  sig  frikallade  från 
alla  fbrbindelser  och  all  tacksamhetsskuld  till  svenskame. 

Ingen  fbrtänker  våra  grannar  att  de  finna  det  oangenämt 
att  nödgas  erkänna,  huru  de  år  1814  lägo  under  både  i  militäriskt 
afseende  och  i  materiella  resurser;  men  dä  deras  folknumerär 
fbrhöll  sig  till  Sveriges  såsom  1  till  3,  ligger  deruti  ingen  skam; 
och  det  är  dem  långt  mindre  värdigt  att  förvrida  historien,  för 
att  kunna  frigöra  sig  från  förpligtelser,  som  hyarje  annan  nation 
skulle  frivilligt  erkänna  och  åtaga  sig. 

Hr  W.  söker  bestrida  en  annan  svensk  författares  yttrande 
att  det  var  -först  när  allt  motstånd  vidare  syntes  onwjligt,  som 
stortinget  antog  föreningen,  förmenande  detsamma  blott  vara 
'>delvi8  sanning,  för  så  vidt  det  angår  personalunionen,  och  ej 
sanning  med  afseende  å  vilkoren».  Men  allt  detta  är  falskt,  så- 
som hvar  och  en  vet,  och  förf,  behöfver,  för  att  inse  detta,  blott 
erinra  sig  att,  sedan  de  svenska  kommissarierne  framlagt  sina  for- 
dringar och  förslag,  hvilka  innchöllo  föreningens  vilkor,  så  motsatte 
sig  stortingets  flertal,  i  följd  af  sin  okunnighet  om  landets  tillstånd 
och  sin  ovilja  mot  Sverige,  föreningen  ända  till  dess  Carl  Johan 
kategoriskt  förklarade  att,  om  de  icke  den  20  Oktober,  sista  stille- 
ståndsdagen,  hade  antagit  föreningen,  skulle  han  återkalla  den 
hemtågande  svenska  armén.  Det  var  således  påminnelsen  om 
denna  armé  och  det  än  mera  än  förut  :^deläggande  krig»,  vid 
uttömda  l^elpkällor,  såsom  Treschow  erinrade,  som  bragte  norr- 
männen till  att  den  föreskrifna  dagen  antaga  föreningen.  Mau 
behöfver  också  blott  läsa  den  norska  grundlagen  och  riksakten, 
för  att  inse,  huru,  trots  den  sällsporda  eftergifvenhet  från  Sverige, 
som    deri    röjes,  detta  senares  öfvermakt  och  principala  ställning 
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på  tillräckligt  mänga  ställen  framlyser,  för  att  ej  kunna  miss* 
kännas. 

Kedan  l.sta  §  i  dessa  båda  fbreningafbrdrag  visar,  hura 
falskt  detta  oaflätligen  upprepade  tal  om  Norges  jemlikhet  är; 
ty  den  säger  blott  att  »Norge  skall  vara  ett  fritt  och  sjelfständigt 
rike,  som  ej  kan  delas  eller  af  bändas,  fbrenadt  med  Sverige  un- 
der en  konung».  Orden  »inbördes  likhet»  eller  »inbördes  jemlik- 
hetd  genomdrefs  ibrst  i  komitéforslagen  af  1839  och  1865,  ehuru 
de  svenska  ledamöter  ne,  oaktadt  sin  efterlåtenhet  i  öfrigt,  ej  gingo 
in  på  att  införa  orden  "!> fullkomliga  jemlikhet,  och  det  stannade, 
som  vi  veta,  vid  förslagen,  dä  norska  stortinget  hade  nog  svagt 
omdöme,  för  att  icke  inse  de  stora  fördelar  framför  det  när- 
varande tillståndet  som  samma  förslag  för  Norge  sjelfl  inneburo. 
I^ertill  kommo  i  nämda  föreningsfördrag  mänga  andra  punkter, 
som  motsade  denna  jemlikhet,  såsom  bäst  visar  sig  af  norrmän- 
nens idkeliga   sträfvanden  att  få  desamma  ändrade. 

Detta  senare  synes  dem  och  hr  W.  vara  en  småsak,  och  han 
har  tydligen  den  egendomliga  äsigt  att  »sättet,  på  hvilket  unionen 
blef  till  är  af  vigt  för  bedömandet  af  Sveriges  och  Norges  anspråk». 
Af  en  sådan  uppfattning  borde  vi  svenskar,  som  betvingat  Norge, 
naturligtvis  haf^a  fördel ;  men  sjelfva  grundsatsen  häller  ej  stånd, 
emedan  ett  kontrakt  är  ett  kontrakt,  huru  det  än  tillkommit,  och 
det  är  oss  oförklarligt,  huru  norrmännen  kunna  tilltro  oss  sä 
Httga  urskiljning  och  huru  de  sjelfve  kunna  vi]ja  förråda  sådan 
brist  derpå  att  de  kunna  framträda  med  så  besynnerliga  satser, 
jemte  sådana  anspråk  på  ensidigt  upphäfvande  af  kon traktsv likö- 
ren, som  de  nu,  likasom  förut,  uppstält. 

Norrmännen  hafva  från  början  misstagit  sig  om  rätta  vägen 
att  bereda  sig  en  varaktigt  god  ställning  i  unionen  och  denna  en 
god  framtid.  I  stället  för  att,  genom  broderligt  tillmötesgående 
och  villigt  åtagande  af  förpligtelser,  som  de  i  allt  fall  icke  kunna 
förneka,  söka  försona  svenskarne  med  de  förluster  och  uppoff- 
ringar de  måst  vidkännas  för  och  genom  denna  förening,  hafva 
de  satt  hela  sin  ära  och  fördel  uti  att,  genom  unionskonungarne, 
bereda  sig  en  »likställighet»,  hvars  förutsättningar  de  sakna  och 
hvars  vilkor  de  ej  vilja  underkasta  sig,  samt  förmåner,  som 
skolat  köpas  pä  vår  bekostnad.  Fullföljandet  af  detta  system 
skall  leda  till  unionens  upplösning;  och  huruvida  detta  oundvik- 
liga, men  säkerligen  icke  förväntade,  resultat  af  deras  sträfvan- 
den  kan  blifva  för  Norge  lyckligt,  öfverlemna  vi  åt  dem  sjelfva 
att  bedöma. 


Till  frågan  om  Norges  underkuiYande. 

Ett  utländskt  arkiwitnesbörd.  * 

(Ur  Talleyrands  diplomatiska  korrespondens.) 

Stockholm  den  4  oktoker  1814. 

Ers  Höghet! 

Dä  jag  pä  min  resa  passerade  Köpenhamn,  hade  markis  de 
Bonnay  godheten  säga  mig,  att  han  meddelat  ers  höghet  alla 
upplysningar,  som  kommit  till  hans  kännedom  rörande  de  hän- 
delser, hvartill  kriget  i  Norge  gifvit  anledning  ända  till  tiden  for 
värt  sammanträffande.  Sedan  dess  har  ingenting  händt;  arméerna 
hafva  äter  förlagts  i  sina  respektiva  kantoneringsqvarter.  Deras 
närvaro,  icke  mindre  än  det  uppenbarligen  fåfänga  i  ett  pardelt 
motständ,  har  stäfjat  återstoden  af  den  jäsning,  som  tycktes  yi(ja 
ge  sig  luflb  pä  några  punkter  i  Norge.  Man  har  sysselsatt  sig 
med  att  sammankalla  ledamöterna  af  riksdagen,  hvars  öppnande 
är  utsatt  till  den  7  d.s  och  efter  all  sannolikhet  kommer  prins 
Kristian  att  vid  fbrsta  sammanträdet  i  ständemas  händer  nedlägga 
den  myndighet,  han  emottagit  af  nationen.  Man  tror,  att  han 
omedelbart  derefter  ämnar  afresa  till  Danmark.  Frän  det  ögon- 
blicket kommer  riksdagen  att  betraktas  som  svensk  riksdag. 
Alldenstund  konungen  redan  godkänt  den  af  riksförsamlingen  i 
Eidsvold  upprättade  konstitutionen,  kan  det  endast  blifva  frågan 
om  att  underkasta  densamma  de  modifikationer,  som  händelserna 
gjort  nödvändiga.     Man  väntar  sig  fbga  motstånd  å  norrmännens 


*  Under  arkivstudier  i  Paris  förliden  sommar  tog  undertecknad  en 
afskrift  af  originalet  till  ofvanstående  högst  märkliga  och  intressanta  bref. 
frun  franske  ambassadören  i  Stockholm,  hr  de  Rumigny,  till  den  kanske 
rvktbaraste  af  alla  diplomater,  furst  Talleyrand. 

Dag,  Kris  utg. 
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sida;  pä  samma  gäng  gifver  valet  af  svenska  kommissarier  och 
svenske  kronprinsens  nära  granskap,  som  säUer  honom  i  stAnd 
att  snabbare  ntfärda  sina  order,  vid  handen  att  denna  angelägenhet 
kommer  att  se  sin  afslatning  instundande  december  manad  och 
att  konnngen  vid  denna  tid  skall  erkännas  af  sina  nya  nndersätar. 

Be  svenska  kommissarierna  äro:  af  Wetterstedt,  hof kansler; 
faan  kom  Mn  Paris  och  begaf  sig  direkt  till  Norge  utan  att 
passera  Stockholm.  Han  är  känd  af  ers  höghet.  Baron  Rosen- 
blad, f.  d.  statsräd,  en  man,  som  är  grundligt  hemmastadd  i 
rikets  fbrvaltning. 

Wirsén,  statssekreterare,  har  mycket  sysselsatt  sig  med 
Sveriges  finanser. 

Hans  Järta^  landshöfding  öfver  Dalarna;  en  person,  som 
på  mycket  hedrande  sätt  uppträdt  vid  de  senaste  riksdagarne  och 
hvars  anseende  är  allmänt. 

Man  tror  att  äfven  géneralmsy'or  Bjömstjema  kommer  att 
fa  räkna  sig  till  dem.  Det  är  b  an,  som  undertecknade  konven- 
tionen i  Möss  och  som  vid  de  fbrsta  oroligheterna  skickades  fbr 
att  lagna  dem.  Han  har  sedan  dess  icke  lemnat  Norge  och 
åtftjuter  kronprinsens  fbrtroende. 

Skulle  man  möta  motstånd,  väntas  detta  endast  af  innevä- 
name  i  Trondbjems  och  kanske  äfven  i  Bergens  stift.  Befolk- 
ningen i  södra  delen  af  Norge,  hvilken  till  största  delen  utgöres 
af  köpmän  och  förmöget  folk,  har  ända  från  första  stunden  visat 
ben&genhet  för  underkastelse  i  afsigt  att  få  behålla  sina  tillhö- 
ligheter.  Med  folket  norrut  förhåller  det  sig  annorlunda;  .vant 
vid  ett  enkelt  och  ensligt  lif  bland  bergen,  bar  det  ingenting  att 
förlora  och  har  förblifvit  starkt  intaget  af  det  hat,  det  sedan 
Ungt  tillbaka  närde  mot  sina  grannar.  Tanken  på  en  förändring 
har  skrämt  det  och  det  lade  snart  i  dagen  sin  afsigt  att  ej  låna 
aig  dertill.  Man  har  anledning  att  tro,  det  de  utländska  köp- 
männen, som  etablerat  sig  i  städerna,  hafva  deltagit  i  den  oppo- 
sition folket  visat;  men  dessa  trakters  läge  och  den  fullkomliga 
bristen  på  lifsförnöden heter  och  resurser  af  alla  slag,  h vartill 
inneyänarne  lätt  skulle  bringas,  förbjuda  h varje  tanke  på  mot- 
stånd. Man  kan  sålunda  betrakta  Norge  icke  endast  såsoni 
eröfradt,  tUan  tiU  och  med  såsom  nästan  fullständigt  underkufvadt* 
Strax   efter    riksdagens    afslutande  i   Norge   skall  en  sådan  sam- 

*  KnTBiyeriogeD  af  npdertecknad. 

>0n  dolt  doDC  regarder  la  Norvéji^  non  seulement  comme  conquise 
mals  méme  comme  presqae  entiérement  soumise.» 

Dctg.  Kr:8  utg. 

Ur  Dagma  Krönika.  VI.    2-3.  10 
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mankallaB  i  Sverige  fbr  att  bestämma  de  båda  landens  ömsesi- 
diga fbrhäUandea  och  ftr  att,  om  man  så  får  säga,  sammansmälta 
deras  intressen. 

Prins  Kristian  bar  helt  och  hållet  fbrlorat  det  inflytande 
han  fbrvärfvat  sig  öfver  norrmännen;  de  som  ännu  fbrblifva  ho- 
nom tillgifna  anse  sig  tvungna  att  såsom  skalden  till  hans  svag- 
het och  overksamhet  i  de  sista  ögonblicken  framhålla  några 
beskyllningar,  fbr  orimliga  att  kunna  vederläggas.  De  gä  ända 
derhän  att  säga,  att  orsakerna  bero  af  gifl  och  de  åberopa  såsom 
bevis  derpå  hans.  helsotillstånd.  Enligt  trovärdigaste  omdöme 
öfversteg  företaget  prins  Kristians  krafter  och  de  resurser  Norge 
hade  att  ställa  mot  Sverige  och  dessutom  lyssnade  man  endast 
till  första  ingifvelsen  utan  att  komma  öfverens  om  någon  mogen 
och  förnuftig  plan  och  utan  att  taga  några  mått  och  steg  fbr 
att  åtminstone  till  regntiden  fördröja  sina  fienders  framtågande, 
då  kriget  hade  uppskjutits  ett  år.  --Det  vill  synas  som  om  norr- 
männen väntade  sig  utländskt  bistånd  och  de  kalla  än  i  dag 
sin  sak  alla  europeiska  staters. 

Detta  krig  var  genomgående  populärt  i  Sverige.  Armén 
hängaf  sig  deråt  af  ett  slags  ofrivillig  ingifvelse;  enligt  militä- 
remas berättelser  gjorde  den  marscher  och  verkstälde  öfvergångar 
af  berg,  som  man  aldrig  skulle  hafva  trott  vara  värda  att  för- 
sökas. Dessa  framgångar  ha  öfverskridit  alla  förväntningar.  Man 
sysselsätter  sig  redan  i  tankame  med  det  inflytande  denna  till- 
växt i  område  och  kustutsträckning  skall  gifva  Sverige  både  till 
lands  och  sjös,  isynnerhet  under  förutsättningen,  som  man  icke 
håller  för  osannolik,  att  krig  utbröte  i  Europa  inom  få  år.  Jag 
tror  mig  veta,  att  kronprinsen  icke  är  främmande  för  dessa 
tankar. 

Ers  höghet  inser  tvifvelsutan  till  hvilken  grad  resultatet  af 
kriget  i  Norge  vändt  sig  till  kronprinsens  personliga  fördel  och 
hvilket  nytt  inflytande  han  förvärfvat  öfver  dess  innevånares  sin- 
nen. Lika  tydligt  inser  ni  nog  också  till  hvilken  punkt  detta 
nya  resultat  upphetsar  det  hat,  som  existerar  mellan  danskar  och 
svenskar.  Man  kan  icke  annat  än  häpna,  då  man  sätter  foten 
inom  någon  af  dessa  båda  stater;  denna  känsla  visar  sig  hos 
danskarne  med  förtviflans  hela  bitterhet;  hos  svenskame  kommer 
dertill  föraktet.  Danskame  t.  ex.  framställa  svenskarne  såsom 
bekämpande  den  öfver  Frankrike  regerande  monarken;  svenskarne 
å  sin  sida  afmåla  den  danska  regeringen  och  hären  såsom  alU- 
jemt  tillgifna  chefen  för  den  gamla  regeringen.  Då  baron  Enge- 
ström    talade    med    mig    om    danske  konungens  resa,  kunde  han 
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icke  af  hålla  sig  från  att  al^ämta  öfver  deo  rol,  han  skalle  spela 
i  Wien  och  öfver  det  obetydliga  intresse  bao^nppfbrande  skulle  ingifva. 

Oaktadt  sina  framgäugar  bevakar  Sverige  fortfarande  om- 
sorgsfullt Norges  kuster;  allt  som  kommer  frän  Danmark  under- 
^iokes.  Största  delen  af  de  genom  blockeringen  qvarhällna  far- 
tygen lära  icke  HL  ingå  i  sina  hamnar.  De  resande  äro  tvungna 
att  färdas  genom  Sverige  fbr  att  komma  till  Norge.  Amtman- 
nen  öfver  Laurvigs  amt  uppehölls  flera  dagar  i  Göteborg,  ehuru 
han  hade  pass  i  beredskap. 

I  allt  hyser  kronprinsen  den  äsigten  att  en  ytterlig  välvi^a 
ännu  ar  af  nöden.  Sannolikt  skall  Sverige  länge  vara  nödsakadt 
att  i  Norge  underhålla  en  truppstyrka  för  att  qväfva  de  rörelser, 
som  kunna  utbryta.     Jag  fbrblifver  etc. 

De  Rnmigny, 


Frans  Hedberg:  -Svenska  Operasångare." 

Af 
Volontaire. 

Om  denna  bok  gSller  detsamma  som  af  flerfaldiga  recen- 
senter enhälligt  betonats  angående  samme  författares  »Svenska 
Skådespelare»:  Man  finner  bär  små  kåserande  biografiska  essays, 
men  inga  konstkritiskt  genomfbrda  afhandlingar.  Att  jemföra 
den  äldre  boken  med  Brändes*  eller  Bångs  artistportritt  är  en 
elakhet  lika  stor  som  sknlle  man  ställa  hr  Hedbergs  »Opera- 
sångare» sida  yid  sida  med  en  Sendos  eller  Felix  Gléments 
musikaliska  konstnärsbilder. 

Mais  —  »qnand  on  ne  trouve  ce  qa'on  aime,  il  faut  aimer 
ce  qu'on  trouve». 

Alltså  —  låtom  088  taga  hr  Hedbergs  bok  för  hvad  den 
är  och  ej  för  hvad  den  onekligen  ger  six  sken  af  att  vara  — 
och  borde  vara,  utan  —  som  sagdt  —  låtom  oss  tillse  hur  hr 
H.  lyckats  i  sin  blygsamma  uppgift  som  musikaliskt  estetiserande 
kåsör.      Några  få  anmärkningar  blott! 

Orundlighet  kan  ej  fråukännas  hr  H.  —  åtminstone  så 
till  vida  att  han  böljar  med  böljan,  d.  v.  s.  den  svenska  operans 
grundläggning.  Det  är  här  egentligen  med  benSget  biträde  af 
Dahlgrens  berömda  »Anteckningar»  som  författaren  kommer  någon- 
Btädes  och  några  nya  hittills  okända  källor  från  den  tiden  har 
hr  H.  ej  lyckats  påfinna.  Man  borde  dock  kunna  fordra  att 
han  ej  skämt  bort  de  anekdoter,  som  lefva  qvar  derifrån  och 
äro  konstvännen  välbekanta.  Så  t.  ex.  denna  passage  om  Kar- 
stens imposanta  spelsätt,  som  skulle  föranledt  en  skämtare  att  på 
den  store  sångarens  fråga  svara  angående  hans  Oedip  att  han 
spelade  den  tiggande  Oedip  som' en  kung.  »Han  hade  ju  ock 
varit  kung»,  svarade  K.  förargad.  Man  kan  nu  undra:  hvad  i 
Ouds  namn  ligger  det  för  udd  häri?    Att  K.  spelade  äfven  den  tig- 
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(jande  Oedip  kangligt,  kan  ju  ej  annat  än  ha  varit  rätt.  Men 
na  är  olyckan,  den  att  det  alls  ej  var  Oedip,  K.  vid  detto  till- 
fåUe  Qtibrde,  utan  titelrolen  i  operetten  Fiskaren,  en  af  dåtidens 
mera  omtyckta  lyriska  verk  inom  den  lättare  genren.  Det  är 
det  aom  gör  skilnaden  sä  stor. 

Bland  de  artister,  som  i  ärhandradets  fbrsta  qvartal  nppe- 
hdllo  svenska  operan,  saknar  man  fm  Sevelin,  Sveriges  första 
koloratorsängerska,  skaparinnan  pä  svensk  scen  af  sä  betydande 
partier  som  Mozarts  Elvira  och  Nattens  drottning,  Webers  Agatha, 
Rossinis  Rosina  m.  fl.  Äfven  systrarna  Wässelins  äro  väl  non- 
chalant behandlade.  Ben  äldre  apprätthOll  dock  under  närmare 
^Qgn  är  den  stora  repertoiren  och  stäldes  äfven  som  oratoriesån^ 
gerska  ganska  högt.  Ge\jer  uttalar  sig  bland  andra  om  henne  i 
berömmande  ordalag.  Och  systern  —  gift  fru  Casagli  —  var 
den  fbrsta  svenska  sångerska,  som  gjort  uppseende  i  utlandet,  och 
hennes  Cendrillon  i  Rossinis  opera,  Elizetta  i  Cinarosas  Matri- 
mooio  segreta  stäldes  särdeles  högt  af  den  utländska  kritiken. 
Angående  Henriette  Widerberg,  hv^rs  enskilda  lif  visserligen  ej 
var  exemplariskt,  fliller  hr  H.  dock  något  hårda  omdömen.  Den 
^ödmjukhet»  i  medgången,  som  hr  H.  beröfvar  henne,  hindrade 
sångerskan  ej  att  afslä  flera  ganska  hedrande,  ja  t.  o.  m.  lysande 
partier,  att  vara  en  god  och  oförarglig  kamrat  (hvilket  deremot 
ej  fni  Enbom,  hennes  antagonist  i  den  bekanta  Figaro-skandalen, 
var)  och  att  utveckla  en  välgörenhet,  som  var  mera  omfattande 
än  hög^udd.  Men  en  äkta  konstnärssjäl  —  glad,  munter,  obe- 
kymrad tog  hon  dagen  som  den  kom,  gaf  ut  med  ena  handen 
hvad  hon  fick  i  den  andra  —  och  då  olyckans  dar  kommo  — 
då  stod  hon  der,  ensam,  öfvergifven^  ja  för  den  som  närmare 
känner  till  saken  underligt  öfvergifven  just  af  personer,  hos 
hvilka  tacksamhetens  dygd  tycktes  vara  allt  annat  än  klart  upp- 
fattad. Detta  är  emellertid  privatsaker,  men  då  hr  H.  gifvit 
sig  in  pä  det  gebitet,  måste  man  ju  ock  möta  honom  der. 

Jenny  Lind  är  bokens  första  större  artistbiografi.  Den  är 
hvad  »konstkritiken  »  beträffar  hållen  i  superlativus  och  ofta  nog  med 
skäl.  Men  någon  tydlig  och  påtaglig  konstnärsbild  af  den  stora 
sångerskan  fär  man  trots  all  flödande  entusiasm  lika  litet  som 
af  hr  H:s  öfriga  kostnärer,  lyriska  som  dramatiska.  Hr  H.  be- 
skrifver  snarare  en  rol  i  dess  olika  hufvudstadier  än  artisten, 
dm  utförande  deruti.  Det  är^  det,  som  är  olyckan  i  dessa  hr 
H:8  afhandlingar.  Det  som  nu  sägs  om  Jenny  Linds  Norma, 
ii^åste  sägas  om  hvarje  Norma;  det  är  så  allmänt  hållet  att  det 
kan  tillämpas  på  Pauline  Viardots  eller  Tietjens  Norma  lika  sä  väl 
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som  på  Linds.  Hr  H.  kunde  fbr  att  gif^a  sina  läsare  någon 
hum  om  saken  åtminstone  ha  citerat  någon  af  kritikerna  från 
den  tiden,  och  han  sknlle  då  fått  veta,  att  Jenny  Lind  i  Norma 
hufnidsakligen  fllrglade  den  elegiska  sidan,  månskenssvärmeriet 
nnderhara  poesi,  den  jungfruliga  renheten  och  ädelheten,  under 
det  t.  ex.  Giuditta  Pasta  utmejslade  hilden  till  antik  höghet 
och  imponerande  majestät  och  Viardot-Garcia  deri  i  all  synner- 
het betonade  den  vredgade  romarinnans  förintande  raseri  och 
tygellösa  passion.  Han  skulle  fått  veta  vidare  att  Jenny  Lind 
inom  opéra-comique  icke  hade  samma  betydenhet  som  i  den 
seriösa  operan  och  att  detta  vidrördes  till  och  med  här  hemma, 
då  hon  1848  gaf  Adina  och  Susanna  i  Donizettis  och  Mozarts 
komiska  operor.  En  betydande  sida  af  Jenny  Linds  konstnärs- 
skåp  negligerar  hr  H.  deremot  nästan  helt  och  hållet:  hennes 
utomordentliga  oratoriesång  och  hennes  äonu  snillrikare  fbredrag 
af  romansen  och  visan.  Det  är  ingalunda  teatersångerskan  Lind 
ensamt  utan  det  underbart  universella  i  hennes  glänsande  begåf- 
ning  som  gör  Lind  till  seklets  förnämsta  qvinliga  sångarsnille 
Detta  skulle  betonats  —  låt  vara  också  endast  i  ett  kåseri. 

I  Mathilda  Gelhaars  biografi  fbrekommcr  följande  lustighet. 
Hr  H.  »minnes  mycket  väb  med  hvilket  skalkaktigt  behag  etc. 
etc.  fru  G.  sjöng  )>Adinas  bekanta  cavatina:^:  Några  hälft  fbr- 
stulna  blickar  o.  s.  v.  (Kärleksdrycken).  Vidare  »minnes»  hr 
H.  oXik  att  hon  fbrsäkrade  »den  blyge  och  fbrsagde  älskaren »: 
>Ty  min  blick  är  kärleksdrycken,  och  receptet  har  jag  här*, 
och  detta  med  '/ mycken  skälmaktighet»,  med  »lekande  betoning». 
Det  var  ju  mycket  näpet,  men  det  faller  sig  emellertid  så  gmlet 
att  »Adinas  bekanta  cavatina'>  hvarken  varit,  är  eller  kan  bli 
någon  >'cavatina:s>,  utan  är  helt  enkelt  Adinas  parti  i  en  duett 
Och  denna  duett  sjunges  till  råga  på  all  olycka  alls  ej  med 
eller  ens  infbr  »den  blyge  och  fbrsagde»  utan  med  den  under- 
bare doktor  Duleamara  och  är  väl  närmast  att  betrakta  som  en 
—  lyckad  —  efterbildning  af  Rosinas  och  Figaros  kända  duett. 
(Barberaren).  Det  är  svårt  att  »minnas  mycket  väl»  på  hr  Hts 
maner,  som   synes. 

I  Vilhelmina  Gelhaars  biografi  gör  hr  H.  en  hittills  oer- 
hörd distinktion  mellan  »glada»  och  »allvarliga»  partier.  Sedan 
han  till  den  fbrra  kategorien  mycket  riktigt  räknat  Rosina,  Svarta 
dominon,  NUrnbergerdockan,  uppräknas  bland  de  senare  Adina 
i  kärleksdrycken  och  Marie  i  Regementets  dotter,  Susanna  och 
Hvita  frun!  Beskrifningen  pä  samma  sångerskas  Rose  Friquet 
appehåller    sig    nästan    uteslutande    vid  toiletterna,    och  det  lilla 
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derntöfver  kan  sägaB  både  om  Basilier,  Anna  Strandberg  m.  fl. 
i  deo  rolen.  t 

Samma  underliga  klassificeringar  återkomma  litet  öfverallt. 
8å  t.  ex.  pä  tal  om  Charlotte  Strandberg  räknas  Jenny  i  Hvita 
^n  till  en  af  sångerskans  »känsligare  appgifler»,  men  alls  ej 
hvarken  Cherabin  eller  Jemmy  i  Wilhelm  Tell.  Fru  S:s  >  sköna 
Helena»  tas  jemte  hela  operetten  ibr  öfrigt  starkt  i  försvar,  och 
stöder  sig  hr  H.  i  fråga  om  operettens  upptagande  å  Dramatiska 
Teatern  på  den  syperba  vishetsregeln:     Anäras  fel  är  giltig  lag, 

Att  hr  H.  i  sin  beundran  fbr  Jenny  Lind  sätter  Louise 
Michaélis  stämma  e^r  den  fbrras  är  ett  nog  blindt  och  ensi- 
digt afguderi.  Jenny  Lind  har  sjelf  fbrklarat  att  ett  sådant 
instrument  som  Louise  MichaSlis  sedan  Gatalanis  dagar  vore 
obördt  och  att  MichaSli  :>  ifall  hon  uteslutande  egnat  sig  åt  orar 
toriesång,  skulle  blifvit  många  tiders  förnämsta  sångerska».  Bland 
MichaSlis  roler  anföres  Bertha  (Ntimbergerdoekan),  som  hr  H. 
i  fåvitsko  påstår  att  Vilhelmina  Gelhaar  kreerat  å  svensk  scen. 
Hon  fick  den  efter  MichaSli,  det  var  alltsammans. 

På  tal  om  Fredrika  Stenhammar  egnar  hr  H.  flera  rader 
åt  sångerskans  Elisabeth  i  Tannhäuser,  men  ej  en  enda  rad  åt 
en  rol,  som  en  tid  nästan  sammanföll  med  sångerskan  sjelf, 
<7ounods  Margareta,  som  hon  i  mänga  år  utförde  med  sådant 
mästerskap  i  sammansmältningen  mellan  Goethes  och  Gounods 
typer. 

Hvarför  Louise  Pyk  saknas,  då  Selma  Ek  ansetts  värdig 
en  så  läng  afhandling,  är  ej  godt  att  förstå.  Pyk  hör  dock  till 
Nordens  främsta  sångerskor  och  har  i  utlandet  väckt  större  upp- 
märksamhet än  de  fleste  af  nu  lefvande  inhemska  sångare-gene- 
ration. Och  särskildt  på  vår  opera  har  hon  lemnat  präk- 
tiga minnen,  såsom  Nattens  Drottning,  Donna  Anna,  Blända, 
Norma  m.  fl. 

Då  hr  H.  jemför  fru  Edlings  Carmen  med  fru  Moes, 
tyckes  det  vara  den  Carmen,  fru  E.  presterade  på  fru  Moes  tid 
nd  svenska  operan.  Att  fru  E.  nu  ock  i  dramatiskt  afseende 
ger  en  fulltonigare  bild  af  den  spanska  äfventyrerskan,  torde  ej 
Vmma  nekas,  när  man  fitt  klart  för  sig  att  denna  Carmen  ej 
bör  vara  någon  pikant  subrett,  utan  en  kraftigt  lidelsefull,  dy- 
stert demonisk  pä  samma  gäng  som  sirénlikt  lockande  personlig- 
het. Uddmans  dödsår  står  —  oriktigt  —  angifvet  1879.  Bör 
vara  1878. 

Ett  slående  exempel  pä  den  matta  allmängiltighet,  som 
vidlåder  hr  H:s  uttalanden,  utgör  beskrifningen  på  hr  Lundqvists 


264 

Valentin  (»Faast»),  nästan  ord  för  ord  densamma  som  då  det 
gälde  hr  Arlbergs  Valentin,  endast  litet  mera  ordflödande. 

Ord,  ord,  ord  —  det  är  hr  H:s  på  samma  gång  starka 
som  svaga  sida.  Många  gånger  läser  man  med  verkligt  nöje 
denna  rika,  blomstrande  prosa,  men  än  oftare  förvånar  man  sig 
öfver  ymnigheten  i  en  vacker  svada,  som  hopar  ord  på  ord,  fras 
på  fras  till  ett  sannskyldigt  Babelatorn,  ntan  att  andedrägten 
tryter  eller  farten  förslappas. 

Hr  H:s  uppsatser  må  nu  ega  hvilka  graverande  brister 
som  helst  —  men  nog  är  det  hårdt  för  en  författare  af  hans 
rang  ändå  att  bli  illustrerad  med  nästan  idel  —  karrikatyrer! 

Föga  tröst  ligger  det  deri  att  »Skådespelarne»  voro  ännu 
vådligare.  Se  på  sångarparet  Strandbergs  mmnielika  anleten^ 
fröken  Grabows  häpnadsväckande  clair-obscur,  firu-  Stenhammars 
gräsligt  tillstyrda  ansigte,  Sandströms  spökelse-uppenbarelse,  och 
annat  mer  —  och  lät  bli  att  dra  på  mun  eller  —  förargas,  den 
som  kan  I 

Hr  H:s  stafning  råkade  förra  gången  illa  ut  i  Ny  Svensk 
Tidskrift.  Hvad  tidskriften  nu  säger,  veta  vi  ej,  men  anled- 
ningar saknas  nog  ej  heller  denna  gäng.  Särdeles  med  utländska 
ord  är  det  litet  krångligt.  »Coup  d*0rché5ter»  »par  préferance»> 
» opera- A;omique»   m.  m.  vill  ej.  riktigt  behaga. 


Internationel  Poststatistik. 


Utaf  Bidrag  till  Sveriges  officiela  statistik  fbr  år  ]883  har  fbr 
någon  tid  sedan  utkommit  Litt.  M.,  utgörande  till  sitt  väsentligaste 
ioDefaäll  en  öfversättning  af  frän  Verldspostfbreningens  Internatio- 
Dela  Byrå  i  Bern  lemnade  uppgifter  rörande  postiorättniogarnaa 
verksamhet  inom  de  vigtigaste  af  de  särskilda  till  Föreningen  hö- 
rande länder. 

Denna  Förening  grundades  den  9  Oktober  är  1874  pä  en 
allmän  kongress  i  Bern  och  utvecklades  vidare  genom  fördraget 
i  Paris  den  1  Juni  1878^  samt  innefattar  för  det  närvarande  en 
sammanlagd  landareal  af  80,000,000  qvadratkilometer  med  830 
millioner  innebyggare.  Ehuru  uti  nu  ifrågavarande  berättelse 
uppgifter  saknas  rörande  ett  icke  obetydligt  antal  stater,  hvarfbr 
densamma  icke  kan  göra  anspråk  på  att  lemna  i  något  afseende 
ens  tillnärmelsevis  riktiga  tal,  sä  inycket  mindre  som  de  appgif- 
ter  hvilka  finnas  icke  omfatta  samma  är  utan  fbr  olika  länder 
Hafva  afseende  ä  helt  olika  tidsperioder,  så  är  denna  berättelse 
derfbr  alldeles  icke  utan  sitt  ganska  stora  intresse  att  genom- 
Usa.  \ 

Den  är  tvärtom,  genom  den  oerhörda  utveckling  om  hvilken 
den  bär  vitne  och  de  ofantliga  tal,  som  den  innehåller,  väl  egnad 
att  i  sin  mån  ådagalägga  den  ingripande  betydelse,  hvilken  det 
skrifna  och  tryckta  ordet  eger  för  samtiden,  hvarför  vi  trott  att 
det  icke  kunnat  vara  ur  vägen  att,  trots  materialets  bristMlig- 
Iiet,  ur  sagda  berättelse  anföra  några  af  de  vigtigaste  sifiFerupp- 
giftema. 

Ofversigten  innehåller  i  tabellform  affattade  sammanställ- 
ningar, utvisande  de  olika  ländernas  betydenhet  till  areal  och 
folkmängd,  antalet  postanstalter  i  hvaije  land  och  deras  förhäl- 
lande till  landets  areal  och  invänareantal,  öfversigter  öfver  för- 
sändelser af  olika  slag,  som  befordras  inom  och  emellan  de  olika 
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länderna  samt  äfven  värdet  af  genom  postverken  befordrade 
assurerade  försändelser^  äfven  som  öfver  medel,  som  genom  post- 
anvisning, postförskott  och  inkitösering  utväxlats,  hvarjemte  finnes 
en  tablå  öfver  postverkens  inkomster  och  utgifter. 

Af  dessa  tabeller  framgår  att  utaf  132^852  postanstalter  ex- 
pedierats 8,404,058,350  fbrsändelser  af  alla  slag,  under  det  likväl 
år  1881  lUrer  hafva  afsändts  mer  än  11  milliarder.  För  Sverige 
ensamt  uppgår  summan  till  80,144,810  försändelser  samt  för  Norge 
till  34,790,045.  Storbritannien  ensamt  har  att  uppvisa  ett  antal 
försändelser,  hvilket  motsvarar  25  %  af  det  för  hela  Postförenin- 
gen uppgifna,  nemligen  2,123,820,000.  Då  inom  Sverige  år  1881 
expedierades  26,952,716  exemplar  af  abonnerade  tidningar  och  tid- 
skrifter, utgjorde  antalet  af  samma  slags  försändelser  år  1883 
30,359,187,  utvisande  en  tillväxt  för  endast  tvänne  år  af  3,600,000 
försändelser.  Inom  föreningen  i  sin  helhet  expedierades  icke 
mindre  än  1,806,354,605  försändelser  af  nu  antydda  innehåll,  hvil- 
ket, då  man  betänker  att  särskildt  i  Storbritannien  hvarje  enskild 
tidningsförsändelse  merändeh  utgör  en  väldig  packe,  ofta  en  full 
mausbörda,  i  sanning  är  en  häpnadsväckande  siffi-a.  Andra  rum- 
met i  anseende  till  antalet  af  försändelser  intages  af  Tyskland, 
för  hvilket  uppgifves  siffran  1,761, 021  ;270,  hvaraf  487,860,270  ut- 
gjorts af  tidningar  och  tidskrifter.  AUdenstund  beträffande  Nord- 
amerikas Förenade  stater  uppgift  finnes  lemnad  endast  rörande 
antalet  postförsändelser,  som  vexlats  med  utlandet,  ilr  man  ty- 
värr icke  någon  inblick  uti  den  väldiga  omsättning  af  bref  och 
trycksaker  som  verkligen  eger  rum  i  detta  land  och  hvilken  re- 
dan år  1881  angafs  uppgå  till  i  det  närmaste  3  milliarder  och 
sannolikt  för  närvarande  öfverskridit  denna  siffra.  Till  ofvan 
angifna  antal  af  1,8  milliard  försändelser  af  tidningar  och  tid- 
skrifter torde  böra  läggas  en  summa  af  1,056,588,799  korsbends- 
försändelser  af  olika  slag,  enär  ett  stort  antal  af  dessa  innehållit 
trycksaker;  i  sanning,  om  något  ännu  behöfdes  för  att  gifva  en 
föreställning  om  hvilken  väldig  makt  tryckpressen  numera  verk- 
ligen är,  så  är  det  dessa  tal. 

Utaf  rekommenderade  försändelser  expedierades  124,351,459 
och  af  postanvisningar  140,770,089,  hvarförutom  antalet  postför- 
skott och  inkasseringsuppdrag  utgjorde  310,448,570.  Samman- 
lagda värdet  af  de  genom  postverken  i  de  till  den  intemationela 
verldspostföreningen  hörande  länder  befordrade  assurerade  för- 
sändelser äfvensom  af  de  medel,  hvilka  expedierats  i  form  af 
postanvisning,  postförskott  och  inkassering,  uppgick  till  den  ofant- 
liga summan  af  60,937,466,134  francs,  hvilket  är  en  summa   lika 
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stor  som  värdet  af  allt  det  gald  och  silfver,  som  allt  ifrån  är 
1493  och  till  och  med  1882  anses  hafva  .blifvit  prodnceradt  på 
jorden  samt  mer  än  dubbelt  så  stort  som  beloppet  af  prägladt  mynt  i 
samtliga  länder  och  verldsdelar.  I  medeltal  på  hvaije  invånare 
utgjorde  dessa  värdebelopp  i  Österrike  613,26  francs,  i  Tyskland 
470,96  fr.,  i  Danmark  235,05  fr.  och  i  Sverige  232,95  francs,  un- 
der det  att  motsvarande  belopp  år  1881  endast  utgjorde  för  Sve- 
rige 188  francs,  ett  exempel  bland  många  på  i  huru  hög  grad 
våvt  postväsende  under  de  senaste  åren  utvecklats.  Såsom  mot- 
stycken till  nu  anfbrda  tal  terde  fbrtjena  nämnas,  att  motsvarande 
belopp  pr  invånare  i  Portugal  utgjorde  3,$1  Pr.,  i  Chili  2,51  och 
i  Japan  1,08  francs.  AUdenstund  det  of  van  uppgifna  samman- 
lagda värdet  af  genom  postverket  befordrade  assurerade  fbrsän- 
delser  beträffande,  bland  andra,  Storbritannien,  Nordamerikas  Före- 
nade stater,  Canada  m.  fl.  endast  innefpUar  värdet  af  expedie- 
rade postanvisningar,  lärer  man  troligen  f»  i  det  närmaste  ibr- 
dnbbla  summan,  om  man  vill  erhålla  ett  .lågorlunda  riktigt  be- 
grepp om  värdet  af  assurerade  fbrsändeKer  af  alla  slag,  hvilka 
genom  samtliga  länders  postibrvaltningar  expedieras. 

Att  embetsverk,  genom  hvilkas  händer  sådana  för  tanken 
nästan  ofattbara  massor  af  bref  och  andra  försändelser  passera 
och  hvilka  förmedla  en  penningeomsättning,  hvilken  troligen  sna- 
rare öfver-  än  understiger  ett  hundratal  milliarder  francs,  äfven 
skola  hafva  att  uppvisa  en  budget  med  ganska  betydliga  så  väl 
inkomst-  som  utgiftssiffror,  är  tydligt.  Inkomsterna  uppgingo 
för  nu  ifrågavarande  tid  till  1,116,333,830  francs  och  utgifterna 
till  973,646,267  francs,  hvadan  en  behållning  uppstått  af  143  mil 
lioner  francs.  Härutaf  belöper  sig  nUra  hälften  eller  60,250,650 
fr.  på  Storbritannien,  29,308,575  på  Tyskland,  18,756,241  pä  Frank- 
rike samt  11,089,224  på  Nordamerikas  Förenade  stater  Bland 
länder,  hvilka  utmärka  sig  för  ett  betydligare  deficit,  må  nämnas 
Ryssland  med  5,764,988  francs,  Canada  med  2,115,049  fr.  Japan 
med  1  809,595  francs. 

Det  svenska  postverket,  hvilket  i  flera  år  hade  ett  stun- 
dom ej  obetydligt  deficit,  har  för  år  1883  haft  en  behållen  in- 
komst af  986,700  francs,  hvilken  behållning  likväl  något  understi- 
ger föregående  årens  behållning. 

Nu  refererade  berättelse  innehåller  å  sidorna  4  och  5  en 
jemfbrande  tabell,  hvilken  afser  att  gifva  en  framställning  öfver 
förhållandet  emellan  ett  antal  till  verldspostföre ningen  hörande 
länders  areal,  innevånareantal,  uti  dessa  länder  befintligt  antal 
poatanstalter  samt  det  antal  qvadratkilometer  och  innevånare,  som 
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i  medeltal  sig  belöper  p£  hvaije  postanstalt  och  slatligen  antalet 
af  i  postverkets  tjenst  anstälde  personer.  Denna  tabell  skulle, 
under  fbrutsättning  att  de  i  densamma  förekommande  siffrorna 
hänförde  sig  till  i  det  närmaste  samma  är  och  vore  af  beskaffen- 
het att  förtjena  någon  större  trovärdighet,  hafva  varit  i  hög  grad 
intressant.  Emellertid  försvagas  detta  intryck  genast  af  den  i  en 
not  förekommande  upplysningen  att  folkmängdsuppgifterna  afse 
olika  är  samt  att  i  arealen  äro  inräknade  sjöar  och  vattendrag 
för  somliga  länder^  men  icke  {i\r  andra,  dervid  upplysning  icke 
lemnas  till  hvilket  är  hvaije  särskild  folkmängdsuppgift  är  att 
hänföra  eller  i  hvilka  fall  vatten  är  fråndraget  de  respektive 
ländernas  areal. 

Ännu  värre  blir  förhällandet,  om  man  med  ledning  af  de 
motvarande  sifferuppgifler,  hvilka  finnas  att  läsa  uti  de  bästa  af 
de  geografiska  och  statistiska  arbeten,  hvilka  voro  tillgängliga 
vid  den  tid,  då  denna  årgång  af  Kongl.  General-Poststsrrelsens 
statistiska  berättelse  var  under  utarbetande^  såsom  en  Kolb,  en 
Brachelli,  Behm  och  Wagner  samt  sist  men  icke  minst  Alma- 
nach  de  Gotha,  företager  en  kontrollerande  granskning  af  de 
sifferuppgifter,    hvilka    innehållas  uti  nu  ifrågavarande  berättelse. 

Man  skall  då  finna  att,  trots  det  att  General-Poststyrelsens 
statistiska  vetande  för  icke  lång  tid  sedan  blifvit  förstärkt  med 
en  af  vår  Kongl.  statistiska  centralbyrås  äldre  och  högre  ^en- 
stemän,  till  och  med  den  folkmängdssiffra,  som  är  uppgifven  för 
värt  eget  land,  hänför  sig  till  ett  äldre  datum  än  den,  som  uti 
arbeten,  hvilka  trycktes  och  utkommo  i  Tyskland  under  senare 
hälften  af  år  1884  uppgifves,  nämligen  4,603,593,  hvilken  var 
den  officielt  bestyrkta  folkmängdssiffran  för  den  31  December 
1883,  det  år  som  ju  nu  ifrågavarande  berättelse  afser. 

Hvad  åter  angår  de  för  Sverige  och  Norge  uppgifna  areal- 
siffrorna, så  eger  med  dem  det  egendomliga  förhållandet  rum  att 
de  af  alla  utom  de  förenade  konungarikena  boende  vederbörande 
äro  öfvergifne  såsom  bevisligen  felaktiga  och  allt  för  små,  enär 
enligt  General  Strelbitskys  uti  arbetet  »La  superficie  de  L' Europé» 
år  1882  offentliggjorda  planimetriska  kalkyler,  Sveriges  ytinnehåll 
icke  är  442,818  qvadratkilometer  utan  450,574,3  samt  Norges  areal 
icke  318,195  qvadratkilometer  utan  325,422,4. 

Hvad  beträffar  areal-  och  folkmängdsuppgifter  för  öfriga  uti 
berättelsen  anförda  länder,  så,  ehuru  i  denna  årgång  åtskilliga 
ändringar  synas  hafva  blifvit  företagna,  hafva  de  likväl  icke  kun- 
nat förekomma  att  i  det  närmaste  hvaije  uppgifl  är  oriktig  och 
afvikande    ifrån    de    uppgifter,    som    uti  statistiska  tidskrifter  af 
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erkSnd  troTärdighet  voro  offeDtliggjorda  vid  den  tidpunkt,  dä  du 
ifrågavarande  statistiska  berättelse  var  under  öfversättning.  Yi 
hafva  såsom  bevis  för  riktigheten  af  det  ofvan  sagda,  uti  tvänne 
tabeller,  hvilka  vi  här  nedan  ätergifva,  sammanfattat  de  uti 
General-Poststyrelsens  berättelse  angifna  sifiFeruppgifterna  och  de 
tal  som  uti  ofvan  uppräknade  och  ett  antal  öfriga  geografiska 
handböcker,  hvilka  varit  för  oss  tillgängliga,  enstämmigt  uppgif- 
vas  såsom  de  riktiga. 

I  berflttelsen    lUtta arealon. 
uppgiften  areal.    Qt.  kilom. 
Qv.  kilom. 

Sverige    442.818  450,574,s 

Norge  .: 318,195  325,422,4 

Argentina    3,027,088  2,835,970 

Britiska  Indien  2,351,740  3,359,587 

Bulgarien 62,021  63,972 

ChUi 665,124  665,341 

Egypten  560,000  1,021,354 

Algeriet  med  fr.  Sahara  och  Tunisien   '595,300  783,413 

Grekland 63,606  64,680 

Italien 296,306  296,323 

Nederländerna 32,871  32,999,m 

Förenta  Staterna    10,360,178  9,212,270 

Persien 1,651,000  1,648,195 

Portugal  92.241  91,346,* 

Rumänien    160,150  129,947 

Ryssland 22,038,861  22,397,460 

(utom  Svarta  och  Kaspiska  hafven  samt  Aralsjön   21,891,044) 

Sehwåz  41,390  41,346,6 

Storbrttannien 316,829  314,628 

Tyskland 589,402  540,5i9,M 

Engelska  kolonierna  Ceylon,  Cypern,  Grenada  (ej 

Granada!),  Hondurae,  Hongkong,    S:te   Lucie, 

S:t  Vincent,  Sierra  Leona,  Terre  Nen  ve  (Nova 

Seotia?),  Vier^es  (Virgtn  Iisls?) 208,886  208,193 

Franska  kolonierna  Cochinchina,  Grabnn,  Guade-  .  . 

lonpe,  Etablissementen  i  Indien,  Mayotte,   Bé- 

nnion,  S:t  Pierre   och  Miquelon,   Senegal  och 

TaitL 316,211  333,408,8» 

Nederländska     kolonierna    Cura9ao,    Indien    och 

Surinam 1,703,451  l,980,184,ss 

Som  man  finner  har  det  knappast  lyckats  General-Poststyrel- 
sen att  finna  det  rätta  fbr  en  enda  af  de  i  tabellen  förekom- 
mande stater.  Om  man  na  granskar  de  af  bemälda  styrelse  an- 
förda befolkningssiffror,  så  äro  dessa  icke  mindre  felaktiga  såsom 
ses  af  jföljande. 
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I  berättelsen  R&tU 

uppgifna  folk-  folkmfingden. 

mäogden. 


Sverige 4,579,115  4,603,593 

Britiska  Indien    253,891,821  201,888,897 

Bulgarien 1,998,983  2,007,919  (81) 

ChiU 2,412,949  2,271,950  (82) 

Egypten 5,260,000  5,500,000 

Grekland 1,973,463  1,979,147 

Guatemala    1,252,497  ('/i  84)  1,278,311 

ItaUen  28,951,374  (^'/iz  82)  28,733,396 

Japan   37,017,302  ('/i  81)  36,357,368 

Förenta  staterna 50,152,866  (80)  50,445,330 

Persien 6,500,000  7,653,600  • 

Portugal    4,550,699  4,708,178 

Rumänien 5,040,000  5,376,000 

Rygsland  95,000.000  (82)  102,187,600 

Schweiz    2,831,000  *   (80)  2,846,102 

Spanien    16,731,570  17,032,439 

Storbritannien 35,600,000  (81)  35,241,482 

Såsom  det  synes  af  de  tal,  hvilka  vi  här  ofvan  framlagt, 
äro  differenserDa  i  dessa  båda  tabeller  hvarken  små  eller  fätaliga, 
ntan  fastmer  så  betydliga  att  de  högst  väsentligt  fbrringa  det 
värde  man  skulle  vara  böjd  att  tillägga  berättelsen  i  dess  helhet. 

Utaf  ett  pä  statens  bekostnad  och  af  ett  statens  ämbets- 
verk utgifvet  statistiskt  arbete  har  man  rätt  att  fordra^  att  hvaije 
i  detsamma  förekommande  sifferuppgifl  skall  vara  vederbörligen 
kontrollerad  samt  att,  då  utländska  tryckta  källor  användas,  de 
brukas  med  kritik  och  urskiljning,  så  att  embetäverkets  arbete 
blir  något  mera  än  en  blott  öfversättning  af  den  sifferuppgifterna 
beledsagande  texten,  ty  siffror  läser  man  som  bekant  lika  bra 
vare  sig  tryckorten  är  Bern  eller  Stockholm. 

Vi  kunna  nog  förstå  att  en  försigtig  karl  i  vissa  fall  hellre 
tager  en  aln  ifrån  än  lägger  en  aln  till,  men  när  man  ser  att 
t.  ex.  för  Ryssland  uppgifves  en  befolkningsnumerär  af  95,000,000, 
så  är  detta  hardt  när  oförlåtligt,  ty  redan  år  1882  hade  den 
enligt  ofl&ciela  uppgifter  stigit  till  102,187,600.  Ännu  värre  är  förhål- 
landet då  man  granskar  arealuppgifterna,  ty  det  borde  vara  bekant 
för  General-Poststyrelsens  statistiska  byrå  att  t.  ex.  Nederländernas 
areal    icke  är  32,871  uton  32,999,92  qvadratkilometer,  att  Rumä- 


*  Enligt  Almanach.de  Gotha;  Dr.  Polak  i  sin  berättelse  till  exposit. 
i  Wien  uppgifver  5,000,000,  Meyers  Handleiicon  årg.  78  har  7,000,000, 
Daniel  geografi  4  uppl.  6  mill.,  Fraser  uppgifver  8  k  9  mill.,  Malcolm 
10  mill. 
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nien  har  ett  ytinnehåll  af  icke  1 50,150  utan  127,584,  eller,  en- 
ligt en  tysk  uppgift  hvilken  kanske  är  den  riktigare,  129,947 
kvadratkilometer. 

Statens  herrar  revisorer  synas  pä  de  senare  åren  hafva  allt 
allvarligare  fattat  sin  uppgift  att  tillse  det  nödig  sparsamhet  eger 
nuD  uti  handhafvandet  af  statens  medel. 

Det  är  emellertid  vår  öfvertygelso  att  hemälda  revisorer 
skulle  i  vida  väsentligare  män  lyckas  lätta  de  skattdragandes 
bördor,  om  de,  i  stället  att  nagelfara  emhetsverkens  inköp  af 
papper  och  stearinljus  samt  svenska  grammatiker  fbr  Utrikes  de- 
partementets hehof,  förordade  att  dylika  publikationer  som  den 
nu  ifrågavarande  helt  och  hållet  upphörde,  intill  dess  någon  spe- 
cialist läte  sig  uppsöka,  som  vore  i  stånd  att  upprätta  en  fullt 
nöjaktig  sådan  statistik.  Om  de  i  sammanhang  dermed  genom- 
drefve  att  ledamöter  i  tillfälliga  komit<$er  icke  utfinge  sitt  arfvode 
förr  än  det  visade  sig  huruvida  deras  arbete  vore  åpprobabelt 
eller*  icke,  skulle  de  på  ett  verkligt  epokgörande  sätt  hafva  gjort 
sig  väl  fbrtjente  om  fosterlandet,  ty  det  är  dock  ett  spektakel 
att  staten  gång  efter  annan  skall  på  årslånga  komitéer  sådana 
»om  den,  hvilken  varit  tillsatt  fbr  att  ombilda  Kommerskollegiet, 
utkasta  tiotusentals  kronor  utan  något  annat  synbart  resultat,  än 
en  med  några  kubikfot  ökad  tillgång  på  makulatur  till  krydd- 
bodamas beqvämlighet. 

A,  B-k. 


Musikalisk  Revy. 

Af 
Volontaire. 

Fr&n  konsertsalen  står  för  denna  revy  främst  på  fbredrag- 
Dingslistao  det  blänkande  namnet:  Sophie  Menfer,  enligt  lÅszt  och 
Tausig  verMens  farstå  qvirdiga  pianist,  gom  det  heter  i  annonserna. 

Fra  Men  ter  hedrade  oss.  redan  fbr  ett  par  tre  är  sedan 
med  sin  närvaro,  ty,  som  man  torde  minnas,  kom  hon  hit  nära 
nog  omedelbart  efter  sin  mest  fruktansvärda  rival,  Anyieile  Essi- 
poff-Leschetsitzsky.  Detta  var  onekligen  ett  4jerfb  schackdrag 
och  om  än  framgången  i  det  hela  lutade  mest  åt  Menters  sida, 
odelad  var  den  dock  icke,  ty  »Essipoffarnes»  skara  var  väl  ej 
sä  stor,  men  dess  mer  »väl  vald»,  som  man  brukar  säga. 

Joseph  Wieniawski  och.  Annette  Essipoff  hade  den  gången 
närmast  fbregått  Sophie  Men  ter.  Efter  henne  kom  en  stor  kon- 
trast, pianofilosofen  Ilatis  von  BiUaw,  som  var  nog  oartig  att 
visa  oss  att  ingendera  af  de  begge  charmanta  pianohjeltinnorna, 
som  föregått  honom,  egde  nyckeln  till  Beethovens  gyllene  kassa- 
skrin, allraminst  den  eldiga  ungerskan,  hvarono^n^era  i  det  följande. 

Denna  gång  hade  Sophie  Menter  en  nästan  ännu  värre  po- 
sition. Verldens  pianohöfding,  den  store  Anton  Rubinsieiriy  lyste 
ännu  från  fjolåret  i  alla  musikvUnners  sinnen  och  Chopinspelaren 
par  préférence,  den  elegante  Wladimir  de  Pachynayin  var  ju  här 
ej  senare  än  i  våras. 

Under  ett  intermezzo,  fyldt  af  så  mänga  storheter,  hinner 
äfven  den  lifsgladaste  publik  att  blifva  en  smula  hlasé.  Och  till 
och  med  en  Sophie  Menter  har  icke  kunnat  undgå  att  erfara 
verkningarna  haraf. 

Så  var  Musikaliska  Akademiens  sal  —  den  Tuas  violin  och 
skälmeri  m.  m.  fylde  så  många  upprepade  gånger  —  visst  icke 
fyld,  då  den  firade  pianolejoninnan  inträdde  der  vid  första  kon- 
serten. Men  den  publik  som  kommit  gjorde  henne  rättvisa. 
Isynnerhet  njöt  man  af  de  Schumannska  etyderna,  med  deras  vex- 
lande    stämningar    och    skiftande    färgspel.      Menter  förstod  fbr- 
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trSffligt  finna  uttryck  fbr  allt  detta  dunkelt  orofnlla,  romantiskt 
trånande  pä  samma  gång  hon  i  åtskilliga  af  etyderna  gaf  fritt 
lopp  åt  en  lika  gripande,  som  fint  tolkad  kttnslorikedom.  Ben 
andra  konsertens  begynnelsennmmer  gick  ej  på  långt  nftr  npp 
emot  detta,  ehom  väl  sjelfva  kompositionen  —  Beethov.ens  ojem- 
förliga  månskenssonat  —  natarligtvis  som  sådan  var  öfverlftgsen. 
Men  som  ofvan  är  sagdt,  Meuter  är  ingen  Beetbovenspelerska  och 
hon  knnde  ej  undgå  att  visa  detta  äfven  nu.  Man  behOfde  verk- 
ligen ej  ha  det  ^ufliga  minnet  af  Rubinsteins  tolkning  fbr  öronen 
fbr  att  finna  huru  matt  och  ointresseradt  första  satsen  släpade 
sig  iram  eller  med  hvilken  otillbörlig  nonohalance  mellansatsen 
Dystades  af.  Icke  ens  i  prestot,  som  dock  väl  af  hela  sonaten 
ligger  fru  M.  bäst  i  handen,  fbrmådde  hon  gifva  sitt  foredrag 
den  rätta  andan.  Jag  lemnar  nu  åsido  att  artisten  både  i  Up- 
såla.och  Stockholm  spelade  falskt  ett  par  gånger,  men  man  kan 
spela  exakt  och  på  samma  gång  slarfva  igenom  ett  stycke  och 
det  var  detta  fru  Monter  gjorde  pä  det  mest  alldagliga  sätt  i 
verlden.  Det  är  möjligt  att  med  litet  mera  intresse  för  saken, 
det  hade  gått  bättre ;  det  hade  endast  behöfts  en  Qerdedel  af  den 
Qtsökt  noggranna  uppmärksamhet  fru  M.  egnar  sina  Liszt-ska 
bataljhästar,  och  intrycket  hade  blifvit  ett  annat,  odisputabelt 
ett  annat.  Men  det  brydde  sig  fru  M.  icke  om  —  men  så 
brydde  sig  ej  heller  publiken  om  att  applådera  detta  stycke  — 
åtminstone  den  i  Upsala,  der  det  efter  ciss-mollsonaten  var  tyst 
som  i  grafven,  hvadan  också  den  erfarna  konstnärinnan  måste 
taga  sin  tillflygt  tUl  ett  par  af  sina  Pappenheimare  (=  Liszt-ar) 
för  att  bereda  sig  en  någorlunda  uppmärksammad  sortie. 

Af  öfrige  klassiska  mästare  inskränkte  sig  fru  Mentor  klokt 
nog  till  ett  litet  preludium  af  Bach,  orneradt  med  en  öfverflö- 
dande  filigramsmängd.  Scarlotti  blef  också  ihogkommen  på  af- 
skedskonserten  —  men  det  var  också  allt  och  i  alla  musikvän- 
ners  öron  säkerligen  —  nog. 

Som  Ghopinspelerska  eger  M.  på  samma  gång  glänsande 
egenskaper  som  framträdande  fel.  Hennes  siratverk  är  så  full- 
&ndadt  och  läckert  som  någonsin  tänkas  kan,  hennes  anslag  eger 
samtliga  erforderliga  nyanpeffekter,  endast  hon  läte  pedalen  mera 
vara  i  fred  och  fbrstode  använda  sin  starka  venstra  hand  till  ett 
något  lenare  och  intimare  ackompagnement.  Den  sjudande  lidelse, 
som  genomgår  många  Ghopins  tonverk,  ger  hon  en  illusorisk 
framställning,  men  den  koketta  melankoli,  den  egendomliga  demi- 
teint,  som  andra  ega,  får  ej  samma  fullt  motsvarande  tolkning.  Ej 
heller  dansa  hennes  mazurkor  och  valser  Iram  med  samma  ksLtt- 
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smidiga  mjukhet  som  Pachmann  visade  oss  i  sitt  föredrag  af  »idel 
silkessammet».  Det  skall  endast  vara  i  de  vildaste  och  rörli- 
gaste Ghopinstycken  som  Meater  med  sin  individuella  fart  och 
raskhet  kan  sägas  vara  fbr  mer,  med  ett  ord  der  Chopin  mera 
närmar  sig  hennes  ideal  och  fbresyn,  Fra7iz  lÄszi. 

Och  härmed  äro  vi  inne  pä  Sophie  Monters  hragdflilt,  der 
hon  ej  viker  för  någon  i  hela  verlden. 

Styrka  och  fortftlrdighet  —  se  der  tvänne  hufvudfaktorer 
i  bravurspel,  begge  hos  fru  Menter  uppöf^ade  till  en  sagolik 
höjd.  Hon  begagnar  visserligen  armkraH,  ja  stundom  ser  det  ut 
som  hela  öfverkroppen  Igelpte  till,  hon  anlitar  fortepedalen  i 
oändlighet,  men  ändå  vill  det  sällspord  konst  till  att  frambringa 
denna  kompakta  tonklang,  dessa  massiva  poiyfonier,  dem  man 
trott  overkställbara  lät  vara  pä  äfv^en  den  dugtigaste  paradflygel. 
En  del  af  hemligheten  ligger  väl  deri  att  fru  M.  eger  en  fiog^r- 
styrka  som  få  och  en  fingerspänstighet  än  förunderligare.  Begge 
dessa  egenskaper  triumferade  isynnerhet  i  Tausigs  Strauss-ar- 
rangement  (»Tusen  och  en  natt»),  der  vals-tuttit  stormade  fram 
med  nästan  orkestralt  dån  och  der  i  ornamenteringen  fbrekommo 
bland  annat  octavglisatti,  utfbrda  med  en  käckhet,  som  slog 
med  häpnad.  I  Liszts  Dess-duretyd  voro  svårigheterna  sä  tätt 
hopade  och  sä  vanskliga,  att  det  äfven  fbr  sjeifva  fru  Menter 
bör  kännas  angenämt,  dä  detta  voltige-stycke  är  uppspeladt  man 
olyckshändelse.  Ula  vald  var  samme  mästares  »Ricordavsa»  ett 
litet  fult  stycke,  som  den  utstofiferade  garneringen  Igelpte  fbga 
upp.  Deremot  fbrtjuste  fru  M.  sina  åhörare  med  arrangementet 
af  några  Schubert-juveler,  såsom  »Ave  Maria»,  ett  svårt  stycke, 
der  melodien  spelas  än  med  ena  än  med  andra  handen  under 
fullständigt  bas-  och  diskant-ackompagnement,  »auf  dem  Wasser 
zu  singen»,  som  gick  med  flygtigt  men  utsökt  behag  samt  — 
främst  —  »Erlkönig»,  der  konstnärinnans  passionerade  liffullhet 
fick  fritt  spel  och  der  den  dramatiska  motsättningen  mellan  he- 
dens tunga,  dystra  stämning,  barnets  tilltagande  ångest  och  fbr- 
tviflan,  faderns  trygga  lugn,  och  den  framglimtande  troll verldens 
fbrfbriska  ljus  och  skimmer  —  allt  detta  tolkades  med  så 
gripande  sanning,  så  smekande  (jufligt  och  sä  förkrossande 
hemskt,  att  endast  detta  stycke,  så  speladt,  förklarar  fru  Monters 
verldsrykte.  ^ 

Briljant  är  hufvudiotryoket  man  får  af  de  Lisztska  finger- 
danser,  som  nämnas  Rhapsodier,  notabene  framförda  pä  Sophie 
Monters  unika  sätt.  Men  ett  visst  egendomligt  poetiskt  intresse 
kan    icke  frank  än  nas  den  af  samme  Liszt  elegant  och  finkänsligt 
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arrangerade  Don  Jaan-faBtasien,  som  emellertid  —  af  ven  den  — 
till  större  delen  för  sin  storartade  verkan  hade  att  tacka  fbre- 
draget^  som  i  detta  nummer  besteg  det  snillrikas  regioner.  Här 
tycktes  konstnftrinnan  inlägga  hela  sin  själ  i  sitt  spel,  der  hon  i 
en  bi^nnpankt  fbrenade  samtliga  en  stor  artists  bästa  egenskaper 
och  samtliga  sin  individualitets-  och  konstnärsmen niskas  före- 
träden. Denna  prestation  verkade  o(fk  med  det  genialas  outsäg- 
liga, allt  besegrande  makt  —  och  publiken,  rörd,  bländad,  be- 
rusad på  en  gäng,  utbröt  också  efler  det  trolska  spelets  slut  i 
ett  oändligt,  brusande  jubel. 

Den  konsertflygel,  som  fru  Menter  härstAdes  betjenade  sig  af, 
var  icke  fullt  värdig  hennes  talang  och  jag  vill  minnas  att  hon 
förra  gången  hade  med  sig  en  bättre.  Måhända  hade  resan  Mn 
Petersburg  bekommit  instrumentet  illa,  kanske  emballeringen  varit 
bristf^lig  eller  så,  nog  af  timbren  i  instrumentet  var  ingalunda 
den  man  kunnat  vänta  sig  och  till  och  med  volymen  —  specielt 
i  det  djupare  läget  —  lemnade  mycket  att  önska. 


Vår  goda  opera  har  haft  en  ledsam  böljan  på  vintersäson- 
gen. Sjukdom  och  illamående,  heshet  och  indispotion,  förkylning 
och  allmän  svaghet  —  ja,  hvad  vet  jag?  —  ha  vållat  det  rys- 
ligaste upp-  och  nedvändande  på  repertoiren,  så  att  till  och  med 
abonnenterna  en  och  annan  gång  fött  nöja  sig  med  mycket  me- 
delmåttiga framställningar. 

»Profeten»  har  lemnat  operavännen  tillfölle  att  förnya  be- 
kantskapen med  frök.  WeUanders  verkligen  förträffliga  Fidés  och 
till  operascenen  återvälkomna  fru  Edling,  som  emellertid  i  Ber- 
thas  parti  ingalunda  är  i  sitt  rätta  esse,  föga  heroisk  som  hon 
är  vare  sig  i  apparition,  röst  eller  spel,  denna  behagliga  fram- 
BtäUarinna  af  Mignon,  Adina^  Susanna  och  dylika  partier  i  den 
genren.  Hr  SeUmans  dramatiska  framställning  af  den  svåra 
titelrolen  saknar  icke  förtjenst,  men  sängrolen  är  honom  för  öf- 
vermäktig.  Sak  samma  gäller  denne  sångares  prestationer  i  »Ju- 
dinnan», der  dessutom  Leonard  Labatts  framställning  ännu  är  i 
friskt  minne.  Halévys  prunkande  opera  bjöd  denna  gång  på  en 
verklig  artist  i  titelpartiet,  som  i  detta  hänseende  det  senaste 
decenniet  varit  mer  än  illa  tillgodosedt.  Fröken  Qrabow  hade 
nämligen  öfvertagit  Rachels  fordrande  parti,  hvarur  man  redan 
förut  pä  konserter  haft  nöjet  höra  henne  sjunga  den  med  skäl 
berömda   arian:     »Han    kommer    nog!»      Denna  scen  blef  också 
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glaDspanktcn  i  säDgerskans  sceniska  föredrag  ocli  utfördes  med 
äkta  tragisk  styrka.  Med  nf^je  lade  man  mttrke  till  att  frök. 
Orabow  verkligen  individualiserat  denna  sin  rol  och  gjort  något 
särskildt  af  dem,  olikt  hennes  andra  älskarinnepartier  med  deras 
genomgående  svärmeri  och  känsloextas.  Det  var  något  konstnär- 
ligt beherskadt  och  ntarbetadt  i  denna  framställning,  som  länder 
frök.  Grabow  till  mycken* heder.  Att  röstens  bedårande  klang 
och  sängens  liffolla  glöd  äfven  i  detta  parti  gjorde  vederbörlig 
verkan,  torde  knappast  behöfva  tilläggas,  lika  litet  som  att  den 
uppburna  sångerskan  också  i  denna  opera  rönt .  rikhaltiga  prof  på 
allmänhetens  henne  aldrig  svikande  sympatier  och  beundran.  Om 
de  i  operan  för  öfrigt  uppträdande,  af  hvilka  flera  halva  särdeles 
otacksamma  partier,  är  ingenting  att  säga. 

Den  i  min  förra  revy  bebådade  »Don  Jijan» -reprisen  bar 
nu  egt  ram. 

En  tid  förut  läste  man  i  tidningarna  att  teaterstyreleen  dubb- 
lerat samtliga  roler  i  det  stora  mästerverket.  Denna  notis  borde 
ju  hafl  en  förkrossande  vcffkan  på  undertecknad,  som  i  denna 
tidskrifts  förra  årgång  ^j^rfls  påstå  att  icke  en  'enda  Donna  Anna 
stode  att  upptäcka  bland  operapersonalen,  och  någon  Donna  Elvira 
tordes  jag  knapt  tala  om,  ty  hur  Elvira  behandlats  tror  jag  mig 
ha  klagat  öfver  redan  en  gång  tillförne. 

Och  nu  öfverraskade  teaterdirektören  den  med  häpnad  slagna 
musikverlden  med  tvänne  donnor  Anna  och  —  o  höjd  af  mystér ! 
—  med  tvänne  donnor  Elvira.  >För  Gud  och  en  teaterdirek- 
tör   » 

Men  så  hafva  vederbörande  vidtagit  häpnadsväckande  mått 
och  steg  för  att  ernå  denna  beundransvärda  tvefald. 

Man  har  ombedt  frök.  Anna  Karlsohn  att  stiga  ur  sina 
gosstrikoter  och  anlägga  den  beklagansvärda  Donua  Elviras  svarta 
slöja  och  respekticgagande  långa  släp.  Man  har  obligerat  frök. 
Anna  Strandberg  att  lägga  bort  sina  koketta  koloratursubretters 
muntra  fasoner  och  rynka  ihop  sitt  leende  ansigte  till  Donna 
Annas  oändliga  »Weltschmerz».  Att  elever  och  debutanter  ej 
skulle  saknas  i  roluppsättningen  kunde  nog  förutses,  enär  det  just 
är  de  klassiska  mästarne  man  på  vår  operascen  hedrar  med  de- 
butantprestationer. Hur  har  det  ej  under  årens  lopp  debuterats 
i  Tamino  och  Sarastro,  Figaro  och  Cherubin,  Max  och  Agatha, 
och  så  godt  som  i  hvarenda  rol  i  »Don  Juan»,  utom  Masetto, 
som  antagligen  ansetts  för  —  simpel!  Man  får  dock  vara  tack- 
sam för  att  vederbörande  icke  tvungit  någon  af  operascenens 
duennor  och   »roliga  gummor»  att  ikläda  sig  Donna  Elvira  eller 
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Donna  Anna.  Pä  dramatiska  scenen  har  man  ja  fatt  njuta  af 
det  uppbyggliga  skådespelet  att^se  en  rol,  som  eflersträfvats  af 
en  bland  verideus  förnämsta  skådespelerskor,  uppdragen  åt  en 
aktris,  som  man  är  van  att  se  komma  in  och  anmäla  någon  af 
den  scenens  många  franska  grefrar  och  markiser.  Och  man  må 
icke  tro  att  samma  »konstnärliga»  arrangement,  skulle  vara  oer- 
hördt*  på  den  större  scenen.  Visst  icke!  Så  spelade  fbr  några 
ir  sedan  fröken  Jacobsson  ena  qvällen  Petronella  i  »Svarta 
dominon»,  andra  qvällen  Nattens  Drottning,  ena  aftonen  Martha 
i  »Faust»,  andra  aftonen  Donna  Elvira.  Andra  dylika  experi- 
ment  att  förtiga.  Något  i  den  genren  har  verkligen  nuvarande 
teaterstyrelsen  be»parat  operapublikens  ögon  och  öron.  Och  detta 
är  ju  alltid  en  förtjenst  —  om  ock  en  negativ. 

Hr  Försten  är  man  tack  skyldig  att  han  åtagit  sig  titelrolen 
och  dermed  möjliggjort  operans  repris,  ty  någon  lämpligare  Don 
Juan  än  hr  F.  eger  vår  operascen  dessvärre  ej,  sedan  hr  Langes 
Don  Juan  fröjdar  våra  grannar  pä  andra  sidan  sundet.  Hvad 
hr  F.  egentligen  lyckas  uti  som  Don  Juan,  är  väl  närmast  be- 
toningen af  den  lifsglade  bon  vi  van  ten,  den  obekymrade  bohéme- 
naturen,  och  hvad  han  misslyckas  uti  är  —  ledsamt  att  säga  — 
sä  godt  som  fullständigt  den  öfriga  karaktäristiken.  Den  tragiska 
storheten  och  glansen,  förförelsens  silkessmekande,  insmickrande 
lockelser,  den  spanske  grandens  brio  och  elegans,  allt  detta  lem- 
oades  åt  'åskådarens  fantasi  att  komplettera.  Både  fysiskt  och 
psykiskt  taget  saknade  hr  F.  tillgångar  att  med  vederbörlig 
skärpa  pointera  dessa  väsentliga  karaktärsdrag  och  bristen  på 
nfigon  genomgående  grunduppfattning  lade  dertill  en  oklarhet,  en 
detaljsplittring,  som  verkade  allt  annat  än  konstnärligt.  Icke 
heller  kunde  den  musikaliska  delen  af  prestationen  öfVerskyla 
mattheten  och  oredan  i  den  dramatiska.  Legato-sång  tyckes  nu 
en  gång  för  alla  icke  vara  hr  F:s  starka  sida  och  han  miss* 
lyckas  också  temligen  regelbundet  uti  den  s.  k.  canto  spianato. 
Hr  F.  saknar  en  fast  och  hvilande  ton,  antingen  nu  detta  kom- 
mer sig  af  naturhinder  eller  felaktig  metod.  Chevrotten,  som 
stundom  vanställer  hans  sång,  kan  komma  af  öfveransträngning, 
hvarom  är  mindre  att  säga,  men  det  värsta,  den  emellanåt  för- 
fbande  konseqventa  detonationen,  måste  tillskrifvas  brist  på  öra. 
Nyanseringen  i  hr  F:s  sång  är  i  allmänhet  välbetänkt  och  tog 
sig  bra  ut  bl.  a.  i  förförelse-duetten. 

Hr  F:s  motpart  i  denna  celebra  duett,  fru  Edling,  har  en 
röst,  som  lämpar  sig  för  operaserian,  men  en  naturel,  en  person- 
lighet, helt  egnad  åt  den  gladare  sången.  Hvad  Zerlina  beträffar,  så 
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hör  detta  parti  visserligen  ioke  till  den  omtyckta  sångerskans 
bästa,  men  ingen  annan  nuvarjinde  sångerska  riå  kgl.  operan 
torde  vara  att  föredraga  framfbr  fra  Edling  i  denna  rol,  hvadan 
det  nog  är  bäst  att  fm  E.  tills  vidare  behåller  den. 

Angående  den  Karlsohnska  editionen  af  Donna  Elvira  — 
inskränka  vi  oss  till  en  komplimang  —  för  ren  och  vårdad  sång, 
och  till  ett  beklagande  —  att  den  förtjenstfalla  unga  sabrett- 
sångerskans  nätta  talang  skall  så  dragas  vid  håret.  Frök.  Earl- 
sohns  Elvira  gjorde  det  intrycket  som  ville  sångerskan  säga  till 
publiken:  >Ja,  mina  snälla  vänner,  direktionen  har  velat  att  jag 
skall  agera  Elvira  för  Er,  jag  har  ej  velat  våra  olydig  och  vägra, 
här  har  Ni  mig  nu  som  Elvira,  men  fycker  inte  Ni  som  jag  att 
det  ändå  är  litet  kuriöst  det  här > 

Donna  Anna  presenterade  sig  i  det  afgörande  ögonblicket 
—  mirabile  dictui  —  h varken  som  frök.  Grabow  eller  frök. 
Strandberg  •  —  utan  som  frök.  —  Javette?  —  åhnej,  inte  den  gån- 
gen !  —  som  fröken  ^k.  Säga  hvad  man  vill  om  teaterstyrelsen, 
rådlös  blir  den  inte,  och  säga  hrad  man  vill  om  våra  lyriska 
och  dramatiska  artister,  ogina  äro  de  inte.  I  en  hast  slår  frök. 
Ek  i  sig  Donna  Annas  stora  parti,  räddar  representationen,  sjun- 
ger med  rättvis  framgång  och  —  sjuknar  genast  derpå  Mn 
partiet.  Aj,  aj,  nu  stod  direktionen  der  igen!  Då  kom  rädd- 
ningen från  det  håll  man  minst  väntat!  Då  de  andra  Annoroa 
voro  Gjuka,  blef  fröken  Grabows  Anna  plötsligt  återstäld,  kom  upp 
pä  opera-tiljan,  sjöng  utan  en  takts  repetition,  sjöng  charmant 
och  så  —  adieu  mon  plaisir!  Det  farliga  partiet  stod  nu  utan 
igen  —  man  väntade  fröken  Javette  nästan  —  men  så  kom  då 
julen  och  »Don  Juan»  lades  undan  för  »Vermländingarne»,  »Ko- 
nung för  en  dag»  och  hvad  allt  de  heta  —  dessa  stereotypa  jul- 
pjeser,  k.  teaterns  gröt  och  lutfisk  så  till  sägandes.  — 

Derför  är  det  ej  mer  att  säga  om  »Don  Juan»  denna  re- 
san. Vi  hoppas  på  en  mindre  »sjuklig»  repris  för  vårsäsongen 
och  fi  då  återkomma  till  de  öfriga  rolinnehafvarne,  af  hvilka  vi 
hoppas  hr  Ödman  (Don  Octavio)  måtte  på  nytt  glädja  oss  med 
den  stora  B: durs-arian,  som  han  förr  i  verlden  brukade  ^unga, 
men  hvllken  han  numera  ej  törs  på,  se'n  han  en  gång  varit  ute 
för  en  malheur  i  afseende  på  intonationen,  säges  det.  Nu  tro 
vi  sångaren  ej  har  något  att  frukta  af  denna  aria,  om  ej  att  icke 
få  sjunga  den  till  slut  för  idel  applåder. 

Konsertsäsongen  har  utom  fru  Menter  tillfört  vår  musik- 
marknad äfven  ett  och  annat  i  öfrigt  af  intresse,  såsom  den  unge 
belgiern,  Eugéne  Ysaye,  hvars  rena  och  nguka  violinspel  mindre 
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blftndade  genom  någon  »forbaasende»  yttre  fiirdighet  än  värmde 
och  intog  genom  verkliga  solida  faoaikaliska  egenskaper.  Skada 
endast  att  besöket  denna  gång  blef  så  kort.  Vår  mnsikälskande 
allmänhet  sknlle  efter  allt  att  döma  icke  ha  något  emot  ett  åter- 
seende. Återsett  har  mnsikpubliken  under  denna  tid  flera  unga 
Bångfoglar,  som  varit  utomlands  i  och  fbr  sina  stämmors  upp- 
fostran; så  har  man  med  nöje  åhört  frök.  RuUkranx'  väl  timb- 
rerade  stämma  och '  —  då  hon  ej  flyger  ibr  högt  —  goda  och 
tillfredsställande  föredrag,  man  har  applåderat  fröken  Jägerhoms 
erkännansvärda  framsteg  i  den  kolorerade  stilen,  ådagalagda  ge- 
nom flera  rätt  halsbrytande  virtuosstycken,  deraf  Lackmé-arian 
—  Thursbys  bravurnummer  —  visade  sig  tillsvidare  öfver  sån- 
gerskans färdighet.  Af  våra  musikaliska  sällskap  har  Filharmoni- 
ska Sällskapet  konserterat  i  december,  Musikföreningen  i  januari, 
begge  med  stor  fbrijenst  hvad  det  konstnärliga  resultatet  vid- 
kommer. '  I  en  kortfattad  revy  som  denna  är  ej  platsen  att  när- 
mare detaljera  de  underhållande  program,  hvarpå  såväl  den  yngre 
som  den  äldre  af  dessa  Euterpe-sällskap  bjödo  den  mnsikälskande 
allmänheten  —  endast  det  må  sägas  att  begge  konserterna  gjorde 
de  medverkande  all  heder.  Man  känner  dessa  sällskaps  branoher: 
det  äldre  odlingen  af  den  klassiska,  mera  bredt  och  stort  anlagda 
tonkonsten,  det  yngre  införandet  af  yngre  kända  eller  okända 
kompositioner  af  lättare  stil,  mindre  pompös  affiattning.  På  detta 
sätt  supplerar  och  kompletterar  det  ena  sällskapet  det  andra, 
alldeles  som  sig  bör  i  en  musikstad  så  stor  och  ansedd  som 
Stockholm.  Derför  hoppas  vi  ock  att  de  rykten,  som  försports 
om  det  äldre  sällskapets  tillämnade  upplösning,  måtte  utan  vidare 
dnnsta  bort  och  förintas.  Vår  hufvudstad  både  kan  och  bör 
hafva  plats  för  dem  båda  och  de  många  utmärkta  här  ännu  aldrig 
börda  mästerverk  af  Bach,  Handel,  Haydn  m.  fl.,  som  vänta  på 
uppförande  härstädes,  borde  utgöra  en  kraftig  sporre  för  förenin- 
gen till  en  verksamhet,  som  i  samma  mån  den  blir  lifligare 
äfven  varder  allt  mer  framgångsrik  och  ärofull. 


Nf/a  teatern  hedrade  sig  i  midten  af  december  med  upp- 
tagandet af  Albert  Lortzings  komiska  opera  »Vapensmeden»;  ett 
sätt  att  verka  för  god  smak,  som  vi  i  denna  tidskrift  redan 
tillåtit  oss  anbefalla  denna  teaters  styrelse.  Ty  det  är  endast 
genom  återgång  till  flydda  tiders  ädlare  och  mera  sansad^  och 
bjertligt  glada  musikpjeser  som  en  god  teater  kan  uppfostra  sin 
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publik  och  flå  smlningom  Tioja  den  från  den  moderna  operettens 
etiska  ftrkaatligbet  och  oeste&Bka  T&nsinne,  ett  Tanainne,  srai 
eklr  flå  myeket  bjertare  i  ögonen  på  en  tid,  som  ir  —  eller 
åtminfltone  vill  vara  —  så  genomrealistiBk  som  rår.  I  Tår 
l^je  (tfVer  denna  teaterns  goda  geming  faller  det  sig  icke  srårt 
att  blnnda  fbr  de  STsgheter,  souk  tyrärr  vidlådde  denna  yackra 
operetts  framställning  å  scenen.  Det  var  den  genomgående  rOet* 
bristen,  som  vi  dermed  åsyfla.  Ty  annars  —  i  sångföredraget, 
i  spel  och  dramatik  frmnos  idel  ftrljenster,  natorligtTis  med 
undantag  af  väpnarens  rol,  som  fbrolyekades.  Hr  Griinders  sitt 
att  med  så  små  resurser  så  sympatiskt  föredraga  sin  melodi- 
sköna romans  f^rtjenar  verklig  beundran,  Kksom  också  fröken 
Sjöbergs  allsidiga,  friskt  och  känsligt  franifbrda  karakterisering 
af  Marie,  operans  hjeltinna,  för  hvars  sångparti  endast  litet  mer 
malm  i  rösten  och  bredd  i  föredraget  fattades  sångerskan.  Den 
unge  orkesteranföraren  förtjenar  också  sitt  erkftnnandé,  det  var 
endast  synd  att  hans  orkester  var  långtifrån  sådan,  som  arbeten 
af  denna  art  kräfva. 

Södra  teaterti  bjöd  under  årets  sista  månad  bl.  a.  på 
»Hundra  jungfrur»  —  men  sä  många  jungfrur  finnes  ej  på  Sö- 
der —  teatern,  valförståendes,  hvilket  bland  annat  bevisades  af 
de  mänga  fruarna  å  programmet,  bland  hvilka  fru  Horwitz' 
friska  röst  gjorde  sitt  bästa  att  piffa  upp  den  numera  något 
trädslitna  musik,  hvarmed  Charles  Lecocq  försett  denna  mera 
skrattretande  än  sedelärande  pjes.  Med  rätta  har  man  dock 
klandrat  denna  teaters  styrelse  att  den  ej  anväcdt  fru  H:s  stora 
talang  i  några  för  henne  mer  lämpliga  och  tacksammare  upp- 
gifter än  dem,  som  hon  denna  höst  fBtt  sig  förelagda.  Dä  nu 
fru  H.  slutat  sitt  gästspel  ä  denna  teater,  ser  man  med  en  viss 
undran  i  tidniogarna  hurusom  Södra  teatern  köper  in  den  ena 
utländska  operetten  efter  den  andra.  När  man  förlorat  den 
enda  sångerska  man  egde  och  dä  någon  sångare  hörbarligen  ej 
finnes  bland  teaterns  hittills  presenterade  sqjetter,  vore  det  på 
visst  sUtt  klokast  om  S.  T.  gäfve  dessa  musikpjeser  —  utan 
musik.  Musikvännerna  skulle  kanske  trösta  sig  och  den  del  af 
publiken,  för  hvilken  dessa  rafflande,  ogenerade  libretter  tyckas 

vara  skrifna,  skulle  mera  ostördt  kunna  njuta .  , 

t'W  januari. 


Henning  Hamilton. 


Politisk  studie 
af 

Marcellus. 


Den  25  januari  1881  innehöllo  Stockholmstidningarna 
följande  notis:  »Grefve  Henning  Hamiltons  helsotillstånd, 
hvilket  under  sista  tiden  ej  varit  tillfredsställande,  har  de 
senaste  dagarne,  synnerligast  i  går  försämrats.  Senaste  natten 
har  dock  varit,  något  lugnare.  Krafterna  äro  nedsatta  och 
reumatiska  plågorna  smärtsamma.  H.  M.  konungen  har 
personligen  besökt  den  sjuke.»     Med  stort  deltagande  följdes 
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detta  sjukdomsfall.  Tidningarna  innehöllo  dagliga  rapporter 
om  den  illustre  sjuklingens  tillstånd;  konungen  besökte 
honom  ytterligare,  innan  han  sjelf  insjuknade;  första  kam- 
maren lät  formligen  och  högtidligen  genom  sin  talman 
efterhöra,  huru  han  befann  sig;  offentliga  böner  bådos  för 
honom  vid  en  del  bönemöten,  och  det  allmänna  samtals- 
ämnet var  den  celebre  statsmannens  helsobefinnande. 

Föga  mer  än  två  månader  hade  förflutit,  då  på  annat 
sätt  den  allmänna  uppmärksamheten  togs  i  anspråk  af  grefve 
Hamilton.  I  den  officiella  Posttidningen  för  den  4  april 
samma  år  förekom  ett  officielt  meddelande  af  märkligaste 
beskaffenhet.  Der  fick  man  nämligen  läsa  följande:  »K.  M. 
har  denna  dag  på  underdånig  ansökning  entledigat  f.  d. 
statsrådet  grefve  Henning  Hamilton  från  det  honom  med- 
delade uppdrag  att  vara  kansler  för  universiteten  i  Upsala 
och  Lund.»  Samma  meddelande  gjordes  ock,  att  grefven 
blifvit  entledigad  från  befattningen  såsom  ordförande  i  all- 
männa hypoteksbanken.  I  och  för  sig  sjelf  var  det  ju  icke 
märkvärdigt,  att  grefve  H.,  så  illa  sjuk  som  han  varit, 
»uppå  underdånig  ansökning»  sökt  befrielse  från  åtminstone 
en  del  af  de  många  maktpäliggande  uppdrag,  som  lemnats 
honom.  Men  det  var  sättety  på  hvilket  hans  entledigande 
skedde,  som  väckte  den  största  uppmärksamhet  och  bestört- 
ning. Man  saknade  nämligen  den  vanliga  frasen,  att  ent- 
ledigandet skett  n  nåder»,  hvilket  måste  antyda,  att  här 
något  ovanligt  var  ä  farde.  Att  han,  den  så  högt  upp- 
satte, erfarne  och  uppburne  mannen,  som  gjort  en  karriér 
så  lysande  som  få ;  som  beklädts  med  de  vigtigaste  poster  vi 
ega;  som  hugnats  med  de  högsta  ärebetygelser,  som  Sveriges 
konung  kan  utdela  —  att  han,  säger  jag,  vid  afgången  från  sina 
maktpåliggande  embeten  icke  till  lön  för  sina  stora  för- 
tjenster  om  det  allmänna  ens  skulle  såsom  de  lägsta  med 
kunglig  fullmakt  utrustade  embetsmän  fa  sitt  afsked  »i  nåder» 
beviljadt,  det  var  en  saga,  som  väl  ingen  drömt  sig.  Re- 
dan   förut   hade  dock  grefve  Hamilton  afsagt  sig  ledamot- 
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skåpet  i  Första  kammaren  till  allmänt  beklagande  för  alla 
dem,  som  högt  värderade  den  framstående  mannens  verk- 
samhet Nu  följde  ock  ett  skådespel,  som  väl  Sverige 
icke  i  detta  århundrade  bevittnat.  Det  ena  efter  det  andra 
af  de  vigtiga  embeten,  som  blifvit  honom  anförtrodda,  från- 
togs honom;  det  ledamotskap,  han  egde  i  mångfaldiga 
akademier  och  lärda  sällskap,  b^röfvades  honom,  och  en 
annan  gjorde  i  de  aderton  vittras  areopag  sitt  inträde 
utan  att  behöfva  hålla  minnestal  öfver  sin  företrädare;  den 
serafimerkraschan,  som  i  så  många  år  prydt  hans  bröst, 
frånrycktes  honom,  och  man  bestyrde  om  att  äfven  de  ut- 
märkelser, med  hvilka  främmande  monarker  heflrat  honom, 
återtc^os  af  de  respektive  gifvarne.  Korteligen  den  man, 
som  med  allt  skäl  räknats  till  våra  yppersta,  begrafdes 
under  en  hög  af  instörtade  värdigheter.  Den  fysiska  död, 
hvarpå  allmänheten  kort  förut  varit  beredd,  föregicks  af 
en  vida  mer  uppskakande  och  fruktansvärd,  den  moraliska, 
och  den  fallne  statsmannen  gick  i  evig  landsflykt  för  att  i 
främmande  land  tillbringa  återstoden  af  sitt  en  gång  så 
lysande,  men  så  sorgligt  ändade  lif,  och  der  fjerran  frän 
sitt  fosterland  dö. 
H vadan  detta? 

Många  dunkla  rykten  voro  i  detta  afseende  i  omlopp, 
och  man  talade  om,  att  grefve  Hamilton,  då  för  honom 
allt  var  förloradt,  begagnade  sig  af  den  brorsons  namn, 
för  hvilken  han  varit  förmyndare,  till  att  förskaffa  sig  pen- 
ningar; men  denna  sak  lär  väl  aldrig  blifva  klar,  och  jag 
vill  icke  rifva  upp  den  ur  glömskan.  Två  ting  äro  dock 
vissa,  det  ena  att  grefve  H.  aldrig  blef  förvunnen  till  något 
som  helst  brott,  ehuru  den  gamla  regeln,  att  der  ingen 
åklagare  finnes,  der  finnes  icke  heller  någon  domare,  ej 
här  fick  tillämpas,  utan  straffet  gick  i  väldigaste  mån  öfver 
den  ej  åtalades  än  mindre  dömdes  hufvud.  Den  andra 
sanningen  härvidls^  är,  att  grefve  H.  aldrig  gjort  sig  skyl- 
dig till   någon    som   helst   förseelse  mot  det  allmänna,  och 
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det  prat,  som  man  till  och  med  utkolporterade  till  främ- 
mande land  genom  tidningar  af  sådant  anseende  som  Neue 
freie  Presse  och  Börsenhalle,  att  Hamilton  försnillat  stats- 
medel, »var  från  början  till  slut  uppdiktadt.  Det  var  rege- 
ringen, som  här  sjelfmant  åtog  sig  den  föga  ärorika  och 
föga  afundsvärda  rollen  att,  utan  att  bevisliga  brott  blifvit 
begångna,  upi)träda  såsom  på  en  gång  åklagare  och  domare. 
Och  den  dom,  hon  falde,  var  förkrossande.  Den  dödade 
den  administrativt  dömdes  heder  och  ära. 

Och  mot  hvilken  vände  hon  denna  sin  godtyckliga 
rättskipning?  Jo  mot  en  man,  som  under  femtiotvå  år  egnat 
sitt  lif  och  sin  lysande  begåfning  åt  statens  tjenst;  som 
varit  ombetrodd  de  mest  maktpåliggande  uppdrag  och  för 
hvilken  ingen  post  ansågs  för  hög,  och  som  med  sina  om- 
fattande kunskaper,  sin  duglighet  och  kraft  var  en  pryd- 
nad för  sitt  land  och  sitt  stånd.  Det  var  öfver  honom, 
som  regeringen  för  misstankar,  hvilkas  faktiska  tillvaro  hon 
icke  kunde  med  visshet  känna,  emedan  de  voro  obevisliga, 
lät  det  vanhedrande  straffet  gå.  Vi  kunna  ju  möjligen 
vara  berättigade  att  bryta  stafven  öfver  den  enskilde  man- 
nens psykologiskt  gåtlika  handlingssätt,  nften,  om  vi  be- 
trakta den  offentlige  mannens  verksamhet  på  tjugo  olika 
förtroendeposter,  som  han  beklädt,  så  lärer  ur  detma  syn- 
punkt saken  te  sig  helt  annorlunda.  Det  var  icke  då  rege- 
ringens hvarken  rätt  eller  pligt  att  gå  i  spetsen  för  de  lösa 
ryktenas  bekräftande,  med  mindre  hon  varit  betänkt  på 
att  också  låta  de  rättsliga  följderna  af  de  påstådda  för- 
brytelserna drabba  den  skyldige.  Man  svarar,  att  regerin- 
gen icke  här  var  målsegande  och  således  icke  kunde  i 
denna  sak  utdraga  de  juridiska  följderna.  Då  frågar  jag: 
hade  målsegandena  lagt  i  regeringens  hand  att  i  deras 
ställe  skipa  rätt  efter  dess  eget  skön,  eller  hade  de  ens  för 
regeringen  så  yppat  tillvaron  af  detta  begångna  brott,  att 
hon  egde  fuUa  bevis  på  sanningen  deraf.  Nej!  Det  var 
ett  groft    missbrukadt   enskildt  förtroende,  som  satte  detta 
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rykte,  hvilket  med  lavinens  hastighet  förstorades,  i  omlopp, 
och  det  var  r^eringen  förbehållet  att  med  oificielt  märke 
hallstämpla  det  mystiska  ryktet  och  göra  det  till  en  all- 
mänt trodd  sanning. 

Men   för   grefve  Hamilton    voro  ock  förhållandena  yt- 
terst (^ynsamma.     Sjuk,    bruten    och  antagligen  icke  med 
fullt  klara   papper   försedd  —  något^  som  för  öfrigt  ingen 
annan  kan  veta  än  den  eller  de  som  kunnat  vara  de  enda, 
som  ^de  rätt  att  här  framställa  ansvarsanspråk  —  var  han 
nu  knappast   i   stånd   att   sjelf  uppträda   till  sitt   försvar. 
Dessutom  inträffade  denna  sorgliga  katastrof  under  den  tid- 
punkt,   då   konung  Oscar   var   hindrad  att  sjelf  föra  rege- 
ringen.   Jag  är  öfvertygad  om,  att  han  aldrig  skulle  hafva 
tillåtit   att   öfver  en   så   långvarig   och   trogen   tjenare  på 
blotta  misstankar  vanära  och  skam  drogs  och  att  åt  skade- 
glädjen och  den  råa  nyfikenheten  lemnades  till  pris  en  från 
sin  höjd  fallen  storhet,  som  beklädt  embeten,  på  hvilka  nu 
ett  bedröfligt   återsken   af  den   fallandes   olycksöde   spred 
sig.    Till  råga    på   allt   satt  då  vid  styret  i  Sveriges  rege- 
ring grefve   Hamiltons   notoriskt    kände  bittraste  motstån- 
dare.   Landtmannapartiets  chef  var  för  kort  tid  sedan  kom- 
men till    makten   och   stod  nu  i  begrepp  att  söka  genom- 
föra sina  stora   reformarbeten.     Hans  stöd  var  andra  kam- 
marens majoritet  —  att  den  sedan  skulle  svika  kunde  man 
icke  då  veta  —  men    deremot   kunde   han   väl  bereda  sig 
på  ett  ganska  starkt  motstånd  i  den  första  kammaren,  och 
ingen  var    dervid   farligare   än  just  grefve  Hamilton.     Ett 
tillfälle  att    tillintetgöra    denne    motståndare  var  onekligen 
för  den   maktlystne   partichefen  en  angenäm  sak,  och  han 
underlät  visserligen   icke   att  gripa  det  i  flykten,  och  han 
gjorde  det  på  ett  sätt,   som  åtminstone  icke  visade  ridder- 
lighet i  striden.     Må  vara,    att    ryktet  kommit  till  regerin- 
gens öron,   men  hvad   hade    hon  med  det  mer  än  allmän- 
heten att   göra,    och  med  hvad  större  säkerhet  kunde  hon 
döma  om   dess    sanning?     I    stället    för   att  lugnt  afvakta 
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sakens  utveckling  och  se  till,  huruvida  ryktet  besannades 
samt  huruvida  någon  målsegande,  som  egde  i  saken  tala, 
gjorde  det,  skyndade  sig  Posseregeringen  att  sjelf  gifva  det 
föga  spridda  och  visserligen  otroliga  ryktet  sin  kungliga 
sanktion.  Hon  var  i  detta  afseende  så  aggressiv,  att  hon 
lärer  hafva  hotat  grefve  HanAton  med  att,  om  han  icke 
sjelfmant  ingåfve  sina  afskedsansökningar,  han  utan  begäran 
skulle  blifva  entledigad.  Detta  undgicks  nu,  men  den  bri- 
stande frasen  »i  nåder»  var  för  allmänheten  tillräckligt  väg- 
ledande. Imellertid  har  grefve  Posse  på  den  administrativa 
maktfullkomlighetens  väg  lyckats  krossa  sin  farligaste  fiende 
—  med  hvad  ära  och  hvad  rättvisa  lemnar  jag  derhän. 

Jag  kan  icke  neka  mig  nöjet  att  här  återgifva  hvad 
en  pigg  och  vaken  landsortstidning*  efter  Hamiltons  död 
yttrar  i  detta  sorgliga  ämne.  Der  läses  nedanstående  sanna 
och  beaktansvärda  ord:  »En  klok  och  stor  sinnad  regering 
hade  vid  ett  sådant  tillfälle  som  det,  då  ryktena  om  grefve 
Henning  Hamiltons  brottslighet  uppkommo,  tifå  vägar  att 
gä:  »den  ena  att  låta  denna  brottslighet,  om  den  verkligen 
förefans,  vid  domstol  åtalas,  undersökas  och  afdömas,  hvil- 
ket  dock  icke  kunde  ske  utan  att  några  målsegande  ville 
uppträda  och  tillhandahålla  åklagaren  och  domstolen  sjelfva 
corpus  delicti,  som  för  ett  dylikt  åtal  är  oundgängligen 
nödigt  och  som  icke  torde  varit  så  lätt  att  anskaffa,  enär, 
äfven  om  ett  dylikt  kunnat  fås,  detsamma  måhända  ej 
varit  tillfyllest,  helst  acceptantens  af  en  vexel  blotta  ne- 
kande  af  sin   hand   och    förskrifning icke  torde 

vara  tillräckligt  bevis  om  att  trassenten  olofligen  begagnat 
vexeln;  dat  andra  att  stillatigande  afbida,  huruvida  några 
lagliga  åtgärder  vidtogos  mot  den  utpekade  och  ////  dess 
låta  honom  sjelf  reda  sig  med  sina  verkliga  eller  föregifna 
antagonister  bäst  han  gitte,  i  hvilket  fall  ämnet  skulle  hafva 
behandlats  med  varsamhet  och  sannolikt  aldrig  blifvit  oni- 


*  Smålands  Allehand.1. 
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nätndt  i  tidningarna.  Ingen  af  dessa  vägar  valdes  emel- 
lertid af  den  regering,  som  då  fungerade,  utan  i  stället  slog 
man  in  på  en  tredje  väg,  som  väl  kunde  vara  lämplig  för 
ruinens  fullständiga  åstadkommande  och  den  politiske  mot- 
ståndarens aflägsnande,  men  som  icke  åt  de  styrande  lem- 
nade  hvarken  hedern  af  att  utan  anseende  till  personen 
hafva  upprätthållit  likheten  för  lagen  och  rättvisans  helgd 
eller  äran  af  att  hafva  ådagalagt  ett  storsinnadt  handlings- 
sätt och  ett  af  kristligt  sinne  och  hänsyn  till  förut  gjorda 
tjenster  påbjudet  undseende  eller  erkännandet  af  att  icke 
hafva  låtit  i  onödan  ett  ädelt  namn  ocH  en  betydande  per- 
-sonlighet  samt  med  denna  äfven  åtskilliga  statens  högsta 
värdigheter  blifva  ett  rof  för  skandalen.» 

Vare  härmed  huru  som  helst.  Den  en  gång  så  firade 
mannen  har  nu  .skattat  åt  förgängelsen,  och  hvad  han  än 
brutit,  så  lemnas  vid  grafven  domen  öfver  menskligt  fall 
och  mensklig  skuld  åt  den  Högste.  Den  omutliga  historien 
bevarar  med  oveld  både  de  goda  och  onda  sidorna  af  ett 
bragdrikt  och  minnesvärdt  lif,  och,  om  man  påminner 
sig  den  mörka  skugga,  som  hvUar  öfver  den  bortgångnes 
minne,  så  vore  det  orättvist  att  derför  förgäta  de  dagrar, 
som  ännu  i  så  rikt  mått  sprida  sitt  ljus  kring  detsamma 
från  förflutna  glänsande  dagar. 


Rikets  ständer  sammanträdde  till  1840  års  långa  riks- 
dag. Alla  tecken  tydde  på,  att  denna  skulle  blifva  af 
märkligaste  beskaffenhet.  Oppositionen  mot  det  gamla 
regeringssystemet,  representeradt  af  den  åldrige  monarkens 
personliga  vilja,  visade  fruktansvärda  ansatser,  och  man  gick 
i  förmätenhet  så  långt,  att  man  rent  af  tänkte  rikta  ett 
slag  mot  konungen  personligen  genom  att  fordra  hans  ab- 
dikation.  Vid  denna  riksdag,  som  lofvade  ett  så  storar- 
tadt   politiskt    skådespel,    framträdde    för  första  gången  på 
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riddarhuset  en  mängd  yngre  förmågor,  hvilka  sedermera 
spelat  mer  eller  mindre  maktpåliggande  roller  i  vårt  parla- 
mentariska lif.  Och  säga  hvad  man  vill  om  riddarhuset 
och  dess  sjelfskrifvenhet,  så  hade  den  sjelfskrifna  represen- 
tationsrätten likvisst  den  fördelen  med  sig,  likasom  förhål- 
landet, ehuru  på  annan  grund,  är  i  England,  att  införa 
unga  män  i  det  verksamma  politiska  lifvet.  Det  är  som 
Lecky  säger  i  detta  afseende:  »i  politiken  som  i  de  flesta 
andra  yrken,  är  tidig  utbildning  af  yttersta  vigt  och  i  ett 
land,  der  styrelsen  hufvudsakligen  föres  genom  parlamentet, 
måste  denna  utveckling,  för  att  vara  fullt  verksam  omfatta 
en  tidig  utöfning  af  parlamentariska  åligganden». 

Denna  fördel,  som  de  allmänna  folkvalen  helt  och 
hållet  sakna,  då  en  talrik  valkorporation  hvarken  har  för- 
måga eller  knappast  ens  önskan  att  upptäcka  en  dold  ta- 
lang eller  urskilja  tecknen  till  framtida  storhet,  medförde 
den  sjelfskrifna  representationsrätten,  och  de  unga  mäns 
historia,  hvilka  vid  1840  års  riksdag  på  riddarhuset  gjorde 
sin  debut,  hafva  i  fullständigaste  måtto  bekräftat  sanningen 
häraf  Bland  dem,  som  vid  denna  märkliga  riksdag  för 
första  gången  beträdde  den  politiska  vädjobanan,  voro  ock 
de  två  kamraterna  från  Marieberg,  grefve  Henning  Hamil- 
ton  och  Johan  August  Gripenstedt,  den  förre  i  sitt  tjugu- 
sjette  och  den  senare  i  sitt  tjugusjunde  år,  båda  sedermera 
tillhörande  våra  tvifvelsutan  främste  statsmän,  en  tid  ock 
kamrater  i  konungens  råd.  men  af  olika  tankar  och  böjel- 
ser redan  långt  derförut  på  olika  vägar  förde  och  till  sist 
två  väldiga  antagonister,  hvilka  med  hela  sin  förmåga  och 
sina  öfverlägsna  egenskaper  bekämpade  hvarandra. 

Redan  vid  den  första  riksdag,  han  bevistade,  utsågs 
den  tjugusexårige  grefven  till  ordförande  i  riddarhusutskottet 
och  sedermera  till  samma  post  i  bevillningsutskottet.  Då 
grefve  Gustaf  Adolf  Sparre  den  10  April  1847  utnämndes 
till  justitiestatsmtnister,  blef  den  då  tretiotvå-årige  Henning 
Hamilton  landtmarskalk,  ett  förtroendeuppdrag  vid  så  unga 
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år,  hvilket  väl  visade,  i  ^hvilkcn  ynnest  den  unge  grefven 
stod  hos  konung  Oscar  I.  Detta  ärofulla  uppdrag  förnya- 
des vid  de  två  påföljande  riksdagarna,  och  att  detta  skett 
till  rikets  första  stånds  fulla  belåtenhet  framgår  af  två  ut- 
märkelser, som  det  egnade  honom.  Den  ena  bestod  deri, 
att  vid  1853 — 54  årens  riksdag  ridderskapet  och  adeln  slog 
en  medalj  öfver  sin  landtmarskalk,  bärande  å  ena  sidan 
Hamiltons  bröstbild  och  namn  samt  å  den  andra  inom  en 
eklöfskrans  »Fosterländsk,  upplyst,  sjelfständig»;  och  i  af- 
skämingen:  »Af  Ridderskapet  och  Adeln  till  dess  landt- 
marskalk vi4  riksdagen  1853 — 1854».  Den  andra  ärebe- 
tygelsen,  som  ridderskapet  och  adeln  visade  honom  såsom 
landtmarskalk,  egde  rum  vid  1856 — 1858  årens  riksdag.  Flere 
förnyade  sjukdomsfall  föranledde  Hamilton  att  begära  af- 
sked  från  sitt  uppdrs^.  Då  föreslog  på  riddarhuset  den 
5  december  1857  general  Lefrcn,  att  adeln  skulle,  såsom 
en  gärd  af  tacksamt  erkännande  för  det  oförtröttade  nit, 
hvarmed  denne  landtmarskalk  både  under  denna  och  före- 
gående riksdagar  till  konungens  och  ståndets  fulla  belåten- 
het ledt  ståndets  öfverläggningar,  genom  deputation  an- 
hålla hos  K.  M.,  att  sjukdomen  icke  måtte  anses  för  honom 
utgöra  hinder  att  efter  sitt  tillfrisknande  återtaga  ledningen 
af  öfverläggningen,  hvilket  ståndet  enhälligt  biföll.  Redan 
påföljande  dag  kunde  grefve  C.  G.  Löwenhjelm,  deputa- 
tionens  ordförande,  i  plenum  anmäla,  att  regenten  till  dem 
yttrat  sitt  välbehag  öfver  adelns  tillgifvenhet  för  sin  landt- 
marskalk och  lofvat  att  taga  frågan  om  dennes  afsked  och 
deputationens  ärende  gemensamt  i  öfvervägande.  Efter 
någon  tids  förlopp  kunde  också  grefve  Hamilton  åter  in- 
träda i  utöfningen  af  sin  befattning  och  gjorde  det  med 
ett  helsningstal,  hvilket  besvarades  af  friherre  Akerhjelm, 
som  under  hans  frånvaro  fört  klubban.  Dessa  två  drag 
visa,  hvilket  förtroende  Hamilton  åtnjöt  hos  sitt  stånd,  öch 
att  detta  icke  var  bortblåst   njed    representationsreformens 
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genomförande,    visades    deraf,    att  han  vid   1869  och   1872 
års  adelsmöten  valdes  till  ordförande. 

Om  Hamilton  stod  högt  i  konung  Oscars  ynnest,  så 
gjorde  han  det  icke  mindre  hos  hans  efterträdare,  hvars 
guvernör  han  varit  och  hvars  förtrogne  han  var,  kanske  i 
än  högre  mån.  Under  konung  Oscars  sista  sjukdom 
och  sedan  han  nedlagt  utöfningen  af  sitt  höga  kall  för 
att  aldrig  mer  återtaga  densamma,  var  regeringen  öfver- 
lemnad  åt  »kronprinsen-regenten»,  hvilken  önskade  en  mer 
genomgripande  förändring  i  konseljen,  hvilket  för  öfrigt 
äfven  af  omständigheternas  makt  påkallades.  Han  råd- 
gjorde sig  i  denna  vigtiga  angelägenhet  med  Henning  Ha- 
milton, och  resultatet  blef  »den  bästa  bland  ministérer»; 
och  i  hvilken  statsministerposterna  "bekläddes  af  friherrame 
De  Geer  och  Manderström.  I  detta  kabinett  ingick  Ha- 
milton först  såsom  konsultativt  statsråd  och  sedermera 
såsom  ecklesiastikminister.  Det  var  verkligen  en  ödets 
ironi,  att  just  lian  skulle  vara,  den,  på  hvars  tillskyndelse 
denna  reformministér  kom  till  stånd  och  hvars  farligaste 
motståndare  Hamilton  sedan  på  alla  dess  stora  verksam- 
hetsområden blef.  Sämjan  varade  också  i<!ke  länge,  ty 
redan  1860  afgick  han  ur  konseljen,  såsom  det  hette,  på 
grund  af  »vacklande  helsa»,  men  det  lär  väl  icke  kunna 
finnas  något  tvifvel  derom,  att  helt  andra  och  djupare  po- 
litiska bevekelsegrunder  förorsakade  schismen,  ehuru  de 
aldrig  blifvit  offentligen  kända.  Det  kan  ock  förvåna  många, 
att  den  man,  till  hvilken  regenten  vände  sig  för  att 
få  råd  vid  konseljens  bildande,  och  hvilken  sjelf  ingick  uti 
densamma,  icke  också  der  kom  att  intaga  främsta  platsen 
utan  nöjde  sig  med  en  underordnad.  Man  far  då  icke 
glömma,  att  första  platsen  i  konungens  råd  då  innehades  af 
justitieministern  samt  att  således  denna  post  endast  af  en 
jurist  kunde  innehafvas,  och  som  inte  Hamilton  var  det, 
kunde  han  ej  öfvertaga  justitiestatsministersembetet.  Hade 
ej   detta    varit    förhållandet,  så    skulle    onekligen    II.  blifvit 
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konseljens  främste  man,  likasom  han  var  dess  ledande  själ, 
till  dess  att  andra  strömningar  fingo  öfverhand.  Att  det 
icke  var  helsoskäl,  som  föranledde  Hamiltons  afgång  ur 
konseljen,  framgår  helt  tydligt  deraf,  att  han  redan  året 
derpå  öfvertog  befattningen  såsom  svensk-norsk  minister  i 
Köpenhamn,  en  befattning,  som  vid  den  tiden  väl  mer  än 
någon  annan  kräfde  en*  mans  hela  både  fysiska  och  and- 
liga krafter  i  fullt  behåll. 

Jag  har  på  annat  ställe  såsom  en  allmän  karaktäristik 
öfver  Hamilton  yttrat,  att  man  trots  hans  stora  kapacitet 
»icke  desto  mindre  stannar  i  ganska  stor  förlägenhet  för 
svar  ä  spörsmålet,  om  hvilka  de  stora  frågor  äro,  hvilkas 
lösning  utgör  resultatet  af  hans  långa,  ytterst  verksamma 
och  lysande  politiska  bana.  De  positiva  resultaten  äro 
hvarken  stora  eller  många.  Och  dock  äro  de  fa,  hvilkas 
krafter  så  tagits  i  anspråk  för  allmänna  värf  som  hans, 
men  några  större,  af  denna  verksamhet  härflytande  följder, 
hvilka  kunna  motsvara  det  omfattande  och  rastlösa  arbetet 
samt  den  eminenta  förmågan,  skall  man  förgäfves  söka; 
ingen  storartad  effekt,  som  i  historien  kan  skaffa  sig  ett 
varaktigt  namn,  knyter  sig  vid  grefve  Hamiltons  namn 
såsom  vid  friherre  De  Geers,  frih.  Gripenstedts  m.  fl.,  fastän 
han  i  begåfning  och  skicklighet  ingalunda  står  efter  dem 
och  fastän  tillfallen  till  stora  handlingar  i  lika  rikt  mått 
stått  honom  öppna  som  för  dem.  Orsaken  dertill  är  den, 
att  han  i  allmänhet,  särskildt  under  det  sista  årtiondet, 
spelat  endast  en  negativt-kritisk  roll,  som  icke  varit  ska- 
pande. » 

Vid  dessa  ord,  som  jag  yttrade  i  de  »Politiska  silhuet- 
terna», medan  grefve  Hamilton  ännu  stod  på  höjden  af  ära 
och  anseende,  och  hvilka  fäldes  icke  fullt  ett  hälft  år  före 
hans  stora  fall,  står  jag  fortfarande.  Hamilton  var  det 
konserverande  elementets  främste  represesentant  och  förde 
med  talang  och  skicklighet  dess  talan;  men  några  egna 
reformer,  hvilkas  skapare  han  är,    kan    man    icke  framvisa. 
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Skarpast  framträdde  hans  opposition  mot  det  reformsystem, 
spm  den  första  De  Geerska  ministéren  satte  i  gång  vid 
representationsfrågans  sista  afgörande.  Han  var  själen  och 
hufvudet  för  den  mäktiga  opposition,  som  på  riddarhuset 
reste  sig  mot  det  kungliga  förslaget  Det  är  ock  en  of- 
fentlig- hemlighet,  att  det  är  från  hans  hand,  söm  en  kort 
före  förslagets  afgörande  utkommen  broschyr  förskrifver 
sig,  som  bär  den  något  långrandiga  titeln:  »Bidrag  till 
granskningen  af  Kongl.  Maj:ts  nådiga  proposition  till  rikets 
ständer  om  antagande  af  ny  riksdagsordning  och  dermed 
sammanhängande  ändringar  i  regeringsformen.  Gifven  å 
Stockholms  slott  den  5  Januari  1863».  Men  om  titeln  vai 
långrandig  och  fadd,  så  är  innehållet  så  mycket  mer  ta- 
lande. Det  är  Hamiltons  fint  skurna  penna,  som  här  giss 
lar  det  kungliga  förslaget.  Här  framstå  bäst  dessa  så  be 
ryktade  »mellanmeningar»,  hvilka,  alltid  hofsamma  i  formen 
dock  voro  de  spetsigaste  vapen,  som  svårast  träffade  dem" 
mot  hvilka  de  voro  riktade,  och  hvilket  farliga  vapen  Ha 
milton  med  mästarens  öfverlägsna  skicklighet  visste  begagna 
Han  skrifver  bland  annat  i  afseende  å  sin  och  sina  menings 
fränders  ställning  till  den  stora  frågan,  '»att  vi  i  afseende 
på  frågan  om  en  representationsförändring  ännu  icke  anse, 
att  vi  beträdt  »gränsen  af  dtXX^  försent»,  hvarmed  ifrarne  för 
en  reform  sällan  försumma  att  hota  och  hvarom  h.  exc.  herr 
justitiestatsministern,  uti  sitt  anförande  till  statsrådsproto- 
kollet den  5  januari  1863  funnit  skäl  erinra.  Vore  ej  för- 
hållandet sådant,  skulle  det  utan  tvifvel  vara  en  fosterländsk 
pligt.  att  arbeta  för  det  hvilande  representationsförslaget 
och  taga  revolutionen,  sådan  den  deri  bjudes,  utan  blods- 
utgjutelse, hvaremot  vi  nu  af  samma  pligt  känna  oss  ma- 
nade att  iakttaga  all  den  försigtighet,  ämnets  vigt  kräfver, 
och  hvilken  ingalunda  är  oförenlig  med  en  allvarlig  önskan 
att  i  våra  samhällsinrättningar  införa  de  förbättringar,  som 
af  omständigheterna  påkallas».  Bittrare  »mellanmeningar> 
kan  man  väl  näppeligen  konstruera  än  de  två  i  dessa  punkter 
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förekommande.  Sammanställningen  mellan  frih.  De  Geers 
ofbrsigtiga  framdragande  af  den  franska  revolutionshistoriens 
olycksdigra  ^  ^försetit*  och  den  under  sådant  vilkor  förut- 
satta nödvändigheten  att  nu  »taga  revolutionen  sådan  den 
bjudes  utan  blodsutgjutelse»  är  väl  det  skarpaste  man 
gema  kan  säga,  men  det  beror  på  sättet,  på  h Vilket  det 
sker.  Tegnér  har  en  gång  yttrat,  att  »i  stridsskrifter  bör 
man  sticka  med  udden  men  aldrig  slå  med  skaftet».  Det 
var  denna  konst,  Hamilton  så  väl  förstått,  och  udden  af 
hans  vapen  låg,  såsom  af  det  anförda  synes,  icke  i  slut- 
satserna utan  i  de  ampra,  ehuru  polerade  :»mellanmenin- 
garna». 

Hamilton  var  ock  på  riddarhuset  den  främste  kämpen 
mot  det  framlagda  förslaget^  och  hans  anföranden  i  denna 
fråga  äro  mönster  för  vältalighet  och  verklig  statskonst. 
Hans  voro  ock  idéerna  och  planerna  i  det  motförslag,  som 
reservationsvis  till  protokollet  framlades  rörande  en  ifråga- 
satt representationsförändring,  hvilket  motförslag  för  sent 
framkom  för  att  framläggas  för  ridderskapet  och  adeln  af 
den  egendomliga  orsak,  att  ingen  boktryckare  i  Stockholm 
vågade  trycka  detsamma  af  fruktan  för  den  exalterade 
pöbelns  excesser.  Detta  förslag,  som  »post  festum»  fram- 
bärs af  grefve  C.  G.  Mömer,  var,  hvad  kamrarnes  samman- 
sättning beträffar,  i  många  afseenden,  vida  liberalare  än 
det  kungliga  förslaget.  Der  finnes  för  valrätt  och  valbar- 
het till  andra  kammaren  inga  censusstreck.  Det  så  myc- 
ket omordade  politiska  »strecket»  fans  icke  i  motförslaget. 
Skada  blott  att  man  i  detsamma  i  högst  betydlig  mån  tog 
igen  med  ena  handen  hvad  man  .  gifvit  med  den  andra, 
då  man  nämligen  ville  genom  elektorer  utse  riksdagsmän- 
nen samt  att  vid  elektorers  väljande  den  graderade  kom- 
munala röstskalan  skulle  tillämpas.  Men  det  var  egent- 
ligen i  afseende  å  första  kammaren,  som  man  ville  anordna 
en  annan  sakemas  ordning  än  den  K.  M.  föreslagit,  då 
man  sökte  att  genom  införande  af  klassval  derstädes  skapa 
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ett  mer  konservativt  element  än  det  kungliga  förslaget  er- 
bjöd. Att  det  hela  var  ett  dödfödt  foster,  framgår  alle- 
nast deraf,  att  det  framkom  först  efter  sedan  det  af  K.  M. 
framlagda  representationsförslaget  var  af  alla  fyra  stånden 
antaget,,  men  det  afsåg  naturligtvis  att  visa,  dels  att  op- 
ponenterna mot  det  kungliga  förslaget  icke  envist  fasthöUo 
vid  det  gamla,  ehuru  de  önskade  något  annat  än  K.  M. 
föreslagit,  dels  ock  för  att  visa,  på  hvilka  grunder  man 
tänkt  sig  ett  nytt  representationsskick.  De  kunna  nu  ock 
åberopa  detta  motförslag  för  att  med  det  i  hand  säga:  >om 
ni  följt  vårt  råd,  så  hade  första  kammaren  aldrig,  såsom 
nu,  lupit  faran  att  nedsjunka  allenast  till  ett  appendix  till 
andra  kammaren».     Och  de  ha  nog  rätt. 

Då  till  sist  det  afgörande  steget  var  taget,  och  de 
gamla  riksstånden  för  alltid  försvunnit,  afgaf  grefve  Ha- 
milton  till  protokollet  en  reservation  lika  vältalig  som  pro- 
fetisk och  af  hvars  glänsande  innehåll  här  en  del  åter- 
gifves.  Grefve  Hamilton  yttrade:  »Jag  sade  nyss,  att  jag 
blifvit  besegrad;  men  med  Guds  hjelp  skall  jag  icke  så 
snart  säga,  att  jag  är  krossad.  Så  länge  ännu  den  blå- 
gula flaggan  bärs  högt  i  striden  mot  den  röda,  som  med 
smekande  ord  men  hotande  åtbörder  vågar  nalkas  vår  ur- 
gamla konungatron,  skall  jag  finnas  på-  min  post,  hur  obe- 
märkt den  än  må  yara,  och  jag  är  viss,  att  stode  ej^någon 
annan  vid  min  sida,  skall  jag  der.  finna  eder,  I  trofaste 
294,  som  i  afgörandets  allvarliga  ögonblick  icke  svigtade! 
Men  våren  lugna,  vi  skola  icke  stå  der  allena;  det  är  hos 
mig  icke  blott  en  förhoppning,  utan  visshet,  att  vi  då  i 
samma  led  med  oss  skola  finna  flertalet  af  de  män,  hvilka 
från  den  nu  afslutade  stridens  början  af  fast  öfvertygelse 
varit  våra  motståndare.  Då,  om  icke  förr,  skola  de  räcka 
oss  en  broderlig  hand,  som  vi  med  värma  skola  fatta;  då, 
om  ej  förr  skola  de  med  oss  instämma  i  ett  enhälligt  och 
jublande:  nej.» 
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>För  första  gången  helsar  jag  i  dag  den  unga  Svea. 
Jag  gör  det  med  vemod,  ty  jag  älskade  hennes  moder, 
som  i  går  jordades  och  under  hvars  medeltidsdrägt  ett 
svenskt  och  ungdonisfriskt  hjerta  alltid  klappade.  Jag  gör 
det  med  oro,  kanhända  derför  att  jag  icke  känner  henne 
så  väl  som  den  gamla.  I  alla  händelser  är  hon  ung;  kanske 
skola  hennes  första  steg  blifva  stapplande;  det  är  dä  vår 
pligt  att  stödja  henne,  och  vi  skola  göra  det  kärleksfullt; 
kanske  behöfver  >hon  ännu  en  uppfostran;  det  är  då  vår 
pligt  att  gifva  henne  den,  och  vi  skola  göra  det  ömt  men 
allvarligt,  så  att  hon  en  gång  för  våra  efterkommande  må 
blifva  hvad  den  hädangångna  var  för  oss,  att  hon  må  blifva 
icke  blott  älskad  som  den  gamla,  utan  äfven  såsom  hon, 
lycklig,  stark  och  fri.» 

Och  grefve  Hamilton  profeterade  rätt.  Utan  fara  för 
misstag  skulle  man  väl  kunna  våga  det  påståendet,  att, 
om  det  gjorda  kunde  göras  ogjordt,  så  skulle  för  visso  de 
män,  som  nu  i  främsta  ledet  i  tron  på  endrägt  och  offer- 
villighet ifrade  för  reformens  genomförande  med  grefve  H. 
i  hans  reservation  »instämma  i  ett  enhälligt»  om  också  icke 
jublande:  »nej.>.  Än  mer:  om  ur  grafven  de  fyra  stånden 
kunde  gräfvas  upp  och  i  deras  fria  val  sattes  att  än  en 
gång  fatta  beslut  öfver  ^r/ representationsförslag,  som  1865 
förelå|[,  så  skulle  tre  stånds  nära  nog  enhälliga  och  ener- 
giska veto  möta  detsamma. 

Som  jag  redan  nämnt,  yttrade  Hamilton  i  sin  reserva- 
tion, att  han  helsade  »den  nya  Svea>  och  att  han  lof- 
vade,  att  på  de  första  stapplande  stegen  söka  stödja  henne. 
Han  sattes  ock  i  stånd  att  fullfölja  denna  sin  afsigt.  Han 
invaldes  nämligen  genast  af  det  aristokratiska  Söderman- 
lands landsting  till  ledamot  af  första  kammaren.  Detta 
uppdrag  förnyades  också  vid  den  första  nioårsperiodens 
slut!  Jag  skulle  icke  hafva  fast  mig  särskildt  vid  detta 
senare  förhållande,  om  icke  dermed  vore  förknippad  en 
särskild    och    för    det    förtroende   grefve    Hamilton  åtnjöt, 
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betecknande  omständighet.  Såsom  bekant  ingicks  vid  1873 
års  riksdag  en  mellan  många  olika  intressen  oscillerande 
kompromiss,  i  hvilken  man  för  att  göra  landtmannapartiet 
till  viljes,  gjorde  försvarsfrågans  utgång  beroende  af  grund- 
skatternas afskrifning.  Likaledes  hade  1874  mellan  andra 
kammarens  majoritet  och  regeringen  utbrutit  en  schism 
om  riksdagens  rätt  att  indraga  på  ordinarie  stat  uppförda 
anslag.  I  båda  fallen  stod  grefve  Hamilton  mot  landt- 
mannapartiet, och  trots  han  vid  det  landsting,  då  fråga  om 
hans  vals  förnyelse  förevar,  uttryckligen  prononcerade  och 
framhöll  denna  sin  ställning,  blef  han  med  28  röster  af 
38  återvald. 

Imellertid  blef  icke  grefve  Hamiltons  ställning  i  Första 
kammaren  sådan  som  man  kunde  hafva  skäl  att  vänta. 
Denna  kammare  var  vid  sin  första  uppsättning  i  sjelfva 
verket,  hvad  »den  siste  landtmarskalken»  med  allt  skäl  lär 
hafva  yttrat,  >ett  nytt  riddarhus»,  och  man  kunde  då  med 
fog  tro,  att  i  denna  förnyade  upplaga  af  rikets  främsta 
stånd  en  sådan  från  riddarhusets  glansperiod  känd  förm%a 
som  grefve  Hamilton  skulle  komma  att  spela  en  ledande 
roll.  Så  blef  dock  icke  förhållandet.  En  hans  biograf, 
herr  P.  von  Möller,  har  i  sitt  intressanta  arbete  »1867  års 
Första  kammare»  ett  märkligt  meddelande  i  detta  afseende. 
Jag  tager,  mig  friheten  aftrycka  detsamma.  * 

Herr  von  Möller  yttrar,  att  grefve  H.  till  följd  af  sina 
framstående  egenskaper  intog  »i  Första  kammaren  samma 
ansedda  ställning,  som  han  förvärfvat  sig  på  riddarhuset. 
Han  hade  obetingadt  blifvit  denna  kammares  ledare,  om 
dess  majoritet  hyst  den  öfvertygelsen,  att  han  lärt  —  att 
glömma.  Vi  våga  uttala  att  —  åtminstone  i  början  af 
den  unga  kammarens  tillvaro  och  innan  dess  ledamöter 
något  närmare  lärt  känna  hvarandra  —  det  röjdes  hos  ett 
ej  ringa  fåtal  arten  af  det  svenska  skaplynnet  att  gema 
vilja  ana  dolda  motiver  för  den  individuella  handlingen 
och  att,    vid    blotta   tanken   om    någon    biafsigt,    ej    blott 
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ufiderkärma  sakens  vigt,  utan  jemväl  misskänna  personen. 
Detta  senare  har  ej  sällan  hårdast  drabbat  dem,  som  minst 
vårdat  sig  om  att  lik  Talleyrand,  medelst  talet  dölja  sina 
tankar.  Grefve  Hamilton  insåg  snart,  att  kammarens  ma- 
joritet, tillgifven  sakernas ^nya  ordning,  betraktade  honom 
med  misstroende,  och  vi  kunna,  utan  att  fela  mot  grann- 
lagenhetens  fordringar,  säga,  att  detta  bestämde  den  ställ- 
ning, hvilken  han  sedermera  vid  riksdagarne  intagit.  Stå- 
ende utanför  de  partigrupperingar,  som  tid  efter  annan 
bildat  sig,  har  han  åtnöjt  sig  med  att  uttala  sin  mening  i 
vigtigare  frågor,  obekymrad  om  flertalets  bifall  eller  miss- 
hag deraf  skulle  blifva  en  följd.  Det  må  lemnas  derhän, 
om  han  häri  handlat  klokt  och  om  han  ej  skulle  tjena  det 
allmänna  bättre  genom  att  sluta  sig  till  den  fraktion  inom 
kammaren,  hvilken  han  med  sina  åsrgter  närmast  tillhör; 
men  det  torde  icke  obetingadt  böra  klandras,  om  han  för- 
sakat det  inflytande  och  det  förtroende,  han  endast  kunnat 
vinna  genom  ?X\.  söka  dem.» 

Så  långt  biografen. 

Grefve  Hamilton  hade  i  sin  reservation  lofvat  att  stödja 
Klen  unga  Svea»,  och  det  är  ju  möjligt,  att  han  sökte  på 
sitt  sätt  uppfostra  henne,  men  visst  är,  att  han  åtminstone 
icke  sträckte  sin  välvilja  i  detta  afseende  också  till  de  män, 
som  liärmast  stått  kring  den  ungas  vagga,  ty  systematisk 
var  den  opposition,  han  riktade  mot  den  Dq  Geerska  mini- 
stéren,  och  denna  opposition  var  sä  mycket  farligare  och 
träffade  så  mycket  djupare,  som  den  var  klädd  i  den  mest 
el^anta  och  verldsmannamessiga  form.  De  hårda  dom- 
slut, hvilka  denna  konselj  från  hans  sida  fått  höra,  alltifrån 
den  dag,  då  han  på  »den  unga  Sveas  vägnar»  den  22  jan. 
1867  började  sitt  revanchekrig  mot  1865  års  minister  till 
den  24  mars  1870,  då  han  bröt  stafven  öfver  den  snart 
fallande  konseljens  hela  politiska  system  och  hvarigenom 
helt  visst  i  väsentlig   mån  denne  konseljs  främste  man  lyf- 
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tades  ur  sadeln,  skulle,  samlade,  utgöra  en  bit  oppositions- 
historia  af  märkligaste  slag. 

Det  var  grefve  Hamilton,  som  vid  remiss  af  statsverks- 
propositionen vid  den  nya  riksdagens  första  sammanträ- 
dande öppnade  fälttåget  mot  mmistéren  De  Geer.  Debat- 
ten inleddes  af  honom  med  ett  yttrande  i  hvilket  under 
den  tnest  silkeslena  yta  de  skarpaste  klor  doldes.  Han 
började  med  ett  sarkastiskt  beklagande,  att  »den  nya  grund- 
lagen icke  beredt  oss  tillfälle  att  nu  bland  oss  se  chefen 
för  finansdepartementet,  till  hvilken  mina  anmärkningar 
egentligen  äro  stälda  och  hvilken  skulle  kunna  meddela  de 
upplysningar,  i  saknad  hvaraf  ett  misstag  af  den  enskilde 
riksdagsmannen  alltid  är  möjligt.»  Naturligtvis  visste  grefve 
Hamilton  mycket  väl,  att  det  denna  dag  var  konselj  och 
att  på  grund  häraf  statsrådet  Lagercrantz  var  förhindrad  att 
närvara,  men  det  var  dock  ett  tillfälle  till  utfall  mot  den 
nya  grundlagen,  hvilket  regeringen  oförsigtigt  nog  lemnat 
och  hvilket  en  så  van  taktiker  som  grefve  Hamilton  icke 
underlät  att  begagna  sig  af.  Den  nya  riksdagsordningen 
hade  lofvat  en  närmare  beröring  mellan  statsrådets  leda- 
möter och  riksdagen,  och  dock  fann  man  nu,  då  för  första 
gången  statsråden  på  allvar  och  i  en  så  vigtig  fråga  stäl- 
des  mot  representationen,  dessa  af  konseljgöromål  hindrade 
från  att  närvara. 

Efter  dessa  preludier  framstälde  han  åtskilliga  grave* 
rande  anmärkningar  mot  det  sätt,  på  hvilket  statsr^lerin- 
gen  var  uppgjord,  ehuru,  såsom  det  sedan  visade  sig,  deras 
halt  icke  var  oomtvistlig.  Det  märkligaste  var  dock,  att 
grefve  Hamilton  vid  detta  tillfälle  i  sin  opposition  inlade 
en  skärpa,  som  man  knappast  skulle  kunna  trott  skola 
komma  från  en  så  verserad  diplomat  som  han.  Följande 
ord  i  hans  yttrande  kunna  icke  missförstås:  »Att  uppgöra 
sin  utgiftsstat  —  sade  han  —  utan  att  hafva  blicken  fastad 
på  de  säkra  inkomsterna,  är  ett  högst  olyckligt  sätt  att 
beräkna,    som   måste  medföra  ett  vingleri,  hvars  följdej  vi 
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snart  få  erfara,  och  jag  htr  att  få  lägga  statsutskottet  på 
hjertat  att  uppgöra  en  ärlig  statsreglering,  hvarigenom  först 
trygghet  i  finanserna  kan  vinnas.»  Detta  är  ord  och  inga 
visor. 

Sålunda  lydde  de  »besegrades»  första  välkomsthels- 
ning  till  scgrame  från  1865.  Den  bådade  ej  godt,  och 
den  opposition,  grefve  Hamilton  då  började,  den  fortsatte 
han  systematiskt  och  med  största  bitterhet,  till  dess  de 
sista  lemningama  af  den  konselj,  som  genomfört  represen- 
tationsförändringen, voro  borta.  Ändtligen  randades  den 
dag,  då  revanchepolitikens  seger  var  inne.  Det  var  vid 
1870  års  riksdag.  Hårdt  ansatt  af  sina  motståndare;  i  vä- 
sentlig mån  öfvergifven  af  sina  vänner  och  otacksamt  för- 
rådd af  det  parti,  som  genom  den  nya  riksdagsordningen, 
kommit  till  makten,  vacklade  den  De  Geerska  ministéren, 
och  dess  fall  syntes  gifvet.  Ännu  återstod  dock  en  sista 
tomering  mellan  männen  från  1865,  de  sirande  och  de 
besegrade.  Den  utspelades  vid  dechargefrågans  behandling 
vid  den  nämnda  riksdagen.  Hårdt  fingo  nu  de  segrande 
då  känna  den  misslyckade  segerns  frukter,  och  med  en 
uppenbar  skadeglädje  drogo  de  besegrade  fram  med  de  för- 
verkligade farhågorna  från  den  stora  kampens  dagar.  Att 
grefve  Hamilton  i  detta  veritabla  revanchekrig  stod  i 
främsta  ledet,  är  en  gifven  sak,  och  illa  gick  han  regerin- 
gen på  lifvet.  Han  fann  att  belåtenheten  med  r^eringen 
icke  var  stor  i  landet,  ty  deremot  talar  —  yttrade  han  — 
»icke  blott  den  sinnesstämning,  som  dagligen  låter  sig  mer 
och  mer  förnimma,  utan  ock  "med  ett  än  högljuddare  språk 
den  sist  förflutna  tidens  förhandlingar  inom  riksdagen.» 
Mycket  af  detta  missnöje  kunde  väl  vara  obefogadt,  men 
icke  desto  mindre  förefunnos  stora  anledningar  till  allmänt 
och  djupt  bekymmer.  »Det  förefaller  nämligen  —  så  lyda 
de  diplomatiskt  polerade,  men  djupt  mattade  orden  —  som 
skulle  statsrådets  ledamöter  icke  med  full  klarhet  hafva 
wpHJattat    betydelsen  af  den  förändring,  deras  ställning  år 
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1 866  undergick.  Riksdagsordningen,  sådan  den  då  blef 
antagen,  förutsätter,  ett  närmare  samband  mellan  statsrådet 
och  riksdagen,,  dock  alldeles  icke  så  att  de  förre  skulle 
blifva  endast  en  verkställare  af  de  senares  beslut,  utan  att 
statsrådet,  stödjande  sig  på  riksdagens  förtroende,  skulle 
upplysa  och  leda  dess  verksamt\et.  För  detta  ändamål  är 
imellertid  nödigt,  att  statsrådet  med  bestämdhet  framställer 
sina  grundsatser  och  sitt  mål,  samt  med  sträng  följdriktig- 
het och  fullständig  enighet  handlar  i  öfverensstämmelse 
dermed.  Sker  detta,  är  det  möjligt  för  den  enskilde  riks- 
dagsmannen att  med  förtroende .  sluta  sig  till  den  regering, 
hvars  grundsatser  han  gillar  och  låta  sin  mening  i  mindre 
vigtiga  frågor  falla  för  att  vinna  ett  större  mål,  hvaremot 
han  också  kan  med  öfvertygelsens  hela  värma  uppträda 
och,  om  hans  åsigter  göra  sig  gällande,  till  afgång  tvinga 
det  statsråd,  hvars  gnmdsatser  strida  mot  hans  uppfattning 
af  hvad  fäderneslandets  väl  kräfver.  Under  närvarande 
förhållanden  är  något  sådant  icke  möjligt.  Man  vet  under- 
stundom icke,  huru  statsrådets  ledamöter  i  vigtiga  frågor 
rösta;  hvar  och  en  handlar  för  sig;  besluten  fattas  utan 
sammanhang,  någon  gång  efter  stundens  intryck,  och  vi 
hotas  af  en  fara,  den  största  af  alla,  att  både  regering 
och  riksdag  förlora  folkets  förtroende.  Om  jag  icke  miss- 
tager mig,  är  detta  det  onda,  hvaraf  vi  hufvudsakligen  lida 
och  hvilket  jag  derför  företrädesvis  önskar  lägga  konun- 
gens upplysta  och  fosterländskt  sinnade  rådgifvare  på 
hjertat. » 

Detta  var  de  »bes^rades»  afskedssalut  för  de  seg- 
rande. Endast  ett  par  månader  derefter  afgick  frih.  De 
Geer,  och  en  ny  konselj  bildades  med  förre  civilministern 
Adlercreutz  såsom  justitiestatsminister  och  assessoren  seder- 
mera chefen  för  civildepartementet  Bergström  såsom  en  af 
de  mest  ledande  männen  derinom.  Denna  konselj  af  kon- 
servativt byråkratisk  färgton  hade  i  icke  obetydlig  mån 
att    glädja   sig    åt   grefve  Hamiltons  understöd,  ehuru  han 
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äfven  mot  denna,  sin  vana  trogen,  understundom  visade 
en  ganska  bister  uppsyn.  Denna  konselj  hade  på  allvar 
tagit  försvarsfrågan  på  sitt  program  men  lyckades  icke  lösa 
densamma.  Redan  året  efter  dess  tillkomst  fann  den  sig 
med  anledning  af  den  stora  frågans  fall  i  riksdagen  nöd- 
sakad att  inlemna  sin  afskedsansökan,  hvilket  på  ett  osten- 
tativt  sätt  förkunnades  i  sjelfva  Posttidningen.  Detta  var 
så  mycket  mindre  lämpligt  som  tre  veckor  senare  samma 
Posttidning  nödgades  förklara,  att,  sedan  konungens  alla 
försök  att  bilda  en  ny  konselj  misslyckats,  den  förra 
ministéren  återtagit  sin  avskedsansökan.  Denna  sålunda 
misslyckade  ministerkris  gaf  anledning  till  en  intressant 
polemik  rörande  orsakerna  till  detta  resultat.  Den  öpp- 
nades af  signaturen  J.  A.  G.,  under  hvilken  som  man  vet, 
dolde  sig  friherre  Gripenstedt.  Han  framhöll  åtskilliga 
orsaker  för  misslyckandet:  dels  sättet  på  hvilket  man  sökte 
fa  ihop  en  ny  konselj,  dels  det  obehag,  som  landtmanna- 
partiet  beredde  konungens  rådgifvare,  dels  ock  det  sidoin- 
flytande som  illegitima  rådgifvare  skulle  ega  på  konungen. 
Att  icke  Henning  Hamilton  skulle  blifva  Johan  August 
Gripenstedt  svaret  skyldig  var  klart  Det  var  en  gifven 
sak,  att  frih.  G.  icke  gerna  i  sjelfva  den  nya  institutionen 
skulle  se  någon  orsak  till  denna  bedröfliga  episod  i  våra 
ministerskiftens  historia,  men  så  mycket  vissare  var,  att 
grefve  Hamilton  just  der  skulle  finna  felet.  Han  gjorde 
sä  ock.  Såsom  svar  på  Gripenstedts  artiklar  utkom  en 
broschyr  kallad  »Ministerkrisen.  Några  anmärkningar  af 
G.  N.»  Under  denna  signatur  hade  derförut  öfverste  Ny- 
blaeus  skrifvit,  men  han  protesterade  offentligen  mot  på- 
ståendet, att  han  vore  skriftens  författare.  Det  är  ock 
ingen  hemlighet,  att  den  förskrifver  sig  från  grefve  Hamil- 
tons  hand.  De  ytterst  fina  ordvändningarna,  denna  osed- 
vanliga förmåga  att  under  den  mest  polerade  yta  inlägga 
omdömen  och  slutsatser  af  den  mest  kännbara  beskaffen- 
het, denna  diplomatiska  talang  att  i  halfqvädna  visor  lägga 
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så  mycket  underförstådt  och  så  mycket,  som  man  fptåsU 
tänka  sig,  utan  att  det  derför  säges  —  allt  detta  gör  att 
ingen  ett  c^onblick  kan>  tvifla  på  att  här  på  arenan  mot 
friherre  Gripenstedt  framträdde  den  statsman,  med  hvyken 
han  åtskilliga  gånger  förut  och  vid  än  allvarligare  tiUlallen 
korsat  sin  värja  och  hvilken  helt  visst  icke  ville  försumma 
detta  tillfälle,  då  frih.  Gripenstedt  oförsigtigt  blottat  sig, 
att  anbringa  en  kännbar  florettstöt.  Initialerna  samman- 
falla ock  med  slutbokstäfverna  i  grefve  Hamiltons  namn 
(G.  N.  =  — g  — n)  och  trots  man  offentligen  angaf  honom 
såsom  författare  till  skriften,  inlade  han  deremot '  aldrig 
någon  protest.  Något  tvifvel  om  författareskapet  kan  dess- 
utom af  flera  skäl  icke  ifrågasättas. 

Jag  skall  icke  nu  sysselsätta  mig  med  detaljerna  af 
hans  uppfattning  af  orsakerna  till  den  misslyckade  minister- 
krisen  utan  allenast  framhålla  hans  grunduppfattning  af 
densamma,  emedan  den  på  sitt  sätt  utgör  en  rekapitula- 
tion af  hela  vår  senaste  inre  historia  och  en  förkrossande 
dom  öfver  hela  den  politiska  situation,  han.  svurit  evig 
hämnd.  »Det  må  erkännas  —  yttrar  han  i  nämnda  bro- 
schyr —  att  det  under  de  första  åren  af  den  nya  riksdags- 
ordningens tillämpning  hos  statsrådets  ledamöter  fordrades 
en  stor  öfverlägsenhet  for  att  i  deras  förhållande  till  riks- 
dagen intaga  den  aktningsbjudande  ställning,  regeringens 
värdighet  och  landets  dermed  sammanhängande  väl  kräfde. 
Maktens  tyngdpunkt  hade  blifvit  rubbad  ur  sitt  läge,  nya 
krafter  voro  satta  i  rörelse.  Man  hvarken  kunde  eller 
borde  bestrida  dem  rätt  att  verka,  men  det  tillkom  rege- 
ringen att  leda  och  upplysa  deras  verksamhet  samt  att 
med  fasthet  försvara  den  gräns,  öfver  hvilken  de  icke  voro 
berättigade  att  skrida.  Allmänt  aktad  for  fosterlandskärlek, 
rättrådighet  och  ett  flärdfritt  väsende  samt  åtnjutande  en 
genom  representationsförändringens  genomdrifvande  förvärf- 
vad  popularitet  lyckades  friherre  De  Geer  i  början  någor- 
lunda intaga  den  ställning,  som  öfverensstämdc  med  tidens 
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kraC  men  det  visade  sig  snart,  att  han  icke  egde  de  egen- 
skaper, som  erfordrades  att  bibehålla  hvad  han  genom  sin 
framgång  i  berörds^  hänseende  vunnit.  Han  hade  uppfylt 
sin  mission,  hans  popularitet  aftog  synbart,  hans  ingalunda 
vanliga  kraft  var  förlamad  och  behöfde  åtminstone  hvila 
för  att  vid  framtida  behof  åter  kunna  tagas  i  anspråk. 
Sannolikt  insåg  han  detta  sjelf,  och  drog  sig,  jemte  några 
af  statsrådets  öfriga  ledamöter,  undan,  lemnande  i  arf  åt 
sin  visserligen  ej  starkare  efterträdare  en  försvagad  rege- 
ringsmakt och  en  representation,  som  lärt  känna  sin  makt 
men  icke  blifvit  lika  förtrolig  med  sina  pligter.  Utan  att 
vilja  skjuta  skulden  på  herr  Adlercreutz  —  hvars  förtjen- 
ster  med  nöje  erkännas  —  eller  för  ingen  del  på  honom 
allena,  kan  man  med  fog  säga,  att  tillståndet  under  den 
tid,  hån  varit  justitiestatsminister,  snarare  blifvit  försämradt 
än  förbättradt.  Riksdagen,  som  tillväxt  mera  i  ålder  än 
i  visdom,  har  ännu  ej  lärt  sig  inse  värdet  af  den  styrka, 
som  ligger  i  ett  hofsamt  begagnande  af  en  lagstadgad 
makt,  och  statsrådets  ledamöter  hafva  kanske  icke  heller 
alltid  uppträdt  på  ett  sätt,  som  varit  egnadt  att  åt  rege- 
ringen häfda  tillbörlig  aktning.  Nog  af,  ställningen  är 
sådan,  att  en  förändring  blir  för  hvarje  dag  mera  nödvän- 
dig, men  på  samma  gång  svåijtre  att  åstadkomma.  På  en 
sidan  måste  likväl  en  ny  konselj  vara  betänkt,  såvida  hon 
vill  blifva  hvad  hon  borde  vara,  och  ej  åtnöja  sig  med 
endast  att  viljelöst  utföra  riksdagens  beslut,  men  vi  till- 
lägga  att  den  som  ej  tvekade  om  sin  förmåga  att  utföra 
ett  sådant  värf,  han  hade  ej  tillräckligt  omdöme  att  vara 
det  vuxen.  Häri  finna  vi  den  väsentligaste  anledningen 
hvarför  konungens  bemödanden  att  bilda  en  fullständig  ny 
konselj  nu  misslyckades  och  sannolikt,  om  de  snart  för- 
nyas, åter  skola  misslyckas,  då  det  torde  blifvit  svårt  att 
finna  ett  tiotal  »kunnige,  erfarne,  redlige  och  allmänt  ak- 
tade» män,  hvilka  äro  nog  lifvade  af  kärlek  till  konung 
och  fädernesland  för  att  uppoffra  sig  sjelfva,  utan  förhopp- 
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ning  att    vinna   något   annat  mål  än  afhjelpandet  af  ögon- 
blickets förlägenhet.» 

Detta  var  grefve  Hämiltons  tröstlösa  dom  öfver  situa- 
tionen 1 87 1.  Enligt  hans  mening  var  den  allenast  en  ren 
konseqvens  af  den  representationsförändring,  för  hvilken  han 
förgäfves  varnat. 

Det  talades  i  början  af  denna  kris  om  möjligheten  af 
att  ett  rent  högerkabinett  från  första  kanynaren  skulle 
kunna  komma  till  stånd,  då  grefve  Hamilton  skulle  blifva 
den  ledande  mannen  i  den  nya  .konseljen;  men  om  någon 
dylik  plan  verkligen  förefunnits,  så  blef  den  snart  öfver- 
gifven,  och  så  godt  var  det.  Visserligen  skulle  ett  dylikt 
kabinett  kunnat  bildas  af  stora  förmågor,  och  det  skulle 
möjligen  med  tillhjelp  af  de  gemensamma  voteringarna 
kunnat  hålla  budgeten  någorlunda  uppe,  men  det  skulle 
ingenting  kunna  hafva  uträttat  i  den  vigtigaste  af  alla  vig- 
tiga, på  dagordningen  stående  frågor,  försvarsfr%an.  Dess- 
utom trängtade  tiden  efter  reformer,  hvilka  visserligen  icke 
skulle  hafva  understödts  af  en  konselj  med  så  genomgående 
konservativ  färgton,  som  en  på  detta  sätt  hopkommen 
skulle  hafva  fått.  Ett  kabinett  Henning  Hamilton  skulle 
derför  1871  helt  säkert  hafva  blifvit  en  efemer  skapelse, 
som  lyst  och  försvunnit. 

Innan  jag  slutar  min  framställning  af  grefve  Hämiltons 
ställning  till  våra  inre  förhållanden,  vill  jag  något  beröra 
hans  förhållande  till  en  vigtig  reform  i  vårt  statsskick, 
hvilken  var  en  följd  af  representationsförändringen.  Jag 
menar  inrättandet  af  ett  särskildt  statsministersembete. 
Såsom  bekant  var,  oegentligt  nog,  förut  justitiestatsmini- 
stern  primus  inter  pares.  Att  detta  i  flere  afseenden  var 
olämpligt,  lär  väl  numera  knappast  kunna  bestridas.  Re- 
formen genomfördes  också  vid  1876  års  riksdag.  En  af 
dem,  som  mest  ifrade  för  densamma,  var  grefve  Hamilton. 
Redan   åtskilliga  år  förr  än  denna  förändring  genomfördes, 
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var  han  den  förste  med  någon  auktoritet,  som  framkastade 
förslaget  härom.  Det  är  redan  nämdt^  att  vid  1870  års 
riksdag,  då  friherre  De  Geer  afgick  vid  dechargefrågans  be- 
handling, en  ganska  häftig  debatt  uppstod  i  första  kam- 
maren. Denna  debatt  följdes  af  ett  ganska  märkligt  efter- 
spel, nämligen  en  polemik  mellan  grefve  Hamilton,  friherre 
Gripenstedt,  general  Hazelius  'och  herr  W.  F.  Dalman  i 
tidningen  Nya  Dagligt  Allehanda.  Här  bragte  Hamilton 
frågan  om  statsministersembetet  på  tal.  Hans  ord  dervid- 
lag  äro  särdeles  märkliga  och  nästan  profetiska.  Han  ytt- 
rar: »Dessutom  synes  mig  vigten  i  politiskt  hänseende 
deraf,  att  konungen  hade  att  utse  en  man,  som  han  ön- 
skade särskildt  måtte  betraktas  såsom  ett  uttryck  af  hans 
åsigter  rörande  mera  omfattande  frågor,  hos  oss  vara  så 
mycket  större,  som  de  fleste  bland  statsrådets  ledamöter 
vanligen  gjort  sig  mera  kända  genom  en  framstående  em- 
betsmanna verksamhet  än  genom  sitt  deltagande  i  de  of- 
entliga  angelägenheterna  och  politiska  frågors  behandling. 
Behofvet  af  en  sådan  i  ständig  beröring  med  riksdagen 
stående  exponent  af  regeringens  grundsatser,  har  väl  ännu 
icke  framträdt  i  full  styrka,  men  det  skall  visa  sig  allt 
tydligare,  i  den  mån  det  parlamentariska  styrelsesätt,  som 
ligger  i  andan  af  vårt  nya  samhällsskick,  hunnit  utveckla 
sig,  och  jag  tror  derför,  att  det  skulle  vara  lyckligt,  om 
en  förändring  i  6  §  regeringsformen  blefve  vidtagen,  förrän 
möjligen  inom  riksdagen  en  majoritet  hunnit  bilda  sig,  som 
fumie  med  sin  fördel  bättre  öfverensstämmande  att  afslå 
de  forslag  i  sådan  syftning,  som  förr  eller  senare  måste 
framställas.» 

»Påståendet  att  jag  »manar  till  utländsk  efterhärm- 
ning»  synes  mig  ej  mera  rättvist  än  hvad  herr  H.^ Hazelius 
i  öfrigt  mot  mig  anfört.  En  representation  grundad  på 
samfälda  val    och   fördelad  på  två  kamrar  är  ej  en  svensk 
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uppfinning.  Den  kan'  ändock  vara  god  —  derom  är  nu 
ej  fråga.  Men  om  man  mot  min  vilja  i  mitt  hus  uppsatt 
en  ångmaskin*  af  'Utländsk  modell,  för  hvilken  man  bort- 
tager säkerhetsventilen,  månne  man  skulle  hafva  rätt  att 
beskylla  mig  för  utländsk  efterhärmning,  om  jag  uttryckt 
min  ön.skan  att  den  utlemnade  delen  måtte  tillsättas?  Så- 
dan är  min  ställning  äfven  till  frågan  om  en  konseljpresi- 
dent. Jag  medgifver,  att  tanken  derpå  är  mig  ingifven  af 
utländska  föredömen,  men  dess  tillämpning  hos  oss  har  ej 
af  mig  blifvit  yrkad  förr,  än  det  utländska  system,  i  hvil- 
ket  en  stark  och  enig  konselj  med  nödvändighet  ingår, 
delvis  blifvit  här  införd.» 

Sex  år  efter  sedan  dessa  ord  yttrades,  lyckades  man 
också,  trots  ett  ganska  intensivt  motsånd  i  första  kamma- 
ren, att  med  Hamiltons  kraftiga  hjelp  genomföra  denna 
reform,    och  »säkerhetsventilen»  blef  satt  i  »ångmaskinen». 

Under  den  senare  tiden  deltog  grefve  Henning  Ha^ 
milton  visserligen  lifligt  i  kammarens  förhandlingar,  men 
kan  icke  sägas  hafva  haft  något  inflytande  på  dess  beslut. 
Med  aktningsfull  tystnad  lyssnade  man  alltid  till  hans  an- 
föranden, hvilka  som  alltid  voro  formfulländade,  men  de  gingo 
oftast  i  en  annan  riktning  än  kammarens  majoritet  önskade, 
och  han  gick  sin  egen  väg.  Bestämdt  och  afgjordt  upp- 
trädde han  mot  landtmännens  anspråk  på  grundskattemas 
efterskänkande,  och  han  höll  strängt  på  indelningsverkets 
bibehållande,  till  hvars  försvar  han  flerfaldiga  gånger  upp- 
trädde med  hela  sin  talang  och  förmåga.  Att  han  icke 
insattes  i  något  ständigt  utskott,  berodde  naturligtvis  af 
honom  sjelf,  men  han  valdes  mångfaldiga  gånger  till  leda- 
mot af  de  särskilda  utskott,  som  riksdagen  tillsatte  för  för- 
svarsfrågans behandling  och  alltifrån  det  nya  representa- 
tionsskickets början  och  så  länge  han  var  ledamot  af  första 
kammaren,  var  han  ock  ledamot  af  talmanskonferensen. 
Han  var  äfven  vid  en  riksdag,  1877  års,  talman  i  kamma- 
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ren,  men  lärer  icke  varit  hugad  att  vid  följande  riksdag 
återtaga  klubban,  utan  lemnades  den  i  stället  åt  erkebiskop 
Sundbeig. 


Jag  har  redan  yttrat,  att  grefve  Hamiltort  hufvudsak- 
ligen  kommit  att  i  vår  historia  spela  en  n^ativ  roll.  Att 
sa  blef  förhållandet,  var  emellertid  icke  hans  fel.  *  Hade 
han  fått  råda,  så  skulle  han  otvifvelaktigen  kommit  att 
intaga  en  ytterst  framstående  plats  icke  allenast  i  Sveriges 
historia  utan  kanske  i  verldshistorien ;  han  skulle  hafva 
kommit  att  uppträda  såsom  den  der  möjligep  fört  den 
europeiska  politikens  vågor  i  en  annan  riktning  än  den, 
hvari  de  sedan  gingo,  och  skulle  kunna  hafva  fört  Sverige 
in  på  en  bana,  på  hvilken  vi  ännu  en  gång  kunnat  fa  ett 
betydande  ord  i  den  stora  »konserten».  Om  de  stora  pla- 
ner, som  fbresväfvade  honom,  lyckligen  realiserats,  så  skulle 
han  for  alltid  i  verldshistorien  hafva  tillförsäkrat  sitt  namn 
den  största'  betydelse.  Det  är  ganska  egendomligt  att  nu 
efteråt,  då  man  sett,  huru  förhållandena  utvecklat  sig, 
tänka  sig  möjligheten  af  att  vårt  lilla  land  kunnat,  om  Ha- 
miltons  plan  följts,  hafva  ändrat  denna  tingens  gång.  Det 
är  naturligtvis  på  den  danska  frågan,  jag  här  syftar  och 
Hamiltons  ställning  till  densamma. 

Då  H.  utträdde  ur  konseljen,  utnämndes  han  till  svenskt- 
norskt  sändebud  i  Köpenhamn.  Att  detta  var  ett  utom- 
ordentligt stort  bevis  för  den  tilltro,  som-  den  svenska 
regeringen  hyste  for  Hamiltons  förmåga  och  kapacitet,  är 
uppenbart.  Ingen  ministerpost  var  för  oss  vid  denna  tid 
af  större  vigt.  Danmarks  ifttegritet  måste  naturligtvis  for 
oss  vara  af  den  största  betydelse,  men  denna  integritet 
var  just  nu  i  fara  att  rubbas.  Den  preussiska  monarkien 
hade  nu  i  början  af  i86o-talet  fått  ny  konung  och  ny 
ministerpresident,  af  hvilka  man  väl  kunde  vänta,  att  de 
icke  längre   skulle   förnedra   sitt  land  till  att  vara  allenast 
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en  lydig  släpupphållare  åt  zaren,  utan  hvilka  visserligen 
skulle  vilja  handla  och  verka  på  egen  hand.  Af  den  nye 
monarken  och  ännu  mer  af  hans  förste  rådgifvare  kunde 
man  vänta,  att  det  lifskraftiga  Preussen  skulle  söka  spela 
en  annan  roll  än  den  ömkliga,  detta  land  i  tyska  förbundet 
spelat,  och  att  hegemonien  i  Tyskland,  med  Österrikes 
uteslutande,  var  det  mål,  som  med  eller  utan  kejsarkrona 
hägrade  för  den  snart  allrådande  »jern-  och  blodsmannen». 
För  det  eländiga  tyska  förbundet  hade  Danmarks  hertig- 
domen  alltid  varit  aptitliga,  och  man  hade  begagnat  sig 
af  alla  möjliga  anledningar  att  trakassera  det  lilla  landet. 
Af  yttranden,  som  herr  von  Bismarck  fält  inför  preussiska 
landtdagen,  kunde  man  vänta,  att  det  efter  Öfverväldet^i 
Tyskland  trängtande  Preussen  skulle  börja  sin  aktion  med 
att  göra  det  tyska  förbundets  mer  eller  mindre  förmenta 
rättigheter  på  Schleswig  och  Holstein  gällande  och  sålunda 
ställa  sig  i  spetsen  för  en  operation,  som  onekligen  var 
högeligen  populär  i  Tyskland,  en  operation,  hvilken  skulle 
på  en  gång  visa  Preussens  vilja  att  taga  de  tyska  intres- 
sena om  hand  och  dess  fönnåga  att  öfvertaga  den  ledande 
rollen.  Att  Danmark  blef  offret,  bekymrade  icke  i  någon 
mån  den  hänsynslöse  statsman,  som  nu  sökte  fatta  den 
europeiska  politikens  roder  och  icke  heller  gaf  sig,  förr  än 
han  mycket  riktigt  fick  detsamma  om  hand. 

I  dessa  för  Danmark  kritiska  tider  var  svenska  sände- 
budsposten i  Köpenhamn  af  oberäknelig  vigt.  Sverige  stod 
såsom  garant  för  Londonerprotokollet,  hvarigenom  Dan- 
marks förhållanden  till  hertigdömena  ordnades  och  detta 
protokoll  oafsedt,  så  voro  —  för  att  nu  icke  tala  om  sym- 
patierna, hvilka  i  dylika  fall  ofta  äro  af  den  största  vigt  — 
de  svenska  intressena  i  högsta  måtto  beroende  af  det  sätt, 
på  hvilket  den  danska  frågan  löstes.  Redan  en  gång  förut 
hade  Sverige  visat,  att  det  i  detta  afseende  ansåg  så  myc- 
ket stå  på  spel,  att  de  förenade  rikena  till  och  med,  om 
det  galt,   skulle   hafva  uppträdt  med  vapepmakt  till  Dan- 
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marks  försvar.  Denna  vigtiga  och  ansvarsfulla  sändebuds- 
post uppdrogs  af  konung  Carl  XV  åt  Hamilton.  Ser  man 
saken  ur  allenast  en  synpunkt,  så  var  detta  val  onekligen 
det  bästa,  som  kunde  göras.  Grefve  Hamilton  var  onek- 
ligen en  kapacitet  af  första  rang,  och  detta  oafsedt,  så  ut- 
gjorde han  just  nu  inkarnationen  af  den  känslopolitik,  som 
genomströmmade  en  stor  del  af  svenska  nationen  och  kom 
den  att  något  förlora  besinningen.  Konung  Carl  var  per- 
sonligen ytterst  hängifven  Danmarks  sak  och  dessutom  in- 
tim vän  till  dess  konung.  Det  stora  förtroende,  Hamilton 
egde  hos  sin  konung,  och  den  kännedom,  han  hade  om 
hans  åsigter  och  önskningar,  måste  ovilkorligen  vara  honom 
till  stor  nytta.  Det  är  i  detta  afseende  allenast  en  liten 
omständighet,  som  gjorde  honom  mindre  lämplig  på  platsen, 
nämligen  att  han  egde  sin  suveräns  förtroende  och  öra  i 
större  grad,  än  som  var  rätt  förenligt  med  ett  konstitutio- 
nelt  statsskicks  grundsatser,  och  att  han  utöfvade  detta  för- 
troende på  ett  sätt,  som  alldeles  afgjordt  var  stridande  mot 
den  legala  rådgifvarepersonalens  rätt  och  befogenhet  att  få 
veta  och  leda  de  mått  och  steg,  som  för  landets  räkning 
vidtagas.  I  detta  afseende  var  Hamilton  ögonskenligen  för 
den  De  Geerska  ministéren  ganska  besvärlig  och  många 
gånger  rent  af  farlig.  Det  spel,  han  der  nere  med  konun- 
gens begifvande  på  egen  hand  dref,  förorsakade  den  svenska 
konseljen  många  både  svårigheter  och  obehag. 

Äfven  för  det  svenska  folklynnet  i  dess  dåvarande 
något  chauvinistiska  jäsning  var  valet  af  Hamilton  till 
svensk  minister  i  Köpenhamn  i  hög  grad  behagligt.  Det 
svenska  folket  gjorde  på  denna  tid  i  slutet  af  femtiotalet 
och  början  af  sextiotalet  väl  skäl  för  Ehrensvärds  uttryck 
om  »en  tung  nation,  full  af  hetsigheter».  Eljest  stilla 
och  fridsamt  hade  nu  ett  ryck  af  hetsighet  framkallats, 
hvilket  icke  minst  yppade  sig  i  en  lika  liflig  som  för  nord- 
boarne något  ovan  sympati  för  främmande  betryckta  folk. 
De  italienska    och    polska    frågorna   hade  ganska  grundligt 
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upprört  det  trc^  svenska  folket  och  sa  kom  den  oss 
närmast  liggande  danska  frågan  på  dagordningen,  med- 
förande upphetsning  i  sinnena  och  en  medsympati  för  den 
svagare,  som  höll  på  att  öfvergå  från  ord  till  handling. 
För  denna  känslostämning  och  den  väl  oöfverlagda  svenska 
hjelpsamheten  var  det  nyutnämnda  sändebudet  en  ypperiig 
representant.  Äfven  han  var  besjälad  af  den  största  håg 
att  komma  de  hårdt  ansatta  danskame  till  hjelp  och  äfven 
han  räknade  mindre  med  de  gifna  faktorerna  än  med  de 
möjliga  politiska  chancema  i  det  höga  spelet 

För  den  danska  r^eringen  och  det  danska  folket 
kunde  näppeligen  en  behagligare  ministerutnämning  i  dessa 
bistra  tider  ega  rum.  Det  var  om  Hamilton,  som  en  fram- 
stående dansk  patriot  yttrade,  efter  sedan  han,  ehuru  med 
oförrättadt  värf,  lemnat  sin  post,  att  det  vore  fara  för  ho- 
nom att  gästa  Danmark,  då  han  vid  sitt  besök  alltid  riske- 
rade att  blifva  ihjälkramad  af  de  danska  välkomsthelsnin- 
gama.  Men  långt  före  detta  hade  Hamilton  visat,  huru 
fästad  han  var  vid  den  danska  saken.  Nyårsdagen  1862 
erhöll  grefve  Hamilton  i  sin  ^enskap  af  svenskt-norskt 
sändebud  i  Köpenhamn  en  fpr  utländingar  ytterst  ovanlig 
utmärkelse  nämligen  iDannebrogsraaendens  Hederstegn». 
Såsom  seralimerriddare  kunde  han  icke  mottaga  någon  af 
Dannebrogsordens  högre  grader,  men  för  att  gifva  honom 
bevis  på  erkänsla  öfver  det  sätt,  på  hvilket  han  infriat  sitt 
löfte  1845  till  konung  Kristian  VIII,  skänkte  honom  nu 
Fredrik  VII  silfverkorset,  som  han  tog  från  sitt  eget  bröst. 
Händelsen  gjorde  stort  uppseende  bland  de  på  Fredens- 
borgs  slott  just  då  församlade  diplomaterna,  och  detta  upp- 
seende minskades  icke,  då  danska  Dagbladet  upplyste  om 
beskaffenheten  af  ofvannämnda  löfte.  Dermed  förhöll  det 
sig  så,  att  Hamilton  fått  lilla  riddat^korset  under  konung 
Oscar  I:s  besök  i  Köpenhamn  i  Juli  1845  ^^  Kristian  VIII, 
som  för  grefven  uttalade  sin  glädje  öfver  det  goda  förhål- 
landet mellan  de  nordiska  konungarne  och  A'ttrade  den  för- 
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hoppning,  att  Hamilton  såsom  guvernör  för  kronprinsen 
Carl  (sedermera  Carl  XV)  ville  bidraga  att  äfven  hos  honom 
nära  det  broderliga  sinnelaget  mot  Danmark.  Att  Hamil- 
ton var  denna  uppgift  trogen  och  sökte  verka  för  dess 
realiserande,  visade  till  fullo  hans  verksamhet  i  den  stora 
konflikten  mellan  Tyskland  och  Danmark. 

Men  innan  jag  går  att  redogöra  för  den  roll  Hamilton 
här  spelade  torde  en  liten  öfversigt  af  den  enaktskomedi, 
som  kallades  den  Schlesvig-Holsteinska  frågan  vara  af  nöden. 
Att  deima  fråga  var  intrasslad  berodde  af  tvä  omständig- 
heter. Den  ena  var  nationalitetemas  motsats  i  de  med 
Danmark  förenade  hertigdömena,  i  det  att  befolkningen  i 
Holstein  och  Lauenburg  var  tysk,  men  i  Schlesvig  blandad 
tysk  och  dansk.  Den  andra  faktoren,  som  härvid  var  att 
taga  i  betraktande,  var  att  de  statsrättsliga  urkunder,  som 
skulle  reglera  förhållandet  mellan  den  danska  monarkien 
och  hertigdömena,  voro  så  invecklade  och  svårtydda,  att 
deras  tolkning  var  en  stor  konst,  på  hvilken  de  tyska  »kron- 
juristema»  och  de  danska  statsmännen  pröfvade  sin  skarp- 
sinnighet. 

Tyskame  pästodo,  att  Schlesvig  och  Holstein  voro  oupp- 
lösligt förenade  till  en  stat,  som  allenast  genom  en  perso- 
nalunion var  sammanlänkad  med  Danmark.  Danskame 
åter  ville  göra  den  åsigt  gällande,  att  Schlesvig  var  genom 
oupplösliga  band  fastadt  vid  Danmark,  under  det  att  den 
danske  konungen,  hvad  Holstein  beträffar,  var  medlem  af 
tyska  förbundet.  Att  här  ingå  i  någon  utredning  af  an- 
språkens beskaffenhet  skulle  leda  mig  för  långt.  Alltnog, 
schismen  var  sådan,  att  den  europeiska  diplomatien  ansåg 
sig  böra  taga  denna  sak  om  hand  och  detta  så  mycket 
mer,  som  olika  tronföljd  var  gällande  i  monarkien  och  hertig- 
dömena. Man  ordnade  nu  tronföljden  så,  att  Danmark 
icke  skulle  sönderfalla  i  två  olika  delar  efter  den  barnlöse 
Fredrik  VII-.s  död.  I  afseende  å  författningsförhållandena 
l>estämdes,  att    hvartdera  hertigdömet  skulle  hafva  sin  sär- 
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skilda  provinsialfbrfattning  men  hela  monarkien  en  gemen- 
sam helstatsförfattning.  Emellertid  vägrade  Holsteins  in- 
vånare att  underkasta  sig  helstatsförfattningen,  och  den 
blef  äfven  1858  af  danska  regeringen  suspenderad  derstä- 
des.  Alltid  blandade  sig  dock  det  tyska  förbundet  i  de 
danska  angelägenheterna  och  af  Preussens  nye  minister- 
president, den  hänsynslöse  herr  von  Bismarck,  kunde  man 
i  detta  afseende  vänta  allt.  I  högsta  grad  oförsigtigt  be- 
tedde sig  ock^  danskarne.  De  förberedde  ett  ytterst  obe- 
tänksamt steg  genom  att  söka  göra  sin  uppfattning  gäl- 
lande gent  emot  den  tyska  om  förhållandet  mellan  den 
danska  monarkien  och  Schlesvig,  då  man  var  betänkt  på 
utfärdande,  trots  LondonerprotokoUet,  af  en  helstatsförfatt- 
ning för  monarkien  och  Schlesvig.  Till  råga  på  olyckan 
slog  nu  som  en  bomb  ned  underrättelsen  om  Fredrik  VII:s 
plötsliga  död.  Hans  efterträdares  tyska  börd  uppkallade 
till  ännu  högre  svallning  den  danska  chauvinismen,  och 
den  tillträdande  konungen  hade  att  välja  mellan  att  afstå 
tronen  eller  sanktionera  den  äfventyrliga  nya  författningen, 
novemberförfattningen  kallad.  Han  valde  det  senare,  och 
följden  känner  man.  Det  lilla  Danmark  råkade  i  krig  med 
två  stormakter  samt  tyska  förbundet,  och  lemnadt  åt  sig 
sjelft  var  landets  öde  gifvet.  De  två  hertigdömena  frän- 
togos  detsamma  och  blefvo  den  verkliga  grundstenen  för 
det  nya,  mäktiga  tyska  kejsardömet. 

Det  var  i  denna  svåra  tid,  Hamilton  skulle  föra  Sveriges 
runor  i  Danmarks  hufvudstad.  Det  var  ingen  lätt  upp- 
gift, allra  minst  så  som  H.  fattade  saken.  Det  lär  näppe- 
ligen kunna  vara  något  tvifvel  derom,  att  det  förbund, 
som  mellan  de  svenska  och  danska  konungarne  personligen 
afslöts,  var  utan  den  svenska  regeringens  vetskap  under 
Hamiltons  auspicier  uppgjordt,  ehuru  den  svenska  konseljen 
af  omständigheternas  makt  fann  sig  nödsakad  att  acceptera 
detsamma.  Det  är  icke  heller  någon  hemlighet,  att  Ha- 
milton   gjorde    allt    hvad    göras    kunde    för  att  i  alla  dess 
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konseqvenser  få  detta  förbund  genomfördt  och  att  han  der- 
för  använde  h^la  sitt  inflytande  på  konung  Carl  XV  för 
att  fa  svensk  hjelp  åt  Danmark.  Antagligen  hade  detta 
också  lyckats,  om  Fredrik  VII  lefvat  och  åtminstone  någon 
annan  stormakt  lag^  svärdet  i  vågskålen  för  Danmarks 
sak.  Men  den  populäre  danske  konungens  död  och  vest- 
raaktemas  reträtt  gjorde  det  mer  än  riskabelt  för  Sverige 
att  ensamt  uppträda,  och  den  svenska  regeringen  gjorde 
nu  äfvenledes  ett  återtåg,  hvilket,  om  det  ock  med  stor 
talang  försvarades  af  dåvarande  utrikesministern,  grefve 
Manderström,  likvisst  näppeligen  fullt  räddade  den  svenska 
krigsäran. 

I  novemberförfattningen  fann  man  eA  plausibel  anled- 
ning till  återtåg.  Denna  författning  vore  ett  brott  mot 
LondonerprotokoUet,  och  svenska  regeringen  hade  icke  fått 
del  af  densamma.  Då  nu  Danmark  exponerat  sig  mer  än 
beräknadt  var,  så  ville  Sverige  icke  längre  dela  Ijuft  och 
ledt  med  detsamma,  hvarför  tanken  pä  Sveriges  aktiva 
uppträdande  öfvergafs.  Onekligen  kunde  detta  vara  ett 
fullt  giltigt  skäl,  men  så  alldeles  okunnig  kunde  väl  icke 
den  svenska  regeringen  vara  om  hvad  som  var  i  görnin- 
gen, att  hon  icke  förut,  innan  denna  ödesdigra  författning 
antc^s,  kunnat  göra  dess  förkastande  till  vilkor  för  ett 
svenskt  förbund,  i  stället  för  att  nu,  sedan  den  slutligen 
var  antagen,  taga  densamma  till  utgångspunkt  för  sitt  åter- 
tåg. Att  den  svenska  regeringen  icke  i  detta  afseende  var 
helt  och  hållet  oskyldig  framgår  ock  af  f.  d.  konseljpresi- 
denten Halls  offentliga  tal  till  sina  valmän  i  början  af  1864, 
i  hvilket  han  påstod,  att  Sverige  och  Norge  fullständigt 
hade  gillat  den  danska. af  Hall  ledda  politiken  under  det 
sista  året  och  att  ;&  dagen  efter  novemberförfattningens  an- 
tagande den  slutliga  fullmakten  till  försvarsförbundets  under- 
tecknande afsändes  från  Stockholm».  Detta  förnekades 
dock  af  den  svenske  utrikesministern,  kanske  mer  diploma- 
tiskt  än    rent   öppet.     Efter    detta    var  det  Hamiltons  tur 
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att  sättas  i  sticket.  I  en  till  danska  Dagbladet  insänd  ar- 
tikel yttrade  den  förre  konseljpresidenten:  »jag  vet,  att 
grefve  Hamilton  under  den  1.6  november  —  novemberför- 
fattningen antogs  den  1 5  i  samma  månad  —  egde  kunskap 
om,  att  hans  regering,  som  då  fatt  underrättelse  om  riks- 
rådsvoteringen den  13,  betraktade  frågan  om  förbundets 
afslutande  så  tillvida  afgjord,  att  de  nödiga  fullmakterna 
oförtöfvadt  skulle  komfna  honom  tillhanda.  Huruvida  full- 
makten verkligen  ankom  till  grefve  Hamilton,  är  mig  icke 
bekant.»  Härpå  genmälte  Hamilton  i  Posttidningen  den 
4  April,  att  han  den  19  eller  20  november  verkligen  munt- 
ligen  yttrat,  att  han  dagligen  väntade  den  för  traktatens 
afslutande  nödiga  fullmakt.  »Herr  konseljpresidenten  var 
sålunda  fullt  berättigad  till  antagandet,  att  jag  sedermera 
bekommit  densamma.  Om  således  antingen  herr  Hall  eller 
jag  begått  ett  misstag,  som  förtjenar  allmänhetens  upp- 
märksamhet, så  är  det  jag,  och  det  är  på  mig  ansvaret 
bör  falla.» 

Hvilken  som  i  detta  dunkla  diplomatiska  spel  hade 
rätt,  antingen  regeringen,  sedan  fullmakten  redan  var  afsänd, 
i  sista  stund  ångrat  sig  och  återkallat  densamma  eller  om 
grefve  Hamilton  öfverskridit  sin  befogenhet,  far  framtiden 
utvisa.  Visst  är,  att  grefve  H.  i  Februari  1864  »återkal- 
lades» från  sin  post  såsom  svenskt-norskt  sändebud  i  Kö- 
penhamn. Rörande  denna  märkliga  episod  i  vår  diploma- 
tiska historia,  yttrar  P.  v.  Möller  i  sitt  af  oss  förut  om- 
nämnda samlingsverk  »1867  års  Första  kammare»:  »Vi 
anse  oss  fullt  berättigade  att,  utan  grefve  Hamiltans  med- 
gifvande  eller  fnedve tände ^  härvid  yttra  några  ord.  Det 
har  blifvit  sagdt,  att  han,  ledd  af  skandinaviska  sympatier 
skulle  hafva  gått  längre,  än  hvartill  hans  instruktion  be- 
rättigade. Samlaren  har  genom  meddelande  från  tvenne 
framstående  personer,  hvilka  då  deltogo  i  grannrikets  sty- 
relse och  sålunda  varit  i  full  kännedom  af  de  bedrifna  un- 
derhandlingarna  och    notvexlingarna,  erhållit    den  samman- 
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stämmande  förklaringen,  att  detta  rykte  är  grundlöst.  Om 
grefve  Hamiltons  afgång  från  sin  ministerbefattning  af  utan- 
för stående  personer  på  olika  sätt  uttydts,  så  är  detta  ur- 
säktligt, då  till  och  med  representanterne  för  de  tvenne 
stormakter,  hvilka  jemväl  varit  intresserade  i  förenämnda 
underhandlingar,  på  ett  skiljaktigt  sätt  uppfattat  detta  st^. 
Den  ene,  som  i  25  år  vid  danska  hofvet  representerat  det 
land,  der  statshvälfningarna  nästan  kunde  sägas' höra  till  ord- 
ningen för  dagen,  förklarade  »en  envoyé  icke  vara  ansvarig 
för  sin  r^erings  vexlande  politiska  åsigter»,  då  den  andre 
med  brittens  stolthet,  men  utan  dess  rikedom,  beklagade, 
att  iförhållandena  nekade  honom  att  följa  grefve  Hamiltons 
exempel.» 

Fransmannen  glömde  dock  dervidlag  att  förhållandena 
äro  något  annorlunda,  då  det  varit  »envoyén»,  som  helt 
och  hållet  fört  politiken  i  den  riktning,  som  sedan  af  rege- 
ringen desavoueras,  och  britten  glömde,  att  grefve  Hamil- 
ton  afgick,  fastän  icke  heller  han  hade  någon  förmögenhet. 


Gladstone  som  teolog. 

Öfvers.  af  J— y  R. 


Gladstones  artikel  i  Nineteenth  Century  om  »Skapelsens 
och  det  religiösa  begreppets  gryning»  är  just  hv^ad  man 
kunde  vänta  af  honom  —  vältalig,  retorisk,  förvirrad,  kor- 
teligen,  allt  annat  än  logisk  och  grundligt  genomtänkt  Hans 
andliga  hållning  gent  emot  dessa  frågor  kan  skildras  i  tvä 
ord,  såsom  en  mans,  hvilken  är  kyrkligt  sinnad  och  home- 
riskt  sinnad. 

I  sjelfva  verket  upptages  omkring  en  tredjedel  af  hans 
uppsats  af  en  afvikelse,  som  är  nästan  helt  och  hållet  främ- 
mande för  ämnet,  nämligen  den  vidlyftiga  afhandlingen  om 
huruvida  de  olympiska  gudame,  som  skildras  af  Homerus, 
bära   eller   icke   bära   spår   af  att  vara   personifikationer  af 


*  Vi  ha  hemtat  denna  intressanta  artikel  ur  januarihäftet  for  i  år 
af  Fortnightly  Beview.  Att  en  utredning  sådär,  som  ofvanstående  är  af  vigt 
äfven  för  svenska  läsare,  hade  man  nyligen  tillfälle  att  p&  ett  eklatant  sätt 
komma  under  fund  med,  i  det  nämligen  en  så  ansedd  tidning  som  Stock- 
holms Dagblad  för  den  14  sistl.  mars  ansåg  lämpligt  att  utan  minsta  reser- 
vation återgifva  följande  notis,  stödjande  sig  på  ett  yttrande  i  en  föreläs- 
ning af  en  amerikansk  professor  Dana,  som,  såsom  »troende»  geolog  tem- 
ligen  ensamstående,  ofta  af  de  ortodoxa  åberopas  såsom  auktoritet: 

»Den  enda  kunskapskälla  i  fråga  om  skapelsen,  som  vi  ega,  är  första 
kapitlet  i  första  Mosebok,  och  detta  måste  vara  inspireradt.  Det  skulle 
icke  funnits  någon  anledning  att  införa  berättelsen  om  skapelsen  i  bibeln, 
om  den  vore  osann.  Skapelsens  ordning  måste,  af  vetenskapliga  skäl, 
hafva  varit  den,  som  angifves  i  bibeln.  Geologien  ådagalägger,  att  slit, 
som  finnes,  måste  hafva  haft  en  begynnelse.  Vetenskapen  stämmer  öfver- 
ens  med  bibeln  deri,  att  ljuset  mäste  hafva  kommit  till  först,  att  v&z- 
terna  måste  hafva  funnits  till  före  djuren  för  att  nära  dem  och  för  stl 
absorbera  kolsyran  i  luflen.  Inga  bevis  hafva  någonsin  funnits  om  en 
lägre  ras,  från  hvilken  menniskorha  kunde  ledt  sitt  ursprung.  Likhet«n 
emellan  den  nyare  naturforskningen  och  den  mosaiska  skildlingen  borde 
öfvertyga  alla  de  tviflande  natuiforskarne  om  sanningen  af  skapelsen  så- 
dan den  berättas  i  början  af  första  Mosebok.» 
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naturkrafterna  och  ega  ellei*  icke  ega  aitributer^  hvilka  tyda  på 
ursprung  från  källor  gemensamma  for  författaren  af  Iliaden 
<x^h  författaren  af  Genesis.  Det  är  onödigt  att  framhålla^  i 
bvilket  aflägset  förhållande  dessa  funderingar  stå  till  den 
allvarliga  hufvudfrågan^  huruvida  berättelsen  om  verldens 
och  menniskans  skapelse,  som  innehålles  i  bibeln,  öfverens- 
ståmmer  eller  icke  öfverensstämmer  med  den  moderna  veten- 
skapens konstaterade  fakta.  Att  de  homeriska  gudarne 
till  en  viss  grad  härleda  sig  från  solmyter,  kan  ej  betviflas. 
Phoebus,  den  lysande,  hvars  strålande  pilar,  i  raseri  afskjutna, 
medföra  forderf,  är  tydligen  i  vissa  bemärkelser  solen,  och 
det  kan  icke  sättas  i  fråga,  att  icke  Herkules'  storverk  till 
största  delen,  om  icke  helt  och  hållet,  äro  hemtade  från  djur- 
kretsens tecken.  Men  det  fins  andra  element  blandade  med 
dessa,  och  om  det  än  skulle  kunna,  bevisas,  att  några  af  dem 
äro  lånade  från  gamla  myter  gemensamma  för  de  ariska  och 
semitiska  raserna,  hvilket  är  långt  ifrån  ett  konstateradt  fak- 
tum, komme  man  ändå  icke  mycket  närmare  afgörandet  af 
frågan,  huruvida  berättelsen  om  Noaks  ark  är  sann  eller  ej. 
Afvikelsen  är  hufvudsakligen  intressant  såsom  belysande 
(iladstones  rastlösa  själ,  hvilken  är  ytterst  begifven  på  ut- 
flygter,  benägen  att  omsorgsfullt  utarbeta  detaljerna  och  att 
uppehålla  sig  vid  bifrågor  med  en  vidlyftighet  som  bort- 
skymmer hufvndargumentet  Det  är  äfven  en  ytterst  senti- 
mental och  lättrörd  själ  och  han  tycks  vara  af  den  tron, 
att  frågor  af  rent  vetenskaplig  art  kunna  afgöras  genom 
passionerade  vädjanden  till  känslan  i  förening  med  de  gamla 
trosformlerna.  I  sådana  vädjanden  behöfva  vi  väl  ej  säga 
att  Gladstone  är  hemmastadd  och  att  de,  som  redan  höra 
till  hans  beundrare,  skola  i  denna,  liksom  i  hans  andra  skrif- 
ter, finna  uttryck  af  en  storslagen  om  än  något  vacklande 
och  svulstig  vältalighet,  värd  både  att  läsa  och  beundra. 
Icke  heller  kan  det  förnekas,  att  hvilken  uppriktig  läsare 
som  helst,  han  må  vara  partisk  eller  ej,  måste  känna  sin 
beundran  växa  för  en  man,  hvilken  midt  under  det  politiska 
lifvets  irriterande  sysselsättningar  kan  hålla  sitt  sinne  öppet 
for  sådana  frågor  och  stjäla  sig  till  en  ledig  stund  att  ned- 
skrifva  dem. 

Men  om  vi  lemna  åsido  dessa  biomständigheter  för 
hufvudfrågan,  kunna  vi  icke  låta  vår  beundran  för  Gladstone 
hänföra  oss  att  gifva  mera  vigt  åt  hans  påståenden  och 
argument,  än    om  de   kommo  från  någon  okänd  Mr   Smith 
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eller  Mr.  Jones.  Frågan  är  helt*ocb  hållet  g^fven  och  be- 
gränsad. Ar  eller  är  icke  berättelsen  om  skapelsen^  som 
innehålles  i  gamla  te«tamentet  sanfi  —  d.  v.  s.  öfverens- 
stämmande  med  verkliga  fakta,  som  ingen  kan  bortdisputera? 
Gladstone  företager  sig  att  söka  bevisa  att  den  är  sann 
och  att  dess  öfverensstämmelse  med  den  moderna  vetenska- 
pens konstaterade  fakta  i  hög  grad  tjenar  som  bevis  för  att 
den  bok,  i  hvilken  den  innehålles,  är  af  Gud  ingifven. 

För  att  kunna  förfäkta  detta  påstående  fordras  natur- 
ligtvis i  första  rummet  en  grundlig  kännedom  om  de  nyaste 
upptäckterna  inom  astronomi,  geologi,  zoologi,  fysiologi, 
och  i  sjelfva  verket  om  alla  grenar  af  den*  moderna  veten- 
skapen. Den  tiden  är  länge  sedan  förbi,  då  fakkt  under- 
kastades pröfning,  huruvida  de  öfverensstämde  med  teorien 
om  en  gudaingifven  uppenbarelse;  nu  för  tiden  är  det  teo- 
rien, som  pröfvas,  huruvida  den  håller  streck  med  fakta. 
Gladstone  gifver  sig  in  i  denna  brinnande  strid  med  tapper- 
heten och  tilliten  hos  en  arab,  hvilken  ställer  sig  på  strids- 
fältet, beväpnad  med  svärd  och  spjut  för  att  för  första 
gången  möta  en  med  bössa  och  revolver  beväpnad  motstån- 
dare. Han  säger  sjelf,  att  han  ar  »helt  och  hållet  blottad 
på  det  slags  kunskap,  som  gifver  auktoritet»,  och  det  flyg- 
tigaste  genombläddrande  af  hans  uppsats  är  tillräckligt  att 
visa  det  Han  påstår  t  ex.  att  den  fyrfaldiga  delningen  af 
djurverlden,  som  genomföres  i  Genesis,  nämligen 

1)  Skapelsen  af  vattnets  invånare; 

2)  Af  luflens  invånare  och 

3)  Af  djurverlden  på  land,  som  når  sin  fulländning  i 

4)  Menniskans  skapelse 

»i.  vår  tid  rönt  så  mycket  godkännande  af  naturvetenskapen, 
att  den  kan  anses  som  en  bevisad  slutledning  och  ett  kon- 
stateradt  faktum.»  Är  det  möjligt  att  Gladstone  aldrig  hört 
talas  om  kritformationens  iguanodon  eller  om  oolitens  små 
insektätande  pungdjur  eller  om  triasformationens  labyrintho- 
don  och  stora  batrachier,  eller  om  den  siluriska  formatio- 
nens skorpion,  hvilka  alla  lefvat  på  land  många  millio- 
ner år  förr  än  ett  enda  species  af  de  fiskar,  som  lefva 
i  hafven  eller  af  de  fåglar,  som  kretsa  i  luften,  hade 
fatt  sin  tillvaro?  Kan  han  någonsin  hafva  besökt  South  Ken- 
sington  Museum  och  sett  det  fossila,  fjäderbeklädda  djuret 
'från  Oeningen,  till  hälflen  fågel  och  till  hälften  reptil?  Ar 
han   okunnig  om  den  massa  af  bevis,  som  ^ena  att  åskåd- 
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_5ra,  hum  de  existerande  arterna  af  fågelslägtet  utvecklat 
gig  or  reptilslägtet  under  en  ofantligt  aflägsen  period^  men 
dock  långt  efter  tillvaron  af  flera  species  af  den  »djurverld 
på  land»,  om  bvilken  han  helt  artigt  antager  den  moderna  ve- 
tenskapen ha  bevisat,  att  den  icke  funnits  till  före  skapelsen 
af  luftens  och  vattnets  invånare?  Om  Gladstone  vill  besöka 
British  Museum,  skall  han  der  fa  se  en  sandstensskifva  från 
en  af  de  äldsta  formationerna  och  sannolikt  aflagrad  för  mer 
än  hundra  millioner  år  sedan,  och  hvad  får  han  se  på  denna 
skifva?  Små  urhålkningar  efter  regndroppar,  med  högre 
kant  på  ena  sidan  än  på  den  andra»  utvisande  att  skuren 
föll  under  stark  blåst;  märken  gjorda  af  tidvattnet  alldeles 
liknande  dem,  som  nu  uppstå  vid  Mersey-  eller  Solway- 
viken  och  talrika  aflryckningar  och  spår  gjorda  i  den  våta 
sanden  af  maskar.  Hvad  bevisar  delta?  Att  under  en  afläg- 
sen period  vindame  blåste,  regnet  föll,  tidvattnet  steg  och 
sjönk  allt  efter  orsaken  till  dess  tillvaro  —  solen  och  månen; 
att  en  djurverld  existerade,  som,  emedan  den  uteslutande 
lefde  på  land,  ehuru  ett  fuktigt  land,  svårligen  kan  definieras 
såsom  fallande  inom  kategorien  vatten-  eUer  luftinvåname. 
Det  skulle  vara  lätt  att  mångdubbla  exemplen,  men 
det  är  öfverflödigt,  enär  senaste  ordföranden  i  Royal  Society, 
professor  Huxley,  den  största  nu  lefvande  auktoriteten  rö- 
rande dessa  frågor,  så  nyligen  som  i  sista  numret  oS  Nine- 
teenth  Century  sagt:  »Om  jag  har  den  ringaste  kännedom  om 
de  resultat^  som  uppnåtts  af  vår  tids  naturvetenskap,  är  det 
en  bevisad  slutledning  och  ett  konstateradt  faktum,  att  den 
fyrfaldiga  indelning  Gladstone  antager  icke  sammanfaller  med 
de  ögonskenliga  bevis,  som  stå  oss  till  buds  och  hvilka 
tjena  att  åskådliggöra,  i  hvilken  ordning  varelserna  i  vatten, 
i  laft  och  på  land  ha  uppträdt»  För  dem,  hvilka  ega  den 
mest  elementära  kännedom  om  sådana  arbeten  som  Lyells, 
Huxleys  och  Häckels,  måste  påståendet  att  en  sådan  ord- 
ningsföljd bekräftas  af  vetenskapen,  synas  lika  förvånande  som 
om  Gladstone  hade  förfäktat  den  satsen,  att  det  vore  en 
bevisad  slutledning,  att  jorden  är  platt  och  icke  rund.  Hans 
andra  argument,  stödjande  sig  på  skapelsehistorien  i  Gene- 
sis,  äro  af  samma  natur:  nämligen  en  mans,  som  är  femtio 
år  efter  sin  tid  i  allt  som  rör  den  moderna  vetenskapen. 

Skapelsehistorien,  som   iunehålles   i   första   kapitlet   af 
Genesis  är,  om  orden  tagas  i  sin  ögonskenliga  och  naturliga 
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mening,  fullkomligt  tydlig  och  följdriktig.  Den  är,  såsom 
Gladstone  säger  »en  egendomligt  liflig,  kraftig  och  effektfull 
populär  berättelse;  eller  om  vi  hellre  vilja  hafva  det  så,  en 
sublim  dikt»  —  om  hvad?  Om  kosmogonien  gemensam 
för  den  gamla  verldens  tidiga  tänkare,  och  hvilken  nödvän- 
digt måste  hafva  varit  den  första  föreställning,  som  de 
gjorde  sig,  dessa  män  hvilka  i  vetenskapens  barndom  bör- 
jade söka  göra  klart  för  sig  upphofvet  till  de  fenomen,  som 
uppenbara  sig  för  våra  sinnen.  Menniskoslägtet  och  dess 
kringspridning  på  jorden  antogs  såsom  verldsalltets  huf^^ud- 
och  grundfaktum.  Jorden  var  först  ett  kaos;  ljuset  skildes 
från  mörkret,  vattnet  från  landet  och  det  hela  omgafs  af 
ett  firmament  eller  ett  kristallhvalf,  starkt  nog  att  skilja 
vattnet  ofvanorä,  som  förorsakade  regn,  från  vattnen  under 
och  att  uppbära  himlakroppame,  som  gjorde  sin  rund  kring 
jorden  på  tjugufyra  timmar.  På  detta  firmament  placerades 
solen  för  att  regera  dagen  och  månen  för  att  regera  natten 
och  såsom  dess  namn,  »mätaren»,  antyder  för  att  mäta  tiden 
och  årstiderna.  Stjemorna  tillkommo  äfven  såsom  ting  af 
underordnad  vigt,  sannolikt  till  prydnad,  eller  för  att  fylla 
månens  uppgift  de  nätter  denna  var  osynlig.  Sedan  den 
oorganiska  verlden  sålunda  blifvit  skapad,  antogs  jorden  en 
gång  för  alla  ha  blifvit  ett  hemvist  för  den  existerande 
djurverlden  i  tre  efter  hvarandra  följande  ordningar,  nämli- 
gen fiskarne  eller  vattnets  invånare;  faglarne  eller  luftens 
invånare  och  landtdjuren;  h varefter  hela  verket  kröntes  ge- 
nom menniskans  skapelse  efter  Guds  »beläte».  Detta  verk 
antogs  ha  blifvit  utfördt  af  en  antropomorfistisk  gudomlig- 
het eller  en  till  högre  potens  utvecklad  menniska,  hvilken  arbe- 
tade liksom  en  menniska  med  visst  beting  för  hvaije  dag, 
hvarje  afton  öfverskådande  den  tilländagångna  dagens  verk 
för  att  se  om  allt  var  väl  gjordt,  och  hvilande  på  den 
sjunde  dagen  efter  sin  arbetsvecka.  Detta  är  den  enfaldiga, 
enkla  och  nära  till  hands  liggande  föreställning,  som  skapelse- 
historien måste  väcka  hos  hvar  och  en  på  den  tiden  naiva 
kosmogonier  började  uppgöras,  liksom  den  gjort  det  med  alla 
som  läst  den,  ända  till  helt  nyligen.  Frågan  är  nu,  huru'^ 
vida  den  är  sann,  d.  v.  s.  öfverensstämmande  med  nu  kon- 
staterade fakta;  och  om  den  är  osann,  hur  kan  den  bok 
vara  en  gudaingifvelse,  som  iilhehåller  misstag  rörande  saker 
af  sådan  vigt? 

Den  första  anmärkningen  är  den,  att  om  man  det  allra 
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ringaste  söker  att  bringa  frågan  inom^  gränserna  för  förnuf- 
tets pröfning,  måste  man  nödvändigt  antaga^  att  orden  i 
berättelsen  icke  fä  tagas  i  sin  egentliga  bemärkelse,  utan 
således  i  en  bemärkelse  olik  den  föreställning,  som  de  ovil- 
korligen  måste  ingifva  dem  till  hvilka  de  riktades.  Detta 
erbjuder  ingen  svårighet  för  Gladstone,  hvilkens  intelligens 
har  en  besynnerlig  förmåga  att  nyttja  ord  i  denna  icke- 
egentliga  bemärkelse  och  att  säga  saker,  som  kunna  betyda 
hvad  som  helst  som  olika  politisk  ståndpunkt  eller  andra 
favoritämnen  hos  olika  åhörare  kunna  göra  önskvärdt  Så- 
lunda har  han  icke  svårt  att  antaga,  att  »firmamentet»,  som 
uppbär  stjemorna  och  skiljer  vattnen,  helt  enkelt  kan  betyda 
en  rymd,  eller  att  om  författaren  af  Geuesis  säger  »dagar» 
menar  han  »perioder»,  ehuru  deras  längd  uttryckligen  be- 
stämts genom  »en  morgon  och  en  aflon».  Det  kan  vara 
tillräckligt  att  säga,  att  en  vanlig  intelligens  utan  tvekan 
skulle  kaUa  detta  språkbruk  af  en  oinspirerad  författare 
^jesuitiskt»  och  att  det  absolut  icke  fins  något  som  berätti- 
gar detsamma,  om  ej  det  förut  fattade  syftemålet  att  und- 
vika, per  fas  vel  nefas,  den  alltför  tydliga  antagonismen 
mellan  den  heliga  skrift  och  vetenskapen.  Men  om  vi  lemna 
denna  punkt  och  medgifva  de  icke-egentliga  bemärkelserna 
fritt  spelrum,  uppskjutes  endast  svårigheten.  Det  antagande, 
att  Laplaces  nebulösa-hypoteser  eller  hvilka  hypoteser  som 
helst,  hvilka  öfverensstämma  med  kända  astronomiska  och 
geologiska  fakta,  kunna  på  något  sätt  jemkas  tillsammans 
med  »graderna  af  den  majestätiska  utvecklingsprocess,  som 
skildras  i  boken  Genesis»,  är  lika  ohållbart  som  antagandet 
af  ett  solidt  kristallhvalf  eller  af  sex  bokstafliga  skapelse- 
dagar. Gladstone  påstår,  att  om  författaren  af  Genesis  an- 
gifver  jordens  skapelse  såsom  begynnelsen  af  verket  och 
först  på  Qerde  dagen  låter  solen  och  månen  uppträda,  han 
dermed  icke  har  sagt,  att  solen  och  månen  ej  förut  funnos 
till,  men'  att  »deras  anvisning  till  en  bestämd  plats  och  bana 
såsom  Ijusgifvande  krafter»  egde  rum  först  långa  perioder 
efter  sedan  jordens  geologiska  utveckling  nått  sin  fulländ- 
ning genom  »vår  fasta  marks  uppdykande  och  afskiljande 
från  hafvet».  Det  är  klart,  att  den  första  förtätningen  af 
en  kosmisk  nebulösa  måste  hafva  egt  rum  omkring  en  cen- 
tral kärna,  med  andra  ord  omkring  en  sol  och  att  planeter 
och  drabanter  först  så  småningom  kunna  hafva  afsöndrats 
och  intagit  sina  platser  och  banor,  sedan  den  roterande  mas- 
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san  sammandragit  eig.  På  inga  vilkor  kunde  en  mellanlig- 
gande planet  lik  jorden  hafva  lösryckt  sig  ur  sin  ordning 
före  andra  medlemmar  af  sin  familj. 

Ännu  dunklare  äco  Gladstones  begrepp  rörande  ljusets 
afskiljande  från  mörkret  och  af  det  våta  från  det  torra. 
Han  tycks  betrakta  ljuset  och  mörkret  såsom  tvänne  skilda 
ämnen^  hvilka,  likt  svarta  och  hvita  bönor^  som  blandats  i 
en  uma^  kunna  stjelpas  ut  och  sorteras  i  två  olika  högar. 
Någon  annan  mening  kan  han  ej  gerna  åsyfta^  då  han  an- 
vänder' en.  fras  sådan  som  »ljusets  afsöndrande  och  sam- 
lande». Det  är  naturligtvis  väl  kändt,  att  ljuset  helt  enkelt 
är  vibrationen  af  ett  nästan  oändligt  fint  och  elastiskt  me- 
dium kalladt  eter  och  mörkret  frånvaron  af  en  dylik  vibra- 
tion och  att  kosmiskt  stoft  äfven  i  de  tidigare  stadierna  af 
nebulösa-bildningar  är  sjelflysande^  d.  v.  s.  sprider  ljus.  Lju- 
set måste  derför  nödvändigt  länge  hafva  föregått  samman- 
slutningen af  detta  stoft  till  en  planet  lik  jorden.  »Afsön- 
dringen  af  det  väta  från  det  torra  och  af  fasta  kroppar  från 
de  flytande»  är  ännu  mera  orimlig.  Detta  uttryck  röjer 
tydligen^  att  förf.  antager  det  hafvets  afskiljande  från  kmd 
var  en  process,  som  egde  rum  en  gång  för  alla,  och  att 
jordytan  med  ens  antog  sitt  nuvarande  utseende,  då  det  der- 
emot  är  ett  faktum,  att  en  beständig  höjning  och  sänkning, 
med  ett  ord  en  vexling  af  haf  och  land  fortgått  från  de 
tidigaste  geologiska  perioderna.  Kalk-  och  kritbildniogar, 
som  nu  utgöra  en  stor  del  af  kontinenterna  och  reser  sig  till 
ansenliga  höjder,  bildades  på  bottnen  af  en  djup  ocean. 
Sandstenen,  som  ligger  under  kalken,  är  deltabildningen  af 
någon  stor  flod  och  gifver  vid  handen  tillvaron  af  en  kon- 
tinent, som  uppstått  ur  denna  flod  och  hvilken  för  länge 
sedan  försvunnit  under  kalkoceanen.  Och  på  samma  sätt 
förhåller  det  sig  med  alla  de  aflagrade  formationerna,  som 
bilda  nio  tiondedelar  af  jordskorpan;  de  masle  alla  ha  bildats 
under  vatten  genom  denudation  af  äldre  och  följaktligen  för- 
vittrade klippor.  Till  och  med  i  jemförelsevis  nyare  tider 
och  efter  menniskoslägtets  uppträdande  har  Britannien  en 
tid  varit  en  arkipelag  af  öar  i  ett  fruset  haf,  en  annan  tid 
åter  en  del  af  en  kontinent,  som  genomströfvades  af  man- 
nmth-djuret,  den  irländska  elgen  och  renen. 

Om  vi  öfvergå  från  den  oorganiska  till  den  organiska 
naturen,  står  berättelsen  om  djurverldens  skapelse  i  ännu 
mera   öppen   strid  med  fakta.     Vi  hafva  redan  sett  hvilket 
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misBtag  Gladstone  gör  sig  skyldig  till,  då  han  antager  att 
dess  utveckling  försiggick  i  den  regelbundoa  ordningen  af 
fiskar,  fåglar  och  landtdjur.  Men  detta  är  blott  en  småsak 
i  jemförelse  med  svårigheten  att  sammanställa  skapelsen  af 
dessa  tre  ordningar  af  lefvande  varelser  på  tre  efter  hvar- 
andra  följande  dagar  med  den  ofantliga  mängden  af  särskilda 
underbara  skapelseprocesser  som  måste  hafva  erfordrats  med 
anledning  af  det  oerhörda  antal  af  särskilda  species,  hvilka 
för  närvarande  hafva  sin  tillvaro  i  åtskilliga  zoologiska  om- 
råden af  jorden  och  på  grund  af  det  oberäkneligt  större 
antalet,  som  af  deras  lemningar  att  döma  hafva  frambragts, 
blomstrat  och  dött  ut  under  de  äldre  geologiska  formatio- 
nerna. Madeira  ensamt  eger  ej  mindre  än  etthundratrettio- 
fyra  slag  af  landsnäckor,  egendomliga  for  denna  lilla  ögrupp 
och  af  hvilka  endast  tjuguen  finnas  i  Europa  och  Afrika. 
Om  vi  lemna  evolutionsteorien  för  den  underbara  skapelsen, 
måste  vi  antaga,  att  den  underbara  akten  försiggått  ensamt 
pä  Madeira  etthundratretton  gånger  blott  och  bart  för  att 
gifva  det  en  mångfald  af  landsnäckor. 

Det  är  likväl,  då  vi  komma,  till  menniskans  skapelse, 
som  den  bristande  öfverensstämmelsen  mellan  historien  i 
Genesis  och  den  moderna  vetenskapens  teorier  blir  mest 
påfallande.  Enligt  Genesis  »skapade  Gud  menniskan  sig 
till  ett  beläte»,  vid  en  tidpunkt,  som  uppmätt  med  år  och 
generationer  är  jemförelsevis  ny.  På  Cuviers  tid,  hvars 
auktoritet  Gladstone  stöder  sig  på,  hade  ännu  inga  geolo- 
giska bevis  upptäckts,  som  motsade  detta  påstående  och 
den  förmodade  frånvaron  af  alla  menskliga  qvarlefvor  till- 
sammans med  utdöda  djurslägten,  eller  i  någonting  äldre  än 
blott  uppslamningar  på  ytan,  ansågs  helt  naturligt  gifva 
stod  åt  detsamma.  Men  saken  förändrades  helt  och  hållet 
då  hundra-  ja  tusentals  obestridligen  menskliga  fornlemnin- 
gar  upptäcktes  i  de  forna  strömbäddarne  och  säkert  förseg- 
lade under  lager  af  stalagmit  i  grottor,  i  förening  med  lem- 
ningar af  utdöda  djur  och  under  förhållanden,  som  gifva 
vid  handen  en  ofantlig  ålder.  Ingen,  som  har  den  ytligaste 
kännedom  om  ämnet,  betviflar  längre,  att  den  förhistoriska 
menniskan  på  något  sätt  existerat  under  en  tid  af  isperio- 
den och  med  all  sannolikhet  ännu  tidigare.  Dess  tillvaro 
på  jorden  måste  mätas  icke  med  generationer  eller  århun- 
draden utan  med  långa  perioder,  hvilkas  medeltal  icke  kan 
vara   mindre   än   tiotusen   år.     Det   är   likaledes  säkert  att 
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dessa  urmenniskor  lefde  i  ett  tillstånd  af  den  råaste  vildhet 
och  att  menniskoslägtet  i  sin  fortvaro,  i  stallet  för  att  falla 
från  en  hög  ståndpunkt,  undergått  en  långsam  och  mödo- 
sam förädling  från  en  rå  och  nästan  djurisk  begynnelse. 
Dessa  upptäckter,  om  hvilka  icke  den  minsta  häntydan  und- 
faller Gladstone  för  att  visa  att  han  känner  till  dem,  bafva 
eftertryckligt  revolutionerat  den  moderna  tankens  ställbing 
gent  emot  den  gamla  tron.  Det  är  ej  längre  möjligt  att 
såsom  af  Gud  ingifna  uppenbarelser  betrakta  skrifter,  hvilka 
innehålla  framställningar  rörande  menniskans  ursprung  så 
diametralt  motsatta  verkliga  fakta  som  legenden  om  Deuka- 
lion  och  Pyrrha  och  mycket  aflägsnare  från  sanningen  än 
den  historia  Lukretius  gifver  oss  i  sitt  poem. 

Om  det  erfordras  någon  ringa  kännedom  om  den  mo- 
derna vetenskapen  för  att  fullt  inse  orimlighetema  i  ska- 
pelsehistorien, som  innehålles  i  första  kapitlet  af  Genesis, 
så  behöfs  ingen  för  att  fatta  det  uppenbart  orimliga  i  hvad 
man  kan  kalla  den  andra  skapelsen  af  djurverlden,  hvilken 
skildras  i  berättelsen  om  syndaflodisn.  Gladstone  nämner 
ingenting  om  denna,  men  den  är  en  lika  integrerande  del 
af  bibeln  som   berättelsen    om  den  ursprungliga  skapelsen. 

Hvad  säger  oss  denna  berättelse? 

Att  Gud,  då  han  såg  menniskans  ondska,  ångrade  att 
han  skapat  henne  och  andra  på  jorden  lefvande  varelser  och 
beslöt  att  förgöra  dera;  men  att  Noak,  den  enda  rättfärdiga 
menniskan,  fann  nåd  för  hans  ansigte  och  fick  befallning  att 
bygga  en  ark,  eller  en  stor  farkost,  i  hvilken  han  från  den 
ödeläggande  floden  skulle  rädda  sig  sjelf  och  sin  familj  samt 
alla  slags  djur,  af  allt  kött  ett  par,  hankön  och  honkön,  af 
landtdjur,  fåglar  och  kräldjur.  Vidare  skulle  han  af  de  rena 
djuren  och  af'fåglarne  taga  in  till  sig  i  arken  sju  af  h varje 
kön,  d.  v.  s.  fjorton  i  stället  för  två;  men  låtom  oss  antaga 
det  mindre  antalet  för  att  undvika  skenet  af  att  vilja  öfver- 
drifva  det  orimliga  i  berättelsen.  Sedan  detta  var  gjordt 
kom  floden  och  öfvertäckte  »alljt  de  höga  bergen  under  hela» 
himmelen»,  förgörande  alla  lefvande  varelser  på  jorden,  utom 
de  som  voro  räddade  jemte  Noak  i  arken.  Floden  började 
på  den  sjuttonde,  dagen  i  den  andra  månaden  —  d.  v.  s. 
den  17  februari  —  och  stod  högt  öfver  jorden  i  hundra- 
femtio dagar,  då  arken  stannade  på  Ararat  den  17  juli,  men 
toppame  af  de  andra  bergen  ej  blefvo  synliga  förrän  den 
1    oktober.     Arken   öppnades   och  djuren  gid^o  ut  den  27 
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februari   det  följande  året,  då  de  varit  innestängda  mer  än 
tolf  månader. 

Jemför  denna  berättelse  med  verkliga  fakta.  Först  och 
främst  är  antalet  kubikfot  i  en  ark  med  gifna  dimensioner 
lätt  uträknadt  och  det  är  tydligt,  att  den  skulle  vara  totalt 
otillräcklig  att  rymma  ett  par  af  alla  de  större  djuren  så- 
som elefanter;  giraffer,  flodhästar,  bisonoxar,  bufflar,  hastar, 
åsnor,  zebror,  qvaggor,  elgar  och  de  mångfaldiga  arterna  af 
hjortslägtet,  gnu  och  andra  stora  antiloper,  lejon,  tigrar,  björ- 
nar och  andra  köttätare,  för  att  icke  nämna  något  om  jor- 
dens oerhördt  talrika  lägre  djurverld,  fåglar,  reptilier,  snäc- 
kor, insekter  o.  s.  v.,  hvilka  alla  förgjordes  genom  en  all- 
män öfversvämning,  som  försatte  jorden  under  vatten  öfver 
ett  år.  Vi  vilja  icke  heller  inlåta  oss  på  de  ofantliga  för- 
råd af  foder  för  de  växtätande  och  kött  för  de  köttätande, 
som  måste  inrymmas  i  arken  för  mer  än  tolf  månaders 
konsumtion  eller  på  omöjligheten  för  arktiska  och  tropiska 
djur  att  lefva  tillsammans  ett  år  under  samma  temperatur. 
Ej  heller  är  dat  mindre  svårt  att  inse,  huru  vid  utsläppan- 
det ur  arken  de  växtätande  kunde  existera  tills  en  ny  vege- 
tation skjutit  upp  ur  den  genom  en  årslång  öfversvämning 
uppblötta  jorden,  eller  hur  de  köttätande  kunde  existera 
utan  att  uppäta  de  enda  paren  af  växtätande  djur,  hvilka 
voro  de  enda  invånarne  på  denna  jord  en  lång  tid  efteråt 
Ej  heller  är  det  möjligt  att  förklara  den  nuvarande  fördel- 
niogen  af  djuren  i  olika  geografiska  områden,  om  alla  hade 
utgått  från  en  gemensam  medelpunkt,  ett  berg  i  Armenien. 
Kunde  kängurun  t.  ex.  med  ett  skutt  ha  hoppat  frän  top- 
pen af  Årarat  till  Australien  utan  att  4erana  något  spår  efter 
sig  i  några  mellanliggande  trakter?  Eller  hur  kan  berät- 
telsen hålla  streck  med  det  faktum,  att  långt  före  någon 
tänkbar  tidpunkt  för  syndafloden  en  ofantlig  mångfald  både 
af  species  och  typer  af  landtdjur  existerade,  hvilka  gradvis 
utvecklades  till  mer  och  mer  specialiserade  former  och  hvilka 
•iingo  sin  tillvaro  under  olika  perioder,  växte  till,  blomstrade 
och  slutligen  dogo  ut  och  försvunne?  Var  maramuthdjuret, 
hvars  skelett,  ännu  betäckt  med  kött  och  hår,  upptäcktes 
vid  Lenas  frusna  stränder,  en  afkomling  af  ett  par  mam- 
tauthdjur,  som  räddades  i  arken;  eller  Elephas  meiidiona- 
lis,  hvars  ben  två  gånger  så  stora  som  den  största  nu  exi- 
sterande  elefants,   äro   funna   i   den    fossila   skogsbädden   i 
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Cromer*  eller  miocenperiodens  menniskolika  apa  och  sabel- 
tandade  tiger;  eller  eocenperiodens  palaBOtherium  och  ano- 
plotherium,  eller  några  af  de  tidigare  invåname  på  jordens 
fasta  yta? 

Intet  utsträckande  af  dagar  till  perioder  eller  annat 
bruk  af  ord  i  deras  icke-egentliga  bemärkelse,  kan  i  ringaste 
mån*  öfverskyla  den  tydliga  motsägelsen  mellan  den  7imva 
och  nästan  barnsliga  historien  om  Noaks  ark  och  fakta,  vi 
vilja  ej  säga  vetenskapens  utan  det  vanliga  förnuftets  och 
den  vanliga  iakttagelseförmågans,  hvilka  ligga  i  öppen  dag 
för  hvarje  något  så  när  beläst  skolgosse  af  den  uppväxande 
generationen. 

Den  verkliga  »skapelsens  gryning»  är  den  som  genom- 
gått de  tre  olika  formerna  af  vetenskaplig  forskning. 

Först  astronomiens,  som  åskådliggör  den  progressiva 
förtätningen  af  nebulosor  och  solar  i  olika  stadier  af  deras 
lifs  historia. 

För  det  andra  geologiens,  som  böljar  med  den  tidigaste 
kända  fossilen,  Lorenzoflodens  Eozoon  canadense  och  fort- 
sätter i  en  kedja,  af  hvilken  den  ena  länken  hänger  fast 
tillsammans  med  den  andra  under  den  siluriska  perioden  med 
dess  rikedom  på  moUusker,  krustacéer  och  maskartade  djur  samt 
de  första  tecknen  till  fiskar;  under  den  devoniska  med  dess  for- 
herskande  fiskar  och  första  uppträdande  af  reptilier;  den 
mesozoiska  med  dess  batrachier;  under  den  sekundära  forma- 
tionen under  hvilken  vatten-,  land-  och  luft>-reptilierna  förher- 
skade  och  de  första  låga  formerna  af  vertebrerade  landtdjor  bör- 
jade visa  sig;  och  slutligen  under  tertiärformationen,  under  hvil- 
ken däggdjuren  blefvo  talrika  och,  i  det  typ  följde  på  typ 
samt  species  på  species,  gradvis  skilde  sig  ifrån  hvarandra 
och  specialiserades  imder  eocen,-  miocen-  och  pliocenperiodema, 
tills  vi  komma  till  is-  och  förhistoriska  perioderna  och  till 
det  positiva  beviset  på  menniskans  tillvaro. 

För  det  tredje  embryologiens-  eller  allt  individuelt  lifs 
utveckling  från  den  primitiva  protoplasman  och  kärncellen,  i 
hvilken  allt  lif  fSr  sitt  första  ursprung  —  hvilken,  lik  för- 
hållandet mellan  typer  och  species,  under  sina  progressiva 
stadier  af  specialisering  öfver^år  från  det  lägsta,  amoeban, 
till  det  högsta,  menniskan  —  som  lik  alla  andra  djur  leder 
sitt  ursprung  frän  en  cell  och  utvecklas  under  stadier  oskilj- 

*  By  i  England  i  grefskapet  Norfolk.  * 
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akiiga  från  fiskens,  reptilens  och  däggdjurets,  tills  cellen 
slatligen  uppnår  quadrnmanas  höga  specialiserade  utveck- 
ling och  slutligen  sist  af  alla  menniskotypens. 

På   samma  sätt   kan  man  söka  »gryningen  af  det  reli- 
giösa begreppet»  i  de  flintyxor  och  andra  grofva  husgeråds- 
saker,  hvilka    nedgräfdes  jemte   den   döde,  liksom    vildarne 
göra   ännu   i   våra   dagar,  vitnande  om  någon  sorts  tro  på 
andar   och   ett   tillkommande   lif.     Detta   bruk   förherskade 
under  den  neolitiska  perioden  och  möjligen  äfven  under  den 
ofantligt   mycket   äldre   paleolitiska,  ehuru   bevisen  för  det 
senare    äro    mycket    svaga    och    det   första    föremål,   som 
med  någon    säkerhet    kan   bevisas  vara    en    afgud  eller  ett 
försök  att   framställa   en   gudomlighet  förskrifver  sig  först 
från  den  neolitiska  perioden,  liksom  kannibalfesterna,  hvilka 
kunna   bevisas   icke  sällan  ha  åtföljt  begrafningar  af  någon 
mäktig   höfding.     Vilja  vi   finna  något  mer  än  detta  måste 
vi  gå   tillbaka    till   den    historiska   perioden  och  rikta  vår 
uppmärksamhet  på  tidiga  monument,  myter  och  heliga  böc- 
ker.   De  ojemförligt  tidigaste  minnesmärkena  äro  de  egypr 
tiska  grafvama  från  de  fyra  första  dynastierna  och  de  säga 
088  föga  mer  än  det,  att  jemte  en  högt  utvecklad  civilisa- 
tion begreppet  om  ett  tillkommande  lif  egentligen  var  före- 
ställningen om  en  fortsättning  af  det  nuvarande  lifvet  i  en 
graf,  som   gjordes   lik  den  aflidnes  eget  hem  och  med  om- 
gifningar  som  påminde  om  hans  forna  tillhörigheter,  under 
det  att  hela  den  invecklade  egyptiska  mytologien  om  sym- 
boliserade gudar  och  till  gudar  upphöjda  djur  var  af  senare 
ursprung.     Om  vi  vända  oss  till  den  ariska  och  den  blan- 
dade semitiska  samt  de  vestasiatiska  rasernas  tidigaste  myto- 
logier finna   vi   dem   till   ett  stort  antal  leda  sitt  ursprung 
från  personifikationen  af  naturkrafter,  hufvudsakligen  af  so- 
len, på   hvilka  begreppen    om   familj-,  stam-  och    national- 
gudar samt  heroer  äro  inympade.  Stundom  då  den  ursprung- 
Uga  meningen  med  dessa  gudars  namn  och  attribut  råkat  i 
glömska   utgrenade   sig  mytologierna  i  otaliga  fabler;  stun- 
dom förkastades  af  de  mer  okonstlade  och  råa  raserna  ellet 
af  mer  filosofiskt   anlagda   sinnen    inom  ett  ärftligt  presta- 
dörae    polyteismens    fabler,    under    det    att    i    stället    den 
idén  förherskade,  antingen  om  en  enhet  i  naturen,  spm  tydde 
på  eu  enda  npphofsman,  eller  om  ett  sådant  öfvervälde  hos 
nationalguden  öfver  alla  andra  gudar,  att  det  på  olika  väg 
ledde  till  sammlli  resultat  af  monoteism..   Den  judiska  rasens 
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och  de  hebreiska  skrifternas  verkliga  för^enst  är  att  tidi- 
gare hafva  fattat  denna  idé  och  att  säkrare  ha  hållit  fast 
vid  den  än  någon  af  de  mindre  filosofiska  och  mera  osedliga 
af  gamla  verldens  religioner  och  detta  är  en  förtjenst,  som 
icke  kan  frånkännas  dem^  huru  mycket  än  den  boks^iga 
riktigheten  och  följaktligen  ingifvelsen  och  de  underbara 
attributen  af  dessa  vördnadsvärda  böcker  kunna  dragas  i  tvif- 
velsmål  och  förkastas. 

Arbeten  sådana  som  Gladstones  ärO;  ehuru  välmenta, 
i  sjelfva  verket  djupt  irreligiösa,  ty  om  religionen  —  lik 
tärningen^  på  hvilken  spelaren^  då  han  har  otur,  låter  allt 
eller  ingenting  bero  af  ett  förtvifladt  kast  —  hvilar  på  den 
enda  hållhaken,  att  otroliga  berättelser  äro  sanna  och  dik- 
terade af  guddomlig  ingifvelse,  så  kan  blott  ett  resultat  upp- 
stå. Hvarje  dag  bringar  i  ljuset  nya  upptäckter,  som  be- 
kräfta vetenskapens  slutledningar  och  strida  mot  berättel- 
serna om  menniskans  och  verldens  skapelse  samt  om  synda- 
floden, hvilka  innehållas  i  gamla  testamentet  Hvaije  dag 
sprider  kännedomen  om  dessa  upptäckter  allt  vidare  om- 
kring bland  millioner  läsare.  Hvad  måste  bli  följden,  om 
upplysta  och  ledande  män  förkunna  för  verlden,  att  om 
dessa  vetenskapens  slutledningar  äro  sanna  är  det  ute  med 
religionen?  Uppenbarligen  densamma  som  George  Stephen- 
son  förutspådde  kon,  som  stod  på  skenorna  och  försökte 
hejda  lokomotivet:   »det  går  i  putten  för  kon». 

Våra  dagars  sant  religiösa  skriftställare  äro  de,  som 
grundligt  uppfattande  och  erkännande  vetenskapens  fakta, 
frimodigt,  kasta  öfverbord  hvad  som  strider  mot  dem,  öfver- 
gifva  alla  teorier  om  inspiration  och  underbara  afvikelser 
från  naturens  ordning  och  i  stöd  af  religionen  vädja  till  den 
verkliga  skönhet  och  sanning  i  kristendomen,  som  ligger 
inunder  de  myter  och  dogmer,  hvilka  växt  upp  omkring 
dem;  hvilka  framför  allt  vädja  till  det  faktum,  att  den  exi- 
sterar och  är  en  produkt  af  menn iskoandens  utveckling,  till- 
fredsställande bättre  än  allt  annat  många  af  de  renaste  rö- 
relser och  högsta  strafvanden,  hvilka  i  lika  mån  äro  en  nöd- 
vändig och  oundviklig  produkt  af  denna  utveckling. 


Ett  och  annat  om  Stockholms  teatrar 
jemte  en  revy  för  februari. 

Af 
Passepartout. 

Ed  svensk  författare  leAnar  in  ett  dramatiskt  arbete 
till  kungliga  teaterdirektionen.  Pjesen  är  naturligtvis  ut- 
märkty  och  författaren  väntar  att  bli  en  ryktbarhet  samma 
qvåll  den  gifves  för  första  gången,  spelad  af  fröken  Björke- 
gren,  fru  H.  Kinmansson  och  fru  Hartman  och  herr 
Fredriksson  och  etc.  etc. 

Pjesen  blir  ej  lagd  i  ett  kälfat  såsom  i  »det  nya  rikets» 
dagar.  Den  hamnar  ej  i  hofmarskalkens  våning  och  återlem- 
nas  på  författarens  upprepade  begäran  utan  ett  ord  såsom  för- 
klaring, hvarför  den  ej  blir  uppförd.  Den  kommer  ej  heller 
tillbaka  till  författaren,  följd  af  ett  artigt  bref  från  öfver- 
verintendenten,  hvari  denne  uttrycker  sin  ledsnad  öfver  att 
ej  kunna  antaga  ett  så  talan^ullt  stycke,  men  publikens 
smak  är  tyvärr  ej  sådan  att  den  senterar  etc.  etc.  Nej,  det 
blir  vänligt  mottaget  och  svar  skall  komma  med  allra  första. 

Teaterns  literatör  förordar  stycket,  direktionen  har  läst 
det,  men  det  är  så  svårt  att  afgöra.  Kan  det  icke  ia  bli 
liggande  tills  vidare?  Repertoaren  är  bestämd  för  hela 
spelaret 

Nej,  författaren  är  envis.  Han  vill  ha  bestämdt  svar, 
den  bråkmakaren.  Och  på  utsatt  dag  ett  par  veckor  senare 
kommer  han  för  att  få  höra  det  afgörande  ordet 

Ovissheten  är  dock  ej  mindre  nu.  Det  fins  så  många 
pjeser  liggande  —  se  bara  —  tvä,  tre  år  gamla.  Men 
om  direktionen  får  behålla  stycket .  .  .  Det  kan  ju  komma  ett 
lämpligt  tillfälle.  Om  repertoaren  måste  ändras  —  det  kan 
iu  inträffa  sjukdomsfall.     Då  kan  det  }u  vara  en  möjlighet 
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Men  med  utsigten  till  sjukdomsfall  är  inte  författaren 
nöjd.  Han  tar  sin  rulle  och  går  sin  väg.  Och  han  har 
nu  ett  godt  minne  för  teaterdirektionens  synder^  både  gamla 
och  nya  direktioners. 

Hvarför  mästerverket  inte  blef  antaget?  Ja,  säg  det 
den  som  kan!  Der  var  just  ingenting  att  anmärka  på  det 
Men  det  skulle  alldeles  säkert  komma  att  dröja  i  åratal, 
innan  det  kom  upp  —  och  då  var  det  onekligen  bättre 
att  lemna  tillbaka  aet  Der  fans  som  sagdt  högar  —  och 
då  tog  man  ändå  inte  med  i  räkningen  de  af  den  förra  direk- 
tören antagna  stycken,  som  inte  skulle  komma  upp  under 
den  nuvarande  styrelsen^  ej  heller  öfversättningar,  antagna 
och  betalade  men  som  aldrig  skulle  spelas.  Man  räknade 
endast  det;  som  verkligen  var  ämnadt  att  gifvas.  Der  fiins 
ett  historiskt  skådespel,  som  legat  i  ett  par  år,  medan  yngre 
anförvandter  dertill  blifvit  uppförda  och  nedlagda,  der  funnos 
svenska  enaktare  i  långa  banor^  som  det  aldrig  lämpat  sig 
att  instudera,  derför  att  man  hade  en  hel  rad  nya  utländ- 
ska dylika  att  taga  upp.  Der  funnos  nya  original;  det  år 
sant,  skrifna  af  teaterns  nuvarande  eller  för  detta  tjenstemän 
och  de  skulle  ju  ha  löreträdet.  Der  fans  dessutom  verkli- 
gen också  hela  tre  större  originalstycken;  det  ena  till  och 
med  skrifvet  af  en  maskulin  penna. 

Mästerverkets  författare  går  som  sagdt  och  är  vred 
med    sin   lunta  under  armen.     Bus  ner  till  herr  Josephson. 

Men  det  är  dock  inte  alldeles  det  samma  att  fa 
det  speladt  på  Nya  som  på  Dramatiska  teatern.  Jag  talar 
inte  om  sakens  ekonomiska  sida,  fast  gud  nå^s  nära  nog 
allt  skrifvande  folk  måste  tänka  på  den  i  både  tid  och  otid. 
Jag  säger  heller  intet  ondt  om  Nya  teaterns  krafter  — 
tvärtom;  se  här  nedan!  Men  det  kan  inte  hjelpas  att  en 
komedi;  uppförd  på  Dramatiska  teaterns  lilla  scen  af  dess 
pröfvade  krafter,  ger  ett  annat  intryck  mot  när  man  ser  den, 
omsorgsfullt  fastän  i  största  hast  instuderad  af  Nya  teaterns 
ungdom.  Tänkom  oss  Madeleine  Bimge  spelad  på  Nya  tea- 
tern. Jag  vill  svära  pä  att  resultatet  skulle  blifvit  helt  annat 
än  hvad  det  nu  blef.  Så  ock  om  Väninnor,  som  ju  ärainadt 
var;  kommit  fram  på  Dramatiska  teatern.  Man  hade  ej  blundat 
för  styckets  svagheter  för  det,  men  nog  hade  det  gått  många, 
många  gånger  fler  än  summa  fem  som  på  Nya  teatern. 
Men  att  Madeleine  Bunge  på  Nya  teatern  ej  skulle  gått  fem 
gånger;  det  är  jag  IJfvertygad  om. 
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Nya  teaterns  lokal  lämpar  sig  föga  för  den  finare  kome- 
dien. Salongens  akustik  tillåter  ej  detta  tillspetsande  af* 
replikerna,  dessa  små  finesser^  som  äro  oskiljaktiga  från 
Dramatiska  teatern,  och  sujetterna  lägga  ej  heller  an  på  att 
pointera  detaljen^  låta  tvärtom  dessa  allt  för  ofla  gå  iorbi 
spårlöst,  medan  den  dramatiska  scenens  artister  deremot 
mynta  ut  enskildheterna  allt  hvad  ske  kan,  ibland  till  och 
med  stryka  under  dem  allt  för  skarpt  Jämför  till  exem- 
pel spelet  i  Geegrafi  och  kärlek  —  mot  det  i  Hur  man  gör 
godt  eller  till  och  med  i  Barnet,  som  likväl  i  sin  helhet 
kom  mycket  godt  till  heders  på  Nya  teatern^  —  ehuru  äfven 
i  det  stycket  en  och  annan  replik  blef  uppäten  af  den  stora 
salongen. 

Också  lämpa  sig  Nya  teaterns  nuvarande  krafter  —  i 
synnerhet  om  de  äldre  ej  fä  bli  med  utan*  endast  de  försö- 
kande ungdomarna,  såsom  var  fallet  i  Väninnor  —  mindre 
för  den  fina  komedien.  Yi  ha  sett  dylika  spelas  bra  der 
förr,  till  exempel  Konseqvenser,  som  utfördes  förträffligt  af 
Iriiama  Engelbrecht  och  Fahlman  och  hrr  Hillberg,  Holmqvist 
och  Engelbrecht,  samt  Sanna  kvinnor,  som  stälde  kungliga 
teaterns  försök  med  samma  stycke  helt  och  hållet  i  skug- 
gan. Men  i  allmänhet  blir  intrycket  och  följaktligen  äfven 
resultatet  ej  det  samma  som  om  vi  såge  samma  stycken  på 
dramatiska  scenen.  Jämför  till  exempel  de  båda  teatrames 
rivaliserande  uppsättning  af  Sällskap  der  man  har  tråkigt 
eller  Stora  barn.  Och  de  gåfvos  ändå  på  Nya  teatern 
på  en  tid,  då  dess  personal  var  till  större  delen  en  annan 
än  den  nuvarande.  Och  medan  Paillerons  stycke  gick 
mer  än  femtio  gånger  på  Dramatiska  teatern^  lades  det 
ned  efter  fa  representationer  på  Nya,  der  det  dock  ej  spela- 
des illa. 

Ar  det  -ej  en  fars  eller  en  folkpjes,  vår  mästerverks- 
för&ttare  hade  skrifvit,  blir  han  således  lömsk  på  kungliga 
teaterstyrelsen  öfver  det  afvisande  eller  snarare  det  upp- 
skjutande utlåtande,  hans  stycke  ådragit  sig.  Ty  ett  dra- 
matiskt arbetes  öde  beror  ju  mera  än  andni  slags  dikters 
på  en  tillfällighet.  Är  en  roman  bra,  så  arbetar  den  sig  i 
de  flesta  —  dock  ej  i  aUa  —  fall  till  erkännande  förr  eller 
senare.  Men  en  pjes!  Blir  den  ej  antagen  vid  den  teater, 
der  den  bäst  lämpar  sig,  så  har  författaren  att  antingen 
trycka  den  —  på  egen  bekostnad  fastän  möjligen  med  en  för- 
läggares namn  som  skylt  på  titelbladelT  —  i  hvilket  fall  den 
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Daturligtvis  ej  blir  läst,  ty  var  allmänhet  köper  ej  teaterpjeser, 
om  det  ej  står  fru  Edgrens  namn  på  titelbladet^  eller  ock 
att  lämna  den  till  en  annan  teater^  der  den  i  bästa  fall  blir 
uppförd  ett  par  gånger  och  sedan  glömd. 

En  slump  beror  dess  öde  ofta  pä.  Direktionens  lynne, 
repertoarens  tillfälliga  tillstånd,  personalens  dito  dito^  årsti- 
den, då  stycket  kommer  upp,  väderleken,  om  det  spelas  på 
vårsidan,  slutligen  och  ej  minst  rollbesättningen.  Det  iios 
dåliga  pjeser  utan  ett  spår  af  literärt  värde,  som  tack  vare 
direktioner  och  skådespelare  nått  stor  framgång,  och  det 
fins  goda  pjeser,  som  till  följd  af  dåliga  konjunkturer  helt 
och  hållet  förfelat  sin  uppgift.  Ty  på  teatern  far  ännu 
mindre  än  eljes  i  literaturen  varan  tala  endast  for  sig  sjelf. 
Och  här  är  det  ej  endast  de  vanliga  biomständigheterna, 
som  bidraga  tilt  utfallet:  Tendensen  i  stycket,  dess  sä 
kallade  moralitet  eller  immoralitet,  författarens  partistånd- 
punkt* m.  m. 

Vi  ha  hört  besynnerligheterna  i  Madeleine  Bunge  applå- 
deras^ derfbr  att  de  gisslade  de  nyare  idéerna,  —  och  vi 
minnas  hur  raderna  hurrade  åt  utfallen  i  Hur  man  gör  godt. 
Vi  minnas  Herr  Bengts  hustrus  öde  —  detta  trots  den 
allmänna  hänförelsen  på  första  representationen  —  och  det 
olika  öde,  som  drabbade  En  räddande  engel  mot  det 
som  kom  Sanna  qvinnor  till  del,  då  dessa  båda  stycken 
samtidigt  uppfördes.  Så  att  inte  är  det  dikternas  inre  värde, 
som  ensamt  bestämmer  deras  öde. 


Från  våra  granländers  hufvudstäder  höra  vi  ofla  kla- 
gas öfver  att  teatrarna  skötas  utan  någon  plan,  utan  några 
deras  verksamhet  reglerande  grundåsigter.  Antingen  lefva 
de  på  en  öfverlägsen  kraft  och  r^tta  sig  då  helt  och  hållet 
efter  den,  eller  är  det  —  och  det  händer  oftare  —  den  ekono- 
miska vinsten,  som  ensamt  utgör  målet  for  konstanstaltens 
sträfvan. 

Hur  är  det  stäldt  hos  oss?  Vi  måste  rättsvisligen  med- 
gifva,  att  två  af  Stockholms  teatrar  skötas  med  ett  bestämdt 
mål.  Om  en  af  dessa,  den  Södra,  ha  vi  ej  mycket  att  säga, 
annat  än  det  goda,  att  den  ej  sträfvar  till  annat  än  att  roa 
men  fyller  sin  uppgift  som  en  forstadsteater  iorträfligt^  gör 
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godt  bnik  af  sina  fa  men  gedigna  krafter,  lämpar  sig  efter 
dem  och  gör  sällan  något  misstag. 

Ifya  teatern  är  mera  oroligt  sökande,  sökande  eft;er 
hvad  som  kan  fylla  i  kassan.  Detta  helt  naturligt,  ty  utan 
kassa  lär  ingen  teater  och  ingen  gedigen  konst  kunna  hållas 
uppe.  Och  herr  Josephson  sträfvar,  som  vi  alla  veta,  att 
bilda  vår  smak  för  äkta  konst  och  stor  konst  Han  måste 
uppblanda  sin  repertoar  med  saker,  som  han,  stode  finan- 
serna bättre,  säkerligen  aldrig  skulle  öda  en  timmes  tanke 
på,  men  som  betala  sig  och  som  äfven  betala  det  andra, 
det  gedigna,  han  i  konstväg  bjuder  sin  publik.  Och  det 
är  ej  litet 

Man  behöfver  ej  i  allo  dela  herr  Josephsons  åsigter 
för  att  uppskatta  hans  okufliga  energi,  hans  rastlösa  verk- 
samhet och  märkliga  förmåga  att  utbilda  skådespelare.  Han 
har  ofla  haft  så  obetydliga  eller  outvecklade  förmågor  att 
arbeta  med,  att  resultatet  blifvit  klent,  men  detta  är  ej  under- 
ligt, ty  äfven  för  en  teaterdirektör  fins  det,  trots  Sjövalls 
ord,  omöjligheter. 

Men  plan  är  det  i  hvad  han  gör,  det  är  intet  vacklande, 
ingen  osäkerhet.  Arbetet  går  med  sjudande  fart,  är  ibland 
rent  af  fruktlöst,  ofta  med  något  så  när  goda  resultat,  någon 
gäng  —  dock  allt  för  sällan  —  verkligt  godt  Det  kan 
väl  ej  förnekas  att  Nya  teatern  rätt  ofta  pröfvat  sina  sujetters 
krafter  vida  öfver  deras  förmåga.  Men  sä  har  samma  scen 
andra  gånger  visat  så  mycket  mera  lyckade  prof  på 
hvad  äfven  ungdom  kunnat  åstadkomma,  då  ledningen 
varit  god. 

Under  ojämförligt  bättre  förhållanden  arbetar  kungliga 
teatern,  och  till  den  drar  sig  också  publiken  af  gammal 
vana  i  högre  grad  än  till  den  rymliga  salongen  pä  Blasie- 
holmen.  Det  är  ytterst  sällan  ett  program  misslyckas  på 
Dramatiska  teatern.  Det  har  händt  med  Severo  Torelli  och 
Inackorderingame,  men  bland  öfriga  stycken  ha  till  och  med 
de  misslyckade  gått  sina  tio  gånger  minst 

Kungliga  teatern  har  haft  många  olika  slags  direktioner, 
af  hvilka  de  allra  flesta  fått  en  föga  smickrande  orlofssedel 
af  det  offentliga  ordet.  Naturligt  nog,  dä  det  så  ofta 
varit  mindre  lämpliga  personer  som  blifvit  satta  till  träd- 
gårdsmästare. Nu  är  styresmannen  för  de  kungliga  scenerna 
en  man  af  facket,  kunnig  i  sina  stycken  och  som  menniska 
och  kamrat  allmänt  afhållen. 
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Men  det  brummas  ändå.  Man  kan  ju  ej  underlåta  att 
göra  jämförelser.  Kungliga  teatern  ger  Kung  Erik  och  Nya 
ger  Kongsemnerue,  kungliga  Madeleine  Bunge  och  Nya  Över 
Evne.  Det  var  Nya  teatern,  som  gaf  Mäster  Olof,  Et  Besog, 
På  hemvägen,  Elfvan.  Det  såg  en*  gång  ut  som  ämnade 
kungliga  teatern  uppmuntra  inhemska  dramaturger  till  ifrig 
täflan.  Fru  Edgrens,  fru  Agrells,  hr  Molanders  stycken 
gåfvos  då.  Men  den  tiden  var  kort  och  de  svenska  origi- 
nalen ha  sedan  dess  blifvit  främmande  för  kungliga  scenen, 
som  nu  lefver  på  tysk  föda  af  vexlande  näringsvärde. 

Man  beklagar  att  vår  tids  teater  i  allmänhet  har  så 
föga  med  literaturutvecklingen  att  skaffa.  Att  upprätthålla 
en  literär  repetoar  är  naturligtvis  otänkbart  för  en  teater, 
som  kämpar  med  ekonomiska  svårigheter,  men  vi  ha  likvä) 
sett  att  en  dylik  teater  icke  bättre  tjenar  de  literära  intres- 
sena än  den  scen,  som  har  statsanslag  och  som  omhuldas 
af  publiken,  ^och  detta  fastän  Nya  teatern  så  ofta  upptager 
just  de  stycken,  som  vrakats  af  kungliga  teatern. 

Hvad  den  sceniska  ledningen  vidkommer,  så  hor  man 
nu  för  tiden  alls  icke  talas  om  någon  regissör  vid  kungliga' 
teatern.  Herr  Lindberg  makades  bort,  sedan  han  eiler  en 
hel  vinters  försök  öfverbevisats  om  att  han  ej  kunde  göra 
underverk.  Herr  Personne  har  gjort  scenanordningama  i 
de  nynppsatta  styckena  denna  vinter  —  med  godt  resultat, 
det  skall  ej  nekas.  Och  verket  tycks  ju  gå  utan  regissör. 
De  gamla  krafterna  röra  sig  med  pröfvad  vana,  nya  opröf- 
vade  krafter  finnas  just  inga,  ty  hvarken  herr  Palme  eller 
herr  Bssckström  äro  nya  på  tiljan.  Hvem  som  leder  dem,  som 
skulle  behöfva  undervisning,  vet  man  ej.  Med  god  ledning 
skulle  säkert  till  exempel  fru  Rundberg  kunna  utvecklas  med 
en  helt  annan  fart  än  hvad  nu  sker,  då  hon  står  totalt  stilla. 
Och  fröken  Seelig,  som  väckte  så  berättigade  förhoppningar 
i  Vildänden,  har  sedan  dess  varit  ointressant  att  skåda  i 
båda  de  roller,  hon  fatt  sig  tilldelade.  Nog  vore  det  skada, 
om  hennes  talang  ej  skulle  fä  behöflig  ans.  För  henne  äro 
dessa  år,  som  borde  upptagas  af  grundliga,  ihärdiga  studier, 
säkert  af  stor  betydelse. 

Dramatiska  teaterns  krafter  äro  välkända  och  ansedda. 
Om  ej  alla  göra  framsteg,  så  veta  de  flesta  att  bevara  det 
rykte  de  vunnit.  Vidare  utveckling  hos  medelålders  förmå- 
gor förekommer  som  vi  veta  sällan  i  vårt  klimat  Man 
sätter  sig,  sedan  man  väl  vunnit  en  position.     Och  är  posi- 
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tonen '  något  så  nar  b5g^  sätter  man  sig  ofta  med  riktigt 
eftertryck. 

Men  just  derför  följa  vi  de  unga  med  största  med- 
känsla. Så  länge  de  inte  ge  sig^  är  ingenting  att  frukta  för 
den  närmaste  framtiden. 

Nu  ha  vi  nästan  vant  oss  att  vänta  föga  af  det  yngsta 
skådespelareslägtet  En  stor  förmåga  har  trädt  fram  i  för- 
sta ledet  af  de  våra,  ett  par  aktningsvärda  krafter  ha  vun- 
nit! —  men  för  öfrigt  föga  att  vänta. 

Kungliga  teaterns  manliga  rekryter  äro  båda  förut  väl- 
kända af  vår  publik.  Det  dröjde  innan  den  ena  af  dem 
fick  visa  hvad  han  förmådde.  Af  herr  Bseckströms  komiska 
kraft,  som  vi  hade  i  godt  minne  från  Leonarda,  Kråkfötter^ 
Beif  von  Beifiingen  och  flera  stycken,  fingo  vi  ej  se  mycket 
på  hela  höstterminen,  och  någon  för  honom  riktigt  lämplig 
roll  fick  han  ej  förr  än  han  nu  fick  spela  Thurman.  Hans 
tid  kommer  dock  säkert.  Såväl  fröken  Björkegren  och  fm 
Bosin  som  herr  Thegerström  började  sin  bana  vid  kungliga 
teatern  med  en  lång  osynlighet,  som  likväl  ej  skadade  dem. 
Litet  hvila  för  en  ^ng  skärper  blicken  och  lusten  att  pröfva 
sin  kraft). 

Har  herr  Backström  sålunda  varit  undanskjuten,  så  har 
herr  Palme  så  mycket  mera  direkt  fatt  gå  in  i  hetaste  elden. 
Han  var  liksom  förutbestämd  till  framgång.  Och  det  går 
an,  när  framgången  berättigas  af  så  ärligt  och  insigtsfuUt 
arbete  som  det,  herr  Palme  visat  Men  hvarför  använda 
honom  i  tid  och  otid?  Han  har  på  förståndigt  sätt  spelat 
både  kung  Erik  och  gossen  Axel  i  Madeleine  Bunge,  b  var- 
jämte hans  göteborgska  glansroller  Hjalmar  Ekdal  och  Am- 
brosius lågo  fördiga  för  honom  här.  Nu  har  han  spelat 
Tygesen  —  och  är  hans  repetoar  då  icke  omvexlande  nog, 
så  blir  väl  hans  härnäst  följande  roll  Fregattkaptenens. 

Hvad  <ianske  författare  längta  efter:  ett  ungt  stycke, 
speladt  af  unga  krafter,  det  kan  man  iå  se  på  vår  Nya  teater. 
I)ess  personal  har  alltid  bjudit  på  ungdomar,  <  men  de  ha 
oftast  försvunnit  derifrån  igen,  antingen  för  att  inte  mera 
synas  till  eller  för  att  på  annat  håll  utveckla  sig  för  kungliga 
scenen.  Hur  det  skall  gå  med  Nya  teaterns  nuvarande  unga 
garde,  vet  ingen,  säkert  är  likväl  att  det  kommit  med  vackra 
löften  och  att  dess  utveckling  hittills  väckt  det  varmaste 
intresse. 

Herr  Grunder  var  den  förste.     Hans  föregående  kände 
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lansdortsborna  ensamt  till.  Han  fick  också  boija  har  med 
småroUer,  men  i  dessa  var  en  fårglaggning,  en  individuali- 
sering^  som  förvånade.  Redan  när  han  först  var  med  i  Herr 
Bengte  hustru  som  »vitnet»;  en  af  styckets  obetydligaste 
roller^  var  der  något  hos  honom,  som  tilldrog  sig  uppmärk- 
samhet. Nu  är  han  en  af  denna  scens  mest  pålitliga  förmågor 
—  alltid  bra,  hur  ofla  han  än  blir  använd  i  de  sins  emellan 
mest  skiljaktiga  uppgifler.  Det  burleska,  karrikatyren  tyckes 
dock  lämpa  sig  mindre  för  hans  reflekterande  skaplynne. 
När  han  vill  verka  genom  öfverdrift  blir  han  —  såsom  i 
Lilla  slarfvan  —  en  teatertyp  mer  än  en  lefvande  men- 
niska.  Men  då  buffatypen  kan  bli  en  individualitet,  då 
låter  han  ej  tillfallet  gå  sig  ur  händerna  —  såsom  i  Sabin- 
skornas  bortrofvande,  i  Clara  Soleil,  i  Shakspeares  Henrik  den 
^fjerde  (man  far  väl  utan  att  anses  allt  för  obildad  räkna  Bar- 
dolf  som  en  buflatyp).  Och  i  den  borgerliga  komedien  bär 
hans  spel,  som  vi  veta,  alltid  en  konstlöst  enkel  prägel  och 
oftast  en  individuell  färg,  som  just  den  visar  djupet  i  hans 
konstnärsskap. 

Hrr  Castegren  och  Olsson  ha  båda  visat  vackra  prof 
på  goda  anlag.  Den  förre  går  i  den  burleska  genren, 
hvaremot  han  var  omöjlig  som  kapten  Lagersköld  och 
furst  Zilah.  Den  senare  vet  att  med  vinnande  enkel  hjertlig- 
het  säga  sina  saker,  och  hans  uppfattning  af  ett  par  af  hans 
roller  hittills  har  utmärkt  sig  för  slående  goda  grepp.  Till 
och  med  då  han  för  öfrigt  ej  förmått  gå  i  land  med  sin 
uppgift,  såsom  i  Furst  Zilah  (Menko),  så  fann  man  verkligt 
godt  tänkta  detaljer,  som  visade  på  slumrande  anlag.  Men 
han  liksom  herr  Castegren  står  ännu  i  första  början  af  siu 
bana. 

Bland  damerna  är  det  fröknarna  Sandell  och  Sjöberg, 
som  blifvit  mest  omtalade.  Den  torra  har  hunnit  vida  längre 
än  den  sistnämda.  Fröken  Sandell  visar  sig  vara  en  tän- 
kande skådespelerska,  som  förstår  hvi^d  hon  spelar  och  ej 
nöjer  sig  med  att  visa  fram  sitt  eget  jag  i  rampljus.  Det 
är  en  ovanlig  intelligens  i  hennes  uppfattning  af  de  sins 
emellan  vidt  skilda  uppgifter  hon  hittills  fatt,  och  hon  har 
öfverraskat  genom  att  hennes  spel,  i  synnerhet  i  nervost 
upprörda  moment,  verkat  som  den  mest  osökta  natur. 
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Om  spelsattet  vid  våra  teatrar  kunde  ett  och  anoat 
vara  att  säga,  som  hittills  ej  blifvit  sagdt  Men  dertill  är 
det  ej  utrymme  nu,  —  endast  några  reflexioner  om  de 
stycken,  som  falla  inom  denna  revys  område. 

Naturligtvis  har  man  skäl  att  fordra,  att  här  i  landet 
svenska  stycken  skola  spelas  bäst  af  alla  slags  stycken. 
För  en  tid  sedan  ansågs  vår  förnämsta  scen  såsom  snarare 
fransk  än  svensk.  Grunden  för  denna  åsigt  betviflades 
visserligen  af  en  och  annan  i  tysthet,  ty  i  Paris  spelades  dock 
ej  alldeles  på  samma  sätt  som  vid  Lilla  Trädgårdsgatan, 
äfven  om  en  eller  två  af  de  våra  rönt  starkt  intryck  från 
Moliéres  hus  och  här  infört  någon  tradition  derifrån. 

Man  måtte  väl  kunna  spela  bra,  &st  man  ej  rör  armar 
och  ben  och  mun  så  som  fransmännen  lära  sig  på  sitt  kon- 
servatorium! 

Hur  det  nu  var  med  den  saken,  inte  spelar  man  franskt 
nu.  Jag  vet  inte,  om  fröken  Björkegren  såg  Denise  under 
sin  utrikestur,  —  inte  imitefar  hon  åtminstone.  Och  om 
än  fröken  Sjöberg  lärt  sig  nyansera  sin  roll  i  Furst  Zilah, 
inte  påminde  hon  stort  om  Jane  Hading  för  det 

Och  de  andra  i  Denise  uppträdande!  Ja  herr  Fre- 
driksson betonade  det  franska'  hos  Thouvenin  såväl  som  hos 
Pontferrand.  Men  de  öfriga!  De  flesta  hade  gjort  karak- 
täriska  figurer,  men  inte  voro  de  fransmän  mera  än  de  voro 
svenskar,  —  herr  Thegerströms  gamla  strama  soldattyp,  herr 
Elmlunds  hederlige  fabrikör,  herr  Palmes  unge  grefve,  herr 
Hartmans  vidlyftige  snobb  och  äfven  fru  H.  Kinmanssons 
prSktiga  mamma,  som  sedan  blifvit  dubblerad  af  fru  Lind- 
ström, hvars  spelsätt  knappast  drar  tanken  till  Moliéres  hus. 
Det  franska  draget  var  lika  litet  framträdande,  som  den 
tyska  karaktären  framträder  i  tyska  stycken. 

Jag  mins,  när  jag  såg  Profpilen,  hur  förvånad  jag  blef 
öfver  att  på  l)alen  —  i  tredje  akten  vill  jag  minnas  —  fa 
se  herr  Bx)08  komma  in,  klädd  i  preussisk  officersuniform. 
»Hå  tusan,  ä^  vi  i  Tyskland?»  Det  hade  jag  ej  kommit 
att  tanka  på  förr,  så  föga  framträdde  den  tyska  prägeln 
hos  de  uppträdande. 

Och  det  är  ofla  så.  Man  tycker  likväl  att  det  för 
skådespelaren  borde  vara  intressant  att  skapa  typer  från 
olika  länder  —  myndiga  tyskar,  energiska,  nervösa  små 
parisare,  säkra  franska  landtmän,  kjöbenhavnsgrossörer. 

Man    förvånar    sig   öfver   att    den    yttre  menniskan  ej 
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åtminstoDe  göres  typisk  för  det  slags  folk,  som  skall  fram- 
ställas. Ofver  allt  finnas  ju  olika  individer,  men  det  är  den 
hufvudsakliga  typen  det  här  är  fråga  om.  I  Herr  ministeni 
på  Nya  teatern  sago  herrarna  verkligen  ut  som  parisare, 
men  det  var  så  ovanligt  att  det  påpekades  i  hela  vår  press 
som  en  extra  förtjenst.  I  Denise  påminner  herr  Theger- 
ström  nog  om  en  soldat  från  kejsardömet,  men  så  går  herr 
Elmlund  i  stället  omkring  med  bockskägg  och  den  heder- 
lige Thouvenin,  tolkad  af  honom,  var  nära  nog  alldeles  samma 
yttre  menniska  som  generalkonsul  Bunge,  Daniel  Rochat 
och  —  doktor  Rank. 

Herr  Fredriksson,  som  förr  spelade  stångpiskroUer  i 
mustascher  och  som  spelade  den  polske  prins  Panin  utan 
tecken  till  maskering,  har  på  sista  tiden  gjort  ett  par  karak- 
täriska  figurer.  Den  ypperligt  individualiserade  Relling  till 
exempel,  och  nu  sist  den  buttre  Sanden,  som  fru  Agrell 
har  allt  skäl  att  vara  honom  tacksam  för. 

Men  den  figuren  faller  inom  det  svenska  dramat,  för 
hvilket  herr  Fredriksson  kan  bli  en  stodjespelare  liksom 
han  varit  centralpunkten,  kring  hvilken  de  franska  kome- 
dierna vändt  sig.  Sanden  skulle  vara  mästerlig,  om  herr  F. 
endast  ville  frångå  sin  gamla  vana  att  liksom  stryka  tinder 
sina  repliker,  att  lägga  en  onaturligt  forcerad  tonvigt  på 
det  han  har  att  säga.  Inte  talar  någon  så  ansträngt  i 
lifvet  Sanden  talar  nog  något  olikt  mot  den  franske  ele- 
ganten herr  Fredriksson,  men  han  »stryker  under»  ihärdi- 
gare än  någonsin  och  detta  blir  pinsamt  att  höra,  i  synne^ 
bet  då  det  förekommer  hos  en  af  våra  allra  förnämsta  Sce- 
niska konstnärer,  som  mycket  väl  kan  tala  fullt  okonst- 
ladt,  när  han  vill. 

I  Ensam  bar  fru  Hwasser  upp  hufvnidroUen.  Hennes 
stil  är  ej  den  yngsta  skådespelerskans  —  om  jag  far  nyttja 
detta  oegentliga  uttryck  »skola»  —  och  den  drar  ej  dltid 
jämt  med  den  yngsta  diktningens  anda.  Men  särskildt  i 
Ensam  gaf  fru  Hwasser  ett  så  genomhjertligt  uttryck  åt 
modems  samlade  kärlek  till  dottern  och  åt  vissheten  att  de 
båda  en  gång  skola  finna  hvarandra,  —  och  i  hennes  spel 
fans  det  utsökta  detaljer,  sådana  det  fordras  helt  annat  än 
blott  rutin  att  åstadkomma.  Att  hon  blef  abstrakt  i  styckets 
slut  är  ej  hennes  fel. 

Då  det  gäller  tänkande  skådespelare,  kan  man  taga  för 
regel  att,  om  rollen  är  karaktäristisk,  individuell,  natursann^ 
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blir  framstäUmngeii  så  äfven.  En  skådespelare  kan  göra 
mycket  af  Utet^  då  lägger  ban  till  af  sitt  eget  —  och  det  år 
godt  och  val  för  författaren  att  så  händer.  Men  denne  bör 
veta  att  det  till  en  dryg  del  beror  på  honom  sjelf  hur  hans 
figurer  komma  att  spelas. 

Af  öfriga  svenska  typer,  Dramatiska  teatern  bjudit  oss 
på  sista  ^tiden,  stå  väl  främst  fru  Helfrid  Kinmanssons  och 
fröken  Ahlanders  båda  präktiga  gummor  i  Det  satt  en 
fogel  på  lindeqvist  samt  den  sistnämdas  madam  Rask  i 
Ensam.  Gummorna  i  herr  Lundqvists  proverb  tillhöra 
dessa  roller,  som  en  hvar.  erfaren  skådespelerska  kan  utföra 
och  bör  kunna  utföra  bra.  Bättre  finge  man  väl  ingenstä- 
des se  dem  än  här  i  firman  Kinmanssons  &  Ahlanders  skep- 
nader. »Raskan»  bildar  i  kraftfull  realism  ett  motstycke 
till  fru  Engelbrechts  utmärkta  Svea  i  Hur  man  gör  godt 
Hur  det  är  och  hvad  som  än  säges  om  i  onödig  och  stötande  . 
realism»,  så  står  det  likväl  fast,  att  det  är  just  dessa  lifs- 
lefvande  figurer,'  låt  vara  tagna  från  kyffet  eller  från  gatan 
men  tolkade  med  konstnärlig  urskiljning,  att  det  just  är 
dessa  figurer,  som  skarpast  bränna  sig  in  i  vårt  minne. 
Och  realismen^  när  den  ej  missbrukas,  är  dock  en  herr- 
lig  sak. 

På  tal  om  »svenska  typer»  så  få  vi  ej  glömma  herr 
Holmquists  celebre  Lundström,  som  nog  är  nationel  på  sitt 
vis.  Denna  Lundström  kunde  godt  påpekas  såsom  ett  mön- 
ster för  hur  en  buffaroll  bör  uppfattas,  om  det  ej  vore  far- 
ligt att  uppställa  mönster  för  något  dylikt,  då  hvarje  skå- 
de^elares  individualitet  naturligtvis  ger  honom  klafven  till 
uppfattningen  af  den  roll,  han  skall  spela.  Herr  Holmquists 
Lundström  bredde  en  ton  af  oförargelighet  under  figuren,  han 
mildrade  det  som  kunde  göra  fyllkajan  obehaglig,  ^orde 
honom  till  den  älskvärdaste  slarf  bland  alla  landsstrykare. 
Det  var  mera  äkta  konstnärsskap,  mera  humor  i  herr  Holm- 
quists blonde  Lundström  än  i  den  snusige  Lundström 
herr  Holmquist  visade  på  Ladugårdslandsteatem  för  några 
år  sedan,  den  vinter,  då  Zetterholraska  sällskapet  spelade 
så  väl  der  som  på  söder  —  och  ändå  hade  han  ej  låtit 
något  af  typens  traditionella  drag  gå  förloradt. 

Herr  Hodells  klassiska  folkpjes  var  inöfvad  på  Nya 
teatern  »i  förbifarten»,  kan  man  säga,  mellan  det  andra 
stycken  repeterades  för  brinnande  lifvet  Birollerna  kunde 
ej   besattas  af  teaterns  bästa  krafter,  föga  underligt  således 
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att  stycket  i  det  hela  ej  gafs  så  bra  som  förr  i  verlden  hos 
zetterholmarne.  Trion  Warberg,  Bergström  och  Hodell  eller 
Holmquist  är  ännu  långt  ifrån  öfverträffad  —  och  detta 
oaktadt  herr  Svedbergs  vräkige  Pettersson  i  vaxdukshatt 
och  sammetsväst  var  en  rolig  landsvägstyp,  som  alls  ej 
saknar  eller  saknat  motstycken  i  verkligheten,  och  fast  herr 
Castegrens  hederlige  Andersson  var  skildrad  med  både  värme 
och  känsla. 

Svenska  typer  borde  man  väl  fått  se  i  gamle  Krono- 
fogdarna. Tidpunkten  var  kanske  mjndre  lämplig  för  detta 
klassiska  sångspels  återuppståndelse.  För  några  få  år  sedati; 
då  Nya  teatern  förfogade  öfver  såväl  Fredrik  Deland  som 
öfver   Viktor    Holmquist   —  och  öfver  fru  de  Wahl  också 

—  då  kunde  Kronofogdarna  fått  en  vida  bättre  tolkning  än  du. 

Ty  det  är  ett  stycke,  som  kan  spelas  af  hvilket  teater- 
sällskap som  helst,  men  som  få  af  våra  moderna  skådespe- 
lare kunna  spela  l/ra.  Den  skola  de  ha  gått  uti  har  utveck- 
lat många  goda  egenskaper  hos  dem,  meneden  breda, lugna 
komik,  som  svarar  till  stilen  i  Kronofogdarna,  den  har  knappast 
någon  af  våra  samtida  —  herr  Holmquist  undantagen.  Och 
det  som  på  Kronofogdarnas  premiére  verkade  mest  störande 
var  det  att  herr  Holmquist  förekom  bland  åskådarne  i  stället 
för  på  scenen.  Gammalt  folk  skrattar  ännu  vid  minnet  af 
Sevelin,  när  han  satt  uppe  i  gungan.  Sevelin  verkade 
genom  ett  slags  bondlugn  karrikatyr,  som  var  omotståndlig 

—  jag  föreställer  mig  att  Fredrik  Deland  till  någon  del 
åtminstone  ärfde  hans  förmåga  i  det  fallet.  Pierre  Deland 
gjorde  Polykarpus,  säges  det,  med  grotesk  värdighet 
och  Rohde,  som  undertecknad  påminner  sig  från  sin  gamla 
tider,  vjir  pösig  och  »hög»,  der  han  i  sin  röda  frack 
gick  med  stolta  steg  som  en  tupp  ibland  bönderna.  Herr 
Grunder  gör  en  torr  Polykarpus  utan  eloquentia  corporis. 
Förträffligt  gjorde  han  ^pirum  »-scenen,  der  var  han  en 
bellmansfigur  och  den  scenen  gjorde  han  till  styckets 
glanspunkt,  och  det  fast  herr  Ringvall,  som  satt  i  gungan 
utan  att  göra  någon  vidare  komisk  figur  der,  lika  litet 
hjelpte  sin  medbroder  i  att  frambringa  en  sant  humoristisk 
verkan  som  denne  fann  sig  hågad  att  hjelpa  vännen  Bryn- 
gel  ur  dennes  obehagliga  belägenhet 

Att  det  gamla  typiska  sångspelet  ej  gjorde  den  eflfekt 
i  Nya  teaterns  repertoar,  som  man  hafl  orsak  att  vänta  och 
hoppas,   far   väl    tillskrifvas  mindre  tidens  smak  än  bristen 
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pä  fullt  lämpliga  krafter.  Det  år  inte  allom  gifvet  att  till- 
fredstäUa  vår  kritiskt  skärpta  smak  i  fråga  om  dylika  tra- 
ditionella figurer  som  herrar  Polykarpus  och  Bryngel. 


Vår  allmänhet  är  ju  intresserad  af  teatern^  det  veta  vi. 
Icke  som  skulle  ett  nytt  stycke,  som  till  äfventyrs  bär  några 
nya  idéer  inom  sig,  blifva  allvarligen  skärskådadt  och  satt 
under  diskussion  i  societeten.  Men  nog  talar  man  om  det 
ändå,  och  är  stycfeet  roligt  och  stöta  dess  tankar  ej  de 
rättänkande  ifrån  sig  och  spelas  det  af  publikens  utvalda, 
då  går  man  i  sådana  massor  och  ser  det,  att  stycket  blir 
en  kassapjes  for  teatern. 

På  Nya  teatern  är  det  fullt  hus  på  premieren.  Publi- 
ken är  allmänt  intresserad,  stämningen  hög.  Dagen  derpå 
rosas  det  nya  programmet  i  alla  tidningar,  men  då  blir  det 
likväl  ett  klent  hus.  Och  på  tredje  representationen  är  salon- 
gen ännu  glesare  besatt  och  vaktmastarne  förtro  ål  hahi- 
tnéeraa  bland  publiken,  då  de  komma,  att  »det  är  bara  fribil- 
jetter —  allt  i  hop  fribiljetter». 

Hur  går  detta  bedröfliga  sakförhållande  i  hop  med  det 
allmänna  intresset  för  teatern? 

Jo,  det  är  ej  den  svenska  literaturutvecklingen  '—  i 
dramatisk  riktning  som  i  öfriga  —  som  allmänheten  intres- 
serar sig  för.  Det  är  knappast  för  de  nya  styckenas  skull 
den  går  på  teatern,  och  flertalet  ger  tusan  i  alla  nya  inlägg 
i  tidens  frågpr.  Eller  affärdar  man  dem  med  litet  öfverläg- 
set  ovett  ä  la  fru  Madeleine  Bunge,  sorglig  i  åminnelse. 
Eller  också  svär  man  otåligt  en  vers  öfver  det  förbannade 
käbblet,  —  man  har  minsann  annat  att  tänka  på. 

Den  med  literära  intressen  försedda  publiken  går  på 
premieren  och  får  då  godt  rum  i  Nya  teaterns  salong.  För 
öfrigt  går  allmänheten  dit,  när  der  gifves  någon  skrattpjes 
och  äfsren,  när  der  spelas  benpjeser.  Men  i  öfriga  fall  tjena 
alla  ansträngningar  till  föga,  och  man  frestas  rätt  ofta  till 
att  tro  att  vår  gamla  hufvudstad  ej  kan  bära  upp  fyra 
teatrar.  Vi  ha  dock  haft  flera  än  fyra  scener  i  verksamhet 
samtidigt  —  och  vi  lära  ju  snart  få  en  femte.  Men  hur 
konkurrensen  då  skall  kunna  hållas  uppe,  det  skall  bli  egen- 
domligt  att   skåda,   i    synnerhet   som   väl  zing-la-la-genren 
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redan   har   spelat   ut   sin    roll  och  de  nya  operetterna  frän 
Paris  och  från  Wien  bli  allt  tarfligare  och  tarfligare. 


De  tre  program,  Nya  teatern  —  förutom  hvad  jag 
här  ofvan  talat  om  —  bjudit  på  i  februari  reprensentera 
tre  sins  emellan  mycket  skiljaktiga  diktarter.  Först  kom  Ett 
val  —  af  Knut  Michaelsson  —  ett  familjedrama  af  stort 
intresse,  särskildt  förträffligt  bygdt,  allt  igenom  moget  i 
facturen.  Man  har  jämfört  Ett  val  med  Denise,  som  ju 
har  alldeles  samma  ämne.  Men  behandlingen  är  olika.  I 
Denise  är  det  en  fransk  författare,  som  konstruerat  fram 
sina  figurer  —  jag  tror  ej  riktigt  på  deras  verklighet  — 
der  tänker  man  och  handlar  eflier  sådana  grundsatser,  att 
vi  skulle  sitta  förvånade,  hade  scenen  ej  vant  oss  vid  fran- 
ska tänkesätt  Vi  känna  ej  och  tänka  ej  som  dessa  perso- 
ner. Derför  fick  Ett  val  ett  ytterligare  intresse.  Vi  jäm- 
förde. Och  det  fans  kättare,  som,  när  de  hörde  att  Ett 
val  blifvit  .  refuseradt  vid  kungliga  teatern  derfor  att 
Denise  skulle  spelas  der,  voro  så  patriotiska  att  de  ansägo 
det  svenska  stycket,  som  behandlade  det  gemensamma  ämnet 
och  behandlade  det  bra,  borde  hafl  företräde  framfor  det  fran- 
ska, som  noga  taget  rörde  oss  föga. 

Nu  var  förhållandet  det  att  kungliga  teatern,  när  Ett 
val  inlemnades  dit,  redan  köpt  Denise.  Och  så  visste  man 
naturligtvis  att  det  ryktbara  dumas^ska  dramat  skulle  dra  folk, 
men  om  Ett  val  kunde  knapt  något  profeteras.  Det  gick 
sedan  på  Nya  fem  hela  gånger,  vill  jag  minnas. 

Det  spelades  bra  der.  Fröken  Sandell,  som  nyss  i 
Vårlufl  gifvit  den  täckaste  ^och  mest  naturfriska  flicktyp, 
vi  sett  på  länge,  bar  upp  Evas  roll  så  kraftigt  och  så  rent 
att  vi  allt  igenom  trodde  på  den  arma  flickans  känslor. 
Och  detta  fast  fröken  Sandells  studier  ej  helt  och  hål- 
let kunna  döljas  i  hennes  spel.  I  hennes  stora  lidelse- 
fulla scener  endast  bryter  känslan  fram  med  så  intensiv 
våldsamhet  att  hvaije  spår  af  något  inlärdt,  reflekteradt, 
försvinner  och  vi  se  framför  oss  ej  skåderspelerskan 
utan  menniskan,  endast  och  allenast  menniskan,  Eva,  ingen 
annan. 
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Om  Ett  val  är  så  mycket  dkrifvet  i  tidningarna^  att 
det  nu  är  föga  att  tillägga.  Det  är  också  ett  sådant  stycke, 
som  ej  beböfver  vidlyftiga  utläggningar.  Det  är  så  klart 
hållet  som  en  modem  målning,  hvaije  invändning  besva- 
rad, motad  i  dörren,  innan  den  hinner  komma  fram  och 
höja  sin  rost,  personerna  ej  så  invecklade  att  de  behöfva 
Dågra  kommentarier  för  att  bli  förstådda.  Herr  Michaelsson 
har  ju  böljat  sin  teaterbana  som  faiseur,  det  är  i  hans  båda 
förra  stycken  mera  af  bandtverk  än  af  verklig  konst,  och' 
haD  har  aktat  sig  för  att  slå  in  på  vanskliga,  oförsökta  stigar, 
hellre  hållande  sig  på  stora  allfartsvägen.  Man  märker  nog 
äfVen  i  Ett  val  spår  från  denna  hans  första  ståndpunkt, 
men  då  han* nu  lyckats  förena  sin  vunna  och  obestridda 
skicklighet  i  handtverket  med  säker  blick  och  urskiljning 
och  äfv^en  förmåga  att  gå  djupare  in  i  karaktärsteckningen^ 
då  ha  vi  skäl  att.  hoppas  att  han  skall  lemna  stora  lands* 
vägen  för  alltid  och  oförskräckt  börja  hugga  sig  fram  genom 
snåren.  Han  tycks  behöfva  mera  studier  efter  den  enkla 
verkligheten,  en  skärpt  blick  för  det  väsendtliga  i  men- 
Diskornas  skaplynne.  Ett  val  har  visat  att  han  ej  är  ytlig 
och  flack,  som  man  förut  så  gerna  trodde.  Och  derför  är 
man  nyfiken  på  det  nästa,  han  kommer  att  skrifva.  Det 
är  ovanligt  att  hos  en  författare  träffa  på  så  utpräglade 
dramatiska  anlag  —  och  som  det  ser  ut  så  ensidiga^  ty 
iogen  har  hört  talas  om  att  herr  Michaelsson  skrifvit  en 
novellskizz  eller  något  annat  i  annan  form  än  den  drama- 
tiska. Och  som  vår  teater  beböfver  nya  lifgifvande  element, 
^  må  det  tillåtas  mig  att  vara  glad  åt  den  nyförvärfvade 
kraften. 

Ett  val  var  utspeladt  och  Kronofogdame  hade  sjungit 
på  sista  versen,  då  Min  vän  Lehman  kom  rusande,  — 
liehman  i  sin  lustiga  Jsegerkostym,  i  ylle  och  filtskor  utan 
klackar.  Man  skrattade  godt  åt  påhitten,  och  det  såg  ut 
som  hade  teatern  förvärfvat  sig  en  kassapjes.  Inte  var 
stycket  jemförligt  med  Sabinskorna  i  komisk  kraft  och  i 
burleska  situationer,  men  det  kan  ju  fä  vara  roligt  för  det. 
Inte  var  det  mera  originelt  eUer  mera  troligt  och  samman- 
hängande än  många  andra  tyska  komedier,  som  svänunat 
öfver  oss  af  de  sista  årens  ymniga  skördar.  Det  bjöd  på 
de  gamla  vanliga  typerna,  dem  vi  sett  under  tjugu  olika 
namn,  på  den  musikvurmande  frun,  den  beskedliga  toffel- 
manneD,  den  store  musikern-humbugen,  den  förlägne  älska- 
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ren,  ja  icke  ens  tenoren,  den  vräkige  tenoren  fattades.  Och 
herr  Toffelman  förvandlades,  som  ske  plägar,  i  sista  akten  till 
en  fruktansvärd  tyrann  emot  sin  dittills  oinskränkt  rådande 
fru.  Och  frun  tvingas  afsvärja  sin  musikaliska  dille  och 
flickan  far  sin  assessor  och  alla  äro  glada  och  nöjda,  när 
ridån  faller. 

Herr  Holmquist,  som  h vilat  sig  öfver  Kronofogdarne/ 
bar  hufvudsakligast  upp  den  tyska  farsen.  Kolig  var  han 
att  se  på  och  ur  rollen  drog  han  —  fast  med  måtta  —  all 
komik,  som  kunde  åstadkommas  derur.  Han  hade  dock  ej 
tillfälle  att  göra  något  »noch  nie  dagewesenes»  —  och  inte 
kunde  den  berlinske  grosshandlaren  bli  så  splitterbefangd 
som  teaterdirektör  Striesse  —  eller  bvad  han  nu  hette  — 
eller  som  en  eller  annan  af  herr  Holmquists  gamla  tyska 
fars-gubbar,  hans  vaktmästar  Pfeffermann  i  »Våra  fruar» 
till  exempel. 

Till  sin  äkta  hälft  borde  han  ha  fått  någon  mera  beda- 
gad qvinna  än  fru  UlfiT  för  att  intrycket  skulle  blifvit  det 
afsedda.  Gaf  fru  Ulff  ej  typen  af  en  halfgammal  tysk  dam 
ur  bourgeoisien,  af  en  fru  Buchholz  med  dennes  represen- 
tationslust och  småsinne,  så  var  hon  så  mycket  mera  en 
societetsskönhet  å  la  Cecili%  Hornfeldt,  som  gift  sig  med  en 
rik  bräcka  och  som  blifvit  solen  i  societeten. 

I  Jjehmans  Jsegerdrägt  hade  herr  Grunder  krupit  in. 
Inte  var  Lehman  något  att  göra  en  karaktärsframställning 
af,  han  har  ju  ingen  annan  sysselsättning  alla  de  fyra  akterna 
igenom  än  att  tassa  omkring  i  sina  filtskor,  väcka  munter- 
het genom  sin  yttre  menniska,  i^pela  hungrig  och  gåpåare. 
Men  herr  Grunder  var  här  ändå  olik  sina  förra  »gubbar» 
och  det  är  vackert  så. 

Bland  ^  de  öfriga  medspelande  var  herr  Lindhagen  en 
rolig  tenor.  Herr  Lindhagen  har  i  vinter  förut  gjort  ett 
par  goda  bifigurer  —  presten  i  Kiellands  »På  hemvägen», 
grefven  i  »Barnet».  Hans  sångarsnobb  kunde  visserligen 
ej  mäta  sig  med  herr  Personnes  ypperliga  figur  af  samma 
slägte  i  »Stora  klockan»  —  särskildt  .talade  herr  Lindha- 
gen mycket  mera  ansträngdt,  hade  ej  heller  så  dumt-roliga 
saker  att  säga,  var  endast  en  dekorationsfigur  i  det 
musikaliskt-dilettantiska  huset  men  gjorde  denna  figur 
med  den  karrikerade  realism,  som  roUer  af  detta  slag  fordra. 
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Återstår  slutligen  att  nämna  cb  båda  senaste  nyheter^ 
som  falla  inom  februari  månad.  Kungsämnena  för  visser- 
ligen för  några  år  sedan^  under  fru  S^ernstroms  herravälde^ 
uppsatt  på  Nya  teatern  och  gifven  —  med  dålig  ekonomisk 
utgång  naturligtvis  —  några  gånger.  Allt  gick  ju  dåligt 
på  Nya  teatern  den  tiden.  Och  likväl  var  det  just  då^  som 
der  Amnos  sådana  krafter  som  fröken  Björkegren,  fru  Mo- 
bergy  fröken  Reiss,  fru  Littmark,  hrr  Hillberg,  Baeckström, 
Wagner,  Palme  —  Fredrik  Deland,  Holmquist  och  flera  obe- 
räknade. Ibsens  både  pretendenter  hade  visserligen  ej  de 
bäst  möjliga  framställare,  men  Wagners  baglerbiskop  var  det 
hasta  han  någonsin  åstadkommit,  Hillbergs  Dagfinn  Bonde 
var  en  mönsterskapelse,  fru  Moberg  var  älsklig  som  Mar- 
grete  och  fröken  Björkegren  spelade  pojke  som  en  hel  karl 
—  ty  Ahlgrenson  hade  hittat  på  att  Peter  skulle  spelas  af 
fröken  Björkegren,  och  så  blef  det  också,  och  det  var  med 
mera  än  kuriositetens  intresse  man  följde  den  ståtlige  unge 
mannens  steg  på  tiljan. 

Af  dem,  som  nu  biträdde  i  Kungsämnena,  var  visst  fru 
Fahlman  den  enda,  som  hade  qvar  sin  gamla  roll,  Ingeborg. 
De  öfriga  stodo  alla  för  första  gången  på  sina  platser  i  det 
mäisliga  dramat 

Men  det  blef  ej  öuskadt  resultat.  Det  var  något  ofuU- 
bordadt  i  det  hela,  osäkert,  som  om  de  uppträdande  ej  kände 
sig  på  sin  plats.  Detta  trots  herr  Aug.  Lindbergs  i  detalj 
karaktäristiskt  och  fint  utformade  bisp  Nicolas  och  trots  herr 
och  fru  Engelbrechts  vackra  återgifvande  af  Håkan  och 
Margrete. 

Det  förvånade  mycket  och  med  rätta  att  herr  Hillberg 
ej  lyckades  gifva  en  mera  konstnärligt  utformad  bild  af 
Skale:  Han  var  öfverraskande  matt  och  ointressant,  och 
ändå  hade  han  ju  arbetat  mycket  på  denna  roll  sades  det. 

I  det  hela  tyckes  herr  Hillbergs  talang  ej  komma 
Nya  teatern  till  godo  i  den  mån,  vännerna  af  hans  förmåga 
kunde  önska.  Man  jämföre  denna  vinter  med  herr  Hillbergs 
första  år  vid  denna  teater  eller  med  den  vinter,  dä  han  till- 
hörde kungliga  scenen.  På  Nya  teatern  gorde  han  en  hel 
rad  karaktäriska  figurer,  som  ännu  lefva  i  godt  minne  hos 
teatervännen:  hertig  de  Septsmont,  Prosper  Block,  Tabarin, 
konnng  Karl  den  nionde  af  Frankrike,  kung  Henrik  i 
Bertrand  de  Bom,  Friling  i  Konseqvenser.  Och  på  kung- 
liga teatern:  Jago,  Wallenstein,  Corrado,  Krogstad.     I  Qor 

Ur  Dogenå  Krönika,     VI.    4.  5 


,     346 

viuter  påminte  Brand  på  ett  glänsande  satt  om  herr  Hill- 
bergs  kraft  Men  i  viuter  —  ja,  Pontus  Bark  är  ett  mästare- 
drag, men  Pontus  Bark  visades  endast  på  två  matinéer. 
Petruecio  var  knappast  en  första  rangs  skapelse.  Och  Skule 
nu  senast  —  utan  färg,  utan  karaktär.  ^ 

Det  går  likväl  an  att  herr  Hillberg  h vilken  dag  som 
helst  kan  visa  fram  ett  mästarprof  till  de  gamla.  Han  har 
»gnistan»  och  han  har  förmågan,  om  han  vill. 

Fru  Engelbrecht  har  ej  heller  i  vinter  fatt  visa  hvad 
hon  förmår  —  undantagandes  i  Sanna  qvinnor.  Hennes 
ovanliga  förmåga  att  spela  osökt  och  naturligt  och  att  taia 
på  scenen  kommer  snart  att  saknas  på  Nya  teatern,  då  hon 
är  borta.  Så  mycket  mera  skäl  vore  det  då  att  draga  nytta 
af  henne,  medan  hon  ännu  finnes  att  tillgå. 

Kungsämnena  var  ett  af  dessa  spektakler,  hvari  Nya 
teatern  tid  efter  annan  pröfvar  publikens  tålamod  vida 
öfver  förmågan.  Frän  half  sju  till  half  ett  sitter  väl  ingen, 
som  har  sin  frihet,  på  teatern  utan  att  längta  dädan. 

Var  Kungsämnena  en  halfgammal  nyhet,  så  var  Qeo- 
grafi  och  kärlek  helt  igenom  färsk.  Det  har  skrifvits  ratt 
friskt  om  Bjönstjerne  Björnsons  nya  stycke,  och  man  har  i 
allmänhet  bemött  det  så,  som  arbeten  af  mindre  ansedda 
författare  sällan  bli  bedömda,  jag  menar  så,  att  man  fastat 
sig  vid  förtjensterna,  gladt  sig  åt  dem  och  framhållit  dem 
men  brytt  sig  mindre  om  att  rada  upp  bristerna  till  benaget 
påseende. 

Styckets  andemening  är  lätt  insedd.  Man  skall  vara 
menniska  först  och  främst  —  åtminstone  när  man  är  gift. 
Vårdslösar  man  sin  familj,  så  kan  det  gå  galet,  man  må  for 
öfrigt  vara  ventenskapsman  eller  storhet  i  hvilken  genre 
som  helst. 

Detta  är  ju  sundt  och*  friskt  Det  är  till  och  med  såfiriskt, 
att  vår  akademiska  tidning  helsade  stycket  såscfm  >en  flagt 
af  den  forne  skalden  Björnson»,  —  ty  nu,  när  Björnson 
skrifver  sådant  som  Över  Evne,  är  han  inte  skald  längre. 
Det  är  äfven  så  sundt,  att  det  enligt  samma  tidnings  åsigt 
gifver  »hugg  åt  den  giftiga,  sinligheten  eggande  literatur, 
som  buren  af  modets  strömning  allt  mer  vill  tränga  sig  fram» 
—    åt  denna   literatur,    som    enligt    samma   tidnings   åsigt 

Eredikar    Hennings    rätt   att   för  hans  höga  nöje  viKa  föra 
åde  moder  och  dotter  på  villovägar  och  som  föreskrirlrer  för 
skolflickor   lektyr,    sådan    som    »Autour  du  marriage»    eller. 
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Paid  Boiirgets  »Craelle  enigme^  —  hvilken  för  öfrigt  är  en 
med  fin  och  ädel  känsla  skrifven  bok,  som  en  skolflicka 
skulle  gäspa  åt  och  aldrig  orka  igenom. 

Geografi  och  kärlek  skulle  bli  ett  lustspel  enligt  för- 
fattarens mening,  när  han  satte  sig  att  skrifva.  Och  det 
måste  enligt  undertecknads  åsigt  vara  ett  lustspel,  man 
måste  kunna  skratta  riktigt  godt  åt  Tygesen,  och  det  måste 
»karpt  fftimhållas  att  han  är  hustyrann,  egoist  och  bråkma- 
käre  vida  mer  än  han  är  vetenskapsman.    (Så  gjorde  också 

—  i  parentes  sagdt  —  Emil  Paulsen  i  Kjobenhavn.  Hans 
Tygesen  blef  en  filister,  en  uppblåst  obetydlighet).  Ty  i 
annat  fidl  går  ju  allt  i  hop  ut  öfver  det,  som  väl  borde 
vara  Tygesens  lifsgeming,  öfver  hans  arbete,  som  hindras 
af  hustrun  och  de  öfriga  damerna  i  huset^  och  då  är  det  raan- 
nen,  som  far  vår  medkänsla  och  vi  skratta  ej  åt  hans  afba- 
sande. 

Det  går  många  herrar  Tygesen  omkring  i  lifvet  och 
de  äro  inte  särdeles  angenäma  att  råka  ut  för  inom  deras 
egna  fyra  väggar.  Men  kanske  uträttar  någon  af  dem  stora 
saker,  som  hans  närmaste  borde  boja  sig  för.  Det  är  ledsamt 
för  dem,  men  det  kan  inte  hjelpas.  Hela  verlden  intresserar 
sig  för  Pasteurs  jättearbete,  men  ingen  frågar  efler  om  han 
försummar   sin   hustru  —  ej  ens  om  han  har  någon  sådan 

—  eller  grälar  med  någon  rödhårig  »Ane»  eller  förleder 
någon  tant  Malla  att  lägga  sig  till  med  snusdosa. 

Det  sem  man  här  frågar  är  huruvida  mannens  arbete 
är  af  sådan  vigt  och  betydelse  att  det  är  lönt  offra  något 
derför.  Skall  man  inte  ingå  på  den  frågan,  så  bör  hela  stycket 
hållas  gladt  och  burleskt. 

Stycket  verkade  vida  bättre  från  scenen  än  när  man 
läste  det  Ane  och  Malla  retade  till  skratt,  bara  de  \'isade 
sig,  och  Thurman  sade  sina  godmodiga  sarkasmer  med 
utmärkt  pointering.  Och  den  ledsamma  tredje  akten  räd- 
dades af  fröken  Björkegren  i  viss  mån,  d.  v.  s.  så  långt  möj- 
ligt var.  I  allmänhet  skulle  det  kunna  sägas  att  ICarens 
roll  är  det  bästa,  fröken  Björkegren  åstadkommit  efler  sin 
långa  hvila.  Det  var  sådant,  som  man  vill  skrifva  långa 
haianger  om,  en  hel  girland  af  utsökta  ord,  men  som  man 
hellre  med  vördsam  tystnad  tager  af  sig  hatten  för. 

Samma  artighet  åt  fru  Helfrid  Kinmansson,  hvars 
gummor  visserligen  äro  en  smula  lika  hvarann  men  som 
nära  nog  alltid  gifva  intryck  af  hvardaglig  verklighet  Man 
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tror  obelingadt  på  gamla  slöa  Malla,  när  hon  rycker  upp 
sig  for  en  gång  och  af  fullaste  hjerta  retar  sin  hustjrann. 
Och  man  njuter  nästan  lika  mycket  som  gumman  sjelf 
ofver  Tygesens  häpnad,  när  hon  visar  honom  sin  snusdosa 
till  tecken  på,  hur  långt  han  drifvit  henne. 

Att  Ane  var  roligast,  när  hon  teg  och  bara  tittade 
fram,  förskrämd  och  fruktande  det  värsta,  bakom  den  vild- 
sinte geografens  kartor,  det  är  ej  fröken  Åhlanders  fel,  ty 
hon  var  lika  dråplig  här  som  senast  i  »Ensam».  Anes 
mask  med  dess  röda  hår  och  rödlätta  hy  och  dess  faraktiga 
uttryck,  som  gjorde  Tygesens  yttrande  om  det  »lömska» 
draget  hos  henne  ytterligare  barockt,  var  ett  litet  mästerdrag. 

Fru  Dorsch-Bosin  talade  i  sina  sträfvaste  tonfall,  men 
herr  Palmes  röst  hade  denna  gång  större  omfång  än  B^al- 
mar  Ekdals  och  kung  Eriks.  Tygesen  och  Thurman,  detta  par 
originaler  och  bokmalar,  spelades  af  två  unge  män.  Tyge- 
sen —  det  var  inte  Hillberg,  ty  han  fans  inte  att  tUlgå, 
och  det  var  intet  Knut  Almlöf  heller,  ty  han  ville  inte 
öfva  in  en  så  ansträngande  roll,  fast  Björnson  hade  skrifvit 
och  bedt  honom  derom  och  till  och  med  sagt  att  »den  är 
skrifven  for  dig».  Nej,  Tygesen  var  herr  Palme,  och  herr 
Bseckström  var  Thurman  —  och  han  var  Thurman  med  Hf  och 
själ.  En  liten  klipsk  gubbe  med  plirögon  och  fuUmånsan- 
sigte  —  och  hvilket  småslugt  smil  och  hvilken  inre  fröjd, 
då.  han  drifver  i  all  vänlighet  med  Tygesen,  fantasim^ini- 
skan,  token,  den  äkta  mannen.  Det  var  den  rätta  breda 
lustspelsstilen  i  herr  Bseckströms  framställning,  och  hade 
han  inte  varit  en  så  rolig  och  så  individuell  Thurmann, 
så  hade  man  velat  se  honom  som  Tygesen.  Det  hade  Varit 
ett  experiment  men  alls  ej  mera  vågsamt  än  det  att  gifva 
den  rollen  åt  herr  Palme. . 

Han  skämmer  inte  bort  något,  han  har  intelligens  och 
urskiljning,  och  hans  erfarenhet  från  sina  många  studieresor 
till  utiändska  teatrar  har  lärt  honom,  att  det  är  arbetet,  som 
ger  det  mesta  bidrag  till  utvecklingen.  Det  vore  orätt  att 
ej  erkänna  hans  omtänksamt  studerade  Tygesens  många  for- 
tjenster.  Att  han  ej  gaf  den  humoristiske  Tygesen,  som  i 
stycket  blir  afstraffad  med  olympiska  löjen,  det  kunde  han  inte 
hjelpa,  ty  humorist  har  herr  Palme  ännu  inte  varit  på  scenen 
—  men  det  måste  Tygesens  framställare  vara.  Kan  han  i 
sin.  person  ha  nå^t  omedelbart  vinnande,  som  gör  åskå- 
daren blidt  stämd  mot  detta  stora  barn,  som  är  en  så  ofor- 
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batterlig  bråkstake,  så  skadar  det  heller  icke.  Och  är  han 
en  smidig  och  på  samma  gång  en  envis  natiir^  en  stäm- 
ningsmenniska  som  Tygesen  sjelf,  med  dennes  lättrörlighet 
och  känslighet  —  ja,  då  blir  han  Tygesen^  sådan  Björnson 
sett  denne,  när  han  tittat  sig  i  spegeln. 

Fru  Hartman  var  Helga,  dottern.  Man  blef  litet  för- 
vånad, när  hon  trädde  in.  Liten  flicka,  kort  klädning,  kolos- 
sal hatt,  linhår,  blomstrande  ansigte,  drägten  stramt  åtsit- 
tande. När  man  hämtat  sig  ii  ån  öfverraskningen,  erkänner 
man  den  goda  tanken  i  att  göra  Helga  till  en  dylik  snärta. 
Sa  outvecklad  som  hon  är,  förstår  man  och  öfverser  man 
lätt  med  hennes  obesinnade  handligar,  ty  flickan  är  ju  ett 
lefvande  bevis  för  att  »det  var  inte  hennes  feU  och  >hon 
skall  inte  göra  så  mer».  Detta  var  nog  bra  tänkt  och  den 
högkomiska  verkningen  af  hennes  framsnyftade  förtroende  till 
sin  moder  om  att  älskaren  inte  kom  till  den  aftalade  mötes- 
platsen, den  var  ju  också  på  sin  plats,  I  det  hela  är  man 
glad  öfver  att  här  se  fru  Hartman  ha  skapat  en  ny  flicktyp, 
olik  hennes  öfriga  ingenuer,  och  man  skulle  så  gema  skrifva 
under  det  »utmärkt»,  man  —  nu  som  oftast  —  hör  yttras 
om  henne,  om  hon  blott  undveke  en  och  annan  detalj,  som 
kan  vara  rolig  hos  ett  älskvärdt  barn  men  som  ej  gerna 
bör  upprepas.  Visserligen  har  Tygesens  dotter  saknat  för- 
äldrauppsigt,  men  hon  kommer  ju  från  ett  utmärkt  institut, 
och  nog  lärde  man  väl  der  de  unga  damerna,  som  redan 
nätt  en  respektabel  ålder  —  trots  deras  korta  klädningar  — 
att  dricka  utan  att  hålla  om  glaset  med  båda  händerna,  att 
sitta  ordentligt  i  en  stol  och  andra  dylika  småsaker,  äfven 
om  man  inte  lärde  dem  att  hysa  förtroende  för  sina  lära- 
rinnor, att  tala  shnning  —  och  sådana  småsaker.  Att  Helga 
gör  sig  beqvämt,  när  hon  sätter  sig  vid  frukostbordet,  låt 
gå  för  det,  fast  hon  ju  ej  skall  känna  sig  hemma  just,  då 
hon  träfiar  fadern  ensam  och  ser,  hur  han  styrt  till  i  rummen. 
Men  nog.  skall  man  vara  bra  uppburen  af  publiken  för  att 
känna  sig  så  hemma  på  scenen  som  Helga  gör,  och  nog 
skall  man  ha  uppfattat  sin  roll  i  det  hela  så  väl  och  genom- 
fört den  så  friskt,  som  fru  Hartman  här  gjort,  för  att  gifva 
intrycket  af  en  verkligt  konstnärlig  prestation. 

Det  är  intet  nytt,  då  jag  säger,  att  det  i  lika  hög  grad 
som  fru  Hartmans  friska  naturell  har  varit  öfverdriftema 
och  osannolikheterna  —  alla  dessa  ständigt  upprepade 
öfver    skacklorda    —    som    skaffat   henne  publikens 
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gunst  Man  storskrattar  gifvet  för  hvar  gäng  den  räddande 
ängeln  'sätter  pudervippan  midt  på  näsan  —  och  likaså 
vid  många  andra  dylika  drag.  Hvarför  aUt  detta,  då  man 
verkligen  är  konstnär  och  har  varit  mästerlig  och  sann  i 
mer  än  en  scenisk  uppgift^  som  alls  ej  varit  lätt? 

Det  är  en  god  hjelp  vid  detta  arbete  framåt  att  vara 
uppburen,  men  att  vara  publikens  kelbarn  är  farligt  for 
den,  som  med  allvar  vill  arbeta  sig  framåt 


Det  har  således  varit  lifligt  nog  på  våra  teatrar  under 
februari.  Operan  har  bjudit  på  debutanten  herr  Kloed  och 
har  repeterat  Paul  och  Yirginie^  och  ett  par  gånger  i  veckan 
har  man  återsett  herr  Knut  Almlöfs  qvicka  ansigte  i  skenet 
af  den  kungliga  scenens  ramplägor. 

Södra  teatern .  har  bjudit'  på  fru  Ostberg  och  fröken 
Pettersson  och  har^  då  detta  skrifves,  en  ny  tysk  komedi 
färdig  att  gå  af  stapeln.  Det  blir  recett  for  herr  Berg- 
ström och  det  blir  naturligtvis  både  »lapp  på  luckan^  och 
lif  i  salougeq. 


När  jag  skall  afsluta  detta  utkast  om  ställningar  och 
forhållanden  vid  våra  teatrar,  är  det  en  tanke,  som  tränger 
sig  på  mig:  af  de  svenska  stycken,  jag  här  omnämt,  är  det 
sist  uppförda  ännu  ej  en  månad  gammalt  —  om  man  räk- 
nar dess  tillvaro  från  dess  första  framträdande  för  publiken 

—  och  likväl  äro  de  alla  redan  att  anse  såsom  döda.  Våra 
originalstycken  ha  i  allmänhet  inte  »gått»  i  vinter,  troligen 

—  och  helt  naturligt  —  emedan  allmänheten  ledsnat  på  det 
ständiga  varierandet  af  ungefar  ett  och  samma  motiv.  £n 
veckas  lif  är  det  vanliga  på  Nya  teatern,  till  och  med  för 
goda  arbeten,  som  Ett  val  till  exempel.  Och  sedan  ham- 
na manuskriptet  och  rollafskriflerna  i  teaterbiblioteket,  andra 
stycken  stå  på  affischen  och  ingen  tänker  mera  på  hvad  som 
stått  der  förut  —  förr  än  när  författaren  nästa  gång  låter 
höra  af  sig. 

Det  är  ett  kort  lif  den  dramatiska  dikten  får  —  utom 
i    sällsynta    undantagsfall.     Det  är  sällan  vi  fira  »hundrade 
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representationens  fest.>  En  bok  blir  val  sällan  så  bortglömd 
som  en  utspelad  pjes.  Den  läses  åtminstone  frän  lånbib- 
lioteken^ äfven  om  folket  g  gitter  betala  ut  pengar  for  att 
fk  egsi  den. 

Men  den  dramatiska  dikten  lefsrer  dook  ett  rikare  lif^ 
medarf  den  lefver.  Hvad  som  der  säges,  fär  en  helt  annan 
kraft  än  hvad  som  står  i  en  bok.  Och  att  f&  se  sina 
skapelser  taga  kroppslig  gestalt»  att  fa  tala  så  att  det  hörs, 
ej  blott  sitta  och  skrifva  —  det  är  lockande  for  hvarje  för- 
fattare. Låt  den  lefva  kort,  deras  dikt  —  blott  den  lefver 
rikt  och  talar  ut  sitt  ord  med  kraft  och  öfvertygelse,  med 
sanningens  makt.  Då  skall  alltid  något  spira  upp  ur  den 
samma. 

'3  mars  1886. 


Opera-Revy. 

Januari— Mars. 

å 

K.  Stora  Teatern:  Repriserna  af  »Gustaf  Wasa»,  •Car- 
men», »Don  Juan»,  »Riensi.    Nyhet:  »Paul  och  Virginie». 

Nya  Teatern:  Reprisen' af  »Pianella».     Nyheter:  »Ari- 
stoteles»,  lEronfogdarne»,  »Nanon». 

KgL  Stora  Teaterns  första  mera  anmärkningsvärda  lifs- 
yttring  detta  år  utgjordes  af  ^Gustaf  Wasa^^  Naumanns  gamla 
hjältedikt,  instuderad  pä  nytt  efter  några  års  intermezzo.  Flera 
af  hufvudpartierna  innehades  likväl  af  samma  personer  som 
våren  1880,  då  denna  »lyriska  tragedi»  senast  uppfördes.  Af 
dessa  togs  priset  af  hr  Lundqvist,  och  det  hufvudaakligen  J^k 
grund  af  hans  dugtiga  recitativ-konst,  som  utan  fråga  står 
främst  vid  teatern  såväl  i  tydlighet,  klarhet  som  dramatisk 
kläm.  Någon  större  diabolik  är  det  obiUigt  att  begära  både 
af  hr  Lundquists  stämma  som  ock  af  hans  person  i  öfrigt. 
Att  fröken  Ek  hvarken  med  hänsyn  till  röst  eller  föredragssätt 
hör  hemma  i  Naumanns  musik,  är  ju  uppenbart,  men  då  in- 
gen enda  af  öfriga  sångerskor  kan  sägas  göra  det  bättre,  bör 
ej  denna  rolbesättning  klandras,  så  mycket  mer  som  fröken 
Ek  både  i  spel  och  utseende  verkade  särdeles  tillfredsställande 
som  Kristina  Gyllenstjerna.  Åfven  öfriga  fruntimmersrole/  voro 
i  goda  händer;  särdeles  engelens  parti,  der  timbren  i  frk.  Karl- 
sokns  röst  var  mycket  väl  på  sin  plats.  Hr  Sellman  hade 
återigen  bryderiet  att  efterträda  Oscar  Arnoldsson,  hvarpå  sång- 
partiet ej  .kunde  undgå  att  lida.  Synnerligast  i  hymnen  sak- 
nades klang  och  sonoritet  samt  vederbörlig  konstnärlig  stil  i 
föredraget.  Att  hr  S.  inlade  rätt  mycken  värme  i  sin  sång, 
vilja  vi  ej  förneka,  och  den  dramatiska  framställning,  hr  S. 
lemnade  af  den  frihetskämpande  hjelten  var  —^  om  ock  ej 
särdeles   imposant  —  dock   ganska   liflig  och  anslående.     Hrr 
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Strömberg  och  Sellergren  utförde  sina  baspartier  så  godt  aig 
göra  lät  och  de  mänga  bipersonerna  föredrogo  temligen  korrekt 
sina  anföranden.  Kör  och  orkester  förtjena  loford^  uppsätt- 
ning och  den  stundom  rätt  invecklade  rais-enscénen  ännu  mer. 
Grupperingarna,  i  allmänhet  effektfulla,  lemnade  rum  för  en 
eller  annan  anmärkning.  Så  hade  det  utan  tvifvel  varit  vack- 
rare pä  samma  gång  som  enklare  om  skyddsengeln  på  sitt 
moln  hissats  ned  mer  au  niveau  med  den  sofvande  Gustaf  pch 
^tat  segerkransen  på  hans  hjessa,  i  st.  för  balettdamernas 
många  hyss  och  slingringar  med  dem.  Också  de  små  flickorna 
på  molnet  hade  kunnat  lemna  rum  för  något  mera  karaktäri- 
stiskt och  mera  uttrycksfullt  arrangement. 

En  opera,  som  lätt  nog  svingat  sig  upp  till  favorit  hos 
vår  operabesökande  allmänhet,  är  ^^ Carmen»,  Georges  Bixets 
charmanta  fransk-spanska  tondikt.  I  denna  opera  har  fru 
Edling  som  kändt  är  ett  af  sina  bästa  partier.  Hennes  malm- 
rika mezzosopran  gör  partiets  vokala  effekter  all  heder  och 
äfven  den  individuella  karaktäristiken  lyckas  sångerskan  i  denna 
opera  ganska  bra.  Fru  Moes  från  1878  kända  tolkning  var 
kanske  lättare,  smidigare,  mera  stickande  pikant,  men  fru  Ed- 
lings  med  sin  samlade  glöd  och  så  att  säga  dolska  passion  är 
långt  mer  riktig  och  i  kompositionens  anda.  Carmen  är  ingen 
opera-comique-figur  och  får  således  ej  heller  framställas  som 
någon  lekfull,  lättfotad  soubrette.  Detta  har  fru  Edling  mycket 
riktigt  insett  och  mot  denna  hennes  grunduppfattning  af  rolen 
är  följaktligen  intet  att  invända,  om  också  några  detaljer  icke 
synas  oss  så  noggrant  sammanhängande  med  denna  uppfatt- 
ning som  önskligt  vore.  Så  t.  ex.  när  vi  sist  hade  nöjet  se 
fru  Edlings  Carmen,  tycktes  oss  särskildt  hennes  entré,  hvarpå 
mycket  beror,  förfelad.  Fru  E.  lät  sin  Carmen  komma  gladt 
inhoppande,  svängande  och  munter,  i  st.  för  att  ställa  sig 
librettons  anvisningar  till  mötes,  hvilket  här  onekligen  varit  det 
bästa.'  Angående  den  debut,  som  fröken  Fich  efter  det  ofvanstå- 
ende  blifvit  uppsatt,  har  gjort  i  detta  parti,  kunna  vi  här  endast 
nämna  i  all  korthet  att  fröken  Fich  med  tiden  utan  tvifvel 
kommer  att  räknas  blapjl  Europas  förnämsta  tolkarinnor  af 
detta  svåra  och  fordrande  parti.  Hr  Ödman,  som  i  många-  år 
gjort  rättvis  lycka  i  det  vokalt  föga  tacksamma  tenorpartiet, 
har  deruti  eflerträdts  af  resp.  hrr  Rundberg  och  Kloed,  af 
hvilka  den  förre  endast  som  skådespelare  kunde  sägas  någor- 
lunda uppbära  sitt  parti,  under  det  den  senare  —  debutant  — 
mest  gjorde  rättvisa  åt  de  lyriska  momenten,  för  hvilka  hans 
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ganska  behagligt  klingande  tenorstämma  och  mjuka  väl  ny- 
anserade sång  syntes  företrädesvis  egna  sig.  —  Att  fru  W. 
Strandberg  lemnat  Micailas  parti  var  knappast  till  operans  för- 
del, om  också-  eFterträdarinnan  i  afseende  på  röstklang  och 
röststyrka  besitter  större  tillgångar.  —  Efter  herr  Lange  ha 
herrar  Rosén  och  Försten  innehaft  Escamillos  galanta  rol,  den 
senare  med  särdeles  tillfredsställande  resultat.  —  I  afseende  på 
dekorationerna  till  den  populära  operan  kunde  ifrågasättas  om 
ej  en  ytterligare  dragningskraft  kunde  beredas  tondikten  genom 
att  2:dra  akten  förlades  ut  i  det  fria,  med  elektriskt  månljus 
till  Carmens  dans,  såsom  vid  flera  teatrar  i  utlandet.  Cirkus- 
fonden i  sista  akten  gör  fortfarande  intryck  af  op  jättestor 
tallrik  hvita  och  röda  rädisor.  I  denna  akt  skulle  intrycket 
ej  skadas  genom  några  spanska  dansers  inflickande^  Den  syd- 
ländska dansen  eger  f.  n.  bland*  vår  balettkår  flera  utmärkta 
tolkare  såsom  fru  Lund,  hr  Sjöblom,  att  blott  nämna  de  begge 
förnämsta,  och  då  man  hos  oss  icke  ger  några  helaftons- 
baletter,  men  ej  dess  mindre  besitter  en  qvalitativt  syperb 
samling  dansartister,  vore  det  skäl  att  låta  dessa  lysa  så  länge 
de  flnnas. 

Reprisen  af  T>Don  Juam^,  påbörjad  under  så  vidriga  sani- 
tära förhållanden,  har  i  Februari  ändtligen  kunnat  fortsättas. 
Dervid  presenterades  för  allmänheten  Kgl.  teaterns  tredje  Donna 
Anna,  frk.  Strandberg,  Denna  sångerska  hör  till  operans  mest 
oberäkneliga  artister.  Det  intresse,  frk.  S.  skänker  sina  upp- 
gifter, synes  mycket  olika  fördeladt.  Ena  qvällen  kan  man  få 
höra  sågerskan  föredraga  sina  saker  med  musikaliskt  sinne 
och  uttrycksfullt  lif,  andra  aftonen  kan  man  få  höra  detsamma 
matt  och  mekaniskt  upphasplas  som  en  korrekt  inlärd  minnes- 
lexa  och  intet  annat.  Åt  Donna  Annas  stora  parti  hade  nu 
frk.  Strandberg  lyckligtvis  egnat  god  omsorg  och  framförde  dess 
hufvudpunkter  på  ett  i  musikaliskt  hänseende  ganska  erkän- 
nansvärdt  sätt.  Frk.  S.  borde  dock  arbeta  upp  sitt  lägre  re- 
gister, som  är  temligen  klent  både  till  färg  och  volym,  och  i 
afseende  på  de  högre  tonerna  taga  sig  till  vara  fÖr  alltför  stor 
kraftansträngning  samt  i  sjelfva  attackeringen  af  dessa  toner 
inlägga  ett  erforderligt  plus  af  smak  och  precision.  Denna 
sångerskas  röst  eger,  som  bekant,  en  ganska  betydande  kolora- 
turfärdighet, som  dock  alltför  ofta  urartar  till  en  orolig  massa 
orena  drillar  och  hopflytande  skalgångar.  1  allegrettot  till 
f-d ur-arian  visade  sig  emellertid  frk.  Strandberg  kunna  beherska 
de  deri  förekommande  passage-gångame  med  flytande  lätthet  och 
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lofvärd  intonatioD.  Som  skådespelerska  passar  ju  frk.  S.  ej 
f3r  partiet,  hvarför  det  tragiskt  gripande  intryck,  partiet  i 
sJD  helhet  bör  gifva,  i  denna  tolkning  fullkomligt  uteblef.  Det- 
samma måste  säga  som  Donna  Elvira,  för  hvilket  frk.  Karlsohn 
ailtjemt  uppoffras.  Kunde  ej  frk.  Javette  här  med  större  för- 
del användas,  ifall  icke  frk.  Ek  ville  återtaga  partiet,  hvilket 
för  operan  utan  fråga  vore  allra  bäst. 

Debutanterna  ha  denna  gång  fått  sig  anförtrodda  baspar- 
tiema.  Af  dessa  utföres  Mazettos  onekligen  bäst,  och  hr  </. 
(ktengren  har  deruti  visat  spirande  gåfvor  att  med  tiden  blifva 
en  angenäm  buffa-sångare.  Åt  det  komiska  facket  lutar  nog 
också  den  nye  Leporello,  hr  Söderman,  som  dock  har  åtskilligt 
ati  kämpa  emot  innan  han  kan  göra  någon  mera  nämnvärd 
nytta  deruti.  De  anmärkningar,  vi  framstälde  rörande  hr  S:s 
Plumkett  i  Martha,  gälla  nämligen  ännu  i  hela  deras  utsträck- 
ning, som  det  vill  synas.  Vi  beklaga  detta  och  finna  helt  för- 
klarligt att  mtisikvännen  tills  vidare  föredrager  den  gamle  Le- 
porello, hr  Janzon,  trots  tidens  härjningar. 

I  afseende  på  guvernörens  korta,  men  imponerande  parti, 
tillåta  vi  oss  den  anmärkningen,  att  hr  Sellergren,  som  fram- 
ställer en  den  bäste  guvernör,  operascenen  på  länge  egt,  icke 
annat  än  för  sjukdomsfalls  skull  borde  ersättas  af  hr  Ström- 
berg. Don  Ottavios  parti,  med  hvilket  hr  Bröderman  fått  före- 
taga ett  litet  temligen  äfventyrligt  experiment,  har  sedan  dess 
—  tyvärr  —  icke  återtagits  af  hr  Odman,  hvars  krafter  man 
ansett  sig  böra  bespara  en  Mozartsk  opera,  som  ju  alltid  i 
alla  fall  drar  folk,  för  att  helgas  sådana  nutidens  öfversvinne- 
liga  snilleverk  som  Massés  i  Wien  och  flerstädes  förolyckade 
*Paul  och  Virginie»  m.  m.  Hr  Ltmdmark,  som  nu  fått  rolen 
till  sist,  eger  ej  nödig  mjukhet  i  timbre  och  sångsätt  för  det 
genomgående  dolce,  sångroten  fordrar;  roler  af  mer  heroisk 
natur  synas  komma  att  ligga  ^ättre  fi)r  karaktären  i  hr  L:s 
röst,  när  denna  hunnit  blifva  mera  odlad  och  utvidgad  än  hvad 
för  närvarande  är  fallet.  Som  det  tarfvas  en  skådespelare  med 
mer  än  vanlig  finess  och  rutin  fÖr  att  göra  Don  Ottavios  led- 
samma rol  intressant,  bör  man  ej  förevita  en  nybörjare  som 
hr  L.  att  det  ej  lyckades  honom.  Snarare  kunde  man  vara 
glad  öfver  att  det  gick  som  det  gick.  —  Angående  den  sce- 
niska anordningen  af  »Don  Juan»,  hvaruti  åtskilligt  nytt  vid 
<ienna  repris  förekom,  kunde  vara  åtskilligt  att  säga.  Vi  nöd- 
gas dock  inskränka  oss  till  att  ännu  en  gång  påpeka  det  slut- 
scenen  i    forna   dagar   gjorde  större  effekt,  och  att  de  anord- 
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ningar» .  som  dä  vidtogos  för  att  gifva  Don  Juans  supé-scen 
större  glans  och  rikedom,  lämpligen  kunde  återupptagas  och 
—  kanhända  —  än  vidare  utvecklas  för  att  göra  kontrasten 
med  den  derpä  följande  andeuppenbarelsen  än  mera  verksam. 
Angående  utförandet  af  detta  sistnämnda  uppträde,  kan  man 
med  fördel  hänvisa  vederbörande  till  OulibichefTs  intressanta 
anvisningar,  hvilka  det  nog  icke  skulle  skada,  om  man  upp- 
märksammade äfven  i  andra  fall. 

Det  tyckes  .nu  ha  blifvit  praxis  vid  kgl.  operateatem  att 
spelårets  första  nyhet  redan  medhinnes  i  —  Mars.  »Diamant- 
korset»  skulle  —  förstås  —  uppföras  »i  slutet  af  Januari», 
men  det  var  ju  alldeles  förhastadt  att  komma  med  en  ny  opera 
sä  tidigt  som  vid  spelårets  femte  månads  slut.  Också  höll 
man  inne  med  den  väntade  dyrbarheten,  som  ännu,  då  detta 
skrifves,  tyckes  vara  i  fortfarande,  behof  af  slipning  och  pole- 
ring.  I  stället  kom  verkligen  »Paul  och  Virginie»,  förberedd 
under  åratal  och  nu  slutligen  presentabel  vorden. 


Alltså,  y^Panl  och  Virginie:^,  opera  i  3  akter  och  6  ta- 
blåer af  Jules  Barhier  och  MicJiel  (Jane;  musiken  af  Victor 
Mosse. 

,Det  ligger  ju  i  sakens  natur  att  vår  lyriska  scens  egen- 
domliga affärsställning  icke  tillåter  den  att  följa  med  utlandets 
skiftande  företeelser  på  operans  område.  Men.  då  man  sålunda 
måste  inskränka  de  nya  operornas  antal  till  det  minsta  möj- 
liga, borde  det  väl  vara  af  så  mycket  större  vigt  att  vid  de 
fås  utväljande  utveckla  såväl  konstnärlig  smak  som  —  ekono- 
misk försigtighet.  Ledsamt  nog  tro  vi  hvarken  det  ena  eller 
andra  af  detta  kan  sägas  om  upptagandet  af  »Paul  och  Vir- 
ginie».  Om  vederbörande  ansett  sig  disponera  krafter  enkom 
lämpade  för  just  denna  opera,  ge  vi  dem  gema  rätt  i  det  att 
hr  Ödmann  åtminstone  här  är  på  sin  plats,  liksom  frk.  Gra- 
bow,  den  senare  som  man  vet  alltid  lyckad  i  modem  fransk 
operamusik.  Men  i  öfrigt  tro  vi  hvarken  att  operan  kan  bli 
en  populär  kassapjes,  ej  heller  att  vårt  musiklif  på  något  sått 
blifvit  riktadt  genom  införlifvandet  af  denna  »opera  lyrique».  Der- 
med  ha  vi  hunnit  fram  till  operan  såsom  konstverk  betraktad. 

Skulle  Victor  Massé  representeras  å  vår  svenska  opera- 
scen   borde    man    väl    ha    upptagit   hans    bästa   större .  arbete 
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»Galathée»  eller  den  ännu  bättre  fastän  mindre  »Jeanettes 
bröllop»,  gifven  förut  ä  Nya  teatern  m.  fl.  Dessa  begge  nu 
Dämnda  Massé-operor  höra  till  Opéra-Comiques  repertoar  och 
försvara  väl  sin  plats  derpä,  liksom  vid  hvilken  annan  teater 
som  helst.  Deremot  ha  Massés  mer  tragiskt  anlagda  tonska- 
pelser ej  egt  samma  lifskraft  och  lätt  är  att  inse  hvarfOr,  om 
man  gör  sig  besvär  att  genomläsa  några  den  franske  maéstrons 
arbeten. 

Det  visar  sig  då  att  det  hufvudsakligen  är.  i  den  mindre 
stilen  som  kompositören  är  störst.  Hvarken  i  behandlingen  af 
utpregladt  komiska  eller  —  allraminst  —  tragiska  ämnen,  men 
deremot  helt  å  son  aise  i  den  s.  k.  demi-teinten,  semiserian 
i  fransk  kostym,  hvaruti  tonsättaren  utvecklat  lika  konstnärliga 
som  tilltalande  egenskaper,  lätt,  osökt  och  behagfullt. 

»Paul  och  Virginie»  ybär  deremot  allt  för  mycket  spår  af 
att  vara  »gjord».  Märken  af  »beställningen»  (för  att  lemna 
tvenne  virtuoser  triumfroler)  saknas  icke  heller.  Både  Paul 
och  Virginie  smaka  väl  mycket  af  M.  Gapoul  och  M:lle  Ritter 
och  på  samma  gång  dessvärre  väl  litet  af  —  Bemardin  de 
S:t  Pierre. 

Denna  sistnämnda  olycka  kommer  naturligtvis  till  större 
delen  på  librettistemes  skuldregister.  M.  M.  Barbier  &  Carré 
må  nu  vara  bur  stora  opera-stöpare  som  helst,  men  då  de 
gåfvo  sig  till  att  breda  ut  en  hel  lång  opera-text  af  Paul  och 
Yirginies  lilla  enkelt  rörande  kärlekssaga,  då  togo  sig  dessa 
herrar  vatten  öfver  hufvudet,  och  i  likhet  med  hjeltinnan  i 
pjesen  hafva  de  också  lidit  det  jemmerligaste  skeppsbrott. 

Det  tjenar  till  intet  att  lamentera  öfver  operatexters  be- 
skaffenhet i  allmänhet  och  öfver  »Paul  och  Virginie»  i  syn- 
nerhet. De  onekliga  förtjenster,  som  ofvannämnda  libretto-firma, 
trots  stötande  osmakligheter,  lagt  i  dagen  vid  transformeringen 
af  Goethes  Faust  och  Mignon,  Shakespeares  veronesiska  kär- 
lekspar eller  grubblande  danaprins  till  herrar  Gounods  och 
Thomas  förfogande,  de  fBrtjenstema  lysa  i  Massés  opera  nästan 
totalt  med  sin  frånvaro.  Och  icke  blott  denna  negativa  led- 
samhet, utan  ock  positivt  ondt  i  form  af  longörer,  plattheter, 
återupprepningar  kommer  dertill  för  att  riktigt  grundligt  flägta 
bort  all  doft  och  all  poesi  från  sagan  om  de  begge  älskande. 

Naturligtvis  har  detta  missförhållande  starkt^  inverkat  på 
musiken.  Som  alla  kompositörer,  de  der  ej  räcka  till  för  hvad 
de  tagit  för  sig,  excellerar  Victor  Massé  i  falsk  patos,  och 
detta    understundom   till   den  grad,  "ätt  det  tillämnade  sublima 
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ej  blott  sjunker  ned  till  det  påtagligt'  löjliga,  utan  rent  af  till 
det  groteska  och  triviala.  Understundom  förmår  kompositören 
ej  heller  utveckla  så  mycken  metod  i  galenskapen  att  han 
härdar  ut  till  ändan  med  sin  uppstyltning  och  sin  känsloför- 
häfvelse,  nej,  han  faller  som  på  hufvudet  ner  från  sin  magni- 
ficences  höjd  och  slutar  det  hela  ganska  tarfligt,  utan  ens  att 
ega  den  trösten  att  ha  lyst  som  en  sol,  när  det  nu  blifvit 
pannkaka  af  alltsammans. 

Ja,  ordspråkets  citerande  kan  förefalla  hårdt.  Men  hårdt 
är  också  att  utstå  sista  akten  af  t  Paul  och  Virginie»  med  dess 
evinnerliga  jägtande  efter  stämning,  tragik  och  storhet  —  allt 
sköna  ting,  som  bara  ha  det  felet  att  ej  vilja  infinna  sig. 

Hvad  slags  intryck  kompositören  afsett  med  sin  lyckligtvis 
sällsynta  :»ouverture»  är  ej  godt  att  finna  på.  Värre  trasmatta 
i  toner  ha  vi  sällan  hört  som  inledning  tiil  ett  lyriskt  drama. 
Ett  vanligt  opera-potpourri  på  musik-schweizeriema  är  långt 
bättre  gjordt  än  denna  osmälta  motivträngsel,  der  skönhetema 
—  de  få  som  finnas  —  alldeles  skymmas  bort  genom  det 
helas  rhapsodiska  bric  ä  brac. 

Af  de  trenne  tråkighetens  inkarnationer,  som  innefattas  i 
de  moderliga  duetterna,  är  den  första  —  då  gummorna  ajelfva 
underhålla  hvarann  —  den  mest  hörvärda.  Höra  på  niåsU 
man  ju  ock  med  all  flit,  ty  de  tvenne  spinnerskoma  bilda  till- 
sammans ett  slags  exposé-prolog,  åhöraren  till  båtnad,  ty  sjelfva 
veta  de  mer  än  väl  af  hvarandras  förtroenden,  som  ju  ofta  i 
dyhka  fall  händer,  v  Som  sagdt,  duetten  är  försvarlig,  och  då 
den  utföres  så  bra  som  hos  oss  fullt  acceptabel.  Något  mer 
än  acceptabel  måste  mat)  nämna  Domingos  derpå  följande  visa, 
ehuru  den  ej  kan  mäta  sig  med  samma  persons  »fogelsång» 
i  nästa  akt,  ett  nummer  i  Massés  genre  och  derför  också 
synnerligen  underhållande.  Några  af  styckets  körer  sjungas 
utom  scenen,  dessa  just  de  mest  sympatiska  och  harmoniskt 
fulltonande.  Så  ock  l:sta  aktens  kör,  som  efterföljes  af  titel- 
parets entré-duett  i  den  från  bamplanschema  kända  yttre  situa- 
tionen. Den  inre  målas  ej  särdeles  hänryckande  af  musiken, 
som  jollrar  alltför  mycket  med  småsaker  och  knappast  ger  lopp 
åt  en  helgjuten  erotisk  känsla,  hur  inbjudande  än  tillfället 
tyckes.  Fram  rycker  nu  en  biperson,  som  inkräktar  väl  myc- 
ket utrymme,  slafviiinan  Meala,  som  trots  sina  olyckor  och  — 
af  herrar  librettister  vållade  —  både  andliga  gch  kroppsliga 
marter,  alltid  är  tillhands  att  sjunga  små  kupletter  och  visor 
med    eller   utan    koloratur.     Hon  anropar,   som  man  vet,  Paul 
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och  Virgmie  om  hjelp  mot  sin  f5Hry<Jiare,  styckets  baryton- 
bof,  den  bachantiske  och  lättsinnige  S:t  Croix,  och  dessa  fmna 
nu  på  den  om  icke  särdeles  godt  omdöme  vitnande  utvägen 
att  den  sköna  Virginie  skall  bevekande  besvära  den  förfarlige 
om  nåd  för  mulattskan.  »Oskuld  skall  mig  makten  gifva», 
förmodar  Virginie  och  Panl  likaså,  till  och  med  Meala,  som 
dock  borde  veta  bättre.  »Oskuld  skall  dig  makten  gifva»,  upp- 
repar den  ene  efter  den  andra,  »Oskuld  sk^ll  mig  (dig)  makten 
giJVa»,  skrika  de  till  slut  samfäldt  med  full  hals,  som  om 
denna  med  hänsyn  till  S:t  Croix'  antecedentia  och  temperament 
endast  alltför  bräckliga  fras  icke  nog  kunde  inpreglas  i  åhö- 
rames hjertan  och  —  örhinnor.  Inledningsmotivet  kan  ju 
kallas  verkligt  anslående,  men  modulationerna  som  följa  efter 
innehålla  intet  af  intresse,  och  fortissirao-slutet  är  rent  af  fult 
i  sin  löjliga  anspråksfullhet. 

Första  aktens  senare  del  har  af  våra  musikbedömare  fått 
ganska  ampla  vitsord.  Men  det  skall  verkligen  vara  i  brist  på 
bättre,  ehuruväl  den  något  mer  dramatiska  situationen  lätl  kan 
förleda  till  öfverskattande^  när  man  ändtligt  träffar  på  en  sådan 
lifskraftig  oas  midt  ibland  det  oändliga  älskogspjunkets  gäsp- 
retande  sandöknar.  Den  inledande  kören  är  ju  rätt  karaktäri- 
stisk i  sin  förtviilade  hopplöshet,  men  svensk  operadiktning 
bar  presterat  något  fullt  ut  lika  bra  (se  Hallströms  Neaga, 
akt  I).  Negergossens  visa  erbjuder  ett  par  rätt  egendomliga 
modulationer  och  väl  hållen  rhytm,  men  är  liksom  Mealas  sång 
knappast  att  räkna  till  förnämligare  musik,  om  icke  det  öfrigas 
tomhet  stälde  dessa  stycken  i  förskönande  dagar.  Virginies 
romans  låter  ju  höra  sig,  men  icke  heller  den  kan  göra  an- 
språk på  någon  uppseendeväckande  skönhet. 

Innan  andra  akten  börjar  har  åhöraren  pröfningen  att  få  re- 
peterad Mealas  icke  särdeles  öfverdådiga  visa,  hvarmed  orkestern 
laborerar,^  kör  och  vänder,  långt  efter  sen  det  är  omöjligt 
längre.  Ändtligen  går  då  ridån  upp,  men  —  o  ve!  —  endast 
för  att  sätta  åhörarens  tålamod  på  nya,  svåra  prof.  Om  du-, 
etten  ^mellan  Paul  och  Marguerite  går  an,  sä  kan  detta  svår- 
ligen sägas  om  Virginie  och  M:me  de  Latours  insignifianta  duo 
strax  i  aktens  begynnelse.  Derpå  kommer  en  trio,  som  efter- 
hand öfvergär  till  qvartett,  och  i  detta  nummer  röjer  sig  ändt- 
ligen något  af  fransk  smak  och  fransk  spiritualitet,  ehuruväl 
den  i  vårt  tycke  svårligen  kan  jemföras  aied  de  främsta  opera - 
comique-komponistemes  bättre  saker.  Emellertid  är  numret 
mindre    entonigt    och   stillastående  än  de  öfriga,  och  ju  längre 
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man  åhör  operan  ju  mer  erkännsam  blir  man  för  hvarje  friskare 
källsprång  i  detta  jolmiga  sockervatten. 

Sockersöt  är  den  derpä  följande  stora  kärleksduetten,  hvars 
storhet  likväl  sammanfaller  med  dess  längd*  ty  den  är  verk- 
ligen storartad.  Att  Massé  som  vanligtvis  orkestrerar  sina  ar- 
beten, sä  vårdadt,  just  här  i  detta  hufvudnummer  visar  en  be- 
klaglig blunder,  hjelper  naturligtvis  ej  heller  upp  intrycket. 
Att  jemföra  hufvudmptivet  med  Lohengrins  svanesång  är  att 
göra  det  väl  stor  ära,  men  kompositören  sjelf  måtte  utan  tvif- 
vel  ha  ansett  det  som  något  ogement  präktigt,  ty  det  är  ej 
långa  stunder  man  får  vara  i  fred  derför.  Är  det  någon  li- 
delse i  denna  duett,  så  måtte  det  vara  i  tonsättarens  passione- 
rade anlopp  mot  den  stora  stilen,  ansträngningar,  som  under 
styckets  fortgång  visa  sig  allt  mer  och  nfer  fruktlösa.  Senti- 
mentalitet, :»loci  communes»,  alltför  korta  och  litet  gifvande 
melodibildningar,  ointressant  harmoni,  på  slutet  rent  af  unison, 
som  skall  verka  öfverväldigande,  men  i  stället  verkar  något 
annat  —  allt  sammangaddar  sig  med  denna  flackt  storståtliga 
duett,  som  står  och  faller  med  utförandet. 

Detta  gör  ock  Virginies  stora  sotoscen,  som  onekligen  i 
och  Vör  sig  är  ett  rutinerad!  och  välgjordt  konsertnummer  f5r 
en  skicklig  primadonna,  som  här  finner  ett  smäktande  och 
languissant  andante,  som  alltid  efterföljdt  af  ett  dansnummer, 
här  en  ur  balettmästarsynpunkt  förträfflig  polka,  garnerad  med 
sedvanliga  drillar  och  löpningar  samt  icke  utan  de  cadencer, 
der  primadonnan  sjelf  kan  regalera  publiken  med  sina  grann- 
låter i  den.  kolorerade  stilen.  Det  är  här  fröken  Vendela  An- 
dersson eller  fröken  Mathilda  Grabow,  som  remplacerar  hjel- 
tinnan,  ty  Bernardin  de  S:t  Pierres  Virginie  —  ja  knappast 
herrar  Barbiers  &  Carrés  kopia  —  är  det  platt  omöjligt  att 
tänka  sig  i  denna  på  goda  strupband  och  goda  —  applåder 
uppenbart  kalkylerade  scen. 

Meala,  som  samvetsgrannt  sjunger  en  liten  visa  i  hvar  akt, 
har  sin  vackraste  bit  i  den^tredje  med  dess  smekande  ton  och. 
välberäknade  filigramsverk.  Men  dermed  har  ock  det  musika- 
liska intresset  fått  allt  som  bestås.  Pauls  långa  brefscen  är 
—  liksom  Virginies  italienska  rullader  —  helt  simpelt  ett  vir 
tuosnummer,  föranledt  af  den  f.  d.  utmärkte  Capoul  och  be- 
räknadt  för  honom.  Samma  persons  underbara,  vision  gör 
mera  heder  åt  teatermaskinisten  än  kompositören.  Effekter, 
som  sökas  for  tvärt,  infinna  sig  aldrig,  som  man  vet.  För 
vår  del  äro  vi  ingen  beundrare  af  »skalrörelser»  såsom  uttr\'ck 


361 

för  »själarnas  sammanträffande:»,  hvaraf  en  bedömare  i  en  mor- 
gontidning funnit  sig  s&  uppbygd.  .  Bättre  är  då  här  att  an- 
vända ledmotiv  och  reminiscenser  ur  det  förflutna,  och  mycket 
riktigt  gör  Massé  detta  snart  nog  också,  hvarvid  man  endast 
beklagar  aU  dessa  återupprepade  motiv  skola  vara  af  den  be- 
skaffenhet, att  det  är  föga  nöje  att  få  igen  dem.  Omsorgsfullt 
och  karaktersmessigt  är  en  gammaldags  menuate  orkestrerad, 
och  äfven  på  stormen  är  nedlagd  mycken  möda,  om  den 
stormen  ock  måste  anses  som  »i  ett  glas  vatten»  mot  de  präk- 
tiga tonmålningar  af  detta  slag,  som  komponister  af  första 
rangen  skämt  bort  oss  med. 

Om  man  också  omöjligt  kan  känna  sig  fattad  af  någon 
glödande  tacksamhet  mot  teaterstyretsen  att  den  låtit  oss  an- 
ställa fruktlösa  försök  att  beundra  »Paul  och  Virginie»,  måste 
man  dock  af  hjertat  tacka  vederbörande  för  de  så  högst  för- 
träffliga förkortningarna  i  Virginies  larmoyanta  lik-scen,  hvari- 
genom  »pinan  göres  kort». 

Det  gör  verkligen  ett  vemodigt  intryck  att  se  så  mycken 
flit  och  talang  af  vår  kgl.  opera  nedlagd  på  ett  arbete,  som  så 
ytterst  illa  försvarar  sin  plats  på  densamma.  Ty  det  är  kändt 
och  erkändt  att  inöfningen  och  framförandet  af  denna  Massés 
opera  hör  till  det  bästa  och  jemnaste,  som  man  någonsin  hört, 
och  att  särskild  t  premieren  genom  sin  lysande  sammanhållning 
var  nära  nog  unik. 

Fröken  Andersson,  som  vid  denna  premiére  sjöng  Vir- 
ginies parti,  förtjenar  utan  fråga  de  loford  man  gifvit  henne. 
Hon  är  så  fulländad  som  hon  kan  vara  i  en  genre,  som  all- 
deles icke  är  hennes.  Detta  hennes  »främlingsskap»  märkes 
dock  nästan  uteslutande  i  sången.  Hon  kan  af  naturliga  skäl 
icke  prestera  hvad  rolen  fordrar,  ja  bönfaller  om,  d.  v.  s.  en 
ymnig,  full,  hög  och  kUngande  sopran,  lika  litet  som  det  pas- 
sionerade föredrag,  som  lika  oeftergiiligt  kräfves.  Också  hen- 
nes koloratur  är  ej  nog  utbildad  för  att  försona  åhöraren  med 
det  myckna  glitter,  hVarmed  Massé  velat  pryda  sin  Virginie. 
Enkel,  täck  och  känslofull  i  sin  s^ng,  spelade  frk.  A.  denna 
rol  med  en  talang,  värdig  Dramatiska  Teaterns  bättre  artister. 
Både  i  ton,  blick  och  åtbörd  förstod  den  begåfvade  artisten  att 
på  det  mest  åskådliga  sätt  klargöra  Virginies  från  urbildens 
ideala  fägring  betänkligt  degenererade  bild.  Detta  senare  kan 
deremot  näppeligen  sägas  om  fröken  Orabow,  som  då  detta 
skrifves  nyss  uppträdt  som  Virginie.  Vi  medhinna  derför 
denna   gång    icke   någon    analys  af  denna  sångerskas  Virginie, 

Vr  Dagm»  Xromka,    VI.    4.  ö 


362 

som   naturligtvis    i  vokalt  hänseende  presterade  d^t  bästa,  vår 
opera  f.  n.  kan  bjuda  på. 

Hr  Ödman  eger  som  bekant  icke  samma  lyckliga  lätthet 
att  individualisera  sina  uppgifter^  men  som  Paul  bjuder  han 
på  en  lyckad  apparition,  lif  och  värme  i  uppträdandet.  Varm 
och  liflig  är  också  sången,  som  alltid  flytande  jemn  och  af- 
rundad,  och  ypperligt  frambärande  det  tjusande  instrumentet 
med  dess  sällspordt  skära  soprantimbre.  Emellertid  höra  frk. 
Anderssons  och  hr  Ödmans  röster  icke  till  dem,  som  klinga 
bäst  ihop,  lika  Jitet  som  frk.  Grabows  och  frk.  Eks  röster  i 
en  duett.  De  kunna  lyckas  ganska  bra  i  fiorityrduetter  (t.  ex. 
»Postiljonen»  m.  m.)  men  i  den  kantabla  satsen  bilda  deras 
stämmor  trots  intonationens  ackuratess  ingen  fullt  harmonisk 
ensemble. 

En  prestation,  som  vi  med  nöje  skynda  att  göra  all  möj- 
lig rättvisa,  är  hr  Förstens  S:t  Croix.  Det  orientaliskt  flegma- 
tiska  på  samma  gång  som  brutala  och  koleriska  kunde  ej  bättre 
tillgodoses  än  genom  denne  sångares  mörka  ansigte,  satta  figur, 
ömsom  loja,  ömsom  häftiga  spel  och  något  gutturalt  ljudande 
sång.  I  afseende  på  sångsättet  är  ännu  mycket  att  afslipa, 
men  framsteg  i  den  vägen  har  hr  Försten  gjort  i  detta  parti. 
Rolen,  som  råkar  ha  det  lilla  felet  att  ej  ha  något  slut  utan 
försvinner  i  luften,  genomföres  med  vexlande  schattering  och 
verklighetstrogen  hållning,  som  särskildt  i  2:dra  aktens  qvartett 
är  af  god  verkan. 

Fru  Edling  har  haft  den  sjeuppofTringen  att  åtaga  sig 
Mealas  i  dubbel  mening  plågsamma  parti,  öfver  hvars  stöteste- 
nar hennes  ganska  betydliga  rutin  lyckligt  hjelper  henne  i  väg; 
de  många  små  visorna  kunde  aldrig  sjungas  bättre  än  af  denna 
sångerska  med  hennes  färgrika  röst  och  lediga  teknik.  Äfven 
fröken  Karlsohn  sjunger  mycket  nätt  sin  sorgliga  lilla  negervisa 
och  om  damerna  Jai)ette  och  Söhrling- Strandberg  i  de  begge 
mödrarnas  roler  är  blott  beröm  att  säga.  Särskildt  mä  man 
beundra  den  senare  älskvärda  subrettens  lätthet  att  öfvergå  till 
gumm-facket,  som  hon  lofvar  att  tillgodose  lika  väl  som  sin 
svärmoder,  fru  C,  Strandberg,  äfven  hon  för  icke  så  länge  sen 
ännu  qvar  i  de  unga  »flickornas»  led,  att  icke  säga  »gossames», 
der  begge  dessa  omtyckta  artister  gjort  vår  scen  så  stor  heder 
och  nytta. 

Hr  Lundqvist,  både  i  lifvet  och  på  scenen  ett  praktexem- 
plar af  godmodig  hedersman,  passar  sålunda  bra  i  stycke  som 
den    hjertans    hederhge    Domingo,    som    han   lånar  sin  vackra 
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röst,    med    smak    och    urskiining    emanciperande    sig    frän  sin 
»stora  stil»  i  den  högre  operan. 

I  enlighet  med  hvad  vi  ofvanjsagt,  fmnes  blott  loford  åt 
kör,  orkester  och  balett,  dekorationsmålare,  regissör  och  maski- 
nist icke  att  öfverhoppa.  Vore  endast  sjelfva  arbetet  lika  fram- 
stående i  sitt  slag,  som  utfarandet  är  i  sitt,  skulle  allting  vara 
godt  och  Väl,  men  som  det  nu  är  måste  man  beklaga  att  så 
ringa  insigter  utvecklats  vid  ett  val  ur  den  franska  opera- 
literaturen,  der  många  mästerverk  ännu  hos  oss  äro  orepre- 
senterade. * 


Den    Wagnercyklus,    som    inledts   med   »Tannhäuser»  och 

Lohengrin»    har   nu    avancerat   till    ^Rienxi»  —   ett  sätt  att 

»avancera  bakåt :»,    som    antagligen    föranledts    af  de  sceniska 

arbetenas  gång.     Ty  »Rienzi»  är  som  man  vet  äldre  bror  till 

begge  ofvannämnda  bålde  riddare. 

>Cola  di  Rienzi,  den  siste  folktribunen»,  stor  opera  i  5 
akter,  hade  antagligen  aldrig  kommit  upp  på  vår  en  lång  tid 
sä  Wagnerfiendlliga  operascen,  om  ej  den  store  Wagnersån- 
garen  Titschascheck  (t  1885)  förmått  vederbörande  dertill.  T:s 
ntan  gensägelse  allra  främsta  skapelse  var  denne  i  yttre  och 
inre  mening  imposanta  storartade  hjelteföreteelse,  som  med  ho- 
nom lyste  och  försvann  från  svenska  teatern.  Efter  T.  för- 
sökte sig  hr  C.  F.  Lundqvist  i  det  gigantiska  partiet,  delvis 
med  ganska  fördelaktigt  resultat,  hufvudsakligen  beroende  på 
hans  för  rolen  passande  ansenliga  röstmedel.  Hvad  öfriga 
roller  beträffar,  sjöngs  första  sopranpartiet  till  börja  med  af 
fru  Michaéli,  som  häri  af  flera  skäl  icke  var  helt  på  sin  plats, 
hvarefter  fru  Stenhammar  öfvertog  Irene,  der  hon  passade 
bättre  än  företrädarinnan.  Detta  kunde  ock  sägas  om  fru 
Jacobsson,  hvilken  i  Adrianas  rol  efterträdde  fröken  Agnes 
Jacobsson^  som  vid  premieren  hade  åtagit  sig  densamma. 
Baspartierna  hade  en  tid  i  hrr  Willman  och  Behrens  utmärkta 
representanter  och  i  baletten  utmärkte  sig  —  om  vårt  minne 
ej  sviker  oss  —  den  vackra  och  skickliga  dansösen  Amanda 
Forsberg,  sedermera  en  af  stjemorna  vid  kejserliga  operan  i 
Berlin.  Detta  var  år  1865,  då  »Rienzit  f.  f.  g.  gafs  i  spel- 
årets  elfte   timme   midt  i  försommarens  mest  bländande  glans 


*  Se  fUr  DageoB  Krönika»,  ärg.  1886.    Jauuari-häftet. 
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och  —  hetta,  hvilken  senare  med  den  tidens  primitiva  ven- 
tilaiionsapparater  gjorde  mer  än  tillräcklig'  nytta  att  skänka 
äfven  ät  salongen  äkta  romersk  lokalfärg  hvad  på  atmosferen 
ankom.  Man  njöt  och  svettades  och  svettades  och  njöt  — 
det  sista  dock  ej  så  allmänt  som  det  första.  Motståndet  mol 
den  »Wagnerska  galenskapen»  var  dä  ännu  ganska  starkt,  och 
ehuru  »Rienzi»  som  man  vet  är  så  litet  Wagnersk  som  möj- 
ligt för  att  vara  af  Wagner,  drogo  dock  flera  tidningar  i  här- 
nad  derenc^ot,  i  téten  för  dem  professor  Wilhelm  Bauck,  hvil- 
ken —  för  öfrigt  utmärkt  —  konstdomare  redan  af  »Rienzi» 
försattes  i  mindre  godt  lynne  för  att  sedan  1874  vid  bedö- 
mandet af  »Lohengrin»  nära  nog  råka  i  fullt  raseri. 

Då  Wagner  skulle  introduceras  i  Sverige,  var  det  emel- 
lertid ganska  klokt  att  sondera  terrängen  med  »Rienzi^,  der  de 
Wagnerska  egendomligheterna  ännu  äro  alldeles  insvepta  i  en 
yfvig  paradskrud,  arrangerad  ä  la  Meyerbeer,  men  föröfrigt 
med  anklang  från  alla  möjliga  håll  —  ja  till  och  med  —  de 
ultra  Wagnerister  till  obotlig  förargelse!  —  från  —  Italien, 
de  föraktade  och  försmädade  »konstvandaleme:»  Rossinis,  Bellinis, 
Donizettis  och  Verdis  sköna  fosterjord. 

»Rienzi»  är  sålunda  en  Wagnersk  variation  af  de  stora 
Meyerbeerska  och  Halévyska  hjelteoperorna»  ett  i  hufvudsak 
eklektiskt  verk,  men  som  sådant  sammanskrifvet  med  kraftig 
penna,  som  älskar  att  teckna  i  stora  drag  och  i  starka  färger. 
Man  finner  ej  här  den  enhet  i  stil,  som  trots  allt  hvad  man 
kan  ha  att  invända  skänker  poetisk  illusion  åt  mästarens  trenne 
bästa  operor  »Lohengrin»,  »Tannhäuser»  och  —  ehuru  i  min- 
dre grad  —  »Flygande  holländaren»,  men  man  finner  ett  om- 
vexlande  panorama  af  praktfulla  tonmålningar  med  det  stora 
och  lysande  till  hufvudändamål.  Någon  gång  kan  det  ej  nekas 
att  denna  grandiositet  öfvergår  till  ytligt  braskande,  att  de  i 
allmänhet  verkligt  patetiska  recitativen  urarta  till  kärnlös  upp- 
styltning,  och  att  i  körer  och  ensemblenummer  de  harmoniska 
och  orkestrala  tonfärgerna  bredts  på  i  så  slösande  omfattning 
att  intrycket  hotar  blifva  mer  skrikande  och  pråligt  än  djupt 
och  gripande.  Men  detta  är  ju  ett  fel  som  ofta  nog  vidlåder 
den  s.  k.  stora  operan.  »Rienzi»  står  sig  i  detta  fall  icke  illa 
vid  en  jemförelse  med  t.  ex.  Halévys  operor,  åtminstone  »Le 
juif  erranU,  »La  tempéte»,  »La  magicienne»  och  kanske  än  flere. 

Efter  dessa  korta  antydningar  om  »Rienzi»-musikens  all* 
manna  karaktär  öfvergå  vi  till  ett  kortfattadt  skärskådande  af 
utförandet. 
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Vi  beklaga  då  att  hr  Lundqvists  väldiga  stämma  numera 
skall  sakna  de  tvä,  tre  toner^  som  fattas  honom  för  att  ånyo 
kunna  utföra  .  detta  parti,  der  hans  röst  och  föredragssätt  an- 
nars -skulle  vara  så  väl  pä  sin  plats.  Det  måste  finnas  im- 
ponerande röstresonans  hos  en  Rienzi-sångare,  "kraftig  deklama- 
tion, bredd  och  fasthet  i  tongifning  och  föredrag.  Äfven  den 
dramatiska  framställningen  måste  gifva  intryck  af  något  stort 
och  väldigt  på  samma  gång  som  sympatiskt  och  ädelt  för 
att  göra  den  siste  folktribunen  i  sann  mening  till  tragisk  per- 
sonlighet. Med  anledning  af  den  nuvarande  Rienziframstäl- 
lårens  ofömekeliga  otillräcklighet  skulle  man  nästan  vara  fre- 
stad att  föreslå  en  nedsänkning  af  Rienzis  sångparti  eller  om- 
flyttning ^f  de  högsta  tonerna,  så  att  hr  Lundqvist  kunde  gå 
nt  dermed.  Denna  lilla  transponering  skulle  ej  göra  stor  skada 
och  partiet  skulle  i  alla  hänseenden  vinna.  Att  Orsinis  parti, 
som  hr  Lundqvist  nu  innehar,  lätt  kunde  få  en  annan  fram- 
ställare,  hålla  vi  för  troligt.  Af  de  artister,  som  vid  premi- 
eren bäst  gingo  i,  land  med  sina  uppgifter,  nämna  vi  främst 
fröken  WeUander,  rutinerad  Wagnersängerska  och  intresserad 
skådespelerska,  hvilket  senare  ock  kan  sägas  om  fröken  Ek, 
som  åtminstone  i  dramatiskt  hänseende  lyckades  åstadkomma 
något  ganska  helgjutet  och  intagande  af  sin  rol,  Irene.  För 
resten  drog  corps  de  ballet  med  sin  graciösa  primadonna,  fru 
Ckristiemson,  försorg  om  applådemas  vidmakthållande,  hvilka 
här  voro  särdeles  berättigade,  nu  som  alltid.  Också  körens 
och  orkesterns  osparda  arbete  förtjenar  sitt  erkännande^  sär- 
deles med  hänsyn  till  den  denna  gång  ganska  svårlösta  och 
invecklade  uppgiften. 


Nya  Teatern  visade  sig  genom  upptagandet  af  professor 
Bälstrchns  enakts-opéracomique  i^Aristoteles*  hugad  att  fortgå 
på  den  musikaliskt  bättre  väg,  den  slog  in  på,  då  den  upp- 
förde Lortzings  »Vapensmed».  »Aristoteies»  är  emellertid  ett 
helt  litet  arbete,  men  inrymmer  dock  ganska  stora  musikaliska 
skönheter  —  täckheier,  vore  måhända  det  närmaste  ordet,  ty 
för  det  täcka,  nätta,  »söta»  visar  hr  Hallströms  sångmö  nu 
mera  mer  än  förr  tilltagande  böjelse.  Ett  fel,  som  beklag- 
ligtvis  förtar  en  del  af  operettens  verkan  är  dess  genomkom- 
ponerade  form.  En  liflig  dialog  mellan  de  välklingande  sång- 
numren  skulle  skänkt  verket  långt  större  intresse  än  dessa  re- 
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citativer,  som  dels  ej  passa  i  operettens  anda,  dels  knappast 
äro  égnade  att  höja  sin  kompositörs  anseende.  Detta  häfdas 
bättre  genom  de  lyriska  detaljerna,  af  hvilka  slafvinnans  på 
Ambroise  Thomas  temligen  tydligt  kalkylerade  hemlandssång 
tilltalade  oss  mindre  än  prinsens  lilla  elegie,  med  dess  erotiskt 
smeksamma  och  trånande  ton.  Buffamomenten  äro  icke  i 
jemnhöjd  med  den  franske  kompositören  Emile  Persards  musik 
till  samma  sujet;  hvaremot  hr  Hallström  tar  försteget  i  de 
känslofullare  partierna.  Instrumentationen  är  mera  lycklig  än 
i  åtskilliga  hr  H:s  större  operor,  exempelvis  »Vikingame»,  som 
i  detta  fall  verkligen  är  ad  observandum  non  imitundum.  An- 
gående utförandet  må  nämnas  att  det  något  led  af  gåfvomas 
ojemna  fördelning.  Fröken  Sjöberg  (prins  Alexander)  och  hr 
Ringvall  (Aristoteles)  voro  begge  i  sin  aktion  särdeles  förträff- 
liga, hr  Ringvalls  röst  är  dertill  ett  ej  oäfvet  råmaterial,  hvar- 
emot frk.  Sjöbergs  ännu  är  väl  outvecklad,  hvartill  kommer 
begge  artistemas  nästan  totala  brist  på  all  högre  sångbildning. 
En  ganska  god  sådan  eges  deremot  af  fröken  Jonsson,  hvars 
röst  derjemte  af  naturen  fått  både  välklang  och  styrka,  men 
som  skådespelerska  är  frk.  J.  återigen  af  flera  skäl  alltför 
passiv.  Och  den  komiska  operan  i  allmänhet  fordrar  i  detta 
hänseende  en  harmonisk  sammansmältning  af  den  lyriska  och 
dramatiska  begåfningens  förmögenheter,  hvarförutan  det  rätta 
intrycket  förfelas,  förintas.  —  En  erkännansvärdt  god  geming 
var  också  reprisen  af  i^Kronofogdamet  och  skulle  det  varit  än 
mer,  om  den  ej  ovigtiga  musikaliska  delen  af  arbetet  blifvit 
något  bättre  tillgodosedd  så  i  ett  som  annat.  Emellertid  be- 
fordras den  goda  smaken  i  musikaliskt  hänseende  långt  mer 
af  dessa  älskvärda  gamla  gengångare  från  den  i  fjerran  soligt 
hägrande  Gustavianska  tiden  än  af  flertalet  moderna  musik- 
verk i  den  komiska  vägen,  hvadan  musikvännen  ingalunda  kan 
vägra  vederbörande  en  uppriktig  eloge  för  deras  goda  afsigter. 
—  Ett  arbete  i  den  finare  operettstilen,  som  ytterligare  hedrat 
Nya  teaterns  smak,  var  Flotows  i^FianeUa^y  hvars  musik  vis- 
serligen ej  kan  mäta  sig  med  Pergoleses  klassiska  »Serva  Pa- 
drona»,  som  af  handlar  samma  ämne,  men  som  genom  sin 
nymodigare  afTattning  är  lättare  tillgänglig  for  våra  dagars 
musikpublik,  hvilken  den  bjuder  på  en  lika  sund  som  ange- 
näm och  välsmakande  musikalisk  kost.  Af  de  utförande  nämna 
vi  fröken  Jonsson  i  titelrolen,  hvars  musikaliska  del  hon  till- 
fredsställande skiljer  sig  från,  om  också  spelet  ej  har  nog  om- 
vexMng  att  värdigt  sekundera  den  väl  skolade  vältonande  sången. 
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På  tal  om  »Pianella»  kunde  man  föreslå  vederbörande  upp- 
tagandet af  några  andra  här  ej  uppförda  Flotows-operor,  så- 
som »Indra»,  »L*ombre»,  »Alma  Tincantatrice»,  alla  innehål- 
lande stilfull  och  underhållande  samt  ej  särdeles  svårutförd 
musik.  —  Någon  underhållande  musik  står  deremot  ej  för 
menniskoöron  att  upptäcka  i  teaterns  derpå  följande  nyhet^ 
lUchard  Oenées  :»Xanon^,  som  till  ersättning  —  otroligt  att 
säga!  —  bjuder  på  en  operettlibrett  af  värde,  med  spår  till 
förnuftig  intrig  och  mensklig  karaktärsteckning.  Denna  senare 
förtjenst  kommer  särskildt  till  sin  rätt  genom  fröken  Sjöbergs 
välgjorda  spel,  som  ej  gjlömn^er  ute  något  drag,  tjenande  till 
belysning  för  den  uppgift,  han  fått  sig  förelagd.  Det  är  sällan 
man  i  en  operett  får  se  ett  så  genomstuderadt  på  samma  gång 
som  friskt  och  rörligt  spel.  Den  sköna  Ninon  de  TEnclos  var 
charmant  i  fru  Sophie  Oyachs  skepelse  och  knappast  mindre 
briljant  framstod  den  stolta  madame  de  Maintenon,  framstäld 
af  en  annan  bland  denna  teaters  skönheter,  fru  I^uise  Fdlil- 
woii,  Låtom  oss  så  till  så  mycket  vackert  lägga  fröhen  LufulJi 
näpne  kammarpage,  hr  Bingvalls  dråpliga  pajazzospel,  de  öf- 
rigas  intresse  och  lif  —  och  frågar  man  sig  så,  hvad  lefver 
allt  detta  på  i  musikaliskt  hänseende,  måste  svaret  bli;  På 
Kanon-^xdsenf  Det  är  nämligen  operettens  enda  stycke,  som  är 
nämnvärdt  i  en  musikalisk  revy,  derifrån  vi  alltså  redan  nu 
måste  utesluta  den  förtjusande  men  beklagligt  omusikaliska 
Nanon. 

Just  som  vi  afsluta  denna  revy  går*  Edinond  Ändreus 
^  Stora  MogoU  öfver  scenen  på  Södra  teatern,  som  —  att 
döma  efter  klaverutdraget  —  i  denna  pjes  erhåller  en  operett 
med  delvis  ganska  nätt,  delvis  ganska  nött  musik.  Hufvud- 
rolerna  äro  anförtrodda  åt  fröken  Petterason,  fru  Jensen,  hrr 
Rundqvist  och  Wagner  m.  fl.,  som  förut  gjort  sig  kända  som  goda 
operettförmågor,  ehuru  väl  frk.  Pettersson  nu  efter  fru  Östbergs 
sortie  är  den  enda  röstberättigade  deruppe  på  det  luftiga  Södra 
teatertemplet.  Men  måhända  svara  vederbörande  på  Söder 
detsamma  som  direktör  Koning  i  Paris  en  gång  då  någon  före- 
brådde honom  att  gifva  operetter  utan  röster: 

»Mais,  mon  cher  monsieur,  n'en  pensez.  pas;  n'est  ce  que 
voos  avez  des  yeux  pour  voir  tout  de  belles  filles?  Je  vous 
demands  un  peu.» 

Mars  31.  ¥oloniaire. 


Svensk  poesi 

utkommen  tiU  julen  1886. 


O  UNNAR  Wennbrberg,  samlade  Bkrifter,  f}erde  bandet.    Joe.  SeligmanD 

&  CM  förlag. 
K.  A.  BfsLiN,  PrinseBsan  och  SvenneD,  sagodikt.    Wilhelm  Billea  förlag. 
Karl  A.  Tavaststjerna,  Nya  vers.    Al^rt  Bonniers  förlag. 
Ola  Hansson,  Nottumo.    Z.  Hseggstroms  förlag. 
Viktor  Moll,  Dikter.     lyar  Hseggstroms  boktryckeri. 
Anna  A.,  I  svart  och  rödt.     Lars  Hökerbergs  förlag. 
Torvo,  Vind  för  väg.     Svenska  Fami\je-jonma]ens  förlagsezpedition. 
Oscar  Guldbrand,  Huller  om  Buller.     Henrik  Lindgrens  förlag. 
Galär,  Sånger  och  berättelser.     Carl  Sunesons  förlag. 


Vår  tid  är,  säger  maD,  hvarken  gyosam  för  frambriDgandet 
eller  försäljandet  af  poesi.  Det  är  blott  prosadikten  som  har 
god  Jordman  i  vär  realistiskt  nyktra  ålder,  predikar  ofta  kritiken. 
Det  är  blott  de  stora  namnen  som  gä  i  marknaden,  när  frågan 
blir  om  vers,  och  inte  alltid  de  en  gäng,  klaga  förläggaroe.  Det 
kanske  nog  kan  yara  sant  allt  detta,  det  senare  i  synnerhet. 
Men  ser  man  till  qvantiteten  åtminstone,  så  kan  man  emellertid  ej 
påstå  att  den  skörd  fjolåret  bragt  oss  af  poetiska  yerk  var  ringa. 
Nio  skalder  och  skaldinnor  pä  ett  år  i  vårt  lilla  land  i  en  poesi- 
fattig  tid,  ^  det  tyckes  dock  yara  ett  ganska  respektabelt  antal,  och 
det  är  ja  mängden  som  gör  det  sa'  käringen,  när  hon  sålde  tre 
sezstyfvers  pepparkakor  för  ett  öre.    Sans  comparaieon  för  öfrigt. 

Med  qvantiteten  äro  vi  således  på  det  klara.  Med  *qyaliteten 
blir  det  kanske  svårare.  Den  är  rätt  blandad  i  den  stora  hop 
vi  här  ofvan  presenterat.  Liksom  det  i  de  ärade  skaldemas 
lifsäskådning  finnes  minga  skiftningar  från  det  liljerenaste  hyita 
till  det  mest  rosenrasande  röda,  från  den  Ijasaste  optimism  till 
den    mörkaste    pessimism,  sä  är   det   i    deras    olika   värde    flere 
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gnder.  Många  äro  kallade,  men  fä  äro  atvalde,  det  är  en  sen- 
tens som  kanske  oftare  kan  tillämpas  på  gad  Apollos  barn  än 
på  någon  annans.  Det  är  så  rysligt  lätt  att  yi\ja  skrifva  vers, 
men  det  är  så  rasande  svårt  att  kunna  göra  det.  Af  de  erkändt 
största  namnen  här  hemma,  af  de  korade  heroerna  på  poesiens 
arena  möter  oss  väl  bland  de  uppräknade  ingen.  Men  af  dem 
som  redan  hunnit  få  sin  plats  sig  anvisad  i  ledet  dem  närmast 
ha  yi  en,  och  bland  den  stora  skaran  som  på  vägen  till  det  må- 
let eller  kanske  ännu  längre  redan  kämpat  sig  dit  fram,  om  än 
hans  tid  der  hittills  varit  kort,  ha  vi  också  en. 

Den  gamle  kämpens  namn  behöfva  vi  väl  knapt  sSga,  det 
ir  Ounnar  Wennerberg. 

Det  är  två  strängar  som  alltid  klingat  starkast  från  hans 
lyra,  fosterlandskärlekens  och  ungdomsgläctjeus.  När  han  låtit  dem 
ljuda  i  både  ord  och  toner,  då  har  han  vikit  fbr  ingen,  och  hans 
egen  hänförelse  har  gripit  de  tusenden  som  lyssnat  till  honom. 
Här  få  vi  nu  blott  orden.  Afklädda  musikens  drägt  fbrlora  de 
väl  något  af  sin  makt,  men  de  ha  likväl  tillräckligt  qvar  af  den 
skönhet  konstnären  gifvit  dem  fbr  att  tjusa  äfven  då  och  mer 
än  nog  af  det  mäktiga  manande  allvar  mannen  lagt  in  i  dem 
fbr  att  gripa  och  uppfostra  eller  af  ynglingens  tjusa  lefnadsmod 
f^r  att  hos  den  som  farstår  dem  drifva  sorgens  och  ledsnadens 
skuggor  på  flykten. 

Dikter  sådana  som  »Bästa  vapnet»,  »Hvems  är  skulden» 
och  den  nästan  himlastormande  bönen:  »Fredens  välsignelser»  kan 
i  dessa  dådlöshetens  tider  fosterlandet  ej  få  fbr  många  af,  lika 
litet  som  det  skulle  skada  om  ännu  en  af  förtidig  lifsleda  gripen 
ungdom  med  lika  friskt  mod  som  Wennerberg  på  sin  tid  kunde 
lära  sig  att  ur  gläcijes  väll  ande  Hjerta  uppstämma  hans  af  lefnads- 
luat  sprittande  juvenalsånger ;  dessa  ständigt  unga  utläggningar  af 
dea  gamla  sången  »Gaudeamus  igitur,  juvenes  dum  sumus». 

Vore  allt  i  Wennerbergs  dikter  af  samma  halt  som  detta 
och  andra  bandets  gluntar,  då  stode  han  fbrvisso  bland  våra 
allra  främste.  Men  nu  är  det  tyvärr  ej  så.  Jämte  det  goda 
som  dessa  dikter  ega  af  hans  ungdomstids  lynneaart,  har  han 
äfven  bland  dem  bevarat  sådana  som  ge  uttryck  fbr  mindre  goda 
flidor,  öfverdrifter  deri,  dikter  der  fosterlandskärleken  slagit  öfver 
i  40-talets  braskande  såsom  »Frihetshymn»  och  »Den  svenske 
soldaten»  och  lagt  till  andra,  der  ynglingens  frihetsglöd  snarare 
dämpats  af  den  höge  embetsmannens  motvilja  mot  alla  en  ny 
tids  kraf  än  mannens  besinningsfulla  mognad,  sådana  som  en  del 
af  cykeln  »Minnen  från  drömmarnes  verld».     Äfvén  har  i  sam- 
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lingen  inrymts  ej  fä  vare  sig  rent  obetydliga  eller  formelt  brist- 
Mliga  saker,  som  störa  totalintrycket.  Dessa  förekomma  meat  i 
af  delningarna  »Till  H.»  och  »Stämningar  ute  och  inne». 

P&  samma  sida  som  Wennerberg  och  liksom  han  högt  i 
▼ärde  stfir  K.  A.  Melin,  »Humleplockningens»  skald:  Hvad  som 
hos  honom  framträder  som  det  mest  karaktäristiska  sä  väl  i  »Prin- 
sessan och  svennen  »^  den  dikt  han  denna  gäng  skänkt  vär  vitter- 
het, som  i  de  hvilka  fbrut  flatit  nr  hans  penna,  är  deras  äkta 
och  originella  svenskhet.  Det  är  en  egenskap  som  helt  aäkert 
har  sin  rot  i  samma  känslor  som  dikterat  Wennerbergs  patrio- 
tiska hymner,  i  den  varma  och  <i|japa  kärleken  till  fosterlandet. 
Men  dä  hos  W.  den  kärleken  företrädesvis  är  egnad  dess  hjelur 
och  dess  historia,  är  den  hos  Melin  riktad  mot  dess  folk  ar  de 
lägre  lagren  och  dess  natur,  dess  pä  en  gäng  sä  härligt  friska 
och  mystiskt  sagomättade  natur,  der  af  leende  björkdungar  om- 
kransode  fjärdar  och  sund,  ängarnes  doft  af  smultron  ooh  klöf- 
ver,  solens  glittrande  lek  öfver  4jnpbläa  vatten  möta  i  ständigt 
skiftande  vezling  med  de  dunkla  skogarnes  4jupa  skugga,  med 
forsarnes  fall  mellan  splittrade  berg,  der  dvärgarne  hamra  sitt 
guld  i  hatten  och  strömkarlens  säng  ljuder  lockande  mild  öfver 
hvirfvelns  brus. 

Denna  kärlek  till  naturen,  som  manat  vara  största  snillen 
att  dröja  vid  den  och  som  gjort  mänga  af  deras  fagraste  dikter 
till  icke  mindre  fagra  landskapsmälningar,  är  det  som  anknyter 
Melin  till  deras  ke4ja,  medan  det  nya  och  friska  sätt,  hvarpå 
han  styrkt  af  den  äkta,  gamla  folkdiktningens  svala  och  renande 
dryck  gätt  att  tolka  den,  gör  honom  fullt  ^elfständig  ft^r  sig. 
Det  mera  allmänt  menskliga  än  exklusivt  patriotiska  i  hans 
fosterlandskärlek,  liksom  den  vemodsstämning,  ehuru  med  hoppets 
och  tillfbrsigtens  solljus  pä  grunden,  som  hvilar  öfver  hans  verk, 
göra  kanske  ock  att  vär  tid  bättre  f^^rstär  honom  än  Wennerberg, 
hos  h vilken  fosterlandskärleken  är  merahjelteartad,  öfvergängame 
äro  skarpare,  der  den  intensivaste  solglans  aflöses  af  äskväders- 
hotet.  Hans  ständigt  finoiselerade  form,  som  aldrig  genom  nägon 
knagglighet  stör  det  melodiska  behaget  i  hans  versbygnad,  bi- 
drager äfven  att  ställa  honom  högt  ur  rent  konstnärlig  synpunkt. 
Skulle  jag  vfiga  en  klassificering  mellan  de  bada  diktame,  ville 
jag  säga  att  Wennerberg  är  skald  i  en  större  art,  men  att  Melin 
synes  ha  fbrutsättningar  fbr  att  nä  en  högre  grad  inom  sin  art 
än  Wennerberg  nätt  inom  sin. 

I  denna  senaste  dikt  »Prinsessan  och  svennen»  har  han  valt 
ett  ämne  och  en  form  som  helt  och  liftllet  röra  sig  pä  folkvisans 


område.  Han  känner  sig  fullt  bemmft  der,  beherskar  med  abso* 
lat  herravälde  sina  uttrycksmedel  och  har  derfbr  äfven  lyckats 
att  ge  den  rätta,  halfl  trollska,  hälft  naiva  stämningen  åt  det 
bala.  Den  tanke  som  ligger  till  grund  ibr  dikten,  att  rikedom 
och  yttre  häfvor  väl  fbr  en  tid  kunna  locka  och  snäija  ett  ädelt 
sinne,  men  att  till  sist  dock  det  fbr  det  naturliga  goda  och 
skdna  behåller  herraväldet  deröfver,  om  ock  fbrst  efter  kamp  och 
strider,  kommer  osökt  fram.  Denna  rent  optimistiska  iifsåskåd- 
ning  är  karaktäristisk  fbr  Melin  och  den  skola  han  tillhör. 

Jag  vandrar  nu  Mn  de  leende,  ljusa  nejder,  der  han  är 
hemma.  Solljuset  fbrbytes  i  skymning,  den  friska  svala  luften 
i  rötmånadshetta.  Dunkla  konturer,  som  af  bygnader  svepta  i 
töcken  och  dimma,  skymta  fbr  mina  ögon.  Jag  tycker  mig 
derinifrån  höra  liksom  skrik  af  gråtande  barn.  Det  kan  vara 
frän  9må  värnlösa  stackare,  dem  modern  tiden  i  besinningslös 
yra  kastat  in  i  lidelsernas  och  fbrtviflans  glödande  Molok-ugn, 
men  för  mina  öron  låter  det  snarare  som  det  komme  från  stryk- 
klassen i  lifvets  skola,  der  ett  par  handfasta  lärare,  det  sunda 
fbmuftet  och  den  goda  smaken,  hålla  på  att  tukta  ett  par  öfver- 
magar  fbr  hemliga  bamdomssynder.  Det  är  den  unga,  till  åren 
unga,  men  till  sinnet  utlefvade,  pessimistiska  diktningens  repre- 
sentanter jag  har  kommit  i  närheten  af.^  De  heta  Karl  A.  Ta- 
vastdtjema  och  Ola  Hansson. 

Pessimister,  stackars  barn!  Orvar  Odd  talade  om  Franzéns 
bamkammarspleen  och  om  melankoli  i  kolt  och  fallhatt  hos  ro- 
mantikens unge  gråtare.  De  lefva  allt  ännu  fastän  etiketten 
blifvit  en  annan. 

Pessimismen  är  en  lifsåskådning  som  kräfver  aktning  och 
vördnad,  den  som  hvarje  annan,  när  den  är  ärlig  och  sann,  gud 
bevars,  det  fbrnekar  jag  ej!  Men  då  skall  den  också  verkligen 
t^a  ärlig  och  sann,  ej  blott  tros  vara  det.  Och  fbr  att  bli 
det,  bli  individens  egen  personliga  tillhörighet,  torde  det  allt  vara 
nödvändigt  att  den  är  grundad  pä  egen  personlig  erfarenhet,  är 
frakten  af  ett  eget  lifs  bitterhet  och  motgångar,  missräkningar  och 
f<Klgrepp.  Men  fbr  att  den  skall  kunna  bli  det  måste  man  ha 
lefvat,  ej  bara  nyss  börjat  lefva.  Hos  mannen  kan  jag  förstå 
^eo,  han  kan  ha  hunnit  förfela  sitt  lif,  och  hos  gubben  förstår 
jag  den  än  bättre,  han  kan  ej  gripa  sig  an  och  bota  det  som 
brustit,  söka  bättra  hvad  han  felat.  Men  hos  ynglingen,  hos 
den  unge  mannen  som  har  lifvet  framför  sig  och  en  mörk  barn- 
dom möjligen,  en  förslösad  eller  missriktad  ungdomstid  på  sin 
höjd  bakom  sig,  må  jag  bekänna  att  jag  hvarken  kan  akta  eller 
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första  den.  Hvad  kan  han  ha  lidit  och  npplefvat  som  fir  obot- 
ligt? Den  kan  hos  honom  näppeligen  vara  grundad  pfi  annat 
Sn  läsning  ooh  resonnement  i  bästa  fall  eller  jargon  i  vanligaste. 
Är  han  ^'nk  till  kropp  och  själ,  n^a,  dä  kan  det  hända,  men 
de  nnga  diktare  jag  här  har  att  göra  med  njuta  sä  vidt  jag  Tet 
af  en  fbrträf&ig  helsa  och  en  ofbrsvagad  arbetskraft.  Och  ^  då 
m&  det  ursäktas  mig,  om  jag  tar  pessimismen  som  öf^ergäende, 
som  koketteri  möjligen.  Ty  vore  den  ej  det,  visade  den  en 
energilöshet  och  en  brist  på  stål  i  viljan  som  vore  mera  att 
beklaga  än  ett  tillf)illigt  slafvande  under  en  modenyck. 

Man  kommer  nu  att  säga  mig  att  jag  tar  fel,  att  man  be- 
höfver  ej  vara  en  .sådan  egoist,  att  man  ej  kan  bli  &(jnk  till  ^'äl 
och  lynne,  äfven  om  man  sjelf  aldrig  pröfvat  lidandets  slag,  blott 
man  med  vakna  blickar  ser  omkring  sig  i  verlden,  ser  hur  uselt 
och  eländigt  allt  är  stäldt,  huru  fattig  man  svälter  och  rik  man 
frossar,  hur  kojans  dotter  ofta  nog  f>)re  barndomens  gräns 
faller  ett  offer  fbr  de  lustar  som  närts  af  vällefnaden  och 
dryckenskapen  i  palatsen,  när  man  ser  att  slägtet  af  menniskor 
som  af  åivLT  lyder  samma  lag  om  den  starkares  rätt  öfver  den 
svage,  den  listiges  öfver  den  enfaldige,  skurkens  öfver  heders- 
mannen, fastän  i  samhället  den  rätten  bär  lagens  namn,  lagens 
som  är. skriften  af  stark  fbr  svag,  af  öfverklass  mot  underklass, 
och  när  man  till  sist  vuxit  ifrån  tron  pä  sagorna  om  en  allvis 
och  allgod  verldsordnande  allmakt  som  har  en  plan  med  det  hela 
och  fbr  hvars  slutliga  mål  med  oss  detta  lifvet  blott  är  ett  mo- 
ment i  ledningen,  hvars  mening  vi  ej  kunna  fatta,  men  pä  hvars 
kärleksfullhet  vi  dock  måste  tro  —  när  man  vuxit  ifrån  den  sa- 
gan och  ser  klart  att  allt  är  slut  med  detta  lifvet  och  att  allt 
der  är  uselt,  då  måtte  man  väl,  om  man  ej  är  en  inbiten  egoist, 
ha  skäl  till  fbrtviflan  eller  apati,  äfven  om  man  sjelf  njuter  en 
relatif  lycka. 

Pub  I  Ja  Oud  bevare  oss  väll  Vet  man  allt  detta  af  egen 
erfarenhet,  har  man  sett  alla  dessa  missförhållanden  här  i  verl- 
den  och  ej  blott  i  böcker,  vet  man  vidare  att  intet  arbete  för 
att  häfva  dem  I\jelper,  och  tror  man  till  sist  fullt  och  fast  att 
allt  är  slut,  när  vi  stoppas  ner  i  jorden  eller  skjutas  in  i  likbräo* 
ningsugnen,  ja  då  kan  man  bli  pessimist. 

Men  är  man  ung,  utan  erfarenhet  och  utan  egen  lärdom  af 
lifvet,  då  vet  man  det  forvisso  e;  af  sig  sjelf,  ooh  då  kan  man 
hålla  inne  med'  pessimismen  så  länge  och  i  stället  försöka  att 
göra  sitt  bästa  i  att  arbeta  bort,  eller  sjunga  bort,  ty  det  går 
det    ocksfi,   det  har  historien  visat,  det  myckna  elände  man  tror 
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finnas  ooh  det  lilla  man  kanske  redan  sett  finnas;  det  ftr  bättre 
än  att  lipa  öfVer  det.  Derför  är  det  så  motbjudande  att  höra 
unga  karlame  yoja  sig  öfver  »att  känna  tidens  ve»  och  sedan 
maktlöst  bida  lyckan  under  nästa  generation  i  stället  fbr  att 
arbeta  för  den  sjelfva  (i  synnerhet  om  man  verkligen  tror  att 
den  kan  komma  då,  ty  då  vore  ju  inte  allting  så  o^jelpligt).  Då 
Täi'  nästan  våra  fäders  lättsinne  och  njutningslust  sundare,  det 
rar  då  ungdomskraft  i  dem  åtminstone,  och  hos  de  bättre  fans 
det  guld  på  botten  som  trädde  fram  när  slaggen  var  bortbränd. 

Detta  om  tendensen,  innehållet  i  den  nya  skolans  dikt- 
ning. Det  rör  dock  mest  den  ene  representanten  ibr  den,  herr 
Ola  Hansson.  Den  andre,  herr  Tavaststjerna,  är  mera  objektiv^ 
ger  sig  mindre  sjelf,  det  är  kanske  mindre  han  än  hans  figurer 
som  lider  af  pessimism.  Det  är  svårt  att  säga,  ty  den  episkt- 
lyriska  dikten  är  ju  och  bör  ju  vara  mindre  subjektiv  än  den 
rent  lyriska. 

I  grundtonen  finnes  dock  en  bestämd  likhet  hos  dem  båda. 

Hvad  formen  åter  angår  så  äro  de  h varandra  alldeles  olika, 
företräda  hvar  sin  fullkomligt  skilda  riktning  inom  den  moderna 
literaturen.  Herr  Tavastfltjerna  den  naturlighetssträfvan  som 
slår  öfver  i  banalitet  och  herr  Hansson  den  äflan  efter  natur- 
stämning, som  har  öfvcrskridit  det  naturligas  gräns  och  som  är 
på  det  intimaste  beslägtad  med  Manierismen  i  Italien,  den  Lohen- 
steioska  svulsten  i  Tyskland  och  Fosforismens  vildaste  utsväfnin- 
gar  i  vårt  eget  kära  fädernesland,  en  stil  Aom  realismen  dock 
icke  aktat  för  rof  att  upptaga  som  sin  och  hvilken  fbrst  slagit 
ut  sina  blonunor  i  Frankrike,  ädel  och  konstnärlig  om  än  något 
maniererad,  hos  Leconte  de  Lisle,  den  store  formskäraren,  drif- 
ven  in  absurdum  och  hufvudsakligen  sökande  sin  fulländning  i 
ett  oerhördt  koketterande  med  besynnerliga  nya  ord  och  nästan 
ännu  besynnerligare  gamla  versformer  hos  hans  efterfbljare  herrar 
dekadenter  et  consortes.  I  ordrikedomen  har  Ola  Hansson  tyd- 
ligen gått  i  deras  skola;  hvad  den  konstrika  strof bildningon 
beträffar  deremot  ej,  ty  den  är  hos  vår  fbrfattare  skäligen  enkel 
och  skäligen  missvårdad. 

Det  är  fbr  öfrigt  en  sak  som  verkligen  är  lika  i  formen 
hos  både  herr  Tavaststjerna  och  herr  Hansson  och  som  karak- 
tSriserar  lika  mycket  den  enes  språkliga  banalitet  som  den  an- 
dres språkliga  svulst,  att  de  egnat  blott  en  ringa  omsorg  åt  att 
tokta  den  yttre  tekniken  i  sin  vers.  Deras  rim  äro  ofla  orena, 
och  hos  den  ene  så  väl  som  den  andre  stores  örat  af  att  få 
höra  ett   manligt    versslut,    der   man    enligt   skemat    väntat  ett 
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qvinligt  o.  d.  Likaså  äro  i  synnerhet  deras  jambiska  vener 
oregelbundna,  i  det  att  i  flere  dikter  deras  stigande  takt  fbrbytes 
ttU  ett  trokasakt  Tenåaga  &ilaBde.  En  annan  oegentligbet  hos 
de  båda  berrarne  är,  att  ingen  af  de^  skrifVer  b^venska.  Den 
ene  diktar  pä  finskt  idiom  ooh  den  andre  pä  skånskt. 

Hvad  de  båda  behöfva  för  att  bli  verkliga  skalder,  är  inne- 
hållets^  sandhet,  en  frisk  eller  i  det  minsta  egen  lifsåskådnlng 
samt  natnr  jemte  ans  och  värd  i  sin  form.  Men  it  de  det,  har 
vår  poesi  dock  ej  litet  att  hoppas  af  dem,  ty  poetisk  gnista 
saknar  ingen  af  dem,  om  än  dess  glöd  ännu  täckes  af  omogen- 
hetens och  manerets  aska,  och  en  mott^lighet  för  nya  tankar 
och  känslor  ega  de  båda  som  kan  komma  dem  att  ge  gestalt 
åt  mycket  som  rör  sig  på  cijapet  af  tidens  medvetande,  när  den 
en  gång  har  npphört  att  vara  hysterisk,  när  de  som  skalder 
voxit  ur  tAndsprickningsåren  och  se  målet  klart  för  sig,  då  de 
kommit  derhän  att  som  män  med  harmens  lif  men  med  erfaren- 
hetens mognad  drabba  hop  med  lifvets  missförhållanden  i  stället 
för  att  såsom  nn,  räcka  ut  tungan  åt  dem  som  pojkar,  eller  ]ipa 
öfver  dem  som  agade  skolpiltar. 

Jag  lemnar  nu  dem  som  gä  eller  anses  gä  i  spetsen  för 
någon  kohort,  för  någon  viss  riktning  och  vänder  mig,  om  ej 
direkt  till  »servas  imitatoram  pecus»,  så  till  »dii  minorum  gen- 
tium»  åtminstone. 

De  höra  alla  till  optimistemas  skara,  om  de  än  dela  sig  i 
spridda  flockar,  äfven  de  samlade  den  ena  under  idealismens 
den  andra  under  realismens  fana. 

Främst  bland  dfem  träder  Viktor  Moll.  Han  är  i  synnerhet 
de  bildade  äldre  damernas  skald.  Hans  rykte  är  stort,  hans 
begåfoing  möjligen  något  mindre.  Hvad  som  mest  utmärker 
honom  är  hvad  fruntimren  bruka  kalla  renheten  i  hans  diktning. 
Christer  Swahn  har  en  gång,  i  sin  :» Hospitalshistoria»,  indelat, 
våra  ledande  skalder  i  vissa  klasser.  En  af  dem  kallar  han  den 
serafiska.  Skulle  han  ha  inrangerat  Viktor  Moll  under  någon 
af  dem,  hade  han  säkerligen  fört  honom  dit.  Det  är  någonting 
af  Franzéns  liljeblidhet  blandadt  med  C.  D.  af  Wirséns  åt  det 
englalika  syflande  skaplynne  i  hans  poesier.  De  äro  vackra, 
några  af  dem  äro  till  och  med  friska  och  förtjusande  t.  ez.  »In- 
för  den  meliska  Afrodite».  Men  någon  förmåga  att  entusiasmera, 
att  dra  massor  med  sig  ha  de  ej.  De  uttrycka  en  ren  ooh  har- 
monisk men  af  tidens  rörelser  nästan  oberörd  andes  litet  in-  ' 
skränkta  själslif.     I  formen  äro  de  säkra  och  utan  vank. 

I  .uppfattningen    närmande    sig    honom   stå  vår  flocks  båda 
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damer  Toivo  och  Anna  A.  De  äro  hvarandra  ganska  lika  i  . 
grandfltftmoiDgeD,  (jaså  och  blida,  hjertans  välmenande  men  hjer- 
taos  opraktiska,  yattenklara  idealister  båda  två.  Med  deras  ideelt 
optimistiska  verldsåskådning  sympatiserar  jag  af  l^jertat  i  det 
väsentliga,  men  den  är  ^  i  allt  glad  och  frisk  i  sina  yttringar, 
den  är  i  stället  pjnnkig,  och  det  är  ett  fel.  Den  är  mig  fbr 
öfversvinlig.  Från  hvarandra  ski]ja  de  sig  deri  att  den  ena, 
Toivo,  är  mera  lyrisktrdidaktisk,  den  andra,  Anna  A.^  mera  re- 
ligidst-didaktisk.  Den  fbrra  gör  intrycket  af  en  ung,  svärmisk 
guvernant,  som  ännn  söker  sitt  ideal  bland  jordens  män,  ehuru 
visserligen  blott  bland  dem  af  dem  som  utan  att  rodna  eller 
skratta  kunna  läsa  Björnsons  »En  Handske»,  den  andra  af  en 
äldre  yrkessyster,  också  svärmisk  nog,  men  som  redan  flyttat 
sina  drömmar  och  begär  bort  till  den  verld,  der  allt  är  ande, 
icke  förandligad  lekamen  en  gång.  Det  är,  synes  det  mig,  bristen 
i  deras  idealism,  att  den  är  fbr  andlig,  fbr  mycket  blodlös.  Men 
det  är  nu  en  gång  felet  hos  den  diktarskola  i  England,  mrs 
Hemans  och  hennes  själafränkors,  efter  hvilken  de  tydligen  bildat 
sig,  att  deras  varma  och  ädla  hjerta  drog  dem  fcr  mycket  från 
denna  verldens  känslor  och  begär.  Mänga  af  deras  dikter  kunna 
dock  af  alla  läsas  med  nöje.  Riktiga  små  perlor  äro  t.  ex. 
ToivoB  »En  klyfta»  och  »Ditt  väsens  hemlighet».  Och  ännu 
flere  af  dem  skulle  det  vara  fallet  med,  om  der  ej  sä  ofta  hängde 
den  der  lilla  didaktiska  klumpen  i  slutet  på  den^,  som  nästan 
ser  ut  att  vara  ett  lika  nödvändigt  bihang  fbr  damernas  sång- 
gudinna som  turnyren  fbr  dem  ejelfva. 

I  formen  ha  de  båda  sina  små  svagheter  som  dock  ej  äro 
farliga.  Anna  A:s  stötesten  är  rimmet,  historia  rimmar  t.  ex. 
ej  med  Himalaya.  Toivos  är  den  strängare  metern.  Att  alex- 
aodrinen  hi^  caesur  kommer  hon  ej  alltid  i  bog. 

Det  återstår  mig  nu  blott  att  nämna  några  ord  om  den 
sista  gruppen,  som  jag  skulle  vi^ja  kalla  de  poetiska  autodidak- 
temas. Till  den  fbr  jag  herrar  Jacques  (Oscar  Guldbrand)  och 
Galar  (Gustaf  Bjurström).  Naturligtvis  gör  sig,  när  man  be- 
handlar fbrfattare  på  den  nivå,  der  de  stå,  en  helt  annan  mått- 
stock j^lande,  än  den  man  använder  på  dem  jag  hittills  talat 
om.  Det  är  samma  skilnad  som  den  i  omdömet  öfver  en  konst- 
och  en  natur-sångare.  När  man  hör  pä  den  siste,  tänker  man 
egentligen  blott  på  den  möjlighet  som  finnes  hos  honom,  cyelfVa 
anlagens  större  eller  mindre  värde,  ej  på  hur  de  blifvit  utbildade. 
Så  är  det  äfven,  när  man  läser  dessa  skalder.  Den  i  formelt 
bäDseende  minst  ftiUkomnade  af  dem  är  Galar,  och  kanske  hade  han 
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gjort  klokast  i  att  blott  sjunga  inom  vänkretsens  sfer.  Jag  tror 
dook,  att  fränser  man  den  formela  bristen  och  tänker  blott  på 
den  poetiska  tonen  i  hans  dikter,  s£  skall  man  finna,  att  det 
är  ett  varmt  om  ock  ej  rikt  skaldehjerta  som  slår  bakom  den 
mindre  regelrätta  ytan,  och  att  man,  när  man  hör  honom  enkelt, 
utan  all  pretention,  kan  ha  nöje  af  att  göra  det.  Den  grundton 
som  svagt  klingar  fram  i  hans  dikt  är  den  samma  som  vi  full- 
tonig och  stark  hörde  )juda  i  Melins,  ktfrleken  till  vår  härliga 
svenska  natur.  Oscar  Guldbrand  är  mindre  lyriker.  Han  aren 
ringa  man  i  ledet  i  den  diktarskola  till  hvilken  fbrut  här  hemma 
v.  Braun  och  Wadman  sälla  sig  och  som  i  Frankrike  nått  sin 
högsta  fulländning  i  Berapger.  Den  skola  som  än  med  sina 
skämtsamma  visor  spridt  glädje  i  vida  lager  än  med  ett  hvasst 
hugg  eller  en  munter  refräng  skakat  de  'skrankor  som  resa  sig 
mot  utvecklingen  vida  mäktigare  än  hundra  storgråtare  med  de 
mest  forsande  tårefloder.  Den  skola  som  tillika  i  enkla  och  hurtiga 
strofer  sjunger  ut  de  känslor  som  röra  sig  hos  en  tids  fbr  det 
allmänna  intresserade  cUupa  samhällslager.  Den  har  med  herrar 
Tavaststjeraas  och  Hanssons  riktning  blicken  fi>r  felen  i  det  be- 
stående gemensamt.  Den  kan  till  och  med  vara  oresonlig  nog 
ibland,  men  den  kommer  med  sunda  tankar  ofla  också,  och  den 
har  framfbr  allt  i  grund  och  botten  lefnadslust,  hopp  och  mod 
qvar.  Det  är  den  sunda,  kraftiga  underklassens  män,  som  man 
der  bör  stfga:  »så  vi\ja  vi  ha  det,  icke  så»,  men  det  är  inga 
blaserade  öfverklassherrar  i  lugg  och  glacéhandskar,  som  till  dem 
gråtande  snyila:  »stackare  oss,  att  ni  ha  det  så  svårt».  Jacqaes 
saknar  alldeles  det  koketterande,  osunda  drag  som  karaktäriserar 
dessa  herrar  både  i  innehåll  och  form,  och  han  besitter  deijenite 
en  humor  som  de  aldrig  skola  nå. 

Han  höjer  sig  stundom  till  att  inom  folkdiktningen  och  i 
lättA,  skämtsamma  toner  bli  en  stridsman  fbr  samma  idéer  som 
inom  den  allvarliga  konstpoesien  våldsamt  sjuda  och  jäsa  bos 
Strindberg  och  som  klarnade  och  sofrade  funnit  sitt  ädlaste, 
högsta  och  bästa  uttryck  i  Snoilsky,  kämpen  fbr  framtidens  de- 
mokratiska men  dock  fosterlandsälskande,  frihetskära  men  ^ 
rasvilla,  enkla  men  dock  formrena  poesi,  den  som  i  realismens 
naturenliga,  sunda  kropp  bär  ett  fbr  idealet  varmt  klappande 
hjerta,  den  hvilken  är  sådan  som  vi  önska  och  hoppas  att  v&r 
skaldekonst  en  gång  i  sin  helhet  skall  varda,  då  den  nog  ock  skall 
ha  tillkämpat  sig  både  läsare  och  köpare  i  prosans  egen  tid,  vore 
det  så  ock  på  prosans  egen,  då  för  poesien  brutna  mark. 

Ä  A.  R 


En  beslaglagd  roman.     > 

Några  anmärkningar  öfver  Hans  Jseger^s 
^Fra  Kristianla-Bohémen* 
af 

Oscar  Levertin. 


Habent  sua  fata  libelli,  lyder  det  mängciterade  ordstäf,  som 
Hir  en  så  särskild  giltighet  vis  å  vis  alla  de  verk,  som  råkat  i 
någon  kollision  med  »rättvisan».  Och  den  är  sorglustig  nog, 
denna  censurens  och  beslagläggningamas  historia,  en  lång  komisk 
tragedi,  som  har  tycke  af  en  gammal  medeltidsmoralitet,  der  Dum- 
heten  och  Väldet  i  syskonlig  sämja  söka  kufva  och  fängsla  sin 
gemensammft  fiende  Tanketi  utan  att  märka,  att  de  dock  i  evighet 
förgäfves  bruka  sin  knölpåk  och  sina  handbojor  mot  en  motstån- 
dare, som  är  lika  oåtkomlig  som  vinden,  som  kommer  och  går, 
ntan  att  man  kan  utröna  hvarifrån,  och  utan  att  man  kan  utröna 
hrart  .  .  .  Emellertid  lika  obegripligt  komiskt  det  är  att  se,  med 
hvilken  högtidlig  min  af  värdighet  makten  agerar  profoss  mot 
idéer,  bevingade  väsen,  som  ännu  hafva  qvar  den  mytologiska 
egenskapen  att  stå  belbregda  upp  hvar  morgon,  fast  de  slagtats 
qrällen  ibrut,  lika  pinsamt  är  det  dock  att  oupphörligt  se  upp- 
repad och  prisad  den  stupiditet,  som  med  böter  och  fängelse  vill 
qväsa  motsägelser  mot  de  meningar,  som  fbr  ögonblicket  äro 
ajiktoriaerade. 

Derför  har  det  också  gått  derhän,  att  allmänna  meningen 
bland  de  frisinnade  strax  är  redo  att  skänka  en  martyrkrona  ät 
dem,  som  drabbats  af  ingrepp  på  den  menings-  och  yttranderätt, 
som  borde  vara  alla  i  rikaste  mån  beskärd.  Och  särskildt  har 
lir  Jaeger  rönt  sötman  af  sitt  martyrskap  —  den  unga  radikala 
stadentfbreningen  i  Rristiania  har  uppträdt  fbr  honom,  och  hans 

l'r  Tkigftits  Erömka.     TY.    i.  *      7 
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arbete  har  egnats  en  uppmärksamhet,  som  under  normala  fbrhäl- 
landen  yäl  icke  kommit  det  till  del.  Några  ord  om  hans  *digra 
tvåbandiga  roman  torde  dä  yara  kärkomna  fbr  m&nga,  ty  om 
någonsin  j^ler  det  med  a&eende  pä  »Fra  Rristiania-Bohémen», 
att  strängt  skilja  p&  den  sympati,  man  egnar  författaren  pä  grund 
af  det  yäld,  hyarfbr  han  utsatts,  och  den  betydligt  ringare,  han 
genom  sitt  yerk  gjort  sig  fbrtjent  af. 

Det  är  utan  all  fräga  en  allvarlig  afsigt  gömd  i  »Kristiania- 
Bohemen»,  och  hr  Jaeger  hade  icke  behöfb  vä^ja  till  Lie  och 
Garborg  fbr  att  fä  sin  ärlighet  bestjrrkt.  Hans  egen  bok  afger 
tillräckligt  vittnesbörd  derom,  och  det  skall  vara  en  ointelligent 
eller  partisk  läsare,  som  tror,  att  här  föreligger  ett  försök  att 
ockra  pä  publikens  däliga  lidelser.  Men  att  »Eristiania-Bohé- 
men»  det  oaktadt  mäste  sära  hvaije  finkänslig  natur,  beror,  synes 
det  mig,  pä  tvä  omständigheter.  Författaren  har  för  det  första 
allt  för  mycket  förälskat  sig  i  sin  position  af  ytterlig  vensterman 

—  med  en  forcerad  plumphet  Ejuter  han  af  att  trotsa  hvaije  for- 
dran pä  delikatess  och  takt,  och  bakom  dessa  räheter,  som  icke 
bäras  af  någon  komisk  kraft  eller  någon  naiv  och  sund  omedel- 
barhet, lurar  något  af  det  hat  mot  alla  umgängesregler,  som  ofta 
hysas  af  sädana  personer,  som  förgäfves  anstränga  sig  för  att 
införlifva  sig  med  sällskapslifvets  katekesbud.  Och  sä  skära  de  i 
sin  ifver  att  visa  sig  som  opponenter,  i  sin  ifver  att  vara  hrad 
Mes  Vallés  kallade  »refractaire»  ända  ut  i  fingerspetsarne,  alla 
konvenans-  regler  öfver  en  kam,  förgätande,  att  det  vid  sidan  af 
sä  mycken  tom  och  falsk  anständighet  finnes  en  annan,  utan 
hvilken  allt  samlif  menniska  och  menniska  emellan  förlorar  hvaije  * 
behag,  hvar  skymt  af  gratie. 

Dock  den  (^'upare  orsaken  till,  att  sä  mänga  delar  af  hr 
Jsegers  roman  beröra  läsaren  som  unken  och  förskämd  luft,  är, 
att  det  är  något  brustet  hos  författaren  sjelf.  Men  än  en  har 
böljat  med  att  spela  och  slutat  med  att  blifva  cyniker.  Man 
fär  ingen  fast  tilltro  till  en  man,  som  ser  sä  oblygt  ooh  smak- 
löst pä  de  ting,  han  skildrar,  ingen  medkänsla  för  en  person, 
som  är  oridderlig  nog  att  i  en  sådan  taktlös  ton  införa  och  karri- 
kera  namngifna,  ännu  lefvande  personer.  Särskildt  kan  man  iel^e 
nog  allvarligt  tillbakavisa  det  anfall  författaren  riktat  mot  Björn- 
son, —  alra  minst  bör  väl  en  vän  af  reformer  pä  ett  sådant 
gaminmanér  bedöma  en  man,  som  sä  outtröttligt  hela  sitt  lif  ige- 
nom kämpat  just  för  framåtskridande  inom  de  flesta  af  kulturlivets 
områden.     Det  hamnar  sig  att  icke  besitta  mer  ^älslig  förfining 

—  och  »Kristiania  Bohémen»  bär  mänga  spär  deraf .  .  .  »Wenn 
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eine  Affe  in  den  Spiegel  kineingucki,  so  kan  aus  diesen  Spiegel 
km  Apostd  heraussehen  .  .  .» 

»Ejristiania-Bohémen»  är  ett  inlägg  för  den  fria  kärleken  fram- 
stäldt  i  form  af  en  lefnadsteckning  öfver  tvänne  nnga  män,  br  kadett 
Jarmann  och  hr  stenograf  Eek,  författarens  dubbelgångare.  Hr 
Jarmann  skjuter  sig,  sedan  han  gnolat  sig  trött  på  Leoporellos 
^tosen  och  en»^  hr  Eek  öfverlefver  sin  vän  och  redigerar  i  »Fra 
Kriattania-Böhémen»  dennes  och  sina  egna  memoarer,  dock  ut- 
stött äfven  han  ur  det  goda  sällskapet,  emedan  han  på  ett  möte 
formulerat  samma  kärleksteori,  som  hans  vän  och  han  sjelf  prak- 
tiserat. 

Och  författaren  vill  då  härmed  visa  oss,  hur  den  nutida  sam- 
hällsordningen icke  gifver  två  sädana  menniskor  plats  att  lefva 
och  hur  annorlunda  stort  och  sundt  många  individer  skulle  ut- 
veckla sig  under  en  friare  sakernas  ordning.  Men  författaren 
begär  härvidlag  ett  gundfel,  som  låter  hans  sak  blifva  äfven  ur 
tendensens  synpunkt  nästan  verkningslös.  Bärarne  af  de  nya  idé- 
erna, hrr  Eek  och  Jarmann,  äro  för  små,  deras  intressen  ibr 
ensidigt  sensuella  —  den  medkänsla  de  väcka,  förringas  af 
deras  obetydlighet,  och  man  drar  på  munnen  åt  dem  som  refor- 
matorer. 

Man  göre  blott  i  tankarne  en  jemfbrelse  mellan  dessa  två 
lättingar  och  de  två  män,  som  i  Tchemychewsky' s  »Hvad  är  att 
göra?»  skildrats  som  representanter  fQr  likartade  tankar,  de  två 
vetenskapsmännen  »Loponkhoff  och  Kirsanow,  båda  själsligt  för- 
näma personligheter,  män  som  arbeta  och  uppoffra  och  derlbro 
verkligen  på  allvar  kunna  tänka  som  banbrytare  af  en  ny  tid. 
Hr  Jaegers  två  samhällsfbrnyare  taga  sin  sak  lättare,  de  göra  sin 
^n  sjelfviska  njutningslust  till  utgångspunkt  ibr  reformerna  och 
i  full.  öfverensistämmelse  dermed  nämna  de  ytterst  litet  om  de 
ekonomiska  omhvälfningar,  som  måste  fbregå  de  sociala,  predikade 
—  och  intet,  så  vidt  jag  sett  rätt,  icke  ett  ord  om  barnen  — 
nog  är  sådant  minst  sagdt  underligt  af  en  författare,  som  tydligen 
vill  gifva  sig  min  af  att  hafva  studerat  sin  sociologi  både  prak- 
tiskt och  filosofiskt.  Nej,  för  hr  Jsegers  monomana  uppfattning 
etår  blott  ett  moment  klart  —  och  det  är  njutningen.  Han  gör 
det  sexuella  till  lifvetA  resultat  i  stället  fbr  att  göra  det  till  en 
vigtig  faktor  deri  —  och  märker  icke  så,  att  han  just  derigenom 
förordar  just  den  sortens  »individualistiska  moral»,  han  eljes  så 
bårdt  fördömer  .  .  . 

Estetiskt  taget  har  författaren  rätt  att  benämna  sitt  arbete 
sett  monstrum »  —  med  en  sådan  nerkrossande  massa  doktrin  är  en 
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romans  okoDStnärlighet  gifven,  och  intrycket  blir  icke  Isttare,  der- 
fbr  att  ämnet  i  och  fbr  sig  vill  hafva  en  pikant  anstrykning.  De 
många  erotiska  scenerna,  hvilka  äro  lika  mänga  yariationer  öfirer 
det  franska  uttrycket,  »le  dif&cile,  c'e8t  conyenallement  déshabiller 
nne  femme>,  äro  lika  monotona  och  träkiga  som  resonnemangen. 
Författaren  har  icke  fatt  någon  ton  eller  doft  af  sin  erotik  — 
intet  af  en  Gautiers  rosiga  hänförelse,  intet  af  en  Sainte  Beuves 
utsökta  qvinlighet,  intet  af  en  Maupassants  epikureiska  lidelse- 
fullhet, intet  af  en  Garborgs  breda  tokrolighet  .  .  .  Det  är  blott 
ett  känslotomt  libertin-Hf,  författaren  förmår  skildra,  passionenå 
brutalitet,  men  intet  af  dess  adlande  hänförelse  eller  aningsrika 
lycka  .  .  .  Ingen  lyrik  och  ingen  omedelbarhet! 

Orättvist  vore  dock  att  förneka  de  många  ansatser  till  god 
och  verkningsftill  konst,  som  mångenstädes  hittas  i  »Kristiania- 
Bohémen:^.  Särskildt  är  hela  bokens  afslutning,  Jarmanns  sjelf- 
mord,  skildradt  med  en  energi,  en  intensiv  styrka,  som  är  oänd- 
ligt gripande.  Författaren  får  med  ens  något  af  en  verklig  skald 
på  dessa  ypperliga  slutsidor,  och  det  vore  väl  önskligt,  att  dessa 
kapitel  räddades  undan  den  glömska^  som  det  öfriga  myckna  pap- 
peret —  trots  tryckfrihetsåtalet  —  snart  nog  måste  för^unka  i. 
Bättre  ett  ensamt  lösryckt  fragment  —  låt  vara  blott  *  en  final  — 
der  lifvets  egen  tragik  talar,  än  att  dränka  en  lyckad  episod  i 
600  sidors  damm  och  tråkighet. 

Hr  Jseger  talar  så  entusiastiskt  om  »Bohémen»,  och  haa 
tror  nästan,  att  det  är  ur  den  krets  af  fria,  lösgiorda  och  vaga- 
bonderande existenser,  som  framtidens  evangelium  skall  komma. 
Bohéme-litteraturen  måste  7äxa,  utropar  han  —  jag  tror  för  min 
del,  att_  dess  vezlande,  oroliga  verld  bättre  är  egnad  att  alstra 
poeter  som  Murger  än  samhällsfömyare  af-  det  slag,  de  UDga 
önska.  Bohémen  —  det  är  parodoxens,  jargonens,  invektivets, 
det  ytterliga  revolutionsteoretiserandets  förlofvade  land  —  och  på 
qvällarne,  i  kaféernas  gasljus,  der  replikerna  dimpa  fantastiska 
och  upphetsade  genom  tobaksröken,  vändas  institutionerna  upp 
och  ned  af  sjudande  hjemor  och  ansvarslösa  tungor.  .  .  Men  det 
är  icke  den  sortens  resonnemang,  som  bringa  de  nya  tidernas 
idéer  närmre  de  tänkandes  medvetanden. 


Ännu-  en  gång  Svenska  Akademien. 

Herr  Redaktör! 

Den  lilla  uppsatsen  :»£tt  stundande  Jubileum»,  som  ni 
godhetsfiillt  behagade  intaga  i  senaste  häftet  af  »Dagens  Krö- 
nika :>,  innehöll  en  lista  under  rubrik  »De  aderton  lUom  sven- 
ska akademien;»  Om  ni  ej  har  något  deremot,  skulle  jag  nu 
vilja  anställd  några  betraktelser  öfver  hvad  »De  aderton  i  svenska 
akademien»  uträttat  i  afseende  på  det  denna  vittra  myndighet 
ålagda  Ordboksarbetet  samt  tillika  påpeka  några  få  af  dess  me- 
riter såsom  högsta  domstol  öfver  »Snille  och  Smak».  * 

Lund  i  April  Lisändctren. 


^^Lh/rbara  skatter,  såcUma  som  det  icke  bör  tillåtas  någon 
Odens  Umd  att  fortära,  anförtroddes  åt  si^enska  akademien  att 
rérda  och  forkofra:  språket,  skaldeJconsien,  vältaligheten,  häfde- 
forskningen,  den  sista  betraktad  ej  blott  såso?n  vetenskc^y  men 
tiUika  som  vitter  konst.  Det  har  varit  och  skall  alltid  blifixi 
»vmska  akademiens  orubbliga  foresats,  att  icke  genom  ensidig 
forkärlek  for  någon  viss  dd  af  sin  mångfaldiga  verkningskrets 
låta  de  öfriga  träda  i  skuggan,> 

På  sin  högtidsdag  den  20  December  1866  gaf  akademien 
genom  sin  dåvarande  direktör,'  professor  Svedehus,  denna  för 
svenska  språket  löftesrika  försäkran.  Vi  äro  öfvertygade  om 
att  löftet  var  ärligt  menadt;  men  hur  har  det  infriats?  —  Hur 
har  den  onMliga  föresatsen  blifvit  förverkligad  under  de  se- 
naste tjugu  åren. 

Innan  vi  likväl  söka  besvara  denna  fråga  vilja  vi  i  kort- 
het tillse,  huru  den  orubbliga  föresatsen  blifvit  förverkligad 
under   de    föregående    åttio    åren    af   akademiens   verksamhet, 

*  For  dem  som  äro  närmiire  intresserade  af  ämnet  kunna  vi  nämna 
itt  Svettska  akademien  och  dess  ordboksarbete  äro 'grundligt  skärskådade 
i  Fnuntiden  för  1869  och  1870  af  den  välkända  signaturen  — r. 
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hvarvid  vi  hufvudsakligen  vilja  taga  i  betraktande  den  dyrha- 
raste  af  de  skatter,  akademien  haft  att  vårda,  nämligen  svenska 
språket.  Visserligen  har  den  rent  fosterländska  språkforsknin- 
gen på  de  senare  årtiondena  äfven  i  vårt  land  gjort  glädjande 
framsteg  och  många  värderika  arbeten  på  detta  område  hafva 
blifvit  synliga,  men  utom  Svenska  språkets  lagar,  hvilket  verk, 
så  länge  ett  svenskt  språk  finnes,  skall  stå  sgm  en  härlig 
minnesvård  öfver  författarens  lärdom  och  snille,  finnes  i  hela 
svenska  literaturen  ingen  sammanhängande  framställning,  ur 
hvilken  den,  som  vill  lära  sig  sitt  modersmål,  kan  hemta  nö- 
diga kunskaper.  Men  äfven  nämnda  arbete  är  ingalunda  nog 
lättfattligt  för  den  större  allmänheten,  hvarjemte  dess  dyrhet 
för  de  fleste  är  ett  hinder  att  kunna  draga  nytta  deraf.  Det 
ojämförligen  vigtigaste  liksom  ock  det  svåraste  af  svenska  aka- 
demiens   åliggande    är  derför  hennes  ordboksarbete. 

Htiru  ohka  man  än  må  döma  om  konung  Gustaf  III:e. 
en  god  egenskap  kan  man  icke  frånkänna  honom,  en  dygd, 
som  ej  nog  kan  värderas,  isynnerhet  hos  en  konung,  det  är 
hans  fosterlandskärlek.  Sitt  land  älskade  han,  för  dess  ära 
glödde  han.  Liksom  de  störste  bland  sina  /öreträdare  på 
svenska  tronen  insåg  han  värdet  af  en  sant  svensk  odling  och 
att  grundvalen  för  en  sådan  är  ett  utbildadt  svenskt  språk. 
När  han  stiftade  den  akademi,  på  hvilken  han  slösade  så 
mycken  ömhet  och  om  hvilkens  verksamhet  han  gjorde  sig  så 
stora  förhoppningar,  förklarade  han,  att  han  ville  »upprätta  ett 
Samhälle  eller  Akademi  endast  för  Svenska  språket. »  På  verk- 
liga språkforskare  fans  då  h.  litet  som  någonsin  stort  öfver- 
flöd.  Johan  Ihre,  Sveriges  största  språksnille,  samt  Jakob  Se- 
renius,  författare  till  en  på  den  tiden  värderik  engelsk-svensk 
ordbok,  voro  döda;  och  den  ende  svenske  språkforskare  af 
någon  betydenhet,  som  fans  1786,  var  författaren  till  »Svenska 
språket  i  tal  och  skrift»  med  flera  lärda  arbeten,  Anders  af 
Botin,  hvilken  också  af  konungen  fick  en  plats  i  den  nya  stif- 
telsen sig  anvisad.  De  ord,  med  hvilka  han  vid  inträdet  af 
.konungen  hetsades,  äro  betecknande  för  den  höge  stiftarens 
Åsigter.  »På  hur  mycket  sätt»,  heter  det,  »förtjenar  icke  denne 
ledamot  sitt  säte  i  detta  samhälle,  och  hur  mycken  nytta  bör 
man  ej  vänta  af  dess  förstånd  och  lärdom,  af  honom,  säger 
jag,  som  redan  gjort  en  så  vacker  början  till  det  arbete  aka- 
demien nu  ålägges.»  Slutorden  hafva  afseende  på  Botins  of- 
vannämnda  arbete,  hvilket  således  var  en  hufvudanledning  till 
Botins  ledamotskap. 
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Oaktadt  bristen  på  män  med  djupare  insigter  i  svenska 
språket,  tyckes  dock  ordboksarbetet  håfva  under  de  första  åren 
bednfVits  med  ifver.  Konungen  visade  sig  synnerligen  ange- 
lägen just  i  denna  fråga  och  satt  hela  timmar  som  åhörare 
vid  akademiens  öfverläggningar  rörande  ordboken.  Murberg  — 
uppfinnaren  af  ordet  oafbaselig  —  och  Ädlerbeth  sägas  hafva 
inlagt  stor  förtjenst  både  medelst  samlingar  till  ordboken  och 
förberedande  åtgärder  till  dess  utförande.  Demäst  nämnas 
Kellgren,  Stenhammar,  Nordin  och  Sjöberg,  såsom  de,  hvilka 
lemnat  de  rikaste  bidragen. 

Det  synes  häraf  att  man  till  en  hörjan  gjorde  allvar  med 
ordboksfrågan;  och  ingenting  kan  bättre'  bevisa,  att  man  tänkte 
högt  om  ordboken  än  Rosensteins  jämte  de  fleste  af  ledamö- 
temas redan,  vid  akademiens  stiftelse  yttrade  öfvertygelse,  att 
författandet  af  en  ordbok  aldrig  bort  lemnas  åt  ett  samfund. 
Rosenstein  gjorde  till  och  med  »lilliga  föreställningar  mot  stif- 
tarens beslut  i  denna  del.i»  Ledamöterna  åtogo  sig  likvcU  det 
ansvarsfulla  ufppdraget,  och  hvarje  ny  ledamot  har  sedan  otvunget 
iklädt  sig  förpligtelsen  att  egna  all  uppmärksamhet  åt  detta  före- 
tag, hvilket  naturligtvis  blef  allt  mer  maktpåliggande,  i  samma 
mån  som  behofvet  af  ett  sådant  verk  gjorde  sig  mera  känbart. 

Vid  flera  tillfällen  har  akademien  i  sina  handlingar  vidrört 
denna  fråga.  Det  uppgifves  att  ordboksarbetet  äfven  på  senare 
tider  fortgått  med  oförminskad  ifver.  1853  voro  127,800  språk- 
prof  antecknade,  för  hvilket  ändamål  icke  allenast  äldre  arbeten, 
som  kunde  lemna  upplysningar  till  språkets  historia,  utan  äfven 
de  berömdaste  författare  från  Dalin  intill  våra  dagar  blifvit  ge- 
nomgångna. Skada  blott,  att  akademiens  andel  i  äran  af  detta 
mödosamma  värf  visar  sig  mindre,  än  mängden  förmodar.  Det 
är  nämligen  kändt,  att  dessa  språkprofsamlingar  gjorts  för  en 
obetydlig  penning  af  akademiens  amanuenser  eller  andra  utan- 
för de  adertons  krets  stående  personer.  Herr  K.  E.  Kindblad 
lemnar  i  förordet  till  en  af  honom  1854  utgifven  skrift:  »För- 
slag Ull  plan  för  ordbok  öfver  svenska  språket»  några  ganska 
märkliga  upplysningar  angående  akademiens  förhållande  till  ord- 
boksarbetet. Efter  fyra  och  ett  hälft  års  verksamhet  för  sven- 
ska akademiens  räkning  anmälde  hr  K.  1850  sin  önskan  att 
dermed  upphöra^  och  öfverlemnade  derefter  till  akademien  alla 
sina  samlingar,*  innehållande  bland  annat  öfver  64,000  språk- 


*  Mot  värdet  af  dessa  samlingar  har  för  ofrigt  en  insigtsfull  kritiker 
inlagt  en  gensaga. 
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prof.  »Svenska  akademien»,  säger  författaren,  >som  for  en 
ringa  samma  kommit  i  besittning  af  mina  samlingar,  fann  kort 
derefter  tiden  vara  inne  att,  på  grund  af  de  dä  samlade  spräk- 
profs  betydliga  antal,  begära  för  ordboksarbetets  fortsättande 
ett  ärligt  anslag,  till  belopp,  nära  dubbelt  mot  hvad  samiuan- 
lagdt  mig  tilldelats  för  mitt  fleråriga  arbete.» 

Från  akademiens  sida  har  anförts  mycket  såsom  ursäkter 
för  den  fördröjda  utffifningen  af  ordboken,  och  deribland  är 
visserligen  åtskilligt,  som  knappast  kan  bestridas  af  någon,  som 
har  omdöme.  Det  har  anförts  att  ett  sådant  arbete  icke  är  så 
lätt;  att  ett  samfund  icke  lämpar  sig  för  utförandet  af  ett  så- 
dant företag ;  att  hos  -  oss  på  senare  tider  icke  fi^nnits  någon 
språkforskare  af  första  ordningen  o.  s.  v.  På  ett  ställe  heter 
det:  »Hade  fäderneslandet  frambragt  en  Jokfisan  eller  Adelung, 
eller  hade  Ihre  tillhört  vår  tid,  och  akademien  hade  försummat 
att  tillegna  sig  ett  dylikt  snille,  för  att  uppfylla  det  henne  lem- 
nade  uppdrag,  så  hade  hon  förtjenat  det  stundom  mot  henne 
riktade  klander  för  ordboksarbetets  försummelse.»  Men  härvid 
kan  likväl  anmärkas,  att  om  fäderneslandet  nu  hade  en  språk- 
forskare af  första  ordningen,  så  vore  den  ordbok,  akademien 
med  sin  sammansättning  kan  åstadkomma,  temligen  umbärlig; 
och  huru  skall  i  vårt  land  ett  språksnille  kunnna  bevisa  sig 
som  en  Johnson  o.  s.  v.,  utan  att  det  får  tillfälle  att  pröfva 
sin  förmåga,  och  huru  åter  skall  detta  kunna  ske  med  ett 
språk,  hvars  ordboksliteratur  är  så  obetydlig  som  det  svenska 
språkets,  öfver  hvilket  det,  enligt  hvad  som  framgår  af  akade- 
miens egen  argumentation^  nu  är  alldeles  otänkbart  för  en  en- 
sam, vore  han  också  det  största  snille  i  verlden,  att  författa 
en  ordbok  af  större  värde,  jämförlig  med  de  bästa  öfver  de 
främmande  språken.  Skulle  dessutom  ingenting  kunna  göras 
för  en  ordbok  af  andra  än  sådana  snillen  som  Ihre,  och  har 
akademien  bland  sina  representanter  för  skaldekonsten,  vältalig- 
heten och  häfdeforskningen  endast  räknat  sådana,  som  i  dessa 
ämnen  varit  lika  stora,  som  Ihre  var  i  språkforskningen?  Vårt 
fädernesland  har  haft,  och  har  ännu,  språkforskare  —  språk- 
snillen —  om  icke  af  första,  så  åtminstone  af  andra  ordningen, 
och  genom  att  icke  hafva  i  tid  tillegnat  sig  dem,  och  derför 
att  hon  icke  gjort  något  nämnvärdt  för  att  framkalla  en  språk- 
forskning af  grundligare  art,  har  hon  »förtjenat  det  stundom 
mot   henne    riktade    klander    för  ordboksverkets  försummelse.  ^ 

Vi  hafva  redan  nämnt  att  Botin  inkallades  till  ledamot  af 
svenska    akademien,    hufvudsakligen    på    grund    af  sitt   arbete 
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Svenska  språket  i  tal  och  skrift».  Har  akademien  sedan  dess 
vid  val  af  ledamöter  och  på  annat  sätt  ådagalagt  den  nitälskan 
för  språkets  vård,  som  hon  bort  och  kunnat?  Af  de  94  män, 
som  tillhört  eller  tillhöra  hennes  krets,  hafva  2  eller  på  sin 
höjd  3  ledamöter  valts  på  grund  af  djupare  insigter  i  moders- 
målet och  i  detta  ämne  utgifna  lärda  verk.  Hafva  då  inga 
andra  svenska  språkforskare  funnits  än  dessa?  Namnen  Lilje- 
gren, Riet2,  Uppström,  Säve,  Dalin  torde  icke  vara  alldeles  obe- 
kanta, för  att  icke  tala  om  nu  lefvande  såsom  \.  ex.  Klemming 
och  Schlfter.  Hvad  den  senare  beträffar  lär  han  visserligen 
sent  omsider  blifvit  erbjuden  plats  bland  de  aderton,  men  be* 
tackat  sig.  • 

Om  vidare  inom  svenska  akademien  ända  från  1786  den 
öfvertygelsen  varit  rådande,  att  både  hennes  egenskap  af  sam- 
fond  och  sjelfva  detta  samfunds  sammansättning  och  arbets- 
ordning  vore   hinderliga    för    utförandet  af  det  allra  förnämsta 


*  ApiopoB  prof.  Schlyten  nekande  att  mottaga  den  erbjudna  ut- 
mirkelflen  påminner  jag  mig  några  vers  —  troligtvis  kända  af  A  äfven 
bland  samlare  —  som  med  anledning  haraf  i  ett  litet  kotteri  Lundastu* 
denter  hopgjordee  af  en  sedermera  icke  alldeles  obekant  författare.  Ver- 
serna äro  långt  ifrån  akademiska;  men  som  tillfälligbetsprodukt  kunna 
(le  val  passera.  FÖr  att  icke  upptaga  allt  för  stort  utrymme  citerar  jag 
endast  föyande. 

Sedan  det  beekrifvits  hur  akademistema  grälade  om  hvilkenafdem 
borde  skrifva  ordboken,  qunger  slutligen  ett  a£  snillena: 

(Melodi:  Amanda  gängar  sig  ned  i  lunden.) 

Hvem  af  oss  alla  skall  hugad  blifva 
Att  färdig  ordboken  nånsin  skrifva?     * 

Nu  tid  är  inne  till  att  tänka  pä, 

Kn  raddningsplanka  atu  kunna  fä! 


Hvarpä  e^t  annat  snille  glädjefullt  utbrister: 

I  Lund  vi  ha  ju  professor  Schly1»r 
Jag  röstar  for  att  vi  honom  snyter, 
£n  ordbok  skrifver  han  uti  ett  nafs, 
Och  säkert  är,  den  blir  intet  rafs. 

Ett  kallelsebref  att  blifva  en  af  de  aderton  utfärdas  nn, 

Men  gubben  svarade  —  med  förfäran  — 
Go'  herrar,  jag  kan  ej  ha  den  äran ; 
Jag  är  f5r  gammal  och  jag  är  for  grä. 
Och  må  ni  alla  ät  fanders  gå! 
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af  hennes  åligganden,  hvarför  icke  i  tid  afsäga  sig  ett  arbete, 
som  bon  icke  trodde  sig  om  att  nöjaktigt  gå  i  land  med,  eller 
företaga  sådana  ändringar  i  sammansättningen  och  arbetsord- 
ningen, som  nödvändigheten  kräfde?  Gustaf  III:s  stiftelse  har 
i  så  många  andra  fall  temligen  ovärdigt  handskats  med  de  af 
honom  ^ifna  stadgarna,  att  hon  icke  behöfde  i  detta  göra  sig 
samvete  af  en  något  fri  tolkning.  Vidare  namnes,  att  akade- 
mien från  och  med  Oktober  månads  början  till  högtidsdagens 
förlopp  (den  20  December)  är  oafbrutet  sysselsatt  med  läsning 
och  bedömande  af  täflingsskriftema,  hvilkas  antal  stundom  upp- 
gått till  30,  40  och  någon  gång  ända  till  50,  nästan  alla  i  bun- 
den stil,  men  då  detta  anföres  såsom  ett  af  skälen  till  ordboks- 
arbetets fördröjande,  så  tro  vi,  att  denna  undskyllan  icke  är 
så  allvarsamt  menad.  Det  kan  icke  vara  möjligt,  att  man  upp- 
tager tiden  för  akademiens  språkkarlar  med  att  låta  dem  läsa 
eller  höra  allt  det  versifierade  elände,  hvarmed  akademien  upp- 
muntrat unga  fåiänga  versmakare  —  enligt  hr  erkebiskopens 
tal  på  akademiens  hundraårsfest  uppgår  antalet  af  dylika  till 
mer  fin  2,000!  —  att  öfverhopa  henne.  Men  om  så  skulle 
vara,  är  sannerligen  en  förändring  af  nöden,  och  då  uppstår 
frågan,  hvarför  en  sådan  icke  långt  förut  skett. 

En  annan  invändning  har  också  varit  den  att  akademien 
saknat  behöfliga  penningetillgångar.  Likväl  har  hon  alltifrån 
stiftelsen  hafl  icke  så  obetydhgt  anslag  af  allmänna  medel. 
Efter  en  uppsats  af  en  med  efterräkningar  väl  förfaren  man, 
för  några  år  sedan  infcird  i  en  af  våra  dagliga  tidningar,  med- 
dela vi  följande  siffror. 

Kronor 

Åren  1786 — 91  utbetalades  årligen  från  statskontoret 

2,500  rdr  specie    60,000 

I  bidragen  1792 — 94  ingår  arrendet  för  »avisorne», 
med  hvilka  menas  Post-  och  Inrikes  Tidningar. 
Deras  årliga  af  kastning,  1,000  rdr,  anslogs  till  aka- 
demien, hvarjämte  af  konungens  saköre  årligen  to- 
gos  1,500  30,000 

Från  och  med  1795  räknas  bidraget  i  rdr  bko,  hvadan 
hela  bidraget  för  detta  år  är  utfördt  med  625  specier, 
nämligen  250  af  tidningen  och  375  af  sakörena. 
Detta  utgör  emellertid  tillhopa  2,500  rdr.  bko.  Åren 
1795—1812    är    beloppet    oförändradt,    hvilket  för 

dessa  år  gör  i  kronor... 67,500 

Trpt  157,500 
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Trpt  157,500 

Under  år  1813  gjordes  nytt  kontrakt  om  arrendet  för 
Posttidningen,  hvarigenom  akademiens  inkomst,  in- 
räknad! fortfarande  1,500  rdr.  bko.  af  statskontoret, 
detta  år  är  3,200  rdr.  bko 4,800 

1814 — 26  utföres  inkomsten  årligen  med  4,000  rdr. 
bko.,  enär  arrendet  för  Posttidningen  var  2,500  rdr. 
och    statskontorets    anslag   1,500  rdr 78,000 

Vid  slutet  af  år  1826  hade  akademien  genom 
besparingar  och  upplupna  räntor  en  behållning  af 
56,102  rdr.  bko  eller  84,153  rdr.  Ehuru  behåll- 
ningen uppkommit  af  allmänna  medel  —  arrendet  för 
Posttidningen  var  ju  ock  en  statens  inkomst,  som 
lemnats  akademien  i  stället  för  reda  penningar  — 
så  ansåg  sig  akademien  hafva  rätt  att  betrakta  denna 
behållning  såsom  sin  enskilda  tillhörighet  samt  ur 
följande  års  räkenskaper,  som  inlemnats  till  Kammar- 
rätten^ alldeles  utesluta  densamma.  Detta  skedde  na- 
turligtvis för  att  förekomma,  det  statsrevisorerna  skufle 
fasta  någon  uppmärksamhet  vid  den  stora  tillgången, 
hvilket  hade  kunnat  hafva  till  följd  statsbidragets  in- 
dragning för.  några  år.  Likaså  egenmäktigt  förfor 
akademien  genom  att  ur  samma  räkenskaper  titesluta 
inkomsterna  af  Post-  och  Inrikes  Tidningar. 

För  hvardera  af  åren  1827 — 57  är  i  nämda  räken- 
skaper uppfördt  såsom  inkomst  endast  1,500  rdr. 
bko  från  statskontoret,  hvarjemte  då  någon  brist 
uppstått  för  de  löpande  utgifterna,  det  är  anteck- 
nadt,  att  denna  fyllts  med  akademiens  enskilda 
medel 45,500 

Från  och  med  1858,  då  räkningen  i  riksmynt  började, 
utgår*  anslaget   årligen    med  2,250  kr.,   hvilket  till 

och  med  1881  utgör 54,000 

samt  för  åren   1882—1885 9,000 

Utom  den  ej  upptagna  inkomsten  af  Posttidningen 
samt  räntorna  å  behållningen  84,153  kr.  vid  1826 
års  slut  har  svenska  akademien  sålunda  under  de 
gångna  100  åren  af  sin  tillvaro  af  statens  medel 
uppburit 348,800 
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Utgifterna  voro  under  äldre  tider  understöd  åt  vitterhets- 
idkare,  företrädesvis  bland  akademiens  egna  ledamöter.  Men 
genom  ett  särskildt  anslag  har  akademien  sedan  längre  tid  till- 
baka befriats  från  denna  utgift.  Bland  akademiens  öfriga  ut- 
gifter äro  löner  åt' ombudsmannen  och  åt  en  amanuens  (300  kr.) 
till  sekreterarens  biträde,  vaktmästare,  hyra  för  bibliotek,  ut- 
gifter för  medaljer  och  minnespenningar  (årligen  omkring  900 
till  1,000  kr.)'  samt  för  högtidsdagen  (omkring  .250  kr.  hvarje 
gång). 

Men  vi  komma  nu  till  utgifterna  för  akademiens  ordboks- 
arbete. Första  gången  en  utgift  för  ordboken  förekommer  är 
den  11  September  år  1800,  då  I.  Ch.  Ditzinger  erhöll  2  rdr. 
24  sk.  bko  för  renskrifning  af  bokstafven  P.  af  ordboken,  ut- 
görande 46  ark."^  Den,  som  vid  denna  tid  tyckes  hafva  på- 
skyndat arbetet,  är  kanslirådet  C.  G.  af  Leopold.  Ett  vigtigt 
förarbete  är  utan  tvifvel  den  af  honom  författade  »Äfhandling 
om  svenska  stafsättet»,  tryckt  år  1801  i  Akademiens  handlin- 
gar, första  delen  från  1796.  För  förlagsrätten  till  detta  ar- 
bete erhöll  af  Leopold  (den  7  April  1801)  600  rdr.  specie. 
Då  detsamma  emellertid  utsattes  för  en  allvarlig  granskning, 
erhöll  amanuensen  P.  A.  Wallmark  i  uppdrag  att  biträda  af 
Leopold  vid  försvarets  affattande  samt  fick  härför  den  6  Juni 
1804  i  arfvode  50.  rdr.  rgd. 

För  det  egentliga  ordboksarbetet  äro  för  öfrigt  följande 
utgifter  gjorda: 

Kronor 

Den  11  Februari  1802  erhöll  L  D.  Flintenberg  50 
rdr.  bko  för  samling  till  bokstafven  B  af  ordboken 
samt    f5r   biträde    vid    afhandlingen    om  rättstafning  75 

Aren  1808—23    uppbar  C.  G.  af  Leopold  årligen  250 

rdr.  bko.  för  arbete  å  ordboken 6,000 

Detta  arfvode  höjdes  åren  1824—1829  till  750  rdr.  bk.     6,750 

Magister  C.  S.  Collnér  erhöll  1812—13  för  biträde  vid 

ordboksamlingen  200  rdr.  bko •       300 

Efter  denna  tid  visa  räkenskaperna  ej  någon  utgift  för 
ordboken  förr  än  regeringen  den  5  Oktober  1853 
beviljat  ett  extra  anslag  af  1,250  rdr.  bko.  till  ord- 
bokens utarbetande 1,875 


'*  Icke  fullt  7  Öre  arket!  I  proportion  till  tillgangarne  ej  synner- 
ligen väl  afpassad  belöning  åt  hr  Ditzinger,  som  for  öfrigt  är  i  Uterator- 
historien  temligen  okänd. 
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Kronor 
Riksdagen    beviljade    för   ordboksarbetet    1854  10,000 
rdr.  bko.  att  utgå  under  åren  1854 — 57  samt  ytter- 
ligare för  åren  1858 — 72  årligen  3,750  kr.,  hvilket 

tillhopa   utgör  71,250 

Dessa  utgifter  tillhopa  utgöra  ett  belopp  af 86,250 

De  som  med  aflöning  af  dessa  anslag  sysselsattes  vid 
ordboksarbetet,  voro  A.  F.  Dalin,  S.  A.  Hollander,  F.  A.  Dahl- 
gren, C.  Schweder,  I.  E.  Ry;dqvist,  L.  M.  Enberg,  E.  M.  Fries, 
B.  von  Beskow  och  V.  E.  Öman. 

Såsom  man  finner  af  dessa  siffror  har  akademien  haft  att 
disponera  en  ganska  vacker  summa  för  att  vårda  och  förkofra 
svenska  språket,  och  man  kunde  med  skäl  tro,  att  ett  icke 
obetydligt  utrymme  i  handlingarna  egnats  åt  språkliga  under- 
sökningar. Vi  hafva  i  dessa  handlingar  —  intill  1866  — 
funnit  tre  titlar,  som  häntyda  på  uppsatsen  af  språkvetenskap- 
ligt  innehåll.  Den  första  af  dessa  är  en  »Af handling  om  sven- 
ska stafsättet»,  hvilken  utgör  första  delen  af  akademiens  hand- 
lingar från  1796.  Derefter  finnes  i  handlingarna  icke  ett  ord 
i  svensk  språkforskning  förr  än  1837,  då  i  17:de  delen  offent- 
liggjordes en  af  Leopold  utarbetad  »Undersökning  om  grun- 
derna till  svenska  stafsättet,  me4  hänseende  till  akademiens 
utgifna  Stafningslära,  och  till  fullständigare  utveckling  af  hen- 
nes grundsatser»  —  ett  alster  så  underhaltigt,  att  det  för  Leo- 
polds literära  rykte^  och  för  akademien,  varit  önskligt  att  det 
aldrig  sett  dagen.  Den  tredje  uppsatsen  finnes  i  39:de  delen 
och  har  till  titel:  »Ljus  och  Irrsken  i  Språkets  Verld.»  Vi 
behöfva  icke  säga  mer  än  att  författaren  är  J.  E.  Rydqvist, 
och  att  den  följakthgen  är  af  helt  annat  värde  än  de  båda 
förut  omtalade.  Men  1836  utkom  Svensk  Språklära,  uigifvcn 
af  Svenska  Akademien,  hufvudsakligen  utarbetad  af  Enberg. 
Arbetet  vitnar  visserligen  om  god  iakttagelseförmåga,  men  för- 
råder inga  djupare  språkstudier.  Att  akademien  sjelf,  lika 
litet  som  någon  annan,  anser  arbetet  motsvara  nutidens  for- 
dringar, bevisas  bäst  deraf,  att  hon  icke  låtit  utgifva  ny  upp- 
laga, ehuru  boken  är  för  längesedan  utgången. 

En  synnerlig  uppmärksamhet  förtjenar  akademiens  sätt 
alt  framställa  prisämnen.  Under  det  en  mängd  ämnen  upp- 
gifvits  i  estetik  och  historia,  hvarvid  lemnats  fritt  val,  liksom  i 
skaldekonsten,  har  ända  från  akademkns  stiftelse  icke  mer  än 
fU  ämne  framstälts  i  sjyråkforshiingy    och  om  fritt  tal  har  här 
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aMng  varit  fråga.  Huruvida  »den  orubbliga  föresatsen,  att 
icke  genom  ensidig  förkärlek  för  någon  viss  del  af  sin  mång- 
sidiga verkningskrets  låta  de  öfriga  träda  i  skuggan»,  här  vid 
lag  blifvit  följd,  torde  med  skäl  kunna  betviflas. 

Sedan  vi  nu  undersökt  hvad  svenska  akademien  ut- 
rättat till  svenska  språkets  fromma  intill  1866,  då  hon  genom 
professor  Svedelius  gaf  den  försäkran,  hvarmed  denna  uppsats 
inleddes^  vilja  vi  äfven  tillse  hur  löftet  efter  denna  tid  infriats. 

Den  enda  synliga  frukten  af  akademiens  orubbliga  före- 
sats samt  af  de  betydliga  belopp  hon  uppburit  for  ordboks- 
arbetet är,  såsom  vi  veta,  att  1871  bokstafven  Ä  —  hufvud- 
sakligen  utarbetad  af  C.  Ä.  Hagberg  samt  utgifven  af  F.  A. 
Dahlgren  och  som,  för  att  vara  resultatet  af  ett  åttiofemårigt 
arbete,  lemnar  väl  mycket  öfrigt  att  önska  —  utkom  samt  en 
tid  derefter  en  kort  ordlista.  (Om  man  så  vill  kunde  man  äfven 
hit  räkna  »Kritisk  ordbok  öfver  svenska  växtnamnen»  af  Elias 
Fries,  ehuru  detta  arbete  icke  har  något  att  göra  med  akade- 
miens verksamhet  som  korporation).  Riksdagens  revisorer  1871 
ansågo  dock  att  arbetet  skred  väl  långsamt  framåt,  helst  aka- 
demien i  företalet  till  A  uttryckligen  frånsagt  sig  skyldigheten 
*att  ock  säga  B,  hvadan  1872  års  riksdag  genom  en  skrifvelse 
till  regeringen  anhöll  om  en  utredning  vidkommande  arbets- 
sättet m.  m.  dylikt,  som  kunde  lemna  upplysning  om  det  lång- 
samma och  dyra  arbetet.  Akademien  å  sin  sida  ville  ej  låta 
någon  utanför  stående  intränga  i  sina  hemligheter  —  såvida 
de  ej  nu  yppas  i  den  af  professor  G.  Ljunggren  utgifha  Svenska 
akademiens  historia  från  1786 — 1886  —  utan,  för  att  komma 
ifrån  hvarje  efterräkning,  afsade  hon  sig  1872  det  årliga  an- 
slaget 3,750  kr.  för  ordboksarbetet. 

Men  såsom  vi  ofvan  påpekat  förfogar  svenska  akademien 
öfver  icke  obetydliga  tillgångar,  dels  genom  den  omtalade  be- 
hållningen från  1826  af  84,153  kr.,  dels  genom  inkomsten  af 
Posttidningen,  som  enligt  uppgift  af  statsrevisorerna  på  sista 
tiden  tillfört  akademien  en  årlig  inkomst  af  10,000  kr.,  hvar- 
f5rutom  akademien  af  statsverket  åtnjuter  ett  årligt  anslag  af 
2,250  kr.,  samt  6,000  kr.  till  fördelning  bland  vittra  författare. 
1  förbigående  sagdt  har  denna  fördelning  mer  än  en  gång  hos 
allmänheten  väckt  mycket  blandade  känslor.  Såsom  vi  ofvan 
antydt  är  det  akademiens  pligt  att  för  riksdagens  revisorer  redo- 
göra för  dessa  inkomsters  •  användning.  Med  de  medel,  öfver 
hvilka  akademien  förfogar,  borde  den  nu  kunna  förvärfva  sig 
krafter   —   låt    vara    utom    akademien  —  som    bringade    del 
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hundraåriga  arbetet  till  fullbordan.  Akademien  har  också  på, 
sin  hundraårsfest  genom  sin  direktör,  hr  erkebiskopen  Sund- 
berg, uttalat  den  förhoppning,  att  hon  i  ej  aflägsen  framtid 
skall  kunna  lemna  den  så  mycket  efterlängtade  ordboken  fär- 
dig i  allmänhetens  hand.  Vi  taga  fasta  på  detta  yttrande;  ty 
ehuru  det  förklaras  att  akademiens  bemödanden  aldrig  lemnat 
ur  sigte  det  höga  mål  som  för  dem  blifvit  satt,  kan  man  icke 
gema  afhålla  sig  från  den  tanken,  att  akademien  bra  länge 
nöjt  sig  med  att  hafva  det  höga  målet  »i  sigte»,  men  icke 
tagit  många  steg  för  att  närma  sig  eller  uppnå  detsamma. 
Men  det  gamla  uttrycket  är  kändt,  reculer  pour  mieux  sauter 
och  en  vacker  dag  öfverraskar  nog  akademien  allmänheten  med 
ett  jättesprång  —  måtte  det  icke  i  ordets  egentliga  mening 
blifva  ett  saUomortale  —  från  A  till  Ö.  Eja,  vore  vi -der!  — 
Det  var  likväl  ej  på  den  egentUga  språkforskningens  område», 
heter  det  vidare  i  hr  direktörens  tal,  »som  akademien  egent- 
ligen skulle,  eller  ens  kunde  skörda  sina  lagrar,  utan  det  var 
på  den  konstnärliga  språkbehandlingens,  på  vitterhetens  fält, 
och  det  torde  svårligen  kunna  uppvisas  något  af  betydenhet 
på  detta  område,  hvari  icke  akademien  på  ett  eller  annat  sätt 
haft  del.» 

I  den  ur  Snällposten  för  den  14  Juni  1849  hemtade  ar- 
tikel, hvarmed  vi  afslutade  vår  uppsats  »Ett  stundande  Jubi- 
leum», yttrar  författaren:  »Har  vår  vitterhet  gått  fram,  så  har 
det  skett  icke  medelst  utan  trots  akademien.  Akademien  har 
spelat  en  tacklös  vägvisarroU  och  ej  en  gång  dess  egna  kory- 
féer hafva  alltid  följt  den  anvisade  stråten.  Ytterligare  tillhör 
det  akademien  att  gifva  skaldedopet  och  utfärda  dopattest.» 

När  man  genomläser  de  långa  listorna  på  personer,  hvilka 
rönt  bevis  på  akademiens  uppmärksamhet,  kan  man  icke  för- 
neka att  hon  sträckt  sin  välvilja  ganska  långt,  då  det  näm- 
ligen gäller  poesien  och,  i  synnerhet  under  de  första  åren,  en 
så  kallad  vältalighets  idkare.  Man  genomläse  en  förteckning 
öfver  författare,  hvilkas  arbeten  af  akademien  erhållit  pris,  och 
man  skall  förvånas  öfver  mängden  af  snillen  som  segrat  i  en 
olympisk  täflan  inf5r  landets  högsta  arcopag.  I  vår  föregående 
uppsats  intogo  vi  ett  Florilegium  Siiccano-academicum  äfven- 
som  några  mindre  smickrande  omdömen  om  svenska  akade- 
miens verksamhet.  Många  ytterligare  prof  kunde  anföras  på 
att  skaldedopen  och  dopsedlama  icke  alltid  varit  berättigade  — 
härom  året  prisbelöntes  t.  ex.  ett  skaldestycke,  der  det  bland 
andra  vackra  saker  säges: 
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^Ater  bjellrorna  skälla 

Gladt  som  en  silfverbasun  — > 


Hvad  menas  med  att  bjällror  skälla  som  en  basun?  — 
men  vi  vilja  inskränka  oss  till  att  anföra  några  utdrag  ur  en 
recension  öfver  »Visby  fall,  episk-romantisk  dikt  i  tio  sånger >. 
Prisbeiönt  af  svenska  akademien  1871.  Jemte  en  samling 
mindre  dikter.  Recensionen  är  intagen  i  Svensk  Tidskrift  för 
literatur,  politik  och  ekonomi  utgifven  af  Hans  Forssell,  1872, 
Sjette  häÄet,  och  undertecknad  H.  F. 

Akademien  hade  genom  sin  direktör  om  nyssnämda  stycke 
yttrat,  att  den  i  detsamma    »funnit  förtjensten  af  en  med  reda 
ordnad    plananläggning,    af  berättelsens  underhållande  liflighet, 
och  af  dess  öfverhufvud  lyckliga,  stundom  yppiga  enskildheter.» 
Sedan    recensenten    med    sin    kända  och  erkända  kritiska  för- 
måga framlagt    en  mängd  citat  och  redogjort  för  diktens  plan, 
säger  han:    »Oss    synes   d^  vara  så  »ordnad»,  att  den  ej  är 
någon  plan  alls.     Äf  enskildheter  hafva  vi  meddelat  några,  som 
ej  torde  kunna  kallas  lyckliga,  och  kunna  vi  för  öfrigt  ej  annat 
än  bedja    läsaren    sjelf  förvissa  sig  om  förhållandet,  då  vi  på- 
stå, att  lyckliga  eller  yppiga  enskildheter  i  allmänhet  ej  stå  att 
upptäcka.     Då  vi  vidare  anse  oss  böra  fälla  det  omdömet,  att 
hela  dikten    är   mer    än    vanligt  tråkig,  matt  och  torr,  att  der 
ej  fömimmes    en  enda  fläkt  af  poetisk  ingifvelse  m.  m.  d.,  så 
äro  vi  också    inne  på  det  område,    der  ingenting  kan  bevisas. 
Men  om    vi    skulle    få    någon    del  af  dem,    som  intressera  sig 
för  svensk  vitterhet,    att  instämma  i  detta  omdöme,  då  tro  vi, 
att  dessa    med    oss    skola  beklaga,  det  akademien  åt  en  dylik 
produkt    gifvit    en    dylik  utmärkelse.     Om  akademien  allt  mer 
och  mer  saknar  tillfällen  att  prisbelöna  utmärkta  vittra  förtjän- 
ster —  hvilket    kan  bero  antingen  derpå  att  dessa  på  senaste 
tiden  blifvit  sällsynta,    eller  derpå,    att  de  som  finnas,  ej  söka 
sin  lager  på  denna  väg,  —  så  är  detta  ett  obehag  af  ej  min- 
dre vigt.     Det   kan    möjligen  medföra,   att  svenska  akademien, 
—  i  synnerhet  tiu,    då    hon  i   officielt    utlåtande  förklarat  sig 
sjelf  inkompetent    att    syssla    med  svenska  språket  och  afsagt 
sig    all    befattning    med    ordboksföretaget  — ,    icke   bhr    något 
annat    än    ett    af    Sveriges    förnämligaste  ordenssamfund,  som 
genom    sitt    »En  af  de  aderton  i  Sv.  Akad.»  ännu  förlänar  en 
viss    glans    åt    sina    ledamöter.     En  och    annan    verksamhets- 
yttring har   hon  dessutom  ännu  sig  förbehållen:    Hon  dispone- 
rar ju  t.  ex.    ett    af    organen    i    den    svenska  pressen,  hvilket 
under  öådan  ledning,  som  detta  samfund  kan  bestå,  bör  hafva 
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plt  stort  inflytande,  och  staten  har  också  några  gånger  åt  henne 
öfrerlemnat  mer  eller  mindre  vigtiga  förtroendeuppdrag.  Men 
om  akademien  vill,  för  att  utveckla  sin  verksamhet  och  hålla 
sig  uppe  såsom  vitter  domstol,  taga  sig  f5r  att  prisbelöna  dikter, 
hvilka  stå  långt  nedom  den  vittra  förtjenstens  medelhöjd,  så 
kan  det  hända,  att  den,  rakt  i  strid  med  sin  store  stiftares 
mening,  bidrager  att  sänka  denna  niveau,  och  sådant  kan  ej 
for  Sveriges  vitterhet  vara  helsosamt.  Nu  har  akademien  stält 
»Visby  fall»  under  samma  kategori  som  Nyboms  »Aminas  Sång)», 
C.  Kullbergs  »Sonnetter  till  Julia»,  Nybloms  »Ärion»,  C.  G. 
Strandbergs  »Birger  Jarl»,  Bottigers  »Gustaf  Adolf  vid  Liitzen», 
F.  A.  Dahlgrens  »Sappho  på  Leukas»,  Grafströms  »Sångens 
framtid»,  Silfverstolpes.  »Sadis  Syn»  —  att  icke  nämna  Stag- 
nelii  »Sång  till  qvinnoma  i  Norden»  och  Runebergs  »Grafven 
1  Perrho».  Vi  bedja  läsaren  och  särskildt  de  af  dessa  för- 
fattare, som  nu  sitta  i  sv.  akademien,  att  jämföra  här  nämda 
stycken  med  det  föreliggande,  och  fråga,  om  de  ej  gifva  oss 
rätt  deniti,  att  det  »andra  prisets»  måttstock  år  1871  måtte 
hafva  undergått  någon  förändring,  ja  t.  o.  m.  så  betydlig,  att 
den  ej  mera  kan  kännas  igen.»  * 

»Vill  man  hafva  ett  åskådligt  bevis  derpå,  skrifver  ytterli- 
gare hr  H.  F.  —  att  akademiens  vitsord,  om  det  gifves  i  oträngd  t 
mål,  kan  verka  till  vitterhetens  och  vitterhetsidkames  skada, 
så  finnes  det  tillräckligt  af  sådana  i  de  »mindre  dikter»,  som 
den  nu  prisbelönte  författaren  funnit  sig  oförhindrad  eller  upp- 
muntrad att  bjuda  oss  som  bihang  till  hufvuddikterna.  Ty  det 
är  för  litet  att  säga  det  de^sa  dikter  äro  svaga.  —  Om  sven- 
ska akademien  till  någon  del  har  dessa  små  dikters  utgifvande 
på  sitt  samvete,  är  det  mer  än  nog  för  ett  helt  år,  och  en  var- 
ning för  det  kommande.» 

Vi  hafva  lagt  särskildt  märke  till  denna  recension,  emedan 
den  i  många  fall  mycket  väl  kan  tillämpas  på  andra  af  sv. 
akad.  prisbelönta  snillefoster. 

Vi  nämde  Svenska  Akademiens  historia  af  professor  G. 
Ljunggren.  Tvifvelsutan  har  han  deri  intagit  den  fortsättning 
af  skildringen  af  svenska  akademiens  ledamöter,  som  han  i 
Snällposten  utlofvade.  Är  fortsättningen  hållen  i  samma  god- 
lynt satiriska  stil  som  början,  måtte  den  vara  särdeles  roande 
—  isynnerhet  för  akademiens  egna  ledamöter  —  och  vi  lofva 
oss  ett  stort  nöje  af  densamma.  Då  detta  nedskrifves  har  den 
ännu  ej  kommit  till  Lund. 


Ur  Dagmå  Krömka.    YL    4. 


Vid  Svenska  Akademiens  hundraåra 
minneshögtid. 

Poetiskt  nattstycke 

af 

Scsevola  den  andre.'*' 

^  ag  stod  på  Skeppsbron  under  kungaborgen, 

När  dagens  oro  ändtligt  somnad  var, 

Och  öde  lågo  gatorna  och  torgen, 

I  slottets  fönster  såg  jag  landets  far. 

Det  låg  ett  uttryck  i  de  franska  dragen, 

Som  när  man  dansat  pä  en  Oskarsbal, 

Och  trötthet  fans  der,  men  jemväl  behagen, 

En  segerkrans  —  men  som  från  Norge  tagen  — 

En  blick,  till  hälften  stolt,  till  hälften  litet  skral. 

Förunderliga  makt  monarken  äger! 
Se  anden  färdig  så  till  strid  som  vers, 
Gestalten  oss  sin  hjeltesaga  säger, 
Fast  böjd  inunder  apanagets  pers. 
Ja,  slik  han  kom  från  simulakerstriden, 
Men  slik  han  var  ock,  när  han  göt  sin  själ 
Bland  folket  in  vid  baninvigningsfriden 
Ty  store  andar  ge  sin  form  åt  tiden, 
Och  Oskars  tidehvarf  bär  Oskars  drag  jemväl. 


*  Eéaias  Redivivus  eller  den  falske  Smerdt»,  hade  förf.,  kanske  icke 
alldeles  utan  skäl,  kunnat  kalla  sig,  men  eftersom  denna  signatur  möjligen 
skulle  förefalla  anspråksfull,  bar  han  gjort  liksom  H,  jB.  Paimar^  då 
denne  i  sina  bref  om  SVenska  akademien  uppträdde  under  namnet  SiU 
Nil88on  Nyberg.  Hvem  Scffivola  egentligen  är,  torde  för  Öfrigt  for  kom- 
mande forskare  kunna  bli  ett  fika  aptitligt  Eris-äpple  som  demaskeringen 
af  salig  »Nils  Nyberg»  i  Polyfem,  hvilken  i  likhet  med  Scwvola  Iji^i^ 
att,  åtminstone  dll  en  del,  bibehålla  sitt  inkognito  äfven  inför  tidskriftens 
redaktion.  Blott  så  mycket  kan  f.  n.  yppas,  att  äfven  den  poetiske  Se»- 
vola  emellanåt  synes  ha  vandrat  under  Lundagårdens  kronor. 

Red:^  amn. 
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Min  barodom  föll  uti  hans  kronprinsstunder, 
Jag  rains  den  tiden,  hur  den  är  mig  kär 
Med  sin  förhoppningy  sina  Bjursteusunder 
Och  allt  det  nya  lii*,  som  qväfdes  der. 
Det  var  som  vären,  när  hans  värma  droppar 
Ur  blänad  sky  och  löser  vinterns  tvång: 
Då  leka  djur,  då  dikta  skaldeknoppar, 
Och  hvarje  hjerna  spränger  sina  proppar 
Och  qväder  gladt  —  tant  bien  que  mal  —  sin  sång. 


De  gamle  juvenaler  hade  somnat 
Vid  bankopunsch  från  vigilansens  dar, 
Som  allt  försökt  och  ingenting  fullkomnat, 
När  kungason  studentens  like  var. 
Hvad  Norden  evigt  vill,  en  kung,  som  känner 
Sin  värdighet,  stod  åter  fram  i  glans 
Och  det  vardt  ordnar  ibland  frie  mänuer. 
Vårt  riddarhus  fick  nya  ämnessven  ner, 
Och  Emil  Jonas  fick  sin  litm.s  med  glans. 


I  sorgdok  furstemodem  satt  på  tronen^, 
Och  spiran  var  en  psalmbok:  med  hvar  stund 
Det  växte  nya  tempel  i  nationen 
Och  nya  prester,  fast  på  »nådig»  grund. 
Vår  gamla  dröm  om  bragder  och  om  ära 
Förflyttades  till  bönhusdiger  trakt, 
Der  Berg  och  Beskov  sina  kronor  bära 
Och  L1NDSTRÖM8  gossar  ljus  och  seder  lära  — , 
Och  Norrby  skar  sitt  skägg  och  Scheele  blef  en  makt. 


Den  svenska  äran  bröt  sig  nya  banor 
I  tankens  länder:  herr  professor  Fries 
Stod  segersäll  bland  sina  bloipsterfanor 
Och  höll  små  qvicka  tal  på  eget  vis. 
Gyldén  beräknar  listigt  himlafurden 
För  månens  skifva,  för  planetens  rand, 
Och  Cleve  skedar  skapelsen  i  härden, 
Och  NoRDEXSKiöLi)  ger  ny  kontur  åt  verldeu, 
Och  häfdemas  mystér  ransakar  Hammarstrand. 


396 


Och  här,  der  Målarn  gjuts  i  Östervågor  , 
Och  Hasselbacken  lifvets  ceDtrum  år, 
Hvad  gaskigt  lif  emellan  stora  frågor, 
Hvad  nja  barnhus  mellan  öde  skar! 
Det  språk,  hvars  toner  ligga  midtemellan 
Hvad  Danmark  vekt,  hvad  Norge  klangfullt  har, 
Ett  bortskåmdt  barn,  som  kom  i  samqvåm  såifam. 
Steg  fram  och  speglade  sin  bild  i  källan 
Och  häpnade  att  se  en  sådan  dromedar. 


Och  då  sjöng  Tammelin,  en  mäktig  ande, 
Fast  stundom  rimfrost  på  hans  vingar  låg. 
Ack,  klippor  finnas,  der  vi  alla  strande 
Och  äfven  dikten  har  sin  frusna  våg. 
Men  stark  var  bågen,  som  den  ädle  spände, 
Och  pennan  stark,  fast  efter  glitter  snål, 
Och  all  den  längtan  Filip  (^upast  kände 
Till  akademiens  guldmedaljselände 
Steg  fram  och  gret  på  Sveriges  gamla  modersmål. 


Bredvid  hans  sida,  drömmande  och  stilla, 
Satt  EvER8,  band  på  rosor  utan  tagg 
Och  diktade  om  Kristian,  inte  illa. 
En  dikt,  som  borde  ha  belönts  med  dagg. 
Den  pjesen  är  en  dröm  från  ungdomsåren, 
En  gång  af  hvarje  skolgosshjerta  drömd, 
En  pjes  så  Ijuf  som  Hedbergs  sist  på  våren, 
Fast  kanske  ännu  mera  bimlaboren, 
öm^  enkel,  barnsligt  ren  —  och  derför  är  den  glömd. 


Gif  plats,' gif  plats,  Carl  Rupert  Nyblom  nalkas, 
Och  sången  svärmar  kring  hans  skaldemund. 
Hör  hur  han  skämtar,  se  hur  gladt  han  skalkas 
Som  förr  bland  nymferna  på  Hagalund.  — 
Men   »Blomstertoddys»  fröjd  är  ej  i  kannan, 
Ej  i  de  tolkningar,  han  kring  sig  strött; 
Hans  druckna  öga  söker  än  en  annan. 
Och  märk  S.  H.  T.  draget  öfver  pannan. 
Ett  Fyriskt  sångardrag,  som  många  nachspiel  f5dt 
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I  Flustrets  alniar,  suseD  vänligt  diVer 
Den  gladaste  estet,  som  Norden  bar! 
Det  fins  en  tid,, som  dessa  toner  söfver, 
Men  ;ntet  land,  som  deras  like  har. 
En  s&ig,   som  växer  vild,  men  likväl  ansad, 
Ger  konstens  prägel  fan,  men  bär  dess  tvång, 
I  graf-vers  munter  och  i  sup-vers  sansad, 
£n  >Tratt»-cancan  på  gillesalen  dansad 
Med  Orahl  och  Lagerbring  och  Aq)i  på  en  gång. 


Demäst  hör  Sundberg,  hör  hans  stämband  knarra 
På  Rikssarn  redan,  domen  förestår! 
Pen  nja  tidens  stackars  andar  darra, 
Kär  seklets  midnattsklocka  tolfvan  slår. 
Brutalt,  prelatiskt  ljuda  hämnarorden 
Mot  dem,  som  stort  de  sexions  harmoni. 
Och  han,  som  fordom  svor  vid  priffeborden, 
År  till  den  väldige  bestraffar^n  vorden, 
Af  råheten:  du  hör  hans  egen  deruti. 


Men  som  en  sommårqväll  bland  blomdoftsängar, 
Der  himlen  gjuter  serladäfven  tår. 
Och  skalden  himlatonad  lyra  strängar 
I  elfvotrådda  .aftonringars  spår. 
Der  silfverskira  från  de  alvarsunga, 
De  vemodsglada  eolstonema 
I  rytmer  stiga,  stilla,  sorgfröjdstunga 
Och  alla  hoppomhöljda  foglar  sjunga 
Ljuskransadt  sitt  »från  Bethlehem  till  Golgata  :> 


8å,  är  det  i  din  sång,  o  eolsharpa, 
Der  Skandiens  himmel  svänger  kring  idén; 
Och  ännu  mer  i  de  kritiker  skarpa, 
Dem  du  har  frambragt»  ädle  af  Wissén. 
Hvad  solglans  kring  kung  Henriks  älskogsstunder 
Hur  skarpt  på  Strindbergs  otukt  ned  du  slår. 
Och  Ibsen,  diktens  afgrundsheraska  under. 
Och  Björnson  med  hans  agitatörsfunder 
Du  drabbar  dem  —  och  jag^  jag  skäms»  att  du  är  vår. 
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Och  Odhner,  som  af  våra  stora  minneD 
Ob8  än  en  ren  och  himmelsk  urbild  ger, 
Sen  hans  historia  tjusat  våra  sinnen, 
Hvad  ha  vi  andra  här  att  göra  mer? 
Hur  rosenfargas  häfden  i  hans  händer, 
Hiir  blir  ej  Gustaf  Adolf  till  en  gud? 
Ack,  i  mitt  öra,  hvart  jag  också  länder 
Den  diktens  grundton  ständigt  återvänder 
Ett  tvifvelaktigt,  ack,  men  älskadt  bamdomsljud 


Dock  —  vi  ej  nöjas  med  ideologer 
Och  evig  blomdoft  uti  rymder  blå, 
Akademien  vill  dck  gynäkologer, 
Som  faktiska  förhållanden  förstå; 
Det  Andersonska  snillet  mången  bana 
Har  röjt,  som  varit  obevekligt  stängd. 
Att  släppa  fram  de  unga  var  hans  vana, 
Hvad  gör  det  då,  om  ingen  alls  kan  ana. 
När  eller  hvar  han  uti  vers  var  slängd? 


Panegyriken  flyttade  till  Norden 
Med  TjJUNGgrens  högtidstal,  så  nära  slägt 
Med  Rom,  om  ej  till  anden  så  till  orden, 
Och  tjuste  åter  i  Lundensisk  drägt 
Och  Hamilton,  så  hög  som  han  till  sinnes, 
Så  klassisk,  bandet  uti  sångens  krans. 
Fast  icke  sjelf  en  sångare,  —  hvar  finnes 
Den  svenske  skald,  som  ej  med  tårar  minnes 
En  själ  så  ljus,  så  ren,  så  faderlig  som  hans? 


Och  han,  som  slöt  den  långa  sångarraden 
Och  stödd  på  enpåk  gick  och  söijde  den 
Med  Karl  den  tolftes  stöflar  ikring  vaden. 
Behagens,  skämtets,  tankens,  Eddans  vän; 
Han,  lågerkrönt  i  folkhögskolans  gille, 
Som  Aftonbladet  redigerade, 

Ej  främst  som  skald,  än  mindre  främst  som  snille, 
Som  ville  dumt  och  kunde,  hvad  han  ville, 
Den  patriotiske  Per  August  Gödecke. 
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De  gamla  Ijrorua  ha  icke  tystnat, 
Fast  m&Dgeiv  tycker,  att  de  klingat  skralt 
Om  ock  till  andra  toner  vi  ha  lyssnat, 
F&r  Oskars  sångarskola  bra  betoldt. 
Postgumman  fram  för  hvaije  afton  trader, 
»Vårt  land»  på  Zions  murar  vakten  har; 
Naturen  städse  ömsar  slitna  kläder, 
Men  ett  står  ändå  qvar  i  alla  väder 
Som  skaldens  gudalon:  hans  dryga  honorar. 


Det  låg  en  tjocka  ofver  Oskars  dagar, 
Fanatiskt  hohenzoUersk,  om  du  vill. 
Men  stjemor  föUo  der,  och,  hur  du  klagar, 
Hvar  stodo  vi,  om  de  ej  varit  till? 
All  bildning  är  dock  ofri  ganska  mycket. 
Och  med  Karl  Johan  blef  det  franska  svenskt; 
Men  Oskar  bröt  det  utländska  förtrycket 
Och  gaf  oss  det  Bismarclcianska  tycket, 
Och  hvad  förlegadt  var,  blef  derför  fosterländskt. 


I  bleke  skuggor  utaf  höge  fader, 
En  krans  jag  lägger  på  ert  stoft  i  dag. 
En  efter  annan  af  er  säkert  träder 
Dit  upp  bland  molnen  efter  slutad  dag. 
Der  kan  I  sitta  och  se  ned  till  Norden 
Och  jemra  öfver  hvad  som  diktas  der, 
Och  strofvis  om  hvarannan  sätta  orden 
Till  tandagnisslan  om  den  fosterjorden. 
Som  har  förgätit  er  —  och  derför  är  oss  kär. 

D.  o  April  ISSfJ. 


Svensktakademiskt  aprilnarri. 

(P.  å.  eödecke  fecH.) 

vår  korrespondent  i  Land  hade,  då  han  skref  sin  uppsats,  änna  icke 
haft  tillf&lle  att  se  professor  Ljunggrens  arbete  öfver  Svenska  akademien. 
Studiet  deraf  har  naturligtvis  red.  af  Dag.  Krönika  sedan  dess  medhunnit, 
och  vi  kunna  icke  annat  än  uttala  vår  beundran  öfver  den  tåliga  omsorg, 
hvarmed  förf.  fördjupat  sig  i  den  outsägligt  enformiga  och  för  en  man  med 
hans  begifning  säkert  pinsamt  ledsamma  sysselsättningen  att  excerpera 
akademiens  protokoll  och  sida  efter  sida  redogöra  för  alla  möjliga  bagateller. 
Emellertid  innehåller  onekligen  historiken  också  åtskilliga  intressanta  upp- 
gifter, bland  hvilka  vi  här  tänka  att  fästa  uppmärksamheten  åtminstone  på 
en,  Beskowska  resestipendiet  (utgående  med  två  års  ränta  på  20,000  kr.) 
skall  enligt  sid.  372,  andra  delen  af  prof.  Ljunggrens  arbete,  tilldelas  t£N 
förtjent,  obemedlad  vitter hetsidkare^  helst  någon  sådan  som  vunnit  eJiadtmiins 
pris  eller  det  kongliga  priset.  Redan  sid.  373,  nämda  arbete,  mötes  man 
af  den  öfverraskande  upplysningen,  att  det  Beskowska  reseslipendiet  bort- 
gafs  i  mars  1885  till  rektorn  d:r  P.  A.  Gödccke.  Om  de  pris  han  vunnit, 
sväfva  vi  för  vår  ringa  del  i  okunnighet,  och  icke  heller  professor  Ljung- 
gren har  något  härom  att  upplysa,  men  enligt  hvad  sunda  förnuftet  säger 
oss  kan'  den  väl  aflönade  seminarierektom  i  Vexiö  icke  betraktas  som 
obemedlad  vitterhetsidkare,  I  tidningen  »Vårt  land»  har  hr  Gödecke  i  dessa 
dagar  publicerat  några  resebref,  i  hvilka  han  framställer  sina  åsigter  som 
källarkund. 

•Vi  spisade»  —  skrifver  hr  Gödecke  från  Berlin  till  »Vårt  land»  for  drä  za  sistl.  a|»il 
—  »flere  gånger  middag  för  mycket  billigt  pris  (i  mark  50  pf.)  hos  Helms  vid  SchIo«frei- 
heit,  i  den  lilla  paviljongen  af  iargadt  te^el  vid  den  mindre  slottsbron.  I  allmiinhtt  på- 
minna rättema  mer  om  det  tyska  borgerliga  köket  än  om  den  finare,  men  också  mindre 
närande  franska  matlagningen.  Här  i  Dreven  hafva  vi  träfl&t  på  en  liknande,  något 
mindre  elegant,  men  med  fullt  lika  god  matlagning  utrustad  restaurant  vid  Sidonienstrasse, 
d.  v.  s.  i  stadens  bästa  del,  der  vi,  dock  med  abonnement  för  några  dagar  i  sender,  SfUs^ 
middag  med  tre  rätter  mat  samt  kaffe  (detta  senare  genom  utbyte  mot  soppan),  för  det 
förvånande   billiga  priset  af  en  mark  pro  persona». 

I  Berlin  besökte  hr  rektorn  dessutom  meid  förkärlek  s.  k.  mjölk- 
magasin, der  han  intog  sin  lilla  måltid,  men  undantagsvis  förinadt  han 
sig  äfven  på  bättre  restauranter,  der  han  dock  icke  trifdes.  Det  het^r 
nämligen  i  brefvet  för  12  april: 

»Vi  hafva  äfven  spisat  i  sådana  och  känna  dem  väl.  Köket  är  franskt  och  utsökt 
godt,  men  har  en  liten  olägenhet,  nemligen  att  man  ej  känner  sig  mäu  mer  än  högst  ett 
par  timmar  efter  bordet.» 

Hvem  skulle  väl  kunnat  tro  en  f  obemedlad  vitterhetsidkare»  vara,  med 
respekt  till  sågandes,  en  sådan  Vielfras^  att  han  vill  känna  sig  mäU  mer 
än  ett  par  timmar  efter  slutad  måltid.  De  flesta  andra  menniskor  torde 
vara  belåtna,  att  fl  så  pass  mycket  att  äta,  att  de  känna  sig  mätta  när 
de  stiga  upp  från  bordet.  Vi  ha  emellertid  alls  ingenting  emot,  om  det 
skulle  lyckas  hr  G.  att  för  sina  1,50  eller  i  mark  pro  persona  —  hvilkei 
tyckes  vara  hans  hägrande  önskningsmål  —  få  så  mycket  till  lifs,  att  han 
känner  sig  mätt  hela  eftermiddagen,  men  vi  önska  hjertligen  att  Gud  måtte 
upplysa  hans  förstånd,  så  att  han  icke  —  genom  offentliggörande  af  sina 
matfunderingar  —  alltför  mycket  blamerar  de  fördomsfria  verkställame  af 
v.  Beskows  testamente.  Förf.  är  ju  nämligen  icke  utsänd  af  svensk-norska 
Ganymedföreningen  utan  af  det  samfund,  hvars  »smak»  plägar  ställas  i 
samband  med  vitterheten,  men  icke  med  köket. 


Trenne  sånger  ur 

En  samhållsförbättrares  saga. 

OfUllbordadt  epos  1  tjugofyra  sånger 
Scaevola  den  andre.  "^ 

FEMTONDE    SÅNGEN. 

Före   drabbningen. 

Han  stod  allena  i  sitt  arbetsrum 
Fast  sen  var  timman  dröjde  sömnen  fjerran 
Ifrån  hans  läger,  och  hans  tankar  flögo 
Från  forntid- och  till  framtid. 

Men  till  sist 
Hans  tunga  löstes,  och  han  talade: 
»Jag  står  som  Caesar  nu  vid  Rubicon, 
Ovansklig  ära  kan  jag  vinna  lätt, 
Mitt  blotta  ord  en  riksbank  ny  kan  grunda, 
En  envåldsbank,  der  jag  blir  direktör! 


*  Med  anledning  af  den  grufliga  tilldragelsen  i  Första  kammaren, 
—  då  ett  par  senatorer,  i  likhet  med  de  berömda  lejonen,  åto  upp  hvar- 
andra  sä  grundligt,  att  knapt  mer  än  svaiisarne  blef  q  var  —  har  red.  hos 
<}ea  svensk-akademiske  s&ngaren  Scaevola  den  andre  anhållit  om  en  bj  el  te- 
dikt.  Resultatet  föreligger  nu  h£r  ofvan ;  dock  må  observeras,  att  förf.  blef 
^  gripen  af  det  fosterländska  ämnet,  att  hans  sånger  hotade  att  blifva 
lika  många  som  i  den  nyligen  af  Sv.  Akademien  prisbelönU  dikten  om 
^1  XII.  Genom  vänlig  Öfverenskommelse  med  skalden,  publicerar  »Da- 
gens Krönika» v^ dock  blott  tre  sånger;  de  öfriga  21  torde  komma  att  åt 
Svenska  Akademiens  sekreterare  öfverlemnas,  för  att  vid  lägligt  tillfälle  i 
Akademiens  handlin^ai*  Inlagas.  /^eä.s  anfn, 

Cr  Dagens  Krönika.     VI.    6.  1 
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Man  tror  ju  mina  ord  i  andra  kammarn, 
Den  starka  kammaren,  som  makten  har; 
Jag  samlar  bönderna  på  Grand  Hotell 
Och  hvad  jag  bjuder  är  dem  alla  lag. 
Hur  underbart  att  alla  tro  på  mig, 
Att  till  min  visdom  alla  hylla  sig. 
O  stolthet,  att  den  underbara  gåfvan, 
Förtroende,  har  unnats  mig  från  ofvan. 

Ja,  underbart  i  sanning!     Mången  gång 

Var  dock  min  gerning  icke  särskildt  egnad 

Att  väcka  den  orubbeliga  visshet 

Att  för  det  helas  väl  jag  ensam  stred. 

När  jag  förfäktade  det  tiodubbla, 

Af  hvilket  jag  var  ensam  fabrikör, 

Man  kunde  lätt  dock  kommit  på  den  tanken 

Att  för  min  egen  del  jag  skref  och  stred.  — 

Men  ingen  trodde  det  —  jo,  kanske  en, 

Min  namne,  J.  W.  Smitt,  som  alltid  var 

Likt  en  Thersites  emot  mina  planer. 

Men  hvad  betydde  väl  hans  lömska  funder 

Emot  mitt  rena  uppsåt,  seger  vann 

Jag  då  som  jemt! 

Jag  minnes  ju  så  väl 
Hur  »ringar»  stampades  ur  jorden  upp, 
Arbetarhärar  uppå  tiotusen. 
Som  lystrade  mitt  bud,  min  minsta  vink, 
Så  länge  jag  min  kassa  öppen  höll. 
En  klubba  lofvade  jag  skänka  dem 
Af  ebenholts,  med  silfver  rikt  beslagen 
Och  löftet  togs  med  tacksamhet  emot  — 
Det  ryggades,  än  senl     Olydnad  bör 
BestrafTas  exemplariskt,  och  de  lydde 
Ej  som  de  borde  —  men  hvad  gjorde  det. 
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O,  detta  svenska  folk,  det  är  så  snällt, 

Så  fredligt  och  så  lugnt  till  sin  natur; 

Jag  mins  ju  hur  mitt  ångkök  grundades, 

Jag  mins  den  lysande,  den  stolta  fest, 

Hvarmed  det  vigdes  in.    Jag  mins  hur  ärkebispen 

På  denna  festen  nämde  mig  sin  vän 

Och  hur  jag  hedrades  med  samma  namn 

AT  Nisbeth  och  af  Hagströml 

Och  när  sen 
Den  vinst  som  lofvats  abonnenterna 
Jonglerades  så  lätt  och  hastigt  bort, 
Hur  nästan  ingen  vågade  att  gny 
Mot  mig,  som  egde  millionerna. 

Jag  minnes  tusen  lika  Ijufva  minnen. 

Hur  alltid  glansen  af  mitt  stolta  namn, 

Som  sjelf  jag  uti  »Olssons»  ställe  satt, 

Har  dräpt  en  hvar,*  som  vågade  att  knysta. 

Jag  mins  hur  direktörn  i  Skånes  bank 

Mig  en  gång  nämnde  vid  ett  skymfligt  namn, 

Men  föll  till  föga,  när  jag  honom  bjöd 

På  Grand  Hotell  till  middag.     Pr  kuvert 

Ett  hundra  kronor  kostade  den  mig. 

Men  smädaren  var  ock  till  tystnad  bragt. 

Jag  mins  så  väl  hur  jag  mig  skaffade 
Inseglet  på  medborgerlig  förtjenst, 
Den  lilla  stjernan  i  sitt  gröna  band. 
Stolt  må  jag  säga:  ingen  i  vårt  land 
Sitt  ordenstecken  har  så  väl  förtjent, 
Ty  ingen  har  betalat  det  så  dyrt  — 
Med  undantag  för  Oscar  Dickson  blott. 
Som  blifvit  båd'  baron  och  kommendör  — 
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Men  väntal  sextitusen  gaf  jag  gladt 
För  Vasatrissan,  för  Nordstjernan  kan 
Jag  gifva  hundra,  ty  jag  har  förtjent 
Millioner  fem,  och  fastän  jag  förlorat 
På  svindlare  och  skojare  en  del 
>Så  har  jag  ändå  ej  så  litet  qvar». 
Och  när  jag  sitter  väl  som  direktör 
Uti  vår  nya  riksbank  kan  jag  snart 
Med  adelsvapnet  krönas. 


Redan  är 
Med  våra  äldsta  ätter  jag  befryndad 
Och  vännen  Jansson  ser  på  mig  med  vördnad 
Och  kallar  mig  emellanåt  »ers  nåd». 
På  riddarhuset  hänger  jag  min  sköld, 
I  midten  en  retort,  i  kanterna 
Buteljer  och  en  vy  af  Reymersholm 
Det  vapnet  är  i  sanning  fosterländskt 
Och  eget  vore  det  om  jag  ej  blefve 
Dermed  friherre  först  och  sedan  grefve. 


Och  har  jag  sedan  med  tillräcklig  verve 
Betonat  alla  byråkraters  brister 
Och  granskat  hvar  onödigt  bortskänkt  skärf, 
Hvem  vet  om  ej  jag  som  finansminister 
En  dag  skall  helsas. 


Och  hvem  vet  om  ej 
När  jag,  som  sagdt,  har  hunnit  blifva  adel, 
Jag  inom  kort  skall  sitta  på  den  plats 
Som  än,  tyvärr,  beklädes  af  Themptander, 
Hvem  vet  I 
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Det  är  en  vacker  framtidsvy 
Och  icke  någon  otillbörlig  äilan, 
Om  jag  niig  tilltror  seger  i  en  täflan 
Med  denna  embetsmannaparveny. 

Men  skall  jag  lyckas  gäller  det  att  slå 
Det  stora,  krossande  privatbanksslaget; 
Väl  har  Marcellus  sagt  att  sjelf  jag  har 
Af  dessa  banker  njutit  mycket  godt, 
Och  sant  han  talte,  fastän  indiskret.  ^ 

Men  om  jag  sjelf  har  njutit  godt  af  dem, 

Är  min  opartiskhet  så  mycket  större. 

När  nu  jag  ger  dem  dråpslag,  och  jag  har 

Ju  ingenting  att  frukta  derutaf 

Sen  jag  har  fått  riksbankens  garanti 

För  min  filial  i  Hambui^l 

Alltså,  bort 
Med  tvekan  och  med  ängslan;  fram  till  slag 
I  första  kammaren  —  dess  talman  är 
Min  slägtinge  och  vän,  och  han  må  sörja 
För  att  jag  tala  får  så  fritt  och  djerft 
Som, mig  det  anstår.     Ren  i  en  brochyr 
Jag  räknat  upp  hvarenda  en  som  är 
Personligen  och  nära  intresserad 
Af  lagen  för  privata  banker  1 

Hvem 
Kan  &edan  spjerna,  alla  har  jag  fast 
I  detta  nät,  och  om  de  sprattla  blott 
Så  skall  min  själ  och  gud  jag  lära  dem 
Hvar  David  köpte  öletl 
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Mod  blott,  mod, 
Min  segern  blir  och  jag  skall  triumfera; 
Privatbankskaran  för  min  klubba  dör 
Och  ur  dess  aska  sen  skall  emanera 
Den  nya  riksbank  som  jag  kämpar  för 
Och  som  jag  skall  beherska  och  regera 
Om  några  år  som  förste  direktör. 


SEXTONDE    sAnGEN. 

Det   stora   slaget. 

Första  kammaren  var  till  dryftning  mangrant  församlad, 
Öfverst  i  högsätet  satt  den  åldrige,  vresige  grefven, 
Handen  på  klubban  alltren,  och  många  vördiga  männer 
Uti  hans  närhet  man  såg.     Den  mäktige  frihandlam  Bennich 
Satt  der  leende,  lugn,  fast  dagligen  slagtad  af  Jörgen. 
Nära  intill  honom  satt  den  tungfottrampande  Bergström, 
Bred  och  med  leende  mun,  ty  så  han  plägar  att  sitta. 
Nere  på  golfvet  gick  den  skönrödlockige  Stjernspetz 
Och  vid  hans  sida  sågs  den  aldrig  tigande  Klinkan. 
Dahl  man  märkte  der  ock,  den  skyddsfrasflödande  rektorn 
Och  hans  trogne*  kamrat,  den  dystre  norskätaren  Strömfelt, 
Icke  saknades  heller  den  mäktige  rektorn  från  Kalmar 
Och  än  mindre  du,  hvithjessade,  liflige  Hedlund 
Alla  sutten  I  der^  i  aningsdiger  förbidan 
På  hvad  som  nalkades  nu.     Till  sist  den  vresige  grefven 
Slog  sin  klubba  i  bord  och  tillät  dryftningen  börja. 

Visliga  föllo  nu  ord  om  enskilda  bankernas  väsen, 
Många  talte  derom  och  talte  med  flödande  tunga; 
Lugn  dock  satt  på  sin  plats  den  mäktige  bränvinssenatorn, 
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Log  och  rörde  sig  ej,  ty  säkert  visste  han  med  sig 
Att  han  fiendens  hop  höll  säkert  ilngen  i  nätet. 
SlutUgt  bleknade  dock  den  mäktige  bränvinssenatorn, 
När  han  blef  dragen  till  svars  för  att  ej  kunna  addera, 
Och  med  klara  bevis  hans  väldiga  räknefel  röjdes 
Af  en  direktor  för  en  bland  de  enskilda  banker. 
Lindrigt  bleknande  sågs  den  gode  senatorn  då  sitta. 
Blekare  blef  han  dock  snart,  då  representanten  från  Norrland 
Stod  i  talarestoln  och  bara  oblygt  bekände 
Att  han  talade  för  ett  stort  personligt  intresse, 
Icke  mindre  och  mer  än  fyrahundrade  kronor 
Årligen  att  på  den  sak  det  gälde  tappa  måhända, 
Skulle,  så  frågade  han,  en  summa  så  stor,  så  omätlig 
Ej  vara  mäktig  nog  att  rubba  heder  och  ära? 

Ängsligt  på  stolen  sig  vred  den  mäktige  bränvinssenatom, 
Hörde  med  stigande  qval  hur  representanten  från  Norrland 
Skildrade  hjertlöst  och  grymt  hans  drömda,  framtida  riksbank : 
»Putselkrämarebank»  han  nämnde  den  bittert  och  hjertlöst, 
Slungade  salva  på  salva  af  hån  mot  dess  blifvande  öde. 
Hånade  giftigt  och  djerft  den  mäktige  bränvinssenatom; 
Denne  blott  teg  och  teg,  men  det  kokte  och  sjöd  i  hans  inre 
Och  när  dryftningen  ren  på  andra  dagen  var  hunnen 
Bad  han  om  ordet  till  sist  och  fick  det  af  vresige  grefven. 
Talade,  svarande  först  den  enskilde  bankdirektören, 
Att  jag  adderat  fel  är  både  troligt  och  möjligt. 
Nämnas  må  dock  att  jag  motioner  skrifvit  i  massa, 
Långa  och  tjocka,  och  om  man  understundom  blir  sömnig 
utaf  slik  produktion,  hvad  är  väl  deri  att  klandra. 

Sade,  och  vände  sig  sen  till  representanten  från  Norrland, 
Denne,  menade  strax  den  mäktige  bränvinssenatom, 
Satt  en  gång  så  fast  och  så  orubblig  i  klorna 
På  hvarendaste  bank  som  nånsin  lånt  honom  pengar, 
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Att  han  i  denna  sak  förutan  tvifvel  var  jäfvig. 
»Hvar  och  en>»  så  sad'  den  mäktige  bränvinssenatorn, 
»Hvilken  en  enskild  bank  har  makt  att  styra  och  leda 
Gripes  beständigt  utaf  båd'  egennytta  och  ondska. 
Icke  ville  jag  ondt  med  min  förteckning  på  namnen 
Öfver  dem  som  ha  lotter  i  våra  enskilda  banker, 
De  ha  heder  i  kroppen  så  väl  som  alla  de  andra; 
Säkert  är  dock  och  visst  att  kgennyttan  regerar 
Dem  i  sin  värsta  form,  att  egen  vinning  de  ställa 
Framföre  allmänt  väl,  som  ett  exempel  skall  visa.» 
Liksom  Kristian  Tyrann,  när  fordom  han  gräfde  ur  grafven 
Stures  lik  och  bet  deri  med  giriga  tänder, 
Så  och  ej  annorlunda  den  mäktige  bränvinssenatorn 
Wallenbergs  skugga  drog  fram  och   höljde  med   hånande 

skymford; 
Men  när  kammaren  sUkt  ifrån  hans  läppar  fick  höra 
Mangrant  reste  de  sig  och  tågade  som  på  befallning 
Ut  ur  salen  med  ens,  tilldess  att  bränvinssenatorn 
Talade  ensam  inför  sin  slägting,  den  vresige  grefven. 
»Ingen  hör  mina  ord»,  så  talte  han  svårligen  vredgad, 
»Men  jag  skall  tala  ändå  och  tala  så  länge  jag  orkar 
Och  de  ord  som  jag  talar  må  protokollen  bevara.» 
Sade  och  talade  sen  så  länge  som  vanligen  Klinkan, 
Åhörd,  likasom  han,  af  fyra  väggarna  tomma. 
Af  notarier  tre  och  af  den  vresige  grefven. 
Mellertid  kammarens  män  derute  plägade  rådslag 
Om  att  tukta  med  kraft  den  väldige  bränvinssenatorn. 
Somliga  ville  att  han  oflfentligen  finge  en  skrapa, 
Framförd  i  kammarens  namn  utaf  den  vresige  grefven; 
Andre  menade  dock  att  detta  vore  en  grymhet 
Tvinga  grefven  att  så  offentligen  snubba  sin  frände. 
Sdde  och  talade  då  den  tungfottrampandé  Bergström: 
»Lemnen  mannen  åt  mig,  så  skall  jag  värma  hans  öron, 
Jag  är  van  att  slå  till  och  fruktar  icke  hans  svada, 
Fruktar  ej  heller  hans  vänskap  med  den  beryktade  Nisbeth; 
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Liten  på  mig,  hvad  han  tål  skall  han  iå  och  litet  deröfver. » 
Lugna  och  glada  i  sinn'  de  medlemmar  alla  af  kammarn 
Gingo  nu  åter  in  och  satte  sig  på  sina  platser 
Längtande  efter  att  höra  den  tungfottrampande  Bergström, 
Öronen  värmande  på  den  mäktige  bränvinssenatom. 
Lång  deras  väntan  ej  blef,  snart  stod  han  i  talarestolen, 
Lät  en  spejande  blick  bestryka  hvart  bord  uti  salen, 
Fåfängt  sökte  han  dock  den  mäktige  bränvinssenatom, 
Hvilken  hemtade  kraft  från  talets  qväljande  möda 
Nere  på  källaren  nu,  af  öl  och  porter  och  biffstek. 
Dock  ej  undgicks  hans  straff,  den  tungfottrampande  Bergström 
Fattade  i  ett  nu  hans  heder  och  ära  vid  håret, 
Ryckte,  ruskade,  slet,  och  öste  strömmande  vrede, 
Öste  giftbemängdt  hån  på  det  olyckliga  hufvud 
Hvilkets  egare  just  på  källaren  tuggade  biffstek. 
Sist,  när  modersmålet  ej  längre  förslog  fi5r  hans  mening, 
Grep  han  till  vapen,  hårdare  än,  från  romarne  lånta, 
Och  på  Ciceros  språk  gaf  ett  epiteton  ornans, 
Prägladt  i  tanke  öch  stil  af  äkta  »gudommelig  grofhet,» 
At  sitt  offer,  det  arma,  som  tuggade  biffstek  på  källarn. 
Och  med  dånande  röst  han  sade  det  dödande  ordet, 
Ordet  som  slog  med  en  skräck  den  vördige  vresige  grefven, 
Slog  med  fasa  enhvar  att  dylikt  yttrats  i  kammarn, 
Ordet,  det  vingade,  var  »cadaver»,   »cadavert,  »cadaver», 
Och  dess  genljud  sig  ut  igenom  dörrarna  trängde, 
Trängde  trapporna  utför  och  dånade  inne  på  källarn 
Åsklikt  i  öronen  på  den  mäktige  bränvinssenatom, 
Döivande,  skallande  ljöd  cadaver ,  cadawer,  cadaver! 
Strax  han  sjuknade  då,  af  skräck  och  fasa  betagen. 
Strax  han  sände  omkring  till  alla  bladen  notiser 
Om  att  hans  väldiga  tal  så  svårt  angripit  hans  helsa. 
Att  han  till  Spanien  nu  var  nödgad  genast  att  resa. 
Helsan  nämnde  han  blott,  men  talte  ej  om  affärer. 
Kanske,  så  menade  mången,  att  båda  skötas  gemensamt. 
Kammarens  öfriga  män  med  glädje  åto  sin  middag. 
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Nöjde  på  sätt  och  vis  med  det  öde  som  drabbat  senatom, 
Mången  menade  dock  tro  på  att  den  Bergströmska  klubban, 
Hvarmed  bestraffningen  skett  ej  var  tillräckligt  polerad, 
Mången  menade  ock  att  det  var  skralt  med  latinet 
Och  att  slikt  latin  blo;tt  passar  köksor  och  drängar. 
Men  då  i  alla  fall  den  åldrige,  vresige  grefven 
Tyst  hört  på  så  var  ju  derom  intet  att  säga, 
Utan  i  frihet  och  fröjd  den  tungfottrampande  Bergström 
Gladdes  af  allt  det  gagn  han  haft  af  sin  klassiska  bildning. 


SJUTTONDE    sAnGEN. 

Senatorn   reser. 


På  bantåg  satt 
I  majvarm  natt 
En  trist  senator; 
Från  Stockholms  gator 
Till  fjerran  land, 
Till  Spaniens  strand 
Han  ville  resa 
Från  all  den  nesa 
Hvarmed  han  såg 
Sig  höljd.     Hans  håg 
Var  mörk  som  döden, 
De  sorgsna  öden 
Han  mindes  väl, 
Som  fyllt  hans  själ 
I  hvarje  vinkel 
Med  hatets  finkel. 

Från  folk  och  jord 
I  höga  nord 


Han  ville  draga 
Och  hemvist  taga 
Der  solen  är 
Mer  varm  än  här 
I  härlig  söder 
Der  drufvan  glöder 
Och  der  med  sprit, 
Som  af  hans  flit 
Dit  importeras, 
Den  fabriceras 
Till  eldigt  vin  , 
Med  smak  så  fin. 

En  hvissling  hördes 
Och  sakta  rördes 
De  vagnars  rad 
Senatorn  qvad: 

Heimskringlas  panna 
Du  höga  nord, 
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Jag  törs  ej  stanna 
Uppå  din  jord; 
Från  Småland  stamma 
Jag  yfe  med  skäl; 
Nu  bränvinsamma 
Farväl,  farväl! 

Farväl  du  trångsinta 

Mälarstad, 

Farväl,  I  vrångsinta 

»Fäders  t  rad, 

Mot  mig  I  vänden 

En  småsint  själ 

Men  »tänk  på  änden», 

Farväl,  farväl! 

I  Fjäderholmar 
Vid  bölja  blå. 
Der  röken  bolmar 
Från  båtar  små. 
Mot  lagen  stränge 
I  hjelpt  en  del 
Men  huru  länge?! 
Farväl,  farväl! 

Farväl,  du  kära, 
Du  ångkökshus 
Min  forna  ära! 
Hvad  sus  och  dus 
Som  der  bedrifvits 
Jag  minnes  väl 
Du  öfvergifvits! 
Farväl,  ferväl! 


Farväl  du  mäktiga 

Ringförbund, 

Jag  mins  din  präktiga 

Födslostund, 

Arbetarbanken 

Barn  af  min  själ, 

Den  tar  nu  fanken, 

Farväl,  farväl! 

Farväl  I  kamrar 

Vid  bölja  blå. 

Der  jemt  man  slamrar 

I  salar  två. 

Deri  jag  länge 

Ej  tagit  del, 

Du  talman  stränge 

Farväl,  farväl! 

F^arväl  du  snärjande 
Riksbanksplan, 
Jag,  fastän  svärjande, 
ger  dig  fan. 
Prestigen  hafver 
Jag  ej,  min  själ, 
Nant  sunt  cadaver. 
Farväl,  farväl! 

Min  talkonst  gäckad, 
I  löje  vänd, 
Min  ära  fläckad 
I  landsflykt  sänd, 
Från  Nord  vi  vädje 
Till  Spanien  väl! 
Senatorns  glädje 
Farväl,  farväl! 


Yår  katolskt-romantiske  skald. 

Några  synpunkter 
af 

Nils  Erdmann. 

I  sitt  poem,  »Sångarn»,  tecknar  Wirsén  skalden  såsom 
en  from  pilgrim,  bärande  tempelriddarens  pansar  under  sin 
hvita  drägt,  med  cittran  i  hand  och  svärdet  vid  sidan,  på 
väg  till  den  heliga  grafven.  När  han,  dit  anländ,  stiger 
ned  i  kryptan,  mötes  han  af  madonnan  med  barnet,  hvilket 
»signar  sångarns  hufvud  med  sin  arm». 

Denna  teckning  är  ett  sjelfporträtt.  Den  är  Wirséns 
egen  bild,  en  skald,  som  gjort  sin  diktning  till  en  färd  mot 
Kristi  graf,  till  en  jemn,  oafbruten  vandring  mot  en  orto- 
doxt-religiös  himmel,  hvars  lof  han  sjunger  och  hvars  spår 
han  söker,  medan  han  öfver  pilgrimsskruden  drager  tem- 
pelriddarens  pansar,  för  att  skydda  sig  mot  de  hugg,  han 
sjelf  framkallar,  då  han,  djerf  och  förtröstansfull,  låter  svär- 
det flyga  ur  skidan,  till  kamp  mot  de  otrogne. 

Som  skald  är  han  pilgrim,  som  kritiker  tempelriddare. 
Hans  kritiska  författareskap  vill  jag  här  lägga  å  sido,  för 
att  granska  hans  pilgrimsfärd  mot  Edens  blomsterdalar. 


I  »Islossning»,  ett  poem,  som  inleder  hans  första  dikt- 
samling, ger  han  följande  löfte: 
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»Tag  mitt  löfte!  Jag  vill  lindra 
Hvar  jag  mägtar,  till  mitt  sista, 
Med  min  sång  mitt  slägtes  nöd, 
Jag  vill  sjunga  Edens  stränder, 
Jag  vill  ge  den  fallne  vingar, 
Lif  &t  den,  som  synes  död.» 

Detta  löfte  har  sedermera  betydligt  reducerats.  Jag 
tror  ej,  att  hans  poemböcker  ha  lindrat  »slägtets  nöd»; 
om  han  »skänkt  den  fallne  vingar»,  vet  jag  ej;  att  han 
besjungit  »Edens  stränder»,  derom  är  intet  tvifvel,  ty  detta 
synes  hafva  blifvit  hans  förnämsta  lifsuppgift.  Sedan  han 
i  »Nya  Dikter»,  i  poemet  »Förkärlek»,  framstält  sin  roman- 
tik, sin  böjelse  för  enslighet,  för  månsken  och  aftonskym- 
"ij^i  går  han  i  »Sånger  och  Bilder»  ännu  ett  steg  längre, 
då  han  i  det  poem,  som  inleder  samlingen,  förklarar  sig 
söka  »en  stilla  vrå»,  der  han  får  skåda  barnens  lekar,  höra, 
»hur  en  verldshafsvåg  domnar  i  fredad  vik»,  och  läsa  sin  Ho- 
mer,  sin  Franzén  och  sin  Plato  —  och  först  och  sist  sin  bibel. 

»Henne,  nSr  dagen  dör,  vare  din  forskning  egnad. 
Somna,  nSr  lampan  släckts,  stilla  af  henne  hägnad ! 
Henne,  när  morgon  gryr,  äter  med  glädje  tag, 
Stjema  och  sol  hon  är,  ljus  både  natt  och  dag  ^.» 

Det  är  gifvet,  att  en  skald,  som  eger  sådana  tenden- 
ser, i  mycket  hög  grad  är  lämplig  till  konfirmationsgåfva. 
Att  teckna  tidens  lif  eller  de  tankar  och  känslor,  som  röra 
sig  hos  vårt  slägte,  dertill  är  han  oduglig.  Och  han  erkän- 
ner det  sjelf.  Han  är  fullt  medveten  om  sin  begåfnings 
rätta  halt.  Han  utstakar  de  råmärken,  som  begränsa  hans 
diktning,  och  han  är  nog  klok,  eger  nog  fin  uppfattning 
att  icke  öfverstiga  dem.  Han  sympatiserar  icke  med  tidens 
tankar  och  känslor;  han  anser  dem  icke  värdiga  att  gifva 
sången  innehåll;  hans  sångmö  är  alltför  skär  att  vilja  be- 
sudla sig  med  dem.  Diktens  »lavaeruptioner»,  »när  dagens 
frågor  sjuda  innanför»,  »orkanens»  brus  och  segerjubel  äro 

*  >I  Dalen». 
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icke  i   hans  smak.     Nej,  Franzéns  sång,  den  Ijufva,  engla- 
rena,  som  bär  morgondagg  på  pannan  —  den  älskar  han,  ty 

»Herren  gud  var  icke  i  orkanen, 

Han  var  i  ljumma  vestan  vädrets  sus  ^.> 

Alltså  äfven  här  gör  han  bibeln  till  rättesnöre. 

Denna  religiositet  yttrar  sig  emellertid  icke  blott  i  den 
salmpoesi,  som  fyller  en  stor  del  af  hans  sista  diktsamling. 
Den  genomgår  hela  hans  skaldskap,  den  präglar  hvarje 
sång  och  den  får  uttryck  i  hans  liknelser,  i  hans  sätt  att 
betrakta  naturen  och  i  hans  sätt  att  måla  kärleken.  När 
han  besjunger  »Den  gamla  domen»,  klagar  han  ironiskt 
öfver  slägtets  materialism,  detta  slägte,  som  hellre  bygger 
börs  och  förlustelseställen  än  kyrkor  och  kapell.  Är  han 
ute  på  hafvet  och  vinden  fyller  seglen,  känner  han  »ande- 
verldens  magt»,  som  lifvar  färden.  *  Han  längtar  —  eget  nog 
—  att  »bada»  i  himlen  3,  och  under  »häfdens  mörka  skiften» 

»susar  en  föryngringssång 
oftast  dock  ur  pelargång*.» 

Det  vill  här  säga:  ur  tempelruinen,  som  symboliserar 
kyrkan.  Hur  ofta  det  har  händt,  att  kyrkan  varit  föryng- 
rande »under  häfdens  mörka  skiften»,  lemnar  jag  derhän. 
Skalden  älskar  henne  med  en  innerlig  kärlek.  »Der  kyrkan 
vinkar,  huld  och  hvit»,  der  framflyter  hans  lif,   der 

»vill  han  dö  i  frid  en  gång, 
när  presten  läser  aftonsång^.» 

Sjunger  han  om  »Columbus»,  ger  ämnet  honom  upp- 
slag till  en  vacker  liknelse,  nämligen  hur  han,  lik  Amerikas 
upptäckare,  »styr  mot  himlens  stjernor»,  tror  på  dem  och 
slutligen  finner  land.  «  SjdI  och  stjernor  lysa  dock  endast 
med  lånadt  sken.  Till  det  »rätta»  skenet  föres  man  genom 
dödens  port;  och  efter  det  trängtar  han. 

»En  bleknad  glans  och  en  mattad  strimma 
är  allt,  som  skimrar  i  jordens  dimma, 


*  »C.  W.  Bottiger».    "  »Ungt  mod».    »  »Idealism».  *  »Hopp"».  *  »Mot- 
sats».    °  »Columbus». 
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det  rfitta  ljuset  ej  hÖr  oss  till, 
men  dit  jag  vill  ^.» 

Gå  de  små,  »Prestens  barn»,  vilse  i  skogen,  ljuda  plöts- 
ligt kyrkoklockoraa  odi  kalla  dem  tillbaka,  och  när  de 
komma  hem,  läser  »den  vördige  pastorn»  en  liten  bön,  hvari 
han  beder,  att  Gud  »må  kalla  alla  hemåt  med  kyrkokloc- 
kor«».  Ser  han  en  liten  tiggarflicka  gråta  sin  sorg  och 
sitt  armod  vid  källans  strandbredd,  tröstar  henne  källan 
med,  att  snart  skall  hon  il  komma  »till  en  annan,  bättre 
källa»,  som  skall  gifva,  hvad  hon  nu  saknar,  frid,  helsa  och 
salighet  3.  På  ett  dylikt,  sant  kristligt  sätt  tröstar  han 
den  nödstälda. 

Hvad  naturen  beträffar,  anser  han,  att 

»Jordens  rymd  är  blott  portiken 
Till  de  underbara  riken, 
Der  hvad  här  var  sprangdt  i  sär 
Enadt  och  fulländadt  är  ^.» 

Derför  blir  stjernehimlen  »den  försonta  andeskara,  h vil- 
ken vistas  ofvan  skyn»,  eller 

»en  fttr  oss  osynlig  kyrka, 

som  sin  gud  för  evigt  dyrka  ^.» 

Om  vågorna  heter  det,  att  *deras  hy mner  skälla :  gud, 
oändlighet!»  ®  Norrskensstrimman  är  en  helsning  »från  de 
svala  himlafält,''»  i  trädens  kronor  susar  »vindarnes  orgel- 
ton» 0,  och  skogen  »står  som  kyrka  rak»®.  Ett  skimmer 
breder  sig  öfver  »de  blommande  jordiska  stränder»,  ett  skim- 
mer från  högre  verldar.     Det  h vilar  helg  öfver  äng  och  dal, 

»och  blomman  står  skön 

i  doftande  bön, 

i  skogame  brusar  högtidlig  koral.»  ^^. 

Wirséns  natur  består  för  öfrigt  af  blå  violer,  doftande  syre- 
ner, en  och  annan  vallmo,  nejlikor,  liljor  näckrosor  och  furor. 


^  >Frin  sol  och  sijernor.»  ■  »Prestens  barn».  *  »Källan».  *  >I 
qvällen».  »  Samma  poem.  '•  »Skäret».  "^  »Vid  jultiden».  *  »Förkärlek». 
"  »Merlin».     ^^  »Jag  sökte  s&  länge». 
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Tydligast  framstår  dock  hans  englarenhet  och  kristen- 
dom i  teckningar  af  kärleken,  d.  v.  s.  i  det  erotiska.  Här, 
om  nägOHStädes,  är  han  helgon  alltigenom.  I  poemet  »Hvad 
du  liknar»  blir  hemmet  ett  kapell,  »ett  hvitt  bo  för  helgon- 
frid», tankarne,  som  gå  bort  till  den  älskade,  fbglar,  som 
bygt  bo  på  kapellets  tak,  och  hennes  stämma  kapellets 
orgel.  I  »ögonkast»  blir  hennes  öga  »stjeman  på  fastet», 
och  kommer  hon,  som  i  »Böcker  och  Kärlek»,  och  lägger 
sina  armar  kring  hans  hals,  der  han  sitter,  läsande  i  gamla 
luntor,  skall,  när  hon*  är  borta,  »den  gamla  boken  stråla 
helgonfromt»,  och  på  sidan,  der  han  stördes,  »ett  englahuf- 
vud  vinkande  skall  stå».  Om  den  älskade  får  bli  mor,  är 
det  modershopp,  han  skänker  henne,  en  himmelsk  profetia 
att    hon    snart  skall  stå  »vid  Kristi  kors»,  sänkt  i  böner  ^ 

Hans  erotik  är  så  okropslig,  hans  kärlek  så  ren  och 
oåinlig,  att  han,  i  »Pc^ens  visa»,  låter  den  unge  pågen  icke 
begära  af  herskarinnan  annat  än 

»ett  >tack>   frän  {^on  klara, 
ett  lätt  »god  morgon»  bara.» 

När  de  älskande  träffas,  efter  många  år  af  skilsmessa. 
är  det  ^»själarna,  som  tala)»,  och  »när  en  älsklings  kyss  för- 
seglar munnen  för  hvart  yttre  ljud»,  springa  »inre  kloster- 
gårdars reglar»  upp,  medan  »en  snöhvit  engels  hand»  öser 
ur  »sällhetens  fullhorn*-*».  De  båda  ungas  kärlek  är  »lik- 
som silfverlampans  skär»,  och  då  de  mötas,  sjunger  älska- 
ren en  salmartad  lofsång. 

Men  älskaren  blir  gammal.  Han  sitter  vid  trädgårds- 
muren, tömmer  sitt  glas  och  drömmer  om  henne  —  men 
endast  »himmelska»  drömmar.  Här  var  platsen  för  deras 
första  kärleksmöte.  Han  erinrar  sig  rörd,  hur  hvarje  lägre 
känsla  »förklingade»  vid  detta  Ijufva  rendez  vpuz,  hur  be- 
gäret tog  liljans  skrud,  hur  det  susade  som  af  englavingar, 

'  »Modershoppv.     *  -Tystnad'». 
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*i  rymden  susar  som  af  vingar, 
och  himlen  famnas  i  en  brud.» 


Nu  längtar  han  att  träffa  henne  ånyo  i  paradis,  dit 
han  är  viss  att  komma  och  dit  en  engel  skall  ledsaga  ho- 
nom ^.  De  älskandes  dröm  blir  äfven  verklighet  först  der. 
Ynglingen  sträfvar,  år  efter  år,  böjd  öfver  sina  böcker,  vid 
flitens  arbetslampa;  midt  emot  breder  en  annan  lampa  sitt 
sken  öfver  en  ung  flicka,  som  sträfvar  lika  träget  vid  nå- 
len och  sin  söm.  När  deras  blickar  mötas,  tänka  de  på 
den  sälla  tid,  då  endast  en  lampa,  deras  gemensamma,  skall 
lysa  dem  båda.  Men  döden  kommer  och  rycker  bort  dem 
från  arbetsbordet,  blott  för  att  förverkliga  deras  dröm  i 
>det  stora  fadershuset»,  som  »samma  månes  glans  försilfrar^». 

Men  en  enda  gång  har  skalden  glömt  sig.  Det  var  i 
poemet  »Silléry».  Der  vågar  han  sjunga  naturens  och  kär- 
lekens språk.  Der  förekomma  hvarken  englar  eller  para- 
dis, men  fröjd  och  lefnadslust: 

■  »Drick  djupt,  och  du  skall  dricka 
en  rusande  lefnadslust! 
Kung  Henrik  och  hans  flicka 
förkunna  i  dmfvans  must,  ^ 

tag  mot  den  vårliga  flamman 
med  fröjd  i  ditt  unga  blod 
och  hylla  som  vi  med  gamman 
karlek  och  hjeltemod.» 

Dömde  man  efter  hans  egna,  mycket  stränga  sedlig- 
hetsbegrepp, borde  man  nu  fråga,  hur  en  så  englaren  skald 
kunnat  besjunga  —  eller  snarare  lofsjunga  —  ett  så  frivolt 
ämne;  och  vore  man  litet  elak,  förklarade  man  det  så,  att 
han  tillåter  konungen,  hvad  han  förnekar  andra  dödlige, 
fy  Wirsén   ser  ännu  i  dag  »Herrens  Smorde»  i  konungen. 

Detta  vore,  som  sagdt,  mycket  elakt  gjordt.  Ty  Wir- 
sén vill  sträfva  efter  ett  barns  fuUkomning.'  Ren  som  ett 
barn  och  oskyldig  och  enfaldig  som  »en  af  dessa  små»,  så- 


^  »Trädg&rdsmuren».     *  o  Lampan». 
Vr  Doffent  Krönika.  VI.    5. 
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dan  vill  skalden  vara.  Läsaren  ber  han  bevara  sin  första 
kärlek  och  sin  Ijufva  barnatro  i.  Han  ser  >en  himmel»  i 
barnets  blick;  på  hyn  sväfvar  »Edens  morgonglans»  tillsam- 
mans med  en  engel  i  hvita  vingar,  och  han  önskar,  att 
detta  »återsken  af  barnasinne»,  som  är  himlens  underpant, 
äfven  måtte  återfinnas  på  mannens  kinder.  Han  sjunger  i 
julottan : 

»Haf  tack,  o  barn,  som  offrat  dig! 
Haf  tack,  och  gör  ett  barn  af  mig!  *» 

Om  barnet  endast  fläktar  med  en  lilja,  skola  portarne 
springa  upp  »till  vår  längtans  land».  Den  vackra  »Elfva- 
åringen»  och  den  lika  vackra  dikten  om  »Barnet  och  fogeln» 
handla  om  de  små;  och  när  barnet  knäpper  händerna  till 
bön,  ser  han  »en  strimma  af  de  stränder,  dem  grubblet 
sökt,  men  fåfängt,  utan  lön^». 


Wirséns  sänggudinna,  hvilken,  i  parentes,  är 

»klädd  i  hvitt,  med  Icors  på  barmen 
och  en  stjema  i  sitt  här», 

—  en  passande  skrud  för  en  så  eterisk  varelse  —  kom,  när 
han  fick  en  son,  strök  den  lilles  panna  med  en  liljestängel 
och  sade  till  skalden:  »var  ett  barn  som  han*».  Derför 
är  det  ock  barnet,  han  helst  ser,  då  han  betraktar  frälsaren. 
»Seklets  genius»  låter  han  bidande  stå  vid  tidens  bölja  och 
vänta  befriaren,  ej  i  hjeltens  gestalt,  men  i  barnets  *,  och 
»när  seklets  aftontimme  slår»,  skall  »ett  barn,  Marias  son, 
gloriekrönt  vinka  menskligheten  till  andeverldens  trappa**». 
Man  finner  ganska  lätt,  hur  denna  bild  uppkommit. 
Skalden  är  till  sin  natur  mycket  romantiskt  anlagd;  det  är 
denna  romantik,  som  väft  sin  purpurskimrande  slöja  kring 


^  »Den  döda».     »  »Vid  jultiden».    »  »Klubba  och  Lilja».    *  »Skydds- 
magt».     *  »Seklets  genius».     *   > Välkommen  hem!» 
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hans  religiösa  föreställningar.  Han  älskar  i  dikten  det  prun- 
kande och  lysande;  han  inför  detsamma  i  sina  bibelska  taf- 
lor;  han  kom  till  verlden  ett  eller  annat  århundrade  för 
sent,  och  han  borde  hafva  födts  i  ett  katolskt  land,  som  Spa- 
nien. En  så  blind  tro,  en  så  extatisk  dyrkan  hade  passat  för 
den  tid,  då  Calderon  diktade.  Också  sjunger  han  om  Cal- 
deron,  intränger  i  hans  väsen,  förstår  hans  naturel  och  det 
sekel,  han  tillhörde. 

Den  andre  store  mästaren  på  det  estetiska  området, 
hvilken  tjusat  hans  sångmö,  var  Rafael.  Här  är  det  taf- 
lorna,  de  religiösa  kompositionerna,  som  is3mnerhet  lockat 
honom,  och  dikten  har  förvandlats  till  en  beskrifvande  text, 
en  poetisk  tolkning  af  dessa  målarkonstens  storverk.  Här 
får  han  åter  lefva  i  en  katolsk  verld,  i  en  verld  af  innerlig 
tro  och  tillbedjan.  Här  iar  han  tala  om  sin  älskade  ma- 
donna, ty,  såsom  det  tillhör  en  så  svärmiskt-katolsk  ande, 
ser  han  »madonnan  och  barnet»  i  en  glödande  belysning, 
i  en  trolsk,  hänförande,  paradisisk  fägring. 

Hon  uppträder  ofta  i  skaldens  sånger.  »En  himmelsk 
poesi»  läser  han  i  hennes  blick,  och  trånande  bönfaller  han: 

9 Kom,  sköna  bild,  nfir  jag  skall  dö  en  gäng, 
O,  sväfva  ned  vid  stilla  andeslng.» 

Till  barnet  säger  han: 

»Du  underfiilla  barn,  o  räck  mig  då 
Till  slutlig  frälsning  dina  hulda  armar 
Med  denna  blick,  der  kärlek  sig  förbarmar, 
Den  djupa  blick,  som  jag  har  älskat  så  ^ » . 

Äfven  helgonen  uppträda.     I  »Nattvarden*  heter  det: 

»Englarne  templet  freda, 
Helgonen  hålla  vården 
här  om  de  trognes  fjät.» 

^Helgonfrom»  och  »helgondrag»  förekomma  ofta,  och 
englar  och  andar  trängas  i  hans  sånger. 

. * 

*  »Rafael». 
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Dessa  tre  likheter  mellan  Wirsén  och  romantiken,  denna 
Calderön-,  Madonna-  och  Helgondyrkan  äro  dock  icke  en- 
samma. Man  skall,  om  man  gör  sig  besvär,  kunna  upptäcka 
långt  flere.  Romantiken  svärmade  för  det  barnsliga  och 
enfaldiga ;  Wirséns  barnakärlek  och  önskan  att  sjelf  bli  barn 
har  ofvan  omtalats.  Deruti,  om  ej  i  annat,  står  skalden 
oöfverträffad  i.  Romantiken  gjorde  Fiesole,  munken  och 
helgonmålaren,  till  konstnärens  ideal  och  konstens  ypper- 
ste; Wirsén  gör  detsamma,  då  han  i  dikten  »Det  bästa» 
kallar  Fiesole  den  skönaste  konstnär  och  Dante  den  skö- 
naste skald.  Naturligtvis  Dante,  ty  hvem  har,  som  han,  i 
»den  gudomliga  komedien»,  afsp^lat  medeltiden  med  all 
dess  mysticism? 

Vidare  älskar  han  den  romantiska  »Waldeinsamkeit». 
Han  längrtar  från  ängen  med  dess  klara,  öppna  solljus  till 
skogens  tystnad. 

»Der,  hvart  jag  blicken  vftnder, 

Vimlande  stå  legender, 

Sagor  ur  fomdagstron  *». 

Och  skämt  och  löjen  utbyter  han  mot  lundens  ensliga 
gömma,  der  koltrast  och  näktergal  drilla  sina  sånger.  Der 
fann  han  ock,  såsom  det  heter  i  »Förkärlek»,  en  ds^  i 
mörkret  diktens  viol.  Han  älskar  »blå  dagrar»,  ty  de  unna 
honom  det  bästa,  han  vet, 

»sagoverlden  återfunnen^ 
drömlif,  frid  och  afskildhet'». 

Han  ser,  i  de  blå  dimmorna,  sin  romantiska  sagoverld. 
Men  för  att  den  rätt  skall  kunna  njutas  och  taga  sig  ut, 
måste   den  ega  belysning,  och  den  får  en  sådan,  när  skal- 


^  En  illustration  till  denna  romantiska  barnslighet,  »der  de,  som  älska 
och  sjunga,  veta  mer  än  de  höglärda,  der  man  i  sagor  och  dikter  finner 
förklaring  på  den  eviga  verldshistorien»  (Brändes:  Emigrantlitteraturen),  ir 
följande  strof:  »Ett  snöhvitt  jungfrusinne  vet  mer  an  forskam  vet,  och 
bär  i  djupet  inne  Guds  rikes  hemlighet.»  (Bebådelsen).  *  »Förkärlek.» 
*  »Blå  dagrar». 
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den  låter  naånen,  alla  romantikers  älskling,  ge  glans  åt  sce- 
neriet. Han  sjunger  om  månen,  om  »månIjus^  och  »måne- 
strålar».  De  flesta  af  hans  personligheter  uppträda  i  mån- 
sken. Vid  månsken  diktar  han;  vid  månsken  kommer 
Franzén  lagerkransad  till  Stockholm  ^ ;  i  månskenet  är  det, 
som  Nikodemus  besöker  Jesus*,  »i  månomgjuten  fred»  dyr- 
kas de  olympiske  ö;  Marias  skönhet  (i  »Trollspöet)  »skimrar 
som  månens  öga»,  och  i  månskenet  drömmer  han  vid  »den 
öfvergifna  smedjan  * » . 

Hur  lockande  ter  sig  icke  allt  då!  Elfvoma  dansa, 
blommor,  dem  ingen  dödlig  skådat,  dofta  omkring  honom, 
»ljusa  parker»  stiga  fram,  »der  frukter  hänga  med  saft, 
som  hemliga  djup  beredt».  Bäcken  susar  så  trolskt,  dalen 
glänser  i  blått  och  hvitt,  Titania  vinkar  och  skalden  klagar: 

»I  blommor  alla  i  jorderike, 
I  matta  blommor,  jag  hatar  er! 
Jag  vill  till  blommor  fömtan  like, 
Jag  vill,  I  luftiga  barn,  dit  ner!»" 

Hjertats  alla  gömda  strängar  darra  och  skälfva;  en 
brygga  »af  stålrik  daning»,  bygd  för  längtan  och  drömmar, 
slås  till  himmelen,  och  en  engel  stiger  fram,  en  engel,  som 
leder  honom  »till  själens  ursprungs  trakter®».  Då  hör 
han,  hur  »pelarskogen  i  San  Paolo»  berättar,  att 

»andeverlden  hvar  qväll  sin  regel 
här  upplåter,  på  golfvets  spegel 
öfver  skinande  mosaik 
vandra  englar  från  himmelrik  '^.» 

Och  i  det  nattliga  ljuset  vaka  de  käre  döde; 

»att  rädda  dig  än  de  sträfva; 
af  strålar,  som  fly  och  bäfva, 
ett  skimrande  nat  de  väfva 
och  draga  dig  hem  till  sig  ^.» 


^  »Franzéns  lagerkrans».  ^  »Nikodemus»  .'  »Marmorgnippen».  ^  »Den 
öfvergifna  smedjan».  *  »Herr  Olof».  *  »Månljus».  ''  »Pelarskogen  i  San 
Paolo.i     8  »Månestrålar». 
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Vågorna  sjunga  ofta  sånger  för  Wirsén;  trasten  talar 
om  »sagofröjder  bland  furustammar»,  och  sjelf  skrUver  han 
sagor,  då  han  icke  skrifver  minnesbilder.  Den  långa  dikten, 
»Trollspöet»,  är  en  romantisk  sagodikt.  Man  ser  hela 
apparaten  af  jättar  och  trollqvinnor,  af  riddare  och  borg- 
fröknar, enlevering  och  äfventyr;  der  förvandlas  de  älskande 
till  törneskogar  och  svanor,  och  slutligen  kommer  prinsen 
och  tar  sin  brud  på  sadelknappen  och  för  henne  till  sin 
kungaborg  i  drömmens  underland.  Och  allt  sker  vid  mån- 
sken, belyst  af  månens  glitterstrålar.  Hans  sagopoem,  Aster, 
handlar  om  en  gosse,  som  erhållit  af  gudame  förmågan  att 
tyda  f^lalåt. 

Romantikens  »blå  blomma»  återfinnes  äfven.  Hos 
Wirsén  har  den  antagit  en  mer  purpurröd  färgton;  hos 
honom  har  den  öfvergått  till  den  mystiska  passionsrosen. 
Calderons  sång  liknar  han  vid  denna  >blå  blomma». 

>Hon  är  passionsros,  är  den  djnpblä,  stora, 
symboliskt  törnekrön  ta  passi  flora, 
som  tälger  stilla  Långfredagens  under 
för  stilla  sinnen,  himmelska  begär.» 

Och    i    »den    heliga   veckan»    heter   det    på  Långfre- 


dagen : 


»Jag  känner  djupt,  hur  i  mitt  hjerta 
Passionens  ros,  ett  barn  af  smärta, 
sin  djupblå  blomma  vecklar  at.« 


Vidare  har  han  smak  för  grafvar  och  kyrkogårdar. 
Der,  i  dödens  stad,  känner  han  först  riktigt  »ett  odödligt 
hoppi».  Han  uppmanar  läsaren  att  fly  leken  och  gå  ut 
bland  grafvarna  att  bedja  2.  Bättre  än  festens  tärna  är 
almens  sus  på  kyrkogård^,  och  när  han  beskrifver  Clarens, 
detta  hänförande  ställe,  ser  han  endast  mörker  och  tunga, 
dystra  molnskyar,  ända  tills  han  inkommer  på  kyrkc^år- 
den.  Rousseau  och  Byron  försvinna  i  fjerran,  och  fram 
träda   evighetstankar;  andeverlden   helsar  honom  i  trädens 


»Tag  mot!»     *  »Vapenmakt».     '»Förkärlek». 
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sus,  och  han  ber:  k),  mitt  hjerta,  låt,  när  lifvets  nöjen  dö,, 
andeverldens  sköna  höjder  glimma^». 

Slutligen  vill  han  lefva  i  romantikens  drömlif.  Han 
vill  sitta  och  se  på  i  en  lugn  hydda;  han  älskar  icke  hand- 
lingen, som  Martha  personifierar,  men  »betraktelsen»,  kon- 
templationen,  som  framställes  i  Marias  bild.  Och  hvem, 
som  gjort  det  bästa  valet?  Derom  är  ej  tvifvel. 

»Till  väninnor  begge  mästarn  hade 
i  sin  lefnads  fröjd  och  q  val; 
»Men  Maria»,  .sä  han  sade, 
»gjort  det  bästa  val'». 

Hit — till  romantiken  —  hör  ock  hans  patriotism.  I  »Hvad 
sommaren  sade»  håller  sommaren  straffpredikan  för  svenske 
odalmän.     De  vilja  icke  försvara  detta  kära  fosterland. 

»Skall  detta  allt 

en  annans  bli  en  ging, 

blott  för  att  folkets  bröst  är  kallt 

för  saga  och  för  sang.» 

Ett  underligt  skäl,  men  fullblodigt  romantiskt! 
Wirsén  är  fast  öfvertygad,  att  hans  Manhem  skall  bestå 
i  alla  tiders  skiften.     När  allt  mulnar  rundt  omkring, 

»pä  Manhems  berg,  bland  Manhems  djapa  dalar, 
hur  allt  mä  svigta,  tro  och  ära  bor.» 

Folket  skall  stå  såsom  »ärans  sista  bålverk  på  vår  jord». 
Skogen  är  ett  tempel,  som  susar  »om  gud  och  frihet»,  haf- 
vet  skyddar  oss  mot  utländsk  smitta, 

»och  kyrkoklockor  skönt  till  gudstjenst  ringa, 
och  Spegels  psalmer  allvarsfulla  klinga.» 

Och  högt  öfver  landet,  mot  den  blå  rymden,  uppsti- 
ger »en  borg»  med  en  hvit  flaggstång,  och  der,  på  den 
flaggstången,  vajar  »svenska  konungsfanan  ^ » . 


*  »Clarens».    <  »Systrarna».  "  »Till  D.D.  M.M.  Konung  Oskar  II  och 
Drottning  Sofia  vid  deras  silfverbröllopsfest  frän  svenska  akademien.»     An- 
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Hvad  totalbild  erhålles  af  denna  korta  undersökning? 
Att  skalden  är  romantiker  och  en  religiös  svärmare.  Han 
skrifver  mycket  vackert,  har  frambragt  många  prof  på  sitt 
formella  mästerskap,  är  stor  som  salmsångare  och  akade- 
misk festskald.  Men  tiden  är  honom  främmande;  lifv^et, 
som  lefs  omkring  honom,  känner  han  för  obetydligt;  släg- 
tets  fröjd  och  qval  kan  han  icke  tolka.  Derför  är  det  ^et, 
då  han  liknar  sin  poesi,  denna  dikt,  som  är  så  skolad, 
sä  konstmessig,  och  prunkande,  vid  »trastens  sång  i  furuskc^ 
eller  »en  bygdens  dotter i».  Derför  är  det  underligt,  att 
han,  drömmaren,  han,  som  stängt  sig  ute  från  all  beröring 
med  ytterverlden,  stundom  är  djerf  nc^  att  tala  i  folkets 
namn  2.  Derför  begriper  man,  hur  han,  pilgrimen,  han, 
tempelriddaren,  han,  hvars  diktning  är 'en  religiös  lofsång, 
icke  kan  förstå  den  literatur,  han  kritiserar,  men  blott  för 
religionens  skull  gjort  sig  till  kritiker,  blott  för  sin  tro  tagit 
korsriddarens  rustning,  en  drägt,  som  i  vår  tid  kan  vara 
tung  nog  att  bära,  oaktadt  de  utmärkelser,  den  inbringar 
åt  egaren.  ^ 


gäende  denna  romantik  skrifver  Brändes:  Djopt  in  i  månskenet  föras 
vi  — ,  djupt  in  i  skogen,  der  den  lilla  blå  blomman  vfixte,  denna  m^ska 
blomma,  som  skolans  poetiska  höfding  besjöng  i  sina  romaner  och  dikter. 
Man  ville  något  enfaldigt  (»Emigrantlitteraturen»). 

^  Såsom  prof  på  »Trastens»  toner,  må  anföras :  vemodsfager,  halfdags- 
glans,  sKllshetsllning,  vemodssäll,  återsusa,  marknadssus,  allvarsvek,  yällust- 
fuktig,  arladäfven,  näsdukslindad,  andeskönt,  gryningsdäfven,  skymningshalf  etc. 

'  Detta  sker  isynnerhet  i  hans  kantater  och  sånger  till  kungliga  per- 
soner. 

"  Med  »utmärkelser»  menar  förmodligen  författaren  ordensband,  me- 
daljer och  dylikt,  men  härtill  komma  äfven  klingande  mynt  åt  kors- 
riddaren  —  enligt  hvad  vi  tro  oss  veta,  uppbär  Sv.  Akademiens  sekre- 
terare, hr  doktorn  och  kommendören  C.  D.  af  Wirsén  af  akademien  6000 
kr.  årligen,  förutom  den  sköna  våningen  vid  Skeppsbron,  samt  dessutom  6000 
kr.  årligen  för  hvad  han  behagar  skrifva  i  Posttidningen  och  d:o  d:o  i  »Vårt 
land»  —  summa  summarum  18000  kronor  och  fri  bostad.  Det  Sr  måhända 
alltså  icke  blott  för  religionens  skull,  han  bär  den  ofvannämda  tunga  rust- 
ningen. Red:s  anm. 


Shakespeare  på  KgL  teatern. 

Några  reflexioner  af  Volontaire. 


Emesio  Rossis  gästspel  i  fjol  och  i  år  har  kastat  ett 
skarpt  och  ingalunda  smickrande  ljus  öfver  ett  sorgligt  fak- 
tam^  som  visserligen  redan  förut  ingalunda  för  teatervännen 
var  någon  hemlighet,  det  nämligen  att  det  stora  skådespelet, 
framför  allt  Shakespeare,  förlorat  så  godt  som  allt  fotfäste 
inom  vårt  lands  första  dramatiska  konstinstitut  En  teaters 
högsta  triumf  —  ett  väl  framfördt  Shakespeare-stycke  — 
gör  sig  vår  teater  ej  mer  någon  ära  utaf.  Den  uppfostrar 
de  kibfter,  som  skulle  kunna  medverka  dertill,  på  ett  helt 
annat  sätt,  i  det  den  så  uteslutande  odlar  endast  en  sida  af 
dramatisk  konst,,  komedi  (och  stundom  —  hvilken  komedi?), 
att  hvarken  tid,  krafter  eller  lust  blir  öfrig  för  den  högsta 
konstarten,  för  tragedi. 

»Publiken  tycker  icke  om  tragedi  längre,  det  lönar  sig 
icke»  —  svarar  man.  Yi  fråga:  hur  är  det  möjligt  annat, 
da  vederbörande  snart  sagdt  systematiskt  skrämmer  bort 
allmänheten  genom  att  spela  tragedier  ä  la  comédie  —  ja, 
emellanåt  å  la  —  parodie?  Det  kan  ej  löna  sig  på  det 
Bittet 

Men  vänje  man  både  artister  och  publik  vid  det  stora 
dramat,  vid  Shakespeare,  Goethe  och  Schiller  —  och  vi  tro 
att  ett  omslag  skall  ega  rum.  Låt  publiken  erfara  att  det 
verkligen  är  större  njutning  att  taga  del  af  mästerverken  i 
teater^ongen  än  hemma  i  biblioteket  Det  allra  kostbaraste 
vin  förlorar  ju  ein  bouquet  om  det  serveras  illa. 

K.  teatern  saknar  för  närvarande  visst  icke  material 
till  goda  tragiska  framställningar.     Nästa  spelar  kommer  ju 
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hr  Hillberg,  som  bör  bli  en  hörnsten  for  den  stora  konsten, 
Macbeth,  Othello  (1.  Jago),  Timon,  Egmont,  Wallenstein,  och 
i  hr  Palme  finnes  redan  en  förmåga,  hvilken  utan  tvifVel 
både  som  Hamlet,  Eomeo  och  Don  Carlos  skulle  kunna 
fylla  sin  plats  med  heder.  Af  de  öfriga  är  val  hr  Elmlund 
bäst  hemmastadd  i  tragedien,  hans  Macduff  (i  Macbeth)  t  ex. 
var  rätt  förtjenstfull,  om  ock  det  berömda  stället:  nHan 
har  inga  barn»,  hvarmed  hos  oss  bl.  a,  Dahlqvist  giort  så 
stor  effekt,  passerade  oanmärkt  Hr  Thegerström  deremot 
torde  näppeligen  vidare  kunna  användas  i  den  egentliga  tra- 
gedien, trots  de  goda  framställningar  han  i  komedien  lemnat 
af  seriösa  partier.  Hans  organ  sträfvar  emot  och  hans  upp- 
trädande i  kostym  är  olyckligt  Icke  heller  på  hr  A,  Öv- 
iengreii  kan  man,  ledsamt  att  säga,  bygga  några  förhopp- 
ningar i  förevarande  fall,  trots  det  att  han  mycket  anvåndtB 
i  det  högre  dramat  och  derigenom  onekligen  fatt  en  viss 
rutin.  Men  med  rutin  enbart  kommer  man  ej  långt,  då  det 
gäller  poesiens  storverk,  allraminst  om  man  som  hr  O.  tar 
sin  tillflykt  till  en  skädespelaremetod,  som  numera  till  och 
med  i  de  minsta  småstäder  förlorat  sin  prestige.  En  ypper- 
lig teater-apparition,  lämplig  för  det  stora  dramat,  eges  som 
bekant  af  hr  Hanson  och  det  är  ofantlig  skada  att  en  sådan 
fysik  och  en  så  kraflfull  stämma  ej  det  minsta  skall  lämpa 
sig  för  den  tragiska  sånggudinnans  tjenst,  utan  som  aet  allt- 
mera synes  uteslutande  för  —  predikstolen. 

Hvad  damerna  ankommer,  så  kunna  vi  ju  ännu  skatta 
oss  lyckliga  så  länge  vi  i  fru  Elise  Hwasser  ega  en  af  verl- 
dens  främsta  tragedienner,  som  trots  årens  lopp  och  en  nu- 
mera ej  för  alla  roler  lämplig  figur,  ypperligt  vet  att  häfda 
sin  rang,  till  och  med  vid  sidan  af  en  —  Rossi.  I  fröken 
Björkegren  ega  vi  den  tragiska  musan  sjelf  —  i  lekamlig 
måtto.  Hon  har  bl.  a.  i  Antigone  visat  hvad  hon  kan  af- 
ven  i  andlig  måtto  och  det  var  ej  litet  Men  aå  stannade 
det  af  och  nu  spelar  frk.  B.  med  i  den  ena  efter  den  andra 
af  dramatiska  teaterns  mer  eller  mindre  glada  komedier  och 
vänjes  småningom  af  från  det  tragiska  facket.  När  hon  så 
i  hast  måste  lära  in  en  tragisk  rol,  que  faire?  Imitera? 
Och  frk.  B.  imiterar  så  godt  hon  kan  och  går  i  sömnen 
som  lady  Meicheth-Ristari  det  allra  bästa  hon  kan.  Men 
det  bästa  var  icke  godt  nog.  Den  för  rolen  magnifika  appa- 
ritionen besjälades  icke  af  den  uppfattningens  finhet  och  sjelf- 
stundighet,  som  skapar  en  prestation  af  rang,  och  i  utföran- 
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det  kom  mycken  gammal  teatercbablon,  som  frk.  B.  annars 
med  skäl  föraktar^  med  i  spelet.  Frk.  B.  var  mmn  —  det  är 
saken,  äfven  den  bastå  intelligens  behofVer  skola  och  teknisk 
säkerhet,  och  det  är  det  frk.  B.  ännu  saknar,  men  det  är 
också  det  firk.  B.  skall  arbeta  sig  till  —  måtte  hon  få  göra 
det!  —  och  ^ä  skall  hon  en  dag  bli  Elise  Hwassers  värdiga 
arftagarinna  i  dramatikens  högsta  sfer. 

Fra  Dorsch-Bosin  bor  ej  glömmas  på  tal  om  tragedi.  Hon 
har  som  man  vet  derutinnan  g}ort  mycken  lycka,  men  torde 
näppeligen  vara  att  använda  annat  än  i  moaerna  realistiska 
uppgifter.  Hennes  stämma  är  för  litet  smidig  och  klangfull, 
hennes  maner  för  mycket  salongsraessigt  för  att  kunna  göra 
verkan  i  klassisk  och  romantisk  konstart  Hon  är  dock  all- 
tid en  tttilitet  och  öfver  allt  der  en  kall,  intrigerande,  kokett 
qvinna  med  intelligens  och  verldsvana  skall  representeras  — 
äfven  i  tragedi  —  rent  af  omistlig.  Lady  Macbeth  gaf  hon 
på  sin  tid  med  en  kyla  och  kärf  beräkning,  som  ej  var  illa, 
t  det  hela  öfverträfiade  utförandet  af  denna  bistra  lady  det 
som  frk.  B.  ännu  lyckats  prestera,  trots  sina  rikare  medel.  — 
Frk.  Zetterbergs  deltagande  i  Rossirepresentationema  var  lika 
olyckligt  i  år  som  i  fjol.  Hon  ser  rätt  söt  ut  odi  spelar 
stumt  spel  med  intresse  om  ej  alltid  med  lycka,  men  organ 
och  tal  äro  tålamodspröfvande.  Fru  Rundberg  hade  varit 
att  f&redraga  i  frk.  Z:s  roler,  ja  t.  o.  m.  fru  Hart^nan  skulle 
—  »En  räddande  engel»  till  trots  —  i  vissa  af  dem  ^ort 
bättre  figur.  Hade  det  varit  möjligt  att  för  Cordelia,  I)es- 
demona  och  Ofelia  engagera  frk.  Ida  Aalborg  från  Helsing- 
fors, skulle  Kossis  spel  i  dessa  stycken  fått  samma  ut- 
märkta relief  som  då  fru  Hwasser  sekunderade  hans  Macbeth. 

Fru  Hwassers  lady  Macbeth  torde  nemligen  varit  det 
enda,  som  Rossi  kunnat  —  annat  än  :»paliraent»  —  egna 
något  erkännande  af  större  natur. 

Vi  bekänna  öppet  att  vi  för  vår  ringa  del  i  mångt  och 
mycket  äro  af  annan  tanke  än  fru  Hwasser  i  denna  rol. 
Men  som  fru  H.  onekligen  inom  sin  konst  är  en  förnämlig 
auktoritet  skola  vi  med  största  nöje  söka  förklara  hennes 
uppfattning  af  den  intressanta  karaktären. 

Fru  H:s  lady  är  en  skotsk,  en  nordisk  qvinna.  Der 
ligger  ett  gifvet  öfvertag  öfver  Ristori,  som  gjorde  lady 
Macbeth  jemte  alla  andra  nordiska  typer  till  italienska. 
Detta  var  ett  fint  drag  af  fru  Hwasser  och  det  draget  ge- 
nomförde hon  med  omutlig  konseqvcns,  ja  till  och  med  allt 
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for  låDgt^  så  långt  att  ladyn  hotade  bli  matt  och  svag,  — 
ett  par  gånger.  Men  dérmed  hade  fru  H.  befriat  sin  fram- 
ställning från  allt  effektsökeri  för  billigt  pris.  Men  också 
blef  det  hela  derför  mindre  starkt  än  fint  Fru  H.,  som 
annars  har  sin  styrka  i  diabolik,  suspenderade  den  hår,  till 
fromma  for  sin  ofvan  anförda  grund-uppfattning,  som  den- 
genom  blef  än  mer  tydlig.  Emellertid  tro  vi  att  den  nor- 
diska grundtonen  ej  skulle  skadats  ^f  en  liten  skuggning  i 
svart  åt  det  djefvulska  till.  Fru  H.  har  trott  motsatsen 
och  vi  buga  oss  pligtskyldigast  för  den  konseqvens  och  den 
konst,  hvarmed  hon  kämpat  för  sin  tro. 

I  sammanhang  med  det  förut  sagda  åtrår  fru  H:s  lady 
ej  makten  så  mycket  för  egen  del  som  ej  af  kärlek  till  sin 
man.  Fru  H.  prononcerar  hängifvenheten  för  Macbeth  så 
starkt  som  möjligt  —  också  ett  nordiskt  drag  med  lutning 
åt  den  veka,  sjelfnppofirande  qvinnans  i  nordisk  literatnr  så 
ofla  förekommande  bild.  Det  ligger  något  af  denna  sjelf- 
uppoffring  i  hela  framställningen,  som  då  den  mynnar  ut  i 
sömnsceneu  gör  ladyn  hardt  när  sympatisk.  Det  blir  som 
om  Macbeth  narrat  sin  hustru  till  mordet,  och  ej  tvärtom. 
Det  kommer  in  ett  försonande  element,  som  är  menskligt 
tilltalande,  rörande,  vemodigt  —  men  i  allt  för  hög  grad, 
allt  detta. 

Macbeth  blir  ju  rent  af  omensklig  och  vidrig  då  han 
vid  underrättelsen  om  en  sådan  makas  död  —  på  Roseis 
vis  —  otåligt  vredgad  utropar  sitt  ljungande:  »Hon  kunde 
dött  en  annan  gång!» 

Alltså  —  vår  mening  är  att  fru  H.  begagnat  sig  af  det 
fint  inlagda  nordiska  tycket  i  allt  for  vidlyftig  omfettning. 
Hon  blir  på  det  sättet  ej  fullt  ut  denna  äfven  i  sin  ondska 
beundransvärda  qvinna,  till  hvilken  det  säges:  »Föd  mig  ej 
döttrar!» 

Fru  H.  är  för  barmhertig  mot  ladyn.  Med  resurser 
sådana  som  fru  H.  eger,  kunde  ladyn  nog  blifvit  både  stolt» 
stark  och  demonisk  långt  mer.  Men  hennes  uppfattning 
har  hindrat  henne  derifrån  —  hindrat  henne  mycket  mer 
än  vi  för  vår  del  anse  lämpligt. 

T.  ex.  »Är  Ni  en  man?»  Detta  säges  af  fru  H.  på 
gående  fot  och  fort,  utan  eftertryck,  med  någon  otålighet 
blott  Vi  hade  tänkt  oss  detta  så  att  ladyn  under  leende 
min  mot  gästerna,  dem  hon  lugnar  med  sina  ord,  går  fram 
mot  Macbeth,  klappar  honom  —  för  syns  skull  —  på  axeln, 
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som  med  en  sjuk,  men  sedan  häftigt  griper  honom  om  hand- 
lofven^  krampaktigt.  Intar  sig  in  emot  honom  med  axeln  mot 
hans  bröst,  talar  honom  i  munnen  med  sammanbitna  tän- 
der med  förakt  och  vrede:  »J!r  Ni  en  man?  —  ty  ladyn 
är  både  otalig  och  vred  i  detta  ögonblick,  då  hennes  man 
med  för  henne  oförklarligt  och  okändt  klenmod  sätter  beg- 
ges  hela  deras  blodigt  förvärfvade  storhet  på  spel. 

Men  kanske  har  ett  sådant  förfarande,  äfven  det,  synts 
fru  Hwasser  för  starkt,  d.  v.  s.  inkonseqvent 

Sömngångarscenen  har  förklarats  för  fru  Hwassers  sva- 
gaste scen.  »Hon  gick  ej  i  sömnen,  tänk  bara»,  har  man 
sagt    Ja  väl,  fru  Hwasser  gick  ej  i  sömnen  —  som  Ristori. 

Och  det  länder  fru  H.  till  heder.  Ty  en  qvalfyld,  oro- 
lig qvinnonatur  spatserar  ej  i  sömnen  med  så  taktfasta, 
dngtiga  8t«g  som  den  hardt  när  staty-lika  Ristori  det  gjorde. 
Deri  var  fru  H.  lyckligare.  Som  hon  stapplade  och  vacklade, 
som  hon  kastade  och  vred  sig,  ha  vi  mer  än  en  gång  sett 
motbild  i  verkliga  lifvet     Der  var  gripande  illusion. 

Men  —  den  illusionen  upphörde  då  fru  H.  böljade  tala» 
Ber  blef  det  Ristoris  tur  att  afgå  med  segern. 

Hvarken  fru  Hwasser  eller  Ristoris  ^ierliknerska,  frk. 
Björkegren,  visade  sig  som  Ristori  ha  aflockat  naturen  den 
hemligheten.  Ej  heller  var  deras  andhemtning  och  oarti< 
kulerade  ljud  af  den  slående  sanning  som  den  italienska  tra- 
gediennens. 

Somnambulen  talar  som  man  vet  högst  kapriciöst.  Han 
jonglerar  med  orden,  ljuden  och  tonfallen.  Han  börjar  aldrig 
en  mening  utan  ansträngning,  med  en  mängd  oartikulerade 
ljud,  som  småningom  förena  sig  till  en  bokstaf,  en  stafvelse 
och  sist  hela  ordet  Slutorden  i  en  mening  talas  dels  hest 
och  kort,  staccato,  febrilt,  dels  långt  utdraget,  nasalt  sjun- 
gande, ofta  med  afslutning  af  ett  nervöst  sch-ljud.  Emel- 
lanåt stammar  han,  emellanåt  repar  han  upp  sista  ordet  i 
en  mening  flere  gånger  diminuendo,  moriendo.  De  lägsta 
och  högsta  registren  af  stämman  användas  mest.  En  så 
sonor  och  vackert  ljudande  klagan  som  fru  Hwassers: 
Hvem  kunde  tro  att  den  gamle  mannen  hade  så  myc- 
ket blod  i  sig?»  är  en  febrils,  ej  en  somnambuls.  Frk. 
B:s  sätt  att  draga  ut  slutfallen  är  berättigadt,  som  vi  nyss 
^tjdt,  men  upprepades  för  ofta  och  hade  bort  varieras  på 
satt  vi  nyss  anförde.  Ingendera  af  våra  skådespelerskor 
fick  fram  ens  en  skugga  af  Ristoris:     »Alla  Arabiens  väl- 
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lukter  kunna  ej  rena  denna  lilla  hand»,  och  dennas  derpa 
följande,  genom  merg  och  ben  gående:  »Oh!  —  Oh!  — 
Oh!»  —  som  klingade  lik  en  försmak  af  en  hel  evighets 
namnlösa  jämmer  och  sorg. 

Men  —  betraktad  som  en  ur  somnvandringen  plötsligt 
uppvaknad  menniskas  lyckvis  framträdande  yrsel,  var  fru 
Hwassers  recitation  af  rörande  verklighet  »Balladartadt  gri- 
pande» kallades  framställningen  af  den  svensk-akademiska 
teaterkritiken,  som  dock  i  allmänhet  var  ganska  onådig  mot 
innehafvarinnan  af  den  stora  medaljen.  Måhända  blir  denna 
kritik  ej  fullt  belåten  förr  än  den  far  se  lady  Mäcbeth  spe- 
lad af  —  Sarah  Bemhardt. 

Sara  Bemhardt,  efler  hvars  prestationer  »man  blir 
bättre  —  om  man  är  dålig  förut  eller  inte,  förmäler  icke 
historien — . 

»Oui,  cette  muse  inspirée,  vraiment,  elle  fait  des  mira- 
cles»!  läste  vi  en  gång  i  en  fransk  landsortstidning. 


Musikrevy. 

KgL  Stora  Teaterns  Nyhet:    »Diamantkonet».  —  Re- 
priser: »Paul  och  Virginie»,  >  Carmen»,  »Aida»,  t  Leonora». 

Kgl.    MueikalUka    Akademien:    Wilhelmina   Neruda- 
Norman*konflertema. 

KgL  Stora  Teatern  kan  på  sätt  och  vis  sägas  ha  upp- 
muntrat den  svenska  tonkonsten  genom  upptagandet  af 
professor  Siegfried  Salomans  komiska  opera  ^Diamant-^ 
korsets,  enär  kompositören,  numera  är  att  betrakta  som 
svensk  och  dertill;  som  kändt,  enkling  efter  en  af  vårt 
lands  storsångerskor^  Henriette  Nissen-Saloman.  Emellertid 
är  »Diamantkorset»  en  rätt  bedagad  opera,  som  redan  för 
trettio,  fyrtio  år  sedan  stod  på  danska  och  tyska  operors 
Bpellista,  hvarifrån  den  nu  antagligen  försvunnit,  om  för 
alltid  torde  dock  vara  ovisst  efter  den  framgång,  det  gamla 
arbetet  nu  hos  oss  vunnit  och  som  mer  än  tydligt  visar, 
att  det  ännu  eger  lifskraft  tillräckligt  qvar  för  att  intasa 
och  som  vi  förmoda  behålla  en  aktad  pkts  på  den  nutida 
operarepertoaren.  Särskildt  är  härtill  att  lyckönska  vår 
teaterstyrelse,  för  hvilken  denna  framgång  bör  kännas  så 
mycket  mer  hugnesam,  som  den  efter  allt  att  döma  tyckes 
ega  förmåga  att  dana  en  repertoarpjes  af  den  >nya»  operan. 
Denna  lycka  lär  väl  kännas  riktigt  hugsvolande  efter  så 
många  efemera  företeelser,  som  den  nuvarande  teatersty- 
relsen, trots  alla  sina  ofta  lofordade  för^enster,  har  på  sitt 
samvete  —  »Harald  Viking»,  »Neaga»,  »Paul  och  Virginie» 
och  hvad  de  allt  heta,  dessa  oft;a  dyrt  uppsatta  operor,  som 
lyst  och  försvunnit 

Med  all  aktning  för  professor  Salomans  tonsättare- 
talang,  tro  vi  dock,  att  den  vigör,  som  utmärker  hans  »Dia- 
mantkors», äfven  vid  rätt  framskriden  ålder,  ej  beror  på 
masiken,  så  mycket,  åtminstone,  som  icke  mer  på  Över- 
skons libretto,  och  vi  styrkas  i  denna  förmodan  genom  pro- 
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fessorns  musik  till  »Karpaternas  ros»,  som  både  qvali-  och 
qvantitativt  är  öfverlägsen  »Diamantkorset»,  men  som  icke 
dess  hiindre  på  vår  lyriska  scen  efter  en  kort  kamp  obe- 
märkt afled.  Döden  var  på  intet  sätt  naturlig,  ett  mord 
förelåg,  och  det  var  den  rosenrasande  libretton,  ett  mirakel 
af  nonsens  och  tråkighet,  som  var  mördaren. 

Helt  annorlunda  med  »Diamantkorset».  Med  nöje  och 
intresse  följer  man  dess  libretto  med  dess  välberäknade  steg- 
ringar af  den  komiska  effekten,  dess  behändigt  sammanflä- 
tade och  skickligt  utredda  intrigtrådar,  som  —  låt  vara  att 
apparaten  med  gamla  bref  och  kringirrande  smycken  är 
något  gammalmodig  —  dock  genom  sättet  för  deras  an- 
vändning icke  ett  ögonblick  lemnar  åhöraren  oberörd.  Att 
försätta  en  person  af  ringa -stånd  in  i  ett  högre  är  ju  ett 
tema,  som  varierats  i  hundratals  komiska  operor  lika  så  väl 
som  i  »Tusen  och  en  natt»,  Holbergs  »Jeppe»  och  prolo- 
gen till  Shakespeares  »Argbigga».  Man  erinre  sig  endast 
»Regementets  dotter»,  »Kungen  har  sagt  det»,  »Konung 
för  en  dag»  —  inom  operett-literaturen  särskildt  »Corne- 
villes  klockor»  —  för  att  finna  huru  ofta  den  manövern 
upprepats  och  tillika  huru  svårt  det  skall  vara  att  afvinna 
ett  så  anlitadt  ämne  något  nytt  och  friskt  intresse.  Att 
detta  lyckats  Överskon  kan  icke  nekas,  särdeles  då  man 
betänker,  att  han  skulle  fördela  temat  mellan  tvenne  perso- 
ner, lindansardrottningen  Zephyrine  och  hennes  älskare,  atle- 
ten Baduto.  Om  ock  den  senares  uppträdande  som  grand 
seigneur  ej  vinner  åhörames  intresse  i  högre  grad,  så  år 
publiken  dock  alltid  road  af  scener,  sådana  som  den  forras 
i  andra  akten,  der  både  munterhet,  känsla  och  abandon 
enats  om  att  frambringa  ett  särdeles  roande  på  samma  gång 
som  verkligen  godt,  ja,  t  o.  m.  poesirikt  intryck. 

Någon  genomgående  Salomansk  diktaråaer  står  ej  till 
att  upptäcka  i  musiken  till  denna  ovanligt  tacksamma  librett, 
om  ej  möjligen  komponistens  fallenhet  för  militärmusik  — 
den  starka  orkestern  —  eller  balettnummer  —  gavotten  och 
zigenardanserna.  Annars  tyckas  all  verldens  tonsättare  ha 
stämt  möte  i  denna  hållningslösa  musik,  der  de  gamle  tyska 
mästarne  bilda,  så  att  säga,  underlaget  för  den  granna  kro- 
kanen  med  sirat,  utsprång,  gameringar  och  bitar,  hemtade 
från  Auber,  Adam,  Bizet,  David,  Meyerbeer  m.  fl.  Men 
som  faiseur  är  hr  S.  mycket  skicklig,  den  tekniska  säker- 
heten  alltifiån   kontrapunktens  bryderier  är  honom  absolut 
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underdånig.  Han  behandlar  rösterna  med  förstånd  och  be- 
herskning,  orkestern  som  en  —  något  despotisk  —  suverän. 

I  följd  af  sistnämnda  lycka  utgör  »Diamantkorsets» 
ouvertur  ett  förträffligt  företal  till  det  hela,  ja  t.  o.  m. 
förträffligare  än  det  hela.  Melodierna  ega  visserligen  i  ouver- 
turen  som  i  det  följande  hvarken  den  ädla  skönhet^  som 
värmer^  eller  den  genialiska  inspiration,  som  besegrar,  men 
hur  föga  ursprungsfriska  de  än  till  större  delen  ärö,  hafva 
de  dock  här  fått  en  så  äkta  orkestralt  affattad  behandling, 
och  äro  med  så  klok  beräkning  blandade  om  hvarandra,  att 
man  efter  de  i  briljant  stegring  komponerade  sista  delarne 
deraf  ovilkorligen  känner  sig  frestad  att  applådera. 

Kommer  så  introduktionskören,  den  vanliga  bond-idyll- 
koren  (hvad  de  bönderna  ändå  äro  idylliska  —  i  operor!) 
med  en  alltför  omständlig  början :  hei-ho-hei-ho-,  sedan  öfver- 
gående  i  en  rätt  flytande  opera-comique-roelodi.  Thérése 
sjunger  en  romans,  som  börjar  bra,  och  Wilhelm  med  henne 
en  duett,  som  kunnat  sluta  bättre.  Rösterna  blanda  sig 
emellertid  väl.  man  stores  endast  af  militärvurmeriet  i  orke- 
stern, som,  låt  vara  att  den  gode  Wilhelm  är  en  käck, 
menskoräddande  kapten,  dock  är  malplaceradt  till  ord  sådana 
som:  »Här,  hvarest  jemt  sig  lik,  naturen  ler  så  rik».  »Tri- 
anglar, hvad  gören  1  här?^)  skulle  säkert  gamle  W.  B.  ha 
utropat,  liksom  när  han  förgr>'mmade  sig  öfver  »Lohengrins» 
många  trumpeter  i  verlden. 

Man  har  berömt  den  komiska  kraften  i  lindansartrup- 
pens  intåg.  Oss  föreföll  denna  scen  dock  temligen  tam  och 
oskyldig.  Musikanterna  på  scenen  spela  ju  en  rätt  karak- 
täristisk melodi,  men  i  öfrigt  finnes  intet  ovanligt.  Ej  heller 
i  Gigotis  aria,  vanlig  bufPastil,  med  bitvis  parlando  ä  la 
Dulcamara,  Pasquale,  Criepino  etc.  Pajazzons  »canto  funébre» 
synes  oss  för  stelt  högtidtigt  —  litet  mer  »geplaudert»  skulle 
ej  skadat,  liksom  några  kromatiska  gälla  tongångar  i  det 
högre  registret,  mellan  de  om  h varandra  jämrande:  Ä'  pajas 
dö'?  —  A'  pajas  dö'?  —  etc.  Duetten  med  Badutos  pas- 
sionerade strofer  begynner  bättre  än  den  slutar  och  resten 
af  akten  innehåller  ingenting  påfallande,  om  icke  den  ett 
par  gånger  framträdande  likheten  med  en  final  i  »Den 
Stumma». 

Kompositören  höjer  sig  i  den  andra  —  operans  starka 
sida.  Dess  första  scen  mellan  Thér^se  och  Zephyrine  är  helt 
och  hållet  charmant  och  skulle  ^ort  heder  ät  gamle  Auber, 
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Adam  har  ej  skrifvit  något  sa  fint  spirituélt,  snarare  MaiUart. 
Här  finnes  ock  operans  bästa  melodi,  den  präktiga  gavotten, 
alldeles  ypperligt  behandlad  och  slutande  i  duett  med  Thérése 
på  ett  omedelbart  intagande  sätt.  Romansen  »Nu  stolthet 
flammar  i  mitt  bröst»  hör  också  till  den  aktade  mästarens  lyck- 
ligaste tankar,  ehuru  väl  dess  verkan  något  försvagas  genom 
de  måttlöst  långa  riturnellerna.  Från  sin  erkändt  starkaste 
sida  visar  sig  komponisten  i  i  dansscenema;  dessa  melodier 
ha  verkligt  vild  natur,  djerf het  och  glöd,  mästerligt  manövre- 
rade för  öfrigt  och  af  en  rhytm  så  ypperligt  dansant,  som 
man  endast  finner  i  Aubers  och  Meyerbeers  operor,  desse 
store  »dansmästare>>.  Ätt  Zephyrine  midt  i  all  denna  glädje- 
brusande  furia  uppstämmer  en  gammal,  säflig  och  senti- 
mental guitarr-romans  har  man  med  allt  skäl  klandrat  som 
oklokt.  En  praktisk  musiker  skulle  här  utan  tvifvel  flikat 
in  en  ^dxv  de  primadonna»,  ett  koloraturnummer  alla  bo- 
lerOy  taranteUa,  viaxurha  —  och  då  hade  kompositören  gema 
kunnat  stryka  den  långa  koncertruUad,  Zephyrine  oförmo- 
dadt  ger  till  bästa  just  i  slutet  af  ett  stort  ensemblenummer^ 
dervid  de  öfriga  sångartisterna  och  orkestermedlemmame  fa. 
sig  en  god  stunds  hvila  före  slutackordet  Sextetten  i  denna 
akt  är  likväl  ett  högeligen  värdefullt  nummer,  och  om  man 
under  dess  lopp  gäng  på  gång  erinrar  sig  Meyerbeer,  sä 
må  det  erkännas,  att  det  är  denna  kompositörs  bästa  sidor» 
man  dervid  tänker  på.  Badutos  serenad,  som  inleder  fina- 
len, är  i  likhet  med  flera  andra  nummer  ett  skäligen  ojemnt 
musik-stycke,  som  först  mot  slutet  får  någon  större  charme, 
trots  det  utstuderadt  pikanta  ackompagnementet,  som  tillika 
har  något  verkligt  originelt  i  sig,  med  de  drönmiande,  bi- 
zarrt  nyckfulla  harposlagen  och  violinernas  till  slut  inträ- 
dande passionerade  h viskningar. 

Efter  andra  akten  med  dess  ganska  stämningsrika  slut 
—  orkesterserenad  med  den  inslumrande  Zephyrines  korta, 
sömndränkta  utrop  —  finnes  ej  mycken  anmärkningsvärd 
musik  qvar.  Arian  är  vanlig  och  jägarscenen  barock,  ehuru 
rytmiserad  på  ett  ganska  finurligt  sätt  och  harmoniserad  ej 
utan  elegans.  Att  den  är  alldeles  för  lång  är  förut  i  dag- 
bladen påpekadt.  En  kritiker  har  ock  mycket  riktigt  för- 
ordat en  melodrams  anbringande  i  sista  duetten  med  dess 
zigenarmotiv  A  la  Carmen.  Som  det  nu  sjunges  och  trots 
Badutos  goda  artikulation  går  den  för  pjesens  upplösning 
vigtiga  bekännelsen  delvis  förlorad. 
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Fm  Edling  ocli  fröken  Andersson  söka  öfverträffa 
hvarandra  i  karaktäristikeu  af  den  pikanta  Zephyrine^  den 
senare  mera  opera-comique-messig,  leende,  graciös  och  smi- 
dig, fru  E.  äter  kraftigare,  mera  naturbarn,  ursprunglig  och 
naiv,  bägge  i  dansscenen  särdeles  roliga.  I  sångkonst  mäta 
H  l>^^^  konstnärinnorna  med  hvarandra,  i  föredraget  in- 
lägger irk.  A.  mera  innerlighet,  fru  E.  mera  bohémienne- 
artad  passion.  Den  senare  understödes  deri  ypperligt  af 
sin  ai*  naturen  ganska  rikt  utrustade  stamma  med  dess  har- 
moniskt vältonande  klarinettklang. 

Hr  Janxon  har  i  Gigotis  rol  visat,  att  han  är  en  af 
—  ej  blott  Operans  utan  hela  k.  teaterns  bäste  skådespe- 
lare, och  det  till  och  med  när  det  gäller  en  tragisk  verkan. 
Man  tanke  blott  på  hans  stora  scen  med  sin  gamle  hus- 
bonde, der  han  slites  mellan  kärleken  till  denne  och  hän- 
toreisen  för  sin  »konst»;  hvilken  blandning  af  naiv  lustig- 
het, innerlig  känsla,  komisk  artisthögfard  och  trofast  till- 
gifvenhet,  sannerligen  en  tragi-komisk  framställning  af  hög- 
sta värde,  något  ä  la  Johannes  Brun,  som  också  kan  kon- 
sten att  locka  fram  tåren  i  ögat  på  samma  gång  han  sys- 
selsätter skrattmusklerna. 

För  öfrigt  bidrager  också  hr  Lundquist  på  sitt  sätt  till 
denna  komiska  operas  komik.  Man  har  mycket  klandrat 
k.  teaterstyrelsen  att  icke  hr  Försten  fatt  Badutos  parti, 
och  styrelsen  har  svarat,  att  hr  F.  höUe  på  att  lära  sig 
Werner,  trumpetaren  från  Zäkkingen,  och  således  omöjligt 
kunde  ha  tid  med  »Diamantkorset».  Hr  Lange  saknas  up- 
penbarligen ännu.  De  tre,  fyra  baritoner,  som  skulle  er- 
^tta  honom,  törs  man  ej  släppa  fram  annat  än  i  småroler, 
tor  öfrigt  är  det  hr  Lundquist  och  hr  Försten. 

Alltså,  hr  Lundquist  är  och  förblir  Ba4uto.  Nåja,  man 
<ar  ta'  sakerna  som  de  äro.  Visst  kan  väl  hr  L.  passera 
som  atlet,  en  något  solid  en,  förstås,  och  derjemte,  enligt 
tiigoti,  kan  han  ju  tänkas  »agere  Hercule».  Deremot  måste 
man  hos  åskådaren  förutsätta  ovanligt  stör  fantasi,  då  hr  L. 
j^ages  skola  »dansa  som  Zephyr»  och  allra  äfventyrligast  ter 
i^ig  väl  föreställningen  om  att  hr  L. 

»med  grande  élégance 

skal  gä  pä  alle  fire»   —  —  — 

dock  —  detta  händer  icke  på  scenen,  hr  L.  och  hans  åskå- 
dare  till   stor  båtnad,  ehuru  operans  komiska  effekt  natur- 
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ligtvis  derigeDom  skulle  ökas  i  hög  grad,  ja,  i  betänkligt 
hög  grad.  I  stallet  får  man  se  hr  L.  försöka  sig  som  flyktig 
kurtisör  —  och  det  kan  ju  ock  vara  pengar  värdt.  1  de 
seriöst  erotiska  scenerna  med  Zephyrine  misslyckas  hr  L. 
i  alla  fall  långt  lindrigare  än  man  kunnat  våga  hoppas  och 
i  vokalt  hänseende  kunde  kompositören  ej  önska  sig  en 
mer  parerande  stämma.  Serenader  äro  väl  icke  hr  Ij:s  sak 
i  allmänhet,  men  denna  här  förekommande  —  bakom  sce- 
nen,  dess  bättre!  —  sjunger  hr  L.  med  det  bästa  resultat. 

Fröken  Karlsofm  kan  väl  antagligen  ej  göra  mer  an 
hon  gör  af  Théréses  biparti  och  man  kan  ju  säga,  att  i 
dansscenen  sekunderar  hon  i  alla  hänseenden  ganska  bra. 
Den  klara  röstan  och  den  rena  sång^en  skulle  vinna  om 
litet  mer  känsla  och  uttryck  kunde  läggas  deri.  Angående 
hr  Lundmark  som  Wilhelm  har  en  ärad  samtida  inskränkt 
sig  att  yttra,  det  hr  L.  är  »så  söt».  Föröfrigt  har  hr  L. 
mycket  litet  att  beställa  för  egen  del  i  denna  opera,  der 
han  hjelper  till  med  diverse  duetter,  qvartetter,  sextetter, 
oftast  med  syster  Théréses  ord  i  sin  mun  —  och  i  sista 
akten  har  han  att  förargas  öfver  hr  Lundqvists  kurtis  med 
fröken  Karlsohn,  en  scen  der  alla  de  tre  agerande  berömligt 
hålla  sig  för  skratt 

I  grefvens  rol  borde  hr  Strömberg  —  såsom  mer  för- 
faren på  det  dramatiska  området  —  r\x»ka  in  och  hr  Seller- 
grens  stora  stämma  sparas  för  partier,  der  den  bättre  kan 
göra  sig  gällande. 

Fru  Lund  väcker  i  sin  stora  dans-scen  beundran  for 
sin  skicklighet  och  löje  genom  det  oväntade  draget  att  hon 
emellanåt  flyger  primadonnan  om  halsen  och  kysser  henne, 
konstsystrar  som  de  begge  föreställas  vara  i  Gigotis  trupp. 
Hr  Sjöblom  ga#  icke  så  långt  i  vänlighet  men  väl  i  vutuo- 
sitet,  deri  han  icke  öfverträflas  af  någon  samtida  danskonst- 
när, så  vidt  vi  känna  till. 

Hofkapellet  spelar  ouverturen  och  entre-aktema  med 
sin  vanliga  öfverlägsenhet^  men  det  ackompagnerar  illa. 
Också  der  vill  det  vara  öfverlägset  —  och  det  är  just  det 
som  gör  skadan  så  stor?  —  »Det  är  sä  bra  att  sitta  här  i 
ettan»,  hörde  vi  vid  en  representation  af  denna  opera  eu 
hedervärd  borgare  säga  till  sin  granne,  »här  är  man  litet 
emellan  orkestern  och  sängarne.» 

Hr  Salomans  instrumentation  är  magnifik,  men  på 
samma    gäng   öfverflödande.      För    att    icke    framträda   för 
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mycket  på  den  sköna  enhetens  bekostnad,  måste  den  fram- 
föras med  finess,  med  diskretion.  Fröken  Karlsohns  och 
hr  Lundmarks  roster  hördes  emellanåt  icke  alls,  ja,  t  o.  m. 
kören  tog  sig  stundom  ut  som  brumkör.  Fru  £dling  har 
ingen  klen  röst,  men  i  sin  stora  aria  öfverröstades  hon 
oupphörligt  af  orkestern;  särdeles  fäste  vi  oss  vid  en  hög 
ton,  som  fru  E.  attackerade  så  vackert,  men  der  omedelbart 
(lerpå  en  hväsande  piccola  gjorde  fröjden  kort. 

Den  allena  saliggörande  metronomen  i  all  ära  —  men 
ackompagnementet  skall  rätta  sig  efter  sången,  icke  tvärtom, 
särdeles  i  en  af  så  många  sins  emellan  skiftande  och  stri- 
dande känslor  uppfyld  sång  som  den  dramatiska.  Stora 
sångartister  fordra  absolut  detta.  Men  för  att  fa  ett  så 
smidigt  och  tätt  tillslutande  ackompagnement  till  stånd  på 
vår  Opera,  är  jag  rädd  det  tarfvas  en  hel  liten  revolution 
med  dynamit,  dynamit  som  skall  spränga  —  icke  anföraren  — 
men  väl  hans  stol  i  luften.  Uppståndelse  brukar  ju  annars 
följa  på  förändringen,  här  blefve  det  förändringen,  som 
skulle  följa/  på  uppståndelsen. 


Som  vi  i  förra  revyn  korteligen  antydde,  har  fröken 
Orabmv,  genom  att  uppträda  i  det  qvinliga  hufvudpartiet, 
^ort  sitt  bästa  för  att  rädda  från  undergång  k.  operans 
förhastade  nyhet  »Paul  och  Virginie»,  hvars  musikaliska 
underlägsenhet  upprepade  åhörandeu  endast  tjenat  att  för 
oss  ytterligare  bestyrka.  Emellertid,  som  sagdt,  då  fröken 
Urabow  i  början  af  April  uppträdde  som  operans  hjeltinna, 
kom  det  åter  folk  och  hörde  »Paul  och  Virginie»,  hvilka 
förut  älskat,  lidit  och  dött  utan  större  offentlighet,  d.  v.  s. 
för  half  salong  eller  så  omkring.  Vill  man  vara  riktigt 
nogräknad,  torde  man  dock  böra  förändra  det  nyss  sagda 
till  det,  att  en  god  del  af  publiken  kom  att  höra  fröken 
^xrabow  —  trots  »Paul  och  Virginie».  Vi  nämnde  i  förra 
numret  af  denna  tidskrifl,  att  fröken  Grabow  icke  nådde 
fröken  Andersson  i  Virginies  dramatiska  tolkning.  Detta 
omdöme  faldes  efter  fröken  G:s  uppträdande  den  30  Mars 
i  denna  rol.  Vi  måste  nu  något  justera  denna  dom  efter 
att  ha  åhört  fröken  Grabow  flera  gånger  senare. 
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Fröken  Grabow  är  nämligen  till  följd  af  sin  svaga  helsa 
—  hvad  man  kallar  —  journaliere.  Hon  vårdslösar  aldrig 
någonsin  sin  uppgifl,  men  det  ges  operaaftnar^  då  hon  icke 
rår  med  den  och  • —  i  all  synnerhet  —  icke  orkar  med  den 
till  slut  Den  förändring  till  det  bättre,  som  hennes  Vir- 
ginie  tog,  berodde  uppenbarligen  pä  ökade  krafter.  Både 
sång  och  spel  erhöllo  ökad  relief  häraf.  Och  resultatet  blef 
särdeles  lyckligt 

Fröken  Andersson  detaljerade  som  samvetsgrann  eonie- 
dienne  rollen  med  större  finess,  men  lyckades  nästan  endast 
i  det  dramatiska,  och  deraf  bäst  i  första  akten,  der  opera- 
comique-tonen  öfverväger.  I  det  tragiska  förmådde  fröken 
A.,  trots  sin  dramatiska  teknik,  icke  åvägabringa  samma 
illusion,  hvilket  deremot  var  fallet  med  fröken  Grabow,  som 
här  inlade  all  den  naturliga  liffullhet  och  glöd,  hon  eger  till 
sitt  förfogande  och  som  besticker  äfven  den  mest  nogräknade 
just  på  grund  af  den  fria  omedelbarhet,  hvarmed  fröken  G:8 
prestationer  adressera  sig  till  hennes  publik.  Hennes  rent 
dramatiska  framställning  af  Virginies  i  andra  aktens  stora 
scen  frambrytande  passionerade  kärlek  verkade  illusoriskt 
och  sekunderade  värdigt  den  eldiga  sången.  Sångpartiet.^ 
tolkning  hörde  till  fröken  Grabows  bästa  produktioner. 
Hennes  Yiardotska  skola  är  enkom  skapad  att  detaljera 
dessa  Massé-Gounod-Thomas:8ka  trånande  och  .smäktande 
tongångar,  bakom  hvilka  stundom  ett  visst  raffineradt  koket- 
teri sticker  upp  hufvudet,  som  t  ex  i  Gounods  Juvelaria 
och  Massés  Skogsaria  (sans  comparasion,  i  öfrigt).  Denna 
sista  har  fröken  G.  gifvit  allt  möjligt  understöd,  som  kom- 
positionen också  väl  kunde  behöfva,  med  sin  känsliga  sång, 
sin  blomstrande  koloratur  och  —  främst  sin  stämmas  silfver- 
klingande  välljud. 

Med  anledning  af  hr  Ödinajis  uppträdande  i  denna 
opera  tillåta  vi  oss  några  anmärkningar. 

Vi  ha  i  en  föregående  årgång  af  denna  tidskrift  yttrat, 
>att  hr  Odman  tyckes  nu  vilja  omdana  sin  röst  till  hjelte- 
tenor».  Detta  ha  många  klandrat  såsom  ett  förblandande* 
af  tvenne  brancher.  Vi  kunna  icke  se  saken  på  detta  satt. 
Teatern  behöfver  en  frisk  och  välljudande  hjeltetenor.  Hr 
Ödman  har  velat  ersätta  denna  brist  och  dermed  lyckats 
rätt  bra  som  t  ex.  i  Jjohengrin.  Men  teatern  har  icke  rad 
att  undvara  hr  Ö.  i  hans  giunla  lyriska  partier  och  vågade 
ej   heller   åt   någon   annan  uppdraga  det  nya  lyriska  tenor- 
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jmrtiet  i  Massés  opera.  Hr  O.  fick  äfvcn  detta.  Men  nu 
viDe  olyckan,  att  hr  Ö.  till  denna  lyriska  opera  medförde 
den  stora  operans  starka  pointeradc  sångsatt  och  detta  var 
ej  förmånligt  för  operan.  Något  har  väl  hr  O.  modererat 
detta  efter  de  första  representationerna,  men  mera  återstår 
att  mildra  och  afrunda  för  att  komma  in  i  det  fl^^tande 
sanghara  maneret.  Dä  vi  i  förra  opera-revyn  kompljmeute- 
rade  »den  flytande  jemnheten  och  afrundningen»  i  hr  Odmans 
musikaliska  prestationer,  tänkte  vi  uteslutande  på  tonbild- 
Diogen  och  register-egaliseringen,  men  "  ej  på  sjelfva  före- 
draget, som  vi  strax  skola  söka  visa.  När  man  eger  ett  så 
charmerande  mezza  di  voce  som  vår  för  närvarande  främste 
tenorsångare,  så  bör  det  ju  vara  angenämt  nog  att  lysa 
också  dermed,  låt  vara  att  klangen  och  volymen  är  aldrig 
.så  dugtig.  Hr  0:s  artikulation  är  erkännansvärdt  tydlig, 
men  g^r  till  öfverdrift,  då  den  rent  af  skanderar  orden  som 
en  nybörjare  i  latinsk  poesi.  T.  ex.  i  »Romeos>  tredje  duett, 
der  frasen  »Det  näktergalen  är  som  uti  häcken  slår  de  kär- 
liga slag»  bör  framföras  mjukt  och  bundet  med  öfvertygande 
ömhet  och  ej  för  mycken  passion  på  detta  ställe.    Nu  klipper 

I       hr  Ö.  vanligen  orden :  De^  näk'ter'ga'len'  år,  som'  etc.   Plats 

I  för  ett  heroiskt  sångsätt  saknar  hr  O.  ju  ingalunda  i  denna 
opera,  såsom  i  tredje  akten,  ja,  t.  o.  m.  en  fras  i  nyss- 
näomda  duett  i  den  uppgående  tongången  till  höga  Å,  »om 
ock  det  blir  min  död,  jag  stannar  qvar».  Vi  ha  velat  säga 
detta  ej  af  n^ot  klanderbegär  mot  en  förtjent  förmåga  utan 
af  önskan    att    påpeka    ett  missförhållande,  som  säkerligen 

j  lätt  nog  kan  afhjelpas.  Hvad  hr  ö.  i  öfrigt  beträffar,  äro 
vi  bland  de  förste  att  erkänna  hans  många  goda  egenskaper 
som  utöfvande  konstnär,  på  samma  gång  vi  i  hela  vår  mu- 
aikpubliks  namn  hjertligt  tacka  honom,  att  han  fortfarande 
tillhör  svenska  operascenen  med  försmående  af  alla  anbud 
från  utlandet,  der  en  stämma  med  så  stort  naturligt  välljud 

I  som  hr  Öis  hör  till  de  raraste  säUsyntheter.  Till  vår  lyri- 
ska scens  stora  lycka  synes  hr  O.  härutinnan  liksom  i  så 
mycket  annat  värdigt  upptaga  manteln  efter  sina  oförgätlige 
for^ngare  Oscar  Arnoldson  och  Olof  Strandberg. 

i  Med  anledning  af  fröken   Adéle  Fwh-Almatis  Carmen 

har  man  talat  om  både  Galli-Marié  och  Lucca  som  före- 
bilder. Oss  föreföll  det  som  framställningen  mest  gick  i 
Trebellis  anda  med  dess  käcka  liflighet  och  —  något  tvär- 
huggna —  kraft.     Galli-Marié  är  långt  mer  innerlig,  smek- 
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sam^  ja  nästan  seusue)^  på  samma  gång  som  spanjorska  i 
hvarje  tum  —  och  denna  uppfattning  torde  väl  vara  den 
rättaste.  Lucca  åter  är  näppeligen  någon  mönster-Carmen, 
trots  det  rykte  hon  fatt  med  denna  rol.  Hon  saknar  ej 
mjukhet  och  behaga  som  Trebelli  och  Almati  delvis  gora^ 
men  når  ej  i  vild  kraft  och  brinnande  ehuru  latent  passion 
idealet.  Kunde  det  seduisanta  i  karaktären  af  fröken  Al- 
mati accentueras  tydligare  utan  minskning  af  den  spanska 
pepparen  vore  dermed  en  lucka  fyld  i  den  annars  så  goda 
framställningen.  Med  tiden  —  tro  vi  —  skall  också  det 
utifrån  inlärda  och  kopierade  smälta  bättre  tillsamman  med 
fröken  A:s  egen  uppfattning,  som  hittills  gort  sig  rätt  föga 
gällande.  Den  fasta  alttimbren  i  rösten  klädde  vissa  detaljer 
ypperligt,  men  andra  dylika  ledo  af  det  ej  riktigt  jemnstriikna 
öfre  registret.  I  allmänhet  kan  sägas,  att  fru  Edling  —  den 
förra  Carmen  —  sjunger  partiet  bättre,  och  som  musikalisk 
prestation  skulle  denna  värderade  sångerskas  Carmen  sta 
sig  på  hvilken  scen  som  helst  Men  å  andra  sidan  —  frö- 
ken Almati  far  ju,  trot^  sin  redan  anmärkningsvärdt  stora 
rutin,  ej  betraktas  som  fullärd  sångerska.  Denna  hennes 
egenskap  af  debutant  märktes  mera  i  »Aidat,  der  Amneris^ 
kraftigt  lidelsefulla  karaktär  icke  särdeles  väl  kom  till  sin 
rätt  i  fröken  Almatis  temligen  lama  och  tunga  framställning. 
Domstolsscenen  gjorde  väl  derifrån  ett  undantag,  dock  vi- 
sade sig  resurserna  ej  nog  underdåniga  de  goda  afsigtema. 
Stämmans  behof  af  ytterligare  polering  märktes  också  tyd- 
ligare i  denna  opera  och  i  föredragets  konst  torde  äfven  åt- 
skilligt ännu  vara  ogjordt  Men  med  allt  detta  spåras  dock 
hos  denna  unga  artist  den  verkliga  begåfningen,  som  blott 
tarfvar  än  ytterligare  utveckling  och  daning  for  att  i  en 
framtid  sannolikt  lemna  resultat  af  synnerligen  hög  konst- 
närlig rang.  —  Hvad  »Aida»  i  öfrigt  beträfiFar,  är  man  se'o 
flera  är  tillbaka  förtrogen  med  fröken  Ek^  Aida  och  hr 
Liindqtiists  Amonasro,  tvenne  prestationer  af  god  lyrisk- 
dramatisk koust.  Fröken  Ek  är  öfverallt,  der  kraftigt  dra- 
matiskt lif  råder^  utmärkt,  men  saknar  den  röstresonans  och 
det  svärmiskt  passionerade  föredrag,  som  hennes  stora  solo- 
scen i  tredje  akten  erfordrar.  I  scenerna  med  fadern  och 
älskaren  verkar  hennes  sång  och  spel  deremot  högst  lyck- 
ligt och  hela  det  sorgliga  slutet  genomfor  hon  med  sann^ 
och  rörande  enkelhet.  Radamés  sjöngs  vid  denna  repris  af 
hr  Sellman,  som  i  den  kärlekstrånande,  italienskt  melodiska 
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arian  hade  en  svår  stötesten,  der  bristen  på  i  tid  ansade 
röstmedel  gjorde  sig  pinsamt  gällande.  I  tredje  akten  ^orde 
br  S.  bättre  figur  äfven  ur  lyrisk  synpunkt,  som  skådespe- 
lare var  han  dessutom  i  de  flesta  fall  fullkomligt  herre  öfver 
sitt  parti.  I  konungens  parti  hördes  med  nöje  hr  SeUer- 
g^rens  präktiga  bas;  ncget  i  öfrigt  var  dock  näppeligen  oblan- 
dadt,  åtminstone  vid  första  representationen,  ty  operan  gick 
i  sin  helhet  ej  så  litet  knaggligt,  något  som  man  också  an- 
märkte vid  fröken  Almatis  första  uppträdande  i  »Carmen». 
Vi  antaga  att  detta  kom  sig  af  otillräckliga  repetitioner, 
hvad  »Alda»  beträffar;  hur  det  kom  sig  att  »Carmen»  nyss- 
nämnda qväll  gick  så  märkvärdigt  lojt  lemnas  derhän. 
Otillräckliga  repetitioner  borde  emellertid  aldrig  få  vara  en 
komprometterande  orsak  till  dåliga  föreställningar  vid  ett 
konstinstitut  af  kgl.  operans  rang,  som  dermed  förtar  in- 
trycket af  de  goda  framställningar,  den  visat  sig  kunna 
lemna.  Då  det  galler  att  låta  allmänheten  i  flera  operor 
beundra  en  resande  gäst,  som  har  blott  knapp  tid  att  ge 
osB,  kunna  vi  till  en  viss  grad  öfverse  med  hvad  som  då 
i  den  motiverade  brådskan  kan  gä  på  sned.  Men  då  frö- 
ken .AJmati  ganska  länge  stannat  i  Stockholm,  lär  det  väl 
ej  kunna  försvaras  att  på  detta  sätt  forcera  operans  arbeten 
j~  till  på  köpet  när  sedan  den  prestation,  för  hvars  skull  denna 
ifver  utvecklats,  knapj^ast  visar  sig  värdig   »tant  de  bruit». 

Afven  i^Leonora^  har  upptagits  »ur  tornets  djup,  för- 
dold för  verldens  öga»,  upptagits  för  fröken  Almatis  skull, 
men  den  talangfulla  artisten  har,  trots  sina  bemödanden, 
dock  icke  hunnit  den  konstnärshöjd,  att  hon  kan  försona 
oss  med  all  den  myckna  —  rent  ut  —  fula  musik,  som 
derna  opera  innehåller. 

Utan  tvifvel,  »Leonora»  är  det  verk,  der  det  bäst  lyckas 
Donizetti  att  bestiga  den  tragiska  kotumen.  »Lucie»  är 
melodiskönare,  men  ej  så  dramatisk,  »Anna  Bolena»  och 
^Lucrezia»,  »Polyenetes»  och  ^Sebastian»  gifvet  underlägsna, 
och  »H  furioso  dell'  isola  di  San  Domingo ^  —  hu  då! 

Men  denna  dramatiska  intuition  är  mycket  vacklande, 
faller  ej  sällan  ofler  för  frestande  lyriska  retelser  och  — 
dessutom  —  besitter  en  teknik  af  miserablaste  slag.  Man 
^er  hur  kompositören  vill  åstadkomma  det  och  det  hög- 
stämda intrycket,  men  hans  krafter  svika  honom,  arbetet 
Mir  halfgjordt  och  resten  utfyld  af  alldaglig  italiensk  opera- 
slentrian. 
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Naivt  nog  säger  Felix  Cléraent  i  sin  »Histoire  des 
Operas»: 

>La  musique  de  Donizetti  est  constaranient  ä  la  hau- 
teur  des  situations  dramatiqnes,  passionées,  em oii vantes. 
Le  souffle  de  Wionnear  (!)  anime  la  partition.  Les  ari- 
starques  peuvent  signaler  9a  et  lä  (?)  les  traces  du  laLsser- 
aller  italien;  mais  il  est  impossible  (?!)  d^admettre  qu'un 
ouvrage  qui  est  reste  å  la  scéne  pendant  vingt-huit  ans  sans 
interruption  soit  un  oeuvre  raédiocre.» 

Detta  sista  har  väl  nu  ingen  kunnat  säga.  Ty  med 
undantag  af  några  här  nedan  samvetsgrannt  uppräknade  ut- 
märkta glansnummer  är  det  hela  snarare  ufuier  —  medel- 
måttan. Men  fe  clou  i  denna  märkliga  bevisföring  for  ope- 
rans lifskraft  —  de  28  (nu  snart  48)  åren  —  förklaras  af 
de  många  utmärkta  alt«ångerskor,  som  burit  upp  och  ännu 
uppbära  operan.  Rosina  Stolz,  Marietta  Alboni^  Pauline 
Viardot,  Desirée  Art<Vt,  Zelia  Trebelli  och  många  fler  ha 
satt  en  ära  i  att  uppträda  i  denna  for  all  slags  yttre  effekt 
så  ovärderliga  praktrol,  Leonora  di  Guzman. 

Den  misslyckadt  lärda  ouverturen  med  sitt  outsägligt 
nervretande  banala  slut^  de  båda  skrikiga,  oarbetade,  råa 
finalerna,  de  intetsägande  introduktionskörerna  bilda  en  i 
sanning  foga  klädande  ram  åt  operans  f&  ljuspunkter:  Fer- 
nandos  sista  romans,  med  sitt  tjusande  veka  vemod  och  sin 
gripande  poetiska  skärhet,  Leonoras  andante:  O,  min  Fer- 
nand,  smekande  och  Ijufligt,  samt  Alphonzos  af  doflande  ori- 
entalisk erotik  genombrutna  sång.  Begge  dessa  senare  arior 
åtföljas  dock  tyvärr  af  triviala  caballettor,  sångerskan  och 
sångaren  till  båtnad,  men  operan  till  skada.  Ej  heller  ut- 
trycker sig  Fernando  alltid  sä  vackert  som  i  sista  romansen, 
hans  englaromans  och  krigsaria  med  dess  löjligt  anbragta 
fermater  är  idel  handtverksarbete.  Bättre  äro  operans  duetter, 
såväl  mansduon,  som  trädgårdsduon  med  dess  fint  koketta 
melankoli.  Duetterna  mellan  älskaren  och  älskarinnan  ega 
vanligtvis  intagande  moll-partier,  men  slutallegrot  är  —  det 
i  andra  akten  särdeles  —  outhärdligt  oskönt. 

Dock  —  det  tjenar  till  intet  att  uppehålla  sig  vid  bi- 
saken, operan  —  låtoni  oss  se  till  hufvudsaken,  utförandet, 
ty  så  gestaltar  det  sig  vis  å  vis  denna  operan. 

Fröken  Almati  var  som  sagdt  en  otillräcklig  Leonora. 
Hennes  röst  eger  ej  —  ännu  åtminstone  —  de  smältande 
veka  tonfall,  som  pryda  en  kunglig  favorit,  och  hennes  dra- 
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matiska  teknik  har  ej  ännu  medel  att  uttrycka  alla  den 
beklagansvärda  hjeltinnans  sensationer.  Kraft  och  klang 
bjuder  fröken  A.  nästan  i  öfvermätt  pä,  partiet  ligger  för 
rösten,  men  denna  styrka  är  ej  alltid  vacker,  klangen  stundom 
skarp  och  oslipad.  Med  tiden  torde  dessa  fel  försvinna, 
dock  äro  de  ännu  stora  nog  att  omöjliggöra  tillsvidare  en 
helgjuten  prestation. 

En  sådan  var  hr  Ödmayu<  Fernando.  Hjelte-tenoren 
och  den  lyriske  tenoren  ha  båda  här  ett  tacksamt  fält,  hr 
O.  förenade  dessa  begge  i  sin  rikt  begäfvade  strupe,  sjöng 
och  spelade  med  såväl  grace  som  bravour. 

Hr  Försten  fick  ej  fram  Arlbergs  spirituella  effekter 
med  den  lilla  skenbart  obetydliga  sången:  ^Så  mycken  kär- 
ieki,  men  sjöng  sin  orientaliska  romans  med  rätt  mycken 
glöd  trots  dåligt  postamento.  Den  genanta  rolen  gafs  i 
dramatiskt  hänseende  med  viss  förtjenst,  men  utan  den  im- 
ponerande kunglighet,  som  måste  öfverskyla  den  inre  skral- 
heten. Häri  som  i  så  mycket  annat  var  Fritz  Arlberg 
durchdrifven  mästare. 

Hl?  Strömberg  har  ej  Behrens'  sonora  röst  men  genom- 
förde det  oaktadt  en  mycket  tillfredsställande,  värdig  och 
stolt  klosterfurstes  bild. 

För  resten  —  och  trots  hr  Ödmans  Fernando  —  sluta 
vi  med  den  önskan,  att  »Leonora»  icke  måtte  släpas  fram 
ar  sin  förmenta  graf  annat  än  med  någon  konstnärinna  af 
första  rangen  i  titelrolen.  Detta  har  icke  händt  se'n  Tre- 
belli  var  här  —  men  »Leonora»  bar  icke  förty  gifvits  flera 
gånger,  hvilket  flera  tidningar  tyckas  ha  glömt  bort  Frö- 
ken As  debuterade  ju  för  några  år  sedan  i  titelrolen.  Med 
samma  förbehåll  skola  vi  passa  på  tillföUet  att  ödmjukast 
undanbedja  oss  öfriga  seriösa  Donizetti-operor,  hvaremot  de 
komiska,  som  så  länge  saknats,  äro  ogement  välkomna,  till  och 
med  »Linda»,  trots  sitt  »graciösa  vansinne»,  men  främst 
»Kärleksdrj'cken»,  »Regimentets  dotter»  och  »DonPasquale». 


Af  de  svallande  konsertvågor,  som  äfven  denna  vår 
böljat  öfver  vår  goda  hufvudstad,  vilja  vi  i  denna  revy  en- 
dast stanna  vid  fru  Wilhelmina  Norman -Nenida,  som  ouek- 


4é4 

ligen  var  denna  musiksäsougs  lejoninna^  liksom  fru  Sophie 
Menter  höstens.  • 

Violinen  har  ju  denna  vinter  så  flitigt  trakterats  af  än 
den  ena  än  den  andra  resande  celebriteten  att  det  onekligen 
måste  vara  en  talang  af  än  högre  ordnings  som  skulle  kunna 
fördunkla  så  lysande  minnen  som  till  exempel  tvillingstjeman 
Sauret-Ysaye.  För  en  talang,  en  blott  och  bar  tdang,  låt 
vara  af  aldrig  så  framstående  slag^  hade  detta  säkerligen 
alldeles  icke  lyckats.  Nej,  hvad  som  fordrades  och  hvad 
som  gafs  var  något  som  alltför  sällan  uppenbarar  sig  i  våra 
konsertsalar,  der  applåder  så  ofta  smattra  åt  idel  konstmakeri- 
arbeten  och  hexmästerier,  det  var  en  flägt  af  den  stora, 
upphöjda,  så  att  säga  förandligade  konsten,  sådan  den  endast 
ter  sig  förmäld  med  snillrikhetens  sällsporda  gudaskänk. 

Ty  det  är  snille,  käck  och  fri  ursprunglighet  i  fru 
Norman-Nerudas  spel,  som  deraf  eger  denna  onämnbara 
trollmakt,  den  man  ej  beskrifver,  men  endast  känner.  Det 
är  denna  geniets  hemlighet  att  beherska  sin  publik^  att  hålla 
den  fangen  i  sitt  trollnät  från.  första  tonen  till  den  sista, 
ja,  än  längre,  och  derunder  än  tända  skämtets  bloss  i  dess 
ögon,  än  kalla  till  lifs  vemodigt  Ijufliga  känslor  i  det  dröm- 
mande hjertat,  än  purpra  kinden  med  förhoppningarnes  och 
lifslustens  skimrande  rosor,  än  trolla  fram  själens  diamant 
—  tåren  —  ur  äfven  det  torraste  öga,  ja,  med  ett  ord,  do- 
minera sina  åhörares  själsrörelser  efter  suveränt  behag  och 
göra  detta  på  ett  sätt  så  att  dessa  åhörare  erfara  den  Ijuf- 
vaste  och  ädlaste  njutning  af  sitt  slafveri. 

Redan  Neruda-konsert«rnas  program  visade,  att  man 
här  hade  att  göra  med  en  verkligt  stor  artist,  en  som  ioke 
uteslutande  höll  sig  på  den  flacka  virtuositetens  allmänning 
med  dess  Vieuxtemps,  Wieniawski  (hvilka  visserligen  skrifvit 
mycket  i  sanning  skönt,  men  ock  mycket  glitterguld),  Sa- 
rasate, AUard,  de  Bériot  etc.  —  utan  en  som  med  förkärlek 
kultiverade  »le  grand  art»  med  musikens  heroer  sådana 
som  Bach,  Beethoven,  Mozart,  Spohr,  Viotti  och  framstå- 
ende idii  minorum  gentium»  som  Rust,  Nardini,  Lecl^r 
ra.  fl.  Ja,  det  ville  till  och  med  synas  oss  som  den  nt-- 
märkta  konstnärinnan  kände  sig  mest  ä  son  aise  i  klassiska 
mästerstycken,  ehuruväl  hennes  häpnadsväckande  smidighet 
räcker  till  för  hvarje  olika  konstart,  det  storartade  likaväl 
som  det  genremessiga,  det  allvarligt  höga  likaväl  som  det 
glittrande  glada. 


445 

Understödd  af  ett  inagniiikt  iustrument,  utmejslar  fru 
Neruda  sin  ton  till  fylligheten  af  en  sonor  menniskostämma, 
dll  klarheten  af  en  glänsande  kristall.  Den  Ijufliga  sängen 
i  denna  ton  stores  deijemte  aldrig  (åtminstone  högst,  högst 
sällan)  af  denna  omusikaliska  raspning,  som  i  synnerhet 
störde  hos  Sauret,  hur  förträfflig  denne  i  öfrigt  an  var. 
Detta  har  Wilma  Neruda  gemensamt  med  Pablo  de  Sarasate, 
hvilken  eger  en  ännu  mer  sensuelt  bestickande  ton  men  inga- 
landa  den  okonstlade  milda  värme,  som  är  den  forras  stora 
hemlighet  Af  manliga  violinister  kommer  måhända  Eug^ne 
Ysaye  henne  närmast  deri,  utan  att  dock  kunna  frambringa 
en  sådan  egendomligt  fint  poetisk  verkan  som  fru  N.  med 
sin  deliciösa  »Berceuse  slave»,  en  af  perlorna  i  hennes  rika 
juvelkrans,  pä  violinen  framandad  med  en  nästan  ödmjuk 
innerlighet,  en  smältande  vek  Ijufhet,  en  musikalisk  ome- 
delbarhet, som  bar  det  borna  geniets  sköldemärke. 

Man  har  sagt,  att  fru  N.  icke  besitter  den  lätta  obe- 
svärade teknik,  som  den  belgiska  skolans  koryféer,  hennes 
passageverk  är  mera  tungt,  säger  man.  Men  man  glömmer 
dervid,  att  hon  också  är  mera  ärlig  än  dessa  ofla  noncha- 
lanta stråkhoppare,  och  att  hennes  teknik  med  all  sin 
»tyngd»  likväl  förmår  ge  liffulla  och  humoristiska  intrj-ck 
af  långt  kraftigare  natur  än  desse  nervöst  öfverretade  herrar. 
Det  är  något  friskt  och  sundt  hos  Wilma  Nerudaj  såväl 
då  hon  talar  det  stränga  allvarets  högstämda  språk  hos 
Beethoven  och  Bach,  som  då  hon  leker  med  i  skämtets 
mest  yrande  hvirflar  i  kompositioner  af  yngre  datum.  Och 
denna  friskhet  är  synnerligen  att  sätta  värde  pä  i  vår  tid, 
då  »la  grande  nevrose»  dessvärre  gör  alltfSr  stora  härjnin- 
gar inom  alla  möjliga  konstgrenar. 

Af  gamla  bravurnummer,  som  fru  N.  här  spelat,  dä 
hon  var  ung  flicka  i  tiden,  var  »Lyktgubbar nes  dans»  ett 
kärt  återseende.  Man  ihågkom  den  unga  graciösa  violin- 
elfvans  (den  tidens  Tua  i  förbättrad  upplaga)  roliga  före- 
drag af  detta  kostliga  nummer,  der  man  tycker  sig  se  roliga 
små  lyktgubbar  som  blänkande  stjernblixtar  hoppa  upp  och 
ned,  jagande  hvarandra  i  tokstoUig  ifver,  komma  trattande 
den  ena  efler  den  andra,  den  ena  på  den  andra,  en  liten 
kullerbytta  här,  en  liten  kullerbytta  der,  upp  och  ned,  ned 
och  upp  hela  tiden,  oafbrutet,  oafbrutet  —  allt  i  den  stilla, 
svarta  natten.  Om  ock  den  nuvarande  Neruda  ej  trollade 
fram   detta    skämt    med    fullt  samma   sprittande  ver  ve  och 
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öiVersi^ifna  skalkaktighet^  som  deu  vi  ha  i  kärt  och  out- 
plånligt mipne  från  fordom^  så  var  det  i  dess  ställe  numera 
naturligtvis  ett  långt  större  mästerskap  i  ciseleriugen  af  de 
utsökta  tekniska  detaljerna,  en  ädlare  sång  i  de  kantabla 
partierna,  en  finare  men  derför  ej  mindre  intagande  humor 
bredd  öfver  det  hela. 

Med  entusiasm  hyllades  nu  som  förr  den  stora  konst- 
närinnan,  en  entusiasm,  som  tydligt  ropade  efter  den  för- 
svinnande violindrottningen:  »Kom  igen,  och  kom  igen 
snart,  och  kom  igen  många  gånger!» 

Volontaire, 


Ur  våra  dagars  uppfinningar. 
Om  kraftuppsamlare. 

Af 
Karl  af  Geijerstam. 


Den  mest  omfattande  naturlag  menniskan  hittills  upptäckt 
lyder  så:  all  kraft,  liksom  all  materia,  är  oförstörbar.  Ju  mera 
bekant  menniskan  blifvit  med  naturlagarna,  ju  mera  hon  sa 
att  säga  hunnit  orientera  sig  i  de  förhållanden,  hvari  hon 
lefver,  desto  mer  öfvertygad  har  hon  blifvit,  att  allt  livad 
hon  ser,  och  hvaraf  mycket  först  synes  henne  som  förstö- 
relse och  förintelse,  i  sjalfva  verket  endast  är  en  förvand- 
ling, en  omsättning.  Huru  länge  trodde  man  icke  att  vid 
hvarje  forbränning  den  brinnande  kroppens  beståndsdelar 
förintades,  och  är  icke  denna  föreställning  ännu  i  dag  för- 
herrskande?  Visserligen  läras  de  första  grunderna  af  kemien 
i  våra  folkskolor,  men  huru  länge  dröjer  det  icke,  innan  en 
sådan  sats  som  den  om  materiens  oförstörbarhet  hunnit  så 
genomtränga  alla  sinnen,  att  den  blir  en  axiomatisk,  som 
ligger  till  grund  för  all  naturbetraktelse.  Det  som  ögonen 
icke  se,  betraktas  af  de  fleste  som  icke  existerande;  när 
någon  derför  ser  en  molntapp  uppstiga  på  himmelen  och 
tillväxa,  så  tror  han  i  allt  för  många  fall,  att  den  uppkom- 
mer af  intet  eller  åtminstone  af  försynens  skickelse,  genom 
en  särskild  skapelseakt,  af  gud,  som  har  makt  att  skapa,  och 
<ia  något  förbnnner,  anser  man,  att  kroppens  beståndsdelar 
Wifva  till  intet,  dä  i  verkligheten  hvarje  atom  af  det  för- 
brunna  återfinnes  i  de  gaser,  som  vidförbränningsprocessen 
bildats. 
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Men  om  den  generella  lagen  om  materiens  oförstörbar- 
het icke  är  tillräckligt  spridd  och  uppfattad,  är  detta  i  ännu 
högre  grad  förhållandet  med  lagen  om  kraftens  eller  ener- 
gins oförstörbarhet.  Äfven  om  kraften  gäller  den  satsen: 
af  intet  kommer  intet^  och  något  kan  icke  blifva  till  intet 
Denna  sats  är  fullt  så  viss  som  den  föregående.  Genom  nog- 
granna experiment  har  man  ådagalagt,  huru  krafterna  kunna 
omsättas  i  hvarandra.  Värmen  t.  ex.  är  icke  något  annat 
än  en  särskild  form  för  energiens  uppträdande.  Genom  den 
kraft,  som  utvecklas,  då  man  slår  med  en  hammare,  kan  man 
fa  en  jernplåt  varm,  och  genom  värme  kan  man  åter  alstra 
rörelse.  Den  mängd  värme,  som  genom  en  viss  mängd 
rörelse  alstras,  är  konstant,  liksom  den  rörelse,  som  genom 
en  viss  mängd  värme  kan  åstadkommas,  på  förhand  kan 
beräknas.  Man  känner  således  icke  allenast,  att  värme  och 
rörelse  kunna  omsättas  i  hvarandra,  utan  äfven  huru  stora 
mängder  af  det  ena  slagets  energi,  som  svara  mot  en  viss 
mängd  af  det  andra.  På  samma  sätt  kan  man  visa,  hur  den 
kemiska  kraften  kan  omsättas  i  värme  och  elektricitet,  hur 
dessa  kunna  alstra  rörelse,  ljus,  ljud  o.  s.  v. 

Om  man  rätt  fattat  denna  mening  om  krafternas  för- 
vandling och  eq\4valens,  måste  man  tydligen  inse,  att  huru 
storartade  de  uppfinningar,  som  blifvit  gjorda,  än  kunna  vara, 
måste  de  vara  oändligt  obetydliga  i  förhållande  till  dem,  som 
troligen  i  en  framtid  komma  att  göras.  Hvilka  oerhörda 
resurser  stå  icke  menniskan  till  buds!  Hvilka  krafttillgån- 
gar eger  hon  icke  i  alla  vattenfall,  i  vindens  kraft  och  fram- 
för allt  h vilken  outtömlig  kraftkälla  ligger  icke  i  det  från 
solen  utstrålande  värmet! 

Att  tillvarataga  dessa  krafttillgångar,  att  omsätta  denna 
kraft  sä,  att  den  kommer  att  specielt  främja  de  menskliga 
syftena,  det  är  nutidens  tekniska  uppgift.  De  största  svå- 
righeterna, som  därvid  äro  att  öfvervinna  ligga  deri,  att  man 
saknar  medel  att  tillvarataga  kraft,  som  utvecklas  på  ett 
ställe,  der  den  icke  är  lämplig  för  människans  syften  t.  ex. 
kraften  af  ett  aflägset  vattenfall,  och  öfv^erföra  den  till  en  folk- 
rik trakt,  der  den  kan  användas  för  produktiva  ändamål.  Kn 
sådan  krafttillgäng,  som  t.  ex.  vattenfallet  vid  Elfkarleby  er- 
bjuder, kan  under  närvarande  förhållanden  endast  delvis  till- 
godogöras. Man  har  visserligen  föreslagit  att  begagna  dess 
kraft  till  att  upplysa  åtskilliga  städer,  men  den  förhist>  som 
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uppstår  genom  den  långa  ledningen,  blir  så  betydlig»  att  före- 
taget kanske  blefve  mindre  ekonomiskt  lönande. 

Om  man  deremot  kunde  uppsamla  den  på  ett  ställe 
befintliga  kraften  i  smärre  maskiner,  dela  ut  dem  i  små  por- 
tioner, vore  ju  dermed  mycket  vunnet.  Med  nutidens  billiga 
kommunikationer  kunde  dessa  kraftuppsamlingsmaskiner  utan 
för  stor  förlust  sändas  från  den  ort,  der  de  erhåUit  sin  kraft, 
derde  blifvit  laddade,  till  alla  de  olika  trakter,  på  hvilka  man 
hade  bruk  för  dem.  Man  skulle  på  så  sätt  dela  sönder  ett  vatten- 
falls energi  och  skicka  ut  delarna  öfver  hela  landet 


Af  alla  nyare  uppfinningar  på  elektricitetens  område 
är  säkerligen  den,  för  hvilken  i  denna  uppsats  skall  redo- 
göras, den  8.  k.  aocumulatorn  den,  som  är  mest  lämplig  att  an- 
vända vid  tillgodogörandet  af  alla  de  kraftkällor,  som  nu  rinna 
bort  obegagnade.  Såsom  namnet  angifi^er  afser  den  att  upp- 
samla elektricitet  Den  elektriska  strömmens  egenskaper 
torde  vara  temligen  allmänt  bekanta.  Det  är  den  elektriska 
strömmen,  som  åstadkommer  det  elektriska  ljuset;  medelst 
elektriska  strömmar  kan  man  sönderdela  kemiska  föreningar 
och  åstadkomma  de  finaste  aftryck  af  allehanda  industriella 
foremål  (galvanoplastik),  medelst  elektriska  strömmar  kan  man 
slutligen  åstadkomma  rörelse;  man  kan  drifva  maskiner,  större 
och  mindre,  man  använder  elektricitet  som  drifkraft  vid  spår- 
vägar och  mindre  elektriska  jernbanor  m.  m.  Vid  alla  dessa 
tillfallen  gäUer  det  att  erhålla  en  elektrisk  ström.  För  erhål- 
landet häraf  tager  man  nu  mera  nästan  alltid  i  anspråk  spän- 
stigheten  hos  vattenånga  (en  ångmaskin)  eller  den  drifvande 
kraften  hos  ett  vattei^all  genom  användande  af  en  vatten- 
kraftsmaskin af  ett  eller  annat  slag. 

Aocumulatorn  är  en  maskin,  i  hvilken  elektriska  ström- 
men kan  magasineras.  Man  kan  ladda  aocumulatorn  på  ei: 
ort  medelst  de  elektriska  strömmarna,  som  erhållas  från  en 
stark  dynamo-elektrisk  maskin,  och  sedan  tillgodogöra  sig 
den  elektriska  strömmens  kraft  på  hvad  tid  och  ort  man 
behagar.  Under  det  man  förut  var  beroende  af  en  sorts  ång- 
maskin eller  vattenkraftsmaskin,  kan  man  nu  medels  använ- 
dande af  sådana  nu  nämda  maskiner  med  ringa  besvär  an- 
vända elektrisk   kraft    tiU   hvaijehanda  industriella  arbeten 
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utan  att  nedlägga  mycket  kapital  på  en  dyrbar  maskin,  som 
man  dessutom  endast  med  stor  kostnad  och  besvär  kan 
flytta  från  en  ort  till  en  annan. 

Aocumulatorn  består  af  en  trälåda^  inuti  hvilken  finnas 
tvenne  med  ett  mönjelager  öfverdragna  och  tillika  med  svaf- 
velsyradt  vatten  omgifna  blyplåtar.  Dessa  äro  tillika  starkt 
veckade  för  att  de  inom  ett  litet  rum  skola  erbjuda  så  stor 
yta  som  möjligt  Beklädnaden  med  mönja  är  anbragt  på 
båda  sidor  och  omgifven  med  pergamentpapper  och  filt^  så 
att  hvar.  och  en  af  btyplåtai*na  är  innesluten  i  en  filtbckläd- 
nad,  som  skyddar  mönjelagret  Från  de  båda  blyplåtarna 
gå  trådar  af  samma  metall  till  lådans  båda  ändar^  hvarest 
de  äro  förenade  med  tvänne  klämskrufvar. 

För  att  kunna  ådagalägga,  hur  accumulatohi  verkar, 
vill  jag  erinra  om  uppkomsten  af  den  elektriska  strömmeo 
inom  en  vanlig  stapel.  I  en  sådan  omsattes  den  kemiska  kraf- 
ten i  elektricitet  Man  kan  icke  i  en  stapel  erhålla  någon  elek- 
trisk ström  utan  att  den  kemiska  kraften  kommer  i  tillfälle  att 
verka.  Genom  vissa  ämnens  upplösning  i  en  syra  erhålles 
den  elektriska  strömmen,  hvilken  sålunda  icke  alstras  endast 
genom  beröring  mellan  de  vätskor  och  fasta  ämnen,  som  ett 
elektriskt  batteri  innehåller.  Lika  litet  här  som  någon  an- 
nanstädes  alstras  on  ny  kraft:  det  är  den  kemiska  fränd- 
skapskraften,  som  omsattes  i  elektricitet  Vore  icke  detta 
fallet,  så  skulle  en  galvanisk  stapel  vara  ett  slags»  perpetu- 
um  mobile».  £n  elektrisk  stapel  är  ju  dock  långt  ifrån  bestän- 
dig, ty  de  i  den  samma  befintliga  fasta  kropparna  upplösas 
så  småningom,  och  vetskorna  sönderdelas;  det  är  just  genom 
dessa  de  olika  ämnenas  omsättning,  som  man  erhåller  den 
elektriska  kraften.  Liksom  man  genom  kolets  förbränning 
erhåller  värmet,  erhåller  man  den  elektriska  strömmen  genom 
t  ex.  zinkens  upplösning  i  svafvelsyra. 

Accumulatorn  är  icke  en  galvanisk  stapel  af  vanlig  kon- 
struktion, ty  inom  den  finnes  icke  förutsättningarna  för  ut- 
vecklandet af  en  kemisk  verksamhet,  som  kunde  omsattas 
i  en  elektrisk  ström.  Men  om  man  förenar  de  ofvan  nämda 
klämskrufvarna^  som  sitta  i  accumulatorns  båda  ändar  och 
hvilka  stå  i  förbindelse  med  blyplåtarna  inuti  accumulatorn, 
med  trådarna  till  ett  elektrisk  batteri  eller  ledningstrådarna 
till  en  dynamo*elektrisk  maskin,  med  ett  ord  med  lednings- 
trådarna till  en  maskin  hvilken  som  helst,  som  åstadkom- 
mer elektriska  strömmar,  så  komma  dessa  strömmar  att  sön- 
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derdela  mÖDJaiiy  som  finnes  på*  blyplåtarna.  Detta  är  en 
af  den  elektriska  strömmens  vanliga  verkningar.  Strömmen 
kan  uppkomma  genom  tvenne  ämnens  kemiska  förenings  men 
kan  också  sjelf  blifva  orsaken  till  ett  sammansatt  ämnes  sön- 
derdelning.  8a  t  ex.  kan  man  med  en  elektrisk  ström  sön- 
derdela vattnet  i  dess  enkla  beståndsdelar. 

Nu  utgöres  mönjan  som  bekant  af  en  kemisk  förening 
mellan  bly  och  syre.  Genom  den  elektriska  strömmens  in- 
verkan kommer  det  ena  mönjelagret  att  afgifva  sitt  syre^ 
hvilket  upptages  af  det  andra  mönjelagret,  som  derigenom 
f5rvandlas  till  blysnperoxid.  Från  att  hafva  varit  tvenne  i 
kemiskt  hänseende  lika  element  kommer  det  nu  att  finnas 
tvenne  olikartade:  förut  fans  inom  accumulatom  tvenne  bly- 
plåtar öfverdragna  med  mönja,  efter  ^en  s.  k.  laddningen 
kommer  det  att  finnas  en  blyplåt  öfverdragen  med  blysuper- 
oxid  och  en  blyplåt,  som  möjligen  innehåller  något  kemiskt 
bundet  syre. 

Efter  denna  process  kan  accumulatom  gifva  upphof 
till  en  elektrisk  ström.  Om  man  forenar  de  båda  kläm- 
skrofvama  på  accumulatom  med  en  koppartråd,  kommer 
denna  att  genomlöpas  af  en  sådan.  Hurudan  den  kemiska 
forändringen  inom  accumulatom  skall  vara,  bör  af  det  före- 
gående vara  tydligt:  blysuperoxiden  kommer  att  afgifva  sitt 
syre  till  den  blyskifva,  som  förut  blifvit  beröfvad  sitt  syre, 
så  att  när  elektricitetsutvecklingen  är  slutad,  man  erhåller 
tillbaka  de  båda  blyplåtarna  belagda  med  ett  mönjelager.  En 
accumnlutors  verksamhet  kan  sålunda  icke  vara  längre,  än 
till  jämnvigten  iiiöm  densamma  blifvit  återstäld. 

Accumulatom  blir  sålunda  en  elektricitetsuppsamlare, 
och  man  begagnar  sig  dervid  af  den  elektriska  strömmens 
förmåga  att  sönderdela  kemiska  föreningar.  Då  det  genom 
elektriska  strömmen  sönderdelade  ämnets  beståndsdelar  så 
småningom  åter  förenas  med  hvarandra,  uppstår  en  elektrisk 
ström,  som  i  styrka  närmar  sig  till  den,  som  användes  vid 
laddningen.  Den  förlust,  som  uppstår  vid  laddningen,  kan 
uppskattas  till  ungefar  10  procent,  och  vid  urladdningen  upp- 
går till  den  omkring  15  procent.  Således  blir  hela  förlusten 
i  energi  omkring  25  procent  eller  en  fjerdedel  af  hela  belop- 
pet, hvilket  naturligen  icke  är  obetydligt.  Om  man  användt 
en  elektrisk  ström  af  en  viss  styrka  till  drifvaudet  af  en 
maskin,   och    denna   maskin   dervid  utvecklat  4  hästkrafter, 
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skulle  samma  elektriska  ström,  om  den  förut  magasinerats  i 
accumulatorn,  endast  utvecklat  3  hästkrafter. 

Accumulatoras  användning"^  är  ganska  mång&ldig,  den 
kan  användas  som  drif  kraft  vid  mindre  kraftbehof,  så  t  ex. 
kan  man  med  tillhjelp  af  en  elektromotor  d.  v,  s.  en  krail- 
ofverföringsmaskin,  vid  hvilken  elektriciteten  är  den  verkande 
kraften,  drifva  en  symaskin.  Till  att  drifva  mindre  båtar 
torde  den  vara  synnerligen  lämplig.  I  detta  fall  medför 
användandet  af  accumulatorn  en  stor  fördel  framfor  använ- 
dandet af  en  ångmaskin,  den  nämligen  att  accumulatorn  tar 
ofantligt  mycket  mindre  rum.  Hela  den  betydliga  plats  som 
ångpannan  tager  skulle  kunna  användas  till  nyttiga  ändamål. 

Som  drif  kraft  for  spårvagnar  har  accumulatorn  säkerli- 
gen en  stor  framtid.  Hästkraft,  som  här  i  Sverige  användes, 
är  synnerligen  olämplig,  då  djuren  mycket  snart  blifva  for- 
störda, till  fbljd  af  de  allt  for  stora  ansträngningar,  de  måste 
göra,  då  vagnen  skall  sättas  i  gång.  Man  har  vid  spårvä- 
gar användt  komprimerad  luft  som  drifkraft  men  detta  år 
ock  en  ganska  olämplig  drifkraft  af  det  skäl,  att  den  utström- 
mande luften  erhåller  en  $å  låg  temperatur,  att  alla  smö^- 
medel  frysa.  I  utlandet  linnes  elektriska  spår-vägar,  som  drif- 
vas  med  elektricitet*  Dock  användes  här  enfast  elektricitets- 
maskin, från  hvilken  den  elektriska  strömmen  ledes  antingen 
genom  skenorna  eller  genom  en  särskild  ledning  till  en  elek- 
tricitetsmaskin, som  finnes  i  vagnen  och  hvilken  i  sin  tar 
sätter  hjulen  i  rörelse.  Om  man  i  stället  for  denna  vidlj^ 
tiga  anordning,  som  gör  det  nödvändigt  att  isolera  skenorna 
eller  den  särskilda  ledningen,  kunde  använda  accumulatorn,  så 
att  drifkraflen  funnes  om  bord  på  sjelfva  tåget,  så  skulle  der- 
igenom  icke  obetydlig  minskning  i  anläggningskostnaden 
kunna  göras.  Dock  hafva  accuraulatorema  ännu  allt  for  stor 
vigt  i  förhållande  till  den  kraftmängd,  som  de  innesluta,  for 
att  det  skulle  vara  ekonomiskt  fördelaktigt  att  använda  dem. 

Ett  par  användningar  af  accumulatorn  tillåter  jag  mig 
citem  efl^r  prof  Dahlanders  arbete  Elektriciteten: 

Af  de  tillämpningar  man  gjort  af  aceumulatorema  nämna 
vi  i  första  rummet  Dupuys  elektriska  lokomotiv,  hvilket  se- 
dan några  månader  tillbaka  är  i  verksamhet  vid  en  stor 
industriell  anläggning  i  Breuil-en-Aure  i  Frankrike.  Vid 
ett  blekeri  derstädes,  som  är  upplyst  med  elektriskt  ljus 
efter  Regniers  system,  användes  nämligen  den  elektricitets- 
maskin, som  under  några  timmar  underhåller  lamporna,  den 
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härför  ej  beboffiga  tiden  till  att  ladda  accuroulatorer,  hvilka 
drifva  ett  lokomotiv.  Detta  begagnas  for  transporten  af 
väfnader^  hvilka  mellan  två  efter  hvarandra  följande  opera- 
tioner i  fabriken  utbredas  på  ängarna.  For  utbredningen 
och  upptagningen  af  väfhaderna  på  de  flere  meter  från 
fabriken  sig  utsträckande  fälten^  finnes  en  jembana  af  2 
kilometers  längd  med  många  korsningar  och  skarpa  kur- 
vor. £n  vanlig  elektnsk  jembana  skulle  under  sådana  för- 
hållanden icke  vara  möjliga  men  deremot  passa  accumulato- 
rema  härtill  förträffligt  Spårvidden  är  0^  meter  och  af- 
ståndet  mellan  axlama  blott  0^7  meter  för  att  medgifva 
passerandet  af  kurvor  med  18  meters  radie.  Lokomotivet 
är  forsedt  med  en  tender^  innehållande  60  accumulatorer  af 
Faures  sjstem,  ehuru  något  modificeradt  Hvaije  accumu- 
lator  väger  8  kilogram  och  kan  magasinera  24000  samt  åter-* 
gifva  14400  kilogrammeter*  nyttigt  arbete.  Men  det  uppgif- 
veSy  att  denna  mängd  skulle  kunna  mer  än  fördubblas^  om 
man  reducerade  vigten  till  den  minsta  möjliga.  Accumula- 
torernas  laddning  verkställes  under  6  å  8  timmar^  hvarigenom 
magasineras  den  elektricitetsmängd,  som  erfordras  för  två 
timmars  gång.  De  grupperas  sex  och  sex  uti  vidjekorgar, 
som  utgöra  ett  så  väl  varaktigt  som  lätt  och  mjukt  omhölje. 
Vigten  af  tendera  jämte  accumulatorerna  uppgår  till  700 
kilogram.  Lokomotivets  vigt  är  935  kilogram.  Det  är  an- 
ordnadt  så  att  det  på  samma  gång  framför  vagnarna  och 
uppsamlar  väfven.  Den  elektriska  motorn  *•  är  en  dynamo- 
elektrisk  maskin  af  v.  Hefner-Altenecks  system;  den  väger 
104  kilogram  och  kan  utveckla  ända  till  2,7  hästkrafter. 

Ehura  vigten  hos  lokomotivet  med  dess  tender  och  sex 
vagnar  utgör  6510  kilogram,  kan  man  uppnå  en  hastighet 
af  ända  till  12  kilometer  per  timme,  men  naturligtvis  blifver 
hastigheten  mindre,  när  väfven  uppsamlas.  De  särskilda 
väfstyckena  äro  hopsydda  ände  vid  ände,  och  de  lastas  suc- 
cesivt  på  de  sex  vagnarna.  Man  kan  på  35  minuter  upp- 
samla 5000  meter  deraf,  hvilket  förr  erfordrade  7  mans  arbete 
under  4  å  5  timmar.  Man  beräknar,  att  det  af  accumula- 
torerna verkligen  förrättade  arbetet  vid  maximihastigheten 
belöper  sig  till  140  kilogrammeter  per  sekund.     Kostnaden 

*  En  kilogrammeter  =  den  arbetsmängd,  som  ätgår  att  lyfta  en 
kilogram  en  meter  högt. 

*^  D.  y.  8.  den  maskin,  hvarigenom  den  ur  accumulatorn  erhållna 
elektriska  strömmen  omsattes  i  rörelse. 
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för  det  elektriska  lokomotivet  jämte  accumulatorenia  uppgår 
till  icke  fullt  6000  francs  (vid  pass  4300  kronor),  hviiket 
är  mindre  än  om  ^a  annan  driflcraft  än  elektricitet  skulle 
användas. 

Bland  de  tillämpningar  för  elektrisk  belysning,  som  man 
nyligen  gjort  med  accumulatorema,  vilja  vi  särskildt  om- 
nämna de  försök,  som  man  anstalt  vid  »Theåtre  des  Variétés» 
i  Paris.  207  glödlampor  af  Swans  konstruktion  hafva  där 
underhållits  med  256  Faures  accumulatorer,  vägande  tillhopa 
10380  kilogram.  På  scenen  funnos  61  lampor  med  56  accu- 
mulatorer  förutom  24  lampor  med  25  accumulatorer  vid 
rampen.  I  salongen  hade  man  90  lampor  med  75  accu- 
mulatorer. Samtliga  dessa  accumulatorer  vägde  55  kilo- 
gram hvardera.  Slutligen  hade  man  i  vestibulen  och  gån- 
garna 32  lampor,  som  försågos  med  elektricitet  från  100  små 
accumulatorer,  hvardera  vägande  18  kilogram.  Intensiteten 
hos  lamporna  motsvarade  i  allmänhet  vid  pass  25  engelska 
normalljus.  Den  dynamo-elektriska  maskin,  som  laddade  accu- 
mulatorerna,  drefs  genom  gasmotor.  Belysningen  af  teatern 
beskrifves  som  mycket  angenäm,  men  grannarna  hafva  be- 
klagat sig  öfver  det  buller,  som  gasmotorn  åstadkommer, 
samt  öfver  den  lukt,  som  föranledes  genom  smöijämnet,  an- 
vändt  vid  denna  motor. 

En  annan  dylik  tillämpning  är  gjord  vid  en  butik  i 
Palais-Royal  i  Paris.  Man  gör  där  bruk  af  26  Faures  accu- 
mulatorer, som  lemna  elektricitet  till  25  Swans  lampor, 
hvilka  äro  garanterade  att  ega  bestånd  i  tusen  timmar.  Be- 
lysningen sker  två  timmar  per  dygn,  och  accumulatorema 
ombytas  hvaije  vecka,  enär  man  icke  lämpligen  kan  ladda 
dem  på  stället.    Afgiflen  är  satt  lika  med  den  för  gaslysning.» 


De  fördelar,  som  användandet  af  accumulatorer  skulle 
erbjuda,  kunna  i  kortliet  sålunda  sammanfattas: 

l:o  Genom  dessas  användande  kan  man  taga  vara  på 
krafltillgångar,  som  annars  icke  komma  till  användning.  Om 
man  vid  en  industriell  anläggning  eger  tillgång  till  ett  vat- 
tenfall och  således  erhåller  drifkraften  utan  särskild  kostnad, 
kan  man  anskaffa  en  maskin  t  ex.  en  turbin  för  drifvande 
af  en  elektrodymanisk  maskin,  hvilken  upplyser  hela  etab- 
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lissementet  Men  di  upplysniDgen  behöfves  endast  en  kor- 
tare tid,  skulle  maskinen  stå  obrukad,  och  vattenfallets  kraft 
icke  nyttigt  tillvaratagas  under  större  delen  af  dygnet  Om 
man  använder  maskinen  till  att  ladda  aecumulatorer  under 
mellantiderna,  hvilka  sedermera  kunna  användas  vid  åtskilliga 
smärre  kraftbehof,  skulle  därigenom  en  icke  obetydlig  vinst 
kunna  göras.  Således  skulle  såväl  kapital  som  naturkraft 
genom  användande  af  aecumulatorer  komma  till  bättre  an- 
vändning. 

2:0  I  förhållande  till  andra  kraftutvecklande  maskiner 
intager  accumulatorn  litet  rum.  En  accumulator  utgöres,  som 
förut  nämdt  af  en  trälåda,  h vilken  är  omkring  25  centime- 
ter hög,  50  centimeter  lång  och  20  centimeter  bred.  Detta 
mått  är  naturligen  varierande  allt  efter  accumulatorns  storlek 
och  anföres  här  för  att  gifva  ett  ungefärligt  begrepp  om 
dess  storlek.  4  sådana  aecumulatorer  skulle  vara  tillräckliga 
att  drifva  en  symaskin  under  en  vecka. 

Accumulatorn  är  en  relativt  ny  uppfinning.  Ar  1859 
konstruerade  fransmannen  Planté  en  s.  k.  sekundär  stapel, 
i  hvilken  man  kunde  magasinera  en  elektrisk  ström.  Den, 
som  egentligen  utvecklat  denna  Plantés  uppfinning  är  hans 
landsman  Faure,  hvars  accumulator  är  den,  som  här  ofvan 
beskrifVits.  Ännu  återstår  mycket  att  göra,  ty  i  det  skick 
accumulatorn  för  närvarande  befinner  sig,  blir  den  mången 
gång  för  tung,  då  man  har  behof  af  ett  större  kraftbelopp 
och  i  det  hela  för  dyr.  £n  allt  för  stor  förlust  uppstår  vid 
dess  laddande  och  vid  återgifvande  af  det  upptagna  kraft- 
beloppet, för  att  det  skulle  vara  fullt  ekonomiskt  fördelak- 
tigt att  använda  den.  Det  arbetas  för  närvarande  med  stor 
>  ifver  på  att  förbättra  accumulatorn  i  dessa  afseenden. 

Det  är  dock  sannolikt,  att  denna  uppfinning  har  en  stor 
firamtid  för  sig.  Och  man  kan  icke  underlåta  att  i  fantasien 
utmåla  en  tid,  då  denna  maskin  spelar  en  stor  rolj  då  man 
har  sitt  rum  upplyst  medelst  en  accumulator,  då  man  köper 
elektricitet  som  lyse,  lemnar  in  den  begagnade  accumulatorn 
i  en^  kryddbod  och  erhåller  en  laddad,  på  samma  sätt  som 
man  nu  lemnar  in  tombuteljer,  då  man  köper  öl.  Man  tän- 
ker sig  en  tid,  då  denna  drifkraft  är  så  billig,  att  man  an- 
vänder den  vid  många  fall,  der  man  nu  använder  handkraft 
så  vid  symaskiner,  manglar  o.  d.,  då  man  i  stället  för  att  sitta 
och  svettas  vid  årorna,  har  en  liten  accumulator,  som  med 
tillhjelp  af  en  elektrisk  motor  drifver  en  liten  propell  i  bå- 
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tens  akter.  Kanske  skall  man  genom  användande  af  accumu- 
latorn  kunna  gifva  de  stackars  dragdjuren  permission  för 
alltid^  och  åka  omkring  på  gatorna  i  vagnar^  som  fhimdrif- 
vas  af  en  accumulatoi"^  som  ligger  i  baksätet. 

Hvem  vet!  Kanske  man  en  gång  lärt  sig  att  maga- 
sinera så  stort  kraflbelopp  inom  en  så  liten  rymd^  att  det 
kunde  löna  sig  att  tillvarataga  krafttillgångarna  i  våra  norr- 
ländska vattenfall;  hvarigenom  landet  finge  en  helt  ny  inkomst- 
källa. Tänk  om  vi  en  dag  kunde  exportera  kraften  i  våra 
vattenfall  ofver  hela  Europa  och  »öfversvämma  Europa  med 
billig  kraft;  så  att  skyddstull  måste  läggas  derpå». 


Ännu  en  tömekrans  åt  den  hundraåriga. 

Flätad  af  henne  sjelf. 


Det  torde  ingalunda  vara  för  djerft  att  påstå^  att^  då  den 
Svenska  Akademien  för  hundra  år  sedan  af  dess  stiftare 
erhöll  det  ansvarsfulla  och  maktpåliggande  uppdraget  att 
utarbeta  en  ordbok  öfver  det  svenska  språket,  den  verkliga 
innebörden  af  denna  uppgift  icke  var  eller  ens  kunde  vara 
till  fullo  insedd  och  behörigen  uppskattad.  Språkvetenskapen 
låg  då  ännu  i  sin  linda.  De  germaniska  tungomålen  och 
ej  minst  vårt  modersmål  saknade  en  sjelfständig  —  d.  ä.  från 
renaissance-latinismen  frigjord  —  historisk  och  rationel, 
vetenskaplig  bearbetning.  De  äldre  språkkällorna  voro  ännu 
föga  kända,  än  mindre  kritiskt  genomforskade  och  ratt  be- 
gagnade. Med  språkvetenskapens  och  andra  här  iMga- 
kommande  forskningsarters  framsteg  under  det  sista  århun- 
dradet hafva  anspråken  på  en  svensk  ordboks  beskaffenhet 
efter  hand  vuxit,  och  vuxit  till  den  grad,  att  arbetet  tvifvels- 
utan  blifvit  ett  samfund,  sammansatt  så  som  svenska  aka- 
demien, öfs^ermäktigt 

Ordboksarbetet  är  emellertid  icke  en  enskild  svenskakade- 
misk fråga  utan  en  verklig  nationalangelägenhet,  så  väl  ur  det 
allmänna  gagnets  som  den  fosterländska  hederns  synpunkt. 
Det  samfund,  åt  hvilket  vården  om  denna  angelägenhet  och 
medlen  att  befrämja  densamma  blifvit  anförtrodda,  utan  att 
detta  samfund  på  ett  helt  sekel  lyckats  föra  verket  vidare 
framåt  än  som  skett,  kan  ej  stå  ansvarsfritt  för  nationen. 
Bet  är  ej  blott  så,  att  akademien  icke  fullgjort  det  henne 
tillkommande  åliggandet.  Nej,  äfven  den  omständigheten, 
att  akademien  bibehållit  ett  uppdrag,  till  hvars  utförande 
hon  på  grund  af  sin  organisation  hvarken  varit  lämpad  eller 
skicklig,   har   verkat   hindersamt   för   uppgiftens  lösande  af 
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andra.  Enskilda  personer  eller  sällskap^  utan  tillräckliga 
medel^  kunna  ej  lätteligen  inlåta  sig  i  tåflan  med  en  af  det 
allmänna  understödd  statsinrättning.  Det  torde  derfor  varit 
lyckligast^  om  akademien  längesedan  skaffat  sig  en  kompe- 
tentare efterträdare^  som  uteslutande  kunnat  egna  sig  åt  det 
stora  arbetet. 

Visserligen  må  det  nu  anses^  att  en  så  radikal  åtgärd 
ej  anstått  ett  samfund  med  den  svenska  akademiens  tradi- 
tioner, —  ehuruväl  öfvertygelsen  om  arbetets  olåmplighet 
för  akademien  redan  tidigt  spåras  bos  en  del  af  dess  leda- 
möter; —  men  den  metod,  akademien  följt  och  som  faktiskt 
ledt  derhän,  att  arbetet  uppskjutits  ad  calendas  grceazs, 
är  också  på  sitt  sätt  af  temligen  radikal  natur  och  derjemte 
till  sina  följder  lika  ofördelaktig  för  akademien  som  för 
det  allmänna. 

Det  kan  väl  ej  betviflas,  att,  om  akademien  under  de 
första  30  till  60  åren  af  sin  tillvaro  framkommit  med  ett 
fullständigt  ordboksarbete,  detta  längesedan  varit  föråldradt 
Men  under  förutsättning  att  arbetet  för  sin  tid  varit  åtmin- 
stone försvarligt,  hvilket  tvifvelsutan  kunnat  påräknas,  hade 
vi  i  allt  fall  haft  en  stomme  för  vidare  bearbetning;  och 
verket  hade  då  med  all  säkerhet  lättare  kunnat  ändamåls- 
enligt och  värdigt  fullföljas. 

Akademiens  arbete  har  emellertid  icke  bedrifvits  efter 
sådan  plan  och  metod  eller  med  den  kraftkoncentration,  att 
ens  efter  hundra  år  en  duglig  ordbok  kunnat  sättas  i  all- 
mänhetens händer.  Akademien,  som  tydligen  haft  en  känsla 
deraf,  att  den  språkvetenskapliga  delen  af  ordboksarbetet 
varit  en  af  de  svåraste  stötestenar,  har  väl  till  sitt  ursäk- 
tande föreburit,  att  vårt  land  »på  senare  tider»  (sic!)  skulle 
saknat  språkforskare,  hvilka  varit  uppgiften  vuxna,  eller, 
som  det  heter,  »språkforskare  af  första  ordningen »^  —  lika- 
som just  alla  de  af  akademien  eljest  offentliggjorda  alster  i 
skaldekonst,  vältalighet  och  häidateckning  eller  alla  dess  94 
ledamöter  uteslutande  varit  hänförliga  till  denna  ordning. 
Halten  af  detta  förebärande  har  ock  såväl  i  denna  tidskrift 
som  annorstädes  tillräckligt  ådagalagts.  Man  har  med  rätta 
förebrått  akademien  att  på  ett  otillbörligt  sätt  hafva  för- 
summat de  språkliga  krafter,  som  funnits,  hvilken  luakt- 
låtenhet  efter  vårt  förmenande  framför  allt  visat  sig  deruti, 
att  akademien  under  de  90  första  åren  af  dess  tillvaro,  — 
nu    är   det  ju    något   bättre  —  haft,  vi  våga  säga  det,  — 
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endast  en  ledamot  med  djupare  insigter  i  svenska  språket, 
nemligen  författaren  af  svenska  språkets  lagar,  med  hvilken, 
af  hans  samtida,  t.  ex.  en  Hagberg  eller  Bottiger  på  detta 
område  på  långt  när  ej  kunde  mäta  sig*  —  Man  har  frågat, 
om  en  Liljegren,  Kietz,  Uppström,  Säve,  Schlyter  m.  fl.  varit 
för  akademien  obekanta.  Och  man  kan  ännu  spörja,  hvilken 
ställning  akademien  intager  till  flertalet  af  våra  framstående 
yngre  språkforskare,  hvilka  plöjt  nya,  för  akademiens  fleste 
ledamöter  sannolikt  främmande  och  okända  falt  Månne,  så 
som  förr,  den  af  en  upphöjd  och  stelbent  Maximus  cunctator? 

Akademien  eller  åtminstone  akademiska  ledamöter  hafva 
väl  ej  alldeles  sakuat  väderkorn,  då  det  varit  fråga  om  att 
uppspåra  behöfliga  hjelpkrafler,  om  än  minnet  af  dessa  för- 
sök inom  akademien  ej  till  närvarande  tid  fortplantats  eller 
möjligen  ansetts  böra  utplånas.  Men  sättet,  hvarpå  akade- 
mien gått  till  väga,  då  det  galt  att  för  dess  arbete  vinna 
dugliga  krafter,  synes  ej  ha  varit  nog  taktiskt,  för  att  bemö- 
dandet skulle  kunnat  medföra  något  framgångsrikt  resultat. 
Redaktionen  vill  till  upplysning  i  detta  afseende  här  med- 
dela några  ganska  betecknande  handlingar,  hvilka  icke  blifvit 
af  akademien  uppmärksammade. 

Möjligen  kan  redaktionen  framdeles  blifva  i  tillfälle  att 
oflfentliggöra  vidare  fynd  i  denna  fråga.  För  närvarande 
hänvisas  till  nedanstående. 

Den  25  December  1854  skrifver  Bernhard  v.  Beskow, 
akademiens  dåvarande  ständige  sekreterare,  och,  så  att  säga, 
ledande  man,  till  utgifvareu  af  Codex  argenteus,  A.  Upp- 
ström sålunda: 


»Bå  Akademien  fbr  fyra  är  sedan,  med  sin  skådepenning  i 
gnid  uppmuntrade  fbrsta  böljan  till  det  nu  sä  ärofallt  afslntade 
arbete,  yttrade  Ordfbranden  i  hennes  namn,  att  T>Hon*  sknlle 
med  nöje  se  om  Tit.  sysselsättningar  pä  lingaistikens  fklt  allt 
närmare  fbrdes  inom  den  fosterländska  språkforskningens  omräde.» 

Hon  eger  nn  förnyad  anledning  att  upprepa  samma  önskaä. 
Och  i  sjelf^a  verket,  bvad  kan  mera  öfverensst^mma  med  syfl- 
ningen  af  det  fbrväntade  anslaget  ntaf  allmänna  medel  till  spräk- 
forskningars  fortsättande,  än  att  dessa  yändas  till  källorna  af 
modersmålet,  på  det  att  vär  literatur  mä  kanna  småningom  hålla 
jemna  steg  med  andra  länders,  i  en  så  maktpåliggande  national - 
angelägenhet? 
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Är  det  icke  sorgligt,  att  under  det  forskningen  riktas  åt 
alla  språk,  bäde  ftldre  och  nyare,  värt  herrliga  modersmål  skall 
vara  det  sista,  soqt  iMgakommer?  Hvad  skola  Stjemhjelms, 
Svedbergs  och  Ihres  skuggor  säga  derom?  Är  det  icke  Snnu 
såsom  Schibboleths  författare  fbr  halftannat  århundrade  sedan, 
klagade:  »Hvad  som  utrikes  och  firämmande  är,  si  thet  är 
med  stor  begivighet  sökt,  thet  är  elskadt,  thet  är  högt  aoktadt; 
therpå  hafve  vi  ingen  tid,  möda  och  kostnad  ospard;  och  thea 
som  thet  kan,  han  går  fram,  när  en  med  sitt  Svenska  mål  står 
tillbaka. » 

Om  än  det  kunde  synas,  såsom  låge  i  denna  framstäUning 
förborgad  någon  egmnytta  af  Svenska  Akademien,  så  är  det  dook 
icke  Hon  utan  sjelfva  språket  och  vetenskapen,  som  eger  deraf 
den  största  vinning,  liksom  det  ingalunda  är  för  Akademiens  egen 
utan  för  det  allmännas  skuld  Hon  lyelf  underkastar  sig  det  m(Sdo' 
samma  Ordboksarbetet.  Att,  om  så  lyckligt  skulla  hända,  hafva 
lemnat  något  bidrag  härtill,  är  likväl  en  förtjenst,  som  icke  blott 
samtiden  skall  veta  erkänna,  men  äfven  efterverlden  uppskatta. 
Italien  och  Frankrike  bevara  ännu  i  tacksamt  minne  de  män, 
som  egnat  sin  möda  åt  de  språkverk,  hvilka  utgöra  en  del  af 
dessa  länders  vetenskapliga  ära.  Sverige  skall  sannolikt  ^  heller 
glömma  dem,  som  här  verka  i  enahanda  syftning.  Uppriktigt 
ooh  med  all  oegennytta  taladt,  vet  jag  ingen  sysselsättning,  som 
i  Herr  Adjunktens  närvarande  ställning,  med  sådana  anlag  ooh 
förberedande  studier,  vore  mera  gagnande  och  ärofull,  än  den 
som  egnas  de  fosterländska  språkkällorna,  funnes  också  hvarken 
Svenska  Akademien  eller  Sv.  Ordboken.  Hvad  som  åter  deraf 
kan  följa,  skall  framtiden  gifva. 

Statsrådet  Eeuterdahl,  med  hvilken  jag  talat  i  det  ofvan 
framställda  ämne,  instämmer  till  alla  delar  i  de  här  yttrade 
åsigter. » 

Huru  svaret  på  denna,  akademiskt  smickrande  men  till 
det  egentliga  syftet  högeligen  obestämda  anmaning  utföll, 
synes  i  viss  mån  af  följande  den  6  Februari  1856  från  Be- 
skow i  samma  ämne  aflåtua  skrifvelse: 

»Jag  har  äran  att  tacka  för  sednaste  skrifvelsen.  Hem- 
ställan om  Herr  Adjunktens  deltagande  i  Ordboks- Arbetet  åsyftade 
hvarken  samlandet  af  Språkprof,  eller  uppgörandet  af  definitioner, 
eller   något    biträde    vid    den  esthetiska  delen,  utan  endast*  att 
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d&  Herr  AcUankten  under  siDa  språkforskningar  ledes  att  studera 
de  äldre  inhemska  källorna,  något  bidrag  skulle  af  Herr  Ad- 
junkten kunna  lemnas  till  upplysning  af  ordens  härledning.  Att 
denna  ingår  i  Akademiens  ordboksplan  syns  af  punkterna  19  och 
20  vid  behandlingen  af  vokalen  A,  samt  af  flera  ställen  i  det 
tryckta  fbrslaget,  (t.  ex.  orden  Aborre,  Adel  m.  fl.).  Jag  har  i 
fbrslaget  sökt  angifva  de  ord,  som  jag  trott  ega  Isländsk  rot  (t. 
ex.  Af  barka,  Afbasa*,  Afbida,  o.  s.  v.)  men  det  är  klart  att 
dylika  upplysningar  kunna  lättast  ooh  säkrast  lemnas  af  någon, 
som  giort  källorna  till  fbremål  fbr  särskildt  studium. 

Af  denna  anledning  har  jag  med  f^gnad  bemärkt  följande 
tvenne  ställen  i  Herr  Aciijunktens  bref: 

>Låge  det  i  Svenska  Akademiens  Ordboksplan  att  upptaga 
ordens  härledning  frän  de  äldre  slägtspråken,  kunde  mitt  biträde 
möjligen  blifva  af  något  gagn»  —  samt, 

»Deremot  är  det  lättare  att  gifva  ett  löf^«  om  studerandet 
af  de  äldre  inhemska  källorna  af  vårt  modersmål.» 

Jag  gläder  mig  uppriktigt  åt  den  utsigt  och  förhoppning, 
som  dessa  ord  innebära,  och  jag  tviflar  ingalunda  att  icke  //<?7t 
Adjunkters  ajelf,  under  sina  forskningars  fortgång,  finner  något 
9äH  att  fbrena  dem  med  gagn  för  det  stora  fosterländska  Språk- 
verket, enär  bland  de  anteckningar  i  språkvåg,  som  ega  rum,  säker- 
ligen flera  förekomma,  som  kunna  blifva  af  nytta  för  Ordboken. 

Ehuru,  såsom  det  sist  anförda  brefvet  utvisar,  utsigter 
oformodadt  öppnades  för  akademien  att  erhålla  den  sökta 
hjelpen,  åtminstone  beträfiFande  angifvandet  af  »ordens  här- 
ledningar från  de  äldre  slägtspråken»  samt  bearbetandet  »af 
de  inhemska  äldre  språkkällorna  ^,  så  försummades  dock  till 
den  grad  att  genom  ett  planmessigt  ordnande  af  arbetet 
draga  nytta  af  detta  tillfälle,  att  det  öfverlemnades  åt  den 
påtänkte,  utomstående  medhjelparen  att  sjelf  finjia  något 
sätt  att  »förena  sina  forskningar  med  gagn  for  det  stora 
fosterländska  språkverket».  Naturligtvis  hade  det,  om  de 
vackert  svarfvade  orden  uppvägts  af  motsvarande  allvar, 
kraft  och  klarsynhet,  bort  vara  akademiens  sak  att  möjlig- 
göra ett  sådant  »sätt».  Härför  hade  dock  fordrats  en  genom- 
tänkt plan,  efter  hvilken  ett  så  omfattande,  i  vissa  delar 
svårt,  men  jemväl  med  så  mycket  tidsödande  och  tålamods- 
profvande  mekaniskt  plock  forenadt  arbete  kunnat  ändamåls- 
enligt drifvas,  äfvensom  medel  att  energiskt  och  utan  af  brott 

*  Så  står  det  i  originalet. 
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fullfölja  det  vidlyftiga  och  stora  verket.  Att  det  minst  varit 
penningar,  som  fattats,  torde  i  vårt  förra  häfte  vara  till- 
rackligen  upplyst 

Till  att  smida,  medan  jernet  var  varmt,  hade  akademien 
så  mycket  mera  hafl  anledning,  som  Beskow  ej  stod  ensam 
i  den  nu  omtalade  värfningen.  Afven  författaren  af  svenska 
språkets  lagar  hade  sina  blickar  riktade  åt  samma  håll,  så- 
som redan  följande  bref  af  den  10  December  1850  utvisar. 

Kydqvist  utlåter  sig  deri  bland  annat: 

»Jag  är  mer  än  tacksam  fbr  gäfvan  af  det  päböijade  Ulfi- 
lanska  verket,  som  gör  heder  ät  vår  torfliga  filologiska  literatar. 
Af  många  omstäudigheter  tvungen  att  ej  för  mycket  förlöpa  mi^ 
atom  det  af  mig  odlade  fältet,  det  skaadinaviska,  för  sig  redan 
omätligt,  är  jag  icke  i  tilliUlle  att  med  behörig  sakkäonedom 
uppskatta  i  alla  enskildheter  ett  verk  som  detta,  hvilket  också 
troligen  endast  i  Tyskland  kan  erhålla  en  sann  vetenskaplig 
pröfning,  men  den  pjelfständiga  och  sorgfklliga  forskningen,  det 
klara,  skarpsinniga  och  flärdfria  i  behandlingen  ligger  dock  fbr 
alla  i  dagen.  Af  hjertat  önskar  jag,  att  skriftens  värde  må  af 
tillförlitliga  domare  snart  blifva  i  hela  sitt  omf&ng  undersökt, 
och  författaren  deruti  finna  sin  förtjenta  belöning.  Det  var 
mig  derföre  ett  nöje,  att  kunna  genom  Baron  Manderströms 
benägenhet  med  Minister-posten  tillsända  Grimm  det  mig  öfver- 
sända  exemplaret  till  honom. 

Eharaväl  jag  naturligtvis  förenar  mig  med  andra  i  den 
önskan,  att  det  päbegynta  arbetet  må  vinna  sin  fullbordan,  kan 
jag  likväl  ej  tillbakahåUa  en  annan,  den  nämligen,  att  il  eröfra 
Författaren  ät  den  Svenska  språkforskningen,  som,  efter  veten- 
skapens nu  vunna  utbildning  knappt  vidrörd,  behöf^er  fleres 
samlade  krafter,  för  att  en  gäng  kunna  något  komma  i  bredd 
med  den  Tyska  verksamheten  för  modersmålets  vetenskapliga 
granskning. 

Herr  Adjunkten  är  en  af  de  få,  om  ej  den  ende,  på  hvilken 
jag  i  detta  afseende  sätter  någon  förhoppning,  på  grund  icke 
blott  af  den  ofvan  ifrågavarande  skriften,  men  äfven  några  andra 
vetenskapliga  af  handlingar. 

Sjelf  behöfver  jag  inom  grammatikens  fttlt  någon,  som  kan 
fortsätta,  fullända,  förbättra  hvad  jag  försökt  ^  först  på  ^nk- 
bädden  blifven  språkförfattare  och  alltid  hotad  af  helsotillståndeta 
vacklande.     Jag    har    gjort    betydliga  samlingar,  men  fSr  kanske 

*  Sällsamma  anspelning. 
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ej  äpplena  deras  begagnande  fbr  arbetets  fiillst&ndiga  utförande. 
Dessatom  har  lexikografien  föga  framskridit  sedan  Ihre,  efter 
efter  hvars  dagar  likväl  den  strängt  vetenskapliga  behandlingen 
af  de  Germaniska  språken  först  inträdt.  Således  är  äfven  här 
omätligt  att  göra,  ooh  lagrar  att  skörda,  särdeles  för  den  som 
till  en  Terksamhet  åt  detta  håll  eger  en  så  ypperlig  grundval 
som  möso-gOtiskan,  för  att  ej  tala  om  Sanskrit.  Detta  är.  hos 
mig  mer  än  en  förlagen  tanke,  en  verklig  mening,  grundad  på 
Ofvervägande  af  flere  omständigheter.  Visserligen  är  i  vårt  land 
ringa  utsigt  till  uppmuntran  för  det  vetenskapliga  lif,  som  finnes 
utanför  den  akademiska  katedern;  men  tiden  är  i  denna  del 
ändå  något  bättre  än  den  näst  föregående.» 

Några  månader  senare  tilllägger  Rydqvist  ytterligare: 

»Jag  förnyar  min  lifliga  önskan,  att  Utgif våren  af  Ulfilas  ej 
må  förtröttas  i  detta  vigtiga  och  hedrande  arbete;  äfvensom  jag 
icke  kan  ännu  helt  ooh  hållet  undertrycka  förhoppningen,  att 
den  lediga  tid,  som  kan  vinnas  från  fortsättningen  af  detta  verk, 
må  egnas  åt  studium  och  forskning  af  modersmålet,  hvilket  är  i 
stort  behof  af  en  så  grundlig  ooh  skarpsinnig  lingyist.» 

Samma  tema  upptages  ånyo  uti  ett  bref  af  den  14 
Februari  1854,  deri  Rydqvist  yttrar: 

»När  Cod.  Arg.  hunnit  utkomma,  vore  mer  än  önskligt,  att 
dess  förljenstfulla  Utgifvare  sedan  sträckte  sina  forskningar  och 
mödor  något  in  på  det  fosterländska  området.  Möso-göthiska, 
såsom  föremål  för  lingvistisk  betraktelse,  kan  väl  icke  inneJiälla 
mycket  nytt,  sedan  Grimm,  Bopp,  Oabebuts,  Loebe  m.  fl.  derpå 
länge  öfvat  sin  skarpsinnighet.  *  Den  jemförande  språkforsknin- 
gen, när  man  sträcker  sig  utom  det  Germaniska  ftiltet,  är  natur- 
ligtvis outtömlig,  och  innehåller  ett  alltid  tacksamt  ämne.  Men 
då  en  verklig  språkforskare  är  hos  oss  så  sällsynt,  behöfver  man 
vinna  honom  för  fosterlandet  närmast.  Och  huru  mycket  är  ej 
hos  oss  ogjordtl  Säve  är  klen  till  helsan  och  tyckes  arbeta 
långsamt.  Sjelf  har  jag  på  min  bana  ej  hunnit  halfvägs.  Svenska 
Akademien    väntar    egentligen    pä   en    äkta    lingvist,    ty    för  det 


*  Kände  Rydqvist  verkligen  på  allvar  yttrat  sig  så,  sä  mätte  det 
hafva  legat  rätt  mycket  sanning  uti  hvad  lian  i  ett  bref  bekänner,  att 
han  med  sitt  jemförelseviB  mera  praktiska  språksinne  icke  gjort  till  någon 
hufvudsak  för  sina  forskningar  frågor  af  strängt  teoretisk  natur,  som  icke 
egde  beröring  med  modersmålet.  Men  hade  ej  så  varit,  hade  Svenska 
språkets  lagar  kanske  ännu  varit  oskrifna. 
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mera  mekaniska  arbetet  och  deta^^vttsendet  gifves  väl  nftgon  råd. 
En  man  med  smak  och  talang  träffar  man  måhända;  men  icke 
lätt  en  med  språkhufvad,  med  spräkvetande,  med  säker  och  vid- 
sträckt kännedom  :vf  Svenskan.  Jag  har  alltid  svårt  att  skilja 
mig  från  mina  förhoppningar  pä  Herr  Adjunktens  inträdande  in- 
om Svensk  gräns.     Tag  saken  ännu  en  gång  i  betraktande!» 

Ännu  närmare  går  Kydqvist  frågan  på  lifvet  i  ett  bref 
af  den  14  Mars  1856^  hvarest  det  bland  annat  heter: 


»I  glä4jen  deröfver  att  Herr  Acljunkten  på  ett  så  värdigt 
sätt  häfdar  den  svenska  äran,  inom  ett  hos  oss  vanvårdadt  veteo- 
skapligt  område,  blandar  sig  likväl  en  suck  öfver  det  ödet,  att 
en  så  ovanlig  fbrmåga  skall  undandragas  vårt  eget  modersmål. 
Jag  kan  icke  vara  så  ensidig  af  förkärlek  ibr  det  af  mig  ajelf 
valda  odlingsfältet,  att  jag  icke  skulle  till  fyllest  uppskatta  det 
fbrtjenstfulla  af  bemödanden  i  annan  riktning,  fbr  allmänna  veten- 
skapliga ändamål. 

Men  det  må  mig  dock  tillåtas,  att  emellanåt  få  återkomma 
till  den  gamla  önskan,  att  Herr  A4junktens  forskningar,  om  än 
på  omvägar,  må  indragas  i  riktningen  af  den  fosterländska  språk- 
forskningen, hvilken  så  väl  behöfver  en  sådan  man  i  ett  ögon- 
blick, då  denna  knnskapsgren  vaknar  till  ett  nytt  lif,  ooh  då 
lösningen  af  en  så  stor  fräga,  som  den  af  en  omfattande  ordbok 
förestår.  För  min  enträgen  het  har  jag  åtminstone  den  ursäkten, 
att  mina  önskningar  äro  oegennyttiga,  eftersom  jag  genom  dessas 
uppfyllande  kan  emotse  det  enskilda  missödet  att  bli  fbrdanklad. 
Baron  Beskow,  som  lika  med  mig  lärer  ha  rört  på  den  ifråga- 
varande strängen,  synes  icke  vara  utan  allt  hopp  om  något  veten- 
skapligt biträde  från  Herr  Adjunkten,  hvad  angår  Akademiens 
Ordbok.  Dock,  han  har  icke  på  längre  tid  nämnt  något  derom. 
Att  ega  någon  visshet  i  detta  afseende,  skulle  betydligt  under- 
lätta öfverläggningen,  som  troligen  blir  af  allvarsam  art,  när 
Hagberg  på  våren  eller  sommaren  hitkommer,  och  då  förmodligen 
ett  definitift  beslut  homjner  aii  fattas,  ofu  Ordboks-arbetet  skall 
med  ifver  och  full  kraft  fullföljas,  ellei'  for  tillfälUt  alldeles 
öfi^ergifvas.  Innan  dess  antyd  åtminstone  hvad  mun  med  visshet 
har  att  vänta/  Den  ekonomiska  sidan  har  i  mina  ögon  alltid 
varit  den  minst  bekymrande,  ^og  får  man  pengar,  blott  man 
har  arbetskrafter,  d.  v.  s.  af  rätta  slaget.  Tillåt  oss  hoppas, 
att  saken  blir  tagen  Unnu  en  gäng  i  öfvervägande. » 
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Hvilka  åtgärder  vidtog  uu  akademien  efter  denna  tem- 
ligen  eftertryckliga  pression?  H vad  beslut  fattade  hon  efter 
de  bebådade  »allvarsamma  öfverlåggningarna  i  sjelfva  saken? 
Af  resultatet  att  döma,  torde  det  ej  varit  att  »med  ifver 
och  fnll  kraft»  fullfölja  det  maktpåliggande  ordboksarbetet 
Hagberg  synes  visserligen  på  våren  ha  infunnit  sig  i  Stock- 
holm, der  hans  bearbetning  af  rotorden  granskades  af  Ryd- 
qvist,  hvars  af  Ljunggren  *  anförda,  i  hofsamma  ordalag  af- 
fattade  omdöme  dock  tydligen  visar,  att  arbetet  ej  var  annat 
än   ett  dilettantmessigt  försök,  med   smak  af  »studieåren». 

Det  anförda  rättfärdigar  i  afseende  a  den  ifrågavarande 
tiden  blott  allt  för  väl  befogenheten  af  de  mot  akademien 
riktade  förebråelserna  att  ej  hafva  bättre  tillgodogjort  sig  och 
ordboksarbetet  de  språkliga  krafter,  som  då  funnits  att  tillgå. 

Ytterligare  tre  årtionden  hafva  förlupit  efter  det  nu 
skildrade  intermezzot.  Språkvetenskapen  har  under  denna 
tid  gjort  ofantliga  framsteg.  Nya  banor  hafva  på  många 
dess  särskilda  områden  inslagits  och  med  framgång  fullföljts. 
Specielt  hos  oss  *har  det  upplysande  och  betydelsefulla  fone- 
tiska studiet  lyflats  derhän,  att  vi  äfven  af  främmande  språk- 
forskare oförbehållsamt  erkännas  i  detta  afseende  stå  främst 
i  ledet  Det  är  alltså  att  antaga,  att  en  för  t  ex.  20  år 
sedan  med  anlitande  af  då  befintliga  bästa  krafter  till  stånd 
kommen  ordbok  öfver  svenska  språket  redan  nu  skulle  hafva 
behöft  en  omarbetning.  Detta  hade  emellertid  ej  varit  någon 
synnerligen  beklaglig  eller  allenastående  företeelse.  Så  länge 
det  vetenskapliga  arbetet  bedrifves  med  lif  och  forskningen 
går  framåt,  skall  i  allmänhet  hvarje  en  gång  afslutadt  arbete 
efterhand  visa  sig  vara  i  behof  af  förbättring.  Men  detta 
kan  ej  minska  allmänhetens  rättmätiga  fordran  att,  då  en 
gång  resultatet  af  ett  mer  än  hundraårigt  arbete  kommer  i 
dagen,  det  om  ej  tillfullo,  så  åtminstone  någorlunda  mot- 
svarar den  tidens  vetenskapliga  ståndpunkt  och  ej  redan 
vid  sitt  första  framträdande  måste  anses  föråldradt  Men  skall 
ett  sådant  resultat  uppnås,  fordras  ett  uppbjudande  af  alla 
krafter,  som  hittills  ej  förekommit  Hvad  har  man  i  detta 
afseende  att  af  akademiens  senaste  löften  förvänta  ? 

Akademien  lär  nu**  sysselsätta  23  »excerpister»  för 
förnyad  »excerpering»  af  spräkprof  till  bokstäfverna  A — G, 


*  Lfjunggren,  Sy.  Akad.  Hist.  II. 
**  Ljunggren,  1.  c. 

Cr  Dtgena  Krönika,  VI,    5. 
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hvilket  arbete  anses  vara  afslutadt  inom  4  år^  hvarefler 
redaktionsarbetet  för  denna  del  vidtager.  När  samma  del 
beräknas  vara  färdiga  är  icke  ens  antydt  Ett  nytt  oöfver- 
skådligt  skede  af  Svenska  Akademiens  ordboksarbete  synes 
alltså  öppnas.  Öfverinseendei  öfver  arbetet  är  numera  an- 
förtrodt  ät  akademiens  ledamot  prof.  Wisén,  hvarom  ju  intet 
är  att  anmärka.  Den  närmaste  ledningen  af  företaget  har 
åter  uppdragits  åt  adjunkten  Söderivall,  »hvars  vetenskapliga 
verksamhet  gjort  honom  särskildt  egnad  för  detta  värf^. 
Detta  omdöme  kan  heller  icke  jäfvas.  I  dessa  hänseenden 
synes  alltså  arbetet  vara  i  goda  händer.  I  byråkratiska  ögon 
är  det  ock  förträffligt  byråkratiskt  organiseradt.  Det  egent- 
liga arbetet  tyckes  ligga  på  sous-chefen,  biträdd  af  en  här 
af  underordnade.  Och  så  kan  akademien  tryggt  njuta  sin 
hvila.  Akademien  har  nu  ändtligen  lyckats  engagera  ett  af 
dessa  önskade  »främmande  biträden»,  hvilka  ej  kunde  vara 
»vanliga  afskrifvare»,  utan  måste  ega  en  »allmännare  bildning  i 
förening  med  lexicografisk  takt»,  för  att  verkställa  ord- 
bokens »slutredaktion»(!)  och  möjligen  den  första  korrektur- 
läsningen, hvilket  »mera  mekaniska  skrifvararbete»(!)  ansetts  ej 
vara  en  »lämplig  sysselsättning»  för  en  akademiens  ledamot  * 


Sv.  Akad.  Handl.  XXVII.    (1853.) 


Det  unga  Sveriges  senaste  vitterhets- 
produkt. 

Bedömd  af  en  qvizma.  * 

^  Det  finnes  böcker,  90m  i  en  författares  produktion  intaga 
en  särskild  plats,  nämligen  de,  hvilka  icke  företrädesvis  böra  bedö- 
mas som  böcker  ntan  som  handlingar,  emedan  författaren  vid 
deras  tillkomst  yarit  ledd  af  en  etisk  snarare  än  af  en  konstnärlig 
bevekebegrand.  »Erik  Grane»  har  denna  plats  i  Oustaf  af  Ge^er- 
Btams  produktion.  Det  är  hans  allvarligaste  arbete;  hvad  han 
der  sagt  är  det,  som  mest  brinnande  legat  honom  om  l^ertat. 
£n  sådan  boks  betydelse  för  flere  än  författaren  sjelf  afgöres 
i  och  med  den  grad  af  allmängiltighet,  uttalandet  eger.  Denna 
åter  beror  på  om  författarens  enskilda  erfarenheter  äro  känne- 
tecknande för  ett  flertal  individer  eller  kanske  t.  o.  m.  ty- 
piska för  en  hel  samhällsklass.  Båda  vilkoren  förefinnas  i 
•  »Erik  Grane».  Ämnet  i  denna  bok  är  dubbelt;  det  behandlar  dels 
en  ynglings  strider  och  nederlag  under  kampen  för  sedlig  renhet, 
dels  denne  ynglings  ställning  såsom  medlem  af  det  samhälle  i 
smått,  som  en  studentkår  utgör.  Det  första  af  dessa  ämnen 
är  således  ett  i  hög  grad  allmänmenskligt,  och  äfven  det  senare 
borde  tillvinna  sig  ganska  mycket  af  allmänhetens  intresse.  Att 
så  verkligen  varit  fallet,  derom  vitnar  den  lifliga  diskussion 
boken  väckt. 


*  Från  en  af  våra  mest  bemärkta,  yngre  författarinnor,  som  dock  vid 
detta  tillfiiUe  önskat  vara  okänd,  ha  vi  emottagit  ofvanstäende  uppsats. 
Att  vi  åt  densamma  gifvit  ofvanstående  mbrik,  må  hr  Geijerstam  icke 
misstycka.  Att  döma  af  ett  hans  uttalande  i  sin  »Kevy»  (1886)  synes 
det  som  funne  han  något  försmädligt  i  uttrycket  »det  unga  Sverige»,  men 
detta,  enligt  hvad  vi  föreställa  oss,  alldeles  ntan  skäl.  Då  han  deijämte 
ondrar,  hvem  som  kan  ha  påhittat  uttrycket,  föreställande  sig  att  detta 
skett  helt  nyligen,  kunna  vi  meddela  att  epitetet  begagnades  redan, om 
Mellin,  Blanche  m.fl.,  som  för  omkring  femtio  år  sedan  tillhörde  den  literära 
oppositionen.  I  sakens  natur  torde  ock  ligga,  att  det  unga  Sverige  kom- 
mer att  uppenbara  sig  i  alltjemt  nya  former,  så  länge  det  gamla  Sverige 
finnes-  till. 

JRed. 
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Boken  har  emellertid,  såsom  redan  antydts,  icke  inneburit  en 
konstnärlig  seger,  en  insats  i  vär  romanlitteratur^  som  der  fär 
blifvande  värde.  >Erik  Grane»  skulle  mera  rikligt  vunnit  erkän- 
nande, om  den  icke  burit  ordet  roman  pä  titelbladet,  ty  en  bok 
blir  icke  en  roman  blott  genom  att  man  kallar  den  så,  utan 
genom  att  den  uppfyller  de  kraf,  vi  tillsvidare  äro  vana  att  ställa 
på  romaner  och  hvilka  ännu  komma  flertalet  att  på  en  bok  med 
den  titeln  lägga  en  måttstock,  som  »Erik  Orane»,  med  sin  lösa 
komposition,  sin  brist  pä  koncentration  vid  bufvudpersonens  ut- 
veckling, sitt  episodiska,  icke  psykologiska  framställningssätt  ej 
kan  anses  motsvara.  —  Det  är  skada,  att  »Erik  Grane»  icke  blef 
en  roman;  att  författaren  icke  hade  ro  nog  eller  öfversigt  nog 
fbr  att  ge  ämnet  den  breda,  episka  behandling,  den  allsidiga, 
objektiva  belysning,  som  skulle  ha  tillförsäkrat  boken  en  4}upare 
och  långvarigare  verkan.  Ty  den  erfarenheten  slär  aldrig  fel 
att,  ju  mera  en  författare  kan  låta  bli  att  tala  sjelf,  men  der- 
emot  lyckas  göra  sina  diktade  personligheters  karaktärer  och  hand- 
ling^^r  talande  fbr  den  sak,  han  vill  föra  fram,  d.  v.  s.  ju  mera 
öfvertygande  likt  lifvet  sjelft  hans  bok  kommer  att  te  sig,  i  dess 
sammansatta,  motsägelsefulla,  invecklade  rikedom,  dess  flera  men- 
niskor  lyckas  han  också  att  röra,  egga  och  öfvertyga  om  den 
sak,  som  för  honom  är  bokens  huf^ndintresse. 

Som  det  emellertid  är  af  ett  mycket  tvifvelaktigt  gagn  att 
orda  om,  hvad  en  bok  u^  är;  öfvergår  jag  helst  och  med  sna- 
raste till  hvad  »Erik  Grane»  är,  till  hvad  som  varit  författarens 
afsigt  med  arbetet. 

Denna  har  allra  djupast  varit:  att  uttrycka  den  smärtfylda 
harm,  som  gripit  den  nuvarande  generationens  män  —  mellan 
20 — 30-talet  —  hvilka  genom  sin  nya  lifsåskådning  kommit  att 
inse  uppfostrans  omätliga  betydelse  f^r  individens  kraft  och  lycka, 
men  tillika  funnit:  att  kanske  det  bästa  af  deras  personlighet 
och  den  största  delen  af  deras  lif  blifvit  snedvriden  eller  förstörd 
genom  felaktig  uppfostran.  Det  är  genom  intensiteten  i  detta 
utbrott  af  smärto  öfver  det  ohjelpliga,  som  »Erik  Grane»  står  ensam 
i  sitt  slag  inom  vår  litteratur  och  som  den  kommer  att  bli  af 
väckande  betydelse.  Ty  den  är  tillika  en  anklagelse.  En  an- 
klagelse först  och  främst  mot  den  föråldrade  hemuppfostran,  der 
barnet  anses  som  fbräldrarnes  tiog^  hvilket  skall  danas  efter  deras 
beläte,  efter  deras  tankar  och  tro,  deras  mål  och  ideal.  Den  visar 
hur  den  innerlig^te  moderliga  ömhet,  — :  i  hvilken  likväl  saknas 
förståendet  af,  att  barnet  är  en  ny  själ,  med  egna  behof  och  egna 
rättigheter,  —  endast    kan   medfbra    lidande    för   både  mor  och 
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barn,  men  icke  hiDdra  den  unga  att  fblja  riktningen  af  sin  tid. 
Den  visar  huru  ett  hem,  der  rena  fbredOmen  och  goda  maningar 
höra  till  dagligt  bröd,  dock  illa  förbereder  en  gosse  till  den 
stundande  kampen  med  sinnenas  faror,  då  det  hyllar  den  för- 
åldrade &sigten:  att  dölja  sanningen  och  uppfostra  genom  bön 
och  ängslig  yaksamhet,  i  stället  fbr  genom  insigt  i  och  beröring 
med  verkligheten.  Ben  visar  att  ju  innerligare  en  lifsäskädning 
ftr  hos  fbräldrame,  dess  större  är  fbr  dem  frestelsen  att  behandla 
barnet  som  ett  oq*elfständigt  väsen,  hvars  redligaste  sträfvanden 
de  grymmast  missförstå.  —  Det  är  icke  den  i  dessa  ämnen  blott 
konventionelle  fadern,  utan  Eriks  mor,  hvilken  genom  att  älska 
sonen  mest  och  genom  at^t  vara  fullt  lefvande  i  sin  kristna  tro, 
blir  farligast  för  sonens  samvete  under  kampen  för  att  vinna  en 
egen  ståndpunkt.  Det  är  den  gamla  lifsåskådningens  oförmåga 
att  förstå  en  utveckling,  som  leder  bort  från  den  af  henne  som 
absolut  trodda  sanningen,  hvilken  vållar  konflikterna  mellan  mor 
och  son.  Vid  skildringen  af  dessa  konflikter,  liksom  ock  af  me- 
ningsutbytet mellan  Erik  Qrane  och  den  teologiske  professorn, 
märka  ?i  nog  att  författaren  icke  —  som  en  fullt  objektiv  eller 
rättare  en  af  lifvets  alla  företeelser  gripen  romanförfattare  plägar 
kunna  —  lika  väl  tänkt  sig  in  i  moderns  och  den  kristne  lära- 
rens känslor  och  åskådning;  att  han  icke  gifvit  samma  lefvande 
deltagande  åt  dem,  i  (leras  lika  innerliga  pathos,  som  åt  den 
unge  sanningssökaren  ^elf.  Fullt  rättvis  har  han  således  icke 
gjort  framställningen.  Men  detta  har  varit  oafsigtligt;  han  har 
lika  litet  kunnat  vara  rättvis,  som  en  part  i  en  tvist  fullt  ovel- 
digt  kan  erkänna  sanningen  i  motståndarens  skäl.  Och  om  någon 
invänder,  att  en  romanförfattare  måste  kunna  egna  hvaije  per- 
sonlighet i  sin  bok  samma  ädelmodiga  förstående,  sä  hänvisar 
j^  till  det  ofvan  sagda:  »Erik  Grane»  är  icke  en  roman;  den  är 
mycket  snarare  en  rättegång. 

Och  i  denna  står  den  anklagande  parten,  ungdomen,  gent 
emot  sina  ledare  och  lärare,  ej  blott  inom  hemmen  utan  ock  inom 
skolan  och  universiteten,  med  den  bittra  men  grundade  utsagan: 
att  de  icke  förstått  sin  uppgift,  att  de  icke  fö\jt  med  sin  tid, 
att  de  icke  gifvit  den  nu  lefvande  generationen  hjelp,  förstående, 
deltagande,  stöd,  utan  att  de  lemnat  denna  ungdom  ensam  att 
kämpa  sina  strider,  ensam  att  söka  sin  lifsåskådning,  orust^id 
fbr  mötet  med  lifvets  allvar;  ja,  i  många  afseenden  gjord  oduglig 
att  möta  detta;  kanske  för  sin  återstående  tillvaro  hänvisad  till 
skenet  i  stället  för  väsendet  af  kunskap,  af  tro,  af  arbete,  af 
lycka:    emedan    de,  som  haft  utvecklingen  om  händer,  icke  haft 


470 

mod    att   låta  den  unge  pröfva  egna  krafter,  gå  egna  vigar  och 
bli  vis  genom  egna  erfarenheter. 

Erik  Grane  hör  ej  till  dem,  som  stanna  inom  skenlif^et. 
Han  när  fram  till  det,  som  fbr  honom  blir  verklighet  i  motsats 
till  det  fbrra  skenlifvet,  ett  nyttigt  arbete  och  ett  eget  hem.  — 
Men  han  har  kamrater,  hvilka  det  gär  sämre,  och  skildringen 
af  dessa  kamrater  och  lifvet  i  Upsala  ftr,  trots  ensidigheten,  bo- 
kens konstnärligt  bästa  parti.  Ensidig  är  skildringen  också  i 
detta  afseende,  ty  Upsala  är  ännn  f^r  mången  något  helt  annat 
än  fbr  Erik  Grane  och  hans  kamratkrets ;  der  finnes  mycket  mer 
af  ungdomsglädje,  arbetslust  och  lifsmod,  än  Erik  Grane  under 
sina  olikartade  erfarenheter  kom  i  beröring  med.  Detta  är  dock 
icke  hufvudfrägan,  den  så  många  listat  sig  ifrån  genom  att  uppe- 
hålla sig  vid  öfverdrifterna.  Frågan  är  om  den  anklagelse,  Erik  Grane 
riktar  mot  Upsala  —  eller  småstadsuniversitetslifvet  —  är  sann, 
anklagelsen:  att  den  bildning,  som  der  meddelas,  icke  afser  det 
stora  pulserande  samtidslifvet,  icke  eggar  forskningslusten,  icke 
stärker  arbetskraften  fbr  sannt  menskliga  mål,  icke  tillvaratager 
det  friska  ungdomsmodet  —  utan  söker  att  i  trånga  banor  leda 
forskningen,  att  dämpa  den  egna  undersökningsifvern,  att  upp- 
amma till  auktoritetstro,  slentrian  och  servilism;  att  ungdomsata- 
den  således  snarare  motverkar  än  uppmuntrar  de  specifikt  ung- 
domliga krafterna;  att  lärdomsstaden  icke  längre  ger  kunskap 
fbr  denna,  utan  fbr  en  svunnen  tid,  en  tid,  som  intet  visste  om 
det  djupaste  af  det,  som  rör  sig  i  vår,  och  hvilket  ungdomen 
får  liksom  afsides  läsa  sig  till  ur  andra  lands  literatur,  men  ieke 
höra  något  om  af  sina  lärare.  Och  orsaken  finnes  icke  ensamt 
i  vårt  lands  beskafienhet,  som  ett  litet  och  undangömdt,  dit  de 
stora  tidsströmningarna  komma  långsamt,  eller  i  våra  universitets 
olycka  att  ligga  i  småstäder.  Nej,  orsaken  är  framfbr  allt:  att 
skola  som  universitet  i  vårt  land  icke  haft  läijungarnes  verkliga 
behof  och  sanningens  hänsynslösa  förkunnelse  som  sina  väsentliga 
bestämningar,  utan  att  de  satt  formen,  auktoritetema,  traditio- 
nerna öfver  lifvets  och  forskningens  frihet.  Erik  Granes  fbrfiit- 
tare  har  —  antagligen  af  det  skäl  att  skolan  nyligen  fått  sin 
tecknare  i  Alexander  Kielland  (»Gift»)  —  gått  flyktigt  fbrbi 
skolan.  Men  han  är  ej  okunnig  om  sammanhanget.  —  Hos  den 
mera  begåfvade,  mera  tänkande  ungdomen,  hvilken  uppfostras  un- 
der ett  sådant,  den  hemliga  fbrnekelsens  system  —  det  må  nu 
kalla  sig  huru  positivt  och  troende  som  helst  —  alstras  just 
derigenom  den  pessimism,  den  lifsleda,  den  håglöshet,  som  man 
sedan  förebrår  denna  samma  ungdom !  Redan  i  skolan  slöas  lusten 
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att  frSga  genom  tvftnget  att  svara  sfi,  jsotn  läraren  vill  ha  det, 
icke  som  man  i^elf  tycker;  lasten  att  verkligen  veta  något  grund- 
ligt i  ett  ämne  genom  tvånget  att  kunna  årskursen  i  alla  ämnen ; 
och  vid  universiteten  fort^ttes  samma  system,  inlärandet  af  ting 
man  icke  behöfver  eller  frågar  efter  eller  ser  sambandet  mellan, 
medan  man  står  törstande  efler  l^jelp  att  fbrstå  tillvaron,  att 
lära  åstadkomma  något  verkligt  på  något  håll  inom  densamma: 
att  se  sambandet  mellan  frågorna  i  ens  egen  själ  och  tidens  stora 
rörelser.  —  Det  är  ofla  genom  denna  ej  mättade  hunger,  denna 
tärande  längtan,  som  ungdomen  sedan  faller  fbr  sinnenas  frestel- 
ser. Detta  blir  så  lätt  en  fb^jd  af  vårt  skol-  och  universitetslif, 
just  derfbr  att,  hvad  lifskraften  framför  allt  vill,  är  att  bru- 
kas. Och  det  system,  som  i  20 — 25  år  gör  gossen  och  ynglingen 
till  kunskapsinhemtande  allenast,  till  receptiv  icke  producerande, 
och  dertill  tvingar  honom  att  mottaga  en  mängd  kunskapsstoff, 
som  han  alls  icke  har  bruk  fbr,  är  —  oafsedt  alla  frestelser  — 
mer  än  något  annat  egnadt  att  locka  honom  att  skapa  sig  iUu- 
»ioner  af  använd  lifskraft,  af  initiativ,  af  frihet,  af  glädje. 

Det  är  derfbr  ett  mycket  riktigt  drag  i  »Erik  Grane,»  att 
den  unge  mannens  kamp  mot  sinnenas  frestelser  till  bakgrund 
har  ett  universitetslif  med  munterhet  utan  frigörande  glä^e; 
med  studier  utan  djupare  intresse;  småstadsfbrhållanden  och 
en  kamratkrets,  men  intet  fami\ielif  —  ty  om  något  lif  är 
egnadt  att  sBrskildt  utsätta  en  yngling  fbr  att  svika  sitt  ideal 
af  sedlig  renhet,  så  är  det  detta.  —  Icke  blott  omedelbart, 
icke  blott  derför  att  frestelserna  äro  många  och  motvigten 
ringa,  utan  derfbr  att  i  allmänhet  hela  studietiden  lär  honom 
att  svika  idealet.  Den  fria  tanken  går  under  polisuppsigt 
vid  universitetet  och  det  fria  ordet  likaså;  lärarne,  de  äldre 
kamraterna  öfva  sitt  tryck  på  de  fbr  rabulistiska  idéer  miss- 
tänkte ynglingarne;  auktoritet,  åtlöje,  brödbekymmer,  m.  m. 
äro  verksamma  krafter,  när  det  gäller  att  få  en  fbrvillad  öfver 
från  den  venstra  sidan  till  den  högra  —  der  befordringar,  ut- 
märkelser och  anseende  vänta.  De  bilder  »Erik  Grane»  ger  af 
detta  flersidiga  tryck  pä  den  ungdomliga  entusiasmen,  hör  till 
det  bästa  i  boken,  det  klarast  belysande  med  afseende  på  det 
demoraliserande  inflytande  särskildt  ett  småstadsuniversitet  kan 
utöfva.  Och  eftersom  idealism  är  något  enhetligt  så,  när  man 
icke  ser  idealerna  bli  trodda  eller  anses  duga  fbr  lif  vet  i  eit  fall, 
lär  man  sig  snart  att  misstro  dem  i  det  fall,  der  de  ställa  de 
strängaste  krafsen  på  en  sjelf. 

Erik    Qrane    har  böljat  sin  ungdom  med  tro  på  qvinnan  och 
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med  drömmar  om  att  en  gång  kanna  iogå  ett  äktenskap,  hvilket 
icke  skalle  bli  en  rXddning  fbr  en  redan  fallen  man  ar  sinlig- 
betens  förnedring,  atan  en  segerlön.  Hans  öde  blir  dock  det 
vanliga,  att,  efter  ärliga  strider  ocb  bittra  lidanden,  dnka  under 
fbr  sioligbetens  välde;  ocb  då  bau  vid  bokens  siat  bamnar 
i  äktenskapet,  bar  ban  längtat  dit  som  till  en  räddning  ar  de 
lidanden,  dem  striden  mellan  renbetslängtan  ocb  sinligbetens  öf- 
vermakt  beredde  bonom. 

Mot  den  bänsynslösa  ocb  dock  pä  samma  gång  fbrsynta 
framställningen  af  en  ynglings  plågor  ocb  nederlag  änder  dessa 
strider  finnes  intet  att  invända.  Tvärtom  är  det  för  deu  äldre, 
tänkande  delen  af  den  läsande  allmänbeten  af  vigt  att  sådana 
öppna  bekännelser  afgifvas;  isynnerbet  är  det  af  vigt  för  qvin- 
norna,  bvilka  länge  ordat  om  sedlig  likställigbet  mellan  man  ocb 
qvinna;  samt  öfver  den  fbrre  uttalat  kategoriska  domslut  rörande 
lättbeten  för  mannen  att  genom  sin  blotta  viljekraft  kunna  nå 
denna  ståndpunkt.  Erik  Grranes  erfarenbet,  att  den  med  stora 
själsliga  ocb  kroppsliga  lidanden  vunna  återhållsamheten  gent  emot 
qvinnan  visst  icke  är  renhet;  att  sinligbeten  då  i  stället  gör  in- 
billningen ^uk  eller  leder  till  andra  onatariiga  synder,  så  att 
uppgifvandet  af  återbållsambeten  till  en  tid  verkligen  kan  före- 
falla som  befrielse  ur  inbillningens  vidriga  plågor  —  detta  är 
meddelanden  af  den  art,  som  endast  pryderiet^  icke  qvinligbeten 
kan  neka  att  lyssna  till  ocb  af  bvilka  qvinnorna  som  mödrar 
ocb  uppfostrarinnor,  systrar  ocb  bastrar  kunna  ba  något  att  lära. 
Ty  lika  visst  som  att  mannen  beböfver  den  utvecklade  qvinnans 
sedliga  renbet  som  bjelp  i  sina  strider,  lika  visst  beböfva  qvin- 
norna på  sedligbetssträfvandets  område  vägledas  af  männens  större 
insigter  i  buru  naturen  är  danad  ocb  bura  stora  de  svårigbeter 
äro,  som  det  gäller  att  öfvervinna.  Qvinnornas  okunnigbet  om 
dessa  ämnen  bar  varit  männens  svåraste  binder.  Men  framför  allt  bar 
den  bindrat  mödrarna  att  fysiskt  ocb  psykiskt  bärda  sina  söner 
mot  farorna;  den  bar  stält  qvinnor  ocb  män  i  tvänne  fiendtliga 
läger  mot  bvarandra,  der  qvinnornas  anklagelser  ofta  varit  så 
orimliga  eller  så  missriktade,  att  männen  förbittrats  i  stället  fbr 
att  lyssna.  Och  inom  literaturen  bar  denna  strid  ju  oappbör- 
ligen  fått  nya  kämpar.  I  främsta  ledet  bland  de  skönliterära 
talmännen  för  mannens  likställigbet  med  qvinnan  i  sedligt  afse- 
ende  står  i  Norge  Björns^erne  Björnson  ocb  Henrik  Ibsen,  bvilka 
båda  med  skaldens  idealism  ocb  bänsynslösbet  för  »de  små  lagar, 
som  lägga  sig  i  vägen  för  de  stora»,  kräfva  af  mannen  samma 
sedligbet  som  af  qvinnan  ocb  i  äktenskapet  en  cUup  andlig,  icke 
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blott  en  sinlig  enhet,  Ibr  att  erkAnna  dess  berättigande.  I  Sverige 
har  denna  uppfattning  våra  mest  framstående  författarinnor  till 
fbrkampar,  samt  den  tänkare  och  granskare,  som  under  märket 
Robinson  gifvit  oss  de  mest  yärdefulla  icke  skönliterära  inlägg 
i  ämnet.  Reaktionen  mot  denna  riktning  representeras  hos  oss 
af  Strindberg,  hvilken  tagit  till  orda  i  »Giftas»  som  försvarare 
för  de  »små  (eller  Ittgre)  lagar»,  som  lägga  sig  i  vttgen  fbr  de 
stora,  ooh  som  otvifvelaktigt  (såsom  Robinson  påpekat  i  sin  arti- 
kel i  häHet  I  af  Realister  ooh  Idealister)  hafl  en  behöfiig  på- 
minnelse att  göra  med  afseende  å  flertalets  långsamma  utveck- 
ling och  stora  svårigheter,  men  deremot  haft  alldeles  ortttt  i  de 
slutsatser,  han  ur  dessa  påminnelser  velat  draga,  med  afseende 
å  det  sinligas  fortfarande  öfvermakt  i  mannens  natur  och  fort- 
farande primat  inom  äktenskapet.  Författaren  af  »Erik  Grane» 
har,  synes  det,  sin  plats  midt  emellan  de  stridande  parterna.  —  Han 
har  uttalat  genom  Erik  Granes  och  dennes  vän  Sohnlts'  erfarenheter, 
hvari  de  nu  varande  svårigheterna  bestig,  ooh  deri  har  han  haft  rätt. 
Men  sedan  har  han  motsttgande  yttranden,  ur  h vilka  det  icke  är 
ofbrklarligt  att  det  stora  antal,  som  ej  kan  läsa  framlänges  utan 
endast  baklänges,  lyckats  draga  egendomliga  slutsatser,  isynnerhet 
som  författaren  ej  sjelf  varit  nog  på  det  klara  med  sina  åsigter 
fbr  att  yttra  sig  otvetydigt.  Hvad  som  emellertid  framgår  ur 
hvaije  opartisk  granskning  är,  att  Erik  Granes  författare  beklagar 
mättoens  nuvarande  ofrihet  under  sinlighetens  öfvervälde,  samt  att 
han  hoppas  att  en  ändrad  uppfostran  med  fullt  förtroende  mellan 
föräldrar  och  barn  samt  ändrade  sociala  förhållanden  med  möj- 
lighet till  tidiga  äktenskap  skola  kunna  frigöra  männen  från 
Dttmda  öfvervälde.  Men  på  samma  gång  bar  han  sökt  visa  huru, 
under  nuvarande  förhållanden,  mannens  renhet  är  så  godt  som 
omöjlig,  efter  som  återhållsamhet  ännu  icke  är  renhet;  att  de 
idealistiska  krafven  icke  utan  vidare  kunna  tillämpas  på  den  in- 
vecklade verkligheten,  ooh  att  man  blott  genom  en  »stor,  lång- 
samt gående  sedlighetesträfvan  skall  småningom  komma  fram  till 
deoua  likställighet». 

Det  finnes  emellertid  partier  i  »Erik  Grane»,  som  nästan 
tyckas  motsäga  de  nyss  nämda  grundtankarna.  Ett  sådant  är 
t.  ex.  en  för  Erik  Granes  utveckling  betydelsefull  tilldragelse, 
Bkildringen  af  ett  besök  hos  en  prostituerad  qvinna  under  om- 
ständigheter, hvilka  under  åratal  förfölja  honom  med  »en  stark 
känsla  af  skuld».  Men  då  denna  känsla  skildras  jemt  upp  med 
dessa  fem  ord,  medan  besöket  upptar  lika  många  sidor,  så  är 
det  icke    blott    ett    konstnärligt    felgrepp,  utan  missledande  med 
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afseeude  ä  det  otvifvelaktigt  allvarliga  ändam&let  med  deD,  tUan 
ett  dylikt  ändamål  ofbrlätliga  skildriDgen.  Ett  annat  s&daDt 
missledande  drag  fir  skildringen  af  Erik  Granes  samtal  med  den 
sedligbetsifrande  professorskan  och  det  komiska  framställnings- 
sättet af  ett  sträfvande,  som  helt  visst  innebär  mycket  ovist  nit, 
men  hvars  afsigter  dock  i  det  stora  hela  st&  i  tjeust  hos  det 
»omdaningsarbete»,  af  hvilket  Erik  Grane  hoppas  en  bättre  fram- 
tid. Detta  är  emellertid  mindre  betydande  detaljer.  Ett  större 
missgrepp  är  att  »Erik  Grane»  är  en  bok  ntan  qvinnor.  Förfat- 
taren har  underskattat  ä  ena  sidan  hjelpen  af  ett  äkta  qvinligt 
inflytande  i  en  mans  renhetsstrider  —  ty  fbrälskelse-episoden 
med  den  nnga  npsalaflickan  är  sä  flyktigt  behandlad,  att  den  icke 
kan  medräknas ;  ä  den  andra  sidan  ntelemnat  all  skada  af  det  ont- 
vecklade  eller  osunda  qvinliga  inflytandet  inom  säUskapslifvet,  der 
begären  hos  männen  ofta  väckas,  ehnra  det  är  hos  en  annan 
klass  qvinnor  de  tillfredsställas.  ^ Boken  är  visserligen  en  upsala- 
roman,  och  mången  student  lefver  der  lika  skild  från  qvinligt 
umgänge  ur  sin  egen  krets  som  Erik  Grane  och  hans  kamrater; 
men  boken  hade  vunnit  i  lifssanning  och  f^rg  samt  argumenta- 
tionen i  kraft,  om  Grane  icke  kämpat  sina  strider  bå  stäld  utan- 
för de  inflytelser  t.ill  både  styrka  och  svaghet,  som  en  qvinlig 
krets  erbjuder.  Denna  brist  på  fullständighet  är  emellertid  icke 
vilseledande,  ty  författarens  tydligt  uttalade  åsigt  är  att  sedlighets- 
frågan  är  en  mannens  och  qvinnans  gemensamma  angelägenhet, 
der  de  böra  lära  att  ft^rstå,  förlåta  och  l\jelpa  h varandra. 

Men  deremot  finnes  i  Eriks  friskt  och  hurtigt  skrifna  slut- 
bref  till  Schultz,  der  glädjen  att  ha  fitt  ett  gagneligt  arbete, 
ett  hem  och  en  hustru,  älskvärdt  leker  och  ler  på  och  emellan 
raderna,  det  enda  verkligt  vilseledande  i   »Erik  Grane». 

Det  består  icke  deri,  att  förf.  Ifiter  den  af  filosofi  och  lite<> 
ratur  intresserade  Erik  Grane  gifta  sig  med  en  flicka,  som  »icke 
läst  Spencer  eller  hört  talas  om  Brändes».  Ingendera  är  oefter- 
gifligt  vilkor  för  äktenskaplig  lycka.  Denna  skulle  dock  anta^ 
ligen  vinna,  när  den  unge  bruksförvaltaren  efter  några  års  hvila 
från  böckerna  tar  dem  från  hyllan  igen,  ifall  han  och  hans 
hustru,  för  hvilka  »tag  fatt»  leken  då  troligen  inte  har  nyhetens 
behag  längre,  kunde  tillsammans  läsa  och  utbyta  ömsesidiga  tan- 
kar om  de  ämnen,  som  icke  upphört  att  sysselsätta  mannens  in- 
tresse. Och  för  de  blifvande  barnen  hade  Spencer  otvifvelaktigt 
varit  af  mera  gagn  än  »Giftas».  Snarare  kan  man  invända  att 
Erik  Granes  skäl  för  ingåendet  af  äktenskapet  mera  äro  af  den 
art,  som  grundlägga  ett  tycke  än  ett  äktenskap  i  ordets  <Uupaate 
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meniog.  Erik  Grane  hutar  åt  Big  sjelf,  emedaD  han  fbrsökt  öf- 
vertänka,  om  han  med  denna  flicka  skall  kunna  lefva  lifvet,  ej 
blott  leka  en  glad  lek  fbr  några  sommardagar,  ja,  t.  o.  m.  hånar 
sin  ansats  till  ^jelfpröfning  genom  att  likna  den  vid  en  matema- 
tisk professor,  som  räknar  och  dividerar  i  stället  fbr  att  låta  sig 
ryckas  med  af  den  unga,  varma  verkligheten.  Författaren  tyckes 
anse  som  Strindberg  (i  »GifUs»  och  annorstädes),  att  äktenskapet 
mindre  är  nttryck  fbr  den  individaella  känslan  än  för  den  all- 
männa tilldragningen  könen  emellan  och  att  det  innerligaste  samban- 
det derfbr  också  blir  den  gemensamma  sträfvan  fbr  den  af  komma 
de  ge  lifvet.  Redan  ett  sådant  äktenskap  är  mer  uppfostrande 
till  renhet  och  osjelfviskhet  än  intet.  Men  skall  någonsin  den 
omdaning  af  slägtet  ega  mm,  som  Erik  Grane  talar  om,  så 
skall  det  icke  förnämligast  —  ehura  till  stor  del  —  ske  genom 
sädana  sociala  förändringar^  som  möjliggöra  tidiga  giftermål ;  utan 
den  skall  ske  genom  att  män  och  qvinnor  ingå  äktensj^ap  endsBt 
på  grundval  af  den  djupaste  personliga  kärlek,  der  det  .andliga 
innehållet  i  det  sinliga  får  ett  uttryck  men  icke  det  sinliga  är 
hela  innehållet  Sådana  äktenskap  komma  lika  litet  att  ingås 
efier  kallsinnig  värdering,  utan,  äfven  de,  af  en  inre  nödvändighet, 
men  en  nödvändighet,  som  är  hela  väsendets  frigörelse  tillika. 
Krafvet  på  den  fullkomligaste  andliga  gemenskap  i  äktenskapet 
och  det  andliga  innehållets  öfvervigt  öfver  det  sinliga  är  icke 
gammaldags  »idealism».  Det  är  bland  annat  de  båda  engelske  tän- 
karnes  Stuart  Mills  och  Spencers  hopp  för  äktenskapet,  att  inom 
detta  kunna  bättre  tillgodose  föräldrarnes  personligheter,  kunna 
motverka  öfverbefolkning  och  hejda  osedligheten  i  sjelfva  dess 
urflprung.  Ty  endast  i  sådana  äktenskap  skola  barn  födas,  som 
från  modersskötet  föra  med  sig  ut  i  kampen  för  renhet  ett  nytt 
oeb  större  mått  af  andlig  krafb  till  sinlighetens  tyglande,  och  så 
—  slutligen  —  slägten  komma,  der  striden  är  upphäfd,  der  ren- 
hetskrafvet  och  sinnenas  kraf  icke  äro  mot  hvarandra  fiendtliga 
ut«n  båda  kunna  vara  friska  och  båda  tillgodosedda,  icke  behöfva 
undertrycka  eller  undertryckas.* 

Det  finnes  emellertid  intet,  som  hindrar,  att  ett  på  en  ännu 
outvecklad  känsla  bygdt  äktenskap,  som  Erik  Granes,  kan  ut- 
vecklas   till    denna   högre    rang.     Det    är   ej  heller  häri  den  an- 


*  Vi  hafva  icke  velat  utöfva  censur  på  den  ärade  författarinnans 
mening,  men  vi  tro  dock  icke  att  kärleken  kan  så  noga  specificeras  eller 
reglementeras  —  den  skulle  då  icke  vara  hvad  skalderna  kalla  ett  »jords 
och  himmels  under. 9  Red:8  anm. 
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tydda  orätteD  ttr  begängen.  Men  det  finnes  ett  stycke  i  Erik  Oranes 
dlatbref,  som,  i  fall  man  utdrager  dess  konseqvenser,  står  i  strid 
med  bela  bokens  syfte  i  öfrigt.  Det  är  följande  sida,  der  Erik 
Grane  omtalar  sitt  förflutna  lif  för  sin  filstmO: 

>Ocb  jag  kom  till  benne  ocb  darrade  pä  målet  ocb  sa',  att 
mitt  lif  nog  inte  både  varit  i  alla  stycken  —  bm !  —  rent,  ocb  att 
det  var  min  största  sorg,  nn,  n&r  jag  lllskade  benne. 

Sanningen  att  sttga,  sä  var  det  en  missräkning  för  mig,  att 
hon  inte  blef  arg  elle«  sårad.  Hon  bvarken  grät  eller  stälde  till 
spektakel,  utan  bon  sa'  bara  att  det  var  lika  när  med  alla  kar- 
lar. Ocb  mig  kände  bon  tro  om  litet  af  bvaije,  sa'  bon. 
Jag  frågade  benne,  om  det  inte  pinade  benne. 

—  Néj,  sa'  bon.  Jag  känner  ingen  svartsjuka  mot  det  för- 
gångna. 

Ja,  det  var  inte  beller  det  jag  menade.    Svartq*aka.    Inte  kan 
man    vara  svartsjuk  på  så'nt.     Nej,  men  indignation,  förtrytelse. 
Då  slog  bon  armarne  om  balsen  på  mig  ocb  sade: 

—  Hvad  vill  du,  att  jag  skall  göra?  Skall  jag  ski\ja  mig 
ifrån  dig  som  i  romaner  ocb  pjeser,  derför  att  du  bar  fel?  Eller 
skall  jag  spela  komedi  med  dig  ocb  ställa  mig  oförsonlig,  fast 
jag  vet,  att  jag  aldrig  kan  lefva  utan  dig,  vet  jag. 

Sedan  den  stunden  bar  jag  aldrig  försökt  väcka  bennes  in- 
dignation emot  mig.»  — 

De  qvinnor,  som  så  upptaga  en  dylik  bekännelse,  äro  ioke 
de,  som  kunna  medverka  att  lösa  de  egentliga  utvecklingsupp- 
gifterna inom  äktenskapet.  De  kunna  kanske  l\jelpa  sina  män  »att 
bära  bvardagslifvet  utan  att  förkrympas».  Men  sitt  (iljupaste  och 
beligaste  inflytande  som  qvinnor  skola  de  knappast  utöfva. 

Det  är  nämligen  det  finaste  i  mannens  natur^  som  känner 
missräkning  öfver  att,  vid  en  bekännelse  som  den  ofvan  anförda, 
ej  ba  vållat  den  älskade  någon  smärta.  En  sådan  smärta  är  på- 
nyttfödelse för  bonom,  för  benne  invigningen  till  allvaret  i  deras 
samlif.  Det  är  mot  sitt  eget  bästa  medvetande,  som  Erik  Grane 
skämtar  bort  denna  n^issräkning.  Lika  visst  som  afgörandet 
är  sundt  —  nämligen  att  två  menniskor,  som  älska  bvarandrm 
icke  skola  skiljas  åt,  emedan  de  »ba  feh  —  lika  visst  är,  att 
en  qvinna,  för  b  vilken  ic)ce  plågan  af  dylika  meddelanden  är  in- 
tensiv, ej  kan  utöf\ra  stort  välde  öfver  de  omständigheter  af 
bvilka  det  framdeles  kommer  att  bero,  om  mannen  uppfattar 
deras  äktenskap  som  engifte  eller  gör  det  till  månggifte.  Hvem 
kan  glömma  bvad  fru  Edgren  i  detta  afseende  sagt  qvinnoma 
i    »Sanna    qvinnor»,    ocb    b  vem    kan   jäfva    lifssanningen    i   den 
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bUden?  Om  det  ä  ena  eidan  —  den,  mol  hvilken  skildriogen 
i  »Erik  Grane»  är  riktad  —  varit  brist  pä  utvecklad  qvinlighet 
att  »som  i  romaner  och  pjeaer»  lemna  den  man,  en  qvinna 
ftlskar,  dä  hel  hängifVenhet  ät  honom  ttr  hans  enda  räddning  frän  den 
ofrihet  under  hvilken  han  lider,  sä  har  det  dock  varit  pä  rätta  sidan 
som  qvinnorna  härvidlag  felat.  Blir  mannens  sedliga  renhet  fbr 
dem  en  likgiltig  sak,  skola  mäns  bekännelser  af  den  art  Erik 
Grranes  i  framtiden  bli  mötta  som  hans  —  dä  kunna  vi  säga 
farväl  ät  hvaije  hopp  om  en  sedligt  höjd  mensklighet,  och  dä  är 
det  meningslöst  att  i  dessa  ämnen  skrifva  böcker  fulla  af  nutids- 
smärta och  framtidshopp,  som   »Erik  6rane«. 

Det  är  ingen  af  de  fbregäende  skildringarna,  som  gör  »Erik 
Orane»  till  »en  osedlig»  bok.  Men  fbr  den,  som  icke  furstar  att 
Erik  Granes  slotbref  är  en,  ä  sin  sida  ensidig,  reaktion  mot  en 
af  qvinnorna  och  Björnson  predikad  hyperidealism  inom  det  ero- 
tiska, skall  detta  bref  göra  »Erik  Grane»  till  en  reaktionär  bok 
just  med  afseende  pä  den  utveckling,  som  är  bokens  genomgä- 
ende  förhoppning. 

Hvad  fbr  öfrigt  sjelfva  upplösningen  angär,  att  Erik  i  en 
fart  fär  sig  en  bruksplats  och  kan  gida  sig,  sä  är  detta  ett  med 
afseende  pä  svenska  fbrhällanden  ej  särdeles  »realistiskt»  drag. 
Om  icke  »Erik  Grane»  annars  hade  lemnat  ett  alltfbr  pinsamt  in- 
tryck skulle  det  kanske  varit  mera  sannt  att  lata  den  fbr  rabu- 
listiska  äsigter  misstänkte  unge  mannen  gä  brödlös,  mera  konse- 
qvent  i  en  mot  värt  sociala  Hfs  missfbrhällanden  riktad  bok. 
Ty  konseqvensen  af  värt  osjelfständiga  skol-  och  universitetsväsen 
är  att  dana  en  stor  klass,  som  tiger  och  f%r  äta,  samt  en  mycket' 
liten,  hvilken  svälter  och  fElr  tala. 

Och  vara  svenska  fbrhällanden  hafva  en  stor  fbrmåga  att 
ge  kontinuitet  ät  slentrianen.  Vi  dela  med  vara  grannland  lotten 
att  vara  bland  de  eilersta  inom  kulturen  i  den  meningen,  att  det 
icke  varit  i  norden  som  tidehvarfvens  stora  tankar  blifvit  tänkta, 
som  de  verldshistoriska  rörelserna  böljat.  Tvärtom  kommer  allt 
sent  och  svagt  till  oss,  och  om  vi  slippa  att  bli  väldsamt  upp- 
skakade, sä  bli  vi  heller  icke  tidigt  väckta,  Mro  ej  me^  om  dag- 
gryningarna i  de  stora  landen.  Norge,  Danmark,  i  viss  män 
ocksä  Finland  hafva  alla  haft  politiska  fbrhällanden  af  mera  eg- 
gande och  klargörande  art  än  vara,  och  deri  är  alltid  en  bjelp 
fbr  smä  land  i  att  icke  stagnera;  Danmarks  krig  och  dermed 
sammanhängande  erfarenhet,  Norges  häfdande  af  sin  unga  sjelf- 
ständighet  hafva  medverkat  till  deras  literära  nydaning  pä  ett 
sätt,    som   redan    samtidens    literaturgranskning  kan  pävisa.     Vi 
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bafva  intet  motsvarande  haft.  Vi  behöfva  således,  om  något  folk, 
väckelser  och  vädjanden  till  vårt  samvete,  särskildt  med  afseende 
på  huru  den  nogdom  uppfostras,  som  en  dag  skall  ntgörä  det 
svenska  folket.  Det  är  icke  en  tillfkUighet  att  i  norden  så  många 
författare  tagit  uppfostran  om  hand:  Björnson  i  *Det  Flager>^^ 
Kielland  i  ^Oiftn,  Bång  i  ^Haablöse  SUegterT»,  Grarborg  i  Bonde- 
studenter,  Ge\jerstam  i  Erik  Qrane.  Det  beror  delvis  på  tidens 
lifsåskådning,  för  hvilken  denna  tillvaro  blifvit  allt  Just  derför 
att  det  då  blir  så  betydande  att  lifvet  skall  bli  så  stort, 
rikt,  fullt  som  möjligt,  att  inga  krafter  skola  ödas  bort;  så  har 
uppfostran  blifvit  ett  hufvudintresse  pä  helt  annat  sätt  än  förr. 
Detta  ämne  är  ej  det  enda,  på  hvilket  man  kastat  sig  med  in- 
tensivare intresse,  emedan  man  intet  evighetshopp  har.  Arbetar- 
frågan t.  ex.  är  ett  annat.  Det  är  denna  känsla  af  lifvets  kort- 
het och  af  det  myckna,  som  förfelad  uppfostran  tager  från  lifvets 
rikedom,  som  bland  annat  vållat  hätskheten  mot  de  gamla  hin- 
derliga lifsåskådningarna,  ja^  som  stundom  gör  den  yngre  genera* 
tionen  oförsonlig  som  Shylock  i  att  kräfva  ut  sitt  skålpund  kött 
närmast  gäldenärens  hjerta. 

Hela  ungdomens  religiösa  allvar  ligger  i  tron  på  detta  jorde- 
lifs  värde,  på  arbetet  för  dess  omdanande.  Och  så  till  vida  är 
upphörandet  af  tron  på  ett  evigt  lif  af  relativt  gagn.  Men  den 
visshet  som  Erik  Grane  uttalar,  att  denna  tro  skall  dö  ut  och 
menniskorna  småningom  skola  få  mod  att  tro  »hvad  de  veta», 
nämligen  att  denna  tillvaro  är  menniskans  hela  tillvaro,  står  icke 
i  ett  förnuftigt  samband  med  den  utveckling  till  en  högre  sed- 
lighet, som  är  Erik  Granes  lika  fasta  visshet  Erik  Grane  har 
ingen  klar  lifsåskådning  och  det  är  icke  underligt.  Ty  »Erik  Grane » 
är  en  af  de  böcker,  som  författarne,  sig  ^elfva  omedvetet,  skrifva 
för  att  arbeta  sig  till  en  sådan,  lika  mycket  som  för  att  ge  ut- 
tryck åt  en  redan  f^irdig.  Böcker,  skrifna  i  denna  stämning, 
bli  lika  litet  klara  tankebekännelser  som  helgjutna  konstverk. 
Der  komma  fram  motsägelser  och  ojemnheter;  problemen  debat- 
teras inför  läsaren  af  författaren  sjelf  mer  än  af  hans  personlig- 
heter, och  ofla  bryter  författaren  mot  kompositionens  kraf  fbr 
att  få  utrymme  åt  diskussionen.  Det  är  säkert  afsigtligt  som 
»Erik  Grane»  ej  blifvit  en  roman  utan  ett  mellanting  af  dagbok 
och  skizzbok,  med  det  omedelbara,  öppna,  naturliga  meddelelse- 
sättet  i  dylika,  hvarigenom  mycket  fltt  komma  med,  som  intet 
betyder  för  Erik  Granes  utveckling.  Då  jag  ofvan  sagt,  att  bo- 
ken icke  är  konstnärlig  betyder  ej  detta,  att  icke  mycket  konst- 
närligt   välgjordt    finnes    i    många  situationer.     £Jj  heller  betyder 
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omdömet,  att  boken  är  för  episodisk,  den  fordran,  att  i  en  roman 
utförligt  skall  bebandlas  kvatje  tidpunkt  i  bafvudpersonens  bi- 
storia.  Hufvndsaken  är,  att  bvaije  skede  skall  klart  framgå  som 
följd  af  ett  föregående.  Men  att  låta  bifigurer  fl  förgrundsplats, 
att  flytta  ovigtiga  detaljer  fram  i  första  planet  o.  s.  v.  det  är 
detttty  som  blir  okonstnärligt,  deta\jema  må  sedan  vara  bur  väl 
gjorda  som  belst.  Det  är  bäri  våra  yngre  författare  i  allmänbet 
fela.  Blott  en  sak  är  väl  framställd,  så  anses  den  »konstnärlig», 
utan  afseende  på  om  den  kommer  på  rätt  tid  ocb  rätt  ställe, 
eller  om  en  så  bred  skildring  af  en  biperson  stör  bufvudin- 
trycket  o.  s.  v.  Och  det  är  deremot  i  förmågan  af  urval  lika 
mycket  som  i  förmågan  af  framställning,  som  konstnärlighet  be- 
står. Icke  är  man  derför  nödgad  att  stilisera  naturen  eller  att 
gömma  undan  den  lägre  verkligheten.  Det  är  proportionslära, 
perspektivkännedom,  som  ännu  fattas  det  sunga  Sveriges»  stilister. 
Det  är  ej  utan  sin  betydelse  att  de  författare  i  vårt  land,  som 
på  novellens  område  otvifvelaktigt  stå  högst  i  konstnärskap,  fru 
Edgren  och  Ernst  Ahlgren,  båda  lefvat  i  sådana  förhållanden,  att 
de  haft  ro  att  noga  utarbeta  sina  noveller,  samt  ätt  de  båda  varit 
dilettanter  med  penseln  och  ritstiftet,  hvarigenom  deras  öga  upp- 
fostrats att  se,  att  iakttaga  riktiga  proportioner  och  perspektiviska 
lagar,  öfver-  och  underordning. 

I  denna  yrkes-  och  ämnesdelniogens,  denna  specialiseringens 
tid,  finnes  det  ock  inom  literaturen  en  tendens  att  skrifva  spe- 
cialböcker, t.  ex.  student-,  arbetare-,  bonderomaner;  och  genom 
denna  tendens  blir  onekligen  mycket  grundligt  arbete  uträttadt. 
Men  det  är  icke  dessa  böcker,  —  huru  stor  deras  betydelse  än 
må  vara  under  en  viss  tid  —  som  bli  ett  folks  andliga  egendom 
i  vidsträcktare  mening.  Det  är  derför  icke  på  de  literära  spe- 
cialstudiernas  område,  man  skulle  vilja  se  Gustaf  af  Geijerstams 
produktion  riktad;  ty  den  har  i  sig  element,  som  kunna  tillförsäkra 
den  en  större  omfattning.  En  samvetsgrann,  väckande,  modig 
bok  som  »Erik  Grane»  kunde  eller  borde  författaren  ej  ha  under- 
tryckt. Men  det  är  att  hoppas,  att  G.  af  G.  mer  och  mer  skall 
bli  lifskildrare  ^i  allmänhet,  och  icke  stanna  vid  något  visst  sam- 
hällslager eller  någon  viss  klass.  Han  har  de  konstnärliga  anlag, 
den  mångsidiga  välvilja  och  den  klara  uppfattning,  som  dertill 
kräfves.  Hvad  man  för  honom  kan  önska  är  ro  och  tillf^le  att 
utbilda  sina  etiskt  friska  instinkter  till  graodsatser,  sina  rika 
anlag  till  konstnärskap,  sin  klara  uppfattning  och  varma  välvilja 
till  allsidigt,  sympatiskt  förstående. 


På  OSCAR  L.  LAMMS  förlag  har  i  bokhandeln  nyss 
utkommit: 

Utländska  diplomaters  minnen 

frän 

Svenska  hofvet 

af  Scaevola. 

(Pris  3  kr.  75  öre.) 

Som  prof  å  pressens  omdömen  må  anföras  följande: 

»Den  tve-  eller  trehöfdade  firman  Secevola^  en  mythisk  oc)i  mystisk 
personlighet  med  en  hand,  en  vensterhand,  framträder  nu  åter  för  all- 
mänheten med  en  tredje  och  sista  del  af  det  bekanta  arbetet  >  Utländska 
diplomatera  minnen  från  svenska  hofvet,» 

I  sjelfva  verket  kan  man  af  denna  titel  vänta  något  annat,  än  man 
finner,  ty  det  är  ej  någon  memoire-litteratur  i  egentlig  mening,  som  här 
föreligger,  utan  snarare  en  samling  historiska  urkunder.  Den  så  kallade 
memoire-litteraturens  syndaflod  var  vid  den  tid,  som  denna  sista  del  af- 
handlar,  1809 — 1815,  redan  i  sjunkande  och  uttömd.  Så  är  ej  förhäl- 
landet med  den  diplomatiska  korrespondensen,  hvars  införande  i  svenska 
litteraturen  daterar  sig  från  jemförelsevis  yngre  tid. 

Dylika  bref  äro  officiella  och  såsom  sådana  skrifna  af  ytterst  försig- 
tiga  personer,  medvetna  om  att  de  från  andra  håll  noga  kontrolleras  och 
öfvervakas.  Läsaren  har  i  en  dylik  samling  också  samma  fördelar,  soai 
när  han  håller  sig  flere  tidningar  af  olika  politisk  färg:  han  fix  se  och 
döma  pro  et  contra  samt  har  här  fördelen  att  känna  det  slutliga  utslaget, 
historiens  dom,  ödets  beslut  eller  händelsemas  gång. 

En  uppmärksam  tänkande  och  bildad  läsare  kan  svårligen  få  någon 
mera  tänkvärd  historisk  läsning,  ty  här  tvingas  han  omedvetet  att  sjelf 
tänka  och  döma  och  får  på  köpet  en  klar  sjelfständig  historisk  åskådning 
eller  öfvertygelse,  bättre  än  om  han  läser  de  förnämste  historieskrifvare 
och   blott  i^tt  inlästa,   instuderade  lånade  åsigter. — 

Med  detta  högst  intressanta  arbete  har  Sc^vola  häfdat  sitt  rykte 
som  skarpsinnig  iakttagare  och  hr  Oscar  Lamm  har  fått  en*  i  sin  förlags- 
katalog.»    Nya  Dagl.  Allehanday  i  en  utförlig  anmälan,  för  den  21  miy  1886. 


Frän  samma  förlag  har  i  dessa  dagar  lemuat  pressen: 

Förre  eng^elske  ministern 
LORD  BLOOMFZSLDS 

memoarer  från  svenska  hofVet 

(Pris  2  kr.  75  öre) 
Detta  arbete   utgör  ett  sjelfständigt  helt,  men  pä  samma  gång  i  viss 
mån   en   fortsättning  till   ofvanstående,   nämligen   såsom  innehållande  en 
mängd  intressanta  bidrag  till  Karl  XIV  Johans  historia  samt  till  känne- 
domen om  svenska  aristokratiens  lif  under  1820-talet. 


Hamiltonska  sagan 

af 

Anti-Marcellus. 

De  »politiska  silhuetter»,  med  h vilka  pseudonymen 
Marcellus  1880  öfverraskade  den  läsande  allmänheten,  emot- 
togos  med  ett  allmännare  bifall,  och  i  många  hänseenden 
fbrtjenade  de  det  äfven.  Sedan  Crusenstolpe  nära  femtio 
år  förut  i  de  »Närvarande  och  Frånvarande»  skildrat  åtskil- 
liga af  den  tidens  mest  framstående  män,  hade  ingen  för- 
dristat sig  att  inlåta  sig  pä  ett  författareskap  af  denna  art. 

Ur  Dagens  Krönika.  Vi.   G— 7.  1 
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Den  både  pikanta  och  insinuanta  stil  som  Marcellus  redan 
i    sitt  förstlingsarbete   rådde  öfver;  den  hänsynsfuUhet  han 
då   ådagalade    vid   bedömandet   af  de    mäns    motiv,    mot 
hvilkas   verksamhet   han  uppträdde,  föranledde  att  ett  och 
annat  misstag  i  anförda  fakta  och  deröfver  yttrade  reflexio- 
ner  förbisågs,  ett  och  annat  oskickligt  uttryck  ursäktades. 
Det  var  mot  tillkomsten  af  den  femton  förut  antagna  nya 
riksdagsordningen     och     den    ifrågasatta     afskrifningen     ä 
grundskatter    och    indelningsverk    han    då    hufvudsakligen 
uppträdde;    det   var  mot  de  män^  som  hufvudsakligen  ver- 
kat  för   den   förra   och  dem  som  arbetade  för  det  senare, 
som    han  hvässte  sina  pilar;  det  var  motståndets  män  han 
här   prisade  och  öfverupphöjde.     Den  stora  framgång,  han 
rönte,  uppmuntrade  honom  att  sedan  alltjemt  upptaga  bok- 
pressen   med    nya    alster    af  sin    fruktsamma  penna.     Det 
gamla   temat   har  i  allmänhet  varierats,  ofta  med  de  förut 
brukade,   ja    man    kunde    väl    säga,    förbrukade  textorden; 
men    repertoaren    har   derjemte    under  tiden  vunnit  tillök- 
ning  och   han   har   blifvit   den  förste  och  utan  tvifvel  den 
skickligaste  tolken  för  det  derefter  alltjemt  inom  ett  visst 
kotteri  flödande  norskhatet     I  en  uteblifven  allvarlig  kritik 
har   han    ansett    sig    finna    ett   tecken,    att  det  för  honom 
kunde  gå  an  att  öfvergifva  den  reserverade  hållning  han   i 
sitt   första   arbete  iakttog  vid  bedömande  af  de  handlande 
stormännens  motiver;    och    det  arbete,    han    till  en  början 
nedlade  på  samlande  af  ett  sant  historiskt  underlag  åt  3ina 
framställningar,  har  han  senare  ofta  lagt  å  sido.     Han  har 
framträdt   alltmer  hänsynslös  i   sina  omdömen;  allt  mindre 
som   en  sökare    efter   sanning.      Han   har   låtit    sin    otyg- 
lade  fantasi   stärka  och   försköna    sitt  minne,  der  det  galt 
att   teckna    de    män   som    voro  föremål  för  hans  sympati; 
men    då   hans   antipati   det    budit  har  hans  minne  för  till- 
fället  alldeles   förgätit   det   goda  och  nyttiga  andra  utfört. 
Så    har   han    i    aprilhäftet   af   >Ur   Dagens   Krönika» 
till    en    bild    af   Henning    Hamilton    lemnat    en    »politisk 
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studie»  som  visserligen  är  högpolitisk,  men  på  intet  sätt 
förtjent  af  tillägget:  en  studie.  Jag  väntade  att  någon  i  det 
följande  häftet  skulle  visa  detta,  men  då  så  icke  skett  vill 
jag  upptaga  mig  dermed. 

Hvad  är  afsigten  med  denna  politiska  studie?  Denna 
fråga  har  på  många  håll  framstälts  och  jag  har  icke  hört 
den  på  mera  än  ett  sätt  besvaras.  Marcellus  har  velat 
framställa  grefve  Henning  som  en  af  samtidens  störste 
män,  till  hvilken  svenska  folket  och  svenska  regeringen 
stå  i  en  så  outplånlig  tacksamhetsskuld,  att  ingen  skugga 
borde  fa  utbreda  sig  öfver  hvad  han  som  enskild  man  bru- 
tit. Han  har  till  de  många  mörka  skuggor,  med  hvilka 
han  förut  omgifvit  grefve  Arvid  Posse  velat  foga  en  ny, 
som  för  honom  skulle  blifva  vanärande:  hämdlystnadens. 
För  grefve  Hamiltons  minne  hade  glömskan  varit  det  bästa 
eftermälet.  Marcellus  har  ansett  sig  kunna  bereda  honom 
ett  bättre.  Jag  vill  söka  påvisa  huru  han  häruti  misslyc- 
kats och  på  samma  gång  äfven  visa  huru  sanningslösa  de 
beskyllningar  äro,  som  han  i  sin  politiska  studie  framstält 
mot  grefve  Posse. 


Om  grefve  Hamiltons  för  flera  olika  lefnadsbanor  rika 
begåfning,  iakttagen  redan  i  hans  barndom,  har  omdömet 
aldrig  varit  deladt.  Med  den  omsorgsfullaste  uppfostran 
och  undervisning,  förenade  han  den  för  fortkomsten  stora 
fördelen  att  tillhöra  en  aktad  och  rik  höggreflig  familj. 
Hans  fader,  Gustaf  Wathier  Hamilton,  som  redan  vid  25 
års  ålder  var  assessor  i  Svea  hofrätt,  förordnades  vid  26 
års  ålder  till  statssekreterare  i  kammarexpeditionen  och 
utnämdes  året  derefiter  till  justitieråd.  I  denna  höga  dom- 
stol var  han  en  af  de  mest  ansedda  ledamöterna  då  han 
1826  utnämdes  till  landshöfding  i  Östergötland.  Det  var 
intill   hans   tidiga   bortgång   1835  ^^  allmännare,  af  ingen 
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motsagd  mening,  att  han  var  utsedd  att  som  justitie  stats- 
minister efterträda  grefve  Rosenblad  vid  dennes  förmodade 
afgång  1834.. 

Icke  mindre  genom  sin  stora  flit  än  sin  rika  b^åfning 
gjorde  grefve  Henning  Hamilton  sig  bemärkt  redan  under 
sin  studietid  i  Upsala;  blef  vid  15  år  utnämd  till  under- 
löjtnant vid  Svea  Artilleri  och  efter  undergången  kansli- 
examen vid  17  år  e.  o.  kanslist  i  handels-  och  finansex- 
peditionen, men  fortfor  derjemte  att  tjenstgöra  vid  rege- 
mentet. Han  genomgick  artilleriläroverket  vid  Marieberg 
och  företog  derefter  en  längre  resa  i  flera  af  Europas  län- 
der. Som  löjtnant  transporterades  han  1837  till  fortifika- 
tionen och  ingick  sariima  år,,  efter  sitt  hjertats  val,  äkten- 
skap med.  Marie  v.  Rosén,  dotter  till  presidenten  i  Svea 
hofrätt,  Erik  Gabriel  Rosén.  Genom  sin  börd,  sin  ärfda 
förmögenhet,  sina  stora  egenskaper,  som  i  perspektiv  på- 
visade de  största  framgångar  på  embetsmannabanan ;  den 
förbindelse  han  i  unga  år  knutit  med  en  ung  älskvärd  dam, 
måste  grefve  Hamilton  räknas  som  en  af  de  lyckligaste  äd- 
lingar i  landet.  Lyckan  följde  honom  också  alltjemt  på 
tjenstemannabanan;  som  guvernör  för  kung  Oskar  den  I:s 
söner  och  genom  befordringar  och  utmärkelser  under  hela 
hans  offentliga  lif. 


Jag  har  ansett  mig  böra  förutskicka  denna  korta  fram- 
ställning af  de  framgångar,  som  börden,  begåfningen  och 
lyckan  beredde  grefve  Hamilton,  och  öfvergår  nu  till  gransk- 
ning af  den   »politiska  studiens^. 

Marcellus  faster  sig  först  vid,  att  orden  »i  nåder»  ute- 
slutits i  det  åt  grefve  Hamilton  den  4  april  1881  utfärdade 
afsked.  Han  tillägger,  »att  det  ena  efter  det  andra  af  de 
vigtiga  embeten  som  blifvit  honom  anförtrodda,  fråntogs 
honom,  det  ledamotskap  han  egde  i  många  akademier  och 
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lärda  sällskap  beröfvades  honom,  ja  ända  till  Serafimer- 
kraschanenfrånrycktes  honom»;  och  han  frågar:  »hvadan  allt 
detta?»  Den  förklaring  han  närmast  anför  lyder  så:  många 
dunkla  rykten  voro  i  omlopp  och  man  talade  om,  att 
grefve  "Hamilton,  då  för  honom  allt  var  förloradt,  »begag- 
nade sig  af  den  brorsons  namn,  för  hvilken  han  varit 
förmyndare,  till  att  förskaffa  sig  penningar.»  Mera  visste 
icke  Marcellus  fem  år  efter  tilldragelsen  att  om  den  saken 
förtälja.  Den  bekante  korrespondenten  K.  R.  visste  ännu 
mindre  då  han  i  bref  till  tidningarna  i  landsorten  den  2 
april  i88i  var  den  förste  som  omnamde  Hamiltonska  kata- 
strofen. I  sammandrag  lyda  hans  ord  derom  sålunda:  »At 
grefve  Hamiltons  afskedstagande  har  det  beställsamma  ryk- 
tet gifvit  den  allvarligaste  färg.  Verkliga  förhållandet  är, 
att  grefve  Hamiltön  icke  ärft  stoi'  förmögenhet.  Han  har 
gjort  misslyckade  spekulationer,  så  att  debet  och  kredit 
ej  gingo  ihop.  Då  erbjöd  sig  brorsonen,  grefve  Wathier 
Hamiltön  på  Barsebeck,  den  rike  fideikommissarien,  att 
ordna  affärerna  och  som  jag  hört  gick  summan  löst  på 
200,000  kr.  Vilkoret  var,  att  grefve  Hamiltön  för  vården 
om  sin  försvagade  hetsa  borde  lemna  alla  sina  befattningar» 

—    :>jag   tror   mig   ej    ha    gått  grannlagenheten  för 

nära  genom  att  meddela  denna  upplysning.  Den  är  sann 
och  torde  stoppa  till  munnen  på  korrespondenter,  som 
möjligen  komma  med  sensationsnyheter  om  stora  konkur- 
ser och  annat  mer»  — 

I  det  följande  brefvet  till  landsortstidningarna  den  9 
april  berättar  K.  R.  huru  han  låtit  förleda  sig  att  i  det 
föregående  lemna  alldples  felaktiga  uppgifter  om  Hamil- 
tonska katastrofen.  Jag  upptar  här  i  korthet  hvad  han  då 
i  hufvudsak  anförde:  »Den  31  mars  hörde  jag  ryktet,  men 
trodde  det  icke.  Som  korrespondent  ansåg  jag'  mig  pligtig 
att  taga  reda  på  förhållandet.  Jag  vände  mig  till  en  per- 
son, om  hvilken  jag  visste,  att  han  i  vissa  hänseenden 
stod    grefve    Hamiltön    nära,     en    framstående    finansman. 
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Hans  opartiskhet  stod  visserligen  ej  höjd  öfver  allt  tvifvels- 
mål,  men  här,  trodde  jag,  var  han  opartisk.  Den  fram- 
stående man,  hos  hvilken  jag  tillät  mig  göra  förfrågan  i 
denna  delikata  sak,  hade  ju  ej  skyldighet  att  gifv^  ett  jota 
till  svar.  Men  säkert  är  ock,  att  han  ej  hade  rättighet  att 
här  i  minsta  mån  blanda  bort  koiten.  Han  sade,  hvad  som 
förekom  i  förra  brefvet  (om  biståndet  af  brorsonen)  men 
tillade,  att  det  mycket  omtalade  ryktet  var  en  in&mi  af 
aldra  nedrigaste  slag,  samt  nämde  som  sin  bestämda  öf- 
vertygelse,  »att  om  något  kommer  i  tryck  som  rör  den 
ene   af  de  personer  han  omnämt,  så  drabbas  det  af  åtal.> 

»Jag  frågar:  hvilken  korrespondent  skulle  efter  dessa 
upplysningar  och  äfven  denna  hotelse  ha  sagt  annat,  än 
hvad  jag  sade?  Det  som  förut  förefallit  mig  otroligt  blef 
nu  ännu  otroligare.  Det  var  som  om  jag  befriats  från  en 
tyngd  när  jag  meddelat  hvad  jag  visste.» 

»Hvad  jag  här  nedan  meddelar  gör  ej  anspråk  på  att 
vara  fullt  faktiskt;  men  det  är  en  samipanfattning  af  hvad 
som  inom  olika  kretsar  gått  från  mun  till  mun,  men  dock 
inom  kretsar,  der  man  ej  pratar  i  vädret.» 

Och  så  uppger  K.  R.  två  personer  och  beloppet  af 
de  summor  för  hvilka  de  med  sina  namn  svara.  Han  säger 
äfven  att  det  talats  om  ett  mycket  högt  namn  som  varit 
synligt  för  en  summa  af  okändt  belopp  och  om  betydliga 
brister  i  tvänne  institutioners  kassor  samt  slutligen  om  de 
banker  i  hvilka  transaktionerna  blifvit  upptäckta  m.  m. 
Passivan  uppgaf  han  till  700,000  kr. 

Ja,  om  allt  detta  talade  visst  hela  Stockholm  flera 
dagar  förr  än  K.  R.  derom  skref  sitt  första  bref  till  lands- 
tidningarna. Det  tyckes,  som  om  den  »framstående 
finansmannens»  hotelse,  att  åtal  skulle  drabba  den,  som 
derom  framstälde  något  i  tryck,  under  några  dagar  afhållit 
K.  R.  från  att  meddela  hvad  han  och  andra  berättat  under 
iakttagande  aY  sådana  försigtighetsmått,  att  ett  åtal  icke 
vore  att  befara.     De  första  underhandlingar,  som  fördes  för 
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att  undersöka  och  reda  den  intrasslade  afTärshärfvan,  för- 
mådde de  närmast  intresserade  att  hemlighålla.  Det  var 
från  bankerna  som  ryktet  först  utgick. 

Den  28  mars  var  en  större  aftonbjudning  hos  en  af 
konungens  tromän,  der  några  ledamöter  af  riksdagens  bägge 
kamrar  och  många  som  tillhörde  den  högre  societeten  voro 
gäster.  Der  hviskades  det.  till  en  början  man  och  man 
emellan  om  den  bedröfliga  nyheten  för  dagen  och  talades 
sedan  gruppvis  om,  att  en  anmälan  derom,  jemte  begäran 
om  åtal  i  behörig  ordning  framstälts,  men  blifvit  återkallad 
och  att  gfefve  Hamiltons  afsägelse  af  riksdagsmandatet 
skulle .  inkomma  i  Första  kammarens  nä  ta  plenuni  m.  m. 
Detta  spred  sig  som  ett  rykte  följande  dagen,  ehuru  då 
ännu  i  mindre  kretsar,  men  likväl  så,  att  de  ledamöter  i 
kammaren  nog  voro  få,  för  hvilka  afsägelsen  den  30  mars 
kom  som  en  öfverraskning.  Och  då  kammarens  talman, 
en  förtrogen  vän  med  Hamilton,  både  före  och  efter  »Junker- 
tideni,  efter  uppläsandet  af  afsägelsen,  icke  hade  ett  ord  att 
yttra  »till  beklagande  att  kammaren  förlorade  den  högt 
värderade  ledamotens  verksamhet,»  ett  yttrande  som  under 
jemförliga  förhållanden  förut  varit  vanligt,  så  kunde  detta 
betraktas  som  en  fullt  beräknad  föregångare  till  de  i  af- 
skedet  utelemnade  orden. 

Marcellus  har  velat  uppenbara  för  den  »förvillade  all- 
mänheten» huru  det  blifvit  möjligt,  att  de  vanliga  orden 
»i  nåder»  kunnat  bli  utelemnade  i  afskedet  då  icke  något 
annat  förekommit,  »äa  dunkla  rykten,  att  grefve  Hamilton, 
då  allt  var  förloradt,  begagnat  sig  af  den  brorsons  namn, 
för  hvilken  han  varit  förmyndare,  för  att  skaflFa  sig  pen- 
ningar.»    Denna  uppenbarelse  lyder  så: 

»Denna  sorgliga  katastrof  inträffade  under  den  tidpunkt, 
då  konung  Oscar  var  hindrad  att  sjelf  föra  regeringen.  Jag 
är  öfvertygad.  om,  att  han  aldrig  skulle  hafva  tillåtit,  att 
öfver  en  så  långvarig  och  trogen  tjenare,  på  blotta  miss- 
tankar, vanära  och  skam  drogs  och  att  åt  skadeglädjen  och 
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den  råa  nyfikenheten  lemnades  till  pris  en  från  sin  höjd 
fallen  storhet,  som  beklädt  embeten,  på  h vilka  nu  ett  be- 
dröfligt  återsken  af  den  fallandes  olycksöde  spred  sig.  Till 
råga  på  allt  satt  då  vid  styret  i  Sveriges  r^ering  grefve 
Hamiltons  notoriskt*  kände  bittraste  motståndare.  Landt- 
mannapartiets  chef  var  för  kort  tid  sedan  kommen  till  mak- 
ten och  stod  nu  i  begrepp  att  söka  genomföra  sina  stora 
reformarbeten.  Hans  stöd  var  Andra  kammarens  majoritet 
—  att  den  sedan  skulle  svika  kunde  man  då  icke  veta  — 
men  deremot  kunde  han  väl  bereda  sig  på  ett  ganska  starkt 
motstånd  i  den  första  kammaren,  och  ingen  var  dervid  far- 
ligare än  just  grefve  Hamilton.  Ett  tillfälle  ^tt  tillintetgöra 
denne  motståndare  var  onekligen  för  den  maktlystne  parti- 
chefen en  angenäm  sak,  och  han  underlät  visserligen  icke 
att  gripa  det  i  flykten  och  han  gjorde  det  på  ett  sätt,  som 

åtminstone   icke  visade  ridderlighet  i  striden.» »Imel- 

lertid  har  grefve  Posse  på  den  administrativa  magtfullkom- 
lighetens  väg  lyckats  krossa  sin  farligaste  fiende  —  med 
hvad  ära  och  rättvisa  lemnar  jag  derhän.» 

Marcellus  påminner  verkligen  om  en  sanning  då  han 
säger,  att  »då  den  sorgliga  katastrofen  inträffade  var  konung 
Oscar  hindrad  att  sjelf  föra  regeringen».  Konungen  som 
varit  krämpig  de  närmast  föregående  dagarne.  emottog  den 
13  mars  på  aftonen  telegram  om  mordet  å  ryske  kejsaren 
och  detta  verkade  djupt,  hårdt  och  skakande  på  honom. 
Den  14  mars  utkom  första  bulletinen  om  hans  sjukdom, 
men  redan  den  19  omtalades  det,  jitt  konungen  yttrat  sin 
vilja   i    flera   vigtiga   saker  och  detta  bestyrktes  genom  en 


*  »Notoriskt  kändt»  är,  att  då  förslaget  till  ny  riksdagsordning  1865 
förekom  på  riddarhuset,  kämpade  grefvarne  Hamilton  och  Posse  i  första 
ledet  mot  dess  antagande  och  tiggde,  som  det  heter,  ^  i  samma  påse».  Sew 
dan  förde  de,  hvar  på  sitt  tungomål  och  i  sin  kammare,  det  bittra  .^revanche- 
kriget >  mot  De  Geerska  ministéren.  Ett  annat  band  förenade  dem.  De 
voro  bägge  grefvar  och  af  dem  var  grefve  Posse  visst  icke  den  som  höll 
minst  på  bevarandet  af  den  ärfda  glansen  kring  grefvenamnet. 
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uppgift,  hviken  ansågs  som  officiös.  Samma  dag  innehöll 
bulletinen,  att  konungen  haft  god  matlust  och  åtnjutit  flere 
timmars  sömn,  utan  b^agnande  af  rogifvande  medel.  Der- 
efter  fortforo  bulletinerna  att  meddela  underrättelser,  att 
puls  och  temperatur  voro  normala  och  att  kraftenia  tilltogo, 
intill  dess  de  upphörde  den  3  april.  Allt  detta  har  und- 
fallit det  starka  minne  hvaraf  Marcellus  är  i  en  så  lycklig 
besittning.  Men  sedan  han  nu  derom  blifvit  påmind,  lärer 
han  väl  svårligen  kunna  föreställa  sig  att  de  som  minnas 
det  skulle  vara  med  honom  om  det  antagandet,  att  det 
för  konungen,  som  redan  den  19  mars  gaf  tillkänna  sin 
vilja  i  vigtiga  saker,  skulle  ännu  den  4  april  fbrhemligats 
den  vigtigaste,  llamil tonska  katastrofen. 

Men  låtöm  oss  antaga  att  han  vidhåller  eller  vill 
ingifva  andra  den  föreställningen  5  hvad  säger  han  då  derom, 
att  kronprinsen  redan  den  18  mars,  förordnades  att  förestå 
regeringen  under  konungens  sjukdom  och  att  det  är  hans 
namn  och  icke  den  »maktlystne  partichefens»  som  före- 
kommer under  afskedet? 

Det  är  visst  icke  något  ovanligt,  att  äfven  de  .sam- 
vetsömmaste  historiske  forskare  och  författare  kunna  göra 
sig  skyldiga  till-  minnesfel,  men  på  minnets  blotta  ingifvelser 
tillåta  de  icke  en  otyglad  och  okontrollerad  fantasi  att 
utslunga  beskyllningar  af  den  sanningslösa  och  vanärande 
art,  som  Marcellus  här  framstält  mot  grefve  Posse.  — 
Följer  så  i  ordningen  ett  slags  redogörelse  för  grefve  Ha- 
miltons  lysande  embetsmannabana  och  riksdagsverksamhet 
intill  1 865 .  Men  innan  Marcellus  öfvergår  till  det  följande  ske- 
det af  denna  verksamhet  säger  han:  »jag  har  på  annat  ställe 
(Politiska  silhuetter  1880)  såsom  en  allmän  karaktäristik 
öfver  Hamilton  yttrat,  att  man  trots  hans  stora  kapacitet 
icke  desto  mindre  stannar  i  ganska  stor  förlägenhet  för 
svar  å  spörsmålet  om,  h vilka  de  stora  frågor  äro,  hvilkas 
lösning  utgör  resultatet  af  hans  långa,  ytterst  verksamma 
och  lysande  politiska  bana».   —  —    —   »Ingen  storartad  ef- 
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fekt,  som  i  historien  kan  skaffa  sig  ett  varaktigt  namn, 
knyter  sig  vid  grefve  Hamiltons  namn,  såsom  vid  friherre 
De  Geer,  frih.  Gripenstedt  m.  fl.  fastän  han  i  begåfning 
och  skicklighet  ingalunda  står  efter  dem  och  fastän  tillfallen 
till  stora  handlingar  i  lika  rikt  mått  stått  honom  öppna 
som  dessa.» 

Det  var  en  påkostande  bekännelse  Marcellus  här  afgaf, 
men  vi  skola  fa  se  huru  han  senare  genom  en  fantasma- 
gori  sökte  framställa  Hamilton  såsom  den  der  »kunnat  komma 
att  intaga  en  ytterst  framstående  plats,  icke  blott  i  Sveriges 
historia,  utan  kanske  i  verldshistorien.» 

I  den  afgifna  och  här  ofvan  anförda  bekännelsen  ut- 
talar Marcellus  flera  beaktansvärda  sanningar,  till  hvilka  jag 
senare  skall  återkomma;  men  förut  måste  jag  upptaga  mig 
med  hvad  han  säger  om  förhandlingarna  på  riddarhuset 
1865,  det  löfte  Hamilton  afgaf  i  sin  reservation  mot  ridder- 
skåpet  och  adelns  beslut,  och  huru  han  höll  detta  löfte. 

Hvad  Marcellus  säger  om  förhandlingarna  på  riddar- 
huset är  egentligen  ett  idislande  af  hvad  han  derom  i  förut 
utgifna  broschyrer  meddelat.  Det  är  den  gamla  riksdags- 
ordningens företräden  framfor  den  nya  som  han  söker  fastslå. 
Och  han  påstår,  »att  om  det  gjorda  kunde  göras  ogjordt, 
så  skulle  förvisso  de  män,  .som  nu  i  främsta  ledet  i  tron 
på  endrägt  och  offervillighet  ifrade  för  reformens  genom- 
förande, med  grefve  H.  i  hans  reservation  instämma  i  ett 
enhälligt  om  också  icke  jublande:  nej.»  »Än  mer:  om  ur 
grafven  de  fyra  stånden  kunde  gräfvas  upp  och  i  deras 
fria  val  sattes  att  än  en  gång  fatta  beslut  öfver  det  repre- 
sentationsförslag, som  1865  förelåg,  så  skulle  tre  .stånds 
nära  nog  enhälliga  och  energiska  veto  möta  detsamma.» 

Jag  vill  visst  icke  här  inlåta  mig  med  Marcellus  i  ett 
ordbyte  om  sådant  som  icke  kan  komma  i  fråga.  För 
min  del  lemnar  jag  gema  de  aflidna  fyra  stånden  i  ro  i 
deras  grafvar,  vill  icke  ens  bestrida,  att  Marcellus  som  spi- 
ritist  kunnat  meddela  sig  med  deras  andar ;  men  är  deremot 
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i  tillfälle  att  upplysa  derom,  att  åtminstone  några  af  de 
män,  som  i  främsta  rummet  ifrade  för  reformens  genom- 
förande, på  framstälda  frågor  öppet  förklarat  att  de  hysa 
samma  åsigter  nu  som  1865  om  den  nya  riksdagsordnin- 
gens företräden  framför  deti  gamla. 

För  mig  är  det  emellertid  angenämt  att  kunna  med 
Marcellus  instämma  uti  hvad  han  meddelar  om  grefva  H:s 
löfte  att  »kärleksfullt  stödja  den  unga  Svea»  och  i  hans 
redogörelse  för  sättet  huru  den  ädle  grefven  höll  detta  löfte. 
Detta  stöd  lemnades  redan  den  22  jan.  1867  i  det  »re- 
vanche-krig»  som  grefve  H.  öppnade  mot  1865  års  mini- 
ster. Marcellus  säger  härom,  »att  efter  vissa  preludier,  i 
hvilka  under  den  mest  silkeslena  yta  doldes  de  skarpaste 
klor,  framstälde  grefve  Hamilton  åtskilliga  graverande  an- 
märkningar mot  det  sätt,  på  hvilket  statsregleringen  blifvit 
uppgjord»,  ehuru,  tillägger  han,  »såsom  det  senare  visade 
sig,  deras  halt  icke  var  oomtvistelig. » 

I  verkligheten  visade  det  sig,  hvad  som  nog  minnes 
af  dem  som  vid  debatten  voro  närvarande,  och  som  ytter- 
ligare i  protokollet  kan  inhemtas  af  enhvar,  att  de  »grave- 
rande anmärkningarna»  vederlades,  så  att  grefve  H.  förnyade 
gånger  måste  uppträda  och  förklara,  »att  han  blifvit  miss- 
förstådd» och  slutligen  tvingades  till  det  förödmjukande 
erkännande,  att  han  hvarken  läst  finansministerns  yttrande 
till  statsrådsprotokollet,  icke  heller  de  bifogade  bilagorna. 
Så  att  den  välkomsthelsningen  till  1865  års  minister  var 
lätt  ätt  fördraga. 

Med  full  rätt  säger  deremot  Marcellus,  »att  den  oppo- 
sition grefve  H.  då  begynte  fortsatte  han  systematiskt 
och  med  största  bitterhet  till  dess  de  sista  lemningarna  af 
den  konselj,  som  genomfört  representationsförändringen, 
voro  borta».  På  detta  sätt  »stödde  han  kärleksfullt  den 
unga  Svea».  Men  det  vet  nog  Marcellus,  att  det  var  helt 
annat  än  de  »bittra  anfallen  af  grefve  Hamilton»  som  för- 
anledde  De   Geerska    ministérens   afgång    1870,    om  också 
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grefve  H.  och  andr^  frondörer  med  en  uppenbar  »skade- 
glädje» tillräknade  sig  den  största  andelen  deruti. 

Om  den  nya  minister,  som  kom  till  styret,  den  Adler- 
creutz-Bergströmska,  säger  Marcellus,  »att  den  var  af  kon- 
servativ-byråkratisk färgton»  och  hade  »i  icke  obetydlig 
mån  att  glädja  sig  åt  grefve  H:s  understöd.»  Men  eget 
nog  var  det,  att  den  konseljen  alldeles  riktigt  förstod  upp- 
skatta huru  intetsägande  detta  bistånd  var  mot  den  på- 
tryckning från  stötljogifvaren  och  det  i  sammanhang  der- 
med  minskade  förtroende  hos  riksdagen  som  kommo  kon- 
seljen till  del.. 

Marcellus  upplyser  om  ett  förhållande,  som  förut  und- 
gått min  uppmärksamhet,  att  grefve  H.  var  författare  till 
en  broschyr,  kallad:  >  ministerkrisen,  några  anmärkningar 
af  G.  N.* 

Denna  broschyr  utkom  i  ^  år  efter  Adlercreutzska 
ministérens  tillkomst,  och  då  denna  »i  icke  obetydlig  mån 
hade  att  glädja  sig  åt  grefve  Hamiltons  bistånd»,  så  har 
detta  väl  äfven  kommit  den  i  väsentlig  mån  till  del  i  bro- 
schyren? Se  här  huru  hans  ord  lyda  om  denna  minister: 
»Utan  att  vilja  skjuta  skulden  på  herr  Adlercreutz  —  hvars 
förtjenster  med  nöje  erkännas  —  eller  för  någon  del  pä 
honom  allena  (sic!)  kan  man  med  fog  säga,  att  tillståndet 
under  den  tid  han  varit  justitie-statsminister,  snarare  blifvit 
försämradt  än  förbättradt,»  Också  fick  grefve  H.  få  år 
derefter  bevittna  denna  »konservativt-byråkratiska»  mini- 
sters afgång,  trots  det  stöd  han  då  lemnade  den,  eller  kan- 
hända rättare,  till  en  del  för  det  sätt,  på  hvilket  detta  stöd 
lemnades. 

Det  kära  »revanchekriget»  kunde  grefve  Hamilton  mera 
konsiderationslöst  fortsätta,  då  De  Geerska  konseljen  åter 
bildades  1875,  men  han  fick  icke  gifva  uppslag  till  någon 
»afskedssalut»  då  denna  minister  afgick  1880.  Han  var  väl 
ännu  under  den  riksdagen  qvar  som  ledamot  af  första  kam- 
maren, men  hans  stämma  hade,  der  redan  då  tystnat  för  alltid. 
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Jag  har  förut  nämt,  att  jag  ville  återkomma  till  den 
fantasibild,  under  hvilken  Marcellus  framställer  Hamilton  som 
en  storman  »icke  blott  i  Sveriges  historia,  utan  i  verlds- 
historien».  Det  är  lätt  att  finna,  att  det  är  stormakts- 
drömmame  från  1863,  som  här  hägrat  för  Marcelli  lifliga 
fantasi.  »Hade  grefve  Hamilton  fatt  råda,  säger  Marcellus, 
så  skulle  han  otvifvelaktigt  kommit  att  intaga  en  ytterst 
framstående  plats  icke  allenast  i  Sveriges  historia,  utan  kan- 
ske i  verldshistorien.» 

Jo,  nog  fick  grefve  Hamilton  både  gifva  råd  och  råda, 
då  han,  enligt  Marcelli  egna  ord  i  de  »politiska*silhuetterna» 
»energiskt  påverkade  Karl  XV»  att  öfva  storpolitik  till- 
sammans med  Frederik  VII  och  exc.  Hall  på  Skovsborgs 
slott  den  22  juli  1863.  Det  är  ofta  förut  sagdt,  att  Ha- 
milton var  en  ganska  ljum  skandinav,  då  han  emottog  upp- 
draget att  vara  envoyé  och  minister  vid  k.  danska  hofvet; 
men  genom  vissa  manipulationer,  vare  sig  af  Frederik  VII 
eller  grefvinnan  Danner,  hade  han  nu  blifvit  exklusiv  be- 
undrare af  en  skandinavism,  som  utan  stöd  af  någon  stor- 
makt, skulle  med  Sveriges  krigsvanda,  väl  utrustade  och 
väl  anförda  armé  i  förbindelse  med  den  danska  möta  Preussens, 
Österrikes  och  tyska  förbundets  härskaror  vid  Dannevirke; 
men  om  denna  Hamiltonska  storpolitik  säger  'Marcellus, 
»att  den  framkallade  en  ministeriel  opposition».  Vi  veta 
huru  denna  slutade  med  att  Hamilton  på  begäran  blef  åter- 
kallad från  sin  ministerpost  i  Köbenhavn  den  19  febr.  1864, 
sedan  han  der  nere,  som  Marcellus  äfven  uppgifver,  »genom 
det  spel,  med  konungens  medgifvande,  han  på  egen  hand 
dref,  förorsakat  den  svenska  konseljen  många  både  svårig- 
heter och  obehag.» 

Men  spelet  slutade  icke  med  rapellen,  utan  Hamilton 
fortsatte  att  vara  konungens  illegitime  rådgifvare  och  tillika 
i  politiska  frågor  handsekter. 

Den  som  önskar  inhemta  hvad  som  under  mars — maj 
1864  förekom  mellan  Karl  XV  och  hans  »förtrogne»  å  ena 
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sidan,  samt  konseljpresidenten  Monrad  och  öfverhofjägmä- 
staren,  senare  inrikesministern  Carlsen  å  den  andra,  hän- 
visas till  .Revue  des  Deux  Mondes  febr.  1870,  der  den  ut- 
märkte fransyske  historieskrifvaren  M.  A.  Geffroy*  behand- 
lar denna  korrespondens,  hvilken  äfven  delvis  återgifves 
i  Norsk  Rigstidende  den  6  maj.  Den  hade  genom  en  in- 
diskretion af  någon  bland  Monrads  omgifning  kommit  tidnin- 
gen tillhanda.  Deremot  tyckes  Geffroy  på  diplomatisk  väg  ha 
fått  del  af  skriftvexlingen.  Innehållet  i  de  bref  kungame  vex- 
lat  sig  emellan  var  honom  icke  bekant.  Karl  XV  hade  i 
sina  bref  framstält  förslag  om  att  Danmark  skulle  afstå 
från  anspråk  på  hela  Slesvig  och  åtnöja  sig  med  den  del, 
der  danska  språket  talades.  I  sådant  fall  ville  han  ingå 
en  förbundstraktat  med  Danmark  och  understödja  dess 
anspråk.  Han  sände  äfven  ett  kortfattadt  förslag  till  ett 
familjepaktum  för  att  reglera  successionen.  De  bref  som 
konungame  vexlade  sig  emellan  ha  senare  blifvit  bekants^. 
Denna  brefvexling  inskränkte  sig  till  ett  bref  från  Karl 
XV  den  1 8  april  1 864  och  svar  dera  från  Kristian  DC  den 
29  i  samma  månad.  Den  senares  var  affattadt  i  mycket 
artiga  ^  och  tacksamma  ordalag  för  det  vänliga  förslaget 
men  innehöll  för  öfrigt  endast,  att  han  gilvit  sin  minister- 
president order  med  anledning  af  det  framstälda  förslaget. 
Således   en   avis  au  lecteur  huru  ärendet  borde  behandlas. 

Monrads  svar  den  28  april  på  konungens  första  bref 
ådagalägger  stort  intresse  för  det  framstälda  förslaget  och 
tacksägande  för  den  outtröttliga  uppmärksamhet  hvarmed 
konungen  följde  Danmarks  öde.  Det  slutar  med  följande 
ord:  »uti  historiens  minnen  skall  detta  initiativ  kröna  £. 
Maj:ts  namn  med  odödlig  ära.» 

De    inledda    underhandlingarna   blefvo    emellertid    till 


*  I  Nordisk  Familjebok  uppgifves  de  många  uppsatser  och  böcker 
Geffroy  utgifvit  om  Sverige  med  det  tillägg:  Ingen  nu  lefvande  utländsk 
författare  har  i  så  hög  grad  som  G.  bidragit  att  göra  Sveriges  nyare  och 
nyaste  historia  känd  utom  Nordens  gränser. 
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sitt  innehåll  snart  kända  i  Köbenhavn  och  uppväckte  stör 
harm  bland  alla  dem,  som  höllo  på  ett  Danmark  intill 
Eidern,  och  dessa  utgjorde  flertalet  inom  Folketinget.  De- 
ras språkrör,  Faedrelandet,  uttalade  sig  skarpt  mot  förslaget 
och  sade  bland  annat:  »vi  ha  en  bitter  erfarenhet  som 
lärt  oss,  att  kung  Karl  eger  ingen'  makt  att  i  Sverige 
bringa  till  utförande  sina  personliga  planer  och  önskningar 
då  de  strida  mot  hans  regering».  Detta  allt  verkade  en 
förändring  i  Monrads  sinnesstämning.  Härtill  kom,  att 
Kristian  IX  ännu  då  hoppades  på  bistånd  från  England 
och  af  sitt  tyska  sinnelag  och  en  del  af  sin  omgifning  in- 
vaggades i  den  föreställningen,  att  han  under  ett  eller  an- 
nat namn  skulle  kunna  fa  behålla  Holstein. 

I  Monrads  sista  bref  den  13  maj  yttrar  han  allvarliga 
betänkligheter  mot  det  af  Karl  XV  framstälda  förslag,  som 
han  i  det  första  brefvet  förklarat  sig  böjd  att  gå  in  på, 
men  tillägger  för  öfrigt,  att  han  icke  kunde  uttala  någon 
bestämd  mening  förr  än  han  fick  konferera  med  sina  egna 
kolleger  och  med  konung  Karls  rådgifvare.  Men  derjemte 
sände  han  genom  ministern  Carlsen  ett  utarbetadt,  karri- 
keradt,  förslag  till  den  familjetraktat  mellan  svenska  och 
danska  konungahusen,  hvartill  •  konung  Karl  lemnat  i  sitt 
första  bref  ett  kort  utkast.  Detta  kostliga  dokument  in- 
föres här  ordagrant. 

»Den  av  de  tvende  Konger,  som  överlever  den  anden, 
bliver  Konge  över  Nordens  tre  Riger.  Doer  Kong  Chri- 
stian först,  då  er  efter  ham  Kong  Carl  Konge  i  alle  tre 
Riger,  og  omvendt  om  Kong  Carl  doer  farst,  bliver  Kong 
Christian  Konge.  Er  Kong  Christian  den  laengst  levende 
bliver  Prinds  Oscar  Konge  efter  ham  över  de  tre  Riger;  er 
Kong  Carl  den  laengst  levende,  bliver  Prinds  Fredric  Konge, 
Er  kuns  een  av  de  to  Kronprindser  i  live  efter  bsegge 
Kongers  dod,  blive  kroneme  i  hans  mandlige  linie  og  gaaer 
ferst  naar  denne  er  uddod  över  paa  den  anden  Kronprinds* 
mandlige   linie.     Doer  Prinds  Oscar  som  Konge  og  Prinds 
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Frederic  bliver  Konge  efter  han,  bliver  kronerne  i  hans 
mandlige  linie.  Ere  saavel  Prinds  Frederic  og  hans  mand- 
lige  aet,  som  Prinds  Oscar  og  hans  mandlige  aet  uddode, 
da  er  Prinds  Nicolaus  August  og  hans  mandlige  aet  naer- 
mest  arveberettiget,  dersom  Prinds  Frederic  og  hans  mand- 
lige linie  har  overlevet  Prinds  Oscar  og  hans  mandlige 
linie;  har  derimod  Prinds  Oscar  og  hans  mandlige  linie 
overlevet  Prinds  Frederic  og  hans  mandlige  linie,  da  er 
Prinds  Valdemar  og  hans  mandlige  linie  naermest  arvebe- 
rettiget. I  forstnaevnte  tilfelde  ärver  Prinds  Valdemar  efter 
Prinds  August  og  hans  mandlige  linie;  i  sistnaevnte  til- 
faelde  ärver  Prinds  August  og  hans  mandlige  linie  efter 
Prinds  Valdemar  och  hans  mandlige  linie.  Ere  endelig 
ogsaa  saavel  Prinds  Augusts  som  Prinds  Valdemars  mand- 
lige linier  uddode,  då  er  Kong  Georg  den  Förste  (i  Grek- 
land) og  hans  mandlige  linie  arveberettigede  til  Nordens  tre 
Riger.» 

Hvad  verkan  genomläsningen  af  förslaget  till  en  fa- 
miljetraktat mellan  svenska  och  danska  konungahusen  kun- 
nat ha  på  Karl  XV.s  förtrogne  tilltror  jag  mig  icke  att 
kunna  afgöra;  men  att  den  hos  konung  Karl  åstadkommit 
ett  Homeriskt  löje,  derom  äro  nog  alla  öfverens,  som  per- 
sonligen voro  bekanta  med  denne  glade  konung.  Och  löje 
uppväckte  äfven  detta  aktstycke  inom  alla  diplomatiska 
kretsar  i  Europa. 

Det  behöfde  väl  icke  tilläggas,  att  Monrads  bref  blef 
obesvaradt  och  all  skriftvexling  i  ämnet  upphörde. 

Det  kan  vara  skäl  att  afsluta  framställningen  af  Karl 
XV:s  och  hans  storpolitiskt-skandinaviska  planer  och  un- 
derhandlingar 1863 — 1864  med  några  reflexioner  öfver 
stämningen  inom  landet  under  denna  period.  Den  var 
allmänt  mot  planerna  och  underhandlingarna,  såvida  dessa 
icke  voro  bygda  på  någon  betryggande  allians  och  behand- 
lades på  konstitutionelt  sätt.  Denna  mening  uttalades 
öfverallt   i    enskilda   samtal,  i  större  och  mindre  samqväm 
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och  1  sammanhang  dermed  yttrades  äfven  farhågor  för,  att 
vi  genom  kungliga  godtyckligheter  skulle  bli  insnärjda  i 
de  äfventyrligheter,  som  hotade  Danmark  med  undergång. 
Dessa  åsigter  och  farhågor  delades  äfven  af  en  och  annan 
bland  konungens  omgifning. 

Betecknande  är,  hvad  en  för  trovärdighet  ansedd  för- 
fattare i  detta  hänseende  utan  motsägelse  för  flera  år  sedan 
i  tryck  meddelat.  Han  säger,  att  då  talet  om  en  allians 
med  Danmark  1864  i  2ip"l  månad  förekom  vid  en  festlig 
tillställning,  hade  en  konungens  förtroendeman,  som  åtföljt 
honom  till  Skåne  och  Skovsborg  1863,  helt  öppet  och 
lugnande  yttrat:  »inte  behöfver  nationen  hålla  hvad  två 
fulla  .  .  .  lofvat  hvarandra».  Så  ansågos  och  bedömdes  öf- 
verläggningarna  på  Skovsborg  äfven  inom  den  närmare 
omgifningen. 

Jag  återkommer  nu,  som  jag  förut  lofvat,  till  några 
reflexioner  öfver  det  erkännande  Marcellus  uttalat,  »att 
ingen  storartad  eflekt,  som  i  historien  kan  skafla  sig  ett 
varaktigt  namn,  knyter  sig  vid  grefve  Hamiltons  namn, 
såsom  vid  friherre  De  Geers,  frih.  Gripenstedts  m.  fl.  fastän 
han  i  begåfning  och  skicklighet  ingalunda  står  efter  dem 
och  fastän  tillfällen  till  stora  handlingar  i  lika  stort  mått 
stod  honom  öppet  som  dem.» 

Marcellus  fäller  här  flere  omdömen  om  grefve  Hamilton. 
Jag  har  noga  öfvervägt  dem,  men  kan  endast  instämma  i 
det  som  säger,  att  Hamilton  icke  utfört  något,  som  i  hi- 
storien kan  skafla  honom  ett  stort  namn.  Marcellus  säger 
vidare,  att  han  i  begåfning  och  skicklighet  icke  stod  efter 
friherre  De  Geer  och  Gripenstedt.  Det  första  af  dessa 
påståenden  skulle  kunna  medgifvas,  om  med  begåfning  en- 
dast förstås  förmågan  att  förvärfva  kunskaper  och  att  ut- 
veckla sig  till  talare  och  skriftställare  m.  m.  Men  dertill 
måste  äfven  räknas  hjertats  goda  egenskaper,  sedlighets- 
känslan   och   harmonien   mellan  alla  dessa  inre  egenskaper. 

Ur  Dagern  Krönika.  Yl.  6—7  2 
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som  icke  kunna  saknas  hos  en  ädel  och  med  full  rätt  be- 
römd man.  Och  i  detta  hänseende  måste  Hamilton  af  alla 
finnas  undermålig  i  den  uppgifna  jemförelsen.  Och  verklig 
skicklighet  kan  han  väl  icke  tillerkännas,  då  han  på  de 
höga  platser  han  innehade  icke  uträttat  något,  som  på  ett 
minnesvärdt  sätt  knyter  sig  till  hans  namn. 

Marcellus  säger,  att  tillfallen  till  stora  handlingar  i  lika 
rikt  mått  stått  honom  öppna  som  friherrarne  De  Geer  och 
Gripenstedt.  Här  vill  jag  deremot  tillägga,  att  dyhka  till- 
fallen vida  tidigare  och  i  rikare  mått  stått  honom  öppna, 
än  dem  som  med  honom  jemforts.  Detta  i  flera  hänseenden 
och  särskildt  hvad  beträffade  genomförandet  af  stora  kultur- 
frågor och  understödjande  af  snillen  och  talanger.  Han 
var  trenne  efter  hvarandra  regerande  konungars  gunstling 
under  mera  än  40  år;  han  var  universitetens  kansler  och 
ledamot  i  alla  lärda  och  vittra  akademier  och  hardt  nära 
afgörande  i  alla  de  frågor,  der  han  inom  dessa  uppträdde; 
hans  ord  gällde  högt,  hvarhelst  han  använde  det  hos  de 
lärde,  de  mäktige  och  rike  i  landet.  Kan  det  väl  uppvisas 
någon  enda  för  hela  landet  vigtig  kulturfråga  den  han  tog 
initiativet?  Hurudant  var  det  nya  kyrkolagsforslag  han 
som  ordförande  framlade;  hurudant  det  förslag  till  ny  stadga 
for  de  allmänna  läroverken,  han  under  lika  förhållanden  hade 
om  hand,  ja  allt,  dervid  han  varit  den  ledande  och  hufvud- 
sakligen  afgörande?  Han  var  i  allt  som  kom  under  hans 
händer  en  stillaståendets  eller  tillbakagåendets  man. 

När  uppsökte,  uppmuntrade  eller  beredde  grefve  Ha- 
milton understöd  åt  unga  snillen  eller  gryende  talanger? 
Som  ett  slags  allmoseutdelare  vid  universiteten  och  i  Sven- 
ska akademien  fann  man  hans  hand  mera  öppen  for  dem 
som  hyllade  »samfundssamvetet»  framfor  det  inneboende 
och  vandrade  i  de  nötta  eller  anvisade  spåren,  än  for  de 
rika  b^åfningarna  med  ett  fritt  sinne  och  med  blickat  öppen 
för  tidens  tecken. 
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Marcellus  har  förtäljt  den  »Hamiltonska  sagan»  så, 
som  den  utan  tvifvel  helst  vill  läsas  af  de  många  som  be- 
undrade den  högättade  och  högt  begåfvade  mannen;  så 
som.  de  många  skyddslingarne  par  caprice,  om  de  det  för- 
mått, sjelfva  velat  skrifva  den.  Men  han  har  icke  inlåtit 
sig  på  något  försök  att  förklara  grefve  Hamiltons  psykolo- 
giskt gåtlika  handlingssätt.  Hvad  som  derom  förekommit 
har  han  helst  velat  ha  ansedt  söm  lösa  rykten  eller  som 
familjearrangemanger  mellan  farbror  och  brorson,  ingenting 
annat.  Jag  vill  nu  fortsätta  der  Marcellus  slutat  och  lemna 
några  bidrag  till  lösningen  af  den  »Hamiltonska  gåtan». 

De  som  se  den  Hamiltonska  bilden,  träffande  återgif- 
ven  i  Dagens  Krönika,  och  än  mera,  de  som  på  nära  håll 
sett  personen  sjelf,  äro  nog  öfverens  om,  att  hans  hållning, 
hans  ansigtsbildning  och  hvardagliga  minspel  angåfvo,  att 
han  skulle  vara  en  lugn,  besinningsfuU  och  något  kylig  per- 
sonlighet. Det  var  deremot  med  hans  inre  menniska  ett 
alldeles  motsatt  förhållande;  det  sjöd  inom  honom.  Han 
var  passionernas  martyr.  Här  vill  jag  endast  upptaga  mig 
med  en  af  dessa  makter  som  beherrskade  honom. 

Grelve  Hamilton  var  spelare,  ända  från  ungdomen; 
han  var  det  in  i  sina  sista  lefnadsår.  Men  hans  tidiga 
och  lyckliga  giftermål  hejdade  honom  något  på  denna  bana 
och  kännedomen  om  Oscar  Lstes  förakt  för  spelare  och  hat 
till  spel  gjorde  att  han  under  denne  konungs  regering  i  all 
tysthet  öfvade  spel.  Han  valde  ett  hemlighetsfullare  sätt 
att  tillfredsställa  spelpassionen.  Han  blef  börsspelare,  men 
genom  ombud.  Den  synlige  medspelaren  var  äfven  af  ädel 
börd,  men  innehade  lägre  samhällsställning  än  Hamilton. 
I  spel  är  lyckan  omvexlande,  den  var  det  äfven  för  de 
kompagnonema.  Kom  så  det  bekanta  för  afiarsmän  i  all- 
mänhet farliga  året  1857.  Det  blef  en  förfärlig  crache, 
mest  för  svindlande  firmor.  Grefve  Hamilton  och  hans  kom- 
pagnon  träffades  äfven  deraf  så  hårdt,  att  den  senare  måste, 
åtminstone   för   någon    tid,  göra  sig  osynlig  och  den  förre 
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förlorade  sin  förmögenhet  och '  något  derutöfven  Hans 
helsa  blef  äfven  i  sammanhang  dermed  bruten.  Den  4 
nov.  intogs  hans  plats  som  landtmarskalk  af  den  främste 
på  Riddarhuset  närvarande  ledamoten  och  landtmarskalks- 
stafven  återtogs  icke  af  Hamilton  förr  än  den  9:de  jan. 
1858.  Från  den  tiden  befann  Hamilton  sig,  i  ekonomiskt 
hänseende,  på  en  sluttande  plan,  och  hans  helsa  blef  aldrig 
fullt  återställd.  Genom  sitt  i  alla  hänseenden  sparsamma 
lefnadssätt,  sina  jemförelsevis  betydliga  lönetillgångar  och  ofta 
beredda  tillfälliga  inkomster  kunde  han  dock  uppehålla  kre- 
diten och  för  honom  stodo  då  alla  kassor  öppna  till  lån. 
Han  blef  flera  år  derefter  arftagare  till  1/3  af  en  egendom 
i  Södermanland.  På  förslag  af  honom  träffades  öfverens- 
kommelse  mellan  arftagarne,  att  genom  spel,  eller  som  det 
med  ett  vackrare  namn  kallades,  lottning,  skulle  det  afgö- 
ras  hviiken  af  dem  egendomen  i  dess  helhet  skulle  tillfalla. 
Detta  var  en  af  de  gånger  som  Fortuna  mötte  honom  med 
ett  leende,  men  leendet  var  falskt  och  förledande.  Han 
blef  ensam  egare  af  egendomen.  Till  denna  hörde  betyd- 
liga skogar.  Som  spelare  måste  grefve  Hamilton  alltid 
vara  försedd  med  en  stor  handkassa  och  af  en  eller  annan 
anledning  behöfde  denna  vid  något  tillfälle  fyllas  med  ett 
större  belopp,  än  han  försigtigtvis  kunde  låna,  eller  må- 
hända var  krediten  redan  då  i  aftagande.  Nc^  af,  han 
uppgjorde  kontrakt  om  försäljning  af  en  ofantlig  massa 
timmer,  som  inom  viss  tid  skulle  forslas  till  en  bestämd 
plats.  Men  han  glömde  beräkna,  om  han  verkligen  kunde 
uppfylla  detta  vilkor.  Köparen  var  försigtigare  och  i  kon- 
traktet infördes  bestämmelsen  om  ett  högt  vite  för  den 
händelse  vilkoret  icke  punktligen  uppfylldes.  Detta  inträf- 
fade och  beredde  säljaren  en  högst  betydlig  förlust. 

Grefve  Hamilton  förete^  1872  en  af  de  vanliga  resorna 
till  de  tyska  badorterna,  alltid  till  dem  der  hazardspel 
öfvades.  Denna  gången  hade  han  äfven  att  utföra  för  riks- 
gäldskontoret   någon   låne-    eller    konverteringsåtgärd,  som 
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icke  uppgjordes  fullt  affärsmessigt.  I  sammanhang  dermed 
uppdöko  åter  ryktena  om  hazardspeleh.  I  första  kammaren 
reflekteras  icke  till  »lösa  rykten»;  men  inom  landtmanna- 
partiet  i  andra  kammaren  höllos  öfverläggningar,  huruvida 
det  kunde  vara  rätt  att  anförtro  främsta  platsen,  i  statens 
största  penningeverk  åt  en  spelare  ex  professo. 

Beslutet  blef,  att  vid  det  blifvande  valet  af  ledamöter 
i  riksgäldskontoret,  skulle  till  ordförande  uppställas  mot 
Hamilton,  förre  finansministern  n.  v.  öfverståthållaren  fri- 
herre Curt  Gustaf  af  Ugglas.  Första  kammarens  ledamöter 
höUo  i  sig  och  röstade  enhälligt  på  Hamilton,  som  vid  tre 
föregående  riksdagar  erhållit  alla  rösterna  till  ordförande- 
platsen. Nu  tillföll,  genom  lottning,  denna  plats  friherren 
af  Ugglas.  Hamilton  erhöll  deremot  genoni  lotten  plats 
som  ledamot  i  riksgäldskontorets  styrelse,  men  afsade  sig 
detta  val.  Hvad  som  nu  träffade  grefve  Hamilton  borde 
för  honom  varit  ett  memento,  och  det  blef  så  äfven  på  det 
sätt,  att  han  derefter  ännu  bittrare  än  förut  uppträdde  mot 
alla  landtmannapartiets  önskningsmål  både  i  första  kam- 
maren och  i  tidningspressen,  åtminstone  såsom  inspirerande. 
Hans  beundrare  och  äfven  närmare  bekanta  stodo  till  en 
början  »undrande  och  spörjande»  öfver  hvad  som  veder- 
farits honom  vid  valtillfallet  ^  men  så  togo  de  sitt  parti  och 
förklarade  alltsammans  som  ett  vanligt  »aristokrat» -hat  af 
bönderna  mot  den  mest  framstående  ledamoten  i  första 
kammaren. 

Då  redaktörsplatsen  i  post-  och  inrikestidningar  efter  C. 
W.  Strandbergs  bortgång  skulle  tillsättas,  hade  grefve  Ha- 
milton ännu  ett  så  allmänt  kändt  afgörande  inflytande  inom 
Svenska  akademien,  att  aspiranterna  ^entligen  vände  sig 
till  honom.  Ehuru  den  åiliga  inkomsten  i  den  tidningen 
var  ganska  betydlig,  så  blef  den  årliga  behållningen  för 
Strandberg  icke  stor,  emedan  han  hade  till  medarbetare 
två  i  fråga  om  inkomster  mycket  anspråksfulla  bröder,  i 
förhållande  till  det  arbete  de  utförde,  och  han  måste  bibe- 
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hålla  en  del  biträden,  som  icke  voro  för  göromålen  bc- 
höfliga. 

Till  redaktör  utsåg  grefve  Hamilton  den  älsklige  skalden 
Edvard  Bäckström.  Dennes  förvåning,  då  anbudet  gjordes  ho- 
nom, blef  så  stor,  att  han,  efter  egen  uppgift,  svarade  derpå: 
»Jag  är  djupt  tacksam  för  hr  grefvens  godhet,  men  anser  mig 
böra  meddela^  att  jag  icke  det  ringaste  förstår  mig  på  poli- 
tik», hvartill  Hamilton  genmälte:  »det  är  just  en  sådan  re- 
daktör, vi  vilja  hafva  till  Posttidningen.» 

Då  något  alldeles  oväntadt  och  för  ett  lugnt  förstånd 
ofattligt  inträffar,  förekommer  numera  äfven  hos  oss  den 
frågan:  ou  est  la  femme?  Denna  gången  hade  frågan  fram- 
stälts  korrektare,  om  den  lydt  så:  oii  sont  les  femmes,  ty 
det  var  verkligen  två  damer  som  vid  ett  kafferep  träffat 
öfverenskommelse  om,  att  platsen  skulle  tillfalla  Bäckström. 
Den  ena  af  dem  intresserade  sig  i  högsta  måtto  för  att 
Bäckström  skulle  fa  en  lugn  plats  med  goda  inkomster,  och 
för  den  andra  intresserade  sig  den  styrande  ledamoten  i 
Svenska  akademien.  Också  tillgodosåg  grefve  Hamilton 
sin  och  de  två  damernas  skyddsling  med  goda  arrendevil- 
kor,  som  under  de  två  första  ännu  betingade  blott  en  afgift 
af  7,500  kr.,  hvilken  senare  höjdes  till  10,000. 

Annorlunda  och  för  Svenska  akademiens  kassa  om- 
tänksammare handlade  Svenska  akademien,  der  st>Telsen  nu 
är  republikansk,  då  den  nyligen  antog  till  redaktör  för  post- 
tidningen kanslisekreteraren  Paul  Strandberg,  mot  ett  ar- 
rende af  16,000  kr.,  hvarjemte  den  beredde  sin  och  Vårt 
Lands  älskling,  C.  D.  af  Wirsén  ett  årligt  medarbetare-ar- 
vode af  6000  kr.  Och  likväl  hade  den  gamla,  ärevördiga 
l^ostgumman  i  dessa  yttersta  tider  fatt  finna  sig  uti,  att 
hennes  för  hvarje  år  förökade  alnslånga  annonser  om  be- 
viljade patenträttigheter  utbyttes  mot  tre  ä  sextummare. 

Det  är  icke  af  egen  erfarenhet  jag  kan  vittna  om  grefve 
Hamilton  som  en  oförtröttad  spelkund  i  Homburg  och  Ba- 
den-Baden   m.  fl.  ställen.    Jag  såg  och  helsade  honom  val 
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i  Tyskland,  men  icke  på  något  spelhus.  Men  att  han  un- 
der sin  vistelse  der  alltjenrjt  d^tog  i  höga  spel  är  omtaladt 
af  så  många  trovärdiga  ögonvittnen,  att  uppgifterna  äro 
höjda  öfver  allt  tvifvel.  En  och  annan  tilldragelse  som 
dervid  förekom,  torde  i  en  framtid  blifva  meddelad.  Också 
fördjupade  han  sig  efter  hand  i  en  kolossal  skuldsättning. 
Men  det  var  visst  icke,  som  Marcellus  uppgifver,  på  sista 
tiden  han  började  använda  främmande  namn  på  vexlar  och 
skuldförbindelser.  I  den  konsten  var  han  drifven  och  detta 
var  icke  obekant  för  brorsonen,  som  ville  i  det  yttre 
rädda  hans  ära.  * 

Om  grefve  Hamiltons  sista  lefnadsår  i  en  liten  stad 
och  badort,  nära  Pyrenéerna,  är  nära  nog  intet  bekant. 
Aflidne  d:r  K.  A.  Lindström,  redaktör  af  Dagligt  Alle- 
handa omtalade,  att  han  sommaren  1881  eller  1882,  jag 
minnes  ej  med  visshet  hvilken,  befann  sig  i  en  restaurant 
i  södra  Frankrike,  då  grefve  Hamilton  med  sin  fru  inträdde 
der.  D:r  Lindström  var  färdig  att  gå  fram  till  honom,  men 
hejdades  af  en  vink  som  angaf,  att  H.  ej  ville  vara  känd. 
Han  såg  då  icke  så  lidande  ut,  som  sista  månaderna  af  sitt 
vistande  i  Stockholm.  Då  han  så  förhöll  sig  mot  en  per- 
son, till  hvilken  han  stått  i  så  nära  förbindelse  som  till 
redaktören  af  Dagligt  Allehanda,  kan  det  väl  antagas  som 
gifvet,  att  han  icke  ville  upplifva  några  svenska  minnen. 
Någon  brefvexling  lärer  han  icke  hafva  underhållit.  Med 
egen  hand  kunde  han  icke  föra  en  sådan.  Men  det  förma- 
ks, att  några  bref,  skrifna  med  grefvinnans  hand,  ingått  till 
en  professor  i  Lund. 

I  ett  fall  följde  lyckan  grefve  Hamilton  under  de  sista 
lefnadsären.  I  sitt  hjelplösa  tillstånd  vårdades  och  omhul- 
dades han  af  den  ädla  maka,  som  under  hans  lysande 
lefnadsperiod  fördragit,  försakat  och  lidit  så  mycket.  Hon, 
den  vördnadsvärda,  här  nu  återkommit  till  sitt  fädernesland 
och  tillbringar  ett  lugnt  och  stilla  lif  hos  kära,  henne  vår- 
dande anförvandter. 


En  makalös  upptäckt 

af  en  af  de  åder  ton  i  Svenska  Akademien. 

Då  jag  utskickar  några  anmärkningar  mot  en  tes  i 
professor  Ljunggrens  historia  om  Svenska  Akademien,  sker 
det  ej  utan  plågsam  tvekan.  Ty  att  betvifla  en  så  vitter 
mästares  ord  kan  ju  stämplas  som  bristande  lojalitet.  Tyvärr 
dock  ha  mina  dubier  om  tesen  tagit  öfverhand  öfver  allt 
hvad  det  lojala  förnuftet  och  den  öfre  moralen  hade  att  in- 
vända. För  min  räkning  ville  jag  derför  kunna  frammana 
all  den  öfverseende  mildhet  som  med  säkerhet  finnes  hos  ett 
äradt  publikum. 

Se  saken  är  den,  att  professor  Ljunggren  i  sin  akade- 
miens historia  gjort  en  upptäckt,  för  Akademien  en  riktig 
Amerikaupptäckt.  Ända  hitintills  hade  allmänheten  på  god 
tro  antagit  att  Akademiens  ändamål  var  att  befordra 
»svenska  språkets  renhet,  styrka,  och  höghet»,  och  att  med- 
len härför  skulle  vara  ordbok,  grammatika,  pristäflan,  min- 
nesteckning o.  d.  Men  nu  förklarar  professor  Ljunggren 
att  så  ej  är,  att  hela  denna  uppfattning  varit  ett  olyckligt 
misstag,  en  sekelgammal  villfarelse,  i  dag  ändtligen,  genom 
en  vänlig  skickelse,  rättad.  Ej  längre  är  Akademiens 
ändamål  svenska  språkets  förädling  —  det  är  en  bisak; 
ej  hädanefter  må  man  orda  om  grammatika  och  ordbok 
—  det  ock  är  en  bisak,  och  har  så  alltid  varit:  se  exem- 
pelvis den  tragiska  historien  om  bokstafven  A. 


SOS 

Men,  må  man  väl  häpen  spörja,  kvart  då  gäller  färden 
och  hvad  är  nu  Akademiens  syfte? 

Jo,  häpna  och  hör,-  så  lyder  den  vittre  mästarens  ord: 

(Svenska  Akadamiens  historia;  I:  68)  >Svenska  Akade* 
mien  skulle  sålunda  icke  vara  främst  och  förnämligast  ett 
språkinstitut,  fastän  hon  erhöll  uppdraget  att  utarbeta  gram- 
matika  och  ordbok;  icke  heller  skulle  hennes  egenskap  af 
vitter  täflingsdomstol  vara  företrädesvis  bestämmande  för 
hennes  verksamhet;  hon  skulle  först  och  sist  vara  en  vår- 
darinna af  fosterlandets  stora  minnen». 

Alltså,  först  och  sist  en  vårdarinna  af  fosterlandets 
stora  minnen!  Hvad  säger  ett  äradt  publikum  om  en  sådan 
upptäckt,  är  den  icke  stor,  härlig,  öfversvinnelig?  Och 
Akademien,  hur  skall  den  icke  vara  glad!  Låt  oss  glädjas 
med  den !  Glädjas  åt  att  rättvisans  sena  dag  till  sist  dock 
kommit,  att  oskulden,  snart  loo  år  förföljd,  nu  ändtligen 
är  bevisad  oskyldig.     Skola  vi  icke  jubla,  hvad? 

O,  du  stackars  försmådda,  försmädade,  hur  har  man  ej 
häcklat  dig,  dig  och  din  prisutdelning  och  din  grammatika 
och  din  ordbok,  särskildt  ordboken,  för  fasliga  ordl 

Och  nu  —  nu,  då  det  blott  gäller  om  du  vårdat  foster- 
landets minnen  —  hur  lugn  kan  du  ej  stå,  hur  stolt,  och 
lägga  dina  iSpar  händer  på  dina  6i  delar  »Handlingar» 
och  fråga:  Har  jag  icke  vårdat  våra  stora  minnen!  — 
Och  en  andaktsfull  menighet  skall  ropa  dig  emot  ett  högt 
jublande  haleluja. 

Emellertid  torde  det  kanske  vara  i  sin  ordning  att 
dessförinnan  något  dryfta  och  undersöka,  huruvida  professor 
Ljunggrens  nya  dogm  är  lika  ovedersägligt  riktig  som  den 
är  vigtig.  Att  leda  uppmärksamheten  ät  en  sådan  dry il- 
ning är  dessa  raders  mål.  Förutom  första  delen  af  Akade- 
miens Handlingar  har  jag  inga  andra  källor  än  just  Akade- 
miens nyutkomna  historia;  mina  anmärkningar  kunna  der- 
för  vidröra,  ej  professor  Ljunggrens  fakta,  utan  endast  hans 
sätt  att  sammanställa  och  uttyda  dem. 
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Medgif,  att  då  man  vill  lära  känna  en  förenings  syfte, 
vänder  man  sig  vanligen,  för  att  få  ett  bestämdt  svar,  till 
dess  stadgar.  Så  emellertid  ej,  vår  vittre  mästare.  Eller 
rättare,  han  söker  i  stadgarne,  finner  ej  Akademiens  syfte 
så  —  som  han  vill  ha  det,  och  passerar  vidare.  Akade- 
miens stadgar  äro  mindre  klara,  heter  det  derför,  se  sid.  15. 
A  sid.  68  låter  det:  »Det  vill  nästan  synas  som  om  dessa 
stadgars  författande  varit  en  af  de  första  åtgärder  konungen 
för  sin  nya  stiftelse  vidtagit,  ja,  det  tyckes  som  om  hade 
han  först  efter(!)  det  stadgarne  blifvit  färdiga  bestämt 
sig  för  den  utsträckning  han  i  fosterländskt  syfte  gaf  sin 
stiftelse».  —  Stadgarne  duga  alltså  ej ;  och  professor  Ljung- 
gren passerar  vidare.  Innan  vi  följa  honom  på  hans  stråt 
är  det  dock  lämpligt  utreda  huru  pass  klara,  eller  oklara, 
stadgarne  kunna  vara. 

Lyder  §  22:  »Akademiens  yppersta  och  angelägnaste 
göromål  är  att  arbeta  uppå  svenska  språkets  renhet,  styrka 
och  höghet,  så  uti  vetenskaper,  som  särdeles  i  anseende 
till  skaldekonsten  och  vältaligheten  uti  alla  dess  tillhörande 
delar,  jemväl  uti  den,  som  tjenar  att  tolka  de  himmelska 
sanningarna». 

§  23:  :»Ty  åligger  äfven  Akademien  att  utarbeta  en 
svensk  ordbok  och  grammatika,  jemte  sådana  afhandlingar 
som  bidraga  kunna  till  stadga  och  befordran  af  god  smak». 

Klart  nog  detta;  §  22  anger  otvetydigt  att  »Akade- 
miens yppersta  och  angelägnaste  göromål  är  att  arbeta 
uppå  svenska  språkets  renhet,  styrka  och  höghet»;  och 
näst  följanSe  paragraf  förordnar  om  beskaffenheten  af  detta 
arbete  — ordbok,  grammatika,  smakförbättrande  afhandlingar. 

Så  säga  stadgarna,  hvad  säger  nu  professor  Ljunggren : 
»Svenska  Akademien  skulle  icke  vara  främst  och  förnäm- 
ligast ett  språkinstitut,  fastän  hon  erhöll  uppdraget  att 
utarbeta  en  grammatika  och  ordbok»; 

Alltså  tvärs  emot. 

Stadgarne    nämna    vidare   ännu  ett  sätt  att  upphjelpa 


507 

språket:  Akademien  skulle,  om  så  önskades,  granska  leda- 
möters och  icke-ledämöters  arbeten,  dessutom  anställa  år- 
liga pristäflingar  i  vältalighet  och  skaldekonst. 

Professor  Ljunggren:  »icke  heller  skulle  hennes  egen- 
skap af  vitter  täflingsdomstol  vara  företrädesvis  bestämmande 
for  hennes  verksamhet;  hon  skulle  först  och  sist  vara  en 
vårdarinna  af  fosterlandets  stora  minnen». 

Märk  nu,  att  detta  som  akademien  »först  och  sist» 
skulle  vara,  derom  finnes  i  stadgarne  ej  ett  ord,  absolut 
icke  ett  ord.  Kanske  blir  professor  Ljunggren  ej  obetingadt 
nöjd  med  detta  påstående.  Kanske  skall  han  påpeka  att 
det  existerar  en  paragraf  16.     Nåväl,  låt  oss  höra  den: 

»Nu  är  ledamot  vald,  blifve  han  uti  en  allmän  sam- 
mankomst emottagen,  och  hålle  dervid  ett  tal  öfver  den 
afgångne.  Vare  honom  ock  desslikes  tillåtet,  att  derutinnan 
återkalla  minnet  utaf  någon  ibland  de  tre  store  och  odöd- 
lige svenske  konungar,  Gustaf  den  förste,  Gustaf  Adolf  den 
store  och  Carl  Gustaf». 

Professor  Ljunggren  har  häraf  sökt  göra  kapital;  han 
antyder  att  i  denna,  skenbart  obetydliga,  paragraf  ligger 
begrafven  akademiens  sjelfva  grundtanke.  Anmärkes  här- 
emot: (i)  att  i  så  fall  grundtanken,  något  besynnerligt, 
uttryckes  ej  i  befallande  utan  i  medgifvande  form  —  det 
heter  ej,  ledamoten  skall,  utan  »Vare  honom  ock  desslikes 
tillåtet^ ;  (2)  att  en  paragraf  som,  enligt  professor  Ljunggren, 
ensam  bland  stadgarne  inhyser  föreningens  hufvudtanke, 
bort  inta  en  mer  i  ögonen  fallande  plats  än  §  16,  som  hardt 
när  försvinner  bland  en  hop  ovigtiga  föreskrifter  om  leda- 
mots val,  inträde,  mottagande  m.  m. ;  (3)  att  de  personer 
som  invaldes  att  komplettera  de  13  ursprungliga  ledamö- 
terna, och  alltså  ej  kunde  tala  om  föregångare,  att,  säger 
jag,  af  dessa  5  blott  en  följde  tillåtelsen  i  §  16  —  de  4 
öfriga,  förbigående  nämda  paragraf,  i  professor  Ljunggrens 
ögon  så  betydelsefull,  talade  om  svenska  språket,  egenheter 
i  svenska  språket  o.  d. 
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Den  derfbr,  som  fasthåller  att  i  §  1 6  innehålles  akade- 
miens hufvudtanke,  den  måste  ock  vidhålla  att  denna  huf- 
vudtanke  blifvit  utomordentligt  illa  uttryckt,  utomordentliga 
illa  placerad,  och  af  akademien  utomordentligt  illa  upp- 
fattad. —  Så  många  osannolikheter  för  att  bortförklara 
dessa  så  klara  ord: 

»Akademiens  yppersta  och  angelägnaste  göromål  är, 
att  arbeta  uppå  svenska  språkets  renhet,  styrka  och  hög- 
het»   ! 

Detta  stadgarne.  Nu  till  aktstycket  n:o  2,  som  är 
kungens  stiftelsebref,  bärande  samma  dato;  med  dess  upp- 
läsning inleddes  Svenska  Akademiens  första  sammankomst. 
Om  akademiens  ändamål  står  här  följande: 

(a)  Vi  hafva  derför  beslutit,  att  upprätta  ett  samhälle 
eller  akademi  endast  för  svenska  språket,  den  vi  velat  helga 
åt  de  ädlaste  af  alla  tidsfördrif  i  vältalighet  och  skalde- 
konsten, (b)  att  under  uppodlande  och  stadgande  af  svenska 
språket  utsprida  och  upphöja  äran  och  minnet  som  sjunger 
de;  store  mäns  lof,  som  dels  styrt,  dels  tjent  och  frälsat 
fäderneslandet,  och  dermed  på  en  gång  utvidga  svenska 
namnets  och  svenska  språkets  ära.  (c)  Vi  vilje  således 
härmed  ....  stadfasta  och  gilla  ett  samhälle  af  aderton 
herrar  och  män,  till  svenska  språkets  stadgande  och  upp- 
odlande samt  till  öfning  för  vältaligheten  och  svenska 
skaldekonsten»;  (I  afsigt  att  förkorta  den  följande  diskus- 
sionen har  jag  tillåtit  mig  indela  ofvanstående  citat  i  tre 
delar  tecknade  (a),  (b),  (c).) 

Säger  professor  Ljunggren  om  stiftelsebrefvet,  se  sid.  15  : 
detta  är  mindre  klart.  Dock  förtviflar  han  ej  om  en  till- 
fredställande  lösning.  Se  nu  hur  han  går  tillväga.  Å  s. 
67  —  det  är  så  långt  senare  att  läsaren  kan  antas  ha  glömt 
brefvets  ordalydelse  —  citerar  han  ur  detsamma  satsen  (b), 
blott  och  bart  den.  Kommenterar  sedan  i  några  ord,  och 
strax  är  slutsatsen  gifven:  »hon  skulle  först  och  sist  vara 
en  vårdarinna  af  fosterlandets  stora  minnen». 
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Här  beder  jag  läsaren  kasta  en  blick  på  nyss  citerade 
delar  af  stiftelsebrefvet.  Vi  ha  tre  satser  om  akademiens 
ändamål  —  (a),  (b),  (c),  (a)  är  mönsterklar;  så  är  (c);  och 
båda  stämma  derutinnan,  att  de  otvetydligt  nämna  som 
akademiens  mål,  svenska  språket,  dess  stadgande  och  upp- 
odlande, (b)  är  ej  så  tydlig;  här  talas  om  svenska  språ- 
ket, och  om  de  stora  minnena.  Om,  emellertid,  vi  gifva 
satserna  rösträtt,  blir  det  stark  majoritet  mot  professor 
Ljunggren,  och  for  vår  åsigt.  Till  visshet  öfvergår  denna,  då 
vi  observera  de  egenskaper  som  senare  i  brefvet  ledamö- 
terna tillräknas.  Det  heter;  ».  .  .  hafve  Vi  utsett  följande 
herrar  och  män,  dels  kände  för  deras  utmärkta  vältalighet 
och  starka  skrifsätt  samt  kärlek  för  vitterhet,  och  dels  de 
hvilka  redan  sig  hedrat  med  skrifter  som  riktat  språket  och 
vunnit  allmänt  lof».  .  .  .  Allt  egenskaper  som  ha  direkt 
afseende  på  språket  och  vitterheten,  ej  på  vård  om  stora 
minnen. 

Innan  vi  lemna  stiftelsebrefvet  lönar  det  nc^  mödan 
att  än  en  gång  påpeka  professor  Ljunggrens  egendomliga 
sätt  att  tolka.  Vi  ha  i  brefvet  sett  tre  distinkta  uttalanden, 
ämnade  att  tillsammans  formulera  akademiens  syfie.  De 
två  voro  mönsterklara.  Dem  —  när  det  kommer  till  kritan 
—  förtiger  professorn,  tar  i  stället  upp  den  satsen,  som 
ensam  ibland  tre  är  något  oklar,  rycker  den  lös  ur  dess 
sammanhang,  och  vinner  sitt  mål.  Dylikt  förfaringssätt 
må  nämnas  skickligt,  skarpsinnigt,  hvad  man  vill,  meft .  .  . 
Stark  sak  kräfver  ej  slik  bevisningskonst. 

Sedan  instiftelsebrefvet  på  första  sammankomsten  upp- 
lästes, höll  kungen  sitt  invigningstal.  Det  är  tredje  akt- 
stycket. Säger  derom  professor  Ljunggren  s.  15:  »Vida 
klarare  än  i  stiftelsebref  och  stadgar  framlyser  här  hufvud- 
tanken  i  denna  hans  skapelseT.  Här  kunde  vi  alltså  med 
skäl  vänta  att  se  otvetydigt  och  odisputabelt  uttaladt,  att 
»först  och  sist  skulle  akademien  vara  en  vårdarinna  af  våra 
stora  minnen.»     Men  hvad  finna  vi? 
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Efter  väl  ett  dussin  genomläsningar  räknar  jag  nu  upp 
allt  hvad  jag  i  talet  upptäckt  direkt  eller  indirekt  hänvi- 
sande på  akademiens  syfte.    Jag  citerar. 

»Det  är  eder  jag  utsett  att  stifta  för  språkets  lagar 
.  .  .  .»  För  att  stämma  in  med  professor  Ljunggrens  tes 
borde  här  ha  sagts:  >Det  är  eder  jag  utsett  att  vårda 
våra  stora  minnen». 

Sedan,  på  liknande  sätt  som  i  stiftelsebrefvet,  angifires 
de  egenskaper  akademien  kräfver.  Hade  dess  främsta  upp- 
gift varit  att  »våjda  fosterlandets  stora  minnen»,  skulle 
insigter  i  fosterlandets  historia  otvifvelaktigt  nämts  först. 
Men  så  ej.  Denna  egenskap  omtalas  alls  icke.  I  stället 
namnes  —  kärlek  för  vitterheten,  på  vidsträckt  lärdom 
grundadt  fint  omdöme,  fin  smak,  förmåga  att  gifva  hvart 
ord  sin  rätta  mening. 

Längre  fram  betitlas  akademien:   »vittert  samhälle  .  .  . 

samhälle,    egnadt    svenska  språket samhälle,  helgadt 

till  rikets  välgörares  och  hjeltars  lof,  som  skall  fira  sin 
högtidsdag  på  den  store  Gustaf  Adolfs  födelsedag».  Af 
dessa  tre  uttryck  äro  de  två  i  strid,  det  sista  i  frid  med 
professor  Ljunggrens  åsigt. 

Gustaf  III  afslutar  sitt  tal  med  ett  försvar  för  vitter- 
heten och  dess  idkare:  vitterheten  allena  ger  åt  store  män 
ett  odödligt  namn.  I  detta  sammanhang  säges  emellertid 
alls  icke,  att  det  särskildt  skulle  tillkomma  Svenska  Akade- 
mien, att  gifva,  åt  våra  store,  odödligheten. 

Det  finnes  derför  i  instiftelsetalet  blott  ett  enda,  skäligen 
retoriskt,  uttryck  för  professor  Ljunggren;  alla  öfriga  dit- 
höriga  tala  mot. 

Alltså  ej  i  invigningstal,  ej  i  stiftelsebref,  ej  i  stadgar 
—  i  intet  af  dessa  tre  vigtigaste  aktstycken  gifves  skal, 
ens  närmelsevis  tillräckliga  skäl,  för  det  märkliga  påståendet 
att  Svenska  Akademien  skulle  först  och  främst  vara  en 
minnes-  och  lofprisningsanstalt. 

Men    ännu    ett    bevis,   ett  sista,  ett  afgörandc  vill  jag 


hoppas.  Det  återstår  nämligen  att  vädja  till  sakkunniga. 
Hvilka?  Till  akademiens  första  ledamöter.  Då  vi  hört 
dem,  ha  vi  hört  vår  dom.  Ty  deras  domsrätt  är  den 
högsta.  Det  finnes  ju  ingen  nu  lefvande  så  kapabel  att 
förtälja  akademiens  ursprungliga  syfte,  som  hennes  ur- 
sprungliga ledamöter,  bland  hvilka  Gustaf  »hade  många 
vänner».  För  deras  utslag  måste  till  och  med  en  vitter 
mästare  böja  knä,  med-  eller  motvilligt  Och  lyckligt- 
vis hade  ej  stuckit  under  stol  med  sin  åsigt.  Vi  se 
den  klart  uttalad  i  deras  respektive  inträdestal.  De  första 
ledamöterna  voro  13.  Alla  utom  Oxenstjerna  säga  sin 
mening  om  akademiens  ändamål.  Af  dessa  1 2  är  det  blott 
en,  Rosenstein,  som  nämner  att  akademien  har  skyldigheter 
mot  våra  minnen.  Alla  öfriga  tala  om  pligter  mot  svenska 
språket,  vältaligheten,  skaldekonsten.  Och  Rosenstein  sät- 
ter ej  akademiens  skyldigheter  mot  minnena  i  första  rum- 
met; tvärtom  säger  han:  »Att  arbeta  på  svenska  språkets 
renhet,  styrka  och  höghet  har  blifvit  akademiens  förnämsta 
föremål».  —  Jag  trotsar  derför  hvem  som  helst  att  hos  de 
ursprungliga  ledamöterna  kunna  upptäcka  ens  skymten  af 
en  aning  om,  att  akademien  skulle  »först  och  sist  vara  en 
vårdarinna  etc.» 

Nu  alltså  är  frågan  utdebatterad?  Ty  efter  sådan  en- 
stämmighet bland  bäst  sakkunnige  —  hvad  djerfves  väl  en 
mindre  sakkunnig  att  här  invända!  Få  vi  sålunda  taga 
Rosensteins  ord  som  värt  sista  svar:  akademiens  förnämsta 
göromål  är  arbete  på  svenska  språket?  Är  detta  nu  säkert; 
eller  har  professor  Ljunggren  flere  invändningar?  Jo  en, 
denna:  i  akademiens  stat  fanns  upptagen  en  summa,  stor 
22  riksdaler  32  skilling,  att  brukas  till  årliga  jettoner  »öfver 
någon  stor  svensk  man  i  forna  tider 3> ;  i  dec.  instiftelseåret 
förordnade  kungen  att  jettonerna  skulle  åtföljas  af  minnes- 
teckning. 

Detta  är  sista  vapnet  i  rustkammarn,  summa  summa- 
rum  af  professor  Ljunggrens  återstående  försvarstillgångar. 


512 

Månn  tro  de  räcka  långt?  Låt  oss  se  till.  Att  de  22 
riksdalerna  i  akademiens  stat  i  och  för  sig  sjeifva  skulle 
något  bevisa,  det  menar  nog  icke  professor  Ljunggren. 
Utan  det  är  kungens  december-förordning.  Att  kungens 
afsigt  med  denna  var  att  leda  akademien  in  på  nya  banor, 
och  gifva  den  ett  helt  annat  syfte  än  den  förut  haft,  — 
det  är  för  professor  Ljunggren  rätt  tydligt.  Men  hvarför? 
Jag  frågar  hvarför?  Ty  jag  ser  ingen  anledning  till  en  slik 
tro.  0,m  sådan  var  konungens  mening,  hvarför  tiger  derom 
förordningen,  moltiger?  Och  om  förordningen  var  af  sådan 
vigt,  huru  då  förklara  att  den  ej  intogs  i  stadgame? 

Och  så  har  jag  då  slutat.  Ett  för  ett,  punkt  för  punkt  har 
jag  granskat  de  skäl  professor  Ljunggren  gifvit,  och  ej  ett 
endaste  ett  har  stått  profvet.  Stödjande  sig  på  en  förord- 
ning, som  ej  befanns  värd  att  inflyta  i  stadgarne,  och  på 
ett  oratoriskt  uttryck  i  invigningstalet,  ställer  sig  professor 
Ljunggren  i  strid  mot  hela  det  öfriga  talet,  mot  stadgames 
klara  ord,  mot  stiftelsebrefvets  tydliga  mening,  mot  de 
ursprungliga  medlemmarnes  enhälligt  uttalade  åsigt! 

Hvad  skola  vi  säga  om  ett  sådant  förfaringssätt,  om 
ett  så  erhållet  resultat?  —  må  en  opartisk  allmänhet  fälla 
den  domen. 


Poetiska  blankare. 


Apologi  för  en  misskänd  storhet 

Som  ett  motstycke  till  den  italienske  skalden  och  me- 
trikern,  professor  Carduccis  »Inno  a  Satana»,  med  hvilken 
vi  i  1882  års  årgång  gjorde  våra  läsare  bekanta,  meddela 
vi  här  en  dikt  öfver  samma  ämne  af  det  unga  Frankrikes 
längst  avancerade  skald,  Jean  Richepin. 

Jean  Richepin,  som  vid  Sarah  Bernhardts  vistelse  här 
i  Stockholm  åtföljde  henne  och  då  väckte  stor  uppmärk- 
samhet för  sitt  eldiga,  sydländska  yttre,  är  en  son  af  Syd- 
Frankrike  och  ännu  en  ung  man,  född  1848  i  Algier,  der 
fadern  var  militärläkare.  Han  har  bland  annat  skrifvit  ro- 
manen och  dramat  »la  Glu»,  tragedien  »Nana  Sahib»,  varit 
medarbetare  i  Sarah  Bernhardts  stridsskrift  mot  Marie  Co- 
lombier,  »Marie  Pigeonnier»,  samt  gjort  den  nu  senast  i 
Paris  uppförda  öfversättningen  af  Macbeth.  Sitt  största 
rykte  har  han  dock  vunnit  genom  de  båda  diktsamlingarne 
»Les  Caresses»  och  »Les  Blasphémes».  Ur  den  sista  af 
dem,  utgifven  1884,  är  det  som  »TApologie  du  Diable» 
är  hemtad.  Till  Maurice  Boucher,  den  unge  elegant,  som 
i  den  stått  modell  till  djefvulen  framstäld  som  dandy,  är 
hela  samlingen  af  skalden  egnad. 

Det  är  ^  ett  egendomligt  drag,  som  allt  sedan  roman- 
tikens dagar  genomgått  litteraturen,  att  vända  upp  och  ned 
på  förhållandet  mellan  den  onda  och  goda  principen  och 
låta  Gud,  d.  v.  s.  den  Gud,  som  är  tidens  Gud,  —  grekernas 
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opålitlige  och  nyckfulle  Zeus  Kronion,  israeliternas  grymme 
och  blodtörstige  Jahve,  presternas  och  de  ortodoxes  Gud, 
religionsföribljelsernas  och  härarnes,  hämdens  Gud,  han,  som 
kräfver  straff  för  fädrens  missgerningar  på  barnen  allt  intill 
tredje  och  fjerde  led  och  i  nyckfull  harm  belägger  timliga 
förseelser  med  eviga  straff,  han,  som  skapade  menniskan 
med  de  anlag  han  se'n  fördömer,  de  kristna  som  de  icke 
kristna  mytologiernas  Gud,  —  att,  säga  vi,  låta  honom  re- 
presentera det  onda,  Prometeus  åter,  Satan,  Lucifer,  Ljus- 
bringaren,  den  i  kampen  mot  Adonai  besegrade  morgon- 
stjernans  furste,  det  goda.  Det  har  Byron  gjort  i  Cain, 
Almqvist  i  Ormuzd  och  Ahriman,  Carducci  i  sin  ofvan 
nämda  hymn,  Strindberg  i  efterspelet  till  Mäster  Olof,  Vik- 
tor Rydberg  i  Prometeus  och  Ahasverus  och  nu  senast 
Richepin  här  i  sin  »Apologie  du  Diables^.  I  Tyskland 
har  äter  samma  rörelse  i  Jordans  roman  iDie  Sebalds>  fått 
ett  i  viss  mån  annat  uttryck.  Der  har  nämligen  Ljusbrin- 
garen,  representanten  för  friheten,  upplysningen  och  framåt- 
skridandet, kulturen  med  ett  ord,  betecknats  med  namnet 
den  återkomne  Kristus  (liksom  ju  ock  Strindberg  låter 
Kristus  vara  den  s.  k.  onda  och  ej  den  s.  k.  goda  maktens 
son).  Hos  alla  är  dock  denne  Kristus,  Lucifer,  Satan  eller 
hvad  han  nu  hvar  särskild  gång  kallas  identifierad  med 
det  i  humanitet,  civilisation  och  frihetskärlek  framåtsträf- 
vande,  från  auktoritetstron  och  de  positiva  religionsformerna 
sig  emanciperande  menniskoslägtet,  är  så  att  säga  dess  in- 
karnation, dess  idé. 

I  uttrycken  är  Richepin  väl  den  hänsynslösaste  af  alla 
de  uppräknade  skalderna,  men  han  är  kanske  ock  den, 
hvars  dikt  besitter  den  mest  lidelsefulla  kraften.  De  som 
möjligen  stöta  sig  pa  poemets  första  rad,  skola  vid  en  fort- 
satt läsning  finna  att  ett  högre  och  renare  gudsbegrepp 
ingalunda  är  för  förf.  främmande,  fastän  eller  kanske  rät- 
tare sagdt  just  derför  att  han  ej  kan  förlika  sig  med  den 
af  teologerna  efter  menniskans  beläte  skapade  guden. 
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"L*Apologie  du  diable" 

Af  Jean  Richepin. 

Öfvepsättning  af  H.  A.  Ring. 

Jag  som  på  Gud  ej  tror,  ej  tror  på  djefvuln  häller. 

Men  dock  jag  såg  en  dag,  då  det  led  emot  qväller, 

Just  honom,  lögnaren,  den  onde,  ormen,  Satan; 

Han,  hvilkens  blotta  namn  oss  skrämt  som  Leviatan, 

Som  man  ej  nämna  törs,  jag  erkeengeln  såg, 

Den  fallne,  frestaren,  som  jämt  med  illslug  håg 

Den  som  hans  tjenst  begär  förstör  för  evigheten, 

Just  honom,  djefvulen,  jag  såg  i  verkligheten.  — 

Jag  satt  i  spisel  vrån  helt  ensam  jag  och  läste 

Uti  den  gamla  bok,  uti  hvars  rader  jäste 

Likt  dunkelt  vin  den  saft,  som  krafitfuU  göt  sig  ur 

Ditt  hjertas  rum  en  gång,  du  vise  EpikurI 

Med  lysten  håg  jag  drack  i  fulla,  djupa  drag. 

Då  se!  Hvad  får  jag  se?     Vid  samma  spis  som  jag, 

Fastän  i  motsatt  hörn,  dit  brasans  sken  knapt  räcker, 

Den  onde  leende  i  en  fåtölj  sig  sträcker.  — 

Men  ej  han  hade  nu  den  skrud,  han  annars  ges  i. 

Med  hästhof,  kolsvart  nos,  två  horn  och  svans,  som  ses  i 

Hans  bak  med  löjlig  knorr;  han  var  en  man  af  ton 

Och  lika  på  ett  hår  en  välbekant  person, 

Min  gode  vän  Bouchor,  en  utaf  modets  kungar. 

Jaquette  han  bar  med  snitt  som  ingenstans  betungar. 

Men  visar  väl  hans  växt,  en  halsduk  knuten. som 

En  liten  fjäril  lätt  och  fint  sig  sluter  om 

En  krage  lika  hvit  som  skjortan,  hvilken  täcker 

Liksom  ett  pansar  styf  han  bröst.     Till  foten  räcker 
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Med  elegant  fagon  och  utan  att  det  har 

Utaf  ett  enda  veck  ett  spår  hans  byxors  par. 

Ur  hans  manschetter  fram  de  gula  handskar  tränga 

Likt  lackvioler  som  uti  ett  blomhorn  hänga; 

Ej  spår  af  prålig  lyx  och  svalda  fickor,  nej, 

En  smak,  rik^  enkel  dock,  ej  njugg,  men  yppig  ej    - 

Han  var  en  typ  för  allt  af  dandies  här  vi  hyste, 

Men  liksom  eldar  två  hans  ögon  röda  lyste. 


Då,  plötsligt  han  bröt  ut,  i  det  han  rörde  i 

Eldbrasan  med  sin  käpp:  Min  vän,  jag  tror  att  ni 

Här  sitter  grubblande  på  Gud;  ni  svarar  nej, 

Och  glades,  säger  ni,  att  gudar  finnas  ej  — 

Ni  läst  er  Epikur,  och  gudar  äro  döda 

För  er  se'n  dess;  men  säg,  har  aldrig  ni  känt  flöda 

En  darrning  i  er  kropp,  som  helt  er  gripit  sist 

Vid  tanken,  himlen  tom!     Kort,  är  ni  ateist? 

Är  ni  så  säker  på  att  Gud  ej  existerar, 

Så  säg  mig,  h varför  då  mot  honom  ni  domderar? 

Om  han  blott  är  en  dunst,  som  har  er  själ  bedragit, 

Hvi  alla  dessa  slag  ert  svärd  mot  honom  slagit? 

Visst  Don  Quijote  en  dag  i  fantasiens  lekar 

En  qvarn  för  jätte  tog,  men  ni,  min  vän,  som  nekar, 

Ni  slås  mot  skuggor  blott!     Det  är  en  löjlig  rol, 

Ty  finnes  Gud  ej  till,  er  kamp  ju  blir  till  noll. 

Ni  är  ett  rö  med  kraft  att  tänka  som  —  den  käppen 

Och  tror  på  Gud  till  sist,  der,  ser  ni,  ligger  knäppen. 

Men  ni  ej  tillstår  det,  kantänka,  det  generar! 

Ni  tror  ändå,  jag  tror,  fast  knäfveln  mig  regerar. 

Hvad  nöje  hade  vi,  fördömde,  att  försyrien, 

Som  vi  ej  trodde  på,  fa  spotta  uti  synen? 

Men  lyckligtvis  han  fins,  man  kan  hans  verk  förhåna, 

Han  är,  är  öfveralt,  och  alltid,  Hk  det  måna 

Hafsdjur,  som  sträcker  ut  ifrån  oformlig  kropp 

I  vågorna  sin  arm,  der  det  styr  fram  sitt  lopp, 
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Han  slingrar  verlden  all  in  i  sina  tentakler  — 

Ej  är  han  ett  utaf  den  gamla  trons  spektakler 

Med  farfarslater,  skägg  och  grin  på  bamadragen, 

Nej,  han  ett  monstrum  är,  det  värsta,  som  sett  dagen. 

Han  girigt  slägtets  blod  med  sina  munnar  suger, 

Han  täres  af  begär,  hans  afund,  jo,  den  duger. 

Han  nycker  har  och  hat  och  samvetsagg  som  blöda, 

Och  skapar  menskorna  för  att  dem  se'n  få  döda, 

Hans  Eden  endast  är  en  snara,  listigt  spunnen 

Och  all  hans  skapelse  till  intet  sist  försvunnen.  — 

Nu  tvärt  han  ångrar  brott,  dem  nyss  han  utfört  har, 

Nu  allt  han  vildt  förstör,  nu  Noachs  lif  han  spar. 

Och  hvarför?    Jo,  för  att  det  resultatet  vinna. 

Att  hans  re'n  födde  son  skall  födas  om  af  qvinna 

Och  sedan  dömas  till  en  död  som  korsets  tung  — 

Ja,  ett  original  är  alla  kungars  kungl 

Till  marterdöden  hän  han  sina  trogna  leder, 

Ty  fröjd  åt  Romas  pack  och  skökor  det  bereder. 

Han  bränner  deras  kropp,  han  gjuter  deras  blod 

Och  säger  se'n  en  dag  med  skratt  och  lustigt  mod: 

Du,  sancte  Per,  skall  bli  min  kyrkas  fasta  klippa. 

Så  ser  du  honom  säll  med  ögon,  hvilka  glippa. 

Till  döden  sända  kall  millioner  menskor  bort 

För  att  se'n  med  en  volt  dra  fram  en  ny  kohort. 

Väl  dock  ifall  han  blott  begått  de  galna  strecken, 

Men  tankens  klumpighet  ej  öfvergär  ett  tecken 

Hans  händers,  nej,  hvad  än  om  honom  blifver  spordt 

I  nidingsverk,  det  är  ett  noll  mot  dem  han  gjort. 

Jag  är  alls  ej,  min  vän,  professor,  en  historisk 

Och  vill  ej  taga  an  en  ton,  deklamatorisk, 

Jag  vill  ej  rabbla  upp  för  dig  en  utnött  lexa. 

Om  redan  hända  ting  jag  ej  på  nytt  vill  käxa; 

Men  hvar  en  tanke  tänds  och  hvar  ett  hjerta  skälfver. 

Då  lyckan,  frihetfen  kring  dig  sin  maning  hvälfver, 
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När  helst  man  mödar  sig  att  kämpa  för  en  rätt, 
När  man  sig  känner  tryckt  af  vigda  vattnets  sqvätt, 
När  man  till  slut  ej  vill  allt  gammalt  vanvett  vörda, 
Då,  om  du  liknar  Gud,  du  skall  din  like  mörda. 
Ja,  landsflykt,  slafveri,  förtryck  och  fängselhålor. 
Beck,  bly  och  oljas  blod,  af  jern  förbrända  sålor, 
Kniptänger,  frätande  i  kroppen  in  sin  spets, 
Jernstöflar  Jcring  vår  fot  och  pinbänkar  till  reds, 
Bål,  halster,  galgar,  kors,  som  slita  oss  i  stycken, 
Guds  höga  diadem,  se  der,  se  dina  smycken! 


Men  när  sin  tirad  han  lyktat 
Den  gästen  invid  min  härd. 
Kamraten  och  dandyn  flyktat 
Med  hållning  af  man  af  verld. 

Och  drägten,  den  fint  moderna 
I  dämpad,  behaglig  ton 
Nu  syntes  ej  längre  värna 
Hans  kropp  som  klädebon. 

I  glänsande  naken  fägring 
Stod  erkeengeln  der 
I  skimmer  som  af  en  hägring 
Från  afgrundslågors  sfer. 

Hans  ögon  en  värme  göto 
Som  flammande  solar  två, 
Och  lockarna  hop  sig  slöto 
Som  krona  af  blixtar  blå. 
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Det  var  ej  längre  den  späde, 
Invid  hvars  sköte  jag  drömt, 
Det  nu  var  den  onde,  den  lede, 
Det  väsen,  som  kyrkan  dömt. 

Det  var  han,  hvars  makt  vi  röne, 
Om  också  allt  hat  han  bar; 
Det  nu  vår  herre,  den  sköne, 
Gudomlige  Satan  var. 


Ja,  sade  han,  jag  är  den  slemme,  svarte,  vilde, 
Den  slagne.     Gud  tog  allt,  Jag  intet  förr  en  dag. 
Dock  älsken  mig,  ty  Gud  var  den  er  lycka  spildc, 
Jag  ger  den  åter,  jag. 

Jag  var  det  som  med  ljus  till  eder  stamfar  lände, 
Och  honom  bjöd  den  frukt,  af  Gud  förnekad  var; 
När  han  ur  Eden  drefs,  jag  hoppet  återtände: 
Du  nog  det  återtar. 

Gud  väl  sin  lustgård  nu  för  dig  för  evigt  sluter 
Och  drifver  dig  med  hot  i  landsflykts  fasor  bort. 
Dock  trots  hans  viljas  bud  ett  paradis  du  njuter 
På  jorden  inom  kort. 

Gud  ser  med  njutning  på,  hur  de  han  skapat  lida 
Och  bjuder:  vinn  ditt  bröd  uti  ditt  anlets  svett  — 
Jag  alstringskraften  ut  kring  jorden  mäktat  sprida 
Och  har  den  söner  gett. 

Att  väcka  hat  till  dig  hos  din  ledsagarinna 
Till  födslovåndans  qval  Gud  grymt  har  henne  dömt. 
Jag  gifvit  dig  en  bädd,  der  kiknande  hvar  qvinna 
Har  all  dess  smärta  glömt. 


Och  när  till  hennes  bröst  dig  tvenne  armar  sluta, 
Der  du  af  lust  kan  dö  emellan  hennes  knän, 
Af  afund  tärs  er  Gud,  att  fröjderna  ni  njuta 
Ej  nå  till  honom  hän. 

Och  allt  jag  lofvat  er  jag  gifvit,  njutning,  löjen, 
Allt,  kärlek,  skämt  och  skratt  från  nyfödd  barnamun, 
De  heta  kyssars  glöd,  de  långa  famntags  nöjen, 
Hvarenda  lycklig  stund. 

Jag  har  tillintetgjort  hvar  straffdom  domarn  tände; 
Han  ville  slägtets  död,  till  intet  halp  hans  kraft, 
Utur  den  vattuflod,  som  han  kring  jorden  sände, 
Jag  utdrog  drufvans  saft. 

Gud  i  okunnighet  och  natt  er  ville  sänka. 
Den  glada  konst  jag  gett  och  kunskap  alvarsam. 
Och  för  min  andes  fläkt  uppfinningarna  blänka 
Ur  slumpens  blommor  fram. 

Jag  elden  gifvit  er,  som  mörkret  lagar  skrifvit, 
Guld,  jern  och  arbetskraft  hos  tämda  vilddjurs  flock. 
Jag  språkets  ord  och  ljud  med  gifmild  hand  er  gifvit 
Och  språkets  tecken  ock. 

Förgäfve^  kring  er  stig  Gud  dimmors  töcken  hopat 
Och  en  olöslig  knut  snott  hop  på  tankens  band, 
Jag  knutarne  har  löst,  jag  dimman  fjerran  sopat 
Med  solljusmägtig  hand. 

Den  vise,  forskaren  och  skaldens  kraft,  den  höga, 
Allt  som  med  siarmagt  hvar  dunkel  gåta  tvang 
Jag  gifvit  er,  min  är  hvar  blixt  i  deras  öga 
Och  deras  stämmas  klang. 
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Min  är  den  röst,  som  stark  i  tidens  oro  dånat, 
Mitt  hvarje  snilles  ljus,  som  ni  ett  dårligt  nämt, 
Min  Kains  gerning  var,  min,  hans  som  ljuset  rånat 
Med  ett  prometeiskt  skämt. 

Jag  Epikurus  var,  jag  Job  och  Galilei, 
Mitt  Keplers,  Newtons  verk  och  Voltas,  Fultons,  allt. 
Och  Gutenbergs,  der  stolt  det  ord  ni  sagt  ni  se  i 
Bevingad,  ny  gestalt. 

Tack  vare  mig  ni  ha  naturens  krafter  tvingat 
Och  hennes  gåtor  löst  med  edra  maktspråks  bud. 
Till  hennes,  hennes  kung  ni  hafva  upp  er  svingat, 
Till  hennes  kung,  nej  Gud! 

Ni  ha  er  ingång  sprängt  i  bergens  jättesköte. 
Ni  hafvets  rymder  mätt  och  stolta  städer  byggt. 
Ja,  hvart  er  dröm  sig  sträckt,  dock  verklighet  till  möte 
^Har  gått  dess  djerfva  flygt. 

Hvart  ett  mysterium  uti  er  tjenst  sig  gifver, 
Allt  ödmjukt  böjer  sig  for  eder  viljas  lag, 
Er  tankes  budskap  nu  den  snabba  blixten  skrifver, 
Er  lyder  åskans  slag. 

Ännu  en  tid,  och  ni  på  luftens  ljusa  vågor 
Med  edra  kölar  fram  i  segerbanor  gå, 
Och  ifrån  högrest  mast  den  klara  blixtens  lågor 
Som  vimpel  synas  slå. 

Gud  krossat  mig,  åhja!    Men  trots  hans  makt  och  ränker 
Med  eller  mot  hans  bud  jag  har  fört  er  i  hamn. 
Den  Onde  kallas  jag.     Den  onde  dock,  jag  tänker, 
I        Ej  stulit  har  sitt  namn. 
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Den  öfvermodige,  den  sl^ne,  ja,  jag  är  det! 
Men  hämd  jag  tar  i  er,  ni  fattiga,  ni  små. 
Här,  drick  utaf  mitt  blod,  \iär  är  mitt  kött,  förtär  det, 
Gud  ej  gjort  mer  än  så  I 

Då  är  det  ock  till  mig  er  kärlek  all  skall  flyta ;  — 
Så  kommen  hit  till  mig,  ni  med  förkrossad  min, 
Så  kommen  hit  till  mig  att  sannings  bröd  fa  bryta 
I  hädelsernas  vin. 

Så  kommen,  resen  er,  så  stolt  som  förr  i  tiden. 
Så  kommen,  Babels  torn  ånyo  bygga  vi, 
Så  kommen,,  samlade  pä  nytt  vi  börja  striden 
Mot  gammalt  tyranni  I 

Till  mig,  till  mig,  till  mig!     Nu  hämdens  dag  är  inne. 
Der  uppe  i  sin  borg  den  högste  sitter  blek. 
Till  mig,  med  vildsint  kraft  från  himlens  högsta  tinne 
Hans  murkna  troner  vräk! 

Kom  menska,  kom,  min  bror!  .  Mig  följ,  om  du  det  vågar, 
I  firmamentets  hörn  vi  slunga  våra  bloss! 
Der  Gud  sitt  säte  haft,  vid  verldens  brand  som  lågar 
Vi  vilda  tumla  oss. 


Med  spända  vingar,  hvilka  sprängde 
Den  fasta  muren,  syntes  mig 
Han  nu  så  stor,  att  blick  ej  trängde 
Uti  hans  ögons  afgrund  sig. 

Snart  synen  mer  ej  honom  räckte. 
Ej  kropp,  ej  ögon  märktes,  blott 
Ett  kolsvart  gap,  som  ut  sig  sträckte 
Kring  hela  rummet,  der  han  stått. 
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Och  der  sig  tjockast  skuggors  makter 
Trängt  hopa,  hädelsernas  skrän 
Röt,  som  när  tusen  katarakter 
Slå  ned  mot  tusen  solars  sken. 

Mig  tycktes  som  i  vilda  fasor 
Af  ilsket  skri  jag  såg,  hur  Gud 
Fördömd  slog  hufvudet  i  trasor 
Och  svann  i  tomhet  utan  ljud. 

Men  plötsligt  äter  allt  var  stilla, 
Allt  teg,  och  bort  flög  skuggors  här. 
Som  när  en  svala  flyr  den  lilla  — 
Och  djefvulen  ej  mer  var  der. 

Och  ensam,  häpen,  skrämd  i  mörkret  qvar  jag  låg 

Pä  knä,  jag  bad,  hell  dig,  jag  sad'  med  eldad  håg, 

Du  stolte,  starke,  hell  I     Dig  höge  hör  jag  till, 

Hell  digl     Din  tjenare  jag  är,  när  helst  du  vill  I 

Du,  som  allt  godt  oss  ger,  det  onda  öfverväger, 

Du,  den  förbannade,  min  hela  kärlek  äger. 

Var  helsad  frälsare,  du  fattigmannens  tröst, 

Som  bringar  munnen  bröd  och  lycka  åt  mitt  bröst, 

Du,  som  har  tändt  det  hopp  oss  tålamod  bereder, 

Som  vetenskap  och  konst  och  glädje  kring  oss  breder. 

Som  alstrar  snillen  fram!     Var  helsad,  upprorsman, 

Som  helvetet  som  fri  mer  godt  än  himlen  fann!  « 

Du,  hvilkens  vingar  man  väl  stäckt,  men  dock  ej  röfvat, 

Du,  emot  hvilken  man  oändlig  grymhet  öfvat, 

t)u,  hvilken  ej  har  hopp,  men  likväl  härdar  ut 

Och  lider  stum,  fastän  ditt  qval  är  utan  slut, 

Du,  hvilkens  stolta  mod  ej  någon  straffdom  tvinge! 

Ja,  trodde  jag  på  Gud,  mitt  hell  dock  djefvuln  finge. 


5M 

Till  jetnförelse  upptaga  vi  har  ett  stycke  ur  Alfred 
Mazzas  uppsats  om  Carducci  (i  Dagens  Krönika  1882). 

^0  Satan  (så  börjar  Carduccis  hymn),  jag  åkallar  dig, 
festens  konung.  Vinet  gnistrar  i  bägarne;  jorden  och  solen 
vexla  småleende  med  hvarandra  kärleksfulla  ord.  Jag  an- 
ropar dig,  o  Satan,  som  är  det  väsentliga  i  hvarje  skapadt 
ting,  dig  som  är  materie  och  ande,  dig,  som  är  sinne  och 
förnuft. 

O  prest,  bort  med  dina  litanior.  Satan  viker  ej  för 
dig,  han  drager  sig  ej  tillbaka!  S:t  Mikaels  svärd  rostar; 
blixten  varder  till  is  i  Jehovas  hand. 

Endast  Satan  lefver.  Han  herskar  i  en  qvinnas  ögon- 
kast, vare  sig  hon  gör  motstånd  eller  utmanar.  Han  strålar 
i  det  vin,  som  återställer  det  flyktande  lifvet,  som  hejdar 
smärtan,  som  uppeldar  till  kärlek.  Det  är  endast  du,  o 
Satan,  som  inspirerar  min  säng,  om  min  sång  bryter  ut 
ur  mitt  hjerta  och  utmanar  de  brottslige  påfvarnes,  de 
brottslige  tyrannernas  gud. 

Dig  hafy^a  i  alla  sekel  de  anropat  som  velat  resa  sig 
mot  dogmen,  att  menniskans  fädernesland  endast  vore  him- 
len och  ej  äfven  jorden.  Dig  hafva  våra  förfäder  anropat 
under  namnet  Agramainio,  Adone,  Astarte;  dig  anropade 
folket  i  lundarne,  då  Kristi  religion  redan  var  antagen  af 
stadens  folk;  dig  anropade  alkemisten,  som  vågade  kasta 
sina  blickar  dit,  der  presten  såg  ett  brott  att  forska.  För- 
gäfves  sökte  Sankt  Antonius  och  Abelard  undfly  dig:  me- 
dan* de  marterade  sig  med  gissel  och  tagelskjortor,  fyllde 
du  deras  celler  med  qvinnobilder. 

Det  var  du,  som  kom  Arnoldo  da  Brescia  att  inbilla 
sig,  att  han  skulle  kunna  återställa  Roms  gamla  glans.  Det 
var  du,  som  inspirerade  Wicleff,  Huss,  Savonarola  och 
Martin  Luther;  du,  som  är  symbolen  af  striden  mot  den 
inskränkta  religiösa  vidskepelse,  hvilken  de  katolska  presterna 
predika». 
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Hymnen  slutar  sålunda:'^ 


Människotanke,  o! 
bräck  dina  bojor! 

Blixtfe  i  flammande 
eldskrud  din  bana! 
Res  dig,  materia, 
segrar  att  ana! 

Ser  du,  han  nalkas  dig, 
ryslig,  men  fager; 
hän  öfver  hafven  han 
ljungande  drager; 

snabb,  som  vulkanernas 
brinnande  lava, 
stormar  han,  fjällames 
värn  att  begrafva; 


styr  öfver  svindlande 
forsar  och  strida; 
skingrar  i  dälderna 
dimmor  som  bida; 

samlande  kämparnes 
splittrade  hopar, 
vida  kring  verlden 
den  väldige  ropar. 

Som  för  en  hvirfvelvind 
altarne  ramla  —   —   - 
Folken  i  skälfvande 
undran  sig  samla. 

Kännen  I  Satan,  som 
fjättrame  lossar. 
Satan,  förnuftet,  som 
hamnar  och  krossar! 


Hell  dig,  o  Satan,  hell! 
Ljusning  du  bringat! 
Presternas  Jehova 
du  har  betvingat! 

Med  denna  hemska  åkallan  slutar  sången. 

Och  hvem  har  skalden  velat  förhärliga .  med  denna 
sång?     Han  svarar  sjelf  härpå: 

»Jag  har  skrifvit  min  hymn  till  de  två  guddomligheterna 
(Naturen  och  Förnuftet)  i  min  själ,  i  din  själ  och  i  alla 
goda  och  ädla  själar:  till  de  två  guddomligheter,  som  den 
ödsliga  och  råa  asketismen  afskyr  under  namn  af  kött  och 
verld,  som  teokratien  bannlyser  under  namn  af  Satan. 


Dessa  stanser  äro  för  Dagens  Krönika  öfversatta  af  hr  Edz\  Fredin. 
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»Satan  är  för  asketikem  skönheten»  kärleken,  välbe- 
finnandet, lyckan.  En  stackars  nunna  önskar  sig  en  en- 
divieqvist;  på  den  qvisten  sitter  Satan.  En  munk  finner 
behag  i  en  fogel,  som  sjunger  i  hans  ensliga  cell;  i  den 
sången  dväljes  Satan.  Det  är  denna  vilda  asketism,  som 
förnekat  naturen,  familjen,  staten,  konsten,  vetenskapen, 
menniskoslägtet ;  som  till  förmån  för  det  kommande  lifvet 
undertryckt  det  närvarande;  som  af  kärlek  till  själen  gisslat 
och  marterat  kroppen  .  .  .  Satan  är  tanken,  som  flyger, 
Satan  är  vetenskapen,  som  experimenterar.  Satan  är  hjertat, 
som  brinner.  Satan  är  pannan,  på  hvilken  står  skrifvet: 
Jag  böjer  mig  ej.     Allt  detta  är  sataniskt  .  .  . 

»Vi  finna  Satan  i  det  gamla  testamentet.  Han  är  den 
förste  rebellen  mot  Jehovas  despotism  i  skapelsens  öken. 
Hvad  sade  då  denne  ädelmodige  frestare  åt  mannens  följes- 
lagarinna?  Han  visade  henne  i  den  tillslutna  och  enfor- 
miga lustgården  det  hemlighetsfulla  träd,  som  bar  kunska- 
pens och  lifvets  äpple;  och  han  sade:  äten  af  detta,  och 
I  skolen  vara  såsom  gudar!  —  Och  hvad  annat  sade  i 
sjelfva  verket  till  oss  P>iagoras,  Anaxagoras,  Sokrates, 
Plato,  Aristoteles?  Hvad  annat  sade  Galilei,  Newton, 
Kepler,  Descartes,  Kant?  .  .  . 

»Jag  är  ingen  skeptiker.    Jag  älskar  och  jag  tror.» 

Såsom  man  finner,  har  Carducci  lika  litet  som  Riche- 
pin  med  denna  hymn  velat  förhärliga  det  ondas  princip. 

Satan  är  sålunda  för  Carducci  ej  det  ondas  genius, 
utan  i  dess  ställe  »varandets  omätliga  princip».  Och  då 
han  åt  denna  sin  gud  gifvit  detta  namn,  som  för  öfrigt  fört 
många  kritiker  på  villospår,  har  han  gifvit  honom  det 
samma  såsom  en  antites  mot  presternas  gud,  mot  den  gud, 
som  för  skalden  är  autodaféernas  och  inqvisitionens  gud, 
den  gud,  i  hvilkens  namn  man  hängde  eller  brände  Amoldo 
da  Brescia,  Savonarola  och  Huss,  —  som  dömer  Columbus, 
som  torterar  Galilei,  som  (med  Gregorius  XVI  i  sjelfva 
nittonde    seklet)    förklarar    användningen    af   ångan    för  en 
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djefvulsk  uppfinning.  En  motsats  till  denna  gud  är  skal- 
dens gud. 

Hynjnen  till  Satan  —  skrifver  han  nägonstädes  —  är 
lyrisk  i  den  mening,  att  det  var  ett  plötsligt  utbrott  af  all- 
deles individuela  känslor,  som  gåfvo  sig  utlopp  ur  mitt 
hjerta,  ja  verkligen  ur  mitt  hjerta,  en  septembernatt  1863. 
Min  själ  hade  nu  efter  flera  års  forskningar  och  tvifvel 
funnit  sin  lösen  och  jublade  öfver  sitt  heureha.  Då  jag 
lät  trycka  denna  hymn,  var  jag  så  långt  ifrån  att  tänka 
på  att  göra  propaganda,  att  jag  till  en  början  blott  drog 
försorg  om  några  fS  exemplar,  bestämda  till  privat  utdel- 
ning bland  mina  vänner. 

Inno  a  Satana  hade  år  1882  upplefvat  14  upplagor. 
Dess  inflytande  på  Richepin  är  omisskänligt,  ehuru  hans 
sjelfständighet  i  behandlingen  på  samma  gång  är  obestridlig. 


II. 

Nya.  spegelbilder  af  Zéro*. 

1-. 

Herr  Petterssons  tankar  om  turkarne. 

De  skönaste  döttrar  dock  turkarne  ha\ 
Eunucker  dem  vakta  så  säkert  och  bra; 
Mau  friar^  far  harem  med  dussiuet  i^ 
Ack,  ack,  huru  gerna  jag  turk  ville  bli! 

Hvad  jag  skulle  skämta  den  hela  Guds  da^n 
Med  mina  turkinnor  som  turk  på  divan! 
Och  allt,  de  med  guldtoffeln  pekade  på, 
Det  skulle  de  söta  )^turkoserna»  få. 

Vid  OflFenbachs  toner,  i  lättaste  gaz, 
Mig. bägarn  de  skulle  kredensa  med  grace  .  .  . 
Men  turkarne  få  ju  knappt  sroutta  på  vin  — 
Nej  pass!     Att  bli  turk,  jiej,  det  mätte  väl  hin! 


Fikens  melodi. 

Om  midt  på  da'n,  om  sent  på  qvällen, 
Blott  mästarn  gått  och  verkgesällen. 
Då  stannar  hyfvel,  stannar  säg, 
At  andra  falt  står  Calles  håg  — 


*  Af  förf.  till  den  omtyckta  poemsamlingen  »Spegelbilder»,  hr  F.  Bar- 
thelson,  har  man  inom  en  ej  alltför  aflägsen  framtid  att  emotse  en  ny 
humorlBtisk  diktcykel,  hvarur  »Dagens  Krönika»  blifvit  satt  i  tillfälle  att 
meddela  några  profstycken. 
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Då  kan  ej  Calle  lata  bli 
Ätt  kvissla  högt  en  melodi. 

Den  melodin  så  enkel  är, 
Men  Fiken  har  ju  den  så  kär, 
Och  Calle  re'n  i  porton  da^r 
Sä  ömt  på  Fiken  blickat  har; 
Och  kan  vtil  då  han  låta  bli 
Att  öfva  flickans  melodi. 

En  mästare  på  handklaver, 
Sä  väl  hvar  ton  han  återger; 
Och  då  hon  frågat  ju  en  qväll: 

Blir  inte  Calle  snart  gesäll?»    • 
Hur  kan  väl  Calle  låta  bli 
Att  spela  Fikens  melodi! 

Den  skalken  ställer  dörren  i)ä  glänt; 
Han  småler,  ty  han  på  sig  känt, 
Till  sist,  i  fall  hon  står  och  lyss, 
Han  drillar  sig  nog  till  en  kyss. 
Och  kan  väl  då  han  låta  bli 
Att  drilla  Fikens  melodi. 

Men  hur  han  drillar,  dag  frän  dag 
För  Fiken  blir  allt  mer'  han  svag; 
Gesäll  han  blir  framåt  April; 
Det  bröllop  blir  och  lite'  till. 
Sä  dariaar  Calle  —  hi-hi-hi!  — 
Allt  efter  Fikens  melodi. 


Herr*  Isidor. 

Hon  var  en  skälma,  han  ett  får 
Med  ögon  himmelsblå  och  milda; 
Han  kallades  herr  Isidor, 
Och  lilla  skalman  hette  Hilda. 

Vr  Dagens  Krönika.  VJ.   C— 7. 
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Herr  Isidor  var  ung  student 
Och  var  i  Hilda  rent  af  galen; 
Han  qviunolist  ännu  ej  känt, 
Han  kände  endast  älskogsqvalen. 

Herr  Isidor  led  grymma  qval: 
Han  endast  fick  på  afstånd  svärma, 
Tills  ändtligen  uppå  en  bal 
Han  föremålet  fick  sig  närma. 

Hvad  hon  var  skon,  hvad  hon  var  grann! 
Han  kände  sina  kinder  glöda; 
Till  sin  förvåning  dock  han  fann 
Den  skönas  ögon  alltför  röda. 

»Ah!  hon  har  läst  min  poesi. 
Den  doftande,  den  fina,  skära, 
Med  mina  känslobikter  i, 
Och  verserna  till  hennes  ära. 

Hon  gråtit  för  min  skull  helt  visst», 
Han  tänkte  genast  i  sitt  sinne. 
Ack,  hennes  näsduk  af  batist» 
»Den  vore  något,  den,  som  minne!» 

Hans  kärieksfeber  steg  allt  mer, 
Hans  blod  begynte  öfversvalla. 
Då  Hildas  näsduk  ju  han  ser 
Helt  oförmärkt  till  golfvet  falla. 

Nog  visste  han,  det  finnes  lag 
För  den  som  stjäl,  som  tjufgods  gömmer 
Men  när  gud  Amor  h viskar:  tag! 
Man  nästan  alla  lagar  glömmer. 

Herr  Isidor  i  smyg  tog  upp 
Den  lilla  duken  superfina; 
Och  efter  en  så  lyckad  kupp, 
Han  smög  sig  ut  på  väg  mest  gina. 
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Der  stod  han  du^  en  ädel  bof^ 
I  qväUens  mörker  helt  allena^ 
Och  hänryckt  tog  han  fVam  sitt  rof, 
Det  doftande,  det  silkeslena. 

Han  fann  den  skonas  näsduk  våt; 
Han  sackade:  »du  hulda^  Ijufva! 
Ack,  jag  vill  kyssa  bort  din  gråt!»  — 
Tänk,  om  han  anat  Hildas  snufva! 


Anders  Fryxell  och  hans  Berättelser 
nr  svenska  historien. 

Ett  uttalande  på  finska 
af 

E.  G.  Palmen.* 

Min  hjBtorias  liiatoria.  AutobigraiiBk  uppsats  af  ADders  Fn-xell. 
Försedd  med  iipplygningar  och  utgifven  af  E.  A.  Fryxell.    Stockholm  1884. 

I. 

Ett  årtionde  har  god  t  och  val  hunnit  förflyta  sedan 
den  som  skrifver  dessa  rader  en  vintermorgon  besökte  de 
svenska  historikernes  Nestor  for  att  personligen  göra  bekant- 
skap med  en  man,  som  allt' sedan  barndomen  varit  en  af' 
mina  käraste  bekanta^  fastan  jag  dittills  ej  med  egna  ögon 
sett  honom.  För  den  generation,  som  vuxit  upp  under  tid- 
ningen »Eos»  glansperiod,  skänkte  naturligtvis  Z.  Topelius 
och  hans  oförlikneliga  sagor  det  första  perspektivet  utanför 
det  egna  hemmet,  men  nästa  gång,  en  hänförande  verld  för 
oss  öppnade  sig,  framtrollades  den  af  Anders  Fryxells  Berät- 
telser ur  svenska  historien.  Dessa  berättelser,  hvilka  sä  nära 
beröra  äfven  Finlands  historia,  voro  långa  år  igenom  den 
skattkammare,  hvarifrän  jag  framför  allt  hemtade  kunskaper, 
väckelser,  fosterländsk  hänförelse  och  kärlek  till  historien. 
Derför  kunde  jag  icke  heller  underlåta,  att  uppsöka  Be- 
rättelsernas författare,  då  jag  för  mina  första  forskningars 
skull    vistades   i  Sveriges  minnesrika  hufvudstad.     Och  rik 


*  Professorn  i  historia  vid  Helsingfors  universitet  E.  G.  Palmen  har 
nyligen  i  den  finska  tidskriften  »Yalvoja»  offentliggjort  ofvanstäende  artikel, 
hvaraf  han  benäget  stält  en  svensk  öfversättning  i  handskrift  till  vårt  förfo- 
gande. Vi  begagna  oss  häraf  sä  mycket  hellre  som,  märkvärdigt  nog,  ingen 
vetenskaplig  eller  literär  tidskrift  i  Sverige  skärskådat  Fryxells  posthnma 
verk  »Min  historias  historia».  Som  läsaren  finner,  vidgar  sig  ock  prof 
Palmens  anmälan  af  denna  bok  till  ett  ytterst  intressant  domslut  öfver 
Anders  Fryxells  betydelse  i  stort  taget.  Red.  af  D.  Kt\ 
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belöning  fick  den  okände  yngligen  för  sin  djerfhet.  Den 
åldrige  forskaren  offrade  vänligt  en  stund  af  sin  dyrbara 
tid  för  att  samspråka  med  »sin  unga  kollega»,  ja,  han  gjorde 
sig  några  veckor  senare  besväret  att  uppsöka  mig  i  tredje 
eller  tjerde  våningen,  der  jag  bodde,  för  att  bjuda  mig 
till  aftonen  den  dag,  då  han  fylde  80  år.  Åfven  senare 
fick  jag  någon  gång  vara  tillsammans  med  den  raske,  vän- 
lige gamle,  hvilken  intill  det  sista  var  »den  yngste  bland 
de  gamle,  den  äldste  bland  de  unga»,  såsom  en  vän  till 
Fryxell  ännu  år  1881  yttrade  om  honom.  Med  djupa,  out- 
plånliga drag  hafva  dessa  tillfallen  inpräglat  sig  i  minnet, 
en  hågkomst  jemförlig  med  de  dyrbara  stunder,  dä  det  varit 
mig  förunnadt  att  vara  tillsammans  med  J.  W.  Snellman 
och  Elias  Lönnrot 

Min  sympati  för  ämnet  kan  jag  sålunda  ej  underlåta  att 
lifligt  uttala,  och  då  Fryxells  under  Valvojas  första  lefnadsär 
inträffade  död  manade  oss  att  inrymma  ät  hans  bild  ett  rum 
i  den  serie  at  utlandets  framstående  författare  och  veten- 
skapsmän, som  redaktionen  beslutit  att  porträttera  för  sin 
läsekrets,  ville  jag  visserligen  icke  lemna  bristerna  i  hans 
verk  ur  sigte,  men  känslan  af  djup  tacksamhet  och  kärlek 
öfverväldigade  mig  i  främsta  rummet,  dä  jag  betänkte,  huru 
oändligt  mycket  det  uppväxande  slägtet  var  Fryxell  skyldigt 
för  otaliga  mäktiga  impulser  till  det  goda.  Villigt  behandlar 
man  ännu  en  gång  ett  sä  kärt  ämne,  särdeles  då  en  föl^ 
träfllig  anledning  denna  gäng  fins  att  framställa  mängt  och 
mycket,  som  senast  icke  blifvit  observeradt  eller  framhållet 
Äfven  för  dem,  hvilka  icke  i  Fryxell  se  sin  ungdoms  första 
lärare,  erbjuda  sig  rikligen  nya  och  intressanta  synpunkter 
i  den  lilla,  skrift,  hvars  titel  ofvan  citerats.  Fryxells  »Be- 
rättelser» firo  såväl  med  afseende  å  sitt  vetenskapliga  som 
sitt  sant  nationella  värde  af  det  slag,  att  verldsliteraturens 
historia  icke  kan  nämna  många  dess  likar.  Vida^  mera  än 
hvarjehanda  politiska  intriger,  krig  och  eröfringar,  med  hvilka 
dpt  är  vanligt  att  belamra  skolgossarnes  hufvud,  förtjenar 
detta  jetteverks  uppkomst  vår  uppmärksamhet,  särdeles  dä 
vi  på  samma  gäng  lära  känna  en  sällsynt  ädel  och  manlig 
karaktär. 

Den  föreliggande  boken  gifver  oss  icke  en  fullstän- 
dig bild  af  Fryxell  såsom  författare  och  enskild  person, 
och  det  må  medgifvas,  att  om  den  aflidnes  dotter,  Eva 
Fryxell,   också   varit   sin  faders  medhjelpare  samt  »skrifvit 
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Fryxells  berättelser»^  såsom  den  gamle  sjelf  sade^  då  han 
presenterade  henne^  så  har  det  dock  icke  varit  dotterns  sak 
att  gifva  en  sådan  totalbild.  Men  i  dess  ställe  få  vi  uti 
föreliggande  häfte  mycket  värdefulla  materialier  till  den 
mera  omfattande  teckning,  h vilken  —  vi  må  väl  hoppas  det 
—  förr  eller  senare  någon  skall  åtaga  sig  att  gifva  af  sven- 
ska folkets  Herodotos.  Förevarande  skrifts  vigtigaste  del 
är  naturligtvis  den  sid.  22 — 98  ingående  berättelsen  »Min 
historias  historia»,  som  Fryxell  i  lifstiden  för  sina  egnas 
och  sina  vänners  räkning  skref  år  1854,  då  han  hade 
hunnit  till  Karl  XTT;s  tid.  Till  ram  åt  denna  anslående 
berättelse,  hvilken,  med  undantag  af  några  fa  senare  no- 
ter och  marginalanmärkningar,  icke  blifvit  af  författaren 
fortsatt,  har  den  store  bortgångnes  dotter  samlat  och 
ordnat  andra  ämnet  upplysande  hågkomster,  med  ledning 
än  af  sin  personliga  bekantskap,  än  åter  hemtande  under- 
rättelser och  reflexioner  ur  särskilda  af  Fryxells  eflerlemnade 
handskrifter,  hvilka  man  af  ett  eller  annat  skäl  icke  ännu 
velat  lemna  i  deras  helhet  åt  offentligheten.  De  vigtigaste 
af  dessa  bifogade  uppsat49er  beröra  Fryxells  senare  skrift- 
ställeri;  så  t.  ex.  &r  man  månget  nytt  uppslag  till  bedöman- 
det af  Karl  XII:s  och  frihetstidens  historia  så  väl  som 
rörande  Svedenborgs  och  Bellmans  biografier;  äfvenså  gör 
man  gema  bekantskap  med  reflexionerna  öfver  Fryxells 
författareskap  i  allmänhet,  hvilka  helt  och  hållet  enligt 
den  aflidnes  sätt  äro  fördelade  efter  olika  synpunkter:  Fryxells 
etiska  stränghet,  Fryxells  4)olenii8ka  riktning,  Geijer  och 
Fryxell,  Fryxells  antifilosofiska  riktning  o.  s.  v.  Afbildnin- 
gar  af  Fryxell  och  hans  graf  åtfölja  arbetet. 

Med  skäl  har  en  teckning  af  Fryxells  moder  och  barn- 
domsförhållanden tagits  till  inledning.  Modern,  Eva  Lovisa 
Ekman,  var  en  af  dessa  hemmets  ädla  hjeltinnor,  hvilkas 
namn  vanligen  blir  för  den  stora  verlden  obekant^  men  af 
hvilkas  dygder  och  obemärkta  arbete  barnens  duglighet  i 
främsta  rummet  beror.  Sonens  namnkunnighet  bevarar  i 
detta  fall  äfven  modems  namn  för  all  framtid  från  glömskan^ 
och  det  med  desto  större  skäl,  som  moderns  goda  egen- 
skaper, varm  gudsfruktan,  sträng  sedlighetskänsla  och  en 
härdig,  ädel  natur  på  sällsynt  vackert  sätt  förnyades  i 
sonen.  Och  Fryxells  moder  hade  dock  icke  i  sitt  ursprung- 
ligen rika  hem  fStt  ens  så  mycken  undervisning  som  den 
mången  bakstugusittares    barn    numera    kunna  i  folkskolan 
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erhålla.  Med  hjelp  af  sitt  klara  förstånd,  sin  praktiska 
duglighet  och  sin  fasta  vilja  besegrade  hon  emellertid  alla 
svårigheter,  hvilka  lifvet  medförde,  samt  gaf  sina  barn  en 
förträfflig  uppfostran,  hvarjemte  hon  var  i  stånd  att  rädda 
familjens  ekonomiska  ställning,  hvilken  blifvit  förstörd  genom 
mannens  lättroget  ingångna  borgensförbindelser.  Under 
goda  och  isynnerhet  under  onda  dagar  var  hon  hela  trak- 
tens goda  engel,  ständigt  färdig  att  af  sina  små  förråd  gifva 
det  som  behöfdes  till  nodens  lindrande,  fromt  förlitande  sig 
på  att  Gud  nog  komme  att  taga  vård  om  barnen. 

Fadern,  Mattias  Fryxell,  var  en  aktad  och  redbar  prest- 
man,  hvilken  derjemte  följande  med  sin  tid  var  en  ifrig 
beundrare  af  det  förra  århundradets  s.  k.  upplysningsfilosofi. 
Såsom  bekant  funnos  under  denna  tidsålders  natur  de  stör- 
sta kontraster  förenade  till  ett  besynnerligt  helt  Yoltaire  och 
Diderot  beundrades  alldeles  utan  måtta,  men  Rousseau  äfven- 
ledes,  fastän  deras  påståenden  för  ingen  del  stämde  inbör- 
des öfverens.  Den  senares  och  tidsålderns  egentliga  ideal 
var  menniskans  förmodade  ursprun^iga  renhet  och  oskuld. 
Dåliga  eller  sjelfviska  furstar,  af  hvilka  1700-taIet  ha  så 
många  att  uppvisa,  äfvensom  den  högdragna  men  förfallna 
adeln,  hvilken  vidhöll  sina  förfaders  anspråk  utan  att  svara 
emot  deras  dygd,  fingo  gäUa  som  bevis,  att  bildningen  var 
endast  skadlig  och  naturtillståndets  frihet  nödvändig.  Oskulds- 
lifvet  å  la  Campe  bland  Stilla  hafvets  öboar  betraktades  som 
ett  slags  idealverld;  och  i  Amerikas  Förenta  Stater  framstod 
det  politiska  lifvet,  utan  afseende  å  slafveriet  och  andra 
undantag,  såsom  den  fullständiga  frihetens  land,  det  förverk- 
ligade »contrat  social.»  Annorlunda  bedömdes  verkligheten, 
då  man  återvände  till  sin  egen  verld  från  tankarnes  aflägsna 
regioner.  Bondeståndets  naturliga  råhet,  som  i  alla  fall  ej 
var  jemförlig  med  t.  ex.  Abba  TuUes  och  de  andra  Pelju- 
öboames  ståndpunkt,  föraktades  storligen,  och  medelklassen 
var  i  sin  egen  tanke  det  enda  stånd,  hvarest  gudsfruktan 
och  rättskänsla  öfver  hufvud  var  till  finnandes.  På  samma 
sätt  fingo  äfven  frihetens  idéer  vackert  maka  åt  sig,  då  den 
store  eröfraren  Napoleon  stod  på  sin  lyckas  höjd  .såsom  en 
afgud  för  millioner. 

Anders  Fryxells  hem  utgjorde  dock  ett  anmärknings- 
värdt  undantag  i  detta  sista  hänseende.  Napoleons  sjelf- 
viska planer  och  blodiga  segrar  liksom  öfriga  dylika  hjelte- 
bragder  utan  sedligt  värde  voro  i  denna  lilla  krets  ett  före- 
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mål  för  afsky  och  fasa^  icke  för  beundran.  Enligt  faderns 
tanke  var  den  store]  eröfraren  icke  annat  än  en  Diable 
du  Midi,  och  den  ömma  modern  plägade  säga,  då  hon 
tänkte  på  sina  likar,  hvilka  kriget  gjort  barnlösa,  att  Napo- 
leon förtjenade  att  till  straff  för  sitt  menniskoslagtande  ligga 
i  barnsäng  för  hvarje  menniska,  hvars  död  han  vållat  Ett 
sådant  åskådningssätt  kunde  ej  blifva  utan  inverkan  på 
gossens  sinne,  ehuru  han  såsom  7-åring  med  största  för- 
tjusning läste  sagan  om  Rolf  Krake,  Kärnar  T^odbrok, 
Ramunder  och  andra  sådana  hjeltar,  hvilkas  berömmelse 
låg  deruti,  att  de  »höggo  ned  folket  såsom  rått  ris».  Fryxell 
berättar,  att  han  ännu  såsom  19-årig  varit  helt  hänförd  vid 
tanken  på  den  ära,  svenskarne  skulle  vinna  genom  Nor- 
ges eröfring,  men  fadern  ogillade  samma  krig,  emedan 
enligt  hans  tanke  Sverige  ej  hade  någon  rätt  att  tillegna 
sig  sagda  land. 

I  sinom  tid  koramo  dessa  i  ynglingens  sinne  utsådda 
frön  till  grodd.  De  växte  och  buro  hundrafaldt  frukt,  sedan 
egen  eftertanke  och  erfarenhet  utvecklat  dem.  Samma- 
ledes var  det  först  sedan  Frj-xell  mognat  till  man,  som  han 
vann  klar  insigt,  om  hvilken  betydelse  tillkommer  folkets 
lägre  lager,  hvilka  vid  århundradets  beygynnelse  och  ännu 
senare  sä  fullständigt  föraktades.  Men  en  fast  grundval 
var  redan  i  barndomen  lagd  till  hans  kommande  ståndpunkt 
i  och  genom  den  åskådning,  som  Fryxell  erhöll  under  uppväx- 
ten, i  nära  samlif  med  det  fagra  Vermlands  natur  och  folk. 
Redan  såsom  barn  blef  han  bekant  med  allmogen,  lefvande 
till  stor  del  dess  lif,  och  såsom  prest  införlifvades  han  än 
närmare  i  dess  andliga  verld.  Sålunda  blef  han  äfven  i 
ovanlig  grad  en  folkets  man. 

Men  vi  böra  ej  heller  glömma  en  annan  frukt  af  hemmets 
och  hembygdens  enkla  seder.  Anda  ifrån  barndomen  var 
Fryxell  t.  ex.  sä  van  vid  att  gä  barfota,  att  han  om  hösten 
utan  olägenhet  kunde  springa  öfver  en  nyss  skuren  rågåker. 
I  Vermland  voro  vid  denna  tid  äfven  på  herregårdame 
innanfönster  en  okänd  lyx,  och  kakelugnarnc  hade  ej  ännu 
hunnit  från  boningsrummen  uttränga  spislarne.  Genom  ett 
sådant  lefuadssätt  växte  och  stärktes  en  kropp,  som  ända  till 
höga  ålderdomen  bevarade  en  ovanlig  styrka  och  härdighet. 
^  Fryxell  blef  redan  i  ungdomen  en  mästare  i  alla  kropps- 
öfn ingår,  jagt,  simning,  skridskoåkning  och  dans;  han  var 
sedermera   en   af  Sveriges   första  simlärare,  och  såsom  72- 
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årig  förskräckte  han  en  gäng  sin  omgifning  med  att  begifva 
på  skridskor  ut  på  isen.  Ett  godt  arf  hade  således  Fry- 
xell  erhållit  från  hemmet  och  hembygden,  då  han  med 
torna  händer  men  gladt  sinne  begaf  sig  ut  i  verlden  för  att 
bana  sig  väg  med  egna  krafter.  Utmärkt  helsa,  små 
behof,  varm  gudsfruktan,  okufiig  arbetslust  och  ett  barnsligt 
rent  sinne  voro  hans  hemgift. 

Sålunda  kom  han  till  ITpsala  universitet,  hvarest  han 
i  anseende  till  sin  fattigdom  först  ämade  på  kortaste  vägen 
sträfva  till  prest.  Men  då  en  lärareplats  erbjöd  sig  i 
hnfvudstaden,  derest  han  aflade  filosofie  kandidat-examen, 
lyckades  han  med  ansträngande  af  alla  sina  krafter  inom 
kort  tid  få  nämnda  lärdomsprof  undangjordt,  hvarpå  han 
med  lust  och  fröjd  var  med  vid  magisterpromotionen.  Derpå 
bosatte  han  sig  i  Stockholm,  der  han  förtjenade  sig  ett 
knappt  men  tillräckligt  bröd  genom  flitig  lärareverksamhet. 
För  en  man  af  hans  art  stodo  snart  bättre  platser  till  buds, 
och  då  en  särskild  flickskola,  på  sätt  och  vis  den  första  i 
Sverige,  grundades  i  Stockholm  genom  den  store  Wallins 
omsorg,  kallades  Fryxell  till  dess  rektor  är  1831.  Seder- 
mera utnämndes  han  till  kyrkoherde  i  Sunne,  då  ett  värdigt 
arbetsfält  öppnade  sig  för  honom  i^  hans  egen  älskade  hem- 
bygd. Men  dessförinnan  hade  större  uppgifter  ådragit  sig 
den  unge  skollärarens  uppmärksamhet. 

Förr  än  vi  begynna  tala  om  Fryxells  lärareverksamhet, 
böra  vi  nämna,  att  han  redan  vid  universitetet  med  stöd 
af  egen  erfarenhet  och  delvis  äfven  under  kamp  hade  fatt 
utveckla  sin  öfvertygelse  och  pröfva  huru  ungdomens  idealer 
utstodo  verklighetens  skärseld.  Dessa  små  strider  voro 
endast  en  inledning  och  förberedelse  till  den  genom  lifvet 
varande  strid,  som  Anders  Fryxell  utstod  emot  allt,  som 
enligt  hans  tanke  var  orätt,  men  redan  i  dem  visar  sig 
hans  sjelfständiga  och  frimodiga  natur;  i  dem  danade  och 
stadgade  sig  hans  framtida  ståndpunkt. 

*  Sin  första  beröring  med  den  literära  verlden  fick  Fry- 
xell genom  de  då  i  Upsala  rådande  literära  och  poetiska 
sträfvanden,  som  äro  kända  under  namn  af  den  fosfori- 
tiska  riktningen.  Till  en  början  behagade  denna  brokiga 
verld  honom  storligen,  fullkomligt  ny  som  den  var,  och 
han  hade  »elysiska  stunder.:»  Men  en  närmare  bekantskap 
med  fosforisternas  ledare  aflägsnade  äter  Fryxell  från  dem. 
Ynglingen    med   sin   friska   natur  fick  nog  af  detta  känslo- 
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fulla  säUskaps  »utvattnade  tråuad  samt  urblekta  morgon- 
och  aftourodnader»;  efter  några  år  kände  han  äckel  vid 
diktarskaran,  »liksom  en  som  ätit  upp  ett  hälft  lispund 
konfekt».  Ett  slags  protest  emot  den  i  literaturen  rådande 
gråtmilda  tonen  var  hans  sängspel  Vermlandsfliekan,  af  hvil- 
ken  ännu  den  vackra  sången  »Ack!  Wermeland^  du  sköna», 
o.  s.  v.  är  allmänt  känd.  Men  poetisk  produktion  var  dock 
icke  Fryxells  sak,  ehuru  han  såsom  ung  enligt  egen  bekännelse 
ödt  mycken  tid  derpå.  Klart  inseende  sin  oförmåga  i  detta  af- 
seende,  lemnade  han  från  sitt  25:te  år  diktandet  derhän.  De 
iakttagelser,  bvilka  han  såsom  ung  gjort  med  afseende  å  sin 
samtids  liteiära  sträfvanden,  blefvo  tills  vidare  inneslutna 
inom  hans  eget  bröst,  till  dess  de  mognade  i  arbetet  »Bidrag 
till  Sveriges  litteraturhistoria». 

£n  djup  klyfta  mellan  Fryxell  och  hans  jemnåriga  upp- 
kom genom  en  annan  omständighet  Bellmans  sånger  voro 
i  Upsala  föremål  för  allmän  beundran,  och  fosforisterne 
angåf  vo  tonen.  Bellmans  dyrkan  var  härvidlag  ofta  af  samma 
art  som  korporal  Mollbergs  och  Movitz'  lefnadssätt:  en- 
ligt många  studenters  mening  var  det  ett  bevis  på  man- 
lighet och  en  hvardaglig  hjeltebragd  att  dricka  hvarandra 
till  ur  bränvinskaggen.  Just  emot  sådana  råa  seder  var  det 
som  Franzén  varnade,  då  han  sjöng  om  »den  Bacchus  som  var 
Febi  bror,  men  icke  han  på  tunnan.» 

Fryxell  för  sin  del  var  en  glad  och  yster  yngling  såsom 
fa;  »kusin  glädjen»  kallades  han  i  slägtingarnes  lag  och  vid 
fester  tömde  äfven  han  sitt  glas,  dock  för  att  glädjas,  ej 
för  att  dricka.  Men  just  derför  hade  han  vämjelse  vid  detta 
öfverdådiga  lif,  ehuru  detsamma  klädt  sig  uti  qvickhetens  och 
på  sätt  och  vis  äfven  fosterländskhetens  drägt  Han  dolde 
ej  sina  känslor  och  fick  genast  erfara,  att  ungdomen,  som 
är  färdig  att  fordra  för  sig  sjelf  nästan  obegränsad  frihet^ 
kan  vara  tyrann  med  besked  mot  andra.  Det  var  ej  långt 
från  att  han  blifvit  utstött  ur  Vermlands  nation,  emedan 
han  vågat  säga  att  kamraterne  »uppförde  sig  såsom  svin». 
Han  fick  en  nattlig  kattserenad  och  andra  bevis  på  ovilja 
och  fick  ej  komma  till  kamraternes  lag,  då  öfrige  verm- 
ländingar,  som  under  ferietiden  qvarstannat  i  Upsala,  firade 
julen  tillsammans.  Delvis  nedslog  detta  den  ensamblifnes 
sinne,  delvis  stålsatte  det  honom  till  kamp  mot  den  rikt- 
ning, hvilken  syntes  honom  förebåda  hans  folks  fall.  £n 
orubblig  grundsten  var  då  lagd  till  den  stränga  dom  öfver 
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BellmaD,  hvilken  Fryxell  ett  hälft  århundrade  senare  ur 
praktiskt-sedlig  ståndpunkt  framlade. 

I  bredd  härmed  må  vi  nämna  en  idé^  hvilken  äfven- 
ledes  hade  sin  rot  i  de  iakttagelser,  Fryxell  gjort  vid  univer- 
sitetet men  som  syftar  ännu  djupare  än  den  foregående. 
Kedan  i  sitt  eget  hem  härdad  mot  njutningslystnaden,  ung- 
domens farligaste  fiende,  såg  Fryxell  med  bitter  sorg  huru 
osedligheten  decimerar  hvarje  generations  leder  och  isynner- 
het kräfver  sina  ofier  inom  den  ungdom,  hvilken  förmenas 
hafva  erhållit  en  god  uppfostran.  Då  han  en  gång  såsom 
äldre  vistades  i  Marstrand  för  att  hvila  sig,  begynte  han 
en  särskild  artikel  i  denna  fråga  under  titel  »£n  slag- 
skugga» (föreliggande  arbete  sid.  176 — 186),  uti  hvilken 
han  talar  betydelsefulla  ord  till  uppfostrare  och  ungdom. 
Han,  som  var  qvinnobildningens  första  pelare  i  Sverige, 
kunde  naturligtvis  ej  förbise,  att  slappa  sedlighetsbegrepp 
äro  ett  ondt,  som  bärskildt  inrotat  sig  hos  det  starkare  könet, 
och  med  afsky  och  medlidandi^  tänkte  han  på  de  pr()fnin- 
gar,  ett  sådant  sakernas  skick  lägger  på  det  andra  könets 
skuldror.  Fädren  deltaga  ej  tillräckligt  i  sina  söners  upp- 
fostran, sönerna  komma  för  tidigt  ur  hemmets  varma  atmos- 
fer,  de  uppfostras  redan  såsom  barn  till  sjelfviskhet,  derigenom 
att  mödrar,  systrar  och  andra  klema  bort  dem,  etc.  Man 
tillsluter  ögonen  för  ynglingens  fel,  emedan  han  förmenas 
behöfva  någon  tid,  såsom  det  heter,  rasa  ut  för  att  sedan 
blifva  en  ordentlig  menniska;  slutligen  är  dålig  literatur 
äfven  orsak  till  detta  förderf,  som  störtar  otaliga  begåf- 
vade  ynglingar  i  en  för  tidig  graf  eller  ömklig  sjuklighet 
—  se  der  hufvuddragen  i  denna  tyvärr  ofullbordade  artikel, 
hvilken  emellertid  äfven  såsom  utkast  på  ett  så  vackert  sätt 
belyser  Fryxells  långt  gående  granskning  och  orubbligt  sed- 
liga stränghet,  att  vi  ej  ansett  oss  böra  lemna  densamma 
oomnämd,  då  det  varit  fråga  om  hans  ungdoms  erfarenheter 
och  slutsatser. 

Vistelsen  vid  universitetet  utbildade  hos  Fryxell  äfven 
ett  annat  karaktärsdrag,  hvilket  tryckt  sin  stämpel  på  hans 
hela  kommande  verksamhet  Vi  hafva  redan  nämnt,  att  det 
18:de  århundradets  s.  k.  upplysnings-filosofi  var  för  honom 
så  godt  som  ett  arf  från  hemmet.  Denna  ursprungligen 
i  England  hemmahörande  riktning,  hvilken  ej  erkänner 
någon  annan  kunskap  än  den  nr  erfarenheten  vunna, 
hade    tidigt    rotfast    sig  i  Fryxells  åt  det  praktiska  vända 
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sinne.  Vid  universitetet  mötte  honom  en  annan  riktning,  det 
slags  spekulation,  för  hvilket  menniskoandens  eget  djup 
gäller  såsom  den  vigtiga  ste,  ja,  nära  nog  enda  källan  till 
kunskap,  men  hvilken  sä  lätt,  der  icke  ett  verkligt  snille 
uppbär  detta  forskningssätt,  förvandlas  till  nyckfullt  härklyf- 
veri  och  dunkelt  ordsvammel.  Fosforiaternas  filosofiska 
påståenden  voro  merendels  af  det  slag,  att  dunkelheten 
berodde  icke  pä  djup  i  tanken  utan  pä  oreda;  Schellings 
filosofi  var  samtidigt  föremål  för  ynglingens  studier,  och 
äfven  (len  är  tillräckligt  invecklad  for  att  sätta  läsaren  pä 
tinnarne  af  templet. 

Fryxell  grep  sig  an  med  arbetet  under  ödmjuk  öfver- 
tygelse,  att  en  visdom  här  förelåg,  som  han  ej  sä  lätt  kunde 
lära  sig  att  begripa.  Flitigt  ansträngde  han  sin  tankeför- 
måga för  att  med  filosofiens  hjelp  kunna  fatta  mennisko- 
andens djupaste  hemligheter,  treenigheten,  Kristi  uppenba- 
relse, enheten  mellan  friheten  och  nödvändigheten,  o.  s.  v. 
Men  förgäfves!  I  sina  lärares  visdom  kunde  han  ej  finna 
annat  än  :* svepskäl,  toma  fraser,  infall,  ordlekar,  hvilka  all- 
deles icke  bevisade,  hvad  de  sade  sig  bevisa».  Hans  barn- 
doms enkla  tro  blef  skakad,  men  verklig  vetenskap  erhölls 
ej  i  stället  Slutligen  vågade  han  äfven  härutinnan  lita  på 
sig  sjelf.  Efter  en  inre  strid  återfann  han  en  gång  under 
bar  himmel  en  höstaflon  sin  själsfrid,  erinrande  sig  sin  mo- 
ders innerliga  gudsfruktan,  hennes  varma  böner  och  klara* 
religiösa  ståndpunkt,  enligt  hvilken  lefnad  betydde  mera  än 
lära  och  dogmer.  »Jag  begynte  ana  menniskofömuftets 
oförmåga  att  lösa  alla  lifvets  och  dödens  gåtor»,  säger  han 
sjelf,  etter  det  han  berättat  denna  tilldragelse.  Men  den 
spekulativa  filosofien  kunde  Fryxell  icke  sedermera  fördraga. 
Xågon  gång  frågade  han:  »kan  någon  säga  mig  hvad  de 
berömda  tyska  filosoferna  uträttiit  for  godt  under  de  sista 
100  åren?» 

Snart  nog  visade  sig  denna  hans  öfvertygelse  äfven 
praktiskt  ute  i  lifvet.  Den  unge  skolläraren  egnade  sig 
med  hela  sitt  intresse  åt  sitt  sjelfvalda  kall  och  sökte  der- 
jemte  såsom  medborgare  draga  sitt  strå  till  förbättrande  af 
samhällsförhållandena.  Han  såg  framför  sig  mycket  föräldradt, 
som  var  i  behof  af  förnyelse:  klassicitetens  sekelgamla  för- 
hållanden tycktes  vara  stelnade.  I  särskilda  bros(»hyrer  fram- 
ställde han  sina  tankar,  och  i  afsigt  att  reformera  Sveriges 
undervisningsväsende  föreslog  han  åtgärder,  hvilka  helt  och 
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hållet  stredo  emot  det,  hvarvid  man  var  van.  Han  for- 
drade alla  läroverks  organiserande  efter  en  plan,  yrkade 
folkskolors  grundläggande,  latinets  uppskjutande  till  högre 
klass,  till  förmån  för  nyttigare  ämnen,  modersmålets  upphö- 
jande till  ett  sjelfständigt  ämne,  lärareverksamhetens  för- 
delande efter  ämnena  och  icke  efter  klasser,  o.  s.  v.  Nya 
grundsatser  trängde  sig  synbarligen  iram  i  stället  för  de 
gamla;  emot  det  gamla  klassiska  systemet  höjde  sig  den 
realistiska    riktningen    och    nya    tidens  liberalism  till  strid. 

Med  blandade  känslor  hörde  man  på  dessa  reformförslag. 
Sveriges  dåvarande  erkebiskop  Eosenstein  förklarade  upp- 
bragt, att  skolmannabanan^  såväl  som  den  kyrkliga  seder- 
mera skulle  för  alltid  vara  stängd  för  den  djerfsre  författaren. 
Hvarken  han  som  fick,  än  mindre  han  som  gaf  förebråelsen 
anade,  att  kyrkans  högsta  förtroendevärf  inom  ett  par  år- 
tiondens förlopp  skulle  stå  den  förre  till  blids,  så  att  han 
endast  med  bevekliga  föreställningar  kunde  slippa  den  äran. 
Och  uti  de  lärdes  krets  mottogos  Fryxells  fordringar  föga 
blidare.  I  Upsala,  der  den  snillrike  Geijer  då  var  konung 
i  de  lärdes  samfund  —  för  att  i  sinom  tid  lemna  sin  spira 
i  arf  åt  filosofen  Boström  —  hyllade  man  i  detta  afseende 
mycket  gammaldags  åsigter.  Med  spefulla  kraftuttryck  käm- 
pade Geijer  emot  »nyttorna»  i  undervisningen  samt  »den  am- 
bulatoriska  metodens»  d.  v.-  s.  ämnesläraresystemets  använ- 
dande vid  undervisningen.  I^ikaså  ansåg  han  onödigt  att 
gnmda  särskilda  folkskolor,  då  enligt  hans  tanke  folkunder- 
visningen borde  inskränkas  endast  till  religionsundervisnin- 
gen. >Det  är  min  fullkomliga  mening,  att  jag  ville  lemna 
de  lägre  och  arbetande  klasserna  fullkomligt  olärda»,  — 
så  ljöd  orakelspråket  från  Fyris  grumliga  stränder.  —  »Vill 
en  eller  annan  af  folket  lära  sig  att  skrifva  och  räkna, 
villan!  men  deras  förträffliga  minne  gör  det  för  dem  i  all- 
mänhet onyttigt»;  —  i  detta  fall  fick  således  nyttans  annars 
så  kallade  »osedliga»  princip,  om  också  på  ett  negativt  sätt, 
komma  till  erkännande.  Såsom  riksdagsman  hade  samme 
man  förklarat,  att  betänkliga  sedliga  missförhållanden  blefve 
följden,  om  döttrarna  enligt  lag  erhölle  lika  arfsrätt  med 
sönerna;  han  hade  försvarat  det  gamla  skråtvånget,  likaså 
adelns  och  presterskapets  sjelfskrifna  ställning  vid  riksdaj 
gen  o.  8.  v. 

Det  torde  slå  många  läsare  med  häpnad,  att  man 
ännu    vid  begynnelsen   af  detta  århundrade  kunnat  få  höra 
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sådana  yrkanden,  och  till  på  köpet  från  en  så  högt  upp- 
buren ledares  och  lärares  mun  som  Geijer  var.  Vi  vilja 
dertill  svara^  att  han  vid  tiden  för  sitt  ryktbara  »affallt 
visserligen  ^orde  en  tvär  vändning  för  att  sedermera  med 
hjelp  af  sina  sjelfskapade  begrepp  och  sin  mäktiga  inbill- 
ningskrafl  ifrigt  bekämpa  hvad  han  dertills  med  samma 
hjelpmedel  försvarat.  Men  då  man  i  Sverige  så  stor- 
ligen och  allt  fortfarande  beundrar  Geijer,  hafva  vederbö- 
rande vanligen  glömt  att  göra  åtskilnad  mellan  hans  olika 
utvecklingsskeden,  anmärker  med  skäl  föreliggande  arbetes 
utgifvare.  I  främsta  rummet  tager  man  i  betraktande  hvad 
Geijer  lärde  före  sitt  affall  —  dock  så  att  de  värsta  misstagen 
lenmas  ur  räkningen  och  glömmas  —  men  på  samma  gång 
plägar  man  berömma  hans  liberalism.  Och  Boström,  hvars 
inflytande  för  närvarande  torde  vara  ännu  större  än  t  o.  m. 
Geijers  tidigare  varit,  lutar  i  politiska  frågor  omisskänne- 
ligen  åt  reaktionen.  Enligt  hans  tanke  var  ju  Sveriges 
gamla  ståndsrepresentation  så  oöfverträfflig,  att  redan  öpp- 
nandet af  borgareståndet  för  bruksegare  rubbade  institutionens 
idealiska  harmoni.  Bekant  är  också  Boströms  böjelse  för 
den  enväldiga  statsformen,  hvilken  äfven  förträffligt  lämpar 
sig  för  hans  s.  k.  idealistiska  system. 

Endast  när  vi  taga  den  reaktionära  anda  i  betraktande, 
hvilken  rådt  och  råder  vid  Sveriges  universitet,  kunna  vi 
gifva  förtjent  erkännande  åt  Fryxells  frisinthet  Också 
vann  densamma  på  sin  tid  alla  liberales  varma  understöd, 
och  de  flesta  af  hans  särskilda  yrkanden  hafva,  såsom  en 
hvar  känner,  redan  för  länge  sedan  blifvit  verklighet  Der- 
uti  hafva  vi  äfven  det  bästa  försvaret  för  Fryxells  uppträ- 
dande, om  h vilket  nutiden  för  öfrigt  i  sanning  ingalunda 
vet  så  mycket,  som  rätt  och  billigt  vore.  Det  torde  för 
öfrigt  knapt  vara  nödigt  att  tillägga,  att,  det  nyas  försva- 
rare, en  induktionens,  den  praktiska  rationalismens  och  prosans 
man,  att  äfven  han  någon  gång  gick  för  långt  såsom  t  ex. 
då  han  förnekade  den  högre  filosofiska  spekulationens  värde, 
då  han  uppställde  nyttan  såsom  undervisningsväsendets  af- 
görande  grundsats  eller  bedömde  poesien  från  prosans  stånd- 
punkt Tanke  och  praktiskt  förstånd,  teori  och  erfarenhet^ 
idealism  och  realism,  poesi  och  prosa  —  huru  man  i  hvaije 
särskildt  fall,  efter  särskilda  synpunkter  benämner  mennisko- 
andens  motsatta  poler  —  äro  begge  fullt  berättigade  och 
komplettera   hvarandras    brister.     Den    ena  af  dem  kan  för 
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den  enskilde  vara  vigtigare,  måhända  den  enda  möjliga 
synpunkten.  Men  menskligheten  kan  ej  afstå  från  någon- 
dera och  endast  för  en  tid  kan  således  den  ena  riktningen 
besegra  den  andra. 


n. 


Anders  Fryxell  stod  vid  denna  tid  på  fullständig  krigsfot 
med  det  lärda  lägret,  representerande  öfver  hnfvud  en  annan 
verldsåskådning  än  den  derstådes  hyllade.  Med  Geijer  hade 
han  redan  kommit  i  faktisk,  ehuru  ej  personlig  strid,  innan 
de  ens  egentligen  rört  sig  på  samma  område.  Geijers  affall 
var  ej  heller  egnadt  att  närma  dem  till  h varandra;  ett 
sådant  plötsligt  språng  från  en  ståndpunkt  till  den  motsatta 
stred  fullkomligt  mot  Fr}'xells  regelbundna,  lugnt  öfvervä- 
gande  natur.  Afsren  han  hade  samtidigt  begynt  framställa 
historien,  och  följande  sin  egen  metod,  utvecklade  han  sig 
småningom  i  en  riktning  motsatt  den  förre  lärarens.  Också 
kommo  de  snart  i  en  skarp  strid. 

Såsom  barn  hade  Fryxell  redan,  enligt  hvad  vi  ofvan 
i  förbigående  nämnt,  med  största  förtjusning  läst  isländska 
sagor  d.  v.  s.  hednatidens  historia.  Då  han  så  godt  som 
kunde  utantill  Björners  kämpadater,  begärde  han  till  fortsätt 
ning  Gustafvers  och  Karlars  »sagor»,  men  hvad  han  fick 
kunde  på  intet  sätt  tillfredsställa  en  8-årings  läslust 
Minnet  af  denna  en  gång  så  bittert  kända  brist  var  må- 
hända den  mäktigaste  anledningen,  hvarför  Fryxell  sedermera 
1822  började  »till  ungdomens  tienst»  förtälja  sitt  fosterlands 
historia.  Stora  resultat  väntade  han  ej  af  detta  företag; 
han  skref  endast  af  inre  håg,  med  minnet  såsom  hjelpkälla, 
begagnande  i  detta  syflc  nattens  stilla  stunder,  då  dagens 
timmar  förgått  till  fyllandet  af  lärarens  pligt^r.  Historien 
hade  alltid  varit  ett  af  hans  käraste  ämnen,  och  vid  uni- 
versitetet hade  han  under  Geijers  presidium  disputerat 
öfver  en  historisk  fråga.  Annars  hade  han  ej  på  detta 
område  gjort  några  forskningar.  Sålunda  kläddes  äfven 
Berättelserna  i  en  så  anspråklös  form  sotn  möjligt  Förfat- 
taren bestämde  ej  på  förhand  deras  antal,  omfång  och  plan ; 
detta  allt  -fick  helt  och  hållet  bero  af  ämnet  Framställnings- 
sättet gestaltade  sig  af  sig  sjelft  efler  Snorre  Sturleson  och 
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de  andra  isländBka  sagoberattanies  mästerliga  stil^  i  hvars 
fria  och  naturliga  begagnande  Fryxell  icke  haft  sin  like. 

Under  årens  lopp  utkom  del  efter  del.  Den  literära 
kritiken  var  merendels  stum  beträflFande  denna  företeelse, 
men  upplagans  åtgång  bevisade  allmänhetens  tillfredsställelse, 
och  detta  var  den  bästa  uppmaning  att  fortsätta.  Medel- 
tidens århundraden,  så  fattiga  på  hänförande  hjelteminnen, 
blefvo  liksom  i  förbigående  berättade  i  en  enda  del,  men 
Gustaf  Wasas  minnesrika  årtionden  togo  så  mycket  mera 
utrymme  i  anspråk.  Literaturen  kom  allt  mera  till  använd- 
ning, snart  nog  äfven  arkiven,  ehuru  det  då  för  tiden  var 
mycket  svårt  att  arbeta  i  riksarkivet,  som  var  inträngdt 
uti  en  eländig  lokal,  och  andra  arkivs  begagnande  erfor- 
drade mycket  resor.  Iledan  Erik  XTV^rs  karaktär  skildrade 
Fryxell  annorlunda,  men  afgjordt  riktigare  än  föregångarne, 
hvilka  mera  stått  på  konungens  sida,  och  då  herrarnes  strid 
med  hertigen  (Karl  IX)  skulle  skildras,  framstod  hans  afvikaude 
ståndpunkt  i  ännu  klarare  dager.  Ofver\'äldigande  är  hans 
fosterländska  hänförelse  vid  teckningen  af  Gustaf  Adolfs 
och  Axel  Oxenstjernas  mäktiga  tidsålder:  dessa  delar  äro 
utmärkta  för  sin  poetiska  anda  och  sin  konstnärliga  kom- 
position, på  samma  gång  de  i  vetenskapligt  afseende  — 
särdeles  delarne  7  och  8  —  äro  tillfredsställande.  Också 
stod  FrjTcell  enligt  egen  berättelse  på  höjden  af  sin 
ryktbarhet  vid  medlet  af  1830-talet,  då  dessa  delar  hade 
utkommit 

Emellertid  hade  han  mognat  för  svårare  uppgifter. 
Skildringen  af  krigiska  hjeltebragder  kan  hänföra  berät- 
taren liksom  äfven  läsaren,  men  den  förmår  icke  belysa  den 
nya  tidens  månggreniga  sociala  och  nationala  lif.  »Karl 
XII  bor  ej  på  samma  sätt  uppfattas  och  tecknas  som  en 
Ragnar  Lodbrok»,  såsom  Fryxell  sjelf  säger.  Ett  mång- 
faldigt nytt  lif  framträdde  frän  början  af  1600-talet  i  Sve- 
riges och  Finlands  historia  under  det  stridiga  idéer  kämpade 
om  väldet  Berättelsernas  föregående  delar  hade  pä  sätt 
och  vis  varit  en  nationel  epopé,  men  efter  hand  blef  förfat- 
tandet af  en  tillfredsställande  historia  Fryxells  mål.  Omsorgs- 
fullt döljer  han  emellertid  arbetets  vetenskaplighet,  för  att 
bevara  detsammas  lätta  och  populära  form.  Den  föregående 
uppgiften  hade  varit  lätt  och  gifvande,  den  senare  var  jem- 
iorelsevis  svår  och  otacksam,  —  åtminstone  för  en  man, 
hvars   åsigt    tvärt    stred    mot  allmänhetens  åsigter,  och  om 
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hvilkeD  man  hellre  än  om  Karl  XII  kunde  sjunga  »Han  kunde 
icke  vika,  blott  falla  kunde  han». 

I  många  afseenden  etod  Fryxell  på  annan  botten  än 
Sveriges  allmänhet.  Främst  må  härvidlag  nämnas  Utilitaris- 
mens eller  den  praktiska  nyttans  ståndpunkt,  hvilken  hos 
honom  oskiljaktigt  sammanvuxit  med  en  sträng  sedlighets- 
känsla; dessa  åsigter  stötte  nationalstoltheten  och  beundrarue 
af  krigsäran.  Men  då  han  derjemte  framstälde  sina  tankar 
rörande  den  inre  historiens  frågor,  särdeles  om  konunga- 
dömets,  aristokratiens  och  folkets  ömsesidiga  ställning,  kom 
han  att  mot  sin  vilja  närma  sig  tidens  brännande  frågor,  från 
hvilka  han  annars  hållit  sig  Qerran  genom  att  i  ex.  bestämdt 
neka  att  blifva  riksdagsman.  Må  vi  granska  hvardera  syn- 
punkten särskildt. 

I  den  mån  han  gjort  bekantskap  med  sina  källor 
hade  Fryxell  kommit  till  den  öfverfygelse,  hvilken  hos  honom 
år  för  år  vann  i  styrka,  att  den  förgångna  tidens  händelser 
blifvit  orätt  framstälda,  än  till  någon  herskares,  än  till  sjelfva 
folkets  berömmelse.  Den  s.  k.  Götiska  skolan,  annars  for- 
^enstfull,  hade  enligt  hans  tanke  i  detta  afseende  verkat 
skadligt  genom  att  uppegga  nationalstoltheten.  Man  hade 
vant  sig  vid  att  beundra  snillet  och  hjeltemodet,  utan 
att  undersöka  huruvida  de  ländt  folket  till  båtnad  och 
framför  allt,  om  de  haft  sant  sedligt  värde.  Detta  sätt  att 
bedöma  är  en  qvarlefva  af  bedendomen,  anmärker  Fryxell 
med  stort  skäl;  de  sedliga  pligterna  äro  ju  enligt  Kristi 
lära  lika  för  alla  meuniskor,  oberoende  af  stånd  och  yttre 
ställning.  Af  sina  föräldrar  hade  han  redan  i  barndomen  lärt 
sig  att  förakta  eröfrarens  sjelfviska  planer  och  till  system  hade 
han  såsom  fullvuxen  utbildat  sin  afsky  emot  det  smidiga 
och  böjliga  rättsbegrepp,  enligt  hvilket  det  i  politiska 
liivet  förträffligt  går  för  sig  hvad  som  afgjordt  i  det  enskilda 
lifvet  skulle  vara  lågt  och  klandervärdt  Hvarken  för  jor- 
dens store  eller  ens  för  eget  folk  kunde  Fryxell  göra  undan- 
tag från  det  lian  annars  ansåg  vara  rätt,  ehuru  han  nog 
insåg,  att  mången  beundrad  och  för  Sverige  nyttig  hjeltedat, 
mången  afgudad  hjelte  sålunda  komme  att  förlora  något  af 
sin  glans.  »Skalderna  må  gerna  försköna  sitt  lands  historia, 
Tegnér  i  Svea,  Geijer  i  Manhem,  Beskow  i  Sveriges  Anor» 
yttrar  Fryxell  i  anledning  häraf.  »Men  häfda tecknaren  skall 
skrifva  sanning.  Hans  fosterlandskärlek  kan  dock  vara 
lika  v£  -m.     Den  röjer  sig  omisskänneligt  i  den  förtjusning, 
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med  hvilken  han  berättar  sina  landsmäns  ädla  och  lysande 
bragder,  men  ock  lika  omisskänneligt  i  den  klagande,  af 
sorg  halfqväfda  röst,  med  hvilken  han  förtäljer  upptra- 
den, som  kasta  skugga  på  hans  folk.  Dock  måste  han 
berätta  dem,  tv  sanningen  är  hans  högsta  mål.»  Och  då 
Agardh  klandrade  FryxeU,  för  det  han  hade  tio  Guds  bud 
såsom  regel  vid  nedskrifvandet  af  svenska  historiens  dom, 
svarade  denne:  »Gud  gifve  jag  alltid  så  gjorde.» 

Beklagligtvis  har  denna  upphöjda  åsigt  ännu  icke 
fati  öfverhaud  hos  forskarne,  än  mindre  hos  allmänheten, 
hvarfor  den  väckte  missnöje  särdeles  i  början.  Kommo  sa 
dertill  de  i  Sverige  då  brännande  politiskt  sociala  stridsfrå- 
gorna. Med  stöd  af  sina  egna  iakttagelser  hade  FryxeU 
betydligt  justerat  de  idéer  om  de  olika  folkklassernas  värde, 
som  han  såsom  ung  mottagit.  Han  kunde  ej  betrakta 
folket  med  denna  kyliga  medömkan,  som  enligt  hvad  vi  sett 
då  var  rådande  hos  de  lärde:  ännu  mindre  kunde  han,  folk- 
skoletankens värme  främjare,  vilja  döma  sitt  folk  till  ständig 
råhet.  Men  så  varm  vän  af  folket  han  än  var,  kunde 
FryxeU  dock  ej  förblifva  vid  den  af  Rousseau  och  encyklo- 
pedisterne  grundlagda,  af  Kotzebue  et  Comp.  till  det  yttersta 
drifna  läran,  att  aristokrater  och  högre  embetsmän  man- 
grant  voro  ett  odugligt,  uselt  följe;  —  dertill  var  hans  öga 
för  klarsynt,  hans  karaktär  alltför  rättfram.  Han  såg  ju  redan 
af  Sveriges  dåvarande  förhållanden,  att  mången  afuudad  man, 
som  kommit  sig  högt  upp,  en  Ankarsvärd,  en  De  la  Gardie, 
Franzén,  HartmansdorflT,  Wallin  m.  fl.  till  karaktär  och  för- 
måga voro  mycket  bättre  än  de,  hvilka  smädade  dem,  ^åsom 
det  hette  i  jemlikhetens  intresse  och  namn.  Något  liknande 
tyckte  sig  FryxeU  se  äfven  i  historien. 

Pä  en  tid,  då  Geijer  med  stort  eftertry(*k  lärde,  att 
»Sveriges  historia  var  dess  konungars»  —  ett  påstående, 
hvilket  förståndigt  uppfattadt  och  begränsadt,  nog  eger  sin 
riktighet,  men  som  af  eflersägames  idislande  skara  blivit 
omtuggadt  till  ett  alldeles  saft-  och  kraftlöst,  —  på  en  tid 
då  (xeijcr  till  de  liberales  förtjusning  sände  ut  i  offentlig- 
heten sina  bekanta  Tre  föreläsningar,  hvilkas  djerfva  veten- 
skapliga påståenden  skulle  blifva  ett  afgörande  inlägg  i  den 
strid,  som  då  utkämpades  om  representationsförändringeö, 
vågade  FryxeU  emot  sin  förre  älskade  lärare  framställa  sin 
afvikande  öfvertygelse.  Såsom  resultat  af  sina  forsknin- 
gar   framstalde   han   hurusom  aristokraterna  såda  som  Erik 
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Sparre,  Axel  Oxenstjerna,  Arvid  Horn^  ra.  fl.,  fastan  smä- 
dade såsom  småkonungar,  förtryckare,  i  sjelfva  verket  ofta 
hade  mera  samvetsgrant  arbetat  i  folkets  intresse  än  her- 
skame,  åt  hvilka  den  stora  hopen  vanligen  är  färdig  att  utan 
tvekan,  utan  farhåga  skänka  sitt  förtroende;  han  påstod,  att 
detta  historiens  förfalskande  blifvit  under  några  tidsrymder 
helt  systematiskt  utöfvadt,  dem  som  då  rådde  till  nöjes, 
o.  s.  v.  Genom  broschyrer  och  uti  sina  Berättelser  sökte 
han  aflägsna  villfarelserna,  val  vetande,  att  han  på  samma 
gäng  komme  att  stöta  för  hufvudet  sega  fördomar  och  fram- 
för allt  svenskarnes  djupt  rotade  konungskhet.  Då  frågan 
var  af  rent  vetenskaplig  art,  hindrade  dessa  åsigter  honom 
naturligtvis  icke  att  äfven  framgent  förblifva  vid  sin  förra 
ofvertygelse  att  adeln  och  presteståndets  ställning  vid  riks- 
dagen borde  fa  vika  för  en  mera  demokratisk  representation 
o.  8.  v.  För  den  skull  kunde  han  icke  heller  påräkna  de 
konservatives  fuUständiga  gillande 

Så  föddes  de  specielt  mot  Geijer  skrifna  flygskrifterna 
>Om  aristokratfördömandet  i  svenska  historien»,  hvilka 
genast  blefvo  mycket  ryktbara.  Uti  Berättelserna  visade  sig 
samma  ståndpunkt  Om  drottning  Kristina,  som  Geijer  så 
varmt  sökte  försvara,  hade  Fryxell  berättat  mycket  nytt, 
obefitridligt  sant,  hvilket  ej  länder  den  skildrade  personen 
till  heder.  Karl  Xrs  öfverdrifvet  djerfva  äfventyrarepolitik, 
hans  svekfulla  beteende  mot  Danmark  och  hertigen  af 
Kurland  och  andra  sådana  omständigheter  voro  ej  till  pryd- 
nad för  en  bild,  som  man  af  gammalt  vant  sig  att  hålla  för 
felfri.  Farligast  var  emellertid  försöket  att  störta  Karl  XII, 
svenskarnes  halfgud,  från  den  plats,  dit  nationalstoltheten, 
den  poetiska  hänförelsen  och  beundran  för  krigsäran  hade 
upphöjt  honom.  Detta  visste  Fryxell  ganska  väJ,  sa  mycket 
mer  som  han  redan  på  förhand  hade  fått  många  varningar 
af  sina  vänner.  Men  just  i  detta  afseende  tycktes  honom 
ett  stort  värf  finnas  att  fylla.  Historien  är  ju  folkens  och 
farstames  läromästarinna.  En  skef  hjstorisk  ståndpunkt 
lärde  de  senare  att  fortfarande  eflersträfva  yttre  glans 
och  att  förakta  herskarens  högsta  pligter,  lärde  folket 
att  beundra  ytan,  men  glömma  de  verkliga  dygderna.  Så 
länge  häfdatecknaren  idkade  sådant  afguderi,  komme  verl- 
deu  att  såsom  dittills  vara  uppfyld  af  krig  och  elände.  På 
detta  sätt,  i  korthet  återgifvet,  framställer  den  åldrige  for- 
.  skaren  uti  sina  1854  nedskrifna  anteckningar  sin  ståndpunkt. 
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tilläggande:  :»detta  kommer  jag  äfven  att  framställa*  med 
afseende  å  Karl  XII:s  historia^  säkert  med  samma  följd, 
nämligen  att  ådraga  mig  beskyllningar  för  en  låg^  ytlig,  pro- 
saisk ståndpunkt  m.  m.  Jag  bär  hellre  denna  förebråelse 
än  medvetandet  af  att  emot  bättre  vetande  och  öfvertygelse 
hafva  berömt  orättvisan  eller  förnekat  sanningen.  Bätt  och 
sanning  vare  äfven  häfdatecknarens  valspråk.» 

Förutsägelsen  gick  i  fullt  mått  i  fullbordan.  Med  öppna 
ögon  offrade  Anders  Fryxell  sin  vunna  popularitet  för  att 
kuUstörta  ultraroyalismeu;  ultrapatriotismen,  ultraheroismen 
och  den  till  deras  försvar  uppfunna  historiska  kasuistiken. 
Dessutom  hade  han  vid  samma  tid  klandrat  de  liberale 
för  deras  beteende  mot  den  gamle  Karl  Johan;  vid 
samma  tid  hade  Geijer  gjort  sitt  affall.  Ännu  kort  förut 
hade  Sveriges  mest  betydande  organer,  såsom  Fryxell 
i  sin  historias  historia  berättar,  »företagit  sig  att  dels 
ignorera,  dels  nedsätta  Geijers  förtjenster  och  att  deremot 
uppsätta  mina  så  högt  som  möjligt.  På  så  sätt  blef  jag 
ett  tu  tre  uppMl  till  stort,  alltför  stort  historiskt  an- 
seende. —  Men  nu  började  de  liberale  att  så  mycket  som 
möjligt  upphöja  Geijer  och  nedsätta  mina  arbeten,  för  att 
på  samma  gäng  nedsätta  mina  mot  dåtidens  liberalism  rik- 
tade ord.  (Jeijers  och  min  belägenhet  i  anseende  till  den 
fria  pressen  vexlade  sålunda  helt  ovh  hållet  om».  Natur- 
ligtvis var  emellertid  vigtigaste  orsaken  till  den  svåra  storm, 
som  plötsligen  uppstod  emot  Fryxell,  den  principiella  olik- 
heten i  ståndpunkt  mellan  honom  och  allmänheten;  denna 
olikhet  var  såsom  redan  blifvit  sagdt,  månggrenig  och 
djupt  gående. 

Klander,  satir  och  t.  o.  m.  förolämpande  hån  begj-nte 
nu  ymnigt  flöda  emot  Fryxell,  och  snart  var  han  störtad 
från  popularitetens  höjd.  Geijers  svar  var  bittert  och,  san* 
ningen  att  säga,  det  är  icke  någon  prydnad  för  hans  sam- 
lade arbeten.  Läijungarne  följde  mästarnes  exempel,  skrif- 
vande  hvad  de  förmådde,  men  jemförelsevis  sällan  bringande 
i  dagen  något  i  sak,  som  hade  värde.  Förr  hade  man  i 
de  lärdas  krets  klandrat,  att  Fryxell  i  sina  tidigare  delar 
lemnat  vetenskapens  vigtigaste  innehåll  å  sido;  han  hade 
endast,  hette  det,  utplockat  russinen  ur  svenska  historien  for 
att  deraf  göra  en  smaklig  anrättning.  Nu  beklagade  man, 
att  han  ej  förblifvit  vid  sin  ursprungliga  plan  att  endast 
skrifva   roande    berättelser    »till    ungdomens  ^enst»;  Ätter-. 
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bom  försäkrade,  att  han  nästan  blifvit  sjuk  af  att  läsa  om 
den  stora  reduktionen.  När  nya  delar  utkommo,  blef  deras 
värde  ännu  mindre  erkändt  än  förr;  der  man  ej  kunde  klan- 
dra, var  man  stum.  Men  då  Carlson  i  sitt  stora  arbete 
sökte  försvara  äfven  betänkligare  sidor  i  Karl  X:s  politik, 
när  Beskow  publicerade  sina  okritiska,  fantastiska  hugskott 
om  Karl  XII,  och  Niklas  Tengberg  nedsatte  frihetstiden, 
—  då  hade  tidningarna  endast  honung  i  munnen.  Den 
mest  betydande  opinionsyttringen  emot  Fryxell  var  den 
på  1850-talet  väckta  och  på  1860-talet  fullbordade  planen 
att  uppresa  en  staty  åt  Karl  XII.  Utan  tvifvel  var  detta 
företag  i  tusendens  tanke  ett  slags  upprättelse  åt  hjeltekonun- 
gen  gent  emot  Fryxells  klander. 

Men  denne  fortsatte  allt  framgent  sitt  stora  arbete  och 
lade  sällan  på  sinnet  utbrotten  af  förtrytelse  och  hat.  Den 
ovanligt  långa  lefnad,  som  blef  honom  förunnad,  och  sin 
åtnjutna  frihet  från  presterlig  tjeustgöring  begagnade  han 
på  det  mest  samvetsgranna  sätt.  65-årig  började  han  med 
frihetstiden,  om  hvilken  det  var  sjunget,  att  imder  densamma 
»ingen  ära  var»,  och  i  17  delar  framstälde  han  dess  handel- 
sei,  förtäljande  många  ryktbara  om  också  oblodiga  hjeltc- 
bragder  från  denna  så  föraktade  tid  samt  rödjande  äfven  häru- 
tinnan  vägen  för  en  riktigare  uppfattning.  Men  icke  heller 
från  denna  tid  kunde  han  komma  utan  att  råka  ut  för  ett  nytt 
utbrott  af  fanatism,  sådant  man  knappast  tidigare  hade  sett  eller 
hört.  Sin  från  fosforisternes  och  Atterboms  åsigter  afvi- 
kande  tanke  om  1800 — 1840  årens  literära  företeelser  hade 
han  redan  tidigare  framstält  i  arbetet:  Bidrag  till  Sveriges 
literaturhistoria,  men  derpå  fick  han  ej  på  länge  någon  verk- 
lik kritik  ehuru  det  denna  gång  varit  lättare  än  vanligt  att  gifva 
svar.  Annorlunda,  då  han  i  Berättelsemas  småningom  allt 
mera  omfattande  biografiska  afdelning  fick  framställa  Sve- 
denborg  och  Bellman,  dessa  snillrika,  egendomliga  och  från 
det  regelbundna  afvikande  personer,  af  hvilka  den  förre 
grundat  en  ny  kyrklig  riktning,  den  senare  åter  fått  gälla 
för  en  nationalskald,  hvars  minne  det  allt  ännu  är  skäl  att 
årligen  fira  med  rundliga  dryckeslag.  Fryxell  bedömde  dessa 
män  från  förståndets,  prosans  och  moralens  ståndpunkt  och 
kom  till  ett  annat  slutresultat  BeträiTande  Bellman  blef 
det   larm  i  lägret.* 

*  Hvad  angår  den  ärade  förfis  uppfattning  af  Frjxells  dom  öf^er 
Bellman   vill  red.  icke  anses  som  dermed  solidarisk,  men  har  icke  heller 
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Vi  hafva  medgifvit,  att  en  principiel  ensidighet  otvif- 
velaktigt  rader  i  Fryxells  karaktär  och  verk.  Man  inser 
utan  att  detta  särskildt  utsäges;  att  påståenden^  baserade  på 
en  sådan  ståndpunkt  —  såsom  ensidighet  betrakta  vi  naturligt- 
vis icke  hans  orubbliga  sedliga  stränghet  —  icke  kan  blifva 
historiens  slutdom.  Vi  må  tillägga,  att  det  äfsren  uti  detal- 
jer kan  göras  vigtiga  erinringar  vid  hans  forskningssatt 
Anekdoter,  hemtade  från  otilltörlitliga  strids-  och  partiskrif- 
ter hafva  fått  rum  i  Berättelserna,  åtminstone  såsom  till 
äfventyrs  riktiga  underrättelser;  sålunda  framstår  t  ex.  mån- 
gen af  den  stora  reduktionens  forkämpar  i  mycket  mörk 
dager,  ehuru  han  skulle  förtjent  bättre.  Geijers  djuptäokta 
antaganden  träffa  i  några  delar  sakens  kärna  bättre  än 
Fryxells  på  oräkneliga  småsaker  baserade  slutsatser.  Och 
icke  nog  dermed.  Del  efter  del  af  Berättelserna  skjntes  åt 
sidan  genom  nyare  forskares  omsorgsfulla  arbeten,  på  hvilka 
mycket  mera  tid  och  möda  nedlagts  än  Fryxell  kunde  egna 
samma  tid,  ehuru  han  offrade  hela  sin  långa  lefnad  åt  sitt 
arbete.  Odhners  Kristinas  förmyndares  historia,  Carlsons 
Pfaltzkonungamas  historia,  —  hvars  snara  fullbordande  man 
torde  hafva  hopp  om  —  och  Malmströms  frihetstid  tyckas 
sålunda  göra  motsvarande  delar  af  Fjyxell  föråldrade.  Blir 
det  då  slutligen  qvar  många  spår  af  en  mans  verksamhet, 
hvilken  hela  lifvet  igenom  uti  så  hög  grad  som  Fryxell 
varit  föremål  for  vetenskapsmännens  och  älmänhetens  ogil- 
lande? Skulle  Fryxells  lefnad  varit  på  samma  sätt  forlorad, 
fbrspild  som  Karl  XIIis,  hvilken  i  sin  envishet  just  främ- 
jade det  som  han,  om  vi  fä  tro  på  hans  ifrigaste  försvarare, 
ville  hindra  och  motverka? 

Läsaren  ser,  att  vi  fasta  ganska  mycken  vigt  vid  de  an- 
märkningar, som  gjorts  emot  Fryxell,  större  vigt  måhända  än 
for  4  år  sedan,  då  vi  behandlade  detta  samma  ämne.  Men  på 
andra  sidan  ådagalägger  en  närmare  granskning  så  mycket 
stort,  snillrikt  och^estående  uti  Fryxells  verksamhet,  att 
vi  äro  ännu  mera  öfv^ertygade  än  då,  att  hans  namn  och 
rykte  i  kommande  tider  skall  förblifva  en  af  detta  sekels 
klaraste   stjernor    i    Sveriges    historia,   medan    ännu  ofödda 


trott  sig  böra  vägra  plats  ät  densamma.  Det  ml  dessatom  nämnas  att 
»Valvoja»  innehöll  redan  1881  ett  af  dr  V.  Yasenius  forfattadt,  Fryxells 
åsigter  godkännande  uttalande  i  samma  hos  obs  mycket  omtyistade  ämne. 

Red.  af  Dag.  Kr, 
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slägten   med  undran  Bporja  efter  hans  belackares  namn  och 
iörtjenster. 

Först  och  främst  måste  man  märka,  huru  kraftigt  de 
anspråkslösa  Berättelserna  verkat  äfven  då,  när  man  allra 
minst  velat  fasta  vigt  vid  dem.  Karl  XII:s  historia  må 
härvid  tagas  till  exempel^  eftersom  detta  parti  af  berättel- 
serna framfor  allt  klandrats  for  ensidighet  Säkerligen  fin- 
ner Fryxell  icke  någonsin  nåd  infor  den  generation^  som 
orubbligt  är  öfvertygad  om,  att  den  unge  hjeltekonungen, 
som  »stod  i  rök  dam»,  varit  Sveriges  störste  son,  vid  h vars 
grift  Svea  borde  i  sorgedok  böja  knä.  Ogerna  torde  denna 
generation  hafva  afstått  från  Narvas  ryktbara  och  natio- 
nalstoltheten  smickrande  »en  emot  10  stäldes»,  åtmin- 
stone litar  den  på,  att  »dvergalåten  tystnar  emot  resen 
efler  hand».  Denna  generation  går  i  grafven  med  orubbad 
öfvertygelse,  att  Fryxells  ståndpunkt  är  kälkborgerlighetens 
och  den  kortsynta  krämarandans  ståndpunkt  Då  han  på 
det  mest  träffande  sätt  skildrat  konung  Karls  ädla  sidor 
och  förädlande  verkan  på  hans  folk,  kan  teckningen  i  alla 
fall  icke  tillfredsställa  sådana  läsare:  bilden  anses  sakna  kon- 
seqvens,  emedan  den  ej  öfverensstämmer  med  Tegnér;  på 
grund  af  källorna  berättas  äfven  sådana  omständigheter, 
hvilka  fläcka  äfven  en  strålande  ryktbarhet  Åt  kommande 
.  forskare  torde  denna  generation  i  ängslan,  förgrymmad  ropa 
såsom  Talis  Qvalis  åt  Fryxell: 

>Och  aldrig  går  den  kungen  ur 

V&rt  sinnelag  alltse^n 

Han  grott  ihop  med  vår  natur 

Hälft  annat  sekel  ren. 

Den  kämpen  utan  svek  och  harm 

Pä  en  gång  stark  och  mild; 

Byck  våra  barn  utur  vår  arm, 

Tag  hjertat  ur  vår  egen  barm, 

Men  rov  ^'  vid  hans  bild.» 

Men  en  snillrik  skald  kan  icke  med  sina  af  .hänförelse 
glödande  verser  skrifva  gränser  for  forskningen  En  såp- 
bubbla  är  konung  Karl,  sådan  han  möter  oss  i  poesien;  om 
man  rör  vid  bilden,  brister  den.  De  mörka  partierna  uti 
konung  Karls  regering,  hvilka  nationalstoltheten,  hjeltedyr- 
kan  och  svenskarnes  konungslighet  icke  ville  veta  af 
hafva  allt  för  djupt  aftecknat  sig  uti  hans  och  det  olyckliga 
Sveriges  häfder.  Det  uppväxande  slägtet,  som  är  fritt  från 
fördomar^    torde    icke   heller   skylla   på   tecknaren    att   den 
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skildrade  personlighetens  karaktär  är  full  af  motsägelser. 
Också  se  vi  för  våra  ögon,  huru  den  gamla  uppfattningen 
nu  redan  far  vika  både  uti  poesiens  och  vetenskapens  verld. 
Af  folkets  lidande  och  icke  af  herskarens  Rolandlika  hjelte- 
bragder  har  den  störste  af  Sveriges  nuvarande  skalder  ska- 
pat sin  beundransvärda  dikt  »Yernamo  marknad»^  som  i 
skönhet  tager  priset  ifrån  alla  de  präktiga  sångerna^  huru 
Karl,  den  unge  hjeltekonungen,  drog  sitt  svärd  ur  bälte  och 
bröt  i  striden  fram.  Och  då  för  närvarande  den  åldrige 
forskaren  Carlson  framställer  nämnde  konungs  historia,  så 
kunna  vi  ännu  i  de  två  första  delarne  icke  påträffa  ett  enda 
ord  derom,  huru  )»den  kämpen  utan  svek  och  harm,  på  en 
gång  stark  och  mild*  skulle  för  två  styfver  brytt  sig  om 
sitt  folks  oerhörda  lidanden,  till  hvilka  han  sjelf  var  skul- 
den, —  en  omständighet,  som  en  recensent  redan  med  häp- 
nad anmärkt,  ödmjukt  tilläggande,  att  antagligen  icke  något 
spår  finnes  i  handlingarna  af  en  sådan  känsla.  Hvad  C!*arlsen 
må  säga,  med  sådant  stormande  missnöje  skall  han  ej  bemötas 
som  Fryxell;  vägen  är  banad. 

Och  på  samma  sätt  kunna  vi  taga  för  gifvet,  att  äfven 
Odhner,  Malmström  och  andra  forskare  hafva  hafl  eller 
komma  att  hafva  stor  förmån  deraf  att  den  mera  avancerade 
Fryxell  gått  förut  Lättare  är  det  för  de  följande  att  eröfra 
borgen,  då  den  förste  af  de  stormande,  om  också  uti  sitt 
fall,  brutit  bresch  i  muren.  Och  förvisso  har  Fryxell  mer 
än  någon  annan  historiker  någonsin  gjort  gifvit  bidrag  till 
Sveriges  häfdateckning:  börjande  från  Erik  XIV  och  ända 
till  Gustaf  III:s  revolution,  fins  det  ej  en  period,  knappast 
en  vigtig  fråga  eller  person,  till  hvars  teckning  han  icke 
gifvit  outplånliga  drag.  Hans  andel  i  forskningens  fram- 
steg kan  vara  föga  bemärkt,  men  den  existerar. 

Men  samme  man  tillkommer  äfven  en  annan  förtjenst, 
hvilken  åtminstone  är  lika  stor  och  lika  sällsynt  Fryxell 
har  uppstält  såsom  sitt  mål  att  skrifva  en  sådan  historia, 
som  kunde  tränga  till  kojan  lika  väl  som  till  palatset,  för 
att  öfverallt  utbreda  noggrannare  kännedom  om  Sveriges 
lands  och  folks  öden.  Folkupplysningens  värme  förkämpe 
frän  1820-talet  har  tänkt  pä  en  tid,  »hvilken  måhända  snart 
nog  skall  komma,  då  hela  Sveriges  allmoge  kan  obehindradt 
läsa  hvilken  svensk  bok  som  helst  Bland  de  första  före- 
målen för  dess  vetgirighet  framstår  då  kunskapen  om  Sveri- 
ges och  svenska  folkets  öden.     Äfven  till  den  tidens  läsare 
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har  jag  Bökt  frambära  de  lärdomar  och  varningar  och  hos 
dem  tända  den  fosterlandskärlek,  som  kännedomen  om  vår 
forntid  i  så  rikt  mått  gifver.»  Och  denna  storartade,  till 
den  aflägsnaste  framtid  sig  sträckande  uppgift  har  han  åfven 
förmått  sätta  i  verket;  den  underbart  klara,  enkla  och  äfven 
till  språket  rent  nationella  framställning,  som  hans  mästare- 
hand kunnat  dana,  gör  Frvxells  berättelser  till  ett  national- 
verk, som  ej  lätt  föråldras.  Ännu  efter  århundraden  kan 
det  vara  ungdomens  första  läsning  i  hvarje  hem,  hvarest 
de  stora  minnena  från  Sveriges  och  Finlands  gemensamma 
tider  älskas.  Fä  nationer  hafva  fatt  den  lyckan  att  se  sin 
forntid  så  berättad.  Också  är  det  vår  lifliga  förhoppning, 
att  åtminstone  en  del  af  detta  jätteverk  snart  må  i  öfver- 
sättning  vinna  spridning  äfven  i  finska  folkets  djupa  leder. 

Vi  nämnde  verkets  j^ttre  förtjenster,  dess  anslående  och 
populära  form.  Men  ojämförligt  mycket  mera  väger  natur- 
ligtvis i  vågskålen  dess  genomgående  upphöjda  och  ädla 
åskådningssätt  Må  det  tillåtas  oss  att  hä^  anföra  de  ord, 
h  vilka  den  berömde  Viktor  Rydberg  derom  skrifvit  till  Fryxell, 
dä  han  4  dagar  före  den  ädle  numera  bortgångnes  död  sade 
honom  sitt  sista  farväl,  liksom  uti  hela  det  yngre  slägtets 
namn.  »Sverige  skall  vara  Eder  tacksamt  för  att  Ni  såsom 
forskare  riktat  våra  häfder  med  en  mängd  förut  obeaktade 
sakförhållanden  och  visat  vigtiga  skeden  af  vår  historia  i  ett 
renare  ljus.  Men  som  Er  högsta  ära  må  räknas  att  det  är 
nr  de  eviga  idéemas  synpunkter:  ur  frihetens,  rättfardig- 
hetens,  kärlekens,  som  Ni  sett  och  tolkat  tidstilldragelserna 
och  mätt  de  historiska  personligheternas  inre  värde.  Ur 
de  häfder  Ni  skrifvit  strömmar  till  Edert  folk  förfriskuing 
ur  det  eviga  lifvels  källor.  Tyvärr:  de  häfdatecknare,  om 
hvilka  detta  i  våra  dagar  kan  sägas,  äro  icke  många.  Också 
skola  många  bland  dem  förgätas,  medan  Edert  namn  skall 
raed  tack  och  kärlek  nämnas  af  Sveriges  folk.» 

Må  här  slutligen  ännu  en  synpunkt  blifva  påpekad, 
ehuru  den  ej  kommer  upp  emot  den  föregående.  Med  hjelp 
af  större  offentlighet  växer  den  allmänna  bildningen  oafbrutet 
och  den  allmänna  meningens  makt  är  för  närvarande  större 
än  kanske  någonsin  förr.  Men  ofelbar  är  denna  herskare 
icke  mera  än  någon  annan;  äfven  då  den  synes  vara  mycket 
mäktig  och  säker,  kan  den  vara  ihålig  och  haltande.  Icke 
förty  framstår  densamma  ofta  ganska  ofördragsam,  om  också 
förföljelsen  ej  mera  förvandlar  sig  i  bål.  Desto  vigtigare  är  det 
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att  den  enskilde  orubbligt  står  fast  vid  det  han  efter  bästa 
forstand  betraktar  såsom  rått,  komme  bvad  som  komma  vilL 
»En  emot  tio»  var  förr  hjeltars  pris,  men  i  dessa  nutidens 
strider  kan  det  inträffa,  att  »en  emot  tusen»  ställes  — och 
segrar.  Anders  Fryxell  har  i  detta  hänseende  gifvit  ett  det 
ädlaste  föredöme;  det  är  också  derför  vi  här  så  utförligt 
framstålt  karaktärsfastheten  och  mannadygden  hos  denne, 
det  fredliga  arbetets  hjelté. 


1886  års  landtbruksmöte. 

I.  " 
Inledande  öfversigt  af  de  allmänna  svenska 
landtbruksmötena 

af 
J.  H.  G.  Fredholm.* 

En  hastig  återblick  på  de  förutvarande  landtbruksmö- 
tena tonle  kunna  fa  anses  hafva  ett  sårskildt  intresse  för 
stunden  just  nu,  då  man  står  i  begrepp  att  i  deras  ordnings- 
följd inordna  det  sextonde. 

Otvifvelaktigt  hafva  de  allmänna  landtbruksmötena  i  en 
ej  alldeles  ringa  mån  bidragit  till  det  svenska  landtbrukets 
utveckling.  Naturligtvis  hafva  många  andra  orsaker  dertill 
varit  bidragande  i  mycket  högre  grad,  men  genom  landt* 
bruksmötena  har  den  landtbruksidkand^  befolkningen  kom- 
mit till  en  lefvande  insigt  icke  allenast  i  många  af  vilkoren 
för  bedrifvandet  af  ett  rationelt  jordbruk,  utan  äfven  i  det- 
sammas  ekonomiska  företräden,  —  företräden,  hvilka  på  sin 
tid  voro  ganska  mycket  bestridda.  På  visst  sätt  kunna  de 
allmänna  svenska  landtbruksmötena  hvar  för  sig  betraktas 
såsom  en  exponent  för  landtbrukets  samtidiga  ståndpunkt 
inom  landet  och  de  tryckta  berättelserna  om  förhandlingarna 
vid  de  hittiUs  hållna  mötena,  af  hvilka  endast  berättelsen 
för  det  sista  saknas,  innehålla  vigtiga  bidrag  till  vårt  lands 
kulturhistoria,  bidrag,  hvilka  svårligen  kunna  på  annat  håll 
ersättas. 

Tanken  på  att  genom  landtbruksmöten  befrämja  landt- 
brukets  utveckling  väcktes  till  lif  1844  af  dåvarande  lands- 
höfdingen   R.    von  Krsemer,   hvilken   vid  en  af  landtbruks- 


*  Dä  Bed.  haft  tillfredsställelBeii  att  redan  Bamtidigt  med  landt- 
bruksmotet  erhålla  ett  par  uppsatser  i  ämnet,  må  ock  nämnas  att  fort- 
sättning kommer  att  följa  i  nästa  häfte,  i  det  flere  fackmänr  benäget  lofvat 
bidrag.  Bed.  af  Dag.  Kr, 


556 

akademiens  sammankomster  framställde 'förslag:  »att  aka- 
demien skulle  för  att  befrämja  det  utbyte  af  kunskaper 
och  erfarenhet^  som  genom  sammankomster  af  skilda  orters 
landtbrukare  bör  vinnas^  söka  tillvägabringa  ett  allmänt 
svenskt  landtbruksmöte  på  något  passande  ställe  t  ex. 
akademiens  experimentalfält».  Detta  förslag  förordades  af 
akademiens  förvaltningskomité,  hvarefter  akademien  ingick 
till  kongl.  maj:t  med  en  anmälan  om  de  gagnande  verknin- 
gar^ som  i  andra  land  visat  sig  af  der  öfliga  stora  landt- 
bniksförsamlingar  och  hemställde,  att  tillfälle  måtte  beredas 
Sveriges  landtmäu,  att,  till  vinnande  af  personlig  bekantskap 
med  idkare  af  deras  gemensamma  yrke,  samt  för  utbytande 
af  kunskaper  och  erfarenhet,  få  samlas  till  allmänt  svenskt 
landtbruksmöte  under  loppet  af  år  1846.  Till  bestridande 
af  dermed  förenade  kostnader  begärdes  ett  statsanslag,  för- 
slagsvis upptaget  till  1000  r:dr  b:co.  På  denna  hemställan 
följde  den  11  juni  1845  kongl.  maj:ts  svar,  hvari  det  be- 
gärda anslaget  beviljades,  hvarjemte  åt  landtbruksakademien 
lemnades  i  uppdrag  att  företaga  nödiga  åtgärder  i  och  för 
mötet.  Sedan  stadgar  för  de  framtida  mötena  blifvit  den  7 
jan.  1846  af  kongl.  maj:t  fastställda,  öppnades  det  första 
allmänna  svenska  landtbruksmötet  i  juli  1846  i  Stockholm. 
Till  diskussion  vid  detta  allmänna  möte,  som  besöktes  af 
676  mötesdel tagare,  hade  framstälts  56  frågor  och  den  med 
mötet  förenade  utställningen  omfiattade  46  djur  och  54  andra 
föremål.  Mötesomkostnaderna  belöpte  sig  till  3,600  kronor. 
Sedan  början  sålunda  var  gjord,  höllos  under  de  fyra 
nästföljande  åren  möten  hvarje  år.  Efter  denna  tid  och  . 
intill  1871  höllos  de  i  regel  blott  hvart  tredje  år,  någon 
gång  med  endast  två  års  mellanrum,  och  från  1871  hafva 
de  hållits  endast  hvart  femte  år.  Antalet  mötesdeltagare 
aflog  för  hvarje  möte  från  det  första  ända  till  det  femte, 
som  hölls  i  Örebro  1850,  och  utgyorde  då  endast  250,  men 
har  sedermera  åter  tilltagit,  så  att  i  det  14:e  mötet  i  Norr- 
köping 1876  deltogo  ej  mindre  än  2,514  mötesmedlemmar. 
Ända  till  det  9:de  mötet  i  Göteborg  1860  egde  mötena  en 
öfvervägandc  karaktär  af  diskussionsmöten,  hvarest  man  på 
de  allmänna  sammankomsterna  af  handlade  frågorna:  om  un- 
dervisning i  landtbruk  jemte  införandet  af  undervisning  i 
trädgårdsskötsel  och  jordbruk  vid  folkskolorna,  om  jordbruks- 
arbetarnes  och  tjenstefolkets  ställning,  om  obehöfligheten  af 
bränvinsbränning  såsom   binäring  till  jordbruket,  om  föran- 
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drad  stäDgBelskyldighet,  om  frihaDdel  och  tuUskydd  m.  m. 
På  det  4:de  mötet  i  Malmö  1849  gjordes  yrkande  på  an- 
ställandet af  agrikulturkemister^  ett  yrkande^  som  sedermera 
förnyades  tills  den  första  agrikulturkemisten  anställdes  1856. 
På  det  7:de  mötet  i  Upsala  1855  framhölls  behofvet  af  lan- 
dets geologiska  imdersökning,  som  sedermera  börjades  1858. 
Derjemte  sysselsatte  man  sig  vid  dessa  möten,  i  synnerhet 
vid  de  första,  med  diskussion  aT  åtskilliga  landtbruks-tek- 
niska  spörsmål,  hvarom  nu  mera  ej  anses  möda  värdt  att 
spilla  många  ord  såsom  olika  metoder  för  stackning,  förde- 
lama af  cirk^ulation,  flåhackning,  bränning  m.  m. 

.  Från  år  1860  hafva  de  med  mötena  förenade  utställ- 
ningarna allt  mera  kring  sig  samlat  dé  besökandes  intresse. 
Dessa  utställningar  bereda  också  den  stora  jordbrukande 
befolkningen  eftersträfvansvärda  tilliUllen,  att  på  åskådnin- 
gens väg  blifva  förtrogen  med  landtbrukets  framsteg  och 
hvad  bäst  detsamma  har  att  framte  såväl  hvad  kreatur  som 
redskap  beträffar.  Till  de  mycket  betydande  framsteg  vårt 
lands  jordbruk  under  senast  förflutna  25  år  giort  i  begge 
dessa  hänseenden  hafva  landtbruksmötenas  utställningar  i  ej 
oväsentlig  grad  bidragit 

För  prisbedömningen  af  de  vid  mötena  utställda  hus- 
djuren uppgjorde  landtbruksakademieu  1858  ett  program, 
som  genast  tillämpades  vid  det  samma  år  i  Jönköping  hållna 
möte,  vid  hvilket  150  djur  voro  utställda.  Ännu  år  1863 
införde  vi  hit  till  landet  flera  nötkreatur  än  vi  utförde,  men 
med  det  följande  året  inträdde  en  förändring  till  det  mot- 
satta. Med  anledning  häraf  töranstaltade  man  vid  det  ll:te 
'mötet  i  Malmö  1865  om  utställning  af  gödkreatur  och  blefvo 
sådana  då  för  första  gången  utställda  till  ett  antal  af  127. 
Vid  samma  möte  framlade  J.  G.  Swartz  sin  bekanta  ismetod 
vid  mjölkhushållningen  och  den  reform  på  detta  område, 
som  deraf  blef  en  följd,  medförde  1868  den  förändringen  i 
landets  smöromsättning  att  utförseln  af  smör,  som  dittills 
varit  ringa,  detta  år  ställde  sig  i  det  närmaste  lika  med 
införseln  och  från  1870  har  utförselöfverskottet  afsmöralt- 
jemt  årligen  ökats.  Senast  var  mejerifrågan  före  på  det 
15:de  mötet  i  Malmö  1881,  då  man  yrkade  på  inrättandet 
af  högre  mejeriskolor,  hvilka  äfven  kommo  till  stånd  1883. 
Vid  sistnämnde  möte  blef  äfven  den  af  de  Laval  uppfunna 
separatorn  mera  allmänt  bekant  för  mejerihandteringens 
idkare. 
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För  befrämjandet  af  hästafveln  visade  sig  ett  lefvande 
intresse  vid  mötena  i  Malmö  1865,  Göteborg  1871  och  Norr- 
köping 1876.  Af  den  under  landtbruksakademiens  förvalt- 
ning ställda  och  år  1881  med  schäferifonden  sammanslagna 
stamholländerifondens  medel  äro  till  prisbelöningar  for  floc- 
kar af  nötkreatur  och  far  anslagna  10,000  kronor  att  vid 
innevarande  landtbruksmöte  utdelas. 

Förbättrad  landtbruksredskap  började  först  pä  1840- 
talet  att  i  Sverige  ådraga  sig  någon  uppmärksamhet  Ma- 
nade af  Nonnens  exempel  började  man  vid  de  i  slutet  af 
nyssnämnde  årtionde  inrättade  landtbruksläroverken  tillverka 
landtbruksredskap,  som  bättre  motsvarade  rationella  fordrin- 
gar än  de  ända  dittills  allmänt  brukade.  Sedan  på  sådant 
sätt  exempel  blifvit  gifna,  började  med  1850-talet  Ofverum, 
Ankarsrum,  Hellefors,  Näfveqvarn,  Forsvik  m.  fl.  bruk  att 
göra  tillverkningen  af  landtbruksredskap  till  föremål  for  sin 
verksamhet,  så  att  landtbruksläroverken  kunde  i  början  på 
1860-talet  befrias  från  dem  åliggande  skyldighet  att  tillverka 
landtbruksredskap. 

På  landtbruksmötet  i  Örebro  1850  förevisades  for  första 
gången  två  flyttbara  engelska  tröskverk,  men  först  på  mötet 
i  Jönköping  1858  förekommo  redskap,  utställda  till  något 
större  antal.  Bland  der  utställda  119  landtbruksmaskiner 
och  —  redskap  bör  främsta  platsen  tillerkännas  den  af  Munk- 
tell  tillverkade  första  svenska  lokomobilen,  hvilken,  ehuru 
varmt  lofordad,  likväl  ej  kunde  säljas.  Redan  på  följande 
möte  i  Göteborg  1860  representerades  maskinafdelningen  af 
430  redskap  och  maskiner,  och  der  fick  man  skåda  främ- 
mande redskap  i  något  större  antal  såsom  ångtröskverk  från 
Fngland  samt  en  del  redskap  från  Amerika  och  Danmark. 
På  mötet  i  Stockholm  1868  förevisades  den  första  ång- 
plogen. 

Från  landtbruksmötet  i  Göteborg  1871  daterar  sig  den 
stora  förbrukning  af  maskiner  för  jordbrukets  behof,  som 
sedermera  här  i  landet  gjort  sig  gällande.  På  sistnämnde 
möte  infunno  sig  ej  mindre  än  31  engelska  flrmor  for  till- 
verkning af  landtbruksmaskiner.  Bland  af  dem  vid  detta 
tillfälle  utställda  maskiner  var  det  Thomsonska  landsvägs- 
lokomotivet, som  hölls  i  gång  på  utställningsfaltet^  en  nyhet 
Uppmuntrade  af  den  framgång,  som  de  utländska  maski- 
nerna här  i  landet  rönte  efter  Göteborgsmötet,  infunno  sig 
på  landtbruksmötet  i  Norrköping  talrika  utländska  maskin- 
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utstälkire  såväl  engelsmän  och  tyskar,  som  framför  allt  ame- 
rikanare. Då  på  Göteborgemötet  endast  något  mer  än  350 
maskiner  funnos  utställda,  uppgick  dessas  antal  i  Norrköping 
till  omkring  1,000;  deraf  60  lokomobiler,  70  tröskverk  och 
80  slätter-  och  skördemaskiner,  bland  hvilka  sistnämde  var 
att  märka  den  första  af  svensk  (Palmcrantz^)  konstruktion.  Med 
detta  möte  hade  dock  utlandet  uppnått  höjdpunkten  för  sin 
afsättning  här  i  landet  På  landtbrnksmötet  i  Malmö  1881 
visade  sig  den  utveckling,  som  de  inhemska  verkstäderna 
för  tillverkning  af  landtbruksmaskiner  vunnit  under  1870- 
talet,  på  ett  i  ögonen  fallande- sätt,  och  jämförelsevis  fa  voro 
de  utländska  firmor,  som  der  voro  representerade.  Vid 
detta  möte  höUos  vid  Alnarp  tvenne  ångplogar  af  olika 
system  i  gång  under  verkligt  arbete. 

Det  hittills  följda  sättet  för  prisbedömaudet  af  maski- 
ner  och  redskap  hade  lemnat  mycket  öfrigt  att  önska  och 
missnöjet  dermed  föranledde  bestyreisen  för  det  16:de  landt- 
brnksmötet att  1884  sammankalla  ett  möte  af  maskinfabri- 
kanter och  landtbrukare  för  att  uppgöra  program  för  pris- 
bedömningen och  för  den  till  grund  dertor  liggande  prof- 
ningen  af  maskinerna. 

De  för  mötena  först  uppgjorda  stadgarne  ansågos  redan 
vid  möt^t  i  Malmö  1865  ej  vara  tidsenliga.  Förslag  till 
nya  stadgar  föredrogos  på  mötet  i  Stockholm  1868  och 
antogos  på  det  följande  mötet  i  Göteborg  1871.  Enligt 
dessa  stadgar  skola  mötena  i  regel  vara  i  fem  dagar  och 
under  dessa  skola  hållas  såväl  allmänna  som  sektions- sam- 
manträden. Sektionerna  äro  tre,  nämligen  för  åkerbruk, 
för  boskapsskötsel  och  för  binäringar,  till  hvilka  räknas 
skogshushållning.  Till  hvarje  möte  sänder  landtbruksaka- 
demien  2  och  hushållningssällskap  1  eller  2  ombud.  Dessa 
jemte  styrelsen  för  mötet  bestämma  tid  och  ställe  för  nästa 
möte.  I  böljan  ansåg  man  att  mötena  borde  hållas  i  orterna, 
men  med  nutidens  lättare  kommunikationer  synes  det  blifva 
regel  att  att  ej  hålla  dem  på  andra  ställen  än  i  Stockholm, 
Göteborg  och  Malmö;  I  Stockholm  har  hållits  tre  möten 
och  innevarande  blir  det  fjerde;  i  Malmö  har  hållits  tre  och 
i  hvar  och  en  af  städerna  Göteborg  och  Norrköping  två 
möten.  Deltagare  i  mötet  erlägger  ledamotsafgifl  med  5  kr. 
och  eger  att  deltaga  i  diskussion  och  beslut  samt  att  erhålla 
berättelsen  öfver  mötets  förhandlingar,  hviiken  skall  utgifvas 
senast  6  månader  eiler  mötet 
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Statens  bidrag  till  betäckande  af  omkostnaderna  för 
mötena  hafva  alltjemt  ökats  från  1,000  kronor  det  första 
mötet  till  3,000  vid  det  tredje,  10,000  vid  det  8:de,  23,000 
vid  det  12:te  och  13:de.  35,000  vid  det  14:de  och  66,000 
vid  det  15:de.  För  närvarande  utgår  af  statsmedel  årligen 
5,000  .  kr.  till  betäokande  af  omkostnaderna  för  utställnin- 
garna och  10,000  kr.  till  pris,  hvartill  kommer  landtbruks- 
akademiens  förut  omnämda  pris  ä  10,000  kronor.  I  jem- 
bredd  med  utställningarnas  allt  större  utveckling  hafva  äfven- 
ledes  inkomsterna  ökats.  De  uppgingo,  statsbidragen  inbe- 
räknade, till  öfver  200,000  kr.  vid  Norrköpingsmötet  1876 
och  till  183,000  kr.  vid  Malmömötet  1881,  under  det  att 
de  endast  uppgingo  till  125,000  kronor  vid  Göteborgsmötet 
1871  och  till  82,000  kronor  vid  Stockhobnsmötet  1868. 


u. 


Första  Svenska  Hundutställningen  i 
Stockholm. 

Soin  nu  den  tidpunkt  inom  kort  är  inne,  da  ufven  i 
vårt  land  en  allmän  hundutställning  kommer  till  stånd,  och 
den  mer  än  en  gång  ifrågasatta  planen  till  en  dylik  upp- 
visning alltså  blir  till  verklighet,  torde  det  vara  på  sin  plats 
att  här  i  korthet  redogöra  för  denna  frågas  uppkomst  ooh 
utveckling. 

Hos  en  del  af  vårt  lands  jägare  har  på  senare  tiden 
uppstått  och  rotfast  sig  tanken,  att,  i  likhet  med  hvad  som 
redan  är  brukligt  och  befunnits  lända  till  stort  gagn  i  ut- 
landet, äfven  hos  oss  utställningar  af  hundar  borde  hållas, 
hvåraf  en  mera  rationel  hundafvel  och  en  noggrannare  om- 
vårdnad om  detta,  det  intelligentaste  af  våra  husdjur  borde 
kunna  blifva  följden. 

Lifligt  öfvertygad  härom,  gjorde  sig,  enligt  hvad  vi  hört 
nppgifvas,  hofjägmästaren  K.  Bohnstedt,  sjelf  varmt  intres- 
serad för  allt,  som  har  med  iagten  att  skaffa  (således  äfven 
fSr  hundafveln),  och  skicklig  jägare,  till  tolk  för  dessa 
önskningar  och  väckte  inom  den  Kongl.  Jagtklubben  för- 
slag om  att  åvägabringa  en  allmän  svensk  hundutställning. 
Klubben  gillade  det  väckta  förslaget  och  uttalade  sig  för, 
att  en  dylik  utställning  skulle  hållas.  En  komité  tillsattes 
för  att  taga  saken  om  hand  och  bringa  den  till  en  lycklig 
lösning. 

Efter  någon  tid  utfärdade  nämnda  komité  följande  cir- 
kulär: 

»Vid  är88ammant.rade  med  Hans  Mai:t  Konuni^DS  Jagtklabb  i  sist- 
]idne  Maj  manad  beslöt  Jagtklubben,  i  enligbet  med  derom  väckt  fönlag, 
att,  samtidigt  med  det  Allmänna  Svenska  Landtbruksmöte,  sotn  under  ur 
1886  kommer  ätt  hällas  i  Stockholip,  söka  derstädes  åvägabringa  en  ut- 
ställning af  bandar;  och  uppdrog  jagtklubben  ät  en  Komité,  bestående 
af  undertecknade,  att  vidtaga  de  åtgärder,  som  för  utställningens  anord- 
nande kunde  erfordras.  * 

Ur  Dagens  Krönika,     VT.    G    7.  (5 
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»Då  emellertid  medel  till  bestridande  af  de  för  utstallaingens  brin- 
gande till  stånd  nödiga  utgifter  endast  på  frivillighetens  vag  torde  kanna 
anskaiTas,  vänder  sig  Komitén  härmed  till  idkare  och  vänner  af  jagt 
samt  egare  af  hundar  med  uppmaning  att  här  nedan*  teckna  penninge- 
bidrag till  förenämda  utställning. 

»Det  torde  vara  för  tidigt  att  redan  nu  framlägga  fullständigt  pro- 
gram för  utställningen,  enär  ett  sådant  i  väsentlig  mån  måste  bUfva 
beroende  af  beloppet  utaf  de  inflytande  bidragen. 

»Listorna  jemte  dera  tecknade  belopp  torde,  ju  förr  dess  hellre,  in- 
sändas till  undertecknad  Bohnstedt,  under  adress  Éinkesta  pr  Eskilstuna. 

»Stockholm  den  6  November  1883, 
»  Gustaf. 

*  Victor  Ankarerona.  Edv.  Bohnatedt. 

9 Fredrik  von  Blixen-Finecke.  Carl  Kullberg.* 

Att  utsända  teckningslistor  for  insamlande  af  bidrag  till 
hundutställningen  var  en  alldeles  nödvändig  sak^  enär  alls 
inga  penningmedel  förefunuos  till  det  ifrågavarande  ända- 
målet, hvarior  saken  måste  helt  och  hållet  ställas  på  den 
enskilda  offervillighetens  grund.  Medel  inflöto  också  till  ett 
så  stort;  sammanräknadt  belopp^  att  K omi terade  med  fast 
afseende  derpå,  att  den  afgift,  som  skulle  betalas  for  hvarje 
utstäld  hund;  samt  inträdesafgifter  och  inkomsten  af  kata- 
logers försäljande  vid  expositionen  likaledes  borde  inbringa 
åtskilligt;  kunde  definitivt  besluta  sig  för  utställningen  och 
för  dess  hållande  samtidigt  med  Allmänna  Landtbruksmötet 
i  Stockholm  sommaren  1886. 

Sedan  hundutställningens  tillkomst  sålunda  blifvit  be- 
tryggad, utarbetade  och  offentliggjorde  Komiterade  nedan- 
stående 

Reglemente  för 
Himdatställiiingen  i  Stockholm  1886. 

§1. 
Utställningen,  som  öppnas  Fredagen  den  l(j  Juli  kl.  IQ  f.  m.  samt 
fortgår  till  och  med  den  18  Juli  kl.  8  på  aftonen,  är  tillgänglig  endast 
for  hundar  tillhörige  i  Sverige  bosatta  personer. 

§2. 

Anmälan  till  deltagande  i  utställnini^en  skall  sednast  den  I  April 
1880  göras  hos  HoQägmästaren  £.  Bohnstedt  under  adress  Rinkesta 
och  Hållsta. 

AnmiUan  skall  ske  skriftligen  å  särskilda  blanketter,  h vilka  insän- 
das i  2  exemplar, .  h varefter  det  ena  behörigen  påtecknadt  återsändes  till 
utställaren  och  bör  åtfölja  anmäld  hund  vid  transporten  till  utställningen. 

*  D.  v.  s.  pä  särskildt  tryckt  Msta. 
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AnmälniDgsblanketter  kunna  på  reqvisition  erhållas  af  HoQägmä- 
staren  Bohnstedt. 

§3. 

Samtidigt  med  anmälan  skall  inskrifningsafgift,  Tre  kronor  för 
hvarje  anmäld  hund,  insändas  till  Hofjägmästaren  Bohnstedt. 

Anmälan,  som  icke  är  åtföljd  af  nämnde  afgift,  mottages  icke. 

§4. 
Under  utställningen  erhålla  hundarne  fri  vård  och  utfodring. 

§5. 

Anmäld  hund  skall  vara  vid  utställningslokalen  aflemnad  sednast 
kl.  6  formiddagen  Fredngen  den  IG  Juli  1886,  men  emottages  äfven 
den  15  Ji)li. 

Om  anmäld  hund  icke  utställes  bör  Hofjägmästaren  Bohnstedt 
derom  underrättas. 

Inbetald  anmälningsafgift  äterlemnas  icke. 

§  <i. 
Anmäld  hund  skall  vid  ankomsten  till  utställningslokalen  vara  för- 
sedd   med   starkt   och    ändamålsenligt    koppel    samt  halsband.     Befinnes 
något   af   dessa    bristfälligt,    anskaffas    på    utställarens    bekostnad    annat 
koppel  eller  halsband. 

§7. 

Om  anmäld  hund  är  till  salu,  bör  utställaren  vid  anmälningen 
lemna  uppgift  derom  äfvensom  försäljningspriset. 

Om  hund  under  utställningen  varder  såld,  afdrages  å  försäljnings- 
summan 5  procent,  hvilka  tillfalla  utställningskassan. 

Hund,  behäftad  med  skabb  eller  annan  sjukdom,  mottages  ej  ä 
utställningen. 

§«• 

Utstäld  hund  må  ej  så  länge  utställningen  pågår  utan  skriftligt 
tillstånd  af  den,  som  öfver  utställningen  har  tillsyn,  lösas  eller  flyttas, 
dock  eger  ntställare  eller  hans  ombad  att  hvarje  afton  vid  utställ- 
ningslokalens stängande  bortföra  utställd  hund,  mot  det  att  hos  komi- 
terade  deponeras  Tio  kronor,  hvilka  tillff^la  utställningskassan,  derest 
hunden  icke  påföljande  dag  före  klockan  nio  förmiddagen  är  inställd  på 
sin  plats  i  lokalen. 

Pristagare  går  i  sådant  fall  miste  om  honom  tillerkändt  pris. 

§  10. 

Komiterade  skola  söka  bereda  nödig  säkerhet  och  skydd  åt  de  ut- 
stälda  hundame,  men  ikläda  sig  icke  någon  risk  för  dem. 
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§11. 
Endast   de   bandar,   hTilka  i  lilt  tid  blifVit  anmikb  och  i  atst&ll- 
ningslolEiIen  ailemnade,  fl  ddtag»  i  tillan  om  pris. 

§  12. 

FSr  att  pris  inqm  en  Uass  skall  kunna  utdelas  måste  minst  4 
hundar  inom  samma  klass  Tara  utställda. 

Om  prisdomame  anse  att  af  de  i  en  klass  utsatta  pris  ett  eller 
flere  icke  böra  i  denna  klass  utddas,  kunna  dessa  pris  till  en  annan  klass 
ofVeHlyttas  odi  åer  utddas. 

§13. 

F5r  anmälda  hundar  har  kostnadsfri  transport  till  och  från  utställ- 
ningen blifVit  medgtfven  å  Siattns  jamägar. 

De  föreskrifter,  hvilka  Kungl.  Styrelsen  för  Statens  Jemvä|;8trafik 
meddelat  angående  allemnandet  vid  jernTägsstationema  och  forslimdet  å 
jeroTägarne  af  de  till  utställningen  anmälde  hundar,  komma  att  tirckas 
å  baksidan  af  de  fiwtstälda  anmälningpblankettefna. 

§  14. 

Söndagen  den  18  Juli  1886  efter  kl.  8  e.  m.  fl  de  utställda  hun- 
dame  afhemtas  mot  förevisande  af  auniälningsbeyis.  Hund,  som  ej  till 
kl.  12  middagen  den  19  Juli  188C  är  afhemtad,  återsändes  till  utställa- 
ren  på  dennes  kostnad  och  risk. 

Program. 

Afddning  I.    Jagtkundar, 
Klass  1.    StolVaie. 

>  2.     Långhåriga  Hönshundar. 

>  3.     Korthåriga  Hönshundar. 

>  4.     Vindthundar. 

>  5.    Taxar  &  Fox  Terriers. 

Afddning  II.     Icke  jagtknndar. 
Klass  6.    Vallhundar. 

>  7.     SäUskapshundar. 

På  anmälningsblanketterDa  skuUe  aDgifvas:  1)  den  klass, 
till  bvilken  den  anmälda  hunden  hörde^  2)  hans  kon,  3)  namn 
och  4)  färg,  5)  hos  hvem  han  blifVit  född  och  6)  uppfödd, 
7)  hans  ras,  8)  hans  härkomst  både  på  fädernet  och  mo- 
demet, 9)  hans  födelseår  och  födelsedag,  10)  salupriset^  om 
hunden  utbjöds  till  försäljning,  och  11)  brandförsäkrings- 
värdet,  tj  Komitén  ville  gå  i  forfattning  om  de  utstälda  hun- 
dames brandforsäkrande.  Slutligen  upptogo  anmälnings- 
blanketterna en  kolumn  for  »särskilda  uppljsninear».  ÄfVen- 
ledes  meddelades,  att  for  utställningen  afsedda  hundar  iingo 
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kostnadsfritt  fönsändas  på  statens  jeravägar,  dock  under 
vissa,  närmare  angifna  vilkor;  ett  bland  dem  var,  att  h varje 
sändning  hundar  måste  vara  åtföljd  af  en  vårdare,  hvilken 
skulle  erhålla  fri  resa*  i  tredje  klassens  vagn  till  och  från 
Stockholm. 

Efter  ofvan  återgifna  reglementes  offentliggörande  in- 
gingo  anmälningar  i  rask  följd**,  många  flera,  än  man  — 
efler  hvad  utstälningar  i  det  europeiska  Britiska  riket,  Tysk- 
land, Osterrike-Ungarn  o.  s.  v.  gifvit  vid  handen  —  kun- 
nat förmoda,  förvisso  ock  flera,  än  hvad  man  kunde  önska. 
Långt  bättre  hade  varit,  om  en  icke  ringa  del  af  de  an- 
mälda hundame  aldrig  förevisats  på  utstöllningen,  ja,  till 
och  med  halftannat  hundra  af  dem  aldrig  kommit  att  hafva 
något  med  utställningen  att  göra***.  Nu  orsaka  dessa 
»räckor»  onödiga  kostnader,  göra  större  utställningslokal  af 
nöden,  försvåra  anordningarna,  öka  högst  ansenligt  Komite- 
rades,  prisdomarenas  och  andra  med  utställningen  arbetandes 
besvär  o.  s.  v. 

Helt  visst  har  mången  utställare  öfverskattat  sina  hun- 
dars duglighet  (på  anmäningsblankettema  finnas  ej  sällan 
uppgifter,  som  antyda,  sådant  och  i  sin  naiveté  äro  rätt 
lustiga)  och  känt  en  viss  stolthet  af  att  få  sin  »Fille»,  eller 
hvad  hunden  nu  kan  heta,  upptagen  i  en  katalog  och  före- 
visad på  en  exposition,  f 

Deremot  har  ett  antal  hundar  blifvit  anmäldt  af  per- 
soner, h vilka  äro  kända  som  skickliga  jägare  och  som  be-, 
främjare  af  vår  hundafvel.  De  af  dem  lemuade  uppgifterna, 
ofta  upptagande  utförliga  stamtaflor  för  deras  hundar,  äro 
af  helt  annorlunda  beskaffenhet,  intressanta  och  mången 
gång  värdefulla  till  sitt  innehåll.     Af  dylika  uppgifler  fram- 


*  Den  formodan  ligger  nära  till  hands,  att  detta  af  Kongl.  Trafik- 
siyrekeD  finamstälda  vilkor  i  sin  mån  bidragit  till  att  göra  antalet  an- 
mälningar så  stött,  som  det  blifvit. 

**  Sådana  insändes  långt  efter  den  1  april,  ehuru  de  naturligtvis 
då  icke  mottogos. 

***  Om  ett  i  Komitén  framstäldt  forslag  att  sätta  anmalningsafgif- 
ten  for  hvaije  hund  till  5  kronor  gått  igenom,  torde  antalet  anmälningar 
blifvit  mindre. 

/f*  Hurudana  föreställningarna  om  expositionen  kunnat  gestalta  sig 
hos  en  eller  annan  utställare,  framgår  t.  ex.  deraf,  att  en  person,  som 
anmält  en  högst  simpel  hund,  en  knäracka,  sade  sig  hafva  gjort  det, 
hnfvndsakligen  emedan  han  trodde  sig  skola  fä  den  samma  dresserad 
under  utställningen. 
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gar,  att  otn  äo  i  det  stora  hela  allt  for  liten  uppmärksam- 
het i  värt  land  egnas  ät  rasernas  renhet  och  utvecklande^ 
finnas  dock  undantag  härutinnan. 

En  god  sak  skola  dessa  sämre  hundar  i  alla  händel- 
ser göra:  de  blifva  lefvande  illustrationer  pä  sädant^  som 
bör  undvikas  vid  hundkulturen,  och  komma  att  göra  tjenst 
som  bjerta  motsatser  till  det  goda  inom  vår  hundafvel,  som 
expositionen  har  att  uppvisa,  de  skola  angifva,  i  h vilken 
riktning  utvecklingsarbetet  icke  bör  gå,  och  /mana  till  all- 
varliga ansträngningar  i  den  mtta  riktningen.  Också  är 
det  att  hoppas,  att  en  blifvande  andra  utställning  skall  upp- 
visa märkbara  framsteg  i  den  svenska  hunduppsättningens 
beskaffenhet.     Sä  har  förhällandet  redan  blifvit  i  Norge. 

I  ett  hänsende  blir  denna  första  utställning  af  alldeles 
särskildt  intresse:  nämligen  genom  att  uppvisa  hundar  fråi^ 
ett  land  af  sä  betydlig  utsträckning  som  Sverige,  hvilka 
lefva  under  sä  olikartade  förhållanden  samt  användas  till  sä 
skiljaktiga  och  vexlande  uppgifter. 

Ofver  hundutställningen  har  en  katalog  blifvit  upprät- 
tad af  fil.  doktorn  C.  R.  Sundström,  Till  ledning  härvid 
hafva  tjenat  förnämligast  sädana  uppgifter,  som  förefinnas 
pä  anmälningsblanketterna,  men  äfveu  andra,  särskildt  in- 
lienitade  upplysningar.  Dylika  hafva  ganska  ofla  visat  sig 
oundgängliga  pä  grunil  af  luckor  eller  felaktigheter  i  de 
nyssnämnda  uppgifterna.  I  katalogen  äro  hundarne  ord- 
nade efter  det  program,  som  Komitén  meddelade  i  sitt  ofvan 
anförda  reglemente. 

Hela  antalet  anmälda  hiindar  utgjorde  den  1  sistlidna 
april  445  nummer;  till  dessa  kommo  äfven  åtskilliga  kullar 
valpar,  hvilka  skulle  åtfölja  sina  mödrar.  Enär  dock  se- 
dermera några  fa  djur  dött  eller  af  annan  orsak  icke  lära 
komma  att  sändas  till  utställningen,  upptager  katalogen  188 
nummer  stöfvare,  26  d:o  långhåriga  och  61  d:o  korthåriga 
hönshundar,  12  d:o  vindthundar,  28  d:o  taxar,  15  d:o  fox- 
terriers,  7  d:o  vallhundar,  vidare  (i  klassen  7)  23  d:o  S:t 
Bernhards-hundar  och  Newfoundlands-hundar,  42  d:o  I^on- 
berger-hundår,  T71mer-doggar,  mastitfs,  danska,  tyska  och 
engelska  doggar,  11  d:o  terriers,  råtthundar  och  pintscher 
samt  32  d:o  raopsar,  King  Charles-hundar,  levretter,  pudlar 
och  hundar  af  icke  uppgifvet  slag,  d.  v.  s.  inalles  440.  En 
stor  del  af  hundarne  är  dock  införd  utifrån  och  icke  född 
i  Sverige. 
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Af  denna  förteckning  finner  man  genast,  att  stöfvame 
(till  hvilken  afdelning  drivande  hundar  i  allmänhet,  således 
äfven  elghundar,  blifvit  förda)  äro  de  talrikast  represente- 
rade, hvilket  ju  i  vårt  land  också  är  alldeles  naturligt  Der- 
näst  komma  de  korthåriga  hönshundarne,  hvilket  beror 
derpå,  att  sådana,  förnähiligast  af  engelsk,  skotsk  eUer  ir- 
ländsk härkomst,  på  senare  tiden  varit  på  modet  i  vårt 
land.  Ett  temligt  antal  långhåriga  honshundar  utställes 
dock,  hvilket  visar,  att  dessa  vackra  och  ädla  fogelhundar 
ännii  omhuldas  af  en  del  svenska  jägare.  Afven  af  taxar, 
hvilka  för  några  år  sedan  voro  rätt  sällsynta  hos  oss,  ut- 
ställas icke  så  fa.  Af  synnerligt  intresse  skall  blifva  att  få 
på  en  gång  skåda  en  sådau  mängd  stöfvare,  blifva  i  till- 
fälle att  anställa  jemförelser  dem  emellan  och  söka  utröna, 
om  några  inhemska  raser  af  värde  finnas.  Likaledes  bor 
Jemförel&en  såväl  inom  hvardera  afdelningen  af  hönshundar 
som  mellan  dem  båda  blifva  lärorik.  Vid  denna  första  ut- 
ställning bör  man  dock  akta  sig  att  ställa  anspråken  på 
hundames  beskaffenhet  allt  för  höga. 

Utställare  finnas  ur  alla  samhällsklasser.  Främst  bland 
dem  kunna  nämnas  DD.  KK.  HH.  Kronprinsen  och  Kron- 
prinsessan; den  förre  utställer  en  långhårig  hönshund  och  en 
vallhund,  den  senare  en  mops.  Äfven  andra  utställarinnor 
förekomma,  flertalet  af  dem  inom  7:de  klassen.  Anmälningar 
hafva  ingått  från  många  mera  framstående  jägare  i  vårt 
land.  Härigenom  bör  utställningen  blifva  upplysande  och 
lärorik,  framkalla  ett  ifrigare  sträfvande  att  förbättra  den 
svenska  hundafveln  samt  mana  våra  verkliga  hundkännare  till 
en  noggrannare  vård  om  och  uppfostran  af  nyttiga  hundar. 

Icke  fa  utställare  (bland  dem  en,  som  anmält  icke  min- 
dre än  26  nummer)  hafva  angifvit  försäljningspils  för  sina 
hundar;  i  ett  par  fall  är  detta  dock  så  öfverdrifvet,  att  det 
tyckes  vitna  om  mycken  naiveté  eller  en  god  portion  oblyg- 
het hos  egaren. 

Till  utställningslokaler  hafva  godhetsfullt  upplåtits  ka- 
valleri-etablissementets  ridhus  och  stall  på  Ladugårdsgärdet 
Enär  ridhuset,  hvilket  förses  med  en  kostsam  inredning,  på 
det  att  hundarne  icke  må  skada  hvarandra,  icke  är  tillräckligt 
r)'mligt,  måste  96  stöfvare  placeras  i  det  ifrågavarande  stallet 

I  utställningslokalerna  skola  alla  hundarne  ovilkorligen 
vara  bundna,  men  för  dem,  som  fä  sin  plats  i  ridhuset,  blifva 
kättar  af  rutstaket  iorduingsstälda,  i  hvilka  de  förvaras. 
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För  hundarncs  värd  och  utfordring  under  de  trenne 
utställniDgsdagarne  hafva  Komiterade  naturligtvis  träffat  an- 
stalter. Dock  är  det  egarne  tillåtet  att.^  om  de  så  onska^ 
sjelfva  bestå  mat  åt  sina  hundar,  hvaijemte  de  påjemvägs- 
resan  medsända  vårdarne  på  deribr  särskildt  bestämda  tider 
fa  tillträde  till  utställningslokalerna  och  då  kunna  se  till  de 
dem  anförtrodda  djuren. 

Den  komit^,  som  har  det  högligen  mödosamma  och 
synnerligen  maktpåliggande  värfvet  att  förbereda  och  iver- 
ketsätta  denna  utställning,  utgöres  af  H.  K.  H.  Kronprin- 
sen, öfverhoQägmästaren  F.  Ankarcrona  (Tureholm,  Trosa), 
hoQägmästaren  friherre  F.  van  Blixen-Finecke  (Näsbyholm), 
polisdomaren  C,  Kullberg  (Stockholm),  hoQägmästaren  É. 
Bohnstedt  (Rinkesta,  Hållsta)  samt  fil,  doktorn  C.  R, 
Sundström  (Stockholm). 

Enligt  hvad  förutstående  reglemente  gifver  vid  handen, 
komma  pris  att  utdelas  åt  deraf  förtjenta  hundar.  För  att 
bestämma  härom  hafva  följande  personer  blifvit  utsedda  till 
prisdomare: 

för  klassen  1  (stöfvare):  löjtnanten  E,  A,  Ankarcrona 
(Stockholm),  skogsinspektören  A,  F.  T.  Hahr  (Vesterås) 
och  majoren  friherre  Th.  H.  Ekrenkrona  (Göteboda,  Katri- 
neholm) samt,  som  suppleant,  fil.  doktorn  C.  i?.  SutidstrÖm: 

för  klasserna  2  och  3  (hönshundar),  4  (vindthundar) 
och  5  (taxar  och  fox-terriers):  grefve  E.  IHper  (Snogeholm, 
Marsvinsholm),  hofjägmästaren  grefve  Tcye  Thott  (Böke- 
bergssläti,  Holmeja)  och  grosshandlaren  K,  Ljunglöf  (Stock- 
holm) samt,  som  suppleant,  hofjägmästaren  friherre  H.  Wran- 
get  (Toppöladugård,  Klågerup); 

för  klasserna  6  (vallhundar)  och  7  (sällskapshimdar): 
hofjägmästaren  P.  B,  Seton  (Ekolsund;,  löjtnanten  grefve 
A.  P,  Hamiltan  (Stockholm)  och  kaptenen  O.  B,  Rydholm 
(Hofmantorp)  samt,  som  suppleant,  hofjägmästaren  H,  af 
Petersens  (Erstavik,  Stockholm). 

Enligt  hvad  det  förmales,  då  detta  skrifves,  hafva  H. 
Maj:t  Konungen  och  H,  K.  H.  Kronprinsen  skänkt  heders- 
pris (hvilket  lär  vara  förhällandet  äfven  med  ett  par  andra 
personer)  att  utdelas  vid  hundutställningen. 

a  R.  Ä 


Fikonalöf. 

Några  observationer 

■ 

af 
H.  A.  R. 

Motto:  :pA180  in  Kleidern  nackt.  Warum 
nicht  ]ieber  ganz  nackt?  Nun,  die  Antwort 
ist  nicht  schwer:  jenef»  ist  pikanter,  diea  wäre 
unschuldiger.* 

»Es  giebt  Fälle,  wo  das  schmutzigere  das 
idealere  ist.* 

Viaeher^  »Mode  and  Cjmismus». 

»Värt  tidehvarf  oskaldens  är, 
Och  menskoroa  englar  på  jorden, 
Allt  skapadt  de  kalla  det  der 
Att  slippa  tvetydiga  orden:» 

Kunde  man  med  en  liten  förändring  af  Brauns  kvicka 
vers  med  allt  skäl  säga  äfven  i  våra  dagar.  Allt  ting 
skall  vara  så  fint  och  poleradt  —  till  det  yttre  —  gudbe- 
vars^  och  icke  »ett  jota  om  ben»  får  såra  våra  kyska  öron 
eller  en  aning  om  formens  nakenhet  våra  rena  blickar.  »Il 
y  a  des  choses  qui  se  font^  mais  qui  ne  se  disent  point» 
säger  kapten  Pall^  och  han  har  der  uttryckt  hela  vårt  civi- 
liserade samhälles  sätt  att  behandla  sedlighetsfrågor.  Man 
gör  odygd^  men  mån  gör  det  i  tysthet  Ofverklistringar 
måste  vi  ha,  om  än  aldrig  så  litet  Fikonalöf!  Fikonalöf! 
Så  resonnera  vi  alla  och  teatrarna  fxSrstås^  som  äro  konstens 
blomma  och  bildningens  spegel,  dem  tillkommer  det  att  gå 
i  spetsen  for  den  nya  »renodlingen»  af  våra  forskämda 
smakbakterier.  Jag  skulle  vilja  tala  litet  om  denna  fikon- 
löfsteori;   och;   ära   den    som   äras  bör,   låtom  oss  då  börja 
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med  våra  teatrar.  Der  ser  man  bäst  den  tendens^  som  vill 
göra  sig  gällande.  Den  kan  kortast  rubriceras  med  ett  ord: 
anständighet.  Hvarför  icke  så  gerna  sedlighet?  Åh  nej, 
det  är  tvä  mycket  skilda  saker,  sedlighet,  det  är  en  sak 
det,  men  anständighet,  det  är  bara  en  etikett,  och  en  etikett^ 
det  vet  Ni  väl  hvad  det  är:  ett  namn,  klistradt  utanpå  en 
flaska,  på  någonting  som  inte  fins  der. 

Ärade  läsare!  Har  du  sett  en  pjes  som  heter  »Prin- 
sessan af  Bagdad»,  eller  en  som  heter  »Falska  juveler» 
kanske?  Ja,  säger  du,  men  de  äro  väl  inte  sedliga.  Nej, 
kära  du,  det  är  just  hvad  de  inte  äro.  Men  de  äro  an- 
ständiga, ser  'du. '  De  ge  precis  hvad  vår  tid  vill  ha.  Naken- 
heterna  äro  draperade  med  byssos  i  dem,  eller  man  har, 
som  fru  Nyblom  säger,  slagit  vaniljsås  öfver  dem.  De  bli 
aptitligare  på  det  viset  för  folk  med  ^^förfinad  smak»  och 
sedlighetspolisen  —  den  literära  förstås  —  har  ingenting 
att  säga,  fikonalöfven  äro  på  sin  plats,  och  då  är  allt  väl 
bestäldt.  Dylika  pjeser  kan  man  ge,  ty  de  äro  bara  osed- 
liga (enligt  vårt  samhälles  sätt  att  se  saken  ur  etisk  och 
efter  min  privata  äsigt  äfven  ur  estetisk  synpunkt,  ty  de 
äro  misslyckade),  men  se  värre  blir  det,  när  man  kommer 
till  de  gamla  författarne.  De  chokera  vår  bildade  tid  och 
det  betydligt  ändå.  Se  på  Shakspeare  till  exempel,  han  är 
nog  inte  osedlig,  gudbevare  oss  från  att  säga  det,  tänker  den 
upplysta  allmänheten  —  och  denna  gång  med  rätta  —  ty 
då  finge  vi  professorerna  på  oss,  men  han  är  hvad  som  i 
vår  tid  är  värre  än  så,  han  är  oanständig,  den  grobianen. 
Der  ha  vi  ordet,  oanständig.  Men  hur  skall  mån  då  bära 
sig  åt  för  att  kunna  uppföra  honom,  ty  se  honom  måste 
man  ju  —  visserligen  äro  operetterna  och  demimonde- 
dramerna  roligare,  men  man  får  lof  att  tänka  litet  på  »den 
stora  konsten»  ändå  för  konvenansens  skull.  Jo,  det  är 
mycket  enkelt,  det  fins  ett  gammalt  godt  sätt  gå  tillväga, 
när  man  har  antika  statyer  eller  klassiska  författare  som 
äro  för  nakna  att  göra  med,  man  stympar  dem  och  smetar 
fikonalöf  på  såren.  Der  ha  vi  strax  vår  sedlighet  räddad. 
Fikonalöf,  förstå  ni! 

Nog  är  det  ynkligt  Det  naturliga,  det  är  orent  och 
fult,  det  är  opassande  och  oanständigt,  men  den  onaturliga 
öfverklistringen,  den  är  ren,  vacker,  passande  och  anständig. 
Fikonalöfvet,  som  andligen  och  lekamligen  sitter  smetadt  på 
skaldestycket  eller  statyn,  fikonalöfvet,  det  är  vårt  sedlighets- 
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märke.  Det  är  symbolen  af  värt  kyska  sekels  sedlighet  och 
dygd.  En  skön  symbol!  Ja,  i  sanning,  värdigare  och  mera 
passande  än  de  som  smetat  dit  den  tro,  ty  den  är  lika 
ytligt  och  lika  löst  påklistrad  som  de  dygder,  den  symboli- 
serar och  hvilka  den  skall  bevara  för  de  frestelser,  som  de 
annars  vore  för  depraverade  att  motstå  eller  de  nakenheter 
vi  äro  för  okyska  för  att  kunna  betrakta  med  annat  än 
orena  blickar,  höra  med  annat  än  af  liderlighet  spetsade  öron. 

Hur  har  man  inte,  för  att  återvända  till  Shakspeave,  i 
denna  falska  och  rent  ut  sagdt  på  inneboende  osedlighet 
lydande  anständighets  namn,  gått  åt  honom.  Må  vi  ta 
den  behandling  han  rönt  som  exempel,  ty  den  är  beteck- 
nande för  hela  systemet. 

Det  har  länge  legat  och  grott  i  författaren  till  denna 
uppsats  att  i  den  riktningen  få  säga  våra  välvisa  teater- 
styrelser några  vänliga  ord,  och  nu  ha  Rössi-representationerna 
bringat  det  beslutet  till  mognad. 

Att  man  skulle  af  pietet  för  skalden  låta  bli  att  stryka, 
hvad  han  skrifvit,  det  är  nu  naturligtvis  ej,  med  de  åsigter 
om  sedlighet = pryd  anständighet  som  beherskar  oss,  att  vänta; 
men  hvad  man  åtminstone  kunnat  hoppas,  det  var  att  ve- 
derbörande af  pietet  för  sin  egen  dumhet  skulle  ha  låtit 
bli  att  pryda  honom  med  sina  egna  hemmagjorda  blommor 
och  blad  på  de  ställen,  der  de  skurit  ut  delar  ur  hans  text 

Men  inte  en  gång  det  hoppet  gick  i  fullbordan.  Hur 
har  man  t.  ex.  inte  burit  sig  ät  med  Kung  Lear? 

Jo,  så  här: 

Först  och  främst,  bort  med  allt  som  bär  spår  af  en 
icke  af  moralisering  åtföljd  eller  i  omskrifningar  insvept 
aning  om,  att  menniskoslägtet  består  af  två  kön,  vidare,  ^ 
bort  med  allt  som  låter  »rätt»,  äfven  om  det  just  är  me- 
ningen att  det  skall  vara  rätt.  Och  hur  dumt  man  har 
gått  till  väga  sedan! 

Öå  säger  till  exempel  Gloster  i  första  akten  till  Kent, 
på  tal  om  bastardens  födelse,  om  hans  mor  att:  »hon  fick 
en  son  i  sin  vagga,  innan  hon  fick  en  äkta  man  i  sin  säng.» 

Hur  tror  ni  det  låter  i  kungliga  teaterns  edition?  Jo, 
på  det  här  viset:  »hon  fick  en  son  i  sin  vagga,  innan  hon 
fick  en  äkta  man»,  och  dermed  punkt.  Bort  med  sängen, 
det  är  en  oanständig  möbel,  en  i  hög  grad  oanständig  möbel. 
Men  i  de  elfva  tusen  jungfrurs  namn,  h varför  inte  åtmin- 
stone   ta   bort   vaggan  med^  i  stället  för  att  låta  meningen 
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bli  enbent  genom  att  ta  bort  den  ena  ledens  forsinligande 
bestämning  och  inte  den  andras!  Hade  man  tagit  bort  b^ge 
de  der  sängkammarmdblema^  så  hade  det  då  åtminstone 
blifvit  metod  i  galenskapen^  men  nu  står  ju  den  ena  och 
skriker  efter  den  andra.  Vaggan  i  Glosters  fantasi  saknar 
sin  pendanty  sängen^  och  det  kan  hända  att  hela  den  enbenta 
anständigheten  haltar  i  kull  i  åhörarnes  minne. 

En  annan  person,  som  har  blifvit  afhyfsad  är  Edgar. 
Han  spelar  tokig  som  man  vet>  och  som  man  också  vet 
välja  vanligen  dårar  de  mest  salongsmässiga  uttryck;  eller 
hur?  Derför  har  ock  den  for  en  tokigs  fantasibilder  så 
opassande  fras,  som  Shakspeare  lagt  i  hans  mun:  >håll  din 
fot  från  jungfruhus  och  din  hand  från  underkjortlar»  blifvrit 
utbytt  mot  denna  för  galningens  sinnestillstånd  mera  pas- 
sande: håll  din  fot  från  jungfruhus  och  din  hand  från 
smala  lif. 

Så  näpet!  Smala  lif,  det  kunde  ju  en  pensionsflicka 
säga  utan  att  rodna  och  .förmodligen  jungfruhus  med,  efter 
som  det  har  fatt  stå  kvar,  men  underkjortlar,  bort  det! 

Men    det    är  inte  bara  i  fråga  om  möbler  och  klädes- 

Sersedlar,  man  far  lof  att  vara  anständig  på  kungliga  teatern, 
lan   far   inte    vara   grof  i   mun,  när  man  ovettas  på  folk, 
heller. 

Kent  kallas  af  alla  for  grofhuggare,  men  det  är  nästan 
orättvist  här  i  Stockholm.  Shakspeare  sjelf  skulle  bestämdt 
ha  tagit  hatten  af  och  bedt  att  fa  bli  presenterad  for  den 
fina  herre,  som  här  kallas  Kent  Inte  hade  han  känt  igen 
honom  opresenterad  åtminstone. 

Vi  minnas  alla  scenen  på  Glosters  borggård.  Den  he- 
derliga grobianen  Kent  råkar  der  på  Gonerils  lismande 
hofmästare  och  låter  all  sitt  trofasta  hjertas  vrede  mot  sm 
herres  fiende  bryta  lös  mot  honom  i  ord,  som  visserligen 
hvarken  äro  fina  eller  vackra,  men  som  ypperligt  karaktäri- 
sera både  situationen  och  Kents  natur.  Men  &  de  stå 
kvar  tror  någon,  åh  nej!  Så  pass  mycket  blick  for  det 
väsentliga  i  en  mästerlig  karakterskildring  har  man  inte. 
Första  raden  är  kvar,  men  de  följande^  tio  äro  strukna, 
hvilket  naturligtvis,  herrar  literaturwallackares  konsekvens 
och  smak  till  heder,  inte  hindrar,  att  hofmästaren,  som  filr 
sig  två,  summa  två,  glåpord  i  halsen,  kommer  med  svaret 
på  det  dussin,  som  Kent  egentligen  trakterar  honom  med: 
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>Hvad  är  du  för  ett  vidunder  till  karl,  som  på  det  viset  far 
ut  emot  eu  menniska,  som  ej  känner  dig». 

Att  man  vidare  utesluter  scenen,  der  de  rifva  ut  Glo- 
sters  ögon  är  väl  origtigt,  ty  det  mildrar  dramats  ddsförg, 
men  må  dock  så  vara;  men  i  sammanhang  med  den  ville 
jag  påpeka  en  annan  liten  sak,  som  visar  att  det  måtte 
gå   ror   81g   att  vara  oanständigare  i  verb  än  i  substantif. 

När  Edgar  dödar  bastarden,  omtalar  han  faderns  olycks- 
öde och  säger  då: 

»I  samma  mörka  lastens  rum^  der  han  dig  aflade,  har 
han  sin  syn  förlorat.» 

Märk  väl,  sjelfva  den  oanständiga  handlingen,  aflandet, 
omtalas  här  fräckt  och  öppet  på  ren  svenska,  hvarken  på 
latin  —  som  ju  annars  har  förmågan  att  göra  oanständig- 
heter anständiga  —  eUer  i  omskrifningar.  Verbet  afla,  det 
får  stå  kvar,  men  substantivet,  sängen,  der  aflandet  skedde, 
det  fick  stryka  på  foten  i  första  akten  det.  O,  konsekvens, 
du  är  stor  i  Norden! 

Ja,  det  var  Lear  det;  många  exempel  kunde  dras  fram 
ur  Hamlet,  Othello  och  Macbeth  också,  men  jag  vill  nu 
bara  dröja  vid  ett,  som  är  karaktäristiskt  för  hela  tillväga- 
gåendet. Det  observerade  jag,  när  Othello  vid  v.  d.  Ostens 
gästspel  gafs  på  Nya  teatern^  der  man  dock  annars  i  detta 
&11  är  vida  resonligare  än  vid  de  kungliga.  Othello  fordrar 
at  Jago  bevis  på  Desdemonas  otrohet  Denne  svarar  då,  att 
bevis  väl  vore  kinkigt  att  få,  ty  att  hon  och  Cassio  skulle 
bedra  honom,  så  att  han  sjelf  såg  det,  kan  man  väl  svårligen 
föreställa  sig,  »om  ock  de  voro  hetsiga  som  apor  och  brunstiga 
som  getter». 

Denna  bild  var  naturligtvis  i  all  anständighets  namn 
struken.  Men  nu  kommer  det  bästa.  I  scenen  i  fjerde 
akten  med  Lodovico  flyger  minnet  af  den  genom  Othellos 
hufvud  och  utan  allt  sammanhang  med  det  samtal,  som 
pågår,  mumlar  han  helt  plötsligt:  »getter  och  apor.»  Detta 
utrop  står  kvar. 

Det  är  sublimt!  Bilden  är  struken,  men  Othello,  som 
således  inte  har  hört  den,  han  mins  den  ändå. 

Detta  karaktäriserar  verkligen  ypperligt  genren  af  dessa 
snöpningar  från  böljan  till  slut  Förnuft,  sammanhang,  kon- 
sekvens, pietet  för  diktens  personer  och  åhörarnes  kraf  att 
ej  fil  dem  vanstälda,  det  är  af  noll  och  intet  värde  pryde- 
riet, anständigheten  ropar  stryk,  och  man  stryker,  —  Shak- 
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Bpeares  grofheter  —  under  det  man  låter  Dumas'  och  Sar- 
dous  ibi^nade  liderlighet  växa  hur  yppigt  som  helst  i  hägnet 
af  omklädnadernas  civiliserade  spalier. 

Och  så  tror  man  sig  vara  etisk  se'n,  ja  kanske  estetisk 
också  till  på  köpet! 

Nåja,  verlden  vill  bli  bedragen,  sä  låtom  oss  då  bedra  den ! 

Och  ännu  ett  exempel!  Hur  har  man  ej  på  vår  kung- 
liga teater  gått  åt  »Midsommarnattsdrömmen»,  detta  renäs- 
sansens på  en  gång  så  öfversinligt  luftiga  och  siuligt  erotiska 
féeri,  d^nna  verldnliteraturens  yppersta  tillfällighetsdikt, 
glimmande  af  poetisk  skönhet  och  nyckfullt  yppig  fentasi, 
en  bröllopssång  diktad  af  renässansens  störste  skald  som 
en  hymn  öfver  all  renässansens  otyglade  lifsglädje.  Jo,  i 
denna,  just  den  sinligt  erotiska  känsloverldens  glänsande 
fantasmagori  —  har  man  strukit  hvarje  replik,  som  har  en 
sinligt  erotisk  pregel.  Makalösa  smaklöshet!  Bet  som  just 
bildar  diktens  fysionomi,  det  som  ger  den  dess  rätta  stäm- 
ning, det  tar  man  bort!  Tacka^Gud  att  man  inte  också  i 
dess  ställe  satt  in  kristliga  bröllopspsalmer,  vi  ha  ju  sådana 
i  vår  psalmbok.  Så  äro  till  exempel  alla  de  repliker,  som 
uttala  Theseus^  ungdomliga  längtan  efter  bröllopskvällen 
strukna,  den  passus  i  hans  tal  till  Hermia,  der  han  frågar 
henne,  om  hon  tror  sig  kunna  for  evigt  afsvärja  sig  män- 
ners  sällskap,  dessa  makalösa  verser,  som  uttala  hela  renäs- 
sansens, och  dermed  just  ock  sarskildt  dramats  egen  upp- 
fattning af  det  sinliga  i  kärleken: 

»Hör  nu  ditt  hjärtas  röst,  mitt  vackra  barn, 
Betänk  din  ungdom,  pröfva  väl  ditt  blod, 
Och  säg,  ifftl]  din  faders  val  du  afslfir, 
Om  da  kan  härda  ut  i  nannedrägt^ 
För  evigt  spärrad  in  i  dankelt  kloster, 
Och  sjunga  ofruktsam  i  all  din  dar 
Till  kylig  måne  dina  matta  h3'mDer. 
O,  trefaldt  salig  den  som  späker  blodet 
Och  går  som  jangfrapilgrim  genom  lifvet! 
Dock  är  en  plockad  ros  mer  jordiskt  säll, 
Än  den  som  vissnar  på  sitt  jungfrutörne, 
Gror,  lefver,  dör  i  helgonensamhet». 

—  denna  passus  år  struken,  obevekligt  struken.  Sådana 
ord    som   *  jungfrutörne»  fä  ej  sära  våra  jungfrukyska  öron. 
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tal  om  :^en  plockad  ros'»  jordiska  sällbet  ej  grumla  vår  rena 
fantasi.  Fikonalöf^  fikoualöf !  Fins  det  ingen  som  har  några 
fikonalöf?!  —  Men,  nog  med  teater  nu!  Det  är  ju  inte  bara 
teatrarne,  som  spela  på  pryderiets  englaharpa.  ^ — 

Putslustigt  nog  är  att  höra  hvad  till  exempel  doc. 
Schuck  i  sitt  verk  öfver  Shakspeare  berattar  om,  hvad  äfven 
den  store  skaldens  store  öfversättare  giort  for  att  forandUga 
hans  allt  för  jordiska  framställningssätt 

Det  är  »Romeo  och  Julia».  Julia  väntar  på  Romeo. 
Hon  utbrister  då  bland  annat: 

—  —  —  Hulda  natt. 

Da  taktiga,  svartslöjade  matrona, 

Lär  mig  den  strid,  der  öfvervunnen  segrar, 

Den  Ijafva  striden  mellan  rena  ly'ertan.  — 

Den  \iafva  striden  mellan  rena  Igertanl 

Vet  ni,  mitt  herrskap,  hur  denna  vackra  rad  helt 
öppenhjertigt  lyder  på  originalspråket?     Jo,  så  här: 

Pla7'd  for  a  pair  af  stainless  maidenboods»    — 

Det  är  helt  enkelt  den  rent  fysiska  njutningen  den 
fagra  Julia  åtrår,  men  det  duger  inte  för  vår  tid  att  låta 
det  komma  fram,  hon  skall  förandligas.  »Men»,  säger  do- 
centen S.  om  denna  omstöpning  af  skaldens  figurer,  »Shak- 
speare behöfver  inga  dylika  tvetydiga  vänskapstjenster.  Han 
liksom  hvarje  annan  stor  man  bibehåller  sitt  värde,  äfven 
om  man  tager  honom  äldan  han  är;  framför  allt  blir  han 
säkert  mera  mensklig,  om  man  erkänner,  att  äfven  han  kan 
ega  sina  brister  och  icke  blott  utgör  ett  aggrogat  af  alla 
möjliga  och  omöjliga  fullkomligheter.» 

»Mera  mensklig,  ja!  Det  är  just  det.  Men  mensklig 
får  man  inte  vara  längre  än  pryderiet  tillåter.  Lef  hur  du 
vill,  hviskar  vår  tids  samvete  menniskobarnet  i  örat,  men 
träd  inte  den  yttre  anständigheten  för  när,  skriker  det 
högt,  så  att  alla  höra  det,  ty  livad  du  är,  det  är,  hvad  du 
synes  vara. 

Skaffa  dig  fikonalöf;  ingen  menniska  går  naken  nu  för 
tiden.  Nej!  Men  »naken  i  kläder»,  det  kan  du  gå  så  mycket 
du  vill.  »Hvarför  inte  så  gema  alldeles  naken?  Nej,  det 
vore  oskyldigare,  det  andra  åur  pikantare.» 

Ja,    vi   skratta  åt  polisen  i  Köln,  som  förbjuder  expo- 
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nerandet  af  fotografier  efter  antika  statyer^  vi  göra  oss  lu- 
stiga öfver  de  vatikanska  gudioDomas  påfliga  jemblecks- 
kjortlar  och  tala  med  hån  om  »Filipstadsborna»,  som  satta 
byxhålkar  på  pianobenen.  Men  vi  lida  af  samma  svagheter 
sjelfva.  Pryderiet  är  så  väl  vår  som  deras  kardinaldygd 
och  den  yttre  anständigheten  vår  sedlighet  Det  är  den 
som  kommer  oss  att  vända  upp  och  ner  på  majolikatall- 
rikarne  från  Urbino  i  vårt  nationalmuseum,  den  som  gör, 
att  vi  tro  oss  kunna  läsa  på  latin,  hvad  som  är  for  fult 
att  läsas  på  svenska,  den  som  klistrar  fikonalöf  på  våra 
moderna  bildhuggares  statyer  och  som  sofrar  Shakspeare 
från  »råheter»  med  bifall  af  vårt  lands  allra  kristligaste 
kritiker  —  men  det  är  den  också,  som  applåderar  Sardous 
och  Dumas'  »oanständigheter  i  vaniljsås»  och  godtar  sig  ät 
att  i  skydd  at  trikåernas  forledande  hölje  i  operetten  skratta 
åt  det  som  det  är  förbjudet  att  på  allvar  tänka  öfver  i  trage- 
dien, eller  som  har  sin  lust  af  att,  när  herrarne  sitta  en- 
samma kring  punschbrickan,  höra  anekdoter,  åt  hvilka  »en 
apa  skulle  rodna»  och  mot  hvilka  Shakspeares  värsta  »rå- 
heter»  äro  hvita  som  nyfallen  snö. 

Hur  är  det  Mefistofeles  säeer,  när  han  kommer  in  bland 
antikens  sunda,  naturliga  nakenket  på  Peneios? 

—  »wie  ich  diese  Feuerchen  dorchschweifei 

So  fiod  ich  mich  dooh  gans  and  gar  entfremdet,      ^ 

Fast  allés  nackt,  nar  hie  and  da  befaemdet: 

Die  Spbinze  schamloB,  unYerschSmt  die  Greife, 

Und  was  nicht  allés  lockig  and  beflllgelt, 

Von  YOfD  and  hintea  sich  in  Aage  epiegelt!  — 

Zwar  siad  aacb  wir  von  Henen  ananständig, 

Doch  das  Antike  fiod  ioh  za  lebendig; 

Das  mttflste  man  mit  neoatem  Sino  bemeistern 

Und  maoDigfaltig  modisch  UberkleisterD.» 

Ofverklistra  ja,  det  är  hans  sedlighetsteori  —  och  det 
är  allt  vår  med.  —  Fikonalöf,  mitt  herrskap  —  fikonalöf! 


Om  den  falska  patriotismen. 

Med  anledning  af  den    i  Holland  bildade  föreningen 
Pair  humaniiate. 

»Nationerna  —  de  små  sä  väl  som  de  stora  —  behöfva 
hvarandra  allt  fbr  mycket  fbr  att  fortfara  att  ofira  sin  tid,  sin 
begäfning,  sina  penningar  ooh  sitt  blod  ät  nationalhögmodets  de- 
mon,  som  uppenbarar  sig  i  kriget.  Mä  vi  ttlska  värt  fädernesland 
mera  än  bvaije  annat  land ;  men  mä  vi  ock  lära  barnet  att  ära  oob 
Ulska  ntländingen.  Och  i  första  rummet:  lätom  oss  civilisera 
utländiogen,  om  vi  stä  pä  en  högre  bildningsgrad  än  han.» 

Dessa  ord  af  den  ädle*  holländske  fredsvännen  Herman 
Molkenbber  angif^a  pä  ett  ganska  klart  sätt  sä  väl  det  största 
hindret  fbr  mensklighetens  framätakridande  och  frigörelse  som 
ock  det  förnämsta  befordringsmedlet  derfbr.  Detta  hinder  är  den 
falska  patriotismen.  Detta  befordringsmedel  är  uppväckandet  af 
ett  klarare  medvetande  om  nationernas  ömsesidiga  pligter  och 
gemensamma  intressen. 

Med  falsk  patriotism  mena  vi  det  slags  fosterlandskärlek, 
som  yttar  sig  dels  i  en  öfverdrifven  uppskattning  af  allt  som 
tillhör  ens  eget  folk  och  land,  med  ty  ätfbljande  ringaktning  fbr 
andra  folk,  dels,  att.  man  i  förhällande  till  utlandet  sätter  sitt 
eget  lands  intresse  högre  än  rättvisan  och  mot  främmande  nationer 
underhällor  känslor  af  misstroende  och  groll  fbr  verkliga  eller 
inbillade  oförrätter,  som  de  eller-  —  rättare  sagdt  —  deras  sty- 
relser tillfogat  ens  eget  land  och  folk. 

Att  hysa  ett  sädant  misstroende  och  groll  mot  ntländingen 
i  allmänhet  är  visserligen  nu  mera  hos  alla  civiliserade  nationer 
en  öfvervunneu  ständpunkt.  Men  ofta  nog  näras  och  underhällas 
sädana  känslor  omsorgsfullt,  ja  med  en  verklig  förkärlek,  gentemot 
nägon  viss  nation,  med  hvilken  ens  egen  legat  i  delo  —  en  s. 
k.   nationalfiende.     £n  sädan  är  för  tysken  fransmannen,  för  gre- 
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ken  turken,  fbr  oss  i  en  äldre  tid  yär  stamfbrvandt  dansken, 
i  en  senare  ryssen.  Nationalfienden  har  blifvit  en  buse,  med 
hvilken  man  skrämmer  olydiga  barn.  »Akta  dig,  ryssen  kommer!» 
är  ett  sådant  lystringdord,  som  ännu  icke  är  alldeles  bortglömdt. 

Vid  det  fbrsta  nordiska  firedsmötet,  som  hölls  i  Oöteborg 
fbrlidet  år,  yttrade  en  af  deltagarne,  en  dansk  lärare,  att  han  på 
sin  tid  i  skolan  fått  lära,  att  det  alltid  varit  svenskarne,  som 
haft  skalden  till  de  många  och  långvariga  krigen  mellan  Dan- 
mark och  Sverige,  men  att  när  krigslågan  en  gäng  nppflammat, 
hade  danskarnes  tapperhet  och  klokhet  städse  idgått  med  segern. 
Sedermera^  då  han  sje]f  egnat  sig  åt  lärarekallet  och  för  att  vidga 
sina  vyer  ville  studera  undervisningsväsendet  äfven  i  andra  land 
än  sitt  eget,  samt  derfor  började  taga  reda  på  de  svenska  sko- 
lorna och  de  i  dem  begagnade  läroböcker  —  då  fann  han  att 
historien  om  stridigheterna  mellan  de  nordiska  rikena  der  fram- 
stäldes  på  liknande  sätt,  men  i  omvänd  riktning,  så  att  skalden 
till  dessa  stridigheter  alltid  blef  danskarnes,  men  svenskarne,  när 
de  en  gång  genom  danskarnes  illvilja  och  trolöshet  tvan^ta  att 
gripa  till  vapen,  alltid  gjort  sin  krigiska  öfverlägsenhet  gällande. 
Härigenom  hade  han  kommit  till  insigt  om,  att  det  icke  hängde 
riktigt  ihop  med  någondera  af  dessa  framställningar,  att  fastmera 
skalden  till  stridigheterna  varit  lika  väl  på  den  ena  sidan  som 
på  den  andra,  och  att  de  nordiska  folken,  Danmark-Norges  och 
Sveriges,  genom  detta  ständiga  split  mest  skadat  sig  sjelfva.  Denna 
insigt  har  i  våra  dagar  allt  mera  gjort  sig  gällande  hos  de  nor- 
diska folken.  De  ha  allt  mera  kommit  till  medvetande  af,  att 
de  endast  genom  att  låta  de  gamla  fördomame  och  de  gamla 
skrankoma  falla,  att  de  endast  genom  att  sluta  sig  fast  tillsamman 
kunna  fylla  sin  kalturuppgift.  Men  ännu  alltjemt  utgöra  de  gamla, 
på  skolbänken  mottagna  intrycken  det  svåraste  hindret  fbr  en 
sund  utveckling  i  denna  riktning.  Den  ibrdomsfulla  och  borne- 
rade patriotism^  som  från  barndomen  insupits  —  i  synnerhet 
hos  öfverklassen,  som  får  mest  till  lifs  deraf  —  uppreser  sig 
ännu  alltid  mot  hvarje  yrkande  på  likgtällighet  mellan  Sverige 
och  Norge,  mot  hvarje  närmande  till  stamfbrvandterna  på  andra 
sidan  Sundet.  Den  svensk-svenska  patriotismens  dårskaper  kunna 
måhända  endast  då  rättvist  bedömas,  när  man  betraktar  anhän- 
garne  af  denna  riktning  såsom  stora  skolgossar^  hvilka  ånnu  lefVa 
på  minnena  från  den  tid,  då  de  uppbyggdes  af  att  ideligen  lära 
och  inpregla  hös  sig;  huru  svenskarne  gåfvo  danskar  och  »norr- 
baggar» stryk. 

Med  orätt  se  våra  dagars  högvise  »realpolitiker»  ringaktande 
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ned  på  skandiDavismen  sisom  på  någonting  barnBligt  ooh  oprak- 
tiskt. ^  Ben  har  hafl  och  har  fbr  värt  folk  en  stor  betydelse. 
Det  gamla  splitet  mellan  Nordens  folk  och  de  hiraf  f))dda  fbr- 
domarne  ooh  antipatierna  ha  intagit  ett  så  stort  rum  i  vår  känslo- 
och  f^reställningsverld,  att  man  med  goda  skMl  kan  sttga,  att  när 
de  blifvit  fnllstlindigt  undanröjda  —  då  är  en  god  del  undan- 
gjordt  af  arbetet  fhr  införandet  af  en  storsinnad  ooh  human  upp- 
fattning af  nationernas  inbördes  förhållanden  i  stället  fbr  den 
gamla  trångbröstade  och  omenskliga. 

Utom  våra  nordiske  bröder,  med  hvilka  vi  så  ofta  legat  i 
delo,  ha  vi  haft  en  annan,  mäktigare  »nationalfiende»  —  ryssen. 
Vår  historias  blad  äro  fulltecknade  med  hemska  minnen  —  min- 
nen af  plundring,  mord  ooh  förödelse  —  Mn  våra  forna  förhål- 
landen till  denna  eröfirande  nation.  Men  i  fråga  om  stridighe- 
temas upphof  skall  man  kanske  äfven  här  stundom  vid  en  oveldig 
pröfning  finna  det  gamla  oi^dspråket  bekräftadt,  att  »det  är  icke 
ens  fel,  när  två  träta».  Och  i  alla  händelser  skall  man  vid  en 
sund  eftertanke  inse,  att  det  är  dårskap  att,  fbr  det  onda,  som 
tillfogats  våra  fkder  af  herskame  öfver  ett  fbrslafvadt  och  okun- 
nigt folk,  nu  hysa  agg  mot  detta  folk  sjelft.  En  långvarig  fred 
har  bredt  glömskans  slöja  öfver  de  blodiga  minnena;  ooh  ju  mera 
vi  lära  känna  och  med  deltagande  ftsUa  de  frihetssträfVanden, 
som  i  våra  dagar  bryta  sig  väg  äfven  hos  våra  grannar  i  öster, 
desto  mera  skola  de  gamla  ftSrdomame  skingras,  det  gamla  grollet 
fbrbytas  i  en  rent  mensklig  medkänsla. 

För  närvarande  torde  väl  knappast  något  folk  i  Europa  vara 
Inindre  behäft»dt  med  krigiska  och  ultra-nationella  Ibrdomar  än 
vårt  svenska  folk,  om  man  blott  tager  hänsyn  till  folkets  flertal, 
till  de  djupa  leden.  Med  afseende  härpå  skulle  man  kunna  vara 
frestad  att  betrakta  de  »patriotiska»  agitationerna  inom  öf ver- 
klassen såsom  en  storm  i  ett  vattenglas.  Men  må  vi  ej  göra 
oss  alltför  säkra!  Reaktionen  har  i  våra  dagar  en  stor  makt. 
Den  har  ännu  till  en  väsentlig  del  den  officiella  uppfostran  i 
sina  händer  och  söker  der  göra  sina  gengångarideer  gällande. 
En  reform  af  undervisningen,  särskildt  den  historiska,  är  här 
hvad  som  framför  allt  behöfves  —  en  reform  till  genomförande 
af  en  undervisning,  som  lär  de  unga  att  se  folkens  strider  i  det 
förflutna  sådana  de  verkligen  varit,  icke  sådana  de  te  sig  genom 
den  nationella  egenkärlekens  ooh  sjelfviskhetens  synglas^  en  under- 
visning, som  pä  samma  gång  öppnar  läijungens  blick  för  de  stora 
kultn!rrörelserna,  för  de  begynnande  tecknen  och  förebuden  till 
folkens  fredliga  sammanslutning,  till  mensklighetens  aktuella  enhet. 
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Vända  vi  oss  till  utlandet,  så  finna  vi  bär  och  hvar  samma 
förhållande  —  att  forna  tiders  blodiga  fejder,  forna  tidera  verk- 
liga eller  förmenta  oförrätter  lemnat  efter  sig  nationella  antipatier, 
hvilka  af  militarismens  anhängare  skickligt  underhållas  och  näras. 

Under  det  gamla  tyska  rikets  långa  vanmakts-  och  upplös- 
ningsperiod, då  tyska  stater  som  oftast  lågo  i  fejd  med  hvarandra, 
och  kejsarmakten  —  enhetens  representant  —  blivit  en  skugga 
blott,  var  Tyskland  tid  efter  annan  svårt  hemsökt  från  de  franske 
maktinnehafvarnes  sida.  Dessa  hemsökelser  —  fortsatta  under 
några  århundraden  —  ha  i  nationens  medvetande  efterlemnat 
spår,  som  ei  lätt  eller  snart  kunde  utplånas.  Vid  tidpunkten 
för  den  tyska  riksenhetens  återställande  begagnade  sig  de  tyska 
maktinnehafvarne  af  dessa  känslor  för  att  ena  alla  de  olika  gre- 
narne af  den  tyska  stammen  till  ett  gemensamt  uppträdande  gent- 
emot den  gamle  »riksfienden».  Resultaten  blefvo  den  tyska  in- 
vasionen i  Frankrike  1870 — 71  och  Elsass-Lothringens  våldsamma 
lösslitande  från  Frankrike  och  tvungna  förening  med  det  nu  åter- 
stälda  tyska  riket.  Härigenom  har  åter  framkallats  ett  franskt 
nationalhat  mot  Tyskland  och  tanken  på  en  »revanche»,  ett  åter- 
tagande med  väpnad  hand  af  de  förlorade  provinserna. 

Trots  oförrätter  af  så  fiirskt  datum,  synes  dock  å  fransk 
sida  förmågan  af  ett  rättvist  bedömande  af  motståndaren  och  af 
ett  rättvist  erkännande  af  hvad  man  qelf  fordom  förbrutit  vara 
större  än  på  den  motsatta  sidan.  Intressant  är  det  i  detta  hän- 
seende att  jemföra  det  olika  sätt,  hvarpå  franska  och  tyska  skol- 
böcker yttra  sig  om  de  båda  folkens  forna  strider.  Om  häls- 
ningarna i  Pfali  under  Ludvig  XIV  säges  i  Fleucy's  läsebok  för 
barn  (Siclje  upplagan,  Paris,  1878): 

»Under  vintern  1668 — 1669  utbredde  sig  på  Louvois'  order 
en  grym  och  systematisk  ödeläggelse,  hvKrs  motstycke  man  icke 
ens  sett  i  tretioåriga  kriget,  öfver  Pfali  och  de  andlige  kur- 
farstames  områden  (Trier,  Maini  och  Köln).  Man  f^de  träden. 
Man  ryckte  upp  vinrankoma.  Palatsen,  klostren,  hospitalen  och 
kyrkorna  skonades  icke.  £n  mängd  olyckliga  menniskor,  nära 
att  dö  af  hunger  och  köld,  släpade  sig  fram  på  vägame  och  för- 
bannade fransmännen.  Heidelberg — Pfali'  hufvudstad  —  och  Mann- 
heim,  Worms  och  Speier  företedde  nu  endast  grushögar.  Dom- 
kyrkan i  Speier  inneslöt  åtta  k^sares  grafvar.  Dessa  grafvar 
förstördes,  och  kejsames  aska  ströddes  för  vindame.  De  engelska 
karrikatyrbladen  kallade  från  denna  stund  Ludvig  XIV  endast 
den  attra  krisiligasie  turken,  härmed  anspelande  på  hans  grymhet, 
som  öfvergick  osmanemas,  hans  bundsförvandters. » 
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Mao  jemfbre  den  opartiska,  rent  objektiva  framställniDg, 
den  jBranska  läsebokens  författare  sålunda  gifver  af  sin  egen  na- 
tions forna '  missdåd,  med  det  sätt,  hvarpå  samma  sak  omtalas  i 
en  tysk  läsebok  för  barn  af  F.  Otto  (3:dje  uppl.,  Leipzig  &  Berlin 
1883).     Här  heter  det: 

»M&  enhvar  sopa  iQent  för  sin  egen  dörr!  Och  om  alla  goda 
tyskar  hålla  riktigt  fast  tillsamman,  dä  skola  vi  helt  yisst  visa 
den  ovälkomne  gästen  vägen  hem  och  gifva  honom  med  pä  vägen 
en  ännu  blodigare  minnesbeta  än  den,  han  senast  fick,  på  det 
han  må  vackert  akta  sig  för  att  änntl  en  gång  tillintetgöra  vårt 
välstånd  lika  lättsinnigt  och  fräckt  som  den  gången,  då  han  för- 
vandlade Pfalz'  sköna,  förtjusande  landskap  till  en  stor,  ofantlig 
kyrkogård.  Och  att  de  gamla  och  en  gång  de  unga,  att  alla 
må  visa  sig  såsom  hela,  fasta,  trogna  och  tappra  män  —  dertill 
förhjelpe  Gud,  den  allsmäktige  I » 

Denna  utgjutelse  af  en  trångbröstad,  fördomsfull  patriotism, 
detta  alltigenom  oädla  vädjande  till  minnet  af  forna  tiders  oför- 
rätter för  att  kittla  nationalflfö,ngan  och  blåsa  på  nationalhatets 
låga  i  det  närvarande  samt  för  att  bemantla  de  orättfördigheter 
som  ens  egen  nation  utöfvat  eller  står  i  begrepp  att  utöfva  — 
hvem  känner  icke  igen  dem!  På  detto  sätt  är  det  man  litet 
hvarstödes  sår  nationalhatets  ogräs  redan  i  barndomens  och  ung- 
domens sinne. 

Men  om  än  fransmännen  i  allmänhet  visa  sig  mera  stor- 
sinnade i  sin  uppfattning  af  tyska  nationen,  möter  oss  dock 
i  de  franska  skolböckerna  i  en  verkligen  förfarande  grad  ten- 
densen att  uppegga  ungdomen  till  krig  mot  »nationalfienden». 
Ja,  just  det,  som  hos  fransmännen  utgör  ett  vackert  drag  i  deras 
uppfattning  af  denne  nationalfiende,  och  sä  starkt  sticker  af  mot 
den  tyska  småsintheten  i  bedömandet  af  Frankrike,  nämligen  det 
oförbehållsamma  erkännandet  af  tyska  nationens  förtjenster,  göres 
här  till  ett  medel,  som  skall  sporra  till  täflan  förnämligast  med 
hänsyn  till  utbildandet  af  krigiska  egenskaper  och  uppoffringar 
för  krigsväsendet.  Intressant  är  i  detta  hänseende  hvad  August 
Strindberg  i  ett  bref  till  danska  tidningen  »Politiken»  meddelar 
om  den  i  alla  Frankrikes  folkskolor  begagnade  läroboken  i  hi- 
storia. Denna  lärobok,  om  hvilken  Strindberg  anmärker,  att  den 
i  allmänhet  sysselsätter  sig  för  mycket  med  regenterna  och  krigen, 
slutar  nämligen  med  att  säga,  att  fransmännen,  om  de  nästa  gång 
vi^ja  segra,  skola  taga  lärdom  af  fienden  och  blifva  goda  med- 
borgare' och  goda  soldater.  Den  ställer  ett  upprop  till  ungdomen 
flitt   hämnas  sina  fUders  nederlag  vid  Sedan  och  Metz.     »Detta», 
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sttger  den,  »är  eder  pligt,  edert  lifs  stora  pligt.»  Ooh  med  dessa 
ord   slutar  läroboken. 

De  tyska  skolböckerna  uppmana  väl  icke  lika  direkt  till 
krig.  Men  genom  sitt  sätt  att  skildra  fransmännen  såsom  ill- 
villiga och  grymma  fiender,  af  hvilka  man  alltid  måste  vänta  det 
värsta,  och  genom  att  framhålla  att  man  måste  vara  väpnad  ända 
till  tänderna  fhr  att  ständigt  vara  redo  att  tUlbakaslå  dessa  fiender» 
peka  de  dock  i  samma  riktning.  Den  historiska  nndervisningen 
göres  här  till  ett  medel  att  uppfostra  ungdomen  till  krig,  att 
rikta  hela  dess  håg  och  alla  dess  strävanden  på  krig.  Och  in- 
genstildes  betonas  på  ett  mera  hänsynslöst  sätt  våldets  princip 
såsom  den  högsta  rätten.  I  en  tysk  läsebok  för  skolorna  (för 
den  mognare  ungdomen  vid  högre  läroverk  m.  m.)  af  d:r  L. 
Staoke  (4:  de  uppL,  Oldenburg  1880)  finnes  upptaget  fbtiande  stycke 
ur  ett  tal  af  Bismarck  (hållet  den  9  Oktober  1862):  »Preussen 
måste  samla  sin  kraft  fOr  det  gynsamma  ögonblicket,  som  redan 
en  gäng  blifvit  försummadt.  Preussens  gränser  äro  icke  gyn- 
samma för  en  sund  statskropp.  Icke  genom  tal  och  minoritets- 
beslut  afgöras  tidens  stora  frågor  —  att  tro  detta  var  just  felet 
af  år  1848  och  1849  —  utan  genom  blod  och  jern.» 

Genom  den  historiska  undervisningen  —  sådan  den  nu  be- 
drif^es  —  inplantar  man  hos  barnet  och  ynglingen  den  före- 
ställningen, att  det  onda,  som  den  eller  den  främmande  nationen 
eller  dess  regering  i  en  förfluten  tid  tillfogat  dess  egen  nation, 
är  någonting,  som  man  i  sina  förhållanden  till  denna  främmande 
nation  ännu  i  dag  bör  ihågkomma  och  söka  att  hämnas.  Man 
inplantar  hos  dem  den  föreställningen,  att  det  är  någonting  stort 
och  ärofoUt,  att  dess  landsmän  vid  det  eller  det  tillfället'  slagit 
il\jäl  så  eller  sä  många  tusen  af  en  annan  nation,  att  detta  fak- 
tum är  egnadt  att  förhöja  den  egna  nationens  glans,  ooh  att 
detta  beröm,  denna  ära  skola  vidmakthållas  genom  att  man  någon 
gång  i  framtiden  kan  förnya  en  sådan  massaker.  Hvem  måste 
icke  vid  en  allvarligare  eftertanke  inse)  att  en  sådan  uppfattning 
af  en  nations  ära  är  alldeles  enahanda  med  Amerikas  indianers 
uppfattning  af  den  enskilde  mannens  ära,  då  de  anse  denna  växa 
i  samma  mån  som  han  kan  uppvisa  såsom  troféer  ett  större 
antal  slagna  fienders  hufvudsvålar!  Ingen  kan  rimligtvis  på- 
stå, att  känslan  af  personlig  heder  och  ära  försvagats  hos  de 
civiliserade  folken  derigenom,  att  denna  råa  uppfattning  hos 
dem  blifvit  utrotad.  Och  lika  sä  litet  skall  känslan  af  verklig 
nationalära  försvagas  derigenom,  att  samma  råa  uppfattning  i 
fråga  om  nationernas  inbördes  förhållanden  utrotas.   £n  holländsk 
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lärare  och  fredsvän,  far  J.  W^jma  i  Scfaiedam  yttrar  i  en  af 
honom  utgifven  ekoMäsebok  (som  citeras  i  Molkenboers  Corre- 
spondenz-Blatt):  »Enligt  min  tanke  kan  nationalkänslan  aldrig 
ibr  tidigt  väckas  hos  barnen  i  folkskolorna;  men  må  man  dervid 
fötja  den  rätta  vägen.  Det  gifves  mänga,  som  tro,  att  det  bästa 
medlet  är  att  berätta  nngeflir  sålunda:  Tå  den  tiden  gåfvo  våra 
fbrfkder  spaniorerna  dngtigt  med  stryk  —  på  det  stället  jagade 
de  engelsmännen  på  flykten  —  vid  det  tillMlet  slogo  de  ihjäl 
så  och  så  många  fransmän'.  Men  himlen  bevare  oss  och  alla 
folk  fbr  en  indianska  nationalkänsla,  som  måste  blifira  den  nöd- 
vändiga fbtjden  deraf.» 

Det  är  ett  vanligt,  men  ödesdigert  misstag,  att  man  tror, 
att  bortläggandet  af  denna  råa  patriotism  är  detsamma  som  ett 
bortkastande  af  fosterlandskärleken  i  och  för  sig.  Misstaget  före- 
kommer inom  båda  de  motsatta  lägren.  Det  upprepas  ständigt 
icke  endast  af  den  krigiska  patriotismens  försvarare,  utan  ofta 
äf^en  af  dess  vedersakare.  Många  bland  desse  tro  sig  ännn  — 
likasom  en  af  den  tyska  radikalismens  förnämste  förkämpar  på 
1840-talet,  Arnold  Rnge  —  böra  sätta  likhetstecken  mellan  »na- 
tionerna» och  »barbariet»  och  betrakta  nationalkänslans  utrotande 
såsom  ett  vilkor  för  att  menskligfaeten  skall  blifva  qvitt  krigets 
förbannelse.  Krigets  och  militarismens  försvarare  å  sin  sida  be- 
gagna sig  af  denna  öfverdriil  för  att  —  under  åberopande  af 
att  fosterlandskärleken  är  en  naturlig  och  berättigad  känsla  och 
uträttat  så  stora  ting  i  verlden  —  förkättra  och  förfölja  ideen 
om  folkens  förbrödring. 

Men  fosterlandskärleken  och  begreppet  om  nationalära  måste, 
helt  naturligt,  på  olika  utvecklingsskeden  gestalta  sig  på  ett 
mycket  olika  sätt.  En  tysk  pedagog,  Erhard  Schultz,  yttrar  i  ett 
för  några  år  sedan  utgifvet  arbete  (»Ueber  das  teleologische 
Fundamentalprincip  der  allgemeinen  Pädagogik»,  2:drauppl.,  Muhl- 
hausen  1883),  hvilket  likaledes  citeras  i  ofvannämnda  Correspon- 
denz-Blatt:  »Nationerna  måste  äfven  så  väl  genomgå  utvecklings- 
stadier som  individerna  och  hela  menskligfaeten.  Ju  mera  ett 
folk  i  sin  karakter  såsom  ett  faelt  och  dermed  äfven  i  flertalet 
af  sina  enskilda  medlemmar  har  förverkligat  humanitetsprincipens 
ideella  kraf  inom  uppfostran,  desto  mera  är  det  icke  blott  be- 
rättigadt,  utan  till  ocfa  med  förpligtadt  att  betona  sitt  nationella 
väsen  ocfa  att  göra  detsamma  kultiverande  och  inflytelserikt  i 
alla  riktningar.  Likasom  den  religiöst  sedliga  principen  städse 
måste  behålla  i  sigte  det  för  religionerna,  konfessionerna  och 
sekterna  gemensamma,  så  f&r  äfven  den  nationella  principen  aldrig 
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glömma  den  sanaingen,  att  likasom  den  enskilde  &mi\jemedlem- 
mens  intresse  måste  underordnas  familjens,  familjens  intresse  den 
stams,  till  hvilken  den  hör,  stammens  intresse  åter  nationens,  så 
måste  åfven  nationernas  intressen  vara  och  fbrhlifva  underordnade 
mensklighetens.  Hvaije  öf^erdrifvet  betonande  af  den  egna  per- 
sonligheten leder,  som  bekant  är,  till  obehag,  ja  till  strid.  Så 
bär  äfven  hvaije  öfverdrifvet  betonande  af  den  nationella  prin- 
cipen uti  sig  fröet  till  fbrveoklingar,  ja  till  ett  krig.  Men  kriget 
är  och  fbrblifver  alltid  ett  ondt.» 

Alltså:  i  den  mån  nationerna  fullständigare  förverkliga  hu- 
manitetens idé  i  hela  sitt  lif,  sin  uppfostran,  sina  institutioner, 
i  samma  mån  blifva  de  ock  mera  både  berättigade  och  förplig- 
tade  att  hålla  på  sin  nationalitet  —  att  göra  den  gällande,  icke 
ibr  att  i  högre  grad  tillfredsställa  vinningslystnaden,  hersklystna- 
den  eller  andra  låga  passioner,  utan  fbr  att  i  högre  grad  gagna 
mensklighet«n.  Här  ha  vi  en  nationalitetsprincip,  som  står  i 
ungefär  samma  förhållande  till  den  hittills  rådande  chauvinistiska 
nationalitetsprincipen,  som  den  sedliga  karakterens  sjelfständighet 
står  till  den  art  af  personlig  sjelf ständighet,  som  vill  göra  sig 
gällande  med  knytnäfvame. 

På  en  låg  utvecklingsgrad  framträder  ännu  deti  personliga 
kraften  hufvudsakligen  i  sistnämnda  form.  På  en  i  intellektuelt 
om  an  ej  i  moraliskt  hänseende  högre  grad  framträder  den  i  en 
modifierad  form,  ehuru  till  arten  enahanda.  Det  är  ej  mera 
kroppsstyrkan,  utan  den  andliga  begåfningen,  som  är  det  afgörande; 
men  denna  andliga  begåfning  användes  uteslutande  i  det  egna 
jagets  tjenst.  Individen  använder  sin  andliga  öfverlagsenhet  till 
att  kufva  och  ezploitera  andra.  Men  högre,  ojemförligt  högre 
är  den  ståndpunkt,  der  individen  använder  sin  begåfning  icke  för 
att  tillfredsställa  sjelfviska  lidelser,  utan  för  att  gagna  och  lyck- 
liggöra  andra,  för  att  tjena  menskligheten.  Och  långt  ifrån  att 
sistnämnda  slags  individualitet  skulle  vara  svagare  och  obestäm- 
dare, är  den  fastmera  vida  starkare,  vida  mera  utpreglad.  Af 
sistnämnda  art  äro  just  de  personligheter,  som  lemnat  outplånliga 
spår  i  mensklighetens  historia. 

Ofverflytta  vi  denna  jemförelse  från  individerna  till  nationerna, 
så  ha  vi  här  en  nationalitetsprincip,  en  patriotism  och  en 
nationalära^-  inför  hvilka  den  nationalitetsprincip,  den  patriotism 
och  den  nationalära,  som  krigshistorien  framställer,  helt  och  hållet 
träda  i  skuggan  och  förblekna. 

Det  största  hindret  för  hvaije  sträfvan  att  göra  denna  högre 
uppfattning    af  fosterland    och    fosterlandskärlek   gällande  är  det 
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rådande  uppfostringssystemet.  Det  är  derfbr  hög  tid  alt  upp- 
fostran och  andervisning  reformeras  i  den  här  antydda  riktningen, 
om  icke  den  kultnmtveckling,  som  förr  eller  senare  med  nöd- 
Tändighet  mäste  leda  till  bildandet  af  ett  ordnadt  intemattionelt 
rättstillstånd,  skall  oskäligt  fördröjas  endast  till  fö\jd  äf  i*  barn- 
domen och  ungdomen  inplantade  omenskliga  och  knlturfiendtliga 
fördomar. 

En  klarsynt  och  handlingskraftig  menniskoväo,  den  förut 
nämnde  Herman  Molkenboer,  till  sin  nationalitet  holländare,  men 
för  närvarande  bosatt  i  Bonn  (i  Tyskland),  har  insett  detta  och 
tagit  ett  betydelsefullt  initiativ  till  en  sådan  reform  genom  sitt 
förslag  om  bildandet  af  ett  internationelt  uppfostringsråd.  I  sitt 
upprop  till  allmänheten  angående  denna  sak  framhåller  han  så- 
som hufvudmotiv,  att  t  undervisningen  i  historia  måste  bringas 
i  närmare  harmoni,  än  såsom  nu  är  fallet,  med  kriifven  på  en 
moralisk  uppfostran»,  och  att  »barnets  intressen  fordra,  att  den 
fulla  tonvigten  lägges  på  det  orätta,  det  omoraliska  i  att  använda 
den  råa  styrkan,  vapenstyrkan  mot  beslägtade  eller  främmande 
nationer»,  eller,  med  andra  ord,  att  man  måste  säga  barnet  hela 
sanningen  1  detta  hänseende.  Han  framhåller  vidare,  att  läraren 
hindras  Mn  att  göra  detta  genom  vissa  delar  af  lagtitiilningen, 
t.  ex.  genom  den  tvungna  militärtjensten  och  derigenom  att  han 
är  bunden  vid  vissa  föreskrifna  läroböcker,  hvilka  nästan  öfver 
allt,  ehuru  mer  eller  mindre  i  olika  land,  innehålla  sådana  saker, 
som  vi  ofvan  citerat.  Han  kan  sålunda  endast  säga  barnet  halfva 
sanningen.  Att  läraren  icke  får  säga  barnet  hela  sanningen  om 
det  omoraliska  i  kriget,  är,  enligt  hr  Molkenboers  öfvertygelse, 
den  förnämsta  orsaken  till  att  krig  fortfarande  föras,  och  är  så- 
lunda till  skada  för  hela  den  kommande  generationen. 

Då  vår  tids  upplysning  hänvisar  på  andra  och  bättre  medel 
till  att  afgöra  stridigheter  mellan  nationerna  än  vädjandet  till 
den  väpnade  styrkan,  och  då  hela  utvecklingen,  som  tenderar 
till  en  närmare  sammanslutning  nationerna  emellan,  förr  eller 
senare  mäste  göra  användandet  af  sådana  medel  nödvändigt,  är 
det  rent  af  en  kulturhistorisk  nödvändighet,  att  läraren  fir  full 
frihet  att  uti  ifrågavarande  hänseende  såga  sina  lärjungar  hela 
sanningen,  att  bringa  den  historiska  undervisningen  helt  och  hållet 
i  harmoni  med  sedeläran.  Politiska  konsiderationer  fl  icke  längre 
hindra  honom  derifrån  till  skada  föj*  nästa  generation.  Barnen 
måste  erhålla  en  mera  upplyst  uppfattning  af  hvad  kärleken  till 
fäderneslandet  betyder,  än  de  hittills  f^tt.    SkoUagstiftnin^en  måste 
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ändras  i  denna  riktning,  och  en  internationel  agitation  måate 
sättas  i  gång  fbr  genomförandet  ^f  en  sådan  förändring. 

Det  internationella  uppföstringsråd,  som  hr  Molkenboer  för 
detta  Jindamål  föreslår,  skall  bestå  af  män  och  qvinnor,  tillhörande 
lärare^årema  i  de  särskilda  länderna,  och  som  skola  diskutera 
hithörande  frågor.  Denna  församling  skall  inkallas  af  regeringarna 
samfJldt  och  väljas  af  folkreprdsentationerna. 

Men  om  en  sådan  institution  skall  fl  någon  praktisk  be- 
tydelse och  icke  blifva  helt  och  hållet  sväfvande  i  luften,  måste 
den,  såsom  förslagsställaren  med  ftdl  rätt  framhåller,  föregås  af 
en  verksam  och  kraftig  agitation  inom  lärarekåren  i  de  olika 
länderna.  Bn  sådan  agitation  har  hr  Molkenboer  också  satt  i 
gång  genom  bildandet  af  föreningen  »Pax  humanitate».  Det  steg, 
som  genom  bildandet  af  denna  förening  för  blott  några  år  sedan 
togs  af  ett  antal  holländske  skollärare,  har  redan  haft  att  glädja 
sig  af  en  betydande  efterföljd  inom  alla  civiliserade  länder.  Ett 
stort  antal  franska,  engelska,  amerikanska,  danska,  norska  och 
svenska  länire  och  lärarinnor  samt  andra  för  undervisningsväsen- 
det intresserade  personer  ha  anslutit  sig  till  saken. 

Svensk  läraretidning  har  i  en  värderik  artikel^rie  af  hr 
Fridtjuv  Berg  egnat  denna  rörelse  sin  uppmärksamhet.  För&t- 
taren  yttrar:  >Så  väl  sakens  inre  sanning  som  den  framgång, 
den  på  senaste  tiden  vunnit,  ställa  det  utom  allt  tvif^el,  att  vi 
här  befinna  oss  inför  början  till  en  rörelse,  som  framtiden  kom- 
mer att  beteckna  såsom  en  af  vår  tids  anmärkningsvärdaste  till- 
dragelser, en  af  dessa  tysta  omhvälfningar,  som  småningom  om- 
skapa våra  känslo-  och  tänkesätt  och  derigenom  mäktigt  inverka 
på  vårt  slägtes  öden.» 

Bn  säker  —  om  också  ej  hastig  eller  lätt  —  framgång  följer 
städse  de  rörelser,  som  gå  i  samma  riktning  som  den  allmänna  ut- 
vecklingens ström  i  en  gifven  tidsperiod.  Detta  är  i  hög  grad  för- 
hållandet med  den  rörelse,  om  hvilken  vi  här  tala.  Många,  tecken 
tyda  derpå.  Ofverallt  klagas  öfver  det  i^ftagande  intresset  för 
krigiska  idrotter,  för  »fosterlandets  försvar»,  för  »fosterländska 
minnen»,  i  allmänhet  öfver  de  tilltagande  kosmopolitiska  tenden- 
serna hos  folkens  stora  flertal.  Man  skjuter  skulden  härför  på 
den  »materialistiska»  tidsriktningen.  Men  grunden  härtill  ligger 
djupare.  Den  gamla  chauvinistiska  patriotismen  håller  på  att 
dö;  och  förgäfves  söker  man  blåsa  nytt  iif  i  densamma  genom 
fränojande  af  skolungdomens  vapenöfningar  och  andra  i  grund 
och  botten  reaktionära  sträfvanden.  Må  än  mycket  af  det  nya 
vid  ett  ytligt  betraktande  ta^a  si^  ut  såsom  yttringar  af  förfall; 
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det  skenbara  förfallet  beror  derpä,  att  menskligheten  står  i 
begrepp  att  göra  ett  nytt  framsteg,  att  stiga  till  en  ny  och 
högre  sedlig  ståndpunkt,  der  nationalk&nslan  icke  mera  skall  stå 
hämmande  i  vttgen  fbr  utvecklingen  af  ideen  om  mensklighetens 
solidaritet,  ntan  fastmera  vara  ett  kraftigt  befordringsmedel  för 
densamma. 

4.  F.  Åk^rb^rg. 


Två  böcker  ur  vårmarknaden. 

Tjensieqvinnans  son,  —  Zo/as  ^Ufsuvre^, 
Omnämda  af  Georg  Nordens  van. 


I. 


August  Strindbergs  nya  bok  hai*  blifvit  mottagen  som  hans 
närmast  föregående.  Utopier  i  verkligheten  var  det  mest  tanke- 
väckande skönliterära  alster  inom  Qolårets  svenska  literatur, 
det  börjar  man  nu  att  medgifva  pä  ett  par  häll  och  det  sades 
genast  i  Danmark;  då  boken  der  kom  ut.  Men  här  talade  man 
inte  om  den,  när  den  var  ny. 

Och  nu  skall  det  väl  gä  sammaledes  med  Tjensteqvinnans 
son.  Karl  Warburg  ropade  genast  att  det  var  en  märklig  bok, 
någon  enstaka  tidning  har  påpekat  dess  tillvaro  och  i  någon 
landsort  har  man  å  nyo  påmint  om  Strindbergs  fräckhet  och 
ursinne,  detta  med  stöd  af  ett  eller  två  lösryckta  citat  ur  ho- 
pen af  författarens  många  reflexioner  och  uttalanden. 

Visst  är  det  en  märklig  bok,  allra  minst  sagdt.  »En  gri- 
pande skildring  af  ett  ungt  hjertas  historia,  på  hvars  sanning 
ingen  kan  tvifla  och  som  helt  igenom  bär  pregeln  af  något  genom- 
lefvadt,»  yttrade  Warburg  med  all  rätt.  Man  kan  ha  olika 
åsigter  om  delar  af  den,  man  kan  tala  om  brist  på  fmkänslig- 
het  i  teckningen  af  personer,  som  stått  i  ett  nära  förhållande 
till  författaren,  man  kan  förebrå  honom  att  hans  sedlighets- 
råd till  unga  gossar  ej  äro  så  alldeles  gagneliga  för  dem,  man 
kan  också  stötas  a^  den  alltför  rättframma  uppriktigheten  och 
vilja  ha  ett  och  hvarje  annorlunda  skrifvet .  , , 


fivad  nu  detta  sista  vidkommer^  så  är  det  för  väl  att 
iDgen  författare  gör  mig  till  viljes  i  att  skrifva  så  som  jag  ville 
ha  det.  Ty  det  skulle  bli  ganska  tråkigt  för 'hans  andra  läsare, 
som  hvar  och  en  ville  ha  det  på  .ett  helt  annat  sätt.  Å  nej, 
låt  författaren  vara  den  han  är  och  klandra  honom  inte  för 
att  han  ej  är  dig  lik. 

Hvad  finkänsligheten  vidkommer,  så  har  Strindberg  visat 
sig  ha  den  egenskapen,  nu  liksom  förr,  i  tillräcklig  grad,  —  då 
han  nämligen  vUl  ha  den.  Man  blir  ails  inte  öfverraskad  deraf, 
sedan    man   läst  Utopierna,  novellen  Slitningar  i  Giftas  m.  m. 

Man  har  talat  om  sjelfförgudande.  Minst  af  allt  träffar 
den  pilen.  Det  är  nämligen  inte  nog  med  att  författaren  allt 
igenom  sökt  se  sakerna  från  fiere  håll,  gifva  rättvisa  åt  hvarje 
förmedlande  drag,  .han  har  också  lyckats  häri  —  till  den  grad 
till  och  med  att  hans  egen  bild  långt  ifrån  blir  rentvagen,  h vil- 
ket' han  aldrig  försökt  och  Aldrig  tänkt.  Då  hade  han  skrifvit 
på  annat  sätt,  då  hade  han  ej  med  en  så  rent  af  fanatisk  upp- 
riktighet plockat  fram  hvarje  drag  på  godt  och  ondt,  som  kun- 
nat gifva  relief  åt  bilden,  han  ville  visa.  Han  har  riktigt  på 
allvar'  dykt  ned  i  sig  sjelf,  »städat  i  sin  själ»,  som  det  hette 
i  Sömngångamätterna,  och  alltigenom  sträfvat  till  att  vara  rätt- 
vis mot  sig  sjelf  som  mot  andra.  < 

Just  denna  skrupulösa  sanningskärlek,  som  ej  ryggar  till- 
baka för  några  konseqvenser,  är  karaktäristisk  för  Strindberg 
—  och  aldrig  har  den  ännu  kommit  så  frimodigt  och  manligt 
fram,  följaktligen  ej  heller  så  vinnande,  som  i  detta  verk. 

Vinnande?  —  Det  är  kanske  en  individuell  åsigt.  Den  får 
i  så  fall  gälla  för  hv^d  den  kan.  En  granskare^  här  ofvan 
nämd  vid  namn,  har  kallat  Tjensteqvinnans  son  »aristokraten 
bland  Strindbergs  verk».  Åsigterna  må  stå  der  för  författarens 
räkning  och  mot  en  eller  annan  af  dem  kunna  naturligtvis  in- 
vändningar göras  —  det  vore  ej  August  Strindberg  eljes,  som 
fört  pennan  —  men  den,  som  talar  om  ursinne  och  förakt,  han 
har  inte  läst  boken,  eller  också  talar  han  af  princip. 

Ty  något  mera  beherskadt  har  Strindberg  visst  aldrig 
skrifvit.  Åren  ha  lagt  sig  mellan  stunden  och  de  händelser, 
han  här  talar  om,  tiden  har  mildrat  och  utjämnat.  Han  ser 
förhållanden  och  personer  med  den  sansade  mannens  blick, 
utan  öfvermod  och  utan  retlighet,  han  talfir  om  det  som  varit 
så  objektivt,  vi  kunna  begära,  trots  det  att  han  talar  från  bör- 
jan till  slut  om  sig  sjelf. 
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Denna  första  del  af  Strindbergs  »Confessions»  —  Tjenste- 
qvinnans  son  skall  som  bekant  följas  af  ytterligare  ett  par  de- 
lar —  handlar  uteslutande  om  uppväxtåren,  om  förutsättningarna, 
grunden,  hvarpå  ett  lif  skall  byggas. 

Först  hemmet . . . 

Ett  borgerligt  hem  från  det  gamla  Stockholm,  en  stor  ap- 
paraty  litet  utbyte.  En  kasern,  försörjningsanstalt  för  modem, 
barnen,  slägtingar  och  tjenare. 

Det  är  ej  med  glädje,  Johan  vid  framskriden  ålder  tänker 
på  detta  hem  och  på  hemmets  inflytande  öfver  hufvud.  Att 
hemmet  uppfostrar  mannen  för  familjen  och  ej  för  samhället, 
liksom  skolan  utbildar  honom  för  universitetet  och  ej  för  hf- 
vet,  har  han  flerstädes  yttrat.  Och  i  en  liten  passus  om  fa- 
miljen, denna  heliga  institution,  »alla  beqväma  qvinnors  försörj- 
ningsanstalt, familjeförsörjarens  ankarsmedja  och  barnens  hel- 
vetet, har  den  besinning,  som  eljes  utmärker  detta  arbete,  öf- 
vergifvit  honom  totalt. 

Utfallet  går  ej  rätt  i  hop  med  yttranden  och  målningar  i 
Utopierna  och  i  vissa  partier  af  Giftas.  Ensidigheten  ligger  ju 
också  i  öppen  dag  och  borde  ej  behöfva  påpekas. 

Man  torde  för  öfrigt  kunna  medgifva,  att  det  fins  lika  många 
olika  slags  hem  som  det  fins  olika  slags  menniskor  och  att 
många  aktningsvärda  personer  göra  sina  hem  outhärdliga. 

Det  är  en  ypperlig  lokalförg  i  denna  målning,  en  trohet  i 
detalj,  som  gifver  oss  bilden  lifslefvande.  Det  blir  en  verklig 
kulturmålning,  som  går  upp  emot  de  bästa,  Strindberg  förut 
gifvit  ur  Stockholmslifvet  —  tecknad  med  denna  bottensats  af  ve- 
mod, som  gérna  smyger  sig  in  i  skildringar  från  ens  egen  barn- 
dom, skrifna  vid  mogen  ålder.  Barnaåren  kunna  ha  varit  sorg- . 
liga,  kunna  haft  ett  mindre  godt  inflytande,  det  hjelper  ej,  detta 
vemod  smyger  sig  in  ändå  i  skildringen. 

Vi  äro  alltså  inne  i  det  gamla,  trånga  hemmet  vid  Klara  kyrko- 
gård.   Instängdt,  öfverfullt,  sträng  disciplin  på  gammaldags  maner. 

Fadern,  borgarearistokraten  med  det  fina  sättet  och  det 
vackra,  sorgsna  ansigtet,  är  i  hemmet  intet  annat  än  en  främ- 
mande person.  Han  betalar  hela  det  dryga  maskineriet,  men 
det  .visar  sig  aldrig  att  han  har  nägon  glädje  af  sina  uppoff- 
ringar.    Han  är  borta  dagen  om  *,  och  man  hotar  barnen  med 


*  Ettpal*  tryckfel  i  bokens  början  yerka  mimvisande.  De  galla  en- 
dast detaljer,  men  bon  rättas.  Sid.  8  står  att  fadern  alltid  var  hemma, 
hyilket  ja  ej  är  meningen,  efter  han  syntes  »endast  vid  miltiderna.» 
Sid.  5  står  »orakad»  i  stället  for  »rakad». 
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hans  namn.  »Det  skall  jag  tala  om  för  pappa «  .  .  .  Och  s& 
kommer  han  hem,  trött^  utarbetad,  och  blir  just  inte  uppiggad 
af  hvad  sodi  möter  honom.  Han  iefver  som  p&  nåd  i  mit  eget 
hus.  Men  en  gång  kommer  Johan  —  berättelsens  »jag»  — 
ned  på  faderns  ångbåtskontor  vid  Riddarholmen.  Och  der,  i 
sin  verksamhet,  är  fadern  en  helt  annan  menniska  än  hemma, 
munter  och  ungdomlig,  då  han  sprakar  med  sina  vänner  och 
kunder  och  bjuder  sjökaptenerna  på  porter.  Gossen  såg  från 
den  stunden  sin  far  med  andra  ögon  än  förr,  en  glimt  af  till- 
gifvenhet  var  på  väg  att  slå  ut.  Tyvärr  tryckte  hvardagsstäm- 
ningen  snart  den  vanliga  pregeln  igen  öfver  hemmet,  öch  det 
båtade  föga  att  de  båda  vid  ett  par  tillfällen  längre  fram  när- 
made sig  hvarandra  i  någon  mån  —  faderns  nya  giftermål  kort 
efter  modems  död  gjorde  Johan  till  en  främling  i  htmmet. 
Klyftan  mellan  honom  och  de  öfriga  växte  för  hvarje  dag. 

Modern  var  hemmets  sammanhållande  kraft.  Pligtmenniska, 
fyllande  sin  plats,  lefvande  inom  hemmets  verld,  aUtid  i  intres- 
santa omstäiidigheter,  utpinad  af  de  många  barnsängarna,  en- 
sidig i  sina  stränga  åsigter  om  uppfostran,  herskarinna  i  sitt 
hus,  välgörande  mot  fattiga  och  särskildt  mot  för  detta  Ijena- 
rinnor,  straffande  barnen  utan  försköning,  men  också  tröstande 
dem  vid  deras  små  sorger  —  deras  försyn  med  ett  ord,  en 
husmoder  i  gammal  stil.  »Hade  till  hjelp  ammor,  två  tja&iare 
och  mormpr».  Uppkomling  för  öfrigt,  för  detta  tjensteqvinna 
och  värdshusflicka,  nöjd  med  sin  ställning,  derför  att  hon  stigit, 
medan  hennes  man  gjorde  ett  steg  nedåt,  då  han  gifte  sig  med 
henne.  Ett  sjukligt,  nervöst  sinnelag  med  demokratiska  in- 
stinkter. För  öfrigt  hvarken  kamrat  eller  vän  i  egentlig  mening 
till  sina  barn,  fastän  hon  stod  dem  vida  närmare  än  hvad  fa- 
dern någonsin  gjorde. 

Hade  Strindberg  velat  skrifva  en  roman,  skulle  dessa  an* 
teckningar  utgjort  det  yppersta  stoff.  Men  han'  har  ej  velat 
gifva  annat  än  en  trogen  kulturskildring,  ej  det  minsta  utbro- 
derad. Tänk  eljes  bara  på  fastern  och  mormodern^  hvilka 
präktiga  bifigurer,  tecknade  med  ett  par  dugtiga  linier,  fasterA 
—  Samuel  Owens  enka  —  nobel,  verldsmenniska,  lefvande  i 
sina  minnen  från  den  förgångna  glanstiden,  mormor  amper  och 
tyst,  utan  varmare  känslor  för  herrn  i  huset  och  hans  slag- 
tingar,  hållande  sig  i  barnkammaren,  »lappade  byxor,  lappade 
blusar,  läste  abcd,  vaggade  och  luggades». 

Barndomsskildringen  innefattar  det  psykologiskt  mest  in- 
tresseväckande af  bokens  innehåll.     Johans  uppfostran  faller  ej 
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inom  hemmets  väggar,  men  hemmet  bildar  likväl  milieu^n  för 
hans  första  utvecklingsstadium.  Man  undrar  alls  ej  öfver  att 
detta  veka  barn  med  de  tusen  möjligheterna  på  godt  och  ondt, 
med  sin  känsla  af  svaghet,  sitt  behof  af  stöd  och  sin  ibland 
frambru«ande  djerfhet,  med  denna  ömtålighet  för  tryck  och 
denna  rc^tlighet,  som  blir  till  inbundet  trots  och  ingrodd  hätsk- 
het inför  familjetyranniet  och  öfvermaktens  godtycke  —  man 
undrar  ej  öfver  att  detta  barn  blef  styfsonen  i  familjen,  blef 
en  Hagars  son,  som  småningom  sköts  ut  ur  det  regelrätta 
hemmet 

Det  är  en  skarp  blick,  som  ur  minnet  uppdragit  kontu* 
rerna  till .  denna  af  så  egendomliga  motsatser  sammansatta  yng- 
ling. Man  läser  ej  denna  sjelfskildring  utan  det  största  in- 
tresse./ Jag  skall  ej  försöka  gifva  någon  resumé  öfver  karak- 
tären, endast  citera  ett  par  rader: 

»Ensamheten  måste  för  honom  bli  en  ökenvandring,  ty 
han  egde  icke  nog  stark  individualitet  att  kunna  gå  för  sig 
sjelf;  hans  sympati  för  menniskoma  skulle  bli  obesvarad,  eme- 
dan deras  tankar  icke  kunde  gå  jämnt  med  hans;  och  sedan 
skulle'  han  gå  omkring  och  bjuda  ut  sitt  hjerta  åt  den  först- 
kommande,  men  ingen  skulle  ta  emot  det,  ty  det  var  dem  främ- 
mande, och  så  skulle  han  draga  sig  tillbaka  i  sig  sjelf,  sårade 
förödmjukad,  förbisedd,  förbigåjigen.» 

Med  dessa  rader  afslutar  Strindberg  skildringen  af  barnets 
sjuklighet  i  viljan,  som  finner  ett  slags  njutning  i  sjelfplågeri. 
Som  barn  teg  han  med  allt  som  kunde  ådraga  honom  beröm, 
höll  sig  undan  och  blef  förbigången  —  men  grämde  sig  i  tyst- 
het deröfver. 

Från  åren  af  religiöst  grubbleri  skrifver  han:  »Hans  nya 
jag  stod  upp  mot  hans  gamla,  och  de  lefde  i  oenighet  som 
olyckliga    makar  hela  hans  lif  framåt  utan  att  kunna  skiljas.» 

Detta  är  ju  den  tanke, .  som  förmått  Strindberg  att  skrifva  . 
Återfall. 

Det  är  farligt  att  börja  citera.  Man  frestas  att  sätta  sig 
ned  och  skrifva  af  för  att  på  det  viset  utminutera  författarens 
tankar. 

Men  jag  har  väl  skäl  att  antaga  att  hvarje  vän  af  svensk 
Uteratur  redan  läst  Tjensteqvinnans  son.  Boken  hör  till  dem, 
som  man  både  roas  och  lär  af. 

Vid    sidan   af  skildringen   af  hemmet  står  den  af  skolan. 

För  den,  som  växt  upp  i  Stockholm,  blir  karaktäristiken 
af  de  trenne   skolorna  islående  sanna  —  ehuru  olikheten  dem 
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emellan  är  väl  skarpt  framhållen.  Åtminstone  var  Lyceum  ej 
så  liberalt  som  det  af  denna  skildring  synes.  I  öfre  sjunde 
klassen  möjligen  —  men  i  så  fall  endast  der.  Jag  mins  mer 
än  en  episod,  då  lärjungar  »vågade  resonnera  med  lärame»  — 
jag  mins  också  hvilken  fdljden  blef. 

Ynglingen  Johan  lär  man  sig  för  öfrigt  ej  känna  så  väl  som 
barnet.  Författaren  har  naturligtvis  ej  velat  komponera  in  nå- 
got utifrån  hemtadt  motiv,  i  annat  fall  hade  han  säkert  ersatt 
Sen  ganska  intresselösa  kärleksepisoden  med  åtföljande  franska 
bref  etc.  med  en  helt  annan  historia,  som  kunde  haft  sitt  stora 
inflytande  på  ynglingens  utveckling. 

Men  Tjensteqvinnans  son  är  berättelsen  om  en  individ,  — 
det  är  ingen  typisk  skildring  af  vår  tias  unge  man  i  allmänhet. 

Berättelsen  om  uppväxtåren  hår  äfven  gått  in  på  de  sexuella 
frågorna.  Hvad  som  från  olika  håll  blifvit  sagdt  om  Dygdens  lön  — 
den  första  novellen  i  Giftas  —  har  tydligen  förmått  Strindberg 
att  ytterligare  yttra  sin  åsigt  i  ämnet.  Motsagd  kommer  han 
att  bli,  öfverbevisad  också.  Då  han  kastar  fram  sitt  slutpå- 
stående angående  ynglingens  lämpligaste  lefnadssätt,  borde  han 
åtminstone  ha  påmint  om  att  han  här  talat  om  en  och  att  man 
ej  får  draga  en  allmängiltig  slutsats  af  ett  förhållande,  som  rör 
ett  slags  naturer  men  ej  alla,  —  allra  minst  i  en  fråga,  så  far* 
lig  som  denna. 

£n  kulturbild  var,  sade  jag,  barndomsskildringen.  Den 
håller  sig  inom  trånga  gränser,  dessa  vidgas  sedermera,  och 
allt  som  ynglingen  växer  upp  får  han  en  större  syn  på  sin  om- 
gifning.  Författaren,  nu  trettiosju  år,  har  sin  åsigt  färdig  om 
den  tid,  hvarunder  han  växte  upp,  såväl  i  politisk  som  i  literär 
väg.  .1  Tilsl^uerens  —  den  danska  tidskriftens  —  majhäfte, 
har  Strindberg  gifvit  en  korthuggen,  UfTuU  öfversigt  öfver  den 
literära  reaktion,  han  spårat  i  Sverige  från  sextiotalets  midt 
och  till  de  nu  moderna  idéernas  seger,  till  Spencers  tidsskede. 
Nog  minnas  vi,  hur  det  såg  ut  inom  vår  originalliteratur  på 
sexti-  och  sjuttitalen.  Strindberg  sammanfattar  sin  åsigt  derom 
sålunda:  »Ett  stillastående,  som  fått  häfd  och  auktoritet,  har 
öfvergått  till  förfall,  och  i  spetsen  för  reaktionen  har  det  parti, 
som'  nu  kallar  sig  det  idealistiska,  stått». 

Tjensteqvinnans  son  slutar  med  1867.  Vi  ha  följt  honom 
till  studentexamen.  Han  har  sett  flere  sidor  af  lifvet,  men  står 
ännu  vid  första  början.  Han  vet  ännu  ej  hvad  han  vill,  han 
har  ej  funnit  sitt  eget  innersta  jag.    Han  har  lärt  sig  att  tvifla 
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och  att  granska.  Men  hans  sinne  har  mycket  qvar  från  barn- 
domen, ej  blott  i  denna  känslighet,  som  blir  till  retlighet,  denna 
starka  längtan  efter  något  bättre,  något  obestämdt,  men  något 
som  borde  komma,  och  detta  drag  af  vekhet  under  den  strftfra 
ytan  —  det  som  allt  sedan  skulle  bilda  resonnansbotten  i  hans 
karaktär,  denna  tror  på  det  goda  hos  menniskoma,  tron  på  men- 
niskoma  sjelfva  och  på  slägtets  framtid,  sedan  snöskredena 
gått  öfver  den  gamla,  murkna  verlden. 

Men  nu  först  skall  han  ut  i  striden. 

Jag  vet  inte,  hvar  den  åsigten  kommit  ifrån,  att  Tjenste- 
qvinnans  son  skulle  vara  torrt  skrifven.  Den  är  hållen  i  en 
osökt  enkel  ton.  Författaren  sprakar  med  oss  i  skjortärmarna. 
Då  och  då  kommer  ett  eller  annat  kraftuttryck,  som  påminner 
om  den  våldsamme  bildstormaren,  men  i  regeln  talar  han  lugnt 
och  fridsamt,  ibland  med  ett  godt  leende  åt  minnet  af  hvad 
han  berättar. 

Konstnärligt  är  hela  berättelsen  hållen.  Strindberg  har 
impressionislens  falkblick  och  koloristens  förmåga  att  samman- 
tränga intrycket  till  en  bild  af  intensivt  kraftig  totalverkan. 
Han  kastar  fram  några  ord,  som  gifva  oss  stämningen  —  men 
sällan  några  ord  för  mycket.  Det  är  just  den  sjudande  farten 
i  hans  egen  stil,  som  gör  honom  så  onådig  emot  Zola  för  den* 
nes  omständligt  redogörande  beskrifningar. 

Hvart  enda  ett  af  dessa  barndomsminnen,  många  detaljer 
från  hemmet,  från  gatorna,  från  besöket  på  Sabbatsbergs  sjuk- 
hus hos  amman  —  då  gossen  tycker  sig  vara  så  långt  borta, 
så  att  han  aldrig  skall  komma  hem  mer  —  utgör  en  dylik 
liten  stämningsbit,  målad  med  få  men  dugtiga  och  saftiga 
färgklickar.  Man  tycker  sig  ha  varit  med  om  allt  i  hop,  min- 
nen af  liknande  slag  väckes  hos  en  sjelf,  intrycket  har  varit 
så  friskt  och  så  äkta. 

Jag  vill  endast  påminna  om  den  rörande  nattbilden  från 
modems  dödsbädd,  om  de  ädla  rader,  hvarmed  fadern  skildras 
i  den  stunden  (sid.  106),  och  om  Johans  känslor  före  och  efter 
förlusten.  Eller  om  de  friska  små  landskapstafloma,  den  första 
utfärden  till  Drottningholm  och  den  i  skarpa  konturer  uppteck- 
nade skärgårdsutsigten  från  Tyresö,  som  kommer  Johan  att 
»frysa  af  förtjusning».  Hör  denne  illa  beryktade  fosterlands* 
fiende,  hvars  ord  i  en  dyster  ätund  om  att  fosterlandet  värkt 
hat  blifvit  så  beredvilligt  utkolporterade,  han  som  vid  anblicken 
af  ett  franskt  sommarlandskap  en  gång  utropade: 
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»det  BkönMte  land  på  jorden 
är  q  längre  la  belle  Franoe» 

(1884). 

hör  honom  nu  berätta  om  sin  tillbedjan  af  den  svenska  skär- 
gärdsnaturen  :     »Han  stannade  ocksä  vid  denna  kärlek», 

och  hvarken  Schweiz'  alper,  Italiens  olivkullar  eller  Normandies 
falaiser  kunde  undantränga  den  rivalen.»  — 

Humor  fins  här  ocksä^  ej  den  gamla  dfverdädiga  humorn, 
utan  en  mild,  varm,  osökt,  utan  all  utbrodering.  Hvem  läser, 
utan  att  smale,  om  uppträdet  sid.  138  mellan  Johan  och  fadern, 
dä  pojken  med  sädan  öfverlägsenhet  börjar  tala  sin  rättvisa 
sak,  men  slutar  med  att  bli  utkastad  efler  att  ha  varit  dum 
o<^  pratat  persilja.  Eller  hela  skildringen  af  konditionerandet 
ute  på  herrgården  och  särskildt  episoden  om  den  första  och 
sista  gångui,  Johan  var  uppe  och  predikade.  Af  den  detaljen 
hade  kunnat  göras  mera  än  hvad  Strindberg  brytt  sig  om  att 
gifva,  men  det  han  berättar  är  tydligen  rama  sanningen  och 
derför  verkar  det  också  lika  bra  som  om  ironien  vore  skarpslipad. 
Sättet  hvarpå  den  kätterska  predikningen  upptogs  af  försam- 
lingen och  af  den  gamle  komministern,  är  i  mitt  tycke  ytter- 
ligt lustigt,  och  slutrefrängen  i  dessa  stycken  om  den  heder- 
lige landtpresten  —  »och  de  togo  en  sup  och  en  smörgås»  — 
ligt  målande. 


Hvar  man  vet  att  Strindberg  fortfarande  är  stadd  i  stark 
utveckling.  Han  hör  ej  till  dem,  som  lägga  sig  att  sofva  i  ro, 
då  de  kommit  upp  för  en  backe  och  fått  se,  hvad  som  fins 
på  andra  sidan  krönet.  Hvarje  nytt  arbete  af  hans  hand  gifver 
något  verkligt  nytt,  öfverraskar  på  ett  eller  annat  sätt,  belyser 
hans  egen  personlighet  från  ständigt  nya  sidor,  är  numera  också 
en  maning  till  oss  från  de  vidare  rymder,  der  idéerna  födas  och 
der  de  fångas,  innan  de  hunnit  irra  sig  trötta. 

Strindbergs  senaste  arbete  liksom  dess  närmaste  föregångare 
väcker  många  tankar,  många  reflexioner.  Det  är  en  bok,  som 
man  lär  sig  något  af. 
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II. 

Zola  hade  skrifvit  om  de  olika  lagren  af  det  franska  fol- 
ket under  tredje  kejsardömet,  om  uppkomlingame,  om  dem 
som  delade  rofvet,  om  prester  och  ämbetsmän,  om  de  fkgel- 
frie,  om  arbetame,  om  braekoma  och  cocotteverlden,  om  rnihat- 
handeln  i  stort.  Han  hade  stuckit  in  med  sin  roman  om  lifs- 
glädjen,  der  han  visade  en  af  sina  mest  lefvande  figurer,  den 
kärnsunda  Pauline.  Han  hade  gjort  den  mest  gigantiska  ansats, 
någon  af  samtidens  romanförfattare  vågat,  i  Germinal,  denna  väl- 
diga sociala  rundmålning  af  vår  tids  mest  brännande  spörsmål, 
och  man  visste,  att  han  gjorde  förstudier  till  sin  roman  om 
den  franske  bonden. 

Då  skjuter  han  in  Uc&uvre,  romanen  om  sig  sjelf  och  sina 
ungdomsvänner  eller  närmare  bestämdt  romanen  om  de  siräf- 
vanden,  han  och  hans  vänner  helgade  sig  åt  i  ungdomsdagama. 
Det  är  det  mest  intima,  han  hittills  skrifvit,  här  stöder  han  sig 
ej  på  objektiva  studier,  gjorda  i  och  för  romanen,  utan  här  är  det 
ungdomsminnena,  som  lefva  upp  och  gifva  honom  ämnet  fall- 
färdigt. Deraf  den  djupa  känsla,  som  andas  genom  hela  fram- 
ställningen, deraf  denna  sympati,  man  har  för  Claude  och  Sandoz. 

IJoRuvre  är  en  lifshistoria,  men  det  är  ej  någon  omfattande 
målning  af  det  moderna  konstnärslifvet  i  Paris. 

En  dylik  eger  för  öfrigt  den  franska  literaturen  förut,  jag 
inenar  Edmond  och  Jules  de  Goncourts  Manette  Salomon,  Det 
är  en  uttömmande  skildring  och  en  verkligt  historisk  sådan 
från  ett  par  årtionden  tillbaka,  en  bok,  som  konsthistorikern 
har  lika  mycket  nytta  af  som  den  konstnärligt  bildade  roman- 
läsaren har  nöje  af  dem. 

Som  bakgrund  för  sin  nya  bok  har  Zola  nog  velat  lemna 
ett  blad  ur  den  franska  konstens  historia.  Goncourt  skildrade 
kampen  mellan  de  unga  realistiska  riktningarna  och  de  makt- 
egande  klassikerna  och  romantikerna.  Ingres  och  Delacroix 
beherskade  den  tidpunkt,  då  Manette  spelar.  Zola  har  valt  den 
tid,  då  lumimsmen,  friluftsmåleriet,  vågade  sina  första  steg 
och  drabbades  af  sina  första  nederlag.  Han,  som  på  sin  tid 
med  sådan  naiv  käckhet  bröt  en  lans  för  Edouard  Manet  och 
för  impressionismens  läror,  han  vänder  här  tillbaka  till  sin 
första  kärlek  och  visar  oss  en  det  nyas  budbärare,  men  en 
som  ej  lyckas. 

Det  är  1863  berättelsen  tager  sin  början.  Årtalet  namnes 
ej,  men  det  var  det  året,  som  kejsar  Napoleon  föll  på  den  idéen 
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att  låta  de  af  salongsjuryn  refuserade  konstverken  fä  sin  sär- 
skilda utställningsplats,  äfven  denna  i  Palais  de  llndustrie. 
Kejsaren  ville  låta  allmänheten  ddma  öfver  den  häcklade  juryns 
åtgöranden.  Många  ha  sagt,  att  det  var  en  olycksalig  idé,  —  i 
det  hela  var  det  en  god  idé.  Men  detta  försök  att  gifva 
äfven  le  sahfi  des  refusés  ett  slags  offioiel  pregel  lär  aldrig 
sedan  gjorts  om. 

Det  fans  de  mest  vansinniga  saker  pä  denna  utskotts - 
utställning,  men  Zola  har  nog  inte-  så  orätt,  då  han  påstår, 
att  det  medelmåttiga  på  den  vigtiga  salongen  var  vida  mer 
banalt  och  ointressant  än  ansatserna  och  öfverdrifterna  hos  de  refu- 
serade. »Den  muntra  skandalen  »  hos  de  senare  var  kryddan  ofvanpå 
den   svartmuskiga   traditionella   konsten  inne  bland  de  utvalda. 

Tiderna  ha  förändrats  under  det  tjugutal  af  år,  som  gått 
sedan  dess.  Det  man  då  skrattade  ut,  skulle  man  nu  beskåda 
och  bedöma  med  fullkomligaste  allvar.  Manets  »frukost  i  det 
gröna»  fans  der.  Den  fans  sedan,  tjugu  år  derefter,  bland  den 
då  aflidne  impressionistens  samlade  arbeten,  som  voro  ordnade  i 
sjelfva  akademiens  helgade  lokal.  Det  var  alldeles  säkert  på 
de  refuserades  salon,  man  fick  en  aning  om,  hvilka  vägar 
måleriet  skulle  slå  in  på,  då  det  blifvit  trött  på  eklekticismen. 

Claude  är  en  af  de  första  bärame  af  den  nya  oförstådda 
riktningen,  den  som  sträfvar  att  afsätta  tonerna  fullkomUgt 
juste  i  deras  rätta  valörer,  sådana  han  ser  dem  ute  i  fria 
luften.  Han  är  en  finkänslig  ande^  men  som  ej  lyckas  göra 
sig  förstådd  annat  än  af  ett  fåtal,  mest  derför  att  han  ej  har 
förmåga  att  klart  uttrycka  hvad  han  vill  —  det  gamla  miss- 
förhållandet mellan  vilja  och  kunna  —  derför  att  han  alltid 
söker  och  aldrig  blir  nöjd  med  det  han  finner,  således  åldrig 
kan  göra  något  färdigt  utan  ändrar  och  experimenterar,  tills 
hans  verk  blifvit  fullkomligt  onjutbart  för  andra  och  odrägligt 
för  honom  sjelf.  Hans  konstnärsskap  påminner  mig  om  en 
målarterm,  som  jag  nyligen  läste  i  en  parisertidning:  »de  flesta 
måla  för  att  lära  sig  göra  taflor,  i  stället  för  att  de  borde 
göra  taflor  för  att  lära  sig  måla.»  Claudes  mål  är  inte  att 
dekorera  andras  väggar,  studiet  är  hans  mål,  arbetet.  Det  är 
sådana  andar,  som.  ha  största  inflytande  på  sina  yrkesbröder 
och  på  konstens  gång  —  om  de  nämligen  äro  starka  nog  att 
öfva  inflytande  —  men  sällan  bli  de  förstådda  eller  uppburna 
af  profanum  viUgtts,  som  ej  har  ögonen  öppna  för  deras  uppgift. 

Det  konstnärliga  arbetei  är  Claudes  mål,  han  liksom  Sandoz 
lefver   blott  för   att   arbeta   och   han    dör  af  detta   arbete.     I 
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»Manette  Salomon»  frågar,  Anatole,  då  han  och  kamraten  bese 
en  afliden  målares  taflor,  som  skola  bortauktioneras: 

»Hvad  dog  han  af?»  Svaret  blir:  >De  quoi?  De  la  pein- 
ture,  mon  cher  .  .  .  de  ce  joli  métier  de  galére-la!» 

Claudes  död  har  samma  orsak.  Mer  än  en  författare  har 
skildrat  ungefär  denna  samma  konstnärstyp,  ingen  har  hafl 
hjerta  att  draga  ut  konseqvensema  af  hans  förutsättningar  så 
som  Zola  gjort. 

Claude  är  en  af  dessa  naturer,  som  vi  litet  hvar  känt  i 
lifvet  och  hvars  entusiastiska  ungdomsvänner  vi  kanske  varit, 
en  af  dem,  hvars  storhet  är  gifven  men  som  aldrig  ändå  nå 
den,  en  af  dessa,  som  bereda  framgång  åt  andra  men  ohjelplig 
undergäng  åt  sig  sjelfva. 

På  framställningens  lif  och  adelskap  är  det  ett  lysande  bevis 
att  vi  allt  igenom  känna  oss  som  en  vän  och  kamrat  till  Claude 
att  vi  tänka  på  honom,  som  lefde  han  midt  ibland  oss,  tror 
på    hans  begåfning  och  gräma  oss  —  och  det  grundligt  ändå 

—  åt  hans  oefterrättlighet. 

Ty  han  år  svår.  När  han  gick  omkring  i  hallama  —  i 
»Le  ventre  de  Paris»,  der  vi  först  gjorde  hans  bekantskap  — 
gjorde  sina  iakttagelser  om  det  rörliga  morgonkrya  lifvet  der 
och  fornöjde  sina  blickar  med  åsynen  af  allt  det  som  i  öfverdådig 
rikedom  fans  der  af  nature  morte^  då  lärde  vi  oss  genast  att 
stå  på  hans  sida.  Likaledes  hålla  vi  med  honom  i  hans  sträfvan 
efter    det    der   nya  i  konsten,  som  hans  samtid  längtade  efter 

—  allt  häftigare  för  hvarje  år  som  gick  af  de  akademiske 
gubbames  herravälde. 

Så  sätter  han  sig  att  måla  sin  stora  tafla  med  titeln 
»Plein  air»,  men  den  målar  han  inne  i  cUelieren,  Han  ändrar 
och  börjar  oupphörligt  om  efter  eget  hufvud,  står  der  och 
komponerar  ur  minnet,  ur  fantasien,  blir  allt  mera  energisk  och 
allt  mindre  konseqvent,  ju  omöjligare  det  blir  för  honom  att  fä 
taflan  att  verka  som  han  vill  ha  den. 

Nog  kan  det  gå  så  till,  men  galet  är  det  och  allt  annat 
än  underligt  att  taflan  blir  en  osmält  kompott,  der  man  kunde 
njuta  af  detaljer,  men  der  det  hela  var  allt  annat  än  helt. 

Man  förvånar  sig  öfver  hans  tanklöshet,  man  vill  fråga, 
hvarför  han  ej  nöjer  sig  med  den  stora  uppgiften  att  måla  efter 
naturen. 

Det  skulle  han  gjort,  om  han  lefvat  nu  och  varit  ung. 
Om  det  endast  blifvit  små  dukar,  små  raotiv^  hvad  hade  det 
gjort?     Det  äkta  i  konsten  gör  sig  alltid  gällande  —  förr  eller 
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senare  —  och  bland  den  publik,  som  dömer  i  Paris,  finnes  så 
många  uppfattningar,  att  hvarje  sund  riktning  der  måste  segra. 
Det  är  just  denna  egenskap,  som  gör  pariserskolan  så  oöfver- 
vinnerlig. 

Claude  gör  sedan  under  några  års  vistelse  på  landet  en 
rad  små  präktiga  utkast.  Der  står  han  pä  fast  mark,  känner 
botten  under  sig.  Så  kommer  han  till  Paris  igen.  Och  nu 
är  det,  han  vill  göra  sitt  mästerstycke,  den  afundsvärdt 
väl  funna  pariserutsigten  öfver  Seinen  och  la  Cité,  denna  jätte- 
tafla,  som  skulle  inrymma  verldsstadens  förflutna  och  närvarande. 
Men  inte  heller  nu  vill  han  måla  taflan  ute  rätt  och  slätt,  utan 
skall  knåda  till  det  omöjliga,  får  nya  idéer,  fSrlorar  sig  i  bizar- 
rerier,  tar  denna  taflas  fullbordande  till  sin  lifsuppgift  och 
stupar  på  försöket,  stupar  hånad,  sedd  öfver  axeln,  andligt 
bankrutt,  snart  glömd. 

Ett  första  rangens  mästerstycke  är  hela  hans  lifshistoria. 
Något  mera  flnkänsligt  och  fullödigt  har  Zola  aldrig  gjort. 

Det  är  lustigt,  att  han  troligen  sjelf  funnit  historien  allt 
för  enkel  och  för  litet  romanaktig  och  derför  börjat  den  med 
en  så  anordnad  och  hemmagjord  scen  som  hela  detta  nattliga 
äfventyr  mellan  Claude  och  den  vilsefarna  unga  damen.  Det 
som  ej  är  romantiseradt  utan  berättadt  helt  enkelt  och  osökt, 
det  är  och  blir  i  alla  fall  det  ojämiR^rligt  bästa  i  boken.  Och 
en  författare  af  Zolas  rang  borde  ej  befaöfva  anlita  romaneffekter. 

Hvilken  glänsande  skildring  den  af  de  unge  älskandes  lif 
ute  på  Bonnecourt  i  sommarsol  och  sommarlycka!  Eller  — 
förhållandet  till  barnet,  den  stackars  lilla  varelsen  undan- 
skaffande f5r  mästerverkets  skull,  ungens  död  slutligen  och 
hans  porträtt,  som,  gjordt  på  ett  par  timmar,  får  gå  till  salon- 
gen i  stället  för  den  misslyckade  frukten  af  årslånga  sträf- 
vanden. 

Man  har  så  många  gånger  talat  om  Zolas  brutalitet.  Kunde 
man  inte  för  ombytes  skull  framhålla  hans  känslighet? 

Att '  Zola  äfven  i  sin  sista  bok  kommer  med  onödiga  nudi- 
teter  är  visserligen  sant.  Men  den  som  ej  kan  tiligifva  honom 
dem  för  allt  det  ädelt  kända  och  med  yttersta  finhet  skildrade, 
som  i  sådan  riklig  mängd  finnes  i  boken,  den  besvärar  sig  inte 
med  att  idka  rättvisa  äfven  mot  olika  tänkande.  För  vännerna 
af  Zolas  storslagna  författarskap  blir  »Uoeuvre»  ett  nytt  prof 
på  den  väldiga  demokratens  fortfarande  starka  utveckling. 
Grundåsigtema,  som  genomgå  hela  serien  Rougon-Macart,  äro 
strängt  fasthållna,  men  i  uppfattning,  i  framställningssätt  och  i 
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sympati  f5r  hvad  han  skildrar,  hvilket  afstånd  mellan  de 
tidigare  arbetena  och  dessa  af  nyare  dato,  »Le  joie  de  virre, 
Germinal  och  L'<Bavre.  Zolas  ideliga  framsteg,  hans  ständigt 
ökade  kraft  utgöra  lysande  bevis  på  framgångens  och  ännu 
mera  arbetsglädjens  lyckosamma  inflytande  på  konstnären. 

Det  är  skildringen  af  menniskan  Claude,  af  håna  inre 
utveckling,  som  gifver  »L'(Buvre»  dess  största  värde.  Ätt 
Claude  är  konstnär  betyder  i  sjelfva  verket  mindre,  hufvud- 
saken  måste  vara  att  han  hade  en  bestämd  uppgift,  hvars 
nående  blef  en  fix  idé,  som  undanträngde  allt  annat  ur  hans  lif. 

Claudes  utveckling  berättas  lugnt  och  jämt.  Man  kunde 
frestas  att  tro,  det  författaren,  sedan  hufvudpersonens  historia 
var  färdigskrifven,  inflickat  sina  detalj  målningar.  Ty  dessa  äro 
hållna  i  en  annan  stil  än  sjelfva  berättelsens.  Att  de  skildrade 
episoderna  om  de  refuserades  salon,  om  salonsjuryns  tillväga- 
gående vid  sitt  domslut  och  om  femissningsdagen  äro  för- 
färande bredt  hållna,  det  gör  mindre,  så  underhållande  som 
de  äro.  Kapitlet  om  juryn,  —  då  för  tiden  sammansatt  på 
ett  annat  sätt  än  nu,  när  samtliga  utställare  välja  dess  med* 
lemmar  —  är*  pikant  och  troligen  ej  mycket  öfverdrifvet. 

Det  är  ej  dessa  skildringar,  som  tynga  så  mycket  som 
bipersonerna.  Ett  par  af  dessa  —  Mahoudeau  till  exempel 
med  sin  qvinnostaty,  som,  då  den  just  blifvit  färdig,  faller  i  bitar, 
derför  att  han  ej  haft  råd  att  skaffa  en  ordentlig  jemstomme, 
som  kunde  bära  upp  den,  eller  Bongrand,  den  präktige  konstnärs- 
själen —  bilda  förträffliga  insatser  i  totalbilden.  Så  ock  San- 
doz,  författaren,  han,  som  i  det  längsta  vill  hålla  ihop  ungdoras- 
kretsen  och  som  slutligen  i  Claude  begråter  sin  egen  ungdoms  död 
och  med  ett  medgifvande  att  vi  alla  skulle  göra  som  han,  om 
vi  vore  fullt  följdriktiga,  går  att  fortsätta  siit  lifsarbete,  det  enda, 
som  ger  hans  tillvaro  innehåll.  Äran  är  ingenting  annat  än 
humbug.  Men  man  drifves  till  att  arbeta  ändå,  för  arbetets 
egen  skull. 

Den  sjelfbekännelse,  Zola  lagt  i  Sandoas'  mun,  är  ytterst 
karaktäristisk;  Dem  liksom  kompletterar  berättelsen  om  Claudes 
lif  för  arbetet,  denna  sjudande  bikt  om  huru  sträfvandet  att 
uträtta  något  i  lifvet  bemäktigar  sig  personen  helt  och  hållet, 
håller  honom  uppe  och  jägtar  honom  till  döds.  Han  kan  ej 
annat  än  sträfva,  sträfva  ideligen,  utan  hopp  noga  taget,  »endast 
derför  att  arbetsdriften  bultar  inom  en  som  ett  hjerta,  med 
eller  emot  ens  vilja.»  »Om  man  sedan  hade  någon,  glädje  af 
detta  hundlifl»     Sandoz  gör  lifvet  surt  och  för  sin  familj  liksom 
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för  sin  egen  person.  Han  kan  inte  tjena  två  herrar,  och  han 
har  intet  val.  Kämpa  på  lif  och  död  med  sitt  arbete,  pinas, 
torteras  deraf,  rå  pä  det,  kasta  det  ifrån  .sig  och  genast  börja 
med  något  nytt,  och  så  fortsätta,  med  ständigt  segare  uthål- 
lighet, ständigt  större  viljekraft  —  det  är  hans  lif.  Man  för- 
står att  den,  som  yttrat  detta  och  som  sagt  det  ur  djupet  af 
sin  själ,  ej  så  lätt  kan  tryckas  ned,  att  han  hör  till  dem  som 
skola  segra. 

Men  en  oformlighet  är  det  i  bokens  komposition  att  alla 
dessa  bifigurer  inkräkta  så  stor  del  af  romanen.  Präktigt  äro 
de  på  sin  plats  vid  Sandoz'  torsdagsmöten,  i  synnerhet  vid 
hans  sista  försök  att  förena  dessa  intressen,  som  ohjelpligt 
söndrat  sig.  Men  för  öfrigt  taga  de  vida  större  utrymme  än 
de  kunna  påräkna  intresse,  —  så  typiska  som  de  kunde  vara 
för  olika  konstnärssinnen  äro  de  knappast.  Ingen  af  dem  går 
upp  emot  Goncourts  utmärkta  Anatole,  konstnärsböhemen,  och 
de  andra  vännerna  af  denna  krets  från  1850.  Kanske  var 
den  tiden  rikare  på  original  än  det  andra  kejsardömets  Paris. 
I  hvarje  fall  var  artistlifvet  mera  måleriskt  då  än  nu,  således 
tacksammare  att  skildra  .f5r  en  kolorist. 

Man  har  sagt,  att  Zola  tagit  miste  angående  flera  rent 
tekniska  detaljer.  Möjligt,  men  oftare  har  han  på  ett  öfver- 
raskande  lyckligt  sätt  träffat  just  målarens  uppfattning  och  käns- 
lor. Och  detta  är  så  sällsynt,  att  man  kan  läsa  hundra  berät- 
.telser,  der  konstnärer  förekomma  —  och  dylika  äro  ju  med  i 
hvar  annan  berättelse  —  utan  att  träffa  på  en  verklig  målare, 
sådana  dessa  äro  ute  i  lifvet. 

I  det  rent  konsthistoriska  som  »L'oeuvre»  bjuder  på,  skön- 
jes  för  öfrigt  denna  böjelse  för  att  skära  till  i  växten,  som  är 
karaktäristisk  f&r  Zola,  —  som  kan  gifva  jättekraft  åt  någon 
enstaka  målning  af  hans  pensel,  men  som  ock  —  rätt  ofta  — 
förleder  honom  till  att  göra  det  medelstora  jättelikt  och  som 
äfven  kommer  honom  —  och  deruti  står  han  ej  ensam  —  att 
af  det  enstaka  fallet  göra  ett  allmängiltigt  sakförhållande.  Så 
skarpt  ensidig  var  väl  ej  den  franska  konsten  på  1860-talet, 
som  det  framgår  af  denna  beskrifning  på  salonerna.  Betydande 
krafter  funnos  då  och  all  sjelfständigthet  var  långt  ifrån  utdömd. 
Var  Cabanel  än  målaren  på  modet,  så  var  dock  ej  hans  riktning 
allenaherskande  öfver  franska  konsten.  Man  utdömde  »brutali- 
teten» hos  de  yngre  paysagisterna  —  Rousseau  till  exempel  — 
men  de  behöfde  endast  tålamod  och  kraft,  så  trängde  de  sig  fram. 

Att  Claude  icke  lyckas  har  författaren  motiverat  förträffligt 
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af  hans  egna  föratsfittningar.  '  Men  att  göra  hela  måleriet  stadt 
pä  förfall  på  den  tid,  då  visserligen  de  privilegierade  konst- 
närerna från  institutet  hade  mest  att  säga,  men  då  likväl  Meis- 
sonnier,  Courbet,  Millet,  Corot,  Theodore  Rousseau,  Diaz,  Fro- 
mentin,  Dupré,  Daubigny  och  Jules  Breton  verkade  —  det  är 
väl  öfverdrifvet  i  alla  fall. 

Ett  och  annat  faktiskt  misstag  hittar  man  också.  Ingres, 
som  i  bokens  andra  kapitel  kallas  »salig  menniskan»  och  om- 
talas i  imperfektum,  lefde  då  ännu  och  dog  ej  förr  än  1867. 
Courbet,  som  äfven  omtalas  såsom  en  fSrdetting,  fortfor  ännu 
i  flera  år  att  utställa,  —  orätt  således  att  ställa  kans  epok  som 
motsats  till  närvarande  tid  (1863).  Flera  dylika  oegentligheter 
kunde  hittas. 

•  Författaren  fäster  föga  afseende  vid  den  utveckling,  kon- 
sten tog  under  det  dussintal  af  år,  som  förgår  under  berättelsens 
gång.  Men  sant  är  att  denna  tidpunkt  är  väl  vald  för  att  fram- 
hålla en  det  oföddas  målsman,  som  måste  gå  under.  På  senare 
hälften  af  1870-talet  blåste  helt  andra  vindar  inom  franska 
konsten  än  tio  år  derförut.  Och  nu  skulle  Claude  ej  behöfva 
tveka  bort  sitt  lif. 


Jag  antager  att  min  läsare  känner  Zolas  Uceuvre  och  be- 
höfver  således  ej  ingå  på  sjelfva  berättelsen  elUer  framhålla 
dess  afsigt.  Att  den  vimlar  af  utsökt  förträfQiga  drag  kan  man 
ej  undgå  att  se.  Tänk  blott  exempelvis  på  Dubuches  förhål- 
lande till  sina  barn  —  eller  på  Christines  så  lifskraftigt  teck- 
nade figur.  En  hvardaglig  karaktär,  ej  alls  idealiserad  men 
sund  och  lefvande,  i  stånd  att  offra  allt  för  sin  kårlek,  men 
upprorisk^  krossad,  då  det  är  förgäfves,  allt  föj^äfves,  då  hon 
ser  Claude  gå  oundvikUgt  mot  sitt  förderf  och  ej  får  hejda 
honom.     Sant,  sorgligt  sant! 

Inte  heller  behöfver  jag  tala  om  framställningssättet. 
Zola  berättar  här  som  i  sina  andra  böcker,  han  är  lika  bred 
och  lika  litet  målare.  Han  behöfver  en  half  sida  för  att  be- 
skrifva,  hvad  man  såg  vid  skenet  af  en  blixt  —  en  kolorist 
skuHe  affärdat  det  på  fem  rader  —  och  medan  Goncourt  gif- 
ver  en  inpressionistiskt  liflig  färgskizz  på  ett  enda  blad  af 
vernissagedagens  vimlande  lif,  så  anslår  Zola  tjogtals  sidor  åt 
beskrifningar   deraf,   och  då  har  han  förut  skildrat   de    refuse- 
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rades  salong  på  mera  än  ett  tryckark.     Men  detta  är  en  gäng 
Zolas  metod  och  vi  f&  taga  honom  som  han  är. 


Uoeuvre  är  kanske  en  allt  för  konstnärligt  skrifven  bok 
for  att  kunna  bli  i  egentlig  mening  populär.  Zola  talar  här 
till  ett  fåtal  och  berör  ej  som  i  Germinal  eller  i  ^assommoir 
sociala  spörsmål.  Uoeuvre  är  en  karaktärsskildring  och  ingenting 
annat,  en  berättelse  om  ungdomsvännerna  och  ungdomsillu- 
sionema. 

Berättelser  om  konstnärer  få  alltid  ungefär  samma  hufvud- 
drag.  Det  blir  en  vemodig  roman  om  sorglösa  ungdoms- 
dagar, då  man  hai^  hela  lifvet  för  sig  och  är  säker  om  att  vinna 
en  verld,  —  en  förtrytelsens  roman  om  verldens  nyckfullhet  i 
att  utdela  sina  gåfvor,  om  de  många,  som  falla  af  på  vägen, 
som  bli  öfverlöpare,  om  de  små  resultaten  af  de  stora  gäfvorna, 
—  en  resignationens  roman  slutligen  om  hur  ungdomsvänska- 
pen splittras,  huru  mannalifvet  bygges  på  gruset  efter  luftslotten. 
Zolas  bok  har  blifvit  ännu  mer,  den  gifver  oss  arbetets  egen 
historia,  den  skildrar  verkstaden,  der  konstverket  blir  till,  och 
skildrar  födslovåndan.  Den  är  i  högre  grad  än  Zolas  öfriga 
böcker  författarens  eget  kött  och  blod,  den  bär  särskildt  vitne 
om  hans  outslitliga  seghet,  hans  väldiga  arbetskraft  och  stän- 
digt växande  arbetshåg. 

Och  denna  hela  skildringen  genomgående  uppfattning  af 
det  rastlösa,  pligttrogna,  om  äfven  fruktlösa  arbetet  såsom 
iifvets  innehåll,  d^t  är  denna,  som  utgör  det  mest  personliga  i 
Uoeuvre, 
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^Studenten»  af  Jules  Vall^,  öfvers.  af  Gustaf  af  Geijerstam;  Stock- 
holm, Carl  Suneson. 

*Med  förbundna  ögon»  (Amore  Bendato)  af  Salvatore  Farina,  öfvers. 
af  E.  af  D ;  Stockholm,  Carl  Suneson. 

»Menniskorna  äro  ingentiDg  annat  än  förklädda  djur,  hvilka 
slåss  om  maten  och  njutningarna»,  säger  Gottfrid  Peterson. 
Denna  sats  har  han  utvecklat  i  en  följd  af  aforismer,  samlade 
under  titeln:  »Sätt  Torpedo  under  arken»,  och  utgörande  epi- 
logen till  hans  skizzer:  »Små  smulor».  Det  enda,  som  skiljer 
dem  från  deras  slägtingar,  djuren,  är  den  omständigheten,  att 
de  dölja  sin  kamp  om  maten  bakom  vackert  tal  om  idéer.  Ar- 
betaren-socialisten, som  predikar  om  frihet,  om  jemnlikhet  och 
broderskap,  vill  ingenting  annat,  än  ha  lika  bra  mat,  som  dem, 
han  kämpar  mot.  Och  blir  han  väl  den  segrande,  förvandlas 
han  i  sin  tur  till  förtryckare  och  tyrann.  Man  skall  då  lära 
sig,  att  vägen  till  friheten  icke  är  någon  annan,  än  den,  att 
hvar  och  en  blir  frigjord  från  sin  egoism. 

Finnes  det  då  inga,  som  hafva  viljan  att  bli  sanna  men- 
niskor?  Jo,  de  sanne  kristne.  Då  Kristus  bjuder  de  rike  att 
skänka  bort  sin  rikedom  och  de  fattige  att  förakta  den,  upp- 
viglar socialisten  de  fattige  mot  de  rike;  den  ene  dödar  egois- 
men,   den    andre    framlockar   den.     Hinna   de   väl  till  makten, 
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appstå  nya  missnöjda,  och  dessa  skola  ropa:  Sätt  torpedo 
under  arken  1  Men  derhän  går  det  ej.  På  revolution  följer 
nästan  oundvikligt  reaktion;  och  denna  har  den  nyttan,  att 
»under  densamma  koncentrerar  sig  i  ro  det  verkUgt  goda  och 
banar  sig  så  småningom  fram.» 


På  denna  egendomliga  veridsåskådning  uppbygger  förfat- 
taren de  flesta  af  sina  studier.  Hans  bjeltar  beherskas  alltid 
af  egoismens  demon.  Hvarför  utvandra  bönderna?  Emedan 
herrame  äro  egoistiska  och  icke  vilja  hjelpa  dem.  Hvarför 
hemfaller  en  del  menniskor  åt  laster,  såsom  bränvinet?  Eme- 
dan  de  ej  kunna  bekämpa  sig,  ej  döda  sin  egoism.  Hvarför 
lurar  den  lille  gaminen  förf.  med  sina  lögner?  För  att  erhålla 
en  slant,  f5r  att  slippa  arbeta.  Hvarför  inrättas  folkhögskolor.? 
Emedan  styrelsen  behöfver  dem.  De  stödja  och  uppehålla  den, 
ty  folket  bevaras  der  från  allt  upproriskt  sinnelag. 

Till  sist  ett  par  exempel. 

En  arbetareförening  stiftas.  En  ny  fana  skall  invigas, 
skänkt  af  stadens  damer.  Prosten  häller  högtidstalet,  och  der 
får  man  veta,  att  ingen  är  lyckligare  än  en  arbetare.  »Du 
skall  arbeta  i  ditt  anletes  svett»,  heter  det.  Menskligheten  kan 
ej  bestå,  om  icke  män  och  qvinnor  finnas,  som  för  henne  vilja 
arbeta  i  sitt  anletes  svett.  En  stor  och  skön  lycka,  detta  ar- 
betarens medvetande,  att  mensklighetens  tillvaro  ytterst  hvilar 
på  honom.  Dock  bör  han  vara  nöjd  med  denna  stolthet  och 
denna  lycka,  öch  akta  sig  för  ormen,  som  frestande  hviskar,  att 
stoltheten  och  lyckan  borde  utbytas  mot  penningar.  »Pengar 
äro  förderf,  och  rikedom  försvårar  edert  inträde  i  himmelriket. 
Söken  derför  glädjen  endast  och  allenast  uti  att,  efter  Skaparens 
mening  och  uttryckliga  bud,  under  svett  och  möda,  dag  för 
dag  och  utan  anspråk  på  penningeersättning,  offra  eder  för 
mensklighetens  fortbestånd.»  Meningen  är  alltså  den  att  hos 
arbetaren  söka  kufva  hvarje  missnöje  med  det  bestående.  Här 
att  värna  sig  sjelf. 

Skribenten  i  »En  samhällsförbättrare»,  den  fine  Karl  Kar- 
ling,  sitter  i  sitt  arbetsrum,  der  tallor  i  förgylda  ramar,  mjuka 
fåtöljer  och  brysselmattor  vittna  om,  att  han  eger,  hvad  mån- 
gen skulle  afundas.  Han  skrifter  på  en  artikel  om  arbetarens 
nöd,  hurit  kapitalet  förtrycker  honom,  utan  att^han  blir  delaktig 
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af  kapitalets  njutningar,  hur  det  är  han,  som  skapar  det,  me- 
dan arbetsgifvaren  sjelf,  som  ingenting  uträttar,  fönrandlar  det 
i  brysselmattor,  i  fåtöljer  och  dyra  taflor,  och  kläder  sin  hustru 
i  siden  och  samm^  En  vän  besöker  honom  och  yttrar  under 
samtalet,  att  all  denna  radikalism  är  fabk  och  förderflig.  Gor 
sjelf,  hvad  du  vill,  att  andra  skola  uträtta!  Lef,  som  du  pre- 
dikar! Lef  f5rst  och  lär  sedan!  Karling  blir  eftertänksam.  Han 
finner,  att  striden  mellan  konservative  och  radikale  icke  rör  sig 
kring  idéer,  men  har  ett  köttstycke  till  mål.  Och  han  sjelf, 
hvad  stred  han  för?  Endast  af  äregirighet,  ty  folket  var  honom 
likgiltigt.     Alltså  af  egoism. 

Den  unge  herrn,  »fru  Bergs  son»,  erkänner  helt  öppet,  att 
han,  liksom  skribenten,  var  radikal  af  egoism;  men  han  öfver- 
ger  det  sedan,  ty  han  kommer  till  det  resultatet,  att  »lifvet  är 
ett  slagsmål^  hvarvid  det  naturliga  är,  att  den  starke  eller  kne- 
pige  skall  komma  ofvanpå.  Kan  nu  radikalismen  hindra  lifvet 
från  att  vara  ett  slagsmål?  Nej,  ty  radikalismen  är  sjelf  endast 
en  slagskämpe.     Radikalismen  är  alltså  bara  bosch.» 

Den  svage  måste  gå  under,  och  arbetaren  är  visst  icke 
den  svagaste  i  lifskampen.  »Många»,  yttrar  förf.,  »af  den  klass, 
som  är  föremål  fbr  arbetarnes  bittraste  anlopp,  skulle  vara 
ganska  nöjda,  om  de  kunde  äta  sig  så  mätta  som  de  arbetare, 
hvilka  skrika  mest  på  sin  rätt.»    • 

Sentensen  exemplifieras  i  berättelsen  »Sista  Sömnen»,  der 
en  ung  »öfverklassman»,  som  spårat  ur  och  bragts  på  fall, 
slutligen  tar  gift  för  att  rädda  sig  från  hungersdöden,  då  han 
fåfängt  begärt  arbete.  Han  reflekterar  och  kommer  derhän, 
att  egoismen  är  allrädande.  Man  säger,  att  allt  går  framåt, 
men  hvad  är  det,  som  går  framåt?  »Är  det  endast  de  yttre 
formerna  för  menniskornas  lif,  som  vexla,  under  det  att  vi 
innerst  alltid  förblifva  egoister,  som  endast  tänka  på  oss  sjelfva?» 
I  de  exempel,  jag  framstält,  har  förf.  besvarat  den  unge  sjelf- 
spillingens  fråga. 


Man  skulle  alltså  kunna  säga,  att  förf.  i  slutkapitlet  ger 
oss  en  resumé  af  bokens  innehåll.  Eller  ock,  att  hans  små 
skizzer  äro  detsamma  som  illustrationer,  d.  v.  s.  gifva  konkret 
form  åt  en  maxim  eller  en  lefhadsregel.  Denna  sträfvan  är 
så  tydlig,  att  man  ofta  i  resonemangema,  då  personerna  sam- 
tala, återfinner  samma  ord  eller  variationer  af  samma  ord,  som 
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föiefaiHUiia  i  maxiineitia.  En  samhäUsförbättrare,  Unga  hjortar, 
Siflta  sömnen,  De  välvillige  —  Ifis  dem,  och  säg  sedan,  om 
slutkapitlet  är  nödvändigt.  Ailt  detta  ger  åt  boken  något  ab- 
strakt och  liflöst.  Förf.  har  ej  lyckats  att  ge  kropp  åt  sina 
funderingar,  och  hans  tröstlösa  filosofi  skulle  verka  ganska  af- 
kylande,  om  icke  en  del  berättelser  talade  om  hans  mennisko- 
kärlek,  hans  ömhet  för  de  små,  hans  sympati  för  de  vanlottade. 
»Mördad»  är  historien  om  en  tiggare,  som  kommer  till 
staden,  häktas  af  polisbetjentema  för  sitt  misstänkta  yttre,  un* 
dersöks  och  jagas  bort,  då  intet  misstänkt  anträffas,  och  mor- 
gonen derefter  ligger  ihjälfrusen  på  landsvägen.  »Bisampelsens 
morgonpromenad»  handlar  om  den  rike  mannen,  som  tidigt  en 
morgonstund,  då  han  icke  längre  kan  sofva,  stiger  upp,  drar 
på  sig  pelsen  och  går  ut  på  en  promenad.  Det  lif,  han  möter, 
arbetets  hårda  lif,  som  redan  är  i  full  fart  vid  kajerna  och  på- 
torget,  väcker  hans  intresse  och  uppjagar  reflektioner,  hvilka 
visa,  att  förf.  har  medkänsla  med  de  arbetande,  som  bära  da- 
gens  tunga,  men,  det  oaktadt,  ofta  äro  lyckligare  än  han  i  sin 
bisampels. 

Ypperst  af  hela  samlingen^ är  en  skizz,  som  bär  öfver- 
skriften:  »Tjuguöres  cigarrer».  En  dag  i  vårbrytningen  går  en 
vän  till  förf.,  i  sällskap  med  sin  hustru,  ut  att  se  på  vå- 
ren. I  det  svällande  och  friska  lif,  som  naturen  erbjuder,  se 
de  en  liten  trasig  unge,  en  pojke,  tärd  och  blek;  fadern  är 
död,  modem  sjuk  i  lungsot,  och  det  enda,  man  har  att  lefva 
på,  mor  och  sex  syskon,  är  store  brors  förtjenst,  de  tjugu 
kronor  i  månaden,  som  hans  arbete  inbringar.  »Jag  såg  på 
min  hustru  och  hon  såg  på  mig»,  fortsätter  berättaren;  »vi 
hade  båda  blifvit  illa  till  mods  öfver  denna  fattigdom,  som,  re- 
presenterad af  ett  skyggt  och  utmärgladt,  men  likväl  intet 
fordrande  barn,  kom  oss  till  mötes  på  denna  vackra  vårdag. 
Och  när  gossen  slutat  sin  berättelse  och  jag  tyst  betraktade 
hans  eländiga  kläder  och  hans  magra  ansigte  med  den  slöa 
blicken,  erfor  jag  en  känsla  af  att  stå  i  en  skuld,  som  jag 
tyckte  mig  aldrig  kunna  betala.  Och  icke  blott  denne  lille  var 
min  fordringsägare.  För  min  blick  reste  sig  massor  af  myll- 
rande menniskor,  som  släpat  och  slitit  och  svultit  och  tynat 
och  ändå  ingenting  förvärfvat,  medan  jag,  som  uträttat  så  litet, 
lefde  i  största  välmåga.» 

.  Dessa  enkla  små  studier  äro  bokens  perlor.  Så  omogna 
de  än  äro,  de,  som  sina  kamrater,  vittna  de  dock  om,  att 
förf.    har    allvar   med    de    taflor,  han  skänker  oss.     Och  detta 
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är  en  god  sak.  Han  skall  upphöra  att  karrikera,  då  han  söker 
att  vara  satirisk.  Han  skall  ersätta  det  skärande,  som  stöter 
oss  på  flere  håll,  med  litet  mera  humor.  Framförallt  bör  han 
mogna.     Sedan  vilja  vi  hoppas! 


Men  vårens  vaknande  lif  har  ock  en  annan  skildrare.  Det 
är  Saxon  »I  vårdagen».  Våren  är  så  härlig  med  sin  unga, 
friska  grönska,  men  det  är  »lögn  alltsammans.  Bara  ett  vac- 
kert skal!»  Tallame  deruppe  på  berghällen  få  allt  magrare  nä- 
ring, då  jordskorpan  är  för  tunn  och  tråden  bU  för  stora;  de 
äro  »skogens  proletärer,  af  omständigheterna  dömda  till  ständig 
nöd».  Längre  ned  stå  björkarne  i  sin  fagraste  knoppning,  men 
dem  tappar  man  saften  ur,  ty  af  saften  gör  man  vin.  Blåsip- 
porna  skjuta  upp,  men  barnen  plocka  af  dem,  och  under  ifvem 
trampa  de  sönder  de  små  myrorna  i  massor.  Tussilagema, 
hästhof^^ame,  brösta  sig  på  dikeskanten,  ensamma  herrar,  då 
de  förqväfva  all  annan  växtlighet.  Elfveii  ligger  spegelblänk, 
men  förtiger,  hur  mycken  kloaksmuts,  den  mottager  i  sitt  sköte. 
Och  lärkoma  q  vittra  —  hvem  vet!  kanske  en  sorgesång,  ett 
dödsqväde  öfver  en  kamrat,  som  kom  för  tidigt  och  frös  ihjäl. 

Midt  i  denna  våraatur  sitter  Saxon  och  skrifVer  bref.  Han 
berättar  om  sitt  lif,  om  sin  barndom  i  den  lilla  bondsocken, 
hur  han  sedan  stängdes  in  med  sina  högtflygande  drömmar 
bakom  disken  i  en  krämarbod,  hur  ondt  han  slet,  hur  han 
läste  och  pluggade  och  slutligen  nådde  målet,  litteraturens 
knaggliga  stråt.  Men  hans  böcker  fingo  ej  förläggare.  I  stäl- 
let blef  han  tidningsredaktör  i  en  småstad,  ett  litet  kråkvinkel. 
Och  nu  skulle  han  lefva!  Allting  var  så  stort,  så  ofantligt  stort, 
tyckte  han.  Och  dock  var  det  så  smått,  så  »helvetes  smått». 
»Får  jag  bara  äta  mig  mätt,  skratta  ut  dem,  som  gå  och  idea- 
lisera, och  kittla  den  bildade  och  förmögna  brackianismen,  så 
är  jag  belåten»,  slutar  han. 

Och  han  ger  oss  hela  kråkvinkel.  Kortvaruhandlar  Mag- 
nusson, som  icke  kunde  begripa,  hvar  Nordenson  köpt  den 
krage,  han  hade  på  sig  i  kyrkan;  skräddar  Lund,  som  gick 
och  svor  öfver,  att  stadskamrerns  skrifvare  tagit  kläder  hos 
Rosselin;  fabrikörskan,  fm  Alstermark,  som  på  öret  kunde  be* 
rätta,  hur  mycket  hvar  och  en  hade  skänkt  till  friflSrsamlingens 
nya  tempel;  Nordenson,  apotekaren,  som  tycker,  att  Maria 
Hedlund  är  »en  nedrigt  söt  flicka»;  fru  Magnusson,  som  pmn- 
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kade  i  sin  blomsterprydda  hatt;  kamrern,  som  var  konstkän- 
nare och  ledamot  af  konstföreningen;  kamrerskan,  som  fir  så 
urringad,  att  stadsingeniörskan  häpnar;  doktor  Verelius,  inspek- 
tor Göransson,  borgmästaren  o'ch  borgmästarinnan,  prosten, 
ingeniör  Callmén,  häradshöfding  Wallberg,  stationsbokhållaren 
och  många,  många  flere,  ända  ner  till  polisbetjenterna  och  den 
hjeitemodige  »Store  Lasse». 

Och  förf.  introducerar  oss  i  småstadens  familjer.  Han 
visar  oss  en  eldsvåda,  inför  oss  på  en  skomakareverkstad,  teck- 
nar en  fattigbegrafning,  låter  oss  vara  närvarande  vid  en  guds- 
tjenst  i  statskyrkan^  hos  prosten  på  middag,  i  kapellet  vid  en 
invigningsfest,  på  stadshotellet  vid  en  ordenshögtid.  Han  söker 
så  mycket  som  möjligt  att  få  fram  humbugen,  och  han  visar 
oss  att  äfven  der,  i  detta  futtiga  lilla  samhälle,  finnas  brytnin- 
gar inom  familjerna,  lumpenhet  och  småsinne  och  osanning 
och  olyckor,  hvilka,  i  all  sin  enkelhet,  icke  stå  efter  dem,  som 
möta  oss  derute,  bland  storfolk  och  storstadslif.  I  religionen 
är  det  motsatsen  mellan  statskyrka  och  frikyrklige,  mellan  tom, 
själlös  gudstjenst,  der  presten  predikar  för  lön,  och  en  lefvande 
sådan,  der  predikanten  är  besjälad  af  de  lärdomar,  han  med- 
delar. I  nykterhetsfrågan  är  det  motsatsen  mellan  att  tala  och 
att  handla,  mellan  att  understödja  med  ord  och  att  verka  genom 
exempel.  I  äktenskapsfrågan  är  det  motsatsen  mellan  kärleken 
och  armodet,  mellan  kärleken,  som  förblindar,  och  armodet, 
som  förstör,  mellan  kärleken,  som  åtrår,  och  fattigdomen,  som 
stäcker  den. 

Men  i  en  sak  är  han  gammalmodig.  Han  yttrar  sig  mycket 
skarpt  mot  de  moderna  emancipationsideerna.  Qvinnoma  skola 
uppfostras  till  hustrur  och  mödrar,  ej  till  männens  konkurren- 
ter eller  till  onyttiga  modedockor.  »Utveckla  det  för  dem  ge- 
mensamma, det  rent  menskliga^  men  låt  dem  sedan  verka  på 
de  olika  fält,  som  så  tydligt  för  dem  utpekats.  Så  kan  fa- 
miljen höjas,  och  der  se  vi  också  lifvet  i  dess  vackraste^  san- 
naste och  ädlaste  dager.» 


Men  främst  af  allt  delta,  är  det  lögnen,  han  angriper. 
Han  uppsöker  missförhållandet  och  tecknar  det  i  bjerta  färger. 
Kalle  Gustafsson,  skomakaregesällen,  förfaller  och  går  till  bot- 
ten —  men  icke  är  det  hans  fel!  Som  lärgosse  skicka  gesäl- 
lerna  honom    till    krogen    efter  bränvin.     När   han  vägrar  att 
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dricka  med,  göra  de  narr  af  honom,  och  när  han  berättar  det 
för  mästaren,  tystas  han  med  örfilar.  Det  första,  mästarn 
skänker  honom,  dä  han  mottagit  gesällbrefvet,  är  ett  rus  o.  s.  v. 

Eller  »Store  Lasses»  hjbltedäd.  Vid  en  eldsväda  i  den 
lilla  staden  räddar  han  ett  kassaskåp,  men  sjelf  får  han  döda- 
knäcken. Stadsfullmäktige  gifva  enkan  en  femtikrona  i  begraf- 
ningshjelp.     Så  intages  hon  på  fattighuset,  hon  och  alla  barnen. 

Vidare  är  det  osant,  att  »grafven  allt  förliker».  Åfven 
der,  i  dödens  stad,  är  rangskilnad  och'  klasskilnad.  På  ena 
stället  högt  gräs,  som  på  en  äng,  färdig  till  slotter,  några  fula, 
lutande  träkors,  der  namnen  äro  oläsliga  eller  plåtarne  affallna ; 
på  det  andra  en  granallé,  fma  krattade  gångar,  planteringar, 
blommor,  jernstaket  och  n^armorvårdar.  Längst  borta  i  ett 
hörn  den  stora  gropen  för  sjelfspillingar. 

Allt  detta  får  man  till  lifs  i  Saxons  skildringar.  De  flesta 
äro  obetydliga,  en  och  annan  för  obetydlig.  Men  i  stället  äro^ 
de  genomträngda  af  en  ärlig  öfvertygelse,  af  en  känslofull 
sympati  för  de  vanlottade  i  samhället,  af  djupt  förakt  för  lög- 
nen, såsom  Saxon  uppfattar  den,  och  af  kärlek  till  den  sanning, 
han  tror  på  och  kämpar  för.  Han  säger  i  slutberättelsen,  då 
barndomsvännen  frågar  honom:  »hvad  är  då  ditt  lifsmål?»  — 
»Att  vara  nyttig,  att  inte  göra  ens  den  obetydligaste  handling 
utan  att  gagna.  Jag  är  så  ofantligt  fördragsam  — huru  galet, 
huru  stick  i  stäf  mot  min  egen  lifstro  det  än  kan  vara,  som 
en  menniska  kommer  fram  med,  så  försvarar  jag  henne,  blott 
jag  vet,  att  hennes  gerning  är  ett  uttryck  för,  hvad  hon  bäst 
förstått.     Talanger  ha  vi  godt  om  —  men  karaktärer^» 


Jag  nämde  qvinnofrågan.  Oaktadt  sin  radikalism  var 
Saxon  i  denna  fråga  ännu  reaktionär.  Förf.  till  »Ett  val»  är 
mer  nymodigt  anlagd.  Han  hyllar  i  sitt  skådespel  de  moderna 
idéerna;  han  hyllar  dem  alldeles  öppet,  och  han  försvarar  dem 
ypperligt.  Fru  och  fröken  Berner  vistas  hos  doktor  Ring,  på 
hans  egendom  ute  på  landet  Ring,  en  slägting  till  dem,  har 
varit  Evas  lekkamrat;  han  brinner  ännu  för  henne,  men  hon 
har,  efter  en  pariser-resa,  egendomligt  förändrat  sig.  Då  upp- 
dyker helt  oförmodadt  en  viss  kapten  Stålspets,  en  bekant  till 
doktorn,  som  vill  jaga  på  hans  egendom.  På  eftermiddagen 
utspinner    sig   en   diskussion    mellan  gästerna.     Talet  faller  på 
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en  tjenstflicka,  som  förförts  af  sin  fästman  och  som  nu,  oak- 
tadt  barnet,  vägrar  att  äkta  honom  —  nu,  då  hon  lärt  sig  inse, 
att  karlen  är  en  dålig  menniska.  Ring  föreslår  prosten  att  gå 
högre  upp  på  samhällstrappan,  att  uppflytta  diskussionen  till 
flickor  af  en  annan  klass,  »der  förutsättningarna  äro  gynsam- 
mare».  Han  anser,  att  moderskapet  är  ett  tillräckligt  straff, 
när  man  har  det  på  sådana  vilkor.  Prosten  tycker  motsatsen. 
Men,  invänder  Ring,  det  är  af  svaghet,  som  hon  felar;  åtmin- 
stone i  de  flesta  fall.  År  hon  icke  ens  då  värd  upprättelse  och 
öfverseende?  Ensam  får  hon  lida,  då  mannen  frikännes,  ensam, 
under  ett  helt  lif,  bär  hon  den  tunga  bördah. 

Träffar  hon  en  ädel  man,  som  uppriktigt  älskar  henne, 
har  hon  icke  rättighet  att  antaga  hans  anbud,  är  lyckan,  som 
erbjudes,  för  stor  för  henne?  Ej  om  han  är  medveten  af  det 
begångna  felsteget.  Döljer  hon  sitt  brott,  skall  hon  lefva  i 
ständig  oro,  frukta,  att  han  skall  upptäcka  det,  och  finna,  att 
hon  köpt  sin  lycka  med  en  afskyvärd  lögn.  Men  äfven  under 
den  omständighet,  att  mannen  känner  brottet,  *hvar  skall  man 
anträffa  en  så  fördomsfri  menniska?  »Här  står  han»,  säger 
Ring,  »jag  skulle  gifta  mig  med  henne.» 

Diskussionen  afhandlar  vidare,  om  icke  den  unga  flickan 
mycket  bättre  skulle  skyddas  genom  att  underrättas  om  förhål- 
landena^ genom  tidig  medvetenhet.  Uppfostran,  säger  Ring, 
har  icke  rätt  att  dölja  lifvet.  Är  det  bättre,  aft  hon  forskar 
i  smyg,  är  sanningen  icke  det  yppersta,  hon  kan  erhålla  till 
följeslagare,  och  är  det  ej  en  pligt  för  den  mor,  som  vårdar 
henne,  att  upplysa,  göra  henne  duglig  för  lifvet,  som  väntar 
henne.  Fru  Berner.  hyser  annan  åsigt.  Hon  har  icke  gjort 
det;  modet  felades  henne. 


Alltså:  det  är  f\Ta  frågor,  som  uppställas  till  besvarande. 
Den  första  är,  om  det  är  rättvist,  att  qvinnan  i  dylika  fall 
ensam  får  bära  skulden,  ensam  är  ansvarig  för  det  gemensamma 
felsteget.  Fru  Agrell  svarar  nej  I  Valborg  säger  i  »Dömd»:  »Jag 
har  ju  inte  felat  ensam.  Ni  ha  fördömt  mig  som  qvinna,  skänk 
mig  nu  rättvisa  som  menniska.  Låt  ert  förakt  lika  tungt  drabba 
båda  de  skyldige!»  Edvard  Brändes  svarar  nej.  Han  säger 
genom  Florizel,  hjeltjnnan  i  »Ett  besök»:  »Jag  har  i  en  be- 
sinningslös   stund    af   mitt   lif   hängifvit  —  nej,  låtit  frånröfva 
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mig  min  kropp  utan  min  själ.  Det  han  I  män  hundra  gänger 
gjort,  utan  att  vi  qvinnör  våga  klaga. »  Och  Benzon  låter  Pål 
svara  på  styfraoderns  förebråelser:  »Mitt  föregående  lif  är  icke 
renare  än  hennes;  snarare  motsatsen.»  Björnson  diskuterar 
saken  i  skådespelet  »En  Handske»,  der  han  visar,  att  det  rät* 
taste  är  mannens  och  qvinnans  likställighet,  att  en  och  samma 
moral  bör  vara  gemensam  för  båda,  att  man,  i  sedligt  afseende, 
icke  bör  fordra  mera  af  den  ena,  än  af  den  andra  parten. 
Förf.  till  »Ett. val»  har  icke  utvecklat  ämnet. 

Vidare  är  frågan,  om  det  är  rätt^  att  en  qvinna,  som  en 
gång  begått  ett  fel,  bör  äktas  af  den  man,  som  vill  göra  henne 
till  sin  hustru,  af  den,  hvilken  älskar  henne  och  sjelf  är  älskad 
tillbaka.  Svaret  är  beroende  på  hans  kunskap  om  felsteget. 
Deri  är  man  dock  ense,  att  den  felande  skall  ångra,  att  lidan- 
det skall  hafva  renat  henne,  så  att  brottet  utplånats.  I  »En 
skandal»  säger  Benzon,  att  en  qvinna,  som  en  gång  felat,  som 
lidit,  ångrat  och  vändt  om,  hon  förtjenar  att  uppresas.  Och 
deruti  instänbmer  man.  Brändes  i  »Ett  besök»,  Sardou  i  »Fer- 
nande»,  Dumas  i  »Denise»  och  i  »fru  Aubrays  idéer»  hafva, 
under  den  senaste  tiden,  förfäktat  samma  åsigt.  Skilnaden  är 
J)lott  den,  att  Sardous  och  Brändes  hjeltar  äro  okunniga  om 
brottet,  först  då  lära  känna  det,  när  giftermålet  är  fuUbordadt. 
Brändes  låter  upptäckten  komma  så  långt  efter,  att  ett  barn 
fmnes,  då  katastrofen  inträffar.  Och  jag  tror,  att  just  detta  är 
den  grund,  han  bygger  på,  det  moment,  som  i  framtiden  skall 
återställa  äktenskapet,  utplåna  förbrytelsen  och  möjliggöra  lyckan. 

Benzons  manlige  hjelte  är  medveten  om  felsteget.  Redan 
då  han  begär  henne,  får  han  veta  hela  sanningen.  Den  äl- 
skade är  nog  uppriktig  att  öppet  säga  den.  Förf.  till  »Ett 
val»  låter  sin  hjelte  ana  den.  Eva  har  i  Paris  blifvit  för- 
förd af  kapten  Stålspets,  och  intrigen  rör  sig  nu  kring  denna 
obehagliga  historia,  hur  upptäckten  småningon  sker,  sedan  kap- 
tenen aiiländt,  och  hvad  verkan  den  utöfvar  på  personerna, 
som  uppträda.  Ring  är  ej  så  fördomsfri  som  Benzons  hjelte; 
han  ger  sig  icke  strax,  men  han  kommer  att  gifva  sig.  Han 
reser,  men  han  skall  återvända.  Han  sluter  henne  i  sina  ar- 
mar och  hviskar:  »Jag  älskar  dig!  —  Alltid!  — Och  jag  hop- 
pas —  och  väntar!» 

Den  tredje  frågan  innehåller,  om  den  förförda,  äfven  i  det 
fall,  att  hon  icke  längre  älskar  honom,  lihxä  bör  äkta  den 
man,  som  narrat  henne.  Fru  Agrell  har  två  åsigter.  Först 
—  i  »Dömd»   —  fordrar  hon  det  oafvisligt.     Der  har  hon  icke 
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tänkt  öfver  det  giltiga  i  ett  sådant  äktenskap.  Der  kräfver  hon 
det  blott  som  den  stackars  qvinnans  rättighet.  Men  sedan  har 
hon  ångrat  sig.  Hon  finner,  att  denna  förening  ej  kan  tillfreds- 
ställa sanningskrafvet,  att  äfven  om  den  ger  barnet  en  social 
ställning,  verkar  den  demoraliserande  på  dess  begrepp  och 
karaktär.  Ja,  hon  går  derhän,  att  hon  gör  modem  onaturlig, 
att  denna  ej  vill  gifta  sig  med  sitt  barns  fader,  oaktadt  att 
hon  derigenom  skulle  bereda  sin  dotters  lycka,  skaffa  henne 
ett  namn  och  på  så  sätt  den  hon  älskar,  då  möjligheten  för  en 
förening  mellan  dem  just  beror  af,  att  modem  gifter  sig  och 
dottem  blir  legitim.* 

Förf.  till  »Ett  val»  delar  denna  åsigt.  Fru  Berner  repre- 
senterar verlden,  med  andra  ord :  det  konventionella.  Hon  lyss- 
nar ej  till  Eva,  då  hon  förtviflad  utbrister:  »Låt  verlden  för- 
kasta mig.  Men  jag  räddar  mig  sjelf.»  Hon  åberopar  sig  på 
barnet,  men  förf.  svarar  henne:  »Hvar  menar  du  barnet  Unge 
sin  plats  i  deras  hem?  Fadern  vill  naturligtvis  helst  glömma 
det  förflutna.  Men  hur  skall  han  förmå  det,  med  en  lefvande 
påminnelse  omkring  sig?  Följden  är  också*  att  den  lilla  stac* 
kam  alltid  måste  bli  honom  till  en  viss  grad  främmande.»  Och 
Ring  tillägger:  »Hellre  gå  inför  verlden  med  sänkt  hufvud.  Kär- 
leken till  barnet  skall  styrka  och  skapa  henne  ett  nytt  lif.» 

Den  fjerde  frågan  är  besvarad.  Förf.  till  »Ett  val»  delar 
Björnsons  åsigt  —  den,  .hvilken  han  framstält  i  sitt  stora 
verk:  »Det  Flager.»  Han  har  icke  diskuterat  den  annat  än  så, 
som  jag  anfört^  d.  v.  s.  mycket  knapphändigt.  Troligen  har 
han  ansett,  att  Björnson  uttömt  ämnet. 

För  den,  som  är  bevandrad  i  den  moderna  qvinnolittera- 
turen,  erbjuder  »Ett  val»  intet  nytt  eller  originelt.  Men  skå- 
despelet är  godt,  i  tekniskt  afseende  ypperligt.  Det  visar  oss 
en  öfvertygelse  och  en  man  bakom  ordet. 


Från  novellerna  och  skådespelet,  »Små  smulor»  och  »Ett 
val»  gå  vi  till  ett  par  öfversättningar.  Den  första,  Jules  Yal- 
lés'  bok,  är  en  underlig  skapelse.  Författaren,  som  under  be- 
lägringen var  medlem  af  kommunen,  inbillar  sig  förmodligen, 
att    boken    är    ett    mästerverk.     Han    ger  i    den    ett    aflopp 


Se  Bkådeepelet  »Räddad*. 


614 

för  sin  brandröda  revolutionsyra.  Men  denna  är  så  pueril,  så 
skrytsam  och  braskande,  att  den  alls  icke  gör  effekt.  Det  in- 
tryck, man  erhåller,  är  snarare  af  löjlig  art,  och  detta  är  så 
öfvervägande,  att  alla  andra  utplånas;  det  hindrar  en  att 
sentera  de  behjertansvärda  sidorna. 

Vingtras,  en  ung  student,  som  nyligen  lemnat  skolbänken, 
afreser  till  Paris  för  att  der  skaffa  sig  ett  lefvebröd.  Detta  är 
ej  så  lätt,  som  herr  Vingtras  inbillar  sig.  Ty  vet:  han  är 
student!  Och  författaren  egnar  boken  »till  dem,  hvilka  blifvit 
uppfödda  med  grekiska  och  latin,  men  dött  af  hunger.»  Han 
får  svårt,  stackars  karl.  Hvem  vill  skänka  arbete  åt  en  per- 
son, som  tagit  studetaten,  åt  en  ung  man,  sonx  Vingtras,  hvil- 
ken  läst  grekiska  och  latin!  Vingtras  besluter  vänta.  Under 
tiden  blir  han  intagen  i  ett  slags  rödt  studentkotteri.  Han 
sätter  hela  sin  ära  i  att  slåss  med  »knoddarne»,  och  han  om- 
talar med  förtjusning,  att  han  är  bandets  Herkules.  Plötsligt 
finner  han,  att  han  älskar  »de  lidande».  Han  läser  böcker 
om  »eländet»,  kallar  Robespierre  en .  bonde  och  Rousseau 
»Slapp-kvist».  Han  brinner  af  revolutionslust.  Åh,  hvad  han 
brinner!  Hvarför,  vet  han  ej.  Jo,  nu  har  han  det;  pappa  hade 
straffat  honom,  då  han  var  elak  och  olydig;  lärame  hade  ej 
uppskattat,  hvilket  geni  de  undervisat. 

Man  yttrar  sin  revolutionsyra  på  ett  egendomligt  sätt. 
Mån  skriker  och  man  väsnas,  man  klifver  upp  på  bord  och 
stolar,  man  framtjuter  marseljäsen,  och  man  slutar  med  att 
»skända  soppan»  i  hotellvärdens  kök.  På  föreläsningarna  i 
Sorbonne  ropar  man  skällsord  mot  presterna,  »kyrkråtta,  guda- 
ätare,  vaxskallar,  hycklare» ;  när  en  kamrat  fängslas  vid  tumul- 
tet på  en  konsert,  skickar  man  honom  medvurst  till  tröst  i 
bedröfvelsen.  I  fängelset  fins  ohyra.  Men  fången  bara  kliar 
sig.  »Dessa  insekter»,  säger  han,  »skola  lemna  republikanska 
frön  i  de  unga  hufvudena,  och  dessa  djur  skola  en  dag  kros- 
sas —  i  droppar  af  blod  —  på  Bonapartes  panna.» 

Man  bildar  en  revolutionskomité.  Vingtras  blir  ordförande. 
När  han  håller  sitt  stora  tal,  ropar  gök-klockan:  ku  ku!  Men 
komitén  misslyckas,  revolutionen  undertryckes  och  Vingtras, 
som  har  skuldsatt  sig,  återvänder  till  föräldrarne.  Han  fort- 
sätter sitt  dagdnfvarelif  och  erhåller  en  elev.  Undervisningen 
består  uti  att  söka  gräl  på  stadens  kaféer.  Ett  arf  sätter  ho- 
nom i  tillfälle  att  återkomma  till  Paris.  Der  sjunker  han  mer 
och  '  mer.  Från  privatlärare  blir  han  boxare,  från  boxare 
publicist.     Men   hans  bästa  fraser  strykas  —  fraser,  som  den 
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följande:  »Huru  inånga  har  jag  icke  sett  falla  derför,  att  de 
velat  hoppa  jemnfota  genom  sitt  eget  hjerta.» 

År  förflyta,  tunga  år  för  Vingtras.  Först  skrifver  han 
nidvisor  om  vaktmästare  och  notarier;  när  beställningarna  upp- 
höra, tar  han  plats  vid  en  flyttningsbyrå.  Slutligen  ger  han 
sig.  Det  hjelper  ej,  han  måste  lefva.  Han,  »som  icke  talade 
om  annat  än  att  piska  upp  professorerna»,  han,  »som  ville 
brknna  skolorna»,  han,  revolutionsmannen,  slutar  som  skolfux. 

Och  allt  detta  för  studentexamen!  »Stackars  fan»,  heter 
det,  »du,  som  kallas  student,  förstår  du  detta?  Om  dina  för* 
äldrar  icke  hafva  arbetat  eller  stulit  tillräckligt  för  att  kunna 
underhålla  dig  som  en  gödgris,  ända  till  dess  du  blir  trettio 
år,  om  du  icke  har  tjugo  års  sörpa  i  din  ho,  så  är  du  be- 
stämd till  ett  lif  i  eländ^  och  blygsel.» 


Lika  onödigt,  som  det  var,  att  »Le  Bachelier»  försvenskades 
lika  glädjande  är  det,  att  man  öfversatt  Farinas  bok.  Det 
är  en  vacker  liten  berättelse,  väl  värd  att  läsas.  Den  handlar 
om  ett  äkta  par,  Ernesta  och  Leonard,  om  ett  äktenskap,  som 
ingåtts,  jag  kan  ej  säga  hvarf&r,  der  kon  begär  ömhet  och 
han  vårdslösar  henne.  Ernesta  vill  skiljas.  För  att  undvika 
skandal  gör  man  det  icke  offentligt.  Man  reser  blott  åt  skilda 
håll,  Leonard  till  Spaa  för  att  kurera  en  ögonsjukdom,  Ernesta 
till  landet.  Vännen,  doktor  Agenore,  en  putslustig  läkare,  dess- 
utom »materialist»,  ehuru  en  oskadlig  sådan,  tänker  nu  att  draga 
fördel  af  denna  hemliga  skilsmessa.  Kär  i  Ernesta,  bemödar 
han  sig  att  vinna  henne,  och  han  tror,  att  han  redan  lyckats,  då 
ett  bud  plötsligt  anländer,  att  Leonard  återkommit,  icke  botad 
men  blind.  Då  vaknar  Ernestas  ömhet.  Drifven  af  sitt  goda 
hjerta,  återvSnder  hon  till  hemmet,  till  maken,  som  behöfver 
henne,  till  den  sjuke,  som  lider.  Och  ömt  vårdar  hon  honom. 
Medlidandet  förvandlas  i^  en  ren  och  ädel  känsla,  i  en  kärlek, 
som  delas  af  hennes  olycklige  Leonard,  hvilken  luttrats  af  den 
sjukdom,  naturen  pålagt  honom.  En  smärtsam  operation  återger 
honom  synen,  och  nu,  när  de  älska  hvarandra,  eröfra  de  lyckan. 

Det  är  en  Ijuf  och  rörande  skildring,  en  bok,  som  är  så 
ädel,  så  full  af  skönhet  och  poesi^  att  man  sällan,  i  våra  da- 
gar, anträffar  något  liknande.  Kan  man  tänka  sig  något  vack- 
rare än  de  ord,  författaren  skrifver,  då  han  berättar,  hur  den 
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blinde,  sedan  Emeata  visat  albumet,  för  att  pröfva,  om  han 
erinrar  sig,  h vilka  porträtt  det  innehåller,  sjelf,  i  ensamheten, 
åter  öppnar  boken,  vänder^  räknande,  åtskilliga  af  dess  blad, 
känner  »lätt  som  en  smekning»  med  pekfingret  på  en  sida, 
närmar  den  till  sina  läppar  och  trycker  dem  mot  ett  porträtt 
—  »porträttet  af  en  ung  flicka,  hvarken  för  liten  eller  for 
brunett,  men  med  en  näsa  så  der  temligen». 

Eller  den  Ijufva  lilla  idyllen,  då  Leonard,  sedan  Emesta 
spelat,  önskar,  att  hon  skall  sätta  sig,  yttrar:  »nu  skola  vi 
sofva»,  frågar  efter  en  stund:  »Ernesta,  sofver  du?»  ber  henne 
sofva  riktigt,  lyssnar  på  hennes  andhemtning,  ropar  hviskande : 
»Ernesta!»  upprepar  det  ånyo,  men  erhåller  intet  svar.  »Då 
reste  han  sig  försigtigt,  ljudlöst  lik  en  skepnad,  tog  ett  steg 
framåt,  famlande  efter  länstolen,  och  stannade,  då  han  funnit 
den,  ibr  att  lyssna  på  Ernestas  andhemtning,  böjde  sig  ned 
och  vidrörde  med  darrande  läpppar  hennes  kind.  Han  reste 
sig  upp,  lyssnade  lik  en  tjuf,  som  stulit  en  skatt,  återvände 
utan  buller  till  sin  stol  och  smålog,  då  han  trodde  sig  i  sä- 
kerhet. Emesta,  som  med  öppna  ögon  fSljde  honom,  kunde 
icke  förhindra  en  tår  att  smyga  sig  öfver  det  ställe,  hvarpå 
hon  emottagit  sin  makes  första  kärlekskyss». 

Den  vackra  Ulla  berättelsen  utkom  1875.  Dess  förf.  är 
mycket  uppburen  i  sitt  hemland,  Italien,  och  hans  landsmän 
kalla  honom:  »den  italienske  Dickens».  Allt  sedan  1870,  då 
han  började  sitt  författareskap,  sedan  han  i  Pavia  och  Turin 
studerat  juridik,  har  han  riktat  litteraturen  med  ett  tjugutal  ro- 
maner. Af  dessa  hafva  många  uppleft  2  och  3  upplagor,  och 
de  flesta  blifvit  öfversatta  till  flere  europeiska  språk.  Vi  hafva 
icke  erhållit  mer  än  ett  af  hans  verk.  Men  detta  är  en  ädel- 
sten.    »Amore    Bendato»    anses    såsom  hans  yppersta  arbete. 


Ur  grefve  Erik  Sparres  lefnadssaga. 

Strödda    bidrag   tUl    en   riksdags-    och    kulturbild. 


Det  stod  i  år  eller  i  fjol  i  svenska  tidningar  en  anek- 
dot oni  furst  Bismarck  och  en  flock  preussiska  skolpojkar, 
hvilka  på  en  utfärd  kommit  till  Varzin  och  sammanträffat 
nled  fursten.  Sin  vana  likmätigt  sprakade  kanslern  i  all 
gemytlighet  med  dessa  den  preussiska  militarismens  blifv^ande 
lifegne  och  bland  andra  häbosamma  lärdomar  gaf  han  dem 
till  vägkost  på  deras  kommande  lefhadsbana  det  uppriktiga 
rådet  att  icke  tro  tidningarna,  som  endast  talade  illa  om 
deras  gode  kansler  och  misstydde  alla  hans  bemödanden 
att  sörja  for  deras  och  deras  anhörigas  sanna  nytta.  Anek- 
doten skulle  lätt  kunna  lokaliseras  och  vara  karakteristisk 
för  åtskilliga  af  våra  inhemska  större  och  mindre  samhälls- 
potentater.  Ty  hur  relativt  tröga  och  hyggliga  våra  sven- 
ska tidningar  än  i  regeln  förefalla,  ställa  dock  de  flesta  af 
dem,  enligt  hvad  månget  godt  folk  här  i  landet  uppenbar- 
ligen tytker,  till  alldeles  for  mycket  bråk  och.  ofog,  hvar- 
för  man  ock  har  ett  förbåldt  intresse  af  att  hjelpa  till  att 
förekomma  :» tryckfrihetens  missbruk).  De  upphetsa  sam- 
hällsklasserna inbördes,  då  t.  ex.  arbetarne,  om  de  endast 
flnge   vara   i   fred,   skulle  ha  det  så  bra  och  känna  sig  så 
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belåtna  med  sina  arbetsherrar.  Och  deras  vanligaste  fel 
är,  att  de  söka  draga  ned  hvad  ädelt  och  upphöjdt  är  och 
öka  antalet  misskända  storheter,  både  bland  kungliga  per- 
soner, svenska  akadeniici,  prelater,  politici  och  deras  veder- 
likar. En  svensk  riksdagsman  i  Andra  kammaren  —  dock 
måhända  ha  Dagens  krönikas  läsare,  hvilka  säkerligen 
känna  den  ljusskygga  sedlighetspetitionen  och  hvad  dess 
upphofsmän  tänka  om  svenska  tryckfriheten,  icke  ännu 
inom  sitt  medvetandes  synkrets  upptäckt  riksdagsmannen 
for  Kinda  och  Ydre  härad,  hr  A.  E.  Petersson  i  Hamra. 
Det  är  i  alt  fall  en  förlust.  Han  är  visserligen  icke  ens 
typisk  för  de  enklare  hemmansegarepolitici  och  ännu  min- 
dre något  att  taga  efter,  utan  mest,  hittills  åtminstone,  ett 
riksdagskuriosum,  jämbördigt  med  den  der  långa  frireligiösa 
olyckan  på  Stockholmsbänken. 

Hsfn  är  en  »lofvande»  riksdagsman  från  det  bördiga 
Östergötland  och  gjorde  sig  vid  sista  riksdagen  mest  känd 
genom  sitt  välmenta  råd  till  ministären  Themptander  att  söka 
sig  andra  ämbeten,  i  stället  för  att  bråka  mot  de  väls^- 
nade  spanmålstullarne,  som  skola  skaffa  östgötahemmans- 
egarne  någon  förbättring  i  deras  magra  dagliga  kost  af 
sill  och  potatis.  Vid  1885  års  riksdag  fann  denne  man 
en  lika  talande  som  kort  formulering  för  en  del  af  svenska 
pressens  dödssynder.  Den  svenska  spanmålstullfientliga  pres- 
sen består  nämligen  af  tvänne  hufvudgrupper,  »af  den  re- 
volutionära pressen,  som  gjort  till  sin  lifsuppgift  att  under- 
trycka tron  på  den  treenige  guden»  och  »af  den  press,  som 
synes  hafva  tagit  till  sin  uppgift  att  hetsa  upp  arbetsta- 
gare mot  arbetsgifvare  i  afseende  på  deras  olika  intressen, 
då  dessa  intressen  deremot  borde  vara  gemensamma!»  När 
hr  Petersson-,  den  jämförelsevis  oerfarne  offentlige  mannen, 
från  sin  lilla  landsortsvrå  kunnat  så  pass  fa  ögonen  öppna 
för  den  svenska  pressens  skuggsidor,  hvad  skall  väl  då 
'  icke  en  äldre  man  på  samhällets  höjder  med  sin  af  rik  lifs- 
erfarenhet  skärpta  blick  kunna  anföra  för  hemska  saker? 
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Bland  våra  offentliga  män  firis  väl  knappast  någon, 
om  hvilken  man  med  mera  fog  än  om  vår  hjelte, 
grefve  Erik  Sparre,  kan  säga  att  han  och  svenska  pres- 
sen varit  som  hund  och  katt  mot  hvarandra.  —  Att  han 
icke  undgick  andra  aflidnas  lot^  att  i  tidningarnas  minnes- 
runor disproportionerligt  berömmas,  inverkar  ej  härpå.  —  Var 
han  ock  enligt  sin  egen  uppfattning  en  pressens  martyr 
och  besköts  han  från  dess  sida  i  decennier  med  smädelsens, 
illviljans  och  hatets  projektiler  värre  än  Paris  af  tyskarne, 
nog,  sanningen  att  säga,  refs  och  bets,  skrek  och  flängde 
han  reelt  .mot  alla  misshandlingsförsök  och  nog  var  hans 
sinne  i  regel  okänsligare  för  den  hvassaste  ironis  pilar  eller 
den  direktaste  beskyllnings  kraftigaste  klubbslag  än  någon 
pakyderm  i  Afrikas  floder.  Och  var  han  icke  vid  upphet- 
sad sinnesstämning,  utan  i  vanligt  godt  humör,  nog  mådde 
han  då  bättre,  när  han  fick  tillfälle  göra  sig  påmint  af 
tidningsskrifvarne  genom  någon  gliring. 

Om  än  Dagskrönikans  läsare  skulle  vara  okunniga, 
om  en  och  annan  Andrakammarman,  känna  de  tvifvels- 
utan  sin  inhemska  klassiska  litteratur.  Då  minnas  de  helt 
säkert  riksdagsscenen  i  »Röda  rummets»  åttonde  kapitel, 
»Arma  fosterland»,  då  grefve  von  Splint  i  sitt  tal  får 
syn  på.  referentläktaren:  »Der,  der!  - —  Han  pekar  uppåt 
dufslaget  och  kastar  blickar,  som  om  han  såg  äfgrunden 
öppna  sig  i  väggen.  Der  sitter  korpboet!  Jag  hör  deras 
skrän,  men  de  förfära  mig  intet!  Upp  svenske  män  och 
hugg  ner  trädet,  såga  af  bjelkarne,  rif  ner  plankorna, 
sparka  sönder  stolarne,  spänta  sönder  pulpeterna,  i  stickor* 
så  små  som  så  här  — 

(Han  mäter  af  ett  ungefär  på  lillfingret)  —  och  bränn 
sedan  af  hy  det  med  man  och  mus,  så  skolen  I  se,  att 
riket  skall  blomstra  i  lugn  och  des»  örter  skola  drypa. 
Så  talar  en  svensk  ädling». 

Modell  till  denna  med  det  Strindbergska-^nillets  kon- 
ciserande    förmåga    skildrade   bild   liar   Erik  Sparre  suttit. 
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Och  det  är  en  kulturbild,  karakteristisk  för  den  ädle  herr 
grefven  och  icke  häller  så  litet  för  Första  kammaren  och 
dess  talman,  h vilken  ännu  med  samma  oförlikneliga  fleg- 
matiska  passivitet  tronar  i  Första  kammarens  talmansstol 
som  i  det  sörmländska  landshöfdingeresidenset. 

Det  var  1868  på  kung  Karls  namnsdag,  den  28  janu- 
ari. Kammaren  hade  före  en  motion  af  nuv.  t.  f.  presiden- 
ten C.  F.  Waern  om  åstadkommande  af  en  mellanrikslag. 
Sparre  deltog  i  disskussionen,  yttrade  sig  vidt  och  bredt 
och  kom  slutligen  fram  med  följande  minnesvärda  och  dyr- 
bara tirader: 

»Den  enda  diskussion,  som  kan  föras  emellan  de  bägge 
rikena,  underhålles  af  tidningarna.  Och  hurudan  är  denna 
diskussion?  Vanstäld,  förvrängd,  underhållande  eller  rät- 
tare framkallande  fördomar;  och  gifvande  det  ena  folket 
alldeles  förvända  begrepp  om  stämningen  hos  det  andra. 
Då  jag  kommer  till  Norge,  säger  man  mig:  »tro  icke  på 
våra  usla  tidningar».  Men  hvad  skulle  norrmännen  säga, 
om  de  rätt  kände  våra.  Tidningspressen  har  i  Sverige 
nedsjunkit  till  den  yttersta  grad  af  uselhet  Skrifven  I 
herrar  referenter  deruppe,  nedskrifven  sanningsenligt,  om 
det  är  Er  möjligt  att  skrifva  annat  än  falskt,  hvad  jag 
här  säger,  ty  dessa  ord  äro  afsedda  att  på  tidningarnas 
blad  hinna  ända  till  Norge.  Tidningspressen  har  i  Sverge, 
för  att  blifva  lönande,  slagit  sig  på  skandalen.  Den  mest 
spridda  tidning  —  Fäderneslandet  —  den  har  15,000  pre- 
numeranter, är  en  skandaltidning.  Deras  ansvaring,  en 
murcriarbetare,  som  knapt  kan  läsa,  har  med  redaktören 
öfverenskommit  i  särskildt  kontrakt  om  dagspenning  för 
den  tid,  han  sitter  häktad  till  umgällande  af  redaktionens 
brott.  De  öfriga  tidningarna  sträfva  alla  samtliga  med 
ekonomiskt  betryck  och  nödgas,  för  att  rädda  sig  derur, 
mer  eller  mindre  tillgripa  skandalen.  Den  som  i  detta  af- 
seende  kommer  déh  första  närmast  och  åtminstone  skryter 
med   de   flesta  prenumeranter  —  Dagens  Nyheter  —  redi- 
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geras  af  en  cessionant.  Jag  känner  det  så  mycket  bättre, 
som  jag  sjelf  till  honom  sålde  på  kredit  det  tryckeri,  hvar- 
med  han  började  sin  publicistiska  bana,  samt  genom  hans 
konkurs  förlorade  hvarenda  skilling.  Den  tredje  har  i  sitt  be- 
tryck och  då  prenumeranterna  börjat  tryta  i  Sverge,  slagit  sig 
på  att  i  grumligt  vatten  fiska  efter  prenumeranter  i  Norge  * 
och  deri  lyckats,  ty  den  är  mest  spridd  der.  Denna  tid- 
ning smeker  och  underhåller  de  norska  fördomarna  mot 
Sverge,  förvränger  de  yttranden,  som  här  gifvas  —  såsom  det 
färskaste  exempel  hvarpå  må  anföras,  att  då  jag  sjelf  för 
fa  dagar  sedan  uttryckte  min  högaktning  för  Norge,  tid- 
ningen lade  mig  i  munnen,  jag  vet  ej  hvilka,  dumheter 
under  citationstecken  och  berättade,  att  detta  var  »ett 
förstucket  anfall».  Den  fjerde,  som  ligger  i  ständig  strid 
med  Aftonbladet,  ockrar  på  dettas  fel  i  fråga  om  Norge 
och  öfvei^år  till  en  motsatt  ytterlighet  af  ilsken  antinorsk- 
het.  Sålunda  täfla  de  alla  i  att  förvilla  opinionen  i  Norge 
angående  stämningen  i  Sverge.  Hvem  af  oss,  som  genom- 
läser tidningarnas  referat  af  våra  diskussioner  —  der  de 
yttranden,  som  referenten  gillar,  präktigt  utstyras,  under  det 
motsidans  förvrängas  —  kan  väl  igenkänna  hvad  som  verk- 
ligen förelupit?  Hvad  föreställning  skall  man  då  på  andra 
sidan  fjällen  derom  erhålla?  Bristen  på  gedigenhet  i  tid- 
ningens egna  artiklar  ersattes  med  skandalhistorier;  och 
bitterheten  i  uttrycken  fängslar  till  den  grad  läsarens  upp- 
märksamhet, att  han  förbiser  tomheten  i  innehållet.  All 
afsigkommen  intelligens  engageras  vid  denna  i  betryck 
varande  litteratur,  och  hvad  som  dertill  saknar  förmåga 
tjenstgör  som  uppsamlare  af  notiser  eller  diktade  skandaler. 
Den  terrorism,  som  detta  sällskap  utöfvar,  tillbakahåller 
den  betänksamme,  förlamar  hans  verksamhet  och  återhåller 
l^varje    åtgärd,  hvarigenom   han    befarar  att  bereda  sig  en 


*  Aftonbladet  uppvisade  löjligheten  i  dessa  beskyllningar,  genom  att  om- 
tala att  dess  upplaga  var  7,000  ex.  och  hSraf  gingo  67  till  prenumeitnter  i 
Norge,  således  denna  senare  siffra  alldeles  fur  liten  att  ha  någon  betydelse. 
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fiende,  som  i  dessa  tidningar  finner  tjenstvilliga  organ  för 
sin .  ilska.  Hvilken  frestelse  innebär  det  icke  för  den  min- 
dre karaktärsfaste  att  se  sig  offentligen  prisad!  Huru  mäk- 
lar han  icke  med  sitt  samvete  för  att  undgå  tadlet,  skan- 
dalen f  Hvem  håller  honom  räkning  för  att  han  uppoffrar 
sig  för  sin  pligtkänsla,  då  den  allmänna  moralen  är  vilse- 
ledd? Hvem  vågar  uppträda  emot  denna  envåldsmakt? 
Öfvertygelsens  belgd  respekteras  icke,  men  kännes  af  den- 
samma? Luften  impregneras  af  alt  det  etter,  som  dagligen 
utgår  från  dessa  nidskrifveriinrättningar,  hvilka  slutligen 
skola  förgifta  förhållandet  mellan  nationerna.  Sådan  är, 
åtminstone  på  svenska  sidan,  den  tribun,  der  unionens 
angelägenheter  i  brist  på  ett  gemensamt  parlament  be- 
handlas .  .  .  .»     (Se  1868  års  I  kam.  prot.  s.  116  och  117.) 

Talet  var  i  verkligheten  t.  o.  m,  skarpare  än  hvad  proto- 
kollet ger  vid  handen.  Det  framfördes  med  skallande  röst  samt 
ledsagades  af  våldsamma  gester,  knytnäfslag  i  pulpeten  och 
gnistrande  ögonkast  samt  med  händemas  sträckande  upp  mot 
tidningsreferenterna,  medan  kammarledamöterna  öfverljudt 
gåfvo  sin  munterhet  till  känna.  Men  talmannen,  bland 
hvars  förnämsta  pligter  man  väl  anser  ordningens  vidmakt- 
hållande vara,  satt  der  tyst  och  liknöjd, '  förmodligen  precis 
lika  lugn,  som  när  hans  frände  »bran vinssenatorn»  gastar 
som  värst  eller  på  ett  något  grofkornigt  sätt  »educeras» 
af  örebrohöfdingen.  >» 

Det  enda  försök,  man  i  protokollet  finner  ha  blifvit 
gjordt  att  utsätta  grefve  Sparre  för  öfverhusets  »uppfost- 
rande inverkan»,  är  från  friherre  Ad.  Chr.  Raabs  sida. 
Då  han,  den  andre  i  ordningen  efter  Sparre,  fick  ordet, 
yttrade  han  nämligen:  »Ehuru  jag  högt  värderar  den  fri- 
modighet och  kraft,  som  alltid  utmärker  den  värde  talaren 
och  ehuru  mången  tänkvärd  sanning  låg  i  hans^  yttrande, 
tillåter  jag  mig  dock  reservera  mig  emot  samt  vördsamt 
hemställa,  om  det  kan  vara  öfverensstämmande  med  kam- 
marens lugna  hållning  och  värdighet  att  begagna  så  skarpa 
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ord,  som  här  fallit.  Jag  tror,  att  man  vinner  ett  mål  säk- 
rare, om  man  icke  nyttjar  sådana  uttryck,  hvilka  icke  voro 
så  mycket  sårande  för  dem,  emot  hvilka  de  blifvit  riktade, 
som  fastmer  för  ledamöterna  inom  kammaren  1:» 

Men  icke  ens  en  så  moderat  och  saktmodig  erinran 
var  den  ädle  grefven  vid  lynne  att  smälta,  utan  lika 
karskt  svarade  han  härpå: 

»Det  anfall,  för  hvilket  jag  nyss  varit  utsatt  och  som 
efter  min  uppfattning  innebär  ett  ytterligare  bevis  på  det 
slafveri  under  pressen,  en  och  annan  frivilligt  underkastar 
sig,  hälst  jag  påminner  mig,  att  samme  talare,  till  förekom- 
mande af  falska  referat,  flera  gånger  föreslagit  särskilda 
åtgärder,  skulle  jag  bemöta,  om  det  innefattade  uppgift  om 
ett  enda  oriktigt  yttrande  i  mitt  anförande,  men  jag  älskar 
icke  att  svamla  med  allmänna  fraser.  Jag  har  ansett  den 
utflygt  från  ämnet  jag  tillåtit  mig  nödvändig  för  att  upp- 
lysa norrmännen  om  pressens  beskaffenhet  i  vårt  land. 
Erfarenheten  har  lärt  mig  nödvändigheten  deraf.  Vid  det 
besök  jag  nyligen  gjort  i  Norge  yttrade  man  till  mig  och 
jämväl  till  andra  förundran  öfver  att  finna  en  för  skäl  till- 
gänglig menniska  i  en  person,  som  den  svenska  pressen  i 
många  år  utpekat  som  ett  monster.  Sedan  trettiotvå  år 
tillbaka  —  då  en  yngling,  som  ansågs  hafva.  fatt  för  höga 
betyg  vid  en  akademisk  examen  —  är  jag  nämligen  oupp- 
hörligen smädad  af  denna  press.  Och  hur  har  icke  denna 
usla  press  under  åratal  underhållit  missämjan  mellan  Sverge 
och  Norge.  Det  är  derför  jag  vill  säga  norrmännen:  »tro 
ej'hvad  dessa  tidningar  berätta;  det  är  lögn,  hvarje  ord 
är  förfalskadt».  Jag  skulle  nämligen  önska,  att  norrmännen 
ville  bedöma  hvarje  sak  efter  dess  egen  beskaffenhet,  sådan 
den  företer  sig,  och  ej  efter  tidningamas  diktade  iniie- 
hålb. 

När  man  läser  dessa  ord  och  ser,  att  en  sådan  ton 
redan  kunde  få  göra  sig  ostraffadt  gällande  i  Första  kam- 
maren  och   detta  medan  tanken  på  kammarens  demokrati- 
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sering  nästan  icke  var  annat  än  ett  djerft  fantasifoster,  kan 
man  icke  förundra  sig  öfver,  att  t.  ex.  Henning  Hamilton 
m.  fl.  några  dagar  senare  som  sitt  hjertas  mening  uttalade 
den  åsigten,  att  kammarens  protokoll  lämpligast  borde  för- 
varas uteslutande  i  handskrift. 

bet  är  eii  tragikomisk  nemesis  af  händelserna,  att 
just  från  den  del  af  svenska  tidningspressen,  som  ifrigast 
arbetar  på  underhållande  af  missämjan  mellan  Sverge  och 
Norge,  har  herr  grefven  städse  kunnat  påräkna  sitt  var- 
maste understöd  och  största  eloger. 

Den  första-  vederläggningen  från  pressens  sida  kom 
redan  följande  morgon,  då  Dagens  Nyheters  utgifvare  åda- 
galade, att  Sparres  invektiv  mot  honom  voro  fullständigt 
sanningstösa.  Upptäckt  af  Sparre  på  åhörareläktaren,  hade 
han  af  denne  bokstafligen  rent  af  utpekats.  Genom  intyg  af 
natarius  publicus  visade  han  nu  att  å  hans  till  Sparre  för 
tryckeriets  inköp  utfärdade  revers  af  den  i  oktober  1845 
å  1,066  rdr  32  sk.  bko  fans  tecknadt  Erik  Sparres  kvitto 
för  å  öfverenskomna  tider  uppburen  ränta.  Från  1852 
kvitterades  räntan  af  en  Sparres  bror,  till  hvilken  efter 
verkstäld  afbetalning  en  ny  revers  utskrefs  1856.  Försedd 
med  vederbörlig  transportering  af  denne  andra  Sparre,  inne- 
hades numera  reversen  af  hr  Wall  sjelf.  Häraf  följer  så- 
ledes, att  antingen  ljög  Sparre,  då  han  sade  sig  ej  ha  fått 
en  enda  skilling  betald,  eller  ock  var  brodern  klipskare. 
Det  är  ingen  anledning  att  antaga  det  sista. 

Så  många  år  senare  kunde  det  väl  ej  vara,  då  hr  gref- 
ven uppenbarade  sig  i  samma  tidningsutgifvares  salong  i  åll 
sin  prydligaste  ornat  med  kraschan  och  ordnar.  Gemen- 
samma affärsförbindelser  lära  nämligen  verkat  som  ky- 
lande pulver  på  hr  grefven,  i  synnerhet  sedan  tidnings- 
utgifvaren,  såsom  det  säges,  ledt  en  ogynsam  affär  så,  att 
hr  grefven  slapp  relativt  helskinnad  undan,  medan  deremot 
hufvudsakliga    förlusten    stannade   på  honom  sjelf.     Dylika 
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slags  glödande  kol  bar  nog  hr  grefven  med  tätthet  på  sin 
bördsstolta  hjessa., 

Aftonbladet  gick  till  rätta  med  grefven  för  hans  för- 
löpningar på  ett  sätt,  som  var  både  allvarligt  i  form  och 
tillintetgjorde  i  grund  Sparre  såsom  politisk  personlighet. 
Ett  kort  referat  äi*på  sin  plats.  Tidningen  erinrade  om 
den  allmänt  gängse  åsigten,  att  af  fienderna  till  den  nya 
författningen  endast  sådana  eminenta  förmågor  borde  in- 
väljas, hvilkas  närvaro  i  riksförsamlingen  innebure  en  illu- 
stration och  kunde  bidraga  till  en  ärendenas  allsidigare 
pröfning  och  utredning.  Näppeligen  kunde  med  allvar  på- 
stås, att  Sparre  borde  räknas  till  den  kategorien,  och  när 
hans  landsting  valde  honom  med  ett  ringa  rostetal,  gjorde 
det  hvarken  det  allmänna  eller  särskildt  Första  kammaren 
någon  tjenst.  För  skams  skull  bibehållen  såsom  ledamot 
och  ordförande  i  lagutskottet,  hade  han  vidmakthållit  det 
inflytande,  som  utskottsledamöternas  undfallenhet  lemnat  åt 
ordföranden,  och  man  skulle  framgent  såsom  hittills  ha  ho- 
nom i  väsentlig'  mån  att  tacka  för,  att  en  mängd  nyttiga 
och  nödiga  lagreformer  blefve  tillbakavisade  eller  affattade 
på  sådant  sätt,  att  de  icke  kunde  sanktioneras.  Det  vore 
fa  representanter,  hvilkas  verksamhet  varit  så  menlig  för 
den  sunda  och  naturliga  samhällsutvecklingen  som  hans. 
Härtill  hade  han  högst  egendomliga  begrepp  om  decorunt, 
hvilket  uppenbarat  sig  icke  blott  vid  tillsättandet  af  åtskil- 
liga befattningar  inom  utskottet*.  Pressen  hade  ganska 
ofta  varit  i  den  obehagliga  nödvändigheten  att  syssel- 
sätta sig  med  Sp.,  icke  blott  för  att  bemöta  och  granska  hans 
politiska  uttalanden,  utan  ock  för  att  i  någon  mån  gifva 
uttryck  åt  den  allmänna  mening,  som  gjort  sig  gällande  i 
afseende  på  åtskilliga  förhållanden,  som  varit  föremål  för 
offentliga  rättegångar,  t.  ex.  den  Brogårdska  bränvinsbrän- 
ningshistorien.      Tidningen   ansåg   det  icke  var   en   obillig 


*  Sekreterare-  och  vaktmästaresysslorna.     .Se  ISngre  fram. 
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fordran,  att  Sp.  skulle  ega  den  urskilning,  att  han  insåge 
passande  tid  och  ställe  för  att  ge  luft  åt  sina  personliga 
känslor  i  afseende  på  pressen.  Vid  landtbruksmö tet  i  Karl- 
stad hade  han  också  gjort  ett  häftigt  utfall  mot  pressen, 
men  då  det  var  efter  supén  och  under  en  mycket  upprymd 
sinnesstämning  och  en  pressman  var  i^rvarande  och  i  till- 
fälle att  svara,  finge  väl  sådant  i  viss  mån  ursäktas.  Men 
aldrig  hade  man  i  tidningsverlden  sett  någon  personlig 
skandal  jämförlig  med  denna  nu  af  Sp.  tillstälda. 

Sp:s  klagomål  öfver  pressförföljelsen  med  anledning  af 
hans  examensbetyg  voro  ungefac  lika  grundade,  som  hans 
nyssnämda  beskyllningar  möt  hr  Wall.  Sp.  hade  till  juri- 
dikofilen fatt  goda  betyg  och  ibland  annat  af  den  för  adel 
svage  prof  Grubbe  bekommit  ett  laudatur  i  filosofi.  Fader 
Sparre,  —  äfven  han  landshöfding  och  politisk  talare,  ehuru 
lysande  med  lånta  Qädrar,  ty  hans  tal  skrefvos  af  Geoig 
Scheutz  m.  fl.  —  for  då  till  universitetsstaden,  uppvaktade 
hrr  professorer  och  utverkade,  i  sina  bemödanden  under- 
hjelpt  af  den  hos  akademiska  fäderna  epidemiskt  grasse- 
rande  adelskurtisen,  att  sonen  skulle  kunna  fä  räkna  sig 
dessa  betyg  till  godo  för  graden.  Härigenom  blef  Erik 
Sparre  efter  några  kompletteringar  i  tillfälle  att  promoveras 
af  Geijer  vid  1 836  års  promotion.  Häröfver  och  öfver  sitt 
laudatur  i  filosofi  var  han  icke  litet  stolt.  Detta  årsjubel- 
promotion  omförgylde  den  sålunda  ursprungligen  tämligen 
oäkta  lärdomsglansen. 

•Men  kort  efter  1836  års  promotion  började  det  i  ett 
upsalabref  till  Aftonbladet  röras  i  saken.  Dittills  h&de  ett 
laudatur  i  graden  för  en  viss  filosofie  professor  ansetts  något 
högst  ovanligt  och  undgått  t.  o.  m.  den  af  de  •  yngre 
lärarne  i  filosofi  ojämförligen  mest  förtjente.  Brefskrifvaren 
tillade  ironiskt: 

»Måhända  bör  det  dock  tydas  såsom  ett  högst  lofvande  tecken  dertill,  att 
det  filosofiska  studiet  numera  skulle  åt  sig  inkräkta  en  allmännare  borgarrätt 
äfven  inpå  samhällets  mest  illustra  områden,  «ntt  en  ung  ädling  blifvit  med 
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detta    atmärkta    och   ovanliga  vittnesbörd  om  filosofisk  kallelse,  fr&n  denna 
promotion  utsänd  i  det  praktiska  lifvet.» 

Hvad  sålunda  en  tidning  af  ogrannlagenhet  bröt,  skyn- 
dade sig  en  annan  att  reparera.  En  upsalatidning  fram- 
kom med  ett  försvar,  som  egentligen  ingenting  försvarade, 
då  rättvisan  af  betyget  för  en  mindre  examen  aldrig  de- 
batterats, och  profeterade  en  lysande  framtid  för  den  unge 
ädlingen. 

Enligt  framställningen  i  Johannes  Sundblads  »Upsalalif» 
skulle  denna  fördelaktiga  betygsevalvering  kommit  snart 
sagdt  som  en  gåfva  från  skyn  öfver  den  unge  ädlingen, 
och  han  funnit  sig  fullständigt  öiverraskad  öfver  professo- 
rernas af  egen  impuls  gjorda  anbud.  Förnäme  ynglingar 
med  relationer  kunna  visserligen  lugnt  öfverlåta  bekymret 
om  sin  framkomst  åt  sina  fränder  och  gynnare,  men  föga 
troligt  är  väl  i  alla  fall,  att  E.  Sparre  varit  alldeles  okun- 
nig om  faderns  manövrer. 


Endast  tre  år  stannade  grefven  i  Första  kammaren, 
der  han  förstod,  åtminstone  i  kammarprotokollen,  att  taga 
för  sig  stort  utrymme.  Hade  han  icke  sjelf  ett  par  år  se- 
nare antydt  orsaken,  hvarför  han  utbytte  denna  kammare 
med  dess  snusdosor,  guldbågade  glasögon  och  prunkande 
uniformer  mot  den  mindre  förnäma  Andra  kammaren,  skulle 
man  kunnat  tro,  att  det  berott  /på  förhoppningen  om  något 
större  inflytande  eller  någon  mer  materiel  anledning.  Det 
verkliga  skälet  var  öfverraskande  nog  —  Första  kam- 
marens egoism  och  stela  kofiservatisn^.  I  1871  års  remiss- 
debatt yttrade  han  nämligen:  :»De  egna  intressenas  altför 
stora  inflytande  är  en  farlig  sida  af  hvarje  representation. 
Jag   har    varit   ledamot   af  Första  kammaren,  och  med  er- 
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kännande  af  dess  många  och  stora  sidor,  måste  jag  tillstå, 
att  luften  blef  mig  för  kvaf;  jag  gick  in  i  den  andra,  men 
äfven  här  finner  jag  enahanda  förhållande.  Luftpumpen 
opererar  ej  tillräckligt.  Här  är  visserligen  en  helt  annan 
atmosfer  än  i  Första  kammaren,  men  en  hufvudihgrediens 
i  bägge  är  —  egoismen.  I  Första  kammaren  visar  sig  ett 
passivt  motstånd  mot  äfven  de  obetydligaste  yrkandena 
från  denna  kammare,  och  här  finnes  samma  motstånd  mot 
regeringens,  af  Första  kammaren  understödda  förslag.  Det 
är  det. egna  intresset,  som  framkallar. detta  motstånd  etc.» 
Att  Andra  kammaren  i  ett  och  annat  hänseende  gjorde 
en  vinst  genom  att  med  sig  införlifva  den  ädle  grefven, 
kan  man  icke  gärna  betvifta,  äfven  om  man  ej  kan  förneka 
sanningen  i  rätt  betydlig  mån  af  häradshöfding  R.  Carléns 
ironiska  omdöme  en  gång  vid  1872  års  riksdag,  då  han 
lyckönskade  Andra  kammaren,  som  hufvudsakligen  bestod 
af  anspråkslöst  och  medelklassen  tillhörande  folk,  till  den 
förmånen  att  från  högra  sidan  af  riddarhuset  ha  tillvunnit 
sig  en  man,  som  kunde  höja  förhandlingarna  genom  att 
kasta  det  nobla  hånet  öfver  ärliga  försök  att  gifva  anvis- 
ningar till  lösningen  af  vigtiga  frågor*  Det  må  vara  hur 
det  vill  med  representationers  inneboende  disposition  att 
angripas  af  egoismens  tvinsot,  och  Sparre  må  ha  rätt  eller 
orätt  i  sina  här  strax  ofvan  anförda  iakttagelser;  i  alla  hän- 
delser torde  icke  han  lyckats  att  oaktadt  sina  vackra  ord 
och  talrika  åberopanden  af  sina  egna  högsinta  tanke-  och 
handlingssätt  göra  Andra  kammaren  ädlare  och  mer  sjelf- 
uppoffrande,  än  hvad  den  utom  honom  i  sin  krets  skulle 
varit.  Men  på  bprttagande  af  ett  annat  fel,  som,  ehuru 
intet  egentligt  karaktärsfel,  dock  är  rätt  obehagligt  och  helt 
lätt  insmyger  sig  hos  representationer,  arbetade  han  der- 
emot  med  mera  framgång.  Det  breder  sig  lätt  öfver  parla- 
mentariska förhandlingar  en  viss  enformighet  och  banalitet, 
som,  om  den  far  ostördt  kondensera  sig,  kan  småningom 
bilda   ett    lager   af  en    täthet,  som  kan  jämföras  med  det 
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asklagers,  som  en  gång  begrof  Herkulaneum  och  Pompeji. 
Och  hos  en  nation,  på  ,det  hela  så  stel  och  föga  retoriskt 
anlagd  och  utbildad  som  vår,  är  något  sådant  icke  ur  vägen 
att  befara.  De  stereotypa  frasernas  och  vändningamas 
herravälde  är  alldeles  för  dominerande  i  våra  offentliga  för- 
handlingar. Sparre,  som  icke  synnerligen  generade  sig  ens  på 
riddarhuset  eller  i  Första  kammaren,  slog  sig  nog  ännu 
lösare  i  Andra  kamiparen  och  bragte  med  sig  till  dess 
diskussioner  ett  ordförråd^  hvilket  oaktadt  den  burleska  sim- 
pelhet, som  ofta  präglade  detsamma,  det  ändå  var  en  viss 
piff  i  och  som  satte  omväxling  i  den  seriösa  diskussionen. 
Och  detta,  ändock  han  icke  kan  fritagas  från  beskyllningen 
jatt  repetera  sig  sjelf  och  göra  sig  skyldig  till  samma  ord- 
rikedom och  pratsjuka,  som  bruka  vidlåda  hans  speciella 
»vänner»,  gamla  tidningsskrifvare.  En  ny  bekräftelse  på 
ordstäfvet  »les  extremes  se  touchent». 

Han  blef  ju  af  allmänna  meningen  ansedd  som  Andra 
kammarens  rolighetsminister.  Efter  en  af  de  Jiederlige 
landtmännen  till  honom  ofta  gjord  erinran  skulle  han 
kanske  rättare  bort  kallas  kammarens  djurgårdskasper.  Den 
Voltaire-Söndagsnis»eska  sentensen,  som  vill  gå  med  på 
alt  utom  hvad  som  är  tråkigt,  var  uppenbarligen  en  af 
Sparres  förnämsta  retoriska  maximer.  Hvem  skall  nu  taga 
upp  hans  fallna  mantel  och  föra  kammarens  runor  så  väl 
med  den  äran?  Månne  lektor  Waldenström?  Orden  skräder 
han  åtminstone  ej. 

Sparreslägten  är  af  urgammal  börd,  och  det  måtte  ha 
flutit  något  af  gammalt  äkta  nordiskt,  obändigt  vikingablod 
i  Erik  Sparres  ådror.  Icke  visade  han  mycket  spår  af  den 
degeneration,  som  brukar  vara  nemesis  för  gamla  adels- 
familjer. Vikingablodet  var  naturligtvis  moderniseradt,  det 
dref  honom  ut  på  resor  i  främmande .  länder  och  till  barda- 
lekar, som  i  följd  af  förändrade  förhållanden  endast  kunde 
ha  ordutbytet  och  grälet  gemensamt  med  de  gamlas.  Vi- 
kingarne läto  de  främmande  folken  betala  sina  resekostnader, 
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Sparre  bjöd  till  att  låta  svenska  staten  göra  det  —  t.  o.  m. 
för  sin  betjent,  ^huru  denne  sedan  kvarglömdes  i  Veners- 
borg. 

Det  var  si  och  så  med  förhållandet  mellan  Andra 
kammarens  ledamöter  och  Erik  Sparre,  som  slutligen  genom 
riksdagsanciennitetens  slump  nådde  upp  till  hedersuppdraget 
att  öppna  och  afsluta  kammarens  förhandlingar,  något  som 
han  gjorde  can  amore.  Vid  den  sista  riksdagen,  han  hade 
kvar  i  Hfvet,  »smet»  han  dock,  måhända  af  förargelse  öfver 
tullfrågomas  utgång,  ifrån  afslutningen,  utan  att  derom  på 
förhand  underrätta  någon,  och  öfverlät  åt  sin  gamle  anta- 
gonist Carl  Ifvarsson  att  oförberedd  träda  fram  och  bringa 
kammarens  omtyckte  och  bäste  talman  den  sedvanliga  af* 
skedshälsningen. 

Sparres  städse  stridsfärdiga,  ofta  aggressiva  lynne  kom 
.  honom  lätt  att,  såsom  Sigfrid  Wieselgren  en  gång  sade, 
'med  sin  stora  klubba,  svängd  såsom  Starkodders  af  try  par 
starka  armar  »damma  på»'  med  besked.  Men  hans  okonst- 
lade och  rättframme  kammarkamrater  hyste  å  sin  sida  föga 
försyn  för  det  grefliga  skinnet,  utan  gäfvo  så  grundligt  igen, 
att  man  ovilkorligen  kommer  att  ^änka  på:  »sådant 
läder  skall  sådan  smörja  ha».  Men  nog  var  han,  såsom 
han  sjelf  erkände,  »en  ful  fisk  att  fjälla»,  icke  minst  derför 
att  han  bättre  än  de  förstod  att  »variera  på  konfekten». 

Ibland  voro  .de  dock  rätt  sams,  ty  »pax  slåss  och 
pax  förliks»,  sade  bondgumman  till  Fredrik  den  store. 
Men  aldrig  sågo  Sparres  riksdagskamrater  och  knappast 
några  andra  häller  med  vördnad  upp  till  honom,  hvilket 
den  Ridderstadska  tidningen  tyckes  egendomligt  nog  på  fullt 
allvar  föreställa  sig.  Ett  par  citat  från  män,  hvilka  både 
vida  mer  än  Sparre  tänkte*  först  och  talade  sedan  och 
åtnjuta  mer  obestridd  aktning  af  alla  partier,  kunna  vara 
betecknande  nog.  Vid  1884  års  riksdag  förklarade  t,  ex. 
den  man,  hvars  afgång  lemnat  ett  ännu  icke  fyldt  tomrum 
i  riksdagen,    Ola  Andersson,    sin  uraktlåtenhet  att  bemöta 
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Sparre,  då  han  betecknat  åtskilliga  af  Andrakammarleda- 
inöternas  sträfvanden  såsom  »oförskämda»,  uteslutande  bero 
derpå,  att  han  vore  fullt  förvissad  om,  att  ingen  enda  af 
kammarens  ledamöter  fäste  det  ringaste  afseende  vid  hvad 
Sp.  yttrade,  särskildt  då  han  uppträdde  som  tuktomästare 
i  fråga  om  heder  och  moral.  Året  förut  hade  samme  man 
gifvit  honom  en  första  (?)  varning,  att  »han  ville  låta  bli 
att  uppträda  som  läromästare  i  fråga  om  heder.»  Det  vore 
bäst  att  han  lemnade  det  åt  andra.  Sparre  hade  näm- 
ligen sagt  om  somliga  af  dem  som  sutto  i  landtförsvars- 
komitén  och  särskilda  utskottet,  att  regering,  riksdag 
och  hela  nationen  voro*  bedragna  på  dem.  O.  Anders- 
son, som  kände  grefve  Sparres  riksbekanta  >justeringar», 
tog  fasta  på  det  ojusterade  protokollet  och  tillade: 
»Detta  angrepp  kan  knappast  tydas  annorlunda  än  så, 
som  om  vi  beskyllas  för  att  vara  bedragare.  Jag  har  ännu 
aldrig  fatt  uppbära  en  sådan  beskyllning,  och  jag  har  äfven 
den  lyckan  att  icke  någon  gång  i, sådant  hänseende  hafva 
råkat  i  delo  med  rättvisan.  Jag  ingår  högst  ogärna  på  en- 
skildt  område,  emedan  det  är  mig  j^terst  motbjudande, 
och  jag  skall  icke  häller  nu  göra  det.  Men  deremot  kan 
jag  icke  underlåta  att  erinra  om  hvad  som  offentligen  har 
passerat  inom  denna  kammare,  nämligen  hurusom  en  stock- 
holmsrepresentant för  några  år  sedan  visade,  att  i  fråga 
om  ett  statsbidrag  till  ett  enskildt  bolag  i  Vestergötland 
den  ärade  representanten  från  Venersborg  här  i  kammaren 
lemnat  uppgifter,  som  stodo  i  fullständig  strid  med  hvad 
han  i  egenskap  af  landshöfding  uti  offentlig  ämbetsberät- 
telse  rörande  samma  sak  uppgifvit.» 

Detta  yttrande  fäldes  under  diskussionen  om  landt- 
försvarets  organisation,  men  det  var  icke  den  enda  »fjäll- 
ningen»,  grefven  då  hade  att  genomgå,  utan  de  voro  pä  ho- 
nom litet  hvar,  något  som  han  endast  hade  sina  egna  hän- 
s)aislÖsa  personliga  angrepp  att  tacka  för.  Professor  Axel 
Key  snäste  af  honom  t.  ex.  på  följande  sätt:    »Jag  haren- 
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dast  begärt  ordet  för  att  protestera  mot  det  jonglörmess^a 
sätt,  hvarpå .  grefve  Sp.  här  uppträdt.  Det  kan  vara  löj- 
ligt detta  sätt,  ja  lika  löjligt,  som  det  i  verkligheten  skulle 
vara  att  se  den  ädle  grefven  springa  i  kapp  med  en  50- 
årig  indelt  soldat,  hvarmed  han  velat  bevisa  dennes  krigs- 
duglighet, men  värdigt  en  så  allvarlig  debatt,  som  här  eger 
rum,  är  det  ingalunda.  Likaledes  vill  jag  på  det  bestäm- 
daste protestera  mot  den  ädle  grefvens  sätt  att  i  andras 
anföranden  inlägga  yttranden,  som  aldrig  förekommit  an- 
norstädes än '  i  den  ädle  grefvens  rika  fantasi,  på  hvilken 
vi  fatt  så  lysande  prof  under  dessa  dagars  diskussion.» 

Sparre  tog  sig  visserligen  ibland  en  viss  öfverlägsen 
»air>  såsom  ålderspresident  och  ansåg  sig  berättigad  att 
bibringa  sina  medmenniskor  mores,  men  andligen  mera  kom- 
petenta till  utöfvandet  af  en  dylik  funktion  såsom  »censor 
morum»  voro  dock  de  två  honom  mycket  nära  i  riksdags- 
ålder  kommande  Carl  Ifvarsson  och  kommerserådet  Sjöberg, 
Dessa  röja,  i  synnerhet  den  förstnämde,  ock  en  viss  benä- 
genhet för  ett  patriarkaliskt  styrelsesätt  och  gripa  gärna  in 
för  att  erinra  om  det  passande,  när  ett  par  ledamöter 
sitt  kif  bli  något  för  bångstyriga.  Derför  hade  de  ock 
rätt  ofta  besvär  med  sjelfva  den  faktiska  åldérspresidenten. 
Vid  ofvan  antydda  tillfälle  blef  så  Carl  Ifvarsson  nödsakad 
att  rycka  in.  »Det  har  varit  ledsamt  för  mig»,  sade  han, 
i>att  höra  de  tillmälen,  som  kammarens  ålderspresident 
ådragit  sig,  och  de  tillrättavisningar  han  fått  uppbära  för 
sitt  yttrande,  men  jag  kan  å  andra  sidan  icke  undgå  att 
erkänna,  att  de  varit  berättigade,  då  han  mot  ett  flertal 
af  kammarens  ledamöter  uttalat  beskyllningar,  som  äro 
ganska  grofva.  Han  betecknade  detta  flertal  som  bedra- 
gare, hvilket  tillmäle  var  minst  sagdt  otillständigt  och  så- 
rande att  få  höra  af  den,  som  kammaren  så  gärna  ville 
se  upp  till  med  vördnad;  men  jag  hoppas,  att  kammaren 
ursäktar  honom,  ty  han^  som  jag,  börjar  bli  gammal. 
Om    sin    oegennytta   och   sanningskärlek   hade    han   icke 
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behöft   orda   mycket,  ty   båda   dessa  egenskaper  äro  riks- 
bekanta. » 

Redan  första  riksdagen  efter  det  nya  systemet  ansåg 
Sparre  sig  behöfva  redogöra  för  sin  talarekonsts  skaplynne. 
Måhända  kan  denna  förklaring  något  mildra  intrycket  af 
nyss  anförda  stränga  citat.     Den  lyder  som  följer: 

»En  gång  för  alla  ber  jag  nu  om  tillgift,  derför  att 
jag  i  alla  frågor,  som  intressera  mig;  talar  med  värme,  att 
jag  då  måhända  icke  väger  på  guldvigt  hvarje-  ord  jag 
yttrar.  Det  &ns  en  tid,  då  äfven  jag  bemödade  mig  om 
att  tala  logiskt,  då  jag  höll  -mig  mycket  strängt  vid  den 
allvarsamma,  oromantiska  prosan,  men  då  sade  man  om 
,  tnig:  »den  der  Sparre  talar  icke  illa,  men  han  talar  tråkigt. 
J'aimerai  voir  un  loup  dans  sa  bergerie.»  Derför,  m.  h.,  säger 
jag  numera  fritt  ut  hvad  min  känsla  manar  mig  att  yttra, 
och  om  det  skall  blifva  något  lif  i  diskussionen,  om  v; 
icke  skola  sitta  här  och  vara  tråkiga,  så  måste  diskussio- 
nen föras  med  värme.  Har  jag  orätt,  skall  jag  tiga,  men 
fiJa  lugnt  och  kallt  i  frågor,  som  ligga  mig  om  hjertat, 
det  kan  jag  ej.» 


Bland  de  många  absurditeter,  som  kunna  hämtas  upp 
till  dagsljuset  ur  de  gamla  ståndens  fossila  aflagringar,  för 
att  förvaras  jämte  en  massa  likartade  skatter  i  de  foster- 
ländska minnenas  museum,  är  den  regel,  att  högsta  riddar- 
btisnumret  tillsatte  utskottsordförande.  Genom  sin  börd  med- 
lem af  riddarhuset  och  i  följd  af  sitt  yrke  ansedd  lämplig 
till  lagutskottsmedlem,  blef  han,  tack  vare  de  höga  num- 
mer han  representerade,  vid  flera  ståndsriksdagar  samma 
utskotts  ordförande.  Äfven  efter  det  nya  systemet  kvarstod 
han  med  ett  undantag  (1873)  ända  t.  o.  m.  1877  i  den  be- 
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fattningen;   af  hvad   anledning   upplyser   Aftonbladscitatet 
(se  ofvan  sid.  625).  , 

Orsaken  h varför  han  för  1873  prickades  och  icke  kom 
med  i  utskottet  var,  enligt  hvad  sist  citerade  blad  öppet 
angaf,  mindre  partihänsyn,  än  den  tämligen  allmänt  utbredda 
meningen,  att  han  begagnat  sin  ställning  såsom  utskotts- 
ordförande till  att  undanskjuta  åtskilliga  vigtiga  frågor, 
mot  hvilka  han  hyste  motvilja.  Under  ståndsperioden  var 
det  icke  så  sällan  en  viss  praxis  hos  herrar  utskottsordfö- 
ränder  att  i  löndom  afdagataga  i  ett  eller  annat  hänseende 
genanta  motionsfoster,  och  den  vanan  satt  kvar  ännu  under 
början  af, det  nya  riksdagsskicket.  Jöns  Rundbäck,  som 
har  en  viss  benägenhet  att  spela  frondör,  stälde  till  litet 
väsen  i  anledning  deraf  vid  1871  års  riksdag.  Det  var  i 
riksdagens  elfte  timme,  den  19  maj,  och  öfverstekamoiar- 
junkaren  hade  nyss  förut  inbjudit  kammarens  ledamöter  till 
rikssalen  dagen  derpå.  Då  interpellerade  J.  R.  grefve  Sparre 
om,  hvart  30  till  lagutskottet  remitterade  motioner  tagit 
vägen.  Af  dessa  gälde  8  kommunalförfattningama,  ett 
ämne  som  med  värme  då  omfattades  både  inom  och  utom 
riksdagen.  Han  erkände  dock,  att  utskottets  verksamhet  varit 
ganska  stor,  om  ock  mestadels  i  negativ  räkning.  Redan 
några  dagar  förut  hade  L.  J.  Hierta  ironiskt  tackat  utskottet' 
för,  att  det  denna  riksdag  åtminstone  inkommit  med  ett 
betänkande  angående  hans  motion  om  ändring  i  lagstad- 
gandena  ang.  mannens  målmansrätt  öfver  hustrun;  det  var 
en  lycka,  som  icke  alltid  vederfarits  honom  vid  föregående 
riksdagar. 

Att  den  af  Rundbäck  framdragna  saken  var  sjuk, 
märktes  mer  än  väl  af  svaren.  Grefve  Sparre  sökte  ur- 
skulda utskottet  med  att  det  haft  så  mycket  besvär  med 
kungliga  propositioner.  Sigurd  Ribbing  svängde  sig  med 
filosofiska  termer  och  tyckte  det  inte  var  värdt  att  bråka, 
så  mycket  mer  som  lagutskottet  ingen  riksdag  på  senaste 
tiden    medhunnit    alla    motioner.     Rich.    Carlén  visade  sig 
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hc^ligen  stött  och  förklarade  ledamöterna  ha  arbetat  mer 
än  de  egentligen  orkat.  Hedin,  hvilken  då  äfven  tillhörde 
utskottet,  upplyste  om,  att  utskottet  af  53  motioner  endast 
behandlat  15,  ehuru  af  de  återstående  38  flera  hade  varit 
förtjenta  af  samma  behandling.  För  sin  del  hade  han 
ansett,  att  utskottet  sjelfmant  bort  inkomma  med  en  för- 
klaring i  frågan.  Af  kammarmajoriteten  yttrade  sig  Uhr, 
som  erinrade  om  att  äfven  vid  föregående  riksdagar  en  hel 
mängd  till  utdkottet  hänvisade  motioner  spårlöst  försvunnit. 
Märkligt  är  i  alla  händelser,  att  då  bestod  lagutskottet  från 
Andra  kammaren  af  4  jurister  och  hrr  S.  Ribbing,  G,  Kolmo- 
din  och  Hedin  och  endast  en  af  majoriteten  eller  handlanden 
P.  Engman,  och  ändock  medhunnos  icke  flera  ärenden.  Nu 
är  Andra  kammarens  majoritet  icke  synnerligen  benägen  att 
sätta  in  jurister,  men  ärendena  medhinnas.  Nå  ja,  förtjen- 
sten  ligger  nog  mest  hos  ordföranden. 

När  Sparre  vid  utskottsvalen  under  1878  års  riksdag 
ej  blef  omvald,  skref  en  tidning:  »Att  en  person,  hvilken 
i  likhet  med  grefve  Sp.  har  så  många  juridiska  härfvor  att 
för  egen  räkning  reda,  blifvit  förskonad  från  att  syssla  äf- 
ven med  statslagsttftningen,  är  ett  drag  af  kammarmajori- 
tetens takt  och  hänsyn  för  grefve  Sparre  personligen  —  en 
takt  och  en  hänsyn,  som  ju  ingen  kan  klandra.» 

En  dylik  prickning  måste  ju  naturligtvis  alltid  vara 
genant,  men  vid  1873  års  riksdag  hade  den  vissa  direkta 
små  olägenheter  med  sig.  Sparre  var  då  ännnu  icke  hus- 
egare,  utan  hyrde  sig  rum;  men  icke  vän  af  någon  onödig 
bekvämlighet  bodde  han  trängt  och  undvek  onödiga  om- 
kostnader. Derför  förde  han  med  sig  från  Venersborg  vid 
somliga  riksdagar  sin  länsnotarie  och  i  allmänhet  sin  be- 
tjent.  Den  förre  gjordes  till  utskottssekreterare  och  till 
Sparres  privatsekreterare,  hvilken  senare  befattning  natur- 
ligtvis var  i  mer  än  ett  hänseende  lärorik  för  en>  ung  man. 
Betjenten  åter  gjordes  till  vaktmästare.  Till  utskottslokalen 
förlade.   Sparre   sin   privata    affarsbyrå   och   der  förvarades 
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» 

—  hans  respels.  Vid  uppkomsten  till.  1873  års  riksdag  fick 
betjenten  från  stationen  gå  direkt  med  pelsen  till  utskottet; 
en  eller  två  dagar  efteråt  var  utskottsval  med  deo  för 
Sparre  så  oväntade  påföljden,  att  både  pelsen  fick  hämtas 
tillbaka  och  betjenten  nöja  sig  med  betjentsysslan  samt  i 
stället  för  den  goda  vaktmästarelönen  vara  hänvisad  till 
hvad  hans  herre  kunde  afstå  af  sitt  knappa  riksdagsmanna- 
arvode.     Det  var  ju  litet  snopet. 

En  likartad  historia  var  den  långt  tidigare  om  vagns- 
köpet. Riksarkivarien  Nordström  och  Sparre  hade  att  resa 
till  Norge  och  reste  med  en  af  Sparre  på  gemensamt  konto 
anskaffad  vagn  och  med  gemensam  vaktmästare.  Enligt 
hvad  historien  förmäler,  kom  Nordström  under  återresan 
under  fund  med,  dels  att  vaktmästaren  endast  uppburit  den 
af  N.  inbetalade  andelen  i  aflöningcn  —  Sparre  ansåg  tvif- 
velsutan,  att  det  var  mera  till  hans  nytta  att  få  den  Spar- 
reska  andelen  på  en  gång  såsom .  en  samlad  styfver  —  och 
dels  att  det  var  i  Sparres  gamla  på  annat  sätt  orealiserbara 
vagn  de  åkte.  Det  berättas,  att  detta  t.  o.  m.  skulle  ofri- 
villigt förrådts  af  Sparres  egen  grefvinna.  Nc^  af  »ententc 
cordiale»  förbyttes  i.  följd  af  N:s  häftighet  till  ett  slags 
handgemäng  i  vagnen,  der  Sparre  lär  dragit  kortaste  strået 
och  i  alla  händelser  ej  torde  fått  betaldt  för  vagnen. 


I  sitt  politiska  skriftställeri  är  visserligen  Marcellus  ett 
typiskt  uttryck  för  en  stadsbos  eller  akademiskt  bildads  hela 
öfverlägsna  bondeförakt,  h vilket  har  lika  lätt  att  hos  någor- 
lunda liktänkande  herremän  upptäcka  framstående  egen- 
skaper, som  det  har  svårt  att  ens  se,  än  mindre  rätt  be- 
döma förtjensterna  hos  landtmannapartiets  medlemmar. 
Men  icke  ens  han  har  1  sin  ^I88I  års  Andra  kammare»  för- 
mått   taga    Sp.    allvarligt    och    låta    honom    representera 
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»någon  princip,  icke  ens  några  åsigter,  utan  till  den  vä- 
sentligaste delen  endast  stundens  tillfälliga  hugskott.» 
Många  äro  väl  ej  häller  de,  som,  med  handen  på  hjertat, 
kunna  förneka  giltigheten  af  detta  omdöme.  Men  dermed 
är  ju  ock  Sparre  såsom  politiker  och  statsman  ohjelpligt 
dömd. 

Ur  den  rena  saklighetens  synpunkt  är  det  äfvenledes 
svårt  att  så  synnerligen  högt  värdera  Sparres  bidrag  till 
utredningen  af  förekommande  riksdagsärenden.  Man  har  i 
Sparres  aldrig  hvilande  energi  velat  finna  ett  försonande 
drag,  som  mildrar  det  obehagliga  intrycket  af  de  många 
skuggsidorna  af  hans  karaktär.  För  honom  sjelf  har  denna 
energi  burit  gyllene  skördar  och  uppgifves  ha  varit  till 
gagn  för  hans  län  och  den  inhemska  industrien  m.  m. 
Men  för  riksdagsarbetet  har  den  mest  visat  sig  i  många 
och  långa  tal  och  mycket  »bråk».  Hans  intresse  för  en 
sak  antog  ju,  såsom  han  sjelf  vitsordat,  lätt  formen  af 
»bråk».  Att  hans  goda  hufvud  och  praktiska  lynne  lät 
honom  under  årens  lopp  framkasta  flera  eller  färre  nyttiga 
tankar,  var  ju  icke  att  undra  på.  Men  hans  Jiflighet,  som 
icke  sällan  blef  hafs,  hindrade  hans  energi  att  grundligt 
bearbeta  och  förvandla  dessa  tankar  från  flyktiga  infall  till 
genomtänkta  och  praktiskt  utförbara  förslag.  Hvarför  ock 
de  som  skola  upptaga  dessa  fä  nog  ett  idke  ringa  besvär 
att  bortskilja  de  myckna  agnarna.  Denna  hafsighet  gaf 
sig  ett  mycket  karakteristiskt  uttryck  i  de  historiska 
och  geografiska  målningar,  hvarmed  han  älskade  briljera. 
Han  visade  sig  nog  ha  reda  på  hvarjehanda,  saker  men  van- 
ligen blott  på  ett  ungefär.  Och  att  taga  fullt  reda  på*  hur 
det  verkligen  förhöll  sig,  hade  han  icke  tålamod  eller  lust  . 
—  frånsedt  afsigtliga  förvrängningar. 

En  så  der  »bråkig»  ande,  kan  dock,  det  måste  er- 
kännas, vara  af  sin  nytta  i  riksdagsförsamlingen  i  ett  land, 
der  mångskrifveriets  formalism  och  slentrianens  fasa  för 
inslående    på    nya    oför§ökta    stigar   så   lätt  snärja  in  eller 
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söfva  den  enskilde  medbot^arens  och  hela  samhällets  (or- 
måga  till  initiativ.     En  sådan  kan  bli  »oron»  i  samhällsuret. 

Icke  ringa  positiv  skada  har  Sparre  deremot  gjort  det 
svenska  riksdagsarbetet  både  genom  sin  egenmäktighet  och 
hänsynslöshet  so^.  lagutskottets  mångårige  ordförande  och 
genom  sin  talang  att  genom  klipsk  sofistik,  skefva  .  fram- 
ställningar och  uppgifter  samt  hänsynslösa  personliga  ut- 
fall leda  på  sned  en  saklig,  lidelsefri  diskussion.  Många 
äro  de  framsteg  på  lagstiftningens  område  han  så,  trots 
alt  sitt  skrän  om  motsatsen,-  lyckats  fördröja.  Landets 
mångåriga  väntan  på  en  ny  strafflag  ända  till  1864  är  till 
icke  ringa  del  hans  verk. 

Sparre  var  eller  trodde  sig  vara  det  gamla  junkerpar- 
tiets  kandidat  till  justitieministerämbetet.  Han  har  dock 
aldrig  galt  för  att  vara  någon  styfvare  jurist.  Hans  erfa- 
renhet som  domare  var  ringa  och  det  lilla  han  utgifvit  i 
juridiska  frågor  icke  vidare  högt  uppskattadt  af  sakkunnige. 
En  fiffig  advokat  tiade  han  naturligtvis  alltid  kunnat  bli.  Hos 
kung  Oskar  I  stod  han  en  tid  rätt  väl  och  denne  funderade 
på  att  göranden  ännu  helt  unge  assessorn  till  justitieråd. 
Enligt  sedvanan  rådförde  han  sig  härom  med  älsta  justi- 
tierådet  Engelhardt  Tvänne  versioner  äro  gängse  af  dennes 
svar,  båda  betecknande  nog.  Enligt  den  ena  versionen 
hade  E.  erinrat  om,  att  Högsta  domstolen  fatt  ibland 
mycket  kunniga  jurister,  som  sedan  icke  visade  sig  vara 
tillräckligt  skickliga  domare,  men  att  taga  en  som  hvarken  var 
kunnig  jurist  eller  skicklig  domare  vore  väl  föga  på  sin  plats. 
Enligt  den  andra  hade  E.  erinrat  kungen  derom,  att  oför- 
vitlighet vore  första  och  oundgängligaste  kompetensvil- 
koret  för  en  medlem  af  rikets  högsta  domstol.  Planen 
förföll. 

Liksom  han  i  sina  riksdagsanföranden  i  formelt  hän- 
seende osldllerade  mellan  de  tvänne  ytterlighetspolema  af  det 
burleskaste  hvardagsspråk  och  den  mest  högtrafvande  patos, 
svajade   han    icke  sällan  hvad  sjelfva  innehållet  vidkom  af 
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och  an  från  öfverdrifvet  svärtande  och  nedsättande  af  sig 
sjelf  till  ännu  öfverdrifnare  sjelfberöm.  Liksom  »bränvinsse- 
natorn»  eller  egenkära  komedianter  talade  han  ytterst  gärna 
om  sig  sjelf,  men  medan  L.  O.  talar  om  alt  det  storartade 
han  skall  uträtta,  talade  Sp.  om  alt  det  myckna  han  re- 
dan gjort,  för  att  derigenom  styrka  siria  konklusioner.  I 
likhet  med  L.  O.  förstod  han  ock  att  skaffa  sig  lysande 
bic^rafier  i  utländska  tidningar. 

Till  sina  riksdagsbröders  disposition  stälde  han  villigt 
och  oombedt  sin  rikt  skiftande  erfarenhet,  som  tycktes  omfatta 
alt  möjligt,  från  sättet  att  behandla  »pinplågan>  utländska 
profryttare  och  länsmännens  ställning  till  hvad  de  svenska  di- 
plomaterna i  Paris  behöfde  för  att  bistå  de  svärmar  nödli- 
dande landsmän,  hvilka  ej  unnade  dem  vara  i  ro.  Han  var  syn- 
barligen, om  man  vill  tro  honom  sjelf,  snart  sagdt  en  sådan 
der  för  riksdagen  oumbärlig  uppslagsbok.  Men  också  hade 
han  haft  mer  beröring  med  svenska  folket  och  kände  bättre 
dess  innersta  tankar  än  kanske  någon  annan  i  Andra  kam- 
maren —  så  sade  han  åtminstone  sjelf.  Och  hvad  icke 
svenska  folket  kunde  upplysa  honom  om^  det  fick  han 
veta  af  de  talrika  framstående  utländingar,  t.  o.  m.  konun- 
gar och  furstar,  han  resonnerade  med  på  sina  många  ut- 
ländska resor.  Uppenbarligen  gillade  han  den  zolaska 
metoden  med  »documents  humains». 

T.  o.  m.  hans  egna  familjeförhållanden  fingo  tjena  såsom 
bevisningsmaterial,  t.  ex.  då  han  såsom  ett  prof  på  känslofull- 
heten, hvilken  gjorde  kvinnorna  ej  fullt  lämpliga  att  bestämma 
öfver  sin  hand,  anförde  sin  i8:åriga  dotters  ohäjdade  sorg  öf- 
ver  en  favorithunds  bortgång.  Ibland  låter  hail  sitt  juridiska 
ljus  skina  i  dess  fullaste  styrka;  uppger  t.  ex.  sig  sjelf  grundligt 
känna  all  litteratur,  som  utkommit  under  de  senaste  decennierna 
angående  ett  så  stort  ämne  som  hypotekslagstiftningen  och 
behandlar  som  okunniga  pojkar  de  hvilka  djerfvas  kriticera 
hans   juridiska    resonnemang.     Men    han    har  ock  lika  lätt 
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att    ge    sig    och    Sveriges   jurister   följande    ofördelaktiga 
orlofssedel: 

>Vi  äro  okunnigaf  ty  det  äro  vi,  jag  för  min  del  är  den  sämste, 
fastän  jag  tror,  att  flere  finnas,  som  icke  äro  mycket  bättre  än  jag  i  detta 
hänseende.  Och  jag  vädjar  till  de  af  kammarens  ledamöter,  som  äro 
medlemmar  i  lagutskottet  och  h  vilka  haft  tillfälle  af  höra  der  förcfalUuide 
diskussioner,  om  de  med  hänsyn  till  dessa  kunna  anse  oss  besitta  något 
högre  mStt  af  juridiskt  vetenskapliga  insigter». 

Från  senaste  riksdagen  må  dock  icke  glömmas  hans 
förtjenst  af  att  medverka  till  förkastandet  af  det  för  den 
medborgerliga  friheten  så  vådliga  lagförslaget  om  ransakning 
i  brottmål,  hvarigenom  den  nuvarande  justitieministern  då 
ytterligare  dokumenterade  sig. 

Våra  junkrar  äro  som  kändt  i  allmänhet  ganska  gud- 
fruktiga,  åtminstone  ad  usus  practicos;  d.  v.  s.  de  stå 
exempelvis  på  god  fot  med  sina  församlingsprester  och  gå 
i  kyrkan  rätt  ofta  för  att  ge  sina  underlydande  ett  godt 
föredöme,  håUa  husandakt  o.  d.  Det  senare  berättas  om  grefve 
Arvid  Posse,  och  det  är  väl  (a,  som  vackrare  än  vår  vän  Erik 
Josias  kunnat  ta^  vackert  och  rörande  om  religionen.  Han 
var  öfverhopad  af  en  mängd  olika  göromål  och  endast  det 
hindrade  honom  att  i  hans  hus  iakttaga  denna  sistnämda 
goda  sed.  Henning  Hamilton  var  otk  mycket  from  i  sitt 
tal.  Hade  t.  ex.  den  heliga  skrift  uttalat  en  bestämd  åsigt 
om  dödsstraffet,  skulle  all  öfverläggning  derom  varit  obe- 
höflig.  Det  vore  då  »intet  annat  att  göra  än  att  sätta  lag- 
stiftningen i  öfverensstämmelse  med  det  Gudomliga  ordet, 
vare  sig  detta  föreskref  dödsstraffets  afskaffande  eller  bibe- 
hållande». £n  annan  junker,  protektionistemas  ifrågasatte 
statsminister,  frih.  Åkerhielm,  kunde,  äfven  han,  tala  vackert 
om  att  den  nye  svenske  konungen  böjde  sitt  hufvud  inför 
konungames  konung,  innan  han  pryddes  med  den  svenska 
kronan.  Man  behöfver  icke  leta  mycket  i  protokollen  för 
att    se,    huru    våra  junkrar   behjerta   visdomen  af  en  h<^ 
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talares  föredöme  att  i  sina  ord  först  och  sist  ge  gudi 
äran  för  alt  och  strängt  hålla  på  statskyrkan. 

Den  Sparreska  patosen  var  verkligen,  för  att  b^agna 
ett  uttryck  frän  »Zigenarbaronen»,  »utmärkt»,  när  den  kunde 
fa  slippa*  lös,  och  det  fins  åtskilliga  praktbitar  i  det  hän- 
seendet förvarade  i  protokollen. 

Ett  exempel  för  långt  att  anföra  är  hans  tal  vid  1 868 
års  riksdag  mot  dödsstraffets  afskaffande.  I  detta  var  han 
äfven  rättsfilosof.  Hans  patos  var  hälst  samhällsbevarande 
eller  oegennyttig.  Det  förra  var  den  t,  ex.  vid  1873 
års  riksdag  på  ett  mycket  eklatant  sätt,  då  den  uppträdde 
mot  parlamentarismen  och  för  kröningen. 

Ännu  i  dag  får  man  ju  då  och  då  bevittna  i  våra 
konservativa  tidningar  utfall  mot  parlamentarismen  och 
skadeglädje,  att  försöken  att  införa  parlamentarism  här  i 
landet  enligt  deras  åsigt  totalt  misslyckats.  Ofvannämda 
år  var  fasan  ännu  värre.  Ett  förslag  likartadt  det  som 
1876  blef  grundlag,  nämligen  om  skiljande  af  statsministers- 
befattningen från  att  ovilkorligt  tillkooima  chefen  för  ju- 
stitiedepartementet, .  framstod  då  för  många  i  hemska  pro- 
portioner, som  vi  ha  litet  svårt  att  föreställa  oss,  invanda 
som  vi  äro  med  saken.  När  konstitionsutskottets  tillstyrkande 
och  hvilande  utlåtande  förekom  till  afgörande,  talade  hä- 
radshöfding  Carlén  varmt  för  förslaget.  Bland  annat  klan- 
drade han  skarpt  Karl  Johans  personliga  regemente,  be- 
tviflade  juridikens  lämplighet  att  utbilda  statsmän  etc. 
Kanske  bidrog  detta  att  ytterligare  upphetsa  Sparre.  Äfven 
i  sitt  »justerade»  skick  innefattar  det  på  11  sidor  tätt 
tryckta  anförandet  den  8  febr.  så  många  för  Sparre  karak- 
teristiska stycken,  att  det  lilla  besväret  med  dess  uppsökande 
i  Andra  kammarens  protokoll  för  den  8  febr.  väl  lönar  sig. 
Tankegången,  om  man  kan  härvid  använda  detta  uttryck, 
gick  egentligen  ut  på,'  att  parlamentarismen  och  premier- 
minlstersinstitutionen  varit  orsak  till  alla  de  omstörtningar 
och  inre  och  yttre  olyckor,  som  hemsökt  specielt  Frankrike 
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efter  den  stora  revolutionen,  men  äfven  sådana  länder  som 
Danmark  och  Nordamerika  och  t.  o.  m.  Sverige  und^r 
frihetstiden.  Jag  skall  blott  anföra  ett  litet  citat  för  att 
visa,  hur  han  då  uppfattade  Tysklands  store  kansler  som 
senare  år  tycktes  vara  hans.  förnämsta  ideal. 

»Men  torde  någon  vilja  invända»,  säger  han  då,  »det  finnes  äfven 
exempel  på  premienninistrar,  som  lyckats  väl  utföra  sitt  värf.  Ja  väl,  i 
ett  icke  alltför  långt  ifrån  oss  beläget  land,  jag  menar  Preussen,  finnes  en 
premierminister,  som  har  lyckats:  Bismarck!  Bismarck,  som  började  med 
ett  grundlagsbrott  och  slutade  med  trenne  förhärjande  krig!  Om  det  vore 
möjligt  att  ännu  en  gång  bringa  Sverige  till  en  sådan,  höjd  af  makt,  hvar- 
till  våra  fader  fordom  lyftade  det,  så  kanske  jag  skulle  kunna  underkasta 
mig  en  sådan  premierminister». 

Om  Sparres  justeringar  af  detta  anförande  hänvisas 
närmare  till  n:r  56  af  Aftonbladet  samma  år. 

Förslaget  föll  i  Första  kammaren,  men  återupptaget 
vid  1875  års  riksdag  genom  en  motion  af  Wallenberg  blef 
det  1876  som  sagdt  lag,  Sparre  stretade  emot  äfven  då, 
understödd  af  sådana  män  som  P.  A.  Bergström,  B.  A. 
Leijonhufvud,    Rydin,    Rundgren,   K.  J.  Berg,  Asker  m.  fl. 

Sparres  upptrampande  i  frågan  1873  skildras  på  följande 
målande  sätt  af  en  på  läktaren  närvarande: 

Grefve  Sparre  kastade  sig  visserligen  icke  med  häftighet  npp  i  tri- 
bunen,  såsom  man  lärer  få  se  de  eldiga  naturerna  i  franska  national  försam- 
ingen  göra;  han  stod  väntande  kvar  på  den  plats,  der  han  representerar 
Åmål  i  vår  riksförsamling,  men  för  öfrigt  var  han,  enligt  hvad  en  af  mina 
läktarekamrater,  som  sett  ^ur  det  går  till  i  Frankrike,  försäkrade  mig,  full- 
komligt fransysk  i  tournyren,  hvilket  äfven  var  hr  Emil  Keys  åsigt.  Att 
referera  grefve  Sparre  är  otacksamt,  ty  äfven  det  trognaste  referat  kan  icke 
återgifva  det  rätta  uttrycket  Man  måste  höra  honom  och  företrädesvis  se 
honom.     Först  då  har  man  bilden  för  sig. 

Grefve  Sparre  hörde  i  lördags  till  den  historiska  sektionen.  Han  ' 
läser  och  tolkar  historien  ungefär  som  en  viss  anti-boströmian  läser  odi 
tolkar  bibeln,  men  det  har  sina  pikanta  sidor,  och  det  gnistrar  om  honom 
alldeles  som  om  den  nämde  antiboströmianen,  när  denne  är  ute  i  sina 
underjordiska  aflarer.  De  spirituella  gnistorna  blifva  riktiga  lågor  under- 
stundom och  då  upplyses  talarens  anlete  af  ett  leende,  som  har  något  fos- 
forescent  i  sig,  något  som  lyser,  utan  att  gifva  värme.  Men  man  må  dock 
icke   föreställa    sig,    att  det   är  något  hemskt.     Visst  icke.     »Det  var  mig 
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en  rolig  £ftn!»  sade  nigon  på  läktaren»  och  så  vulgärt  uttrycket  än  låter, 
måste  det  dock  anses  ganska  träffande.  Den  som  känner  till  den  italienska 
roaskfiguren    Pulcinello    i    dennes    ursprungliga   betydelse  och    form  kan  ej 

underlåta  att men  vi  skola  kanske  återvända  till  läktaren  och  ej 

gifva  oss  in  på  commedia  del  arU  alt  för  djupt. 

Den  ifrågavarande  talaren  har  alt  för  många  medel  i  sin  makt  för 
att  intressera.  Förutom  bildemas  groteska  anordningar,  minspelet  och  fäig« 
prakten  i  uttrycken,  anlitar  han  äfven  åtbörderna  och  föraktar  ej  häller  att 
begagna  rörelsens  många  resurser.  Än  dundrar  han,  än  hviskar  han,  än  är 
han  den  enkle  landtmannen,  som  säger  sitt  hjertas  mening  så  enkelt  och 
trofast,  än  är  han  den  fine  dialektikern,  som  med  en  habilitet  utan  like 
klyfver  ett  hårstrå,  än  gentlemannen  i  säkerhet  och  elegans,  än  smickrande, 
än  hotande,  än  läspande,  än  grof  i  målet.  När  man  sätter  alt  det  der  .till 
hopa,  kan  man  få  en  rätt  pikant  olla  podrida^  men  att  det  är  en  substan- 
tiel  föda,  det  kan  den  som  serverar  rätten  omöjligt  få  någon  att  tro». 

Denna  skämtsamma  och  ovedersägligen  ganska  träilande 
karakteristik,  som  stod  i  Aftonbladet  n:r  34  för  den  1 1 
februari  under  rubriken  »Från  riksdagsläktaren  t  af  H.  H. 
(Claes  Lundin),  förskaffade,  i  förening  med  tidningens  upp- 
gift om  orsaken  till  Sparres  uteslutande  ur  lagutskottet 
(jfr  s.  634)  och  dess  reflexioner  om  Sparres  uppfattning  af 
parlamentarismen,  tidningens  ansv.  utgifvare,  Sohlman,  ett 
åtal  från  Sparre,  som  förklarade  sig  ha  förlorat  tålamodet 
öfver  att  icke  illviljan  hos  tidningen  tycktes  vilja  tröttna 
efter  12  års  angrepp.  Han  sökte  åt  utskottsordförandena 
vindicera  samma  rättsliga  förmåner,  som  för  äitibetsmän- 
nen  för  ämbetets  utöfning  mot  pressens  angrepp,  men  ehuru 
både  han  och  hans  advokat,  A.  O.  Beckman,  ville  taga  sa- 
ken mycket  tragiskt,  slc^  det  icke  bättre  till,  än  att  all- 
mänheten fick  en  inblick  i  de  riksdagsmysterier,  som  kallas 
»justeringar»  och  hvilka  nog  kunde  förtjena  ett  eget  kapi- 
tel, och  att  Sparre  fick  betala  50  kr.  i  ersättning  till  Sohl- 
man och  rättegångskostnaderna. 

I  afseende  på  den  gamla  tvistefrågan  om  ämbetsmäns 
aflöning  och  pensioner  förde  Sparre  ibland  ett  språk,  som 
borde  klinga  väl  i  kammarmajoritetens  öron.  Han  var  icke 
vän,    sade   han,   af  höga   löner  eller  många  tjenstemän,  ty 
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>det  fbrfaåller  sig  med  ämbetsmäniien  som  —  sans  com- 
paraison  i  öfrigt  —  med  tjename  i  ett  hus.  Aro  desse  for 
många,  latas  de,  drifva  spektakel  och  ligga  i  delo  med  hvar> 
andra,  men  äro  de  fa,  arbeta  de  och  det  blir  lugn  och 
trefiiad  i  huset».  Och  energisk  som  alltid  på3nrkade  han 
t.  o.  m.  indragning  af  ett  dussin  tjenstemän  inom  justitie- 
revisionen  och  redan  1870  af  hela  järavägsbyggnadsstyrd- 
sen.  Han  skulle  icke  c^äma  se  alla  civila  ämbetsmän  af- 
sättliga,  hvilket  skulle  vara  det  säkraste  korrdctiv  mot  lata 
tjenare  och  frondörer.  När  han  hade  sådana  principer,  an- 
såg han  sig  S3mbarligen  berättigad  att  fordra  ovilkorlig  och 
i  handling  visad  tilltro,  när  han  —  och  det  var  då  oftare 
fallet  än  motsatsen  —  talade  for  en  högre  lön  eller  pension. 
Han  ryckte  på  axlama,  förklarade  han,  då  han  från  sitt 
kansli  hade  att  utanordna  de  futtiga  pensionsbelopp,  staten 
anvisat. for  vissa  tjenster,  och  mången  gång  hade  han  måst 
ur  egen  kassa  bistå  de  uselt  aflönade  elementariärame. 
Vid  sina  besök  i  Paris  hade  han  alltid  öfverlupits  med  en 
massa  behöfvande  landsmän;  derfor  kunde  han  så  väl  vits- 
orda nödvändigheten  af  höga  löner  for  våra  a  utländskt  ort 
befintliga  diplomater  och  gillade  nog  icke  den  af  Hedlund 
framstälda  förklaringen,  eller  att  det  var  ryktet  om  ankom- 
sten af  en  för  rikedom  och  välgörenhet  så  allmänt  känd 
grefve,  som  framkallat  en  exceptionel  tilbtrömning  af  tig- 
gare. 

Allra  minst  ville  Sparre  vara  med  om  någon  sorts 
reduktion  i  löneförmånerna  for  landets  främste  ämbetsman, 
d.  v.  s.  h.  m:t  konungen,  eller  undan  rödjande  af  något,  söm 
kan  bidraga  till  spridande  af  glans,  äfven  en  skenbar,  kring 
kung  och  konungahus.  Ständerna,  hvUka  i  följd  af  bön- 
demas underordnade  ställning  voro  åtskilligt  släpphändte 
med  statens  medel,  hade  som  ett  betecknande  testamente 
efter  sig  vid  den  sista  riksdagen  af  sin  tillvsu-o  beviljat  en 
förhöjning  af  civillistan  från  630,000  till  800,000  kr.  Dess* 
förinnan   hade   de    1862  i  tillfällig  hjelp  anvisat  en  million 


^45 

för  att  förebygga  en  affarskrach  för  konung  Karl  XV.  Men 
å  andra  sidan  var  det  ett  af  6o-talets  populärare  sätt  att 
såsom  riksdagsman  hålla  radikalismens  fana  högt  att  mo- 
tionera om  nedsättning  af  första  hufvudtiteln.  Alla  dessa 
försök  ledo  dock  af  det  gemensamma  stora  felet  att  misslyckas, 
och  först  vid  1873  års  riksdag  dref  man  det, till  en  kom- 
promiss, hvarigenom  statsutskottet  enhälligt  tillstyrkte  en 
obetydlig  nedsättning  af  100,000  kr.,  mot  att  den  nya  ko- 
nungen tillförsäkrades  sin  civillista  orubbad  under  sin  rege- 
ringstid. Ehuru  denna  nedsättning  egentligen  ej  gjorde  skäl 
för  en  sådan  benämning,  enär  förhöjningen  till.  Karl  XV, af 
170,000  kr.  rätteligen  var  att  betrakta  såsom  »ett  tillfälligt 
anslag,  som  af  mer  än  en  orsak  beviljats  då  r^erande  ko- 
nung för  'hans  person  och  som  man  sedermera  icke  under 
hans  lifstid  ville  återtaga»,  väckte  ett  dylikt  kompromiss- 
förslag ett  häft^  motstånd  från  deras  sida,  som  alltid  haft 
och  alltid  skola  ha  omöjligt  att  inse,  för  att  begagna  Carl 
Ifvarssons  ord,  »tillbörligheten  deraf  att  konungen  represen- 
terar icke  blott  de  klasser,  som  lefva  i  öfyerflöd,  utan  den 
verkliga  nationen,  det  stora  flertalet.  Finner  man,  att  tiden 
icke  fordrar  mer  lysande  hofhållning  än  tillförene,  utan 
tvärtom  mindre  lyx  ocl\.  mera  värdighet,  och  hoppas  man,  • 
att  sådant  skall  hafva  ett  välgörande  inflytande  på  hela 
samhället,  så  bör  man  tillse,  att  grundsatsen  härom  blir 
tillämpad  i  verkligheten». 

Trpts  alt  vackert  tal  om  att  hvarken  Oskar  I  eller 
Karl  XV  med  sina  enkla,  billiga  och  okonstlade  (! !)  lefnads- 
vanor  förmåjtt  draga 'sig  fram  på  sina  anslag  och  om  kun- 
gars frikostiga,  för  konstens,  vetenskapens  och  litteraturens 
utveckling  gagnande  (?)  mecenatskap  och  representerande  in- 
för utlandet  af  natiöneni  samt  trots  alt  regn  af  kvickheter 
från  intelligensens  satiriker,  kapten  Casparsson,  fick  i  Andra 
kammaren  n.  v.  presidenten  Arvid  Fosse  och  landshöfdingen 
John  Ericson  majoriteten  med  sig.  I  den  gemensamma  vo- 
teringen  låg   dock   sparsamhetspartiet  under.     Att  Sparre, 
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som  ett  par  riksdagar  förut  stämplat  som  en  både  juridisk 
och  moralisk  omöjlighet  förslaget  att  nedsätta  det  kung- 
liga  apanaget  och  senare  (1884)  energiskt  talade  för  det 
lösligt  utredda  yrkandet  om  anslag  till  elektrisk  belysning 
å  k.  slottet,  i  sitt  sinne  stämplade  det  ofvannämda  stats- 
utskottets förslag  som  ett  »eländigt  knussel»,  kan  man  taga 
alldeles  för  gifvet,  i  synnerhet  efter  hans  stora  tal  i  krönings- 
frågan fyra  dagar  förut.  Det  är  med  verklig  afsaknad,  jag 
för  utrymmets  skull  måste  lemna  å  sido  såväl  hela  detta  syn. 
nerligen  karakteristiska  Sparreska  vältalighetsprof  som  den 
genom  d.  v.  vice  talmannens  (n.  v.  öfverstekammarjunkaren, 
frih.  Åkerhielm)  fjäsk  och  salvelsefullhet  till  lif  bragta  krö- 
ningsfrågan, eller  att  riksdagen  ^kuUe  underdånigt  anhålla 
om  deras  majestäters  kröning.  Sparre  hade  i  sitt  tal  verkliga 
glansbitar  om  religionen  och  om  jäsningsprocessen  inom  de 
lägre  samhällslagren.  Om  hans  arfvingar  en  gång  skola 
utge  valda  tal  af  Erik  Sparre,  då  fl  de  ovilkorligen  icke 
glömma  bort  dessa.  I  ett  annat  och  bättre  afseende  är 
Hedins  yttrande  lika  mycket  förtjent  af  uppmärksamhet 
(Se  närmare  Andra  kam.  prot.  1873,  i  sidd.  27,  54 — 64, 
217—227.) 

Man  lider  verkligen  af  ett  sannskyldigt  »embarras  de 
richesse»,  när  man  vill  fasta  uppmärksamheten  på  i  ett  eller 
annat  afseende  beaktansvärda  pointer  från  Sparres  riksdags- 
tid,  och  ändock  har  jag  med  afsigt  hållit  mig  till  tiden  efter 
riksdagen  1865 — 66  och  endast  ytterst  flyktigt  berört  hans 
deltagande  i  så  rika  ämnen,  som  debatterna  om  grund- 
skatter, försvarsväsende,  jämvägsbyggandet  och  protektionis- 
men.  Af  den  stora  allmänheten,  som  icke  har  nödig  vana 
eller  energi  att  sjelf  orientera  sig  i  riksdagsprotokollen, 
skulle  några  torra  års-  och  paginasiffror  förmodligen  icke 
vinna  tillräckligt  beaktande.  Forskningsresorna  i  riksdags- 
protokollen kunna  vara  i  viss  mån  tröttsamma,  men  det  är 
med  dem  som  med  letningar  i  gamla  tidningar,  der  finnas 
icke  få  vederkvickande  och   fruktbara   oaser   uti   enformig- 
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betens  och  det  tomma  eller  omständliga  pratets  sterila 
öken. 

Från  de  tvänne  sista  riksdagame  är  väl  ännu  i  friskt 
minne  Sparres  ingalunda  fullt  ärliga  stridssätt  mot  de  frireli- 
giösa eller  mot  Rich.  Gustafsson  (civiläktenskap  =  konku- 
binat;  socialismen  vill  dela,  omstörtningar,  revolutioner,  röda 
spöket).  Att  han  slc^  mynt  af  ett  och  annat,  som  i  des- 
sas tal  eller  uppträdande  erbjöd  sig  för  en  komisk  behand- 
ling, liksom  1884  i  diskussionen  om  kvinnans  rösträtt  efter 
Borgs  anförande,  är  väl  ursäktligt,  åtminstone  för  dem  som 
ha  sinne  för  ett  skämt,  om  ock  grofkornigt. 

Att  räkna  alla  gånger  Sparre  blifvit  korr^erad  i  sina 
'sakuppgifter  vore  väl  detsamma  som  att  söka  räkna  sanden 
på  hafvets  botten  eller  himmelens  stjemehär.  Från  allra 
sista  riksdagen  erinra  vi  blott  om  de  tre  riksbekanta  min- 
nesvärda episoderna  om:  stenkolstonen,  rågkappen  och  den 
fullständigt  utplånade  amerikanska  statsskulden^  och  tro  ej 
nödigt  att  redogöra  för  alla  hans  svängnings-  och  bortför- 
klaringsförsök,  eller  hur  hr  Arvid '  Gumaelius  den  5  mars 
med  orubbligt  lugn  lät  honom  dansa  maxis,  utan  att  Sparre 
dervid  hade  näpsta  möjlighet  att  slingra  sig  undan,  till  stör- 
sta delen  just  derför  att  han  i  sin  hafsighet  glömt  justera 
pä  alla .  ställena,  der  han  så  borde  ha  gjort.  Hans  oför- 
synta anfall  samma  dag  mot  hr  Gumaelius  personligen  står 
deremot  efter  justeringen  i  en  sådan  form,  att,  om  det  fram- 
förts så  från  första  början,  det  knappast  skulle  undgått  tal- 
mannens tillrättavisning. 


En  korsriddare  så  båld,  drog  Erik  Sparre  i  riksdags- 
debatten väldelis^en  och  ofta  i  härnad  mot  sjelfviskhetens 
och  jde  egna  intressenas  framträngande  kohorter.  Och  han 
gjorde   det   äfven,    när  han    sjelf   derigenom    satte  på  spel 
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egen  pekuniär  fördel,  hvaraf  han  såsom  rask  afTärsman 
kunde  tämligen  lätt  precis  på  siffran  uppgifva  beloppet. 
Det  rörde  sijg[  då,  invänder  en  och  annan  kanhända  nog 
ogrannlaga,  icke  om  några  större  belopp.  Må  så  vara,  men 
man  vet  ju  från  sista  riksdagen  af  den  konklusion,  hr 
Severin  Axell  drog  ur  de  af  Lars  Olsson  Smith  i  bankdebat- 
ten lemnade  premisserna,  att  400  kr.  om  året  kan  vara  ett 
belopp  »tillräckligt  stort  att  förvilla  äfven  en  svensk  sena- 
tors omdöme»,  och  då  bör  det  väl  trots  riksdagsmanna- 
arvodet  vara  lockande  äfven  för  en  underhusledamot,  när 
t.  ex.  den  lede  frestaren  kommer  såsom  vid  1883  års  riks- 
dag med  10  procents  afskrifning  på  indelningsverk  och 
grundskatter  i  sin  hand.  Härpå  skulle  Sparre  förtjenat, 
enligt  sin  egen  uppgift,  mellan  4 — ^^500  kr.  om  året,  men 
att  mottaga  en  sådan  gåfva  »skämdes»  han  för.  Inför  en 
sådan  storsinthet  slår  man  ock  döförat  till  för  illviljan,  som 
erinrar  om,  dels  att  1873,  samma  riksdag},  som  den  för- 
kättrade kompromissen  kom  till  eller  då,  såsom  en  dess 
fiende  sade,  det  tmorganatiaka  äktenskapsförbundet  mellan 
försvarsväsende  och  skattefrågor»,  ingicks,  hade  Sparre  mot 
Charles  Dickson  uttalat  sig*  för  en  grundakatteafskrifning 
såsom  en  rättvis  reglering  af  skatteväsendet  och  dels  att 
Sparres  egendomar  till  största  delen  bestodo  af  säterier  och 
frälsejordar. 

Något  som  djupt  upprörde  Sparres  sinne  var  förekom- 
sten vid  riksdagen  af  dessa  olyckliga  »ruskiga»  järnvägs- 
strider, hvilka  i  följd*  af  de  enskilda  intressenas  inbördes 
kamp  verkade  sönderslitande  och  fördärfvande.  För  att  före- 
komma dylika  utkastade  han  1869  sitt  ryktbara  stora  järn- 
vägsnät och  arbetade  vid  mångfaldiga  tillfallen  med  händer 
och  fötter  mot  all  utsträckning  af  statsbanesystemet.  I  stäl- 
let för  att  tigga  af  staten,  skulle  man  bygga  sjelf,  så  gjorde 
t.   ex.    elfsborgarne.      Till    regeringens    disposition    skulle 

**  Detta   uttalande   anses  ha  bland  annat  bidragit  till,  att  Sparre  tog5 
till  nåder  och  6ck  äter  gå  in  i  lagutskottet  året  derpå. 
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dock  stå  ordentligt  med  pengar  att  utlåna  till  dylika  en- 
skilda företag.  Han  delade  tydligen  icke  Hedlunds  här  ne- 
dan anförda  betänkligheter  mot  det  enskilda,  af  staten  sub- 
ventionerade jämvägsbyggandet: 

\ 

»Det  har  i  afseende  på  Sveriges  af  staten  subventionerade  järnvägs- 
företag insmugit  sig  åtskilliga  missbruki  hvilka  i  tid  måste  påvisas,  på  det 
icke  den  kräfta,  som  är  värre  Sn  hvaije  annan  kräfta,  nämligen  opålitlig- 
beten, måtte  insmyga  sig  hos  vårt  ärliga  svenska  folk.  Här  tecknas  till 
exempel  aktier  i  ett  bolag  till  ett  visst  belopp,  för  att  sedan  fi.  understöd 
af  statsmedel ;  men  undersöker  man  hvilka  aktieteckname  äro,  så  finner  man 
att  de  äro  insolventa.  Sedan  dessa  personer  sålunda  inbetalt  tio  procent 
af  det  tecknade  beloppet,  bry  de  sig  icke  om  någon  vidare  inbetalning  och 
aktierna  återgå  då  till  bolaget  enligt  bolagsordningen.  Här  har  en  enskild 
person  tecknat  ett  stort  belopp  och  iklädt  sig  förbindelse  att  utbetala  det- 
samma, men  då  teckningen  är  slutad  och  riksgäldskontoret  utbetalat  sista 
skillingen  af  det  till  bolaget  anslagna  låneunderstödet,  så  besluter  bolaget  ^ 
att  återbetala  den  enskilde  de  af  honom  lemnade  medlen  —  till  exempel 
genom  att  inlösa  den  af  honom  som  inbetalning  utfärdade  skuldsedel  — 
och  således  minskas  bolagskapitalet  med  motsvarande  belopp,  hvaraf  vållas 
titom  andra  ölägenheter,  uppskof  med  räntelikvider  till  staten.  Här  kan 
inträffa,  att  framstående  ämbetsmän  sitta  i  en  sådan  bolagsstyrelse  och 
uppbära  arvoden  derfor,  och  detta  äfven  i  sådana  fall,  der  pröfningen  af 
bolagets  angelägenheter  kunde  falla  inom  deras  egen  ämbetsförvaltning. 
Här  kan  ii^äffa,  att  utländska  leverantörer  lemna  lokomotiv  eller  materia- 
Her  till  ett  visst  pris  åt  ett  sådant  bolag,  utan  att  man  får  reda  på  huru 
stor  del  af  den  kontraherade  summan  i  form  af  provisioner  går  till  enskilda 
personer,  som  äro  med  om  inköpen.  Alt  detta,  hvartill  jag  kunde  lägga 
åtskilligt  annat,  kallar  jag  en  samhällskräfta,  och  jag  anser  att  i  de  sam- 
hällen der  sådant  kan  ega  rum,  äfven  med  högsta  myndigheternas  vetskap, 
der  bör  man  tänka  på  att  akta  sig,  på  det  man  icke  må  komma  in  på  det 
mycket  omtalade  systemet.  Vi  böra  enligt  min  tanke  vara  rädda  om  värt 
folks  heder  och  ärlighet. 

Men  icke  nog  härmed.  Man  har  vidare  framlagt  lysande  prospekt 
for  att  locka  utländlngar  in  i  våra  stora  foretag,  och  så  har  man,  dådetta 
lyckats,  tagit  emot  dem  med  öppna  armar,  men  sedermera,  när  prospekten 
blifvit  närmare  und^iökta,  kommer  man  till  korta  och  utländingen  står 
der  ruinerad.  Värt  svenska  folk  kommer  derigenom  att  stå  inför  utlandet, 
såsom  det  der  svekfullt  lockat  in  främmande  kapital,  med  den  påföljd  att 
dess  egare  blifvit  ruinerade,  och  så  kommer  det  svenska  namnet  att  framstå 
ftir  utlandet  i  en  dålig  dager,  h varigenom  vår  kredit  kan  komma  att  rubbas 
Vr  Dagens  Krunika.  .  VT.    8—9.  3 
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just  i  de  länder,  der  det  Ir  af  högsta  vigt  att  bibeh&Ua  den.  Alt  detta  har 
jag  svarat  mera  än  en  utländing,  som  tält  med  mig  derom,  fir  den  enskilde 
stå  för,  för  såvidt  det  rör  rent  enskilda  aftal;  dermed  har  det  allmännna 
icke  något  att  skaffa.  Men  om  det  enskilda  företaget  understödjes  mera 
eller  mindre  af  en  offentlig  ämbetsman,  till  exempel  af  en  landshöfding, 
som  af  nit  och  intresse  för  «itt  län  ställer  sig  i  spetsen  för  dylika  prospekt, 
då  får  frågan  en  annan  karaktär  och  då  kan  det  främmande  landets  rege- 
ring få  skäl  att  tänka  på  »skyddandet»  af  sina  undersåtars  intressen.  Detta 
är  faror  förbundna  med  det  enskilda  järnvägsbyggandet». 

Om  en  stor  del  af  denna  »ramsa»  (Sparres  uttryck) 
gälde  just,  ville  H.  säga:  %de  *te  fabula  narratur,  grefve 
Sparret. 

Att  en  massa  af  de  personer,  hvilkas  garantiförbindel- 
ser möjlig^orde  Dalslands  kanal,  sedan  visade  sig  utföras 
af  torpare,  inhyseshjon  o.  d.,  har  man  velat  förevita  Sparre. 
Det  är  dock  orätt,  ty  icke  rådde  han  för,  att  de,  entusias- 
merade af  hans  vältaliga  framhållande  af  företagets  allmän- 
nytta;  glömde  alldeles  bort,  att  de  voro  fattiglappar  och 
ingenting  annat.  Ett  a/  de  bästa  sätten  att  mildra  antago- 
nismen mellan  kapitalister  och  arbetare  anses  ju  vara,  att 
göra  de  senare  direkt  intresserade  af  det  företag,  i  hvars 
tjenst  de  arbeta.  Sparre  föregick  äfven  i  dylikt  sitt  län 
med  godt  föredöme  och  i  sådant  syfte  skall  han  af  de  aktier, 
han  tecknat  i  de  olika  vestgöta-banorna,  låtit  den  vid  ba- 
norna anstälda  tjeristepefsonalen  ända  ned  till  eldare  och 
lokomotivförare  öfvertaga  icke  fä  af  Sparres  egna  tecknade 
aktier. 


Vid  den  stora  SalaSevalla-striden  1870  ansåg  han  s^ 
så  mycket  mer  böra  förorda  regeringens  proposition  om 
Sevalla-Iinien,  som  han  utefter  den  andra  linien  rådde  om 
en  egendom  och  i  följd  deraf  visste  hur  ofruktbar  jorden 
der  var.    »Besynnerligt  nog»  beskyldes  han  då  af  hr  Johan 
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Erik  Johansson  i  Forneby  för  osanning  i  egendomsfrågan. 
Derfbr  fann  Sparre  sig  nödgad  upprepa,  att  han  egde  en 
egendom  inom  Järlåsa  socken  i  Hagunda  härad  af  Upsala 
län  och  han  önskade  se  den  person,  som  kunde  bjestrida 
riktigheten  af  denna  hans  utsago^  utan  att  dervid  göra  sig 
skyldig  till  osanning.  Vid  hufvuddebatten  något  öfver  en 
månad  senare  tog  han  upp  i  kammaren  geologiska  byråns 
kartor  och  demonstrerade  efter  dem,  sålunda  att  Sevalla- 
linien  befans  gå  genom  åkerfält.  Salalinien  åter  tc^  sig 
mycket  briljant  ut  på  kartan.  Skada  blott,  att  dess  granna 
färger  betecknade  granit  och  kross-stensgrus.  Men  hr  Johan 
Erik  Johansson  ville  ingalunda  ge  med  sig  till  förmån  för 
Sevallalinien,  som  han  sade  landsortsbefolkningen  hade  gif- 
vit  namn  af  »grefve-  och  statsfrådsbanan»,  då  det  endast 
vore  dessas  mäktiga  intressen  och  intriger  samt  hänsynen 
till  dessa  herrars  bekvämlighet  som  talade  för  den  banan. 
Om  Sparres  geologiska  kartor  yttrade  han: 

»De  äro  sä  vilseledande  för  omdömet,  på  det  sätt  de  blifvit  tolkade, 
nämligen  att  de  gula  färgerna  äro  åker  och  de  röda  granit  och  gråsten,  att 
afseende  derpå  icke  bör  fastas.  Den  gula  och  gröna  färgen  betecknar  äfven 
sådan  trakt,  som  består  af  sand,  grus-  och  stenbotten,  och  således  ligger 
mälartrakten  äfven  på  dylik  botten.  Bland  de  förevisade  kartorna  är  af 
klok  försigtighet  icke  någon,  som  berör  Salatrakten,  hvilken  säkert  skulle 
gifvit  ett  motsatt  bevis. 

Vid  1868  års  riksdag  höll  Professor  Bergstrand  vid  landtbruksakade- 
miens  sammanträde  en  föreläsning,  dervid  han  upplyste,  att  hela  trakten  af 
och  omkring  Sala  är  till  följd  af  sin  kalkbalt  en  af  de  bördigaste  inom 
hela  landet.  Ett  sådant  omdöme  af  en  fullt  kompetent  person  borde  full- 
komligt tillintetgöra  den  ädle  grefvens  skefva  framställning  af  verkliga  för- 
hållandet, hvilket  förfaringssätt  af  honom  icke  är  alls  ovanligt,  när  han  har 
sitt  eget  intresse  i  syfte.  Det  hade  varit  opartiskt  af  honom  att  utpeka 
Brogård  med  flera  egendomar,  som  han*  eger  utefter  Sevälla-linien,  hvilket 
icke  skedde.  En  engelsk  författare,  Marryat,  yttrar  någonstädes,  att  man 
ofta  nog  i  lifvet  är  i  tillfälle  att  iakttaga  tvänne  slags  osanningar,  »hvita» 
och  »svarta»,  och  att  de  hvita  äro  sådana,  som  hafva  sin  grund  i  bristande 
kännedom  om  verkliga  förhållandena  och  framkomma  utan  afsigt  att  vilse- 
leda. Med  de  svarta  osanningarna  menar  han  åter  sådana,  som  tillkommit 
i  akt    och  mening   att  förvilla.     Herr  grefvc  Erik  Sparres  yttrande  i  kam- 
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inareiv  den  27  Januari,  att  han  eger  och  besitter  egendom  i  Järläsa  socken, 
men  det  oaktadt  icke  kan  förorda  Upsala — Sala-linien,  emedan  den  gir 
genom  en  ödemark,  kan  jag  icke  undgå  att  hänföra  till  det  senare  slaget 
af  osanningar,  nämligen  sådana,  som  uppsåtligen  söka  förvilla  den  med 
verkliga  förhållandet  obekante». 

Sedermera  uppläste  han  intyg:  i)  af  ortens  härads- 
skrifvare,  att  Sparre  hvarken  var  eller  under  den  senaste 
tio  åren  varit  antecknad  såsom  egare  inom  Tibble  eller 
Järlåsa  socken;  2)  af  Järlåsa  kommunalnämd,  i  och  för  till- 
bakavisande af  Sparres  sanningslösa  uppgift  att  i  Järlåsa 
icke  funnes  annat  än  ödemarker,  att  Sparre  aldrig  egt  egen- 
dom i  socknen  eller  var  delegare  i  några  dervarande  verk 
eller  inrättningar;  3)  ett  liknande  intyg  af  pastor  loci.  Vi- 
dare anförde  han  med  stöd  från  landskontoret  i  Upsala,  att 
Sparre  egde  flera  egendomar  i  närheten  af  Tureberg — Se- 
valla-linien  till  ett  taxeringsvärde  af  430,000  kronor  och 
att  Sparreska  sterbhusdelegarne  derstädes  egde  flere  egen- 
domar, taxerade  till  300,000  kr.  (Se  Andra  kam.  prot. 
1870.    I.    Sid.   565—67.) 

»Det  är  visserligen  ett  tämligen  ovanligt  förhållande 
inom  denna  representantkammare»,  svarar  nu  Sparre,  »att 
af  sina  motståndare  mötas  med  beskyllningar  att  man  talat 
osanning  och  behöfva  hvarje  gång  man  uppträder  i  en 
fråga  vara  försedd  med  officiella  dokument,  som  betyga 
sanningen  af  hvad  man  har  att  anföra».  Var  dock  beredd 
derpå  och  läste  upp  nu  i  sin  tur  intyg,  ett  af  den  2*]  febr. 
1870  af  förvaltaren  å  Ribbingebäck  i  Tibble  och  Östersunda 
socknar,  att  Sparre  m.  fl.,  ehuru  ej  såsom  egare  skrifne,  i 
bolag  innehaft  sistnämda  gods,  samt  det  andra  från  dom- 
hafvanden,  att  Sparre  m.  fl.  såsom  kärande  i  en  rätt^ång 
inlemnat  en  af  handling  af  1866,  hvarigenom  en  enk^ref- 
vinna  Oxehufvud,  f.  Sparre,  såsom  påstådd  ensam  egare  af 
sitt  och  sin  mans  bo,  öfverlemnat  under  full  egande-  och 
dispositionsrätt  hela  detta  bo,  bestående  bland  annat  af 
Ribbingebäck,    till    dessa  käranden.     Sedan  Sparre  uppläst 
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detta,  förklarade  han  sig  icke  vidare  komma  att  inlåta  sig 
i  polemik  med  personer,  som  attackerade  honom  på  sådant 
sätt  och  med  sådana  medel.  Motståndaren  var  istadig  och 
kunde  icke  finna  sig  ha  talat  osanning,  då  han  förnekade 
den  ädle  grefvens  eganderätt  till  någon  egendom  i  Järlåsa^ 
Ribbingebäck,  hvaraf  Sparre  nu  senast  sökt  bevisa  sig  vara 
delegare,  låg  i  Tibble,  För  öfrigt  uppläste  han  ett  intyg 
af  den  5  febr.  1870  af  B.  Oxehufvud,  »egare  till  Ribbinge- 
bäck», att  Sparre  numera  ej  vore  egare  i  detta  gods. 
Man  måste  verkligen  hålla  med  grefve  Erik  Sparre,  att 
sådana  jernvägsstrider  har  man  i  sanning  skäl  att  anse  för- 
därfliga. 

1857  hade  Sparre  uppträdt  med  sin  kända  energi  mot 
södra  mälarbanan  och  han  kunde  aldng  lära  sig  fatta  an- 
nat än  att  det  var  en  kolossal  dumhet  att  icke  draga  ba- 
nan i  stället  norr  om  mälaren. 


Sparres  »juridiska  härfvor»  voro  många  och  ha  ju 
t.  o.  m.  spökat  efter  hans  död,  enligt  hvad  det  för  ett  par 
veckor  sedan  visade  sig  af  en  tidningsnotis  om  en  genom 
högsta  domstolens  (örsorg  afgjord  tegelaffar,  förmodligen  en 
bagatell.  Den  olyckliga  utgången  af  hans  rättegång  mot 
Sohlman  är  redan  omtalad.  Men  med  Brogårdsgodsets 
stolta  historia,  är  förbundet  minnet  af  tvänne  uppseende- 
väckande rättegångar,  hvarur  Sparre  gick,  om  ock  icke 
i  somliga  personers  ögon  med  bibehållet  anseende,  dock 
med  såverad  börs.  Den  ena  var  den  som  antyddes  i  cita- 
tet från  Aftonbladet  (se  s.  625)  och  utspelades  1 861 ,  den  andra 
16  år  senare.  Den  första  om  otillåten  bränvinstillverkning, 
den  andra -om  sjelftagen  rätt. 

På  femti-sextitalet  tycktes  våra  förnäma  män  ingalunda 
ha  varit  besvärade  af  några  modernt-fanatiska  goodtemplar- 
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äsigter  om  det  förkastliga  att  på  något  sätt  ha  beröring 
med  eldvattenindustrien.  Henning  Hamilton  ruinerade  sig 
såsom  landtmarskalk  på  bränvinsspekulationer,  och  han  var 
säkerligen  icke  den  ende  riddarhusledamot,  som  dref  dylika 
affärer.  Enligt  en  tidnings  fippgift  skulle  Sparre  redan 
1856  tilltalats  för  olaga  bränvinstillverkning  och  af  härads- 
rätten dömts  till  böter  och  redskapens  förlust,  och  något 
af  åren  mellan  1848 — 50  hade  beslag  egt  rum  å  bränneri- 
redskapen.  Hur  härmed  i  verkligheten  förhåller  sig,  har 
jag  ej  varit  i  tillfälle  att  förvissa  mig  om. 

I  slutet  af  1860  infordrade  justitiekanslersämbetet  för- 
klaring från  kon.  befhde  i  Upsala  län,  som  meddelat  ärren- 
dator  Berg  på  Sparres  gods  Brogård  tillstånd  till  bränvins- 
bränning.  Förordn.  af  den  27  nov.  1857,  som  förbjöd 
landshöfdingar  och  aadra  tjenstemän,  hvilka  hade  att  be- 
sluta om  eller  kontrollera  bränvinstillverkning,  att  sjelfve 
befatta  sig  med  dylik  tillverkning,  hade  tillkommit,  ansåg 
kanslersämbetet,  för  att  åtskilliga  inflytelserika  personer  både 
skulle  lemna  godt  föredöme  och  ej  påräkna  egen  personlig 
fördel.  Ej  häller  å  landshöfdingars  egendomar  torde  en 
dylik  tillverkning  böra  fa  ega  rum,  enär  jordegaren  väl  i 
allmänhet  ej  utan  någon  ersättning  tilläte  detta,  och  syfte- 
målet, att  landshöfding  ej  finge  ha  fördel  af  tillverkningen, 
derigenom  påtagligen  lätt  skulle  kunna  kringgås.  Ungefar 
samtidigt  visade  sig  dock,  att  icke  blott  Sparre  utan  äfven 
tvänne  andra  landshöfdingar,  Lagerbielke  och  Bildt,  tilläto 
sina  arrendatorer  bränna.  Dessa  senare  gingo  tvifvelsutan 
fullständigt  fria  i  den  allmänna  opinionen,  men  Erik  Sparre 
misstänktes  deremot  svårligen  såsom  den  verklige  bränvins- 
brännaren  med  Berg  till  bulvan. 

Landsfiskalen  i  Upsala  län  stämde  in  Sparre,  som  han 
ansåg  i  betydlig  del  ha  tagit  befattning  med  Brogårds  ny- 
inrättade ångbränneri.  Arrendekontraktets  tillförlitlighet 
kunde,  enligt  fiskalens  i  stämningen  uttalade  åsigt,  sättas  i 
tvifvelsmål.     Man   hade   skäl    antaga,    att  uti  öfverenskom- 
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melsen  ingått  fördelar  af  bränvinsbränningen  för  egaren  eller 
ock  att  kontraktet  ingåtts  pro  forma,  hvarför  yrkades  ansvar 
på  Sparre.  Denne  instälde  sig  ej  godvilligt,  utan  först  se- 
dan han  ålagts  personlig  inställelse  och  ej  lyckats  fa  detta 
rättens  beslut  upphäfdt.  HvåYjehanda  omständigheter  voro 
rätt  mystiska.  Kontraktet  t.  ex.  var  ej  bevittnadt  och  da- 
teradt  först  den  i  sept.,  ehuru  gällande  från  den  föregående 
14  mars.  Arrendetiden  stod  ej  utsatt  i  kontraktet.  Ingen 
borgen  fordrad  af  den  obemedlade  Berg  för  den  stora  ar- 
rendesumman (20,000)  kr.  m.  m.  Berg  var  samtidigt  in- 
spektor på  Sparres  bredvid  liggande  egendom,  Lejondahl, 
som  sköttes  i  sambruk  med  Brogård.  Bokföringen  var  ge-, 
mensam  för  båda  gårdarne  och  fortgick  på  samma  sätt  före 
som  efter  utarrenderingen.  Sparre  garanterade  muntligen  för- 
säljaren af  brännerimaterialen  hans  betalning;  likaså  var  han 
nc^  hygglig  att  bespara  Berg  besväret  af  inresor  till  huf- 
vudstaden  för  att  uppbära  betalning  för  levereradt  bränvin 
m.  m.  Åkls^aren  lyckades  ej  åstadkomma  tillräcklig  be- 
visning, 9ch  Sparre  frikändes,  men  hans  rekonventionstalan 
ogillades. 

Medan  rättegången  pågick,  hade  Sparre  till  k.  m:t  in- 
sändt  sin  afskedsansökan,  hvari,  för  att  begagna  Crusen- 
stolpes  ord,  »med  exempellös  finkänsla  och  lofvärd  ömtålig- 
het för  ämbetets  anseende  ordades  med  mycken  emfas, 
huruledes  grefven  fann  dermed  oförenligt,  att  en  landshöf- 
ding  satt  på  de  anklagades  bänk».  Samtidigt  skötte  Sparre 
sina  kort  så  väl,  att  det  kunde  sättas  i  scen  en  storartad 
komedi  med  deputationer  och  petitioner  från  länet  till  rege- 
ringen att  få  behålla  sin  utmärkte  och  ädle  höfding.  Den 
önskade  effekten  uppnåddes  och  i  Posttidningen  förklarades 
officielt,  att  ingen  anledning  förefunnes  för  Sparre  att  afgå. 

Af  det  Sparreska  försvaret  fick  man  bland  annat  en 
föreställning  om  de  högsinta  principer,  Sparre  uppstält  för 
sig  vid  behandlingen  af  sina  arrendatorer  eller  andra  af 
honom  ekonomiskt  beroende.     Hans  uraktlåtenhet  att  icke 
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fordra  borgen  af  Berg  för  arrendebeloppets  utgörande  kom 
sig  t.  ex.  deraf^  att  denne  icke  skulle  fi  öfver  sin  ekono- 
miska existens  det  damoklessvärd  hängande,  som  en  borgen 
alltid  är,  då  Berg  naturligtvis  för  att  sjelf  erhålla  en  dylik 
borgen  såsom  arrendator  alltid  riskerade  att  fa  visa  samma 
tjenst  tillbaka.  Sparre  lär  ock  i  regeln  icke  brytt  sig  om 
uppgörande  af  några  skriftliga  förbindelser,  då  han,  h vilket 
icke  sällan  var  fallet,  med  förlagslån  understödde  sådana 
af  sina  underordnade,  hos  hvilka  han  tyckte  sig  upptäcka 
nog  klipskt  afiarshufvud  att  slå  sig  fram  här  i  verlden. 
Han  kände  väl  med  sig,  att  förtroende  var  en  ovilkorlig  och 
första  förutsättning  för  alt  fruktbringande  samarbete  och 
att  en  ädlings  heder  borde  vara  höjd  öfvér  alt  tvifvel. 
Det  var  derför  en  hyllning,  '  fullt  -på  sin  plats,  den,  som 
hans  arrendatorer  från  den  sumpiga  och  odikade  Årstadalen 
i  år  bragte  honom  under  anförande  af  grosshandlaren  Du- 
nér,  hvilken  senare,  från  att  vara  betjent  hos  Sparre,  med 
Sparres  hjelp  och  nitiska  verksamhet  i  lumphandelns  tjenst 
arbetat  sig  upp  icke  blott  till  en  stor  förmögenhet,  utan 
äfven  till  vasaordens  riddarkors. 

Den  nyssnämde  arrendatorn  Berg  var  äfven  en  af  dem, 
som  Sparre  tagit  under  armarne  och  från  medellöshet  för- 
iijelpte  till  välstånd.  Ehuru  ofömöjsamhet  och  otacksamhet 
äro  mycket  allmäntmenskliga  fel,  måste  det  dock  både  ha 
öfverraskat  och  sorgligt  öfverraskat  Sparre,  att  vid  Bergs  död 
hans  närmaste,  några  fattiga  småländska  kvinnor,  sökte  på 
hr  grefven  kasta  skuggan  af  att  ha  velat  olofligen  tillhända 
sig  ett  större  belopp,  som  rätteligen  skulle  tillkommit  dem. 

De  förnämsta  data  i  den  andra  Brogårdska  rättegångens 
historia  voro  följande: 

Berg,  som  varit  inspektor  1858 — 60,  arrendator  1860 
— 75  och  sedan  inspektor,  afled  redan  den  30  juli'  samma 
år.  Sparre  reste  då  skyndsamt  dit;  Bergs  handlingar  och 
värdepapper,  representerande  ungefär  178,000  kr.,  öfver- 
lemnades   till   Sparre,  upptecknades  och  inlades  i  ett  kon- 
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volut  i  ett  skåp,  som  förseglades.  Den  6  aug.  på  aftonen 
bröts  förseglingen  och  värdepappren  lemnades  oförseglade 
i  förvar  hos  Sparre  och  en  nämdeman  Lundin,  ombud  för 
Bergs  slägtingar.  I  den  följande  dagen  upprättade  bo- 
uppteckningen upptogos  tillgångarna  till  137  tusen  kr.  Bo- 
uppteckningen godkändes  den  30  aug.  af  arfvingama  och 
det  den  7  mars  1876  förrättade  arfskiftet,  hvari  ungefär 
131  tusen  kr.  skiftades  och  Lundin  tillgodoräknade  sig  4,500 
kr.  i  arvode,  blef  äfven  godkändt  af  dem.  Men  till  1877 
års  sommarting  uttogo  de  stämning  på  Sparre  och  Lundin. 
Bland  tillgårigarna  hade  uteslutits  dels  ett  belopp  af  45,000 
kr.  i  depositionsbevis  etc.  och  dels  en  Bergs  fordran  hos 
Sparre  å  80,000  kr.,  som  grundade  sig  på  en  af  Berg  förd 
bok,  hvilken  bevisligen  funnits  aftonen  före  bouppteckningen, 
men  sedan  spårlöst  försvunnit. 

Från  Sparres  sida  genmäldes:  Såsom  förvaltare  af 
egendomen  innehade  Berg  naturligen  en  gårdskassa,  i  följd 
hvaraf  första  åtgärden,  när  grefven  och  utredningsmannen 
sammanträffat,  blef  att  skilja  Bergs  enskilda  tillgångar  från 
dem  han  innehade  för  gårdens  räkning;  något  annat  hade 
ej  skett  vid  den  mellan  Lundin  och  honom  uppgjorda  slut- 
räkningen,  då  han  genom  de  ifrågavarande  värdepappren 
erhållit  likvid  för  sitt  tillgodohafvande,  ty  de  medel,  som 
tillgodofördes  honom,  voro  sådana  som  tillhörde  honom  och 
hvilka  Berg  i  egenskap  af  förvaltare  innehaft.  Kärandens 
advokat  fann  detta  tal  orimligt  eller  att  kalla  det  för  gårds- 
kassa, då  dels  Sparre  icke  ens  uppgifvit  sig  ha  lemnat  B. 
någon  gårdskassa  och  dels  det  var  fråga  om  obestyrkta 
fordringar,  han  förmenade  sig  ega  från  arrendetiden  hos  B. 
för  begagnandet  af  maskiner,  husröta  etc.  Jo,  svarade 
Sparre,  i  stället  för  att  lemna  B.  kontanta  pengar,  fingo 
dessa  fordringar  innestå  hos  honom  och  äro  således  en 
kassa,  han  innehade  för  Brogårds  räkning. 

Lundin  åberopade  sitt  erhållna  uppdrag  att  helt  och 
hållet   sköta   boets   realisering   och    att  å  sina  hufvudmäns 


658 

vägnar  verkställa  nödiga  uppgörelser  och  utbetalningar. 
Sterbhusdelegarne  hade  skriftligen  förklarat  sig  »på  förhand 
nöjda  med  alt  hvad  han  komme  att  göra  och  låta:>.  Dess- 
utom hade  de  den  '7  mars  1876  fullständigt  godkänt  hans 
utredning. 

Hvart  den  ifrågavarande  boken,  en  vanlig  »kladd», 
tagit  vägen,  visste  svarandena  ej,  måhända  hade  den  hamnat 
bland  åtskilliga  papper  efter.  Berg,  h vilka  ansetts  värdelösa 
och  uppbränts. 

Den  Lundin-Sparreska  uppgörelsen  synes  ha  egt  rum 
natten  till  bouppteckningsdagen.  Samtliga  de  omtvistade 
värdepappren  voro  stälda  till  Berg  personligen. 

Kärandenas  slutpåstående  blef,  att  svarandena  skulle 
gemensamt  återbära  36,5CX)  kr.  och  antingen  återställa  boken 
eller   betala   80,000   kr.;   Lundins  arvode  borde  reduceras. 

Häradsrätten  fann  visserligen,  att  svarandena  varit  skyl- 
diga att  till  Bergs  arfvingar  aflemna  sagda  bok,  men  då  ej 
styrkts,  att  den  innehållit  bevis  om  någon  Bergs  fordran 
hos  Sparre,  kunde  yrkandet  ej  bifallas.  Som  Sparre  i  sam- 
råd med  Lundin  vidtagit  den  åtgärd,  hvarigenom  ifr^a- 
varande  depositionsbevis  etc.  ur  bouppteckningen  uteslutits, 
fann  häradsrätten,  som  ej  kunde  pröfva  Sparres  fordrings- 
anspråk, skäligt  förpligta  svarandena  att  ofördröjligen  till 
Bergs  arfvingar  afgifva  fullständig  redovisning  och  utbetala 
hvad  på  grund  deraf  kunde  finnas  böra  dem  tillkomma. 
Sparres  rekonventionstalän  ogillades  och  Lundin  fick  be- 
hålla sina  4,500  kr. 

Ofvan  anförda  godkännande  på  förhand  af  arfvingama 
räddade  i  de  högre  instanserna  både  grefve  Sparre  och 
nämdeman  Lundin.    (Handlingarna  finnas  utgifna  år  1879.) 

Sparres  kända  kroppsliga  liflighet  och  slägtintresse  höllo 
en  gång  på  att  låta  honom  till  sina  djupa  teoretiska  in- 
sigter  om  främmande  länders  lagstiftning  äfven  lägga  en 
obehaglig,  praktisk  kännedom  om  den  franska.  Hans  släg- 
ting,  den  bekante  uppfinnaren  Sparre,  hade  aflidit  i  Paris  och 
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vår  Sparre  skyndade  dit  för  att  till  slägtens  fromma  taga 
hand  om  kvarlåtenskapen.  Han  satt  der  försänkt  i  tankar 
en  Tyko  Brahe-dag  i  den  dödes  rum  i  en  gungstol;  denna 
kom  i  fart,  och  innan  Sparre  visste  ordet  af,  hade  han  med 
sin  fot  snuddat  mot  och  förstört  den  officiella  förseglingen 
å  en  sekretär  eller  dylikt.  Denna  malheur  hade  kunnat  stå 
honom  dyrt,  liksom  det  ju  höll  på  att  gå  med  diplomaten 
i  Niniche.  Hvad  Niniche  utverkade  med  en  kyss,  det  lyc- 
kades vår  beskickning  först  efter  mycket  trägna  bemödan- 
den. Till  råga  på  förargelsen  lär  slägtingen  icke  lemnat 
något  vidare  efter  sig.  Att  Sparre  icke  förglömde  sin 
tacksamhetsskuld  till  svenska  diplomatien,  visar  det  nit  hvar- 
med  han  alltid  sedan  tog  dess  försvar  mot  sina  kammar- 
kamrater. 


Onekligen  lemnar  grefve  Sparres  bortgång  ett  be- 
tydelsefullt tomrum  i  spanmålstuUarmén^  befälskadrer,  och 
dess  rekryter  i  Andra  kammaren  kunna  ej  mera  af  hans 
»bjällermusik»  uppeldas  till  stormlöpning.  Men  liksom  pro- 
tektionistcheferna i  själ  och  hjerta  torde  med  jämnmod  för- 
dragit om  den  hetsige  och  sig  förlöpande  Buren  icke  nu  slunkit 
in  i  Första  kammaren,  pch  liksom  de  tänkte  på  att  låta 
den  obekväme  frih.  Klinckowström  falla,  så  bör  det  kännas 
som  en  viss  lättnad  för  dem  att  icke  längre  behöfva  blygas 
för  och  lida  skada  af  grefve  Erik  Sparres  stridssätt,  hvilket 
ofta  lät  äfven  hans  medkämpars  handlingssätt  och  bevekelse- 
grunder  framstå  i  en  annan  dager  än  flera  af  dem  förtjenade. 
När  »spolia  opima.»  en  gång  kommit  att  delas,  skulle  han 
nog  förstått  bevaka  sina  intressen,  men  i  en  ministär  hade 
han  säkerligen  i  mer  än  ett  hänseende  varit  ytterst  obe- 
kväm ätt  ha  med  sig. 

Jag  har  nu  slutat  min  parentation  öfver  salig  grefven. 
Den  är  icke  fullständig  hvarken  i  afseende  på  hans  fel  eller 
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förtjenster.  Men  för  det  nyttiga  och  god^  han  uträttat 
har  han  förut  och  af  andra  både  fatt  och  tagit  sig  erkän- 
nande. Kan  min  teckning  icke  alltid  anses  hUlen  i  till- 
räckligt allvarlig  ton,  må  man  öfverse  dermed,  vid  minnet 
af  den  bortgångne,  hvilken  i  åhörares  skratt  ofta  tycktes 
finna  den  bästa  belöningen  för  sina  retoriska  ansträngningar. 
För  hans  egen  skull  är  det  kanske  och  kanske  alltid  varit 
bäst  att  icke  taga  honom  au  sérieux,     Requiescat  in  peue. 

Sasparone. 


Ann  Charlotte  Edgren-Leffler. 

fin  esBay 

af 

Nils  Erdmann. 

Det  finnes  åsigter  om  qvinnan,  h vilka  förfäkta,  att  hon 
är  mannen  underlägsen,  icke  blott  i  begåfning,  men  i  kun- 
skapsförmåga och  duglighet,  åsigter,  som  gå  ut  på,  att 
qvinnan  bör  vara  »qvinlig»,  med  andra  ord  naiv,  mycket 
vek  och  sentimental,  viljesvag,  undfallande,  böjlig  och  osjelf- 
ständig;  Atterbom  är  nog  artig  att  i  en  recension  öfver 
Euphrosyne  komma  med  det  påståendet,  att  qvinnan  sak- 
'nar  sinne  för  humor  och  högre  qvickhet,  att  hennes  fält 
är  hjertats,  »den  idylliska  naivetetens»,  m^n  blott  när  den 
är  oskuldsfull,  barnslig  och  glädjesprittande,  blott  när  den 
rör  sig  inom  hemmets  trånga  verld,  har  till  föremål  »de 
små  putslustigheter»,  som  uppträda  i  hennes  krets.  Går 
hon  utom  denna,  anlägger  hon  en  måttstock,  som  saknar 
denna  begränsning,  »hisnar  och  svindlar  hon»;  känslan  och 
det  personliga  intresset  bestämma  hennes  omdömen,  och 
hon  tål  ej,  att  det,  hon  älskar,  beles  eller  kritiseras,  —  ty 
för  det  känner  hon  »en  isolerande  entusiasm». 

Hur  skulle  denne  Ivsdersman,  denne  grundlige  litteratur- 
kritiker, som  utredt  qvinnans  begåfning  på  ett  så  ypper- 
ligt sätt,  ha  dömt,  om  han  anträåat  en  skribent,  som  fru 
Edgren!     Hon  har  ju,  med  ett  slag,^  kullkastat  hela  teorien. 
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Hon  har  icke  sinne  för  »den  idylliska  naiveteten»;  hon  är 
hvarken  oskuldsfull  eller  barnslig  eller  glädjesprittande. 
Hemmets  )»små  putslustigheter»  lemnar  hon  åt  sitt  värde, 
och  trots  det,  att  hon  sysselsätter  sig  med  djupgående  pro- 
blem, hvarken  »hisnar  eller  svindlar»  hon.  Vore  han  rik- 
tigt snäll,  skulle  han  skämta  öfver  hennes  skrifklåda,  tala 
om,  att  blåstrumporna  skola  uttränga  litteratörerna,  att 
männen  få  gå  i  köket  och  qvinnorna  sköta  kommunen. 
Derefter  Borde  han  framkasta  —  i  likhet  med  Wirsén  —  »att 
bland  de  skrifvande  damerna  en  och  annan  ej  skickar  sig 
så  illa  med  pennan»,  och  att  »fru  Edgren  ju  har  en  viss 
begåfning,  fast  hon  ej  lär  använda  den  till  djupare  sinnens 
belåtenhet.» 

Emellertid  är  det  föga  troligt,  att  domen  blefve  så 
gynsam.  Fru  Edgren  är  ju  motsatsen  till  hans  samtids 
qvinnotyp,  icke  blott  som  skribent,  mefi  isynnerhet  der- 
igenom,  att  hon  icke  i  något  afseende  hyllar  denna  ideal- 
bilcl.  En  »sann»  qvinna  är  för  henne  något  abnormt  och 
onaturligt.  När  hon  använder  benämningen,  brukar  hon 
den  satiriskt,  och  när  hon  skrifver  »sanna  qvinnor»  såsom 
titel  på  ett  skådespel,  är  det  ej  för  att  visa,  hur  en  sann 
qvinna  bör  vara,  utan  endast  för  att  lära  oss,  hur  hon  icke 
skall  se  ut.  Hennes  fru  Bark  t.  ex.  Kan  man  tänka  sig 
något  abnormare!  Hon  förlåter  sin  man  allt;  hon  förlåter, 
att  han  ruinerar  henne,  förlåter,  att  han  förorättar  henne, 
förlåter,  att  han  spelar  bort  både  hennes  och  barnens  pen- 
ningar. Ja,  hon  går  så  långt,  att  hon  förlorar  vår  sym- 
pati. Hon  gör  sig,  genom  sin  viljesvaghet,  till  mannens 
medbrottsling ;  och  dock  är  hon  ej  okunnig  om  hans  usla 
och  dåliga  handlingssätt.  Hon  vet,  att  han  bedrager  henne, 
att  offret  tjenar  till  intet;  men  detta  kan  ej  hindra  henne 
att  oupphörligt  förnya  det.  Hob  offrar  sin  egen  lycka, 
sina  barn  och  sin  förmögenhet.  Hon  är  så  sentimental,  att 
hon  nära  nog  blir  karaktärslös,  och  hon  följer  den,  som 
leder  henne. 
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Eller  Lissi,  den  gifta  dottern!  Hon  är  osjelfständig 
som  modern,  ber  om  lof,  när  hon  vill  göra  något,  låter 
mannen  behandla  henne,  som  han  sjelf  finner  förgodt;  och 
när  mannen  är  henne  otrogen,  faller  hon  till  hans  fötter, 
ber  honom  tillgifva,  att  hon  vredgades  ett  ögonblick,  tigger 
om  hans  kärlek  och  lofvar  att  förlåta  honom  —  både  nu 
och  i  framtiden. 

Detta  är  sanna  qvinnor  —  efter  verldens  föreställningar. 
Fru  Edgren  är  af  annan  mening.  Hon  är  nog  djerf,  att 
hon  anser  denna  förlåtande  kärlek  icke  kunna  upprätta, 
snarare  demoralisera;  ej  kunna  förbättra,  men  försämra 
männen.  Vilhelms  teorier,  att  det,  att  hustrun  sjelf  dispo- 
nerar öfver  sin  förmögenhet,  blott  leder  till  upplösning  af 
familj  och  familjelif,  gendrifver  hon  dermed,  att  detta  just 
blir  fallet,  om  mannen  genom  sitt  lättsinne  gör  ett  slut  på 
hennes  penningar.  Qvinnans  högsta  dygd  är  icke  nu,  som 
i  forntiden,  att  lyda  och  likna  hundarne.  Och  sådana,  som 
Lissi,  anser  hon  icke  mer  värda,  än  »detta  andra  slag  af 
qvinnor». 


Fru  Edgren  är  sålunda  en  förkämpe  för  qvinnan.  Hon 
hyllar  emancipationsideerna  och  vill  genom  sina  böcker 
polemisera  mot  fördomarne.  Hela  denna  serie  af  hennes 
skildringar  ur  lifvet,  alla  dessa  skådespel,  som  hon  gifvit 
publiken,  —  allt  rör  sig  btott  kring  qvinhan  och  qvinno- 
frågan.  Långt  ifrån  att  missakta  det  naiva  och  barnsliga, 
det,  som  hos  den  unga  flickan  är  skärt  och  rent  och  oskyl- 
digt, ser  hon  det  med  glädje.  .Hennes  vackraste  qvinno- 
poiträtt  bära  sådana  färger.  Arla,  Elfvan  och  hjeltinnan 
i  »Ett  bröllop»  äro  ju  intet  annat  än  de  fagraste  natur- 
barn, tecknade  med  behag  och  med  en  omisskänlig  sympati. 

Hon  älskar  det  naturliga  såsom  mptsats  till  det  för- 
konstlade.    Hon    älskar   det   till  den^grad,  att  hon  urartar 
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till  en  beundran  af  den  rent  fysiska  kraften.'  Man  spårar 
den  i  hennes  beskrifning  af  fyrvaktaren  i  »Aurore  Bungo; 
den  yttrar  sig  då  och  då  hos  hennes  qvinliga  idealtyper, 
senast  hos  Ulla  Rosenhane/  hjeltinnan  i  »En  sommarsagax ; 
den  erhåller  sitt  eklatantaste  uttryck  i  Falks  gestalt,  den 
manlige  hufvudpersonen  i  sistnämda  berättelse.  Falk  är 
ett  naturbarn,  stor  och  grof  och  kraftig,  med  en  jättelik 
kroppsbygnad  och  ett  jättelikt  mod.  Han  älskar  att  simma 
ut  i  de  vredaste  vågorna;  han  seglar  helst  i  storm,  när 
vattnet  slår  in  i  båten;  han  talar  mycket  högt,  är  upp- 
brusande och  häftig,  föraktar  all  rädsla,  hatar  och  älskas 
lidelsefullt,  arbetar  sjelf  i  jorden,  anser,  att  det  lekamliga 
arbetet  är  godt  och  befriande,  och  mycket  väl  kan  förlika 
sig  med  lärdom  och  kunskaper,  och  han  uppsöker  det  far- 
liga på  samma  sätt  som  bergvandraren,  för  mödans  och 
ansträngningens  och  farans  egen  skull. 

Hans  pendant,  Ulla  Rosenhane,  beundrar  denna  styrka. 
Hon  älskar  det  sunda  och  kraftiga  med  sympatiens  lockelse. 
Hon*  har  aldrig  varit  sjuk,  är  frisk  och  stark  och  lycklig, 
vill  njuta  lifvet  så,  som. hennes  sunda  natur  kräfver,  och 
känner  sig  ej  i  stånd  till  någon  uppoffring  af  lifsglädjen. 
Hela  hennes  böjelse,  hennes  kärlek  till  Falk  sammanhänger 
oskiljaktigt  med  begreppet  om  hans  styrka.  Hon  ser  ho- 
nom första  gången  under  en  farlig  simtur  på  hafvet.  Hon 
anhåller  om  simlektioner;  hon  seglar  med  honom  i  storm; 
han  står  ute  och  låter  regnet  blöta  sig  af  artighet  mot 
henne;  han  bär  henne  på  sina  armar,  och  hon  beundrar 
det  fysiska  modet,  äfven  utan  att  det  gagnar  något.  Långt 
mer,  än  moraliska  egenskaper,  älskar  hon  en  skön  kropps- 
bygnad. Tänker  hon  på  Falk,  är  det  på  hans  spänstiga 
jätteskepnad,  och  hon  tycker,  att  hon  är  förälskad  i  »hvarje 
linie  af  denna  gestalt».  Då  hafvet  är  nära  att  sluka  ho- 
nom på  hans  simtur  under  utflykten,  då  Ulla  tänker  sig 
in    i,    att   Falk  redan  är  död,  ser  hon  honom  blott  såsom 
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den    härliga   gestalten,   hvars   harmoniska   former  brukade 
fröjda  hennes  öga. 

*  *  • 


Men  det  enkla  och  naturliga  kan  icke  trifvas  med  det 
konventionella.  Härmed  förstår  fru  Edgren  allt  det  konst- 
lade, man  skapat,  all  denna  societetsmoral,  som  uppfyller 
samhället,  onaturen  bland  menniskoma,  som  de  sjelfva  satt 
1  naturens  ställe,  och  lögnen,  som  skyler  sig  under  en  ak- 
tad och  ärad  mask.  Hon  afslöjar  utan  medlidande  excellen- 
sen, serafimerriddaren,  —  honom«  en  af  de  aderton  och 
sitt  stånds  ypperste,  honom,  författaren  till  de  vältaliga 
äreminnena,  —  blottar  utan  skonsamhet  hans  moraliska 
och  ekonomiska  ruttenhet,  hur  han  utpressar  sina  under- 
hafvande,  förskingrar  myndlingars  medel,  förfalskar  och 
ljuger,  allt  under  det  morfinsprutan  lurar  bakom  leendet 
och    total   ruin   smyger  sig  bakom  prakten  och  storheten. 

Hon  afslöjar  obarmhertigt  »societetens»  uselhet,  all 
6ärd,  all  lögn,  all  tomhet  och  lastbarhet;  allt  detta,  som 
döljer  sig  under  de  granna  toiletterna,  elakheten,  korrup- 
tionen, onaturen,  oblygheten ;  Cecilia,  den  unga  flickan,  som 
redan  efter  tre  vintrar,  tiUbragta  i  societeten,  är, passerad 
och  —  förstörd;  den  sminkade  koketten,  som  döljer  sina 
skrynklor,  och  dottern  med  sin  gula  hy,  sin  sjukdom  och 
sin  bitterhet;  den  gråhåriga  amiralinnan,  som  ligger  med 
rått  kött  för  att  bevara  halsens  hvithet;  och  slutligen.  Au- 
rore  Bunge,  den  blaserade  och  sköna  baldrottningen. 

Dylika  societetsmenniskor  begripa  ej  naturen.  Aurore 
t.  ex.  När  hon  vandrar  genom  skogen,  känner  hon  sig 
som  en  främling.  I  början  springer  lion,  och  allt,  hvad 
hon  möter,  förskräcker  och  upprör  henne.  Allt  gör  henne 
rädd,  äfven  de  egna  fotstegen.  Allt  är  så  stort,  så  hög- 
tidligt   och    imponerande.     Först   ser   hon  en  fiende  i  den 
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ensliga  ödemarken.     Småningom  lugnar  hon  sig,  men  sent 
kommer  hon  dit,  att  hon  förstår  naturens  skönhet. 

Duger  det  att  vara  naiv  i  ett  så  utomordentligt  säll- 
skap? Duger  det  att  der  tala  naturens  och  känslans  språk? 
Nej,  tyvärr  icke.  Den  oskyldiga  Arla  såras  redan  första 
aftonen.  Hon  tager  en  roués  hyllning  för  en  uppriktig 
kärleksförklaring.  Såret,  som  hon  erhåller,  riktar  hela  hen- 
nes lif,  och  denna  ödesdigra  balafton  blir  bestämmande  för 
hennes  utveckling. 

Dock  —  lika  farlig  är  den  kälkborgerliga  inskränkt- 
heten. Elfvan  hackas  sönder  liksom  kolibrin  i  hönshuset. 
Skråköpingssocieteten  har  icke  sinne  för  naturbarn.  De 
sqvalleraktiga  tanterna  och  de  nyfikna  småstadsfruarna,  alla 
dessa  afundsjuka  och  elaka  menniskor,  hela  denna  samling 
af  genuine  kälkborgare,  slägtingar  och  svärmödrar,  major- 
skor  och  prostinnor,  hur  kunna  förtänka  dem,  att  de  icke 
begripa  elfvan!  Elfvan  är  ju  så  ren,  så  oförderfvad  och 
ursprunglig.  Hon  älskar  skog  och  mark,  älskar  att  ströfva 
kring  i  den  omgifvande  naturen,  har  en  glödande  konst- 
närssjäl och  ett  oroligt  temperament.  Van  som  hon  har 
blifvit  att  ständigt  vara  på  resor,  qväfs  hon  inom  fyra  väg- 
gar och  hatar  enformighet.  Hon  bryter  i  h varje  ögonblick 
mot  de  herskande  fördomarne,  och  sättet,  hvarpå  hon  skö- 
ter sina  pligter  såsom  husmor,  är  just  ej  det  bästa. 

Slutligen  är  hon  gift.  Härmed  äro  vi  inne  på  ett  n>'tt 
kapitel  hos  fru  Edgren.  Äktenskapet  har  i  henne  ingen 
ifrig  beundrarinna.  Aldrig  söker  hon  visa  oss  ett  godt 
och  lyckligt  sådant.  Tvertom  blifva  de,  hvilka  hon  teck- 
nar och  analyserar,  oftast  mycket  olyckliga.  Hvarpå  be- 
ror då  detta?  Först  på  de  kontraster,  som  hon  samman- 
för i  äktenskapet;  vidare  på  det  maktbegär,  som  alltid  fins 
hos  mannen;  sist,  hvilket  är  hufvudsaken,  på  hans  gräns- 
lösa egoism.  Elfvan  är  ju  motsatsen  till  den  nyktre  och 
förståndige   borgmästaren,    Ulla    med  sin  konstnärssjäl  till 
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Falks  pligttrohet  och  Ellinor,  verldsdamen,  till  Adrian, 
Brand-naturen. 

Farligare  än  allt  äro  dock  maktbegäret  och  sjelfvisk- 
heten.  Borgmästaren,  Elfvans  man,  gifter  sig  af  egoism. 
Han,  faderns  ungdomsvän,  sedermera  dotterns  förmyndare, 
han,'  den  gamle  ungkarlen  med  de  regelräta  åsigterna,  han, 
som  i  hustrun  vill  se  husmodern  och  hushållerskan,  barnens 
vårdarinna  och  hemmets  värdinna,  han  är  nog  sjelfvisk  att 
tillfredsställa  sin  böjelse,  gifta  sig  med  en  ung  flicka,  som 
icke  vet,  hvad  kärlek  är,  och  fordra,  att  detta  barn,  som 
i  allt  är  hans  motsats,  genast  skall  bli  omskapad  till  en 
ärevördig  borgmästarinna.  Den  olyckliga  »doktorns  hustru», 
offret  för  en  ärfd  last,  skulle  ej,  som  fru  Edgren  visar, 
alldeles  ha  tillintetgjorts,  om  doktorn  icke  hade  varit  en 
så  rå  och  sjelfvisk  menniska.  Han  är  plump,  rätt  brutal 
och  utan  takt  eller  finkänslighet.  Han  var  det,  som  ordi- 
nerade, att  hustrun  skulle  stimulera  sig;  han  gaf  henne 
konjak,  när  hon  klagade  öfver  sjuklighet;  han  ökade  do- 
serna och  förbjöd,  när  det  var  för  sent.  Slutligen  röfvade 
han,  med  konjaken  och  sitt  råa  skämt,  hennes  oskyldiga 
barnatro.  I  ersättning  gaf  han  henne  den  krassaste  mate- 
rialism. Och  kärleken,  han  egnacje  henne,  var  som  allt  det 
öfriga."  Hustrun  insåg  det.  »Hon  hade  börjat  förstå,  att 
hans  kärlek  för  henne  endast  hade  varit  af  sjelfvisk  och 
sinlig  art  —  så  länge  hon  var  vacker  och  glad  hade  han 
b^urit  henne  på  händerna;  i  samma  stund  hennes  sällskap 
ej  längre  kunde  göra  honom  något  nöje,  öfvergaf  han  henne, 
och  detta  då  hon  mest  behöfde  honom.» 

Äfven  Arias  far, .  statsrådet,  är  despotisk  och  egenkär. 
Det  heter  om  hans  hustru,  att  »den  så  småningom  alltmer 
skärpta  linien  kring  munnen  berättade  om  ett  äktenskap, 
der  hustrun  ej  kunnat,-  såsom  hon  helst  skulle  velat,  under- 
ordna sin  vilja  under  mannens,  utan  der  hon  tvertom  måst 
kämpa  för  uppehållandet  af  sina  grundsatser  och  för  be- 
varandet af  sin  inre  harmoni.»     Männen  i  »Sanna  qvinnor» 
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äro  brutale  egoister  och  Adrian  i  »Tvifvel»,  han,  hvilken 
fanatiskt,  i  sjelfkärt  andligt  högmod,  plågar  och  torterar 
sin  stackars  döende  hustru,  han  är  intet  annat  än  ett  n)rtt 
led  i  kedjan. 


Tror  man  författarinnan,  söker  man  alldeles  (afangt 
efter  en  man,  som  ej  är  sjelfvisk.  Qvinnoma  äro  för  und- 
fallande; de  böja  sig  för  undet^ifvet;  de  smeka  hans  få- 
fänga och  uppamma  hans  egenkärlek.  Isynnerhet  mödrarna. 
För  dem  är  det  ju  naturligt,  att  sonen  bildar  medelpunk- 
ten. Om  än  aldrig  så  beskedliga,  om  än  aldrig  så  goda  och 
hjertliga,  blifva  de,  när  det  gäller  sönerna,  allt  utom  an- 
genäma. Icke  nog  dermed  att  de  offra  sin  egen  beqväm^ 
lighet,  fordra  de  af  sin  onlgifning  samma  tjenstaktiga  ifver. 
De  sakna  ögon  och  öron  för  något  annat,  än  den  bort- 
skämde. Alla  andra  känslor  flyga  sin  kos  som  genom  ett 
trollslag,  och  de  hjertegoda  gummorna  blifva  rent  af  out- 
härdliga. Derför  är  Elfvans  svärmor  ganska  ofördragsam 
mot  sonhustrun.  Derför  blir  fru  Rode  så  besynnerlig  vid 
sonens  hemkomst.  Och  hvad  denne  beträffar,  är  han  van 
att  vara  despot  Ehuru  modem  söker  traktera  honom 
mycket  bättre,  än  hon  har  råd  till;  fastän  Alie  långa  tim- 
mar sitter  i  köket  och  väntar,  för  att  icke  behöfva  störa 
honom,  då  hon  går  genom  rummet,  märker  han  det  knap- 
past eller  låtsar  icke  märka  det,  lika  litet  som  han  upp- 
skattar de  omsorger,  man  slösar  på  honom.  Ja,  han  blir 
helt  uppbragt,  då  Alie  försmår  honom.  Han  tyckte,  att 
hon  bedrog  honom,  när  hon  afslog  hans  frieri.  »Han  hade 
alltid  haft  den  förnimmelsen,  att  Alie  satt  hemma  och  vän 
tade  på  honom,  höll  lyckan  liksom  i  beredskap  åt  honom, 
då  han  kom  hem  *,  t> 


*  »Kvinlighet  och  Erotik.» 
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Och  alla  äro  sådana.  Alla  —  äfven  älskaren.  Der- 
(br  låter  hon  Berndtsson,  i  sin  djerfvaste  äktenskapshisto- 
ria*, likna  hennes  andre  män.  Hur  stolt  han  än  är,  hur 
stortaligt  ];ian  än  uppträder,  finner  man  dock  slutligen,  att 
motivet,  som  innerst  leder  honom,  icke  är  något  annat,  än 
en  djupt  rotad  sjelfviskhet.  Allt  hvad  han  säger,  då  han 
utvecklar  sina  åsigter,  hela  hans  bemödande  att  öfvertyga 
Arla,  allt  är  blott  en  täckmantel  för  hans  eget  begär  att 
vinna  henne.  Midt  inne  i  föredraget,  der  han  ordar  om 
rätt  och  sanning,  inskjuter  förf.  denna  beska  lilla  anmärk- 
ning:   »Han  talade  med  växande  lidelse. Det  hade 

först  nu  blifvit  honom  klart,  att  han  för  intet  pris  i  verl- 
den  ville  mista  henne.»  Det  heter,  att  kärleken  hade  för- 
ädlat hans  sjelfviskhet,  förvandlat  den  i  en  ängslan  att  ej 
odeladt  ega  henne.  Sedan,  efter  återkomsten,  förebrår  han 
Arla,  att  hon  uppsökt  sina  barn  och  sin  sjuke  f.  d.  man. 
De  enda  pligter,  hon  nu  eger,  äro  de,  hon  har  mot  ho- 
nom. Hans  kärlek  borde  ersätta  henne  •  allt,  hvad  hon 
lemnat,  och  med  undran  hade  han  erfarit,  att  hon  delade 
sitt  hjerta.  »Hvarför»,  utbrister  han,  »kände  jag  dig  icke, 
inns^n  du  ännu  tillhört  någon  annan.  Hvarför  fick  du.  inte 
då  blifva  min,  utan  något  förflutet,  utan  några  svikna  plig- 
ter,   som    alltid    skulle   förfölja    dig,  utan  deladt  hjerta  — 

min   helt   och    hållet,   såsom   du   aldrig  varit  det. 

Men  då  du  inte  kunde  bli  min  på  detta  sätt,  borde  du 
aldrig  ha  blifvit  det.»  Derhän  har  det  kommit.  Han,  som 
hade  lockat  henne,  han,  som  icke  skydde  något  medel  för 
att  vinna  henne,  han  är  nog  lågsinnad  att  brutalt  skymfa 
henne.  Och  detta  —  hvarför?  Jo,  emedan  hon  vikit,  der- 
för  att  hon  älskat  honom  högt  nog  att  följa  honom,  derför 
att  hon  blef  hans! 


»I  krig  med  samh£llet». 
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Vidare  angriper  hon  det  konventionella  äktenskapet, 
det,  «om  man  plär  ingå  i  den  förnäma  societeten,  resone^ 
mangspartiet,  fömuftgiftermålet.  Såsom  hatare  af  allt,  hvil- 
ket  är  tomt  och  konventionelt,  anser  hon  det  onaturligt, 
oförenligt  med  sanningskrafvet.  Ja,  hon  går  så  långt,  att 
hon  fördömer  institutionen.  Man  bedrifver  humbug  med 
denna  ed,  detta  äktenskapslöfte.  Hvem  kan  genom  ett 
löfte  binda  sig  för  ett  helt  lif?  Hvem  är  nog  stabil,  att 
han  ej  undergår  förändringar?  Menniskans  hela  natur  är 
ju  ett  talande  motbevis,  denna  natur,  som  underkastas  de 
rikaste  vexlingar,  jemt  är  stadd  i  utveckling  och  sent  sätter 
sig.  Antag,  att  en  hustru  icke  älskar  sin  man  längre,  men 
förälskar  sig  i  en  annan,^  såsom  Arla  i  Bemdtsson.  Är 
det  då  rätt,  att  hon  fortsätter  äktenskapet,  bör  icke  en 
sådan  förbindelse  brytas  och  upplösas?  Jo,  ty  den  är 
osann;  bättre  att  bryta  ett  löfte  än  att  fortlefva  i  synd; 
hufvudvilkor  för  allt  sedligt  lif  är  sanning,  ingenting  annat, 
och  synd  blir  -synd,  äfven  om  det  för  verlden  går  och 
gäller  såsom  pligter*.  Detta  är  nog  godt  och  väl,  men 
barnen,  hvar  är  barnens  plats?  Kärleken  till  barnen  kom- 
mer, aldrig  att  gifva  sig,  och  der,  kring  den  frågan,  rör 
sig  nu  problemet. 

Arla,  som  låter  blända  sig  af  Berndtssons  vältalighet, 
skiljer  sig  visserligen,  men  Örn  behåller  barnen,  och  när 
ruset  förgått,  det  första  döfvande  kärleksruset,  vaknar  hon 
och  känner,  att  hennes  jag  är  söndradt,  att  modern  tager 
försteget  framför  makan  och  älskarinnan.  Hela  hennes  till- 
varo är  delt  liksom  i  två  hälfter,  alla  hennes  känslor  söka 
sig  väg  åt  två  håll,  och  ju  äldre  hon  blir,  ju  mer  konflik- 
ten tillväxer  mellan  Bemdtsson  och  barnen,  desto  klarare 
inser  hon,  att  delningen  är  omöjlig. 

Svårt  är  att  utfundera  fru  Edgrens  ^en  tanke.  Vis- 
serligen  ordar   hon    mycket    varmt   för  hjertats  rätt,  men 

*  Dessa  »moderna»  och  i  sitt  slag  äfven  ä  qvinnans  sida  sjelfnska 
äsigter  diskuteras  i  berSttelsen   »I  krig  med  samhället». 
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lika  varmt  uppträder  hon  till  förmån  för  de  öfvergifna. 
Orubbligt  visar  hon  endast  handlingens  konseqvens,  den 
jernhärda  nödvändighet,  som  intet  i  verlden  utestänger. 
Sådant  det  nu  är,  så  som  det  är  inrättadt,  hela  detta  äk* 
tenskap,  måste  man  vara  beredd  på,  att  dylika  fall  inträffa. 
Just  den  omständigheten,  detta,  att  så  skall  ske,  visar  oss  en 
ny  brist,  ett  fel  i  institutionen. 

Redan  sjelfva  äktenskapslöftet  innebar  något  onatur- 
ligt. Ännu  värre  blir  det,  om  man  betraktar  den  olika 
ställning,  orättvisan  i  det  förhållande,  som  herskar  mellan 
makarne.  Han  offrar  intet  af  de  intressen,  som  upptaga 
honom;  han  är  icke  skyldig  att  lägga  åsido  sin  lifsgerning. 
Hon  deremot  är  nästan  nödsakad  -att  göra  det;  å^t»* måste 
öfvergifva,  hvad  hon  verkat  för  som  ogift  ^  hon  far  icke 
bibehålla  de  intressen,  hon  omfattat,  sträfva  dit  hon  ön- 
skade, lefva  för  sina  idéer.  Samtidigt  som  hon  gifter  sig, 
lemnar  hon  alltsammans,  för  att  plötsligt  och  med  ett  slag 
nästan  begrafva  sig  i  hemmet,  föda  mannen  barn  och  lik- 
som uppgå  i  hans  arbete.  Vore  det  icke  löjligt,  om  en 
man  gjorde  detsamma,  om  Meissonnier  eller  Munkacsy  skulle 
öfvergifva  sin  konst,  bosätta  sig  på  landet  och  sköta  hu- 
struns egendom?  Dock  är  det  icke  löjligare,  än  att  qvin- 
nan  måste  det.  Men  då  blir  det  en  pligt,  en  omständig- 
het, lika  naturlig,  som  motsatsen  vore  tadelvärd.  Här  är 
nu  frågan  om  en  konstnärsnatur  som  Ulla  —  det  är  hen- 
nes reflexioner,  hvilka  jag  nyss  återgifvit  — ;  dock  finnes 
intet  hinder  för  en  allmännare  utsträckning.  Så,  som  det 
nu  är,  bör  ett  dylikt  äktenskap  undvikas.  Slitningen  skall 
inträda,  äfven  om  den  låter  vänta  på  sig.  Derför  har  fru 
Edgren,  i  skådespelerskan  Ester  Larsson,  visat  oss  en  qvinna, 
som  är  stark  nog  att  offra  sig.  Hellre  än  att  framlefva 
ett  lif  utan  sin  konst  ^  hellre  än  att  åtaga  sig  en  pligt,  hon 
ej  kan  fylla;  hellre  försakar  hon  den  man,  hon  utkorat. 

Dessutom  är  hustruns  ställning  underordnad  mannens. 
I    »Barnet»   har   förf.  lemnat  en  typ  för  många  äktenskap. 
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Hon  är  alldeles  omyndig,  en  docka,  som  man  leker  med, 
ett  barri,  som  man  styr  ut  och  som  man  roar  med  vackra 
kläder.  Han  är  en  god  man,  men  detta  kan  ej  hindra 
honom  att  missuppfatta  hustruns  ställning.  Sådan  han 
vill  hafva  henne,  blir  hon  icke  en  menniska,  en  vän,  som 
han  förtror  sig  till,  en  sjelfständig  individ.  Nej,  hon  blir 
en  leksak,  en  möbel,  en  lyxartikel.  Äktenskapet  försätter 
henne  i  ett  tillstånd  af  andlig  omyndighet,  och  hvarthän 
detta  leder  med  en  man  sådan  som  Bark,  en  person,  min- 
dre finkänslig  än  »Barnets»  käre  doktor,  visar  oss  »Sanna 
qvinnor». 

För  att  undanrödja  detta,  för  att  afhjelpa  det  miss- 
förhållande, som .  råder  mellan  makarne,  lemnar  oss  förf. 
ingen  direkt  fingervisning.  Det  enda,  hon  vill  införa,  är 
större  personlig  frihet.  Hon  vill,  att  individen  skall  ha 
rätt  att  vara  sig  sjelf,  att  tala,  handla,  kläda  och  röra  sig 
så,  som  han  finner  för  godt,  och  hon  önskar,  att  det  um- 
gänge, som  herskar  mellan  könen,  blefve  mera  fritt,  mer 
naturligt  och  otvunget.  Derigenom  lades  grunden  till  ett 
sannare  betraktelsesätt.  Hon  skulle  ej  i  mannen  se  en 
fiende  att  värna  sig  för;  han  skulle  ej  i  qvinnan  se  ett 
byte  att  eröfra. 


Ständigt  är  det  alltså  det  konventionella,  som  bekäm- 
pas. Fru  Edgren  hatar  det  med  sin  naturs  hela  styrka. 
Hon  hatar  det  i  äktenskapet,  i  umgänget  mellan  könen,  i 
moralen,  i  sederna,  i  kärleken  och  sällskapslifvet.  Hon 
visar  oss  Ulla  och  Falk  på  en  segeltur  under  sommarnatten. 
Dess  trolska  och  Ijufva  drömlif  öfverväldigar  dem  båda. 
Omedvetet  kommer  Ulla  att  lägga  sin  hand  i  Falks;  hon 
trycker  den  innerligt,  hon  lutar  sig  emot  honom,  och  hon 
glömmer  hela  verlden  för  den  stämning,  som  beherskar 
henne.     Plötsligt  kommer  en  vindstöt  och  sopar  bort  dröm- 
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synen.  Ulla  vaknar  upp  ur  det  rus,, hon  befunnit  sig  i. 
Hvad  skulle  han  tänka  om  den  förtrolighet^  hon  visat  ho- 
nörn 1  Hon  är  ju  en  ung  dam  och  han  en  ung  man.''  Der- 
för  blir  det  nödvändigt,  att  de  ömsesidigt  bevaka  hvar- 
andra.  *De  voro  icke  längre  i  sagans  och  sångens  land, 
der  älskog  var  lika  naturlig  som  skogens  sus.  De  voro  i 
en  konventionel,  tråkig,  prosaisk  verld,  der  man  icke  äl- 
skade hvarandra,  men  der  man  antingen  forförde  och  blef 
förförd  samt  kallades  fallen  eller  friade  och  lät  sig  tillfrias 
och  satte  bo  och  kallades  aktningsvärd.» 

Högre  än  alla  dogmer,  religiösa  eller  moraliska,  skattar 
hon  hjertats  finkänslighet  och  ädelhet  i  sinnet.  Ja,  hon 
till  och  med  anser,  att  en  villfarelse,  ett  felsteg  ofta  kan 
vara  ädlare  än  en  korrekt,  men  småsinnad  pligtkänsla. 
Derför  är  den  afsky,  det  banala  inger  henne,  djupare,  än 
man  väntat  sig.  »Hellre  ohöflig»,  heter  det,  »än  banalt 
artig.  Hellre  hård  och  frånstötande  än  banalt  känslofull, 
hellre  klädd  i  afstickande  färger  och  i  tyger,  som  alls  icke 
passa  till  årstiden,  än  i  en  banalt  vårdad  modedrägt.» 

Denna  afsky  för  det  banala  sträcker  sig  ock  till  menni- 
skoma.  Hon  kan  icke  begripa  dessa  glada,  harmoniska 
hvardagsmenniskor,  clessa,  hvilka  bestftndigt  äro  förnöjda 
och  vid  godt  lynne,  alltid  se  unga  ut  och  ofta  kunna  fram- 
lefva  ett  helt,  långt  lif,  utan  att  man  upptäcker  en  rynka 
^på  derds  panna.  »Då  jag  ser  ett  ansigte  med  skarpa  linier 
och  grå  hår»,  <  säger  Elfvan,  »väcker  det  alltid  mina  sym- 
patier. Jag  tänker:  der  är  en  menniska,  som  känt  något, 
som  tänkt  något,  som  ädtt.^ 


Ytterst  är  det  dock  qvinnan,  hennes  befrielseverk  gäller. 
Det  är  hon,  som  mest  är  klafbunden  af  den  herskande  kon- 
ventionalismen;  det  är  hon,  som  mest  far  lida  under  trycket 
af  alla  fördomar.     Mycket  i  den  sociala  frågan  är  en  fråga. 
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som  rör  qvinnoma,  och  dit,  till  den  punkten,  vill  fru  Ed- 
gren  reducera  den.  Skådespelet  »Hur  man  gör  godt>  är 
ett  socialt  sensationsdrama;  dock  är  det  lika  mycket  en 
social  qvinnodram.  Här  är  handlingen  öfverflyttad  till  de 
fattige,  folkets  döttrar,  till  dem,  som  man  förför  och  h vil- 
kas barn  man  ej  vill  erkänna,  dem,  hvilka  herrarne,  sedan 
de  en  gång  skämt  dem,  återlemna  åt  gatan  eller  till  hu- 
strur  ^åt  arbetaren.  Derför  säger  Blanka,  då  man  öppnat 
hennes  ögon:  »Kan  den  man  tala  om  gudsfruktan,  som 
lockar  en  fattig  flicka  med  pengar  och  sedan  kastar  henne 
ifrån  sig  och  tror,  att  han  uppfylt  alla  sina  skyldigheter 
mot  henne,  då  han  ger  henne  en  sparbanksbok  med  några 
hundra  kronor?  Oth  om  jämlikhet!  Kan  man  göra  sä  mot 
en  flicka  af  sin  egen  klass?  Och  fins  det  jämlikhet,  när 
fadern  kan  bära  sitt  hufvud  högt  och  aktas  af  alla,  medan 

dottern .     Och   de   fattiga  ha  det  bra  och  borde 

vara   nöjda  och  tacka  gud  och  de  högre  klasserna  för  de- 
ras, godhet.». 

När  man,  såsom  fru  Edgren,  ordar  så  mycket  om 
qvinnan,  torde  man  kunna  fråga,  hvad  hon  älskar  för  slags 
qvinnotyp.  Kärleksfullt  dröjer  hon  vid  det  enkla  och  na- 
turliga, vid  skära  Och  Ijufva  bilder  af  den  oskyldiga  unga 
flickan,  men  hon  visar  tillika,  såsom  framställningen  lärt 
öss,  att  en  qvinna,  så  beskaffad,  icke  passar  i  samhället 
Hvad  blir  af  Arla  —  eller  af  Elfvan  t.  ex.?  och  hjeltinnan 
i  »Ett  bröllop»,  är  hon  icke  ett  godt  bevis,  för  oskuldens 
tragik?  Uppfostrad'  på  landet  och  i  skydd  för  allt  orent, 
växer  hon  som  liljan,  lika  skär  och  oskuldsfull.  Sådan 
blir  hon  förenad  med  en  .lidelsefull  man.  Det  är  en  djupt' 
rörande  skildring,  och  den  tyder  på  ett  missförhållande. 
Skräms  »Gertrude  Coldbjörnsen»  afhandlar  samma  ämne; 
dock  har  ej  fru  Edgren  gått  så  långt  i  dess  utveckling. 

Alltså:  den  qvinnotyp,  förf.  skapat  sig,  liknar  ej  den, 
hvilken  jag  nyss  omnämt.  Hon  är  mer  praktisk;  hon  tän- 
ker på  verkligheten  och  det  lif,  som  väntar  qvinnan.   Detta 
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är,  som  sagdt,  icke  heller  något  ideallif.  Det  är  snarare 
en  kamp,  en  strid  för  mat  och  oberoende,  en  farlig  berg- 
vandring, der  det  gäller  att  vara  väl  rustad.  Derför  är 
fru  Edgrens  qvinna  stark  och  djerf.  Hon  är  Bertha,  hon 
är  Alie  och  senast  Ulla  Rosenhane.  Hon  arbetar  och  kan 
arbeta;  hon  nöjer  sig  ej  med  halfheter;  kompromisser  för- 
aktar hon  och  det  banala  afskyr  hon.  Äktenskapet  är  för 
henne  antingen  allt  eller  intet.  Allt,  om  hon  för  maken 
är  absolut  allt;  intet  med  en  man,  som  icke  helt  blir  hen- 
nes. Ja,  hön  går  så  långt,  att  hon  fruktar  kärleken.  Den 
medför  >en  inre  ofrihet»,  och  Ulla  är  för  egenmäktig  att 
binda  sin  existens.  För  henne  måste  kärleken  vara  utan 
pligter  och  utan  rättigheter. 

Vildfogel  har  hvarken  bo  eller  vif, 
Vildfogel  har  dock  ett  herrligt  lif. 

Slutligen  är  hon  sjelfständig,  hatar  det  konventionella, 
är  öppen  och  naturlig  och  sträfvar  att  vara  sann. 


Låtom  oss  nu  se,  hvad  en  qvinna  af  detta  slag,  en 
sjelfständig,  emanciperad  konstnärsnatur,  antager  för  gestalt, 
då  hon  binder  sig  i  äktenskapet.  Hittills  har  förf.  icke 
tecknat  något  sådant,  men  nu  har  hon  vågat  det,  nu  har 
hon,  i  »En  sommarsaga»,  inlåtit  sig  på  ämnet.  Troligen 
har  det  föresväfvat  henne  länge,  mycket  länge,  ty  Elfvan 
är  en  konstnärssjäl,  klafbunden  i  äktenskapet,  ehuru  hon, 
ganska  omotiveradt,  slutar  med  att  bli  lycklig,  och  skåde- 
spelerskan Ester  Larsson  uppställer  på  nytt  problemet. 
Der  är  lösningen  den,  att  äktenskapet  ej  blir  af;  här  blir 
det  både  af,  både  skildradt  och  debatteradt.  Visserligen 
återfinner  man  de  flesta  af  hennes  anklagelser,  skälen,  hvar- 
för  ett  äktenskap  ej  är  eller  blir  lyckligt,  men  jag  undrar, 
om   experimentet   skulle  erhållit  denna  utgång,  i  händelse 
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att  mannen  varit  en  annan  än  Rolf  Falk.  Ty  Falk  är  en 
ideal-natur,  en  sällsynt  präktig  menniska.  Han  tänker  och 
känner  stort;  i  allt  älskar  han  sanningen,  och  hans  blick 
är  så  ofördunklad,  att  han  alltid  håller  fast  vid  den,  äfven 
om  han  personligen  måste  lida  af  dess  fordringar.  Han 
kan  vredgas  och  brusa  upp;  han  kan  t.  o.  m.  förgå  sig, 
men  sjelf  är  han  den  förste  att  ställa  till  rätta,  hvad  han 
brutit.  Han  erkänner  det  öppet,  fritt  och  utan  tvekan, 
och  han  vinner  oss  odeladt. 

Här  se  vi  sålunda,  för  första  gången  hos  fru  Edgren, 
en  verkligt  ädel  man.  Men  Falk  är  ingen  konstnär;  han 
är  snarare  en  pligtmenniska;  han  offrar  sig  för  en  idé,  ett 
stort  och  härligt  mål;  han  kräfver  mycket  af  andra,  men 
så  äro  också  hans  fordringar  på  sig  sjelf  nästan  öfverdrifna. 
Denne  man  förenas  nu  med  en  qvinna  som  Ulla  Rosen- 
hane, en  konstnär,  en  målarinna,  som  aldrig  känt  en  häm- 
sko, en  person,  som  icke  böjer  sig  för  någon  annan  vilja 
än  sin  egen,  en  fördomsfri  dam,  som  icke  tål  något  tryck, 
som  är  van  att  följa  sitt  hugskott,  van  att  lefva  ett  fritt 
lif,  van  att  mäta  allt  med  det  .estetiska  skönhetsmåttet, 
dertill  en  egoist,  som  är  ur  stånd  till  någon  uppoffring. 

Här  råka  vi  sålunda  författarinnans  vanliga  motsatser. 
Dessa  båda  sammanträffa  vid  en  badort  på  vestkusten. 
Länge  söker  hon  värja  sig  för  sin  kärlek  till  Falk,  men 
slutligen  ger  hon  vika.  Hon  följer  honom  till  Norge,  till 
hans  hem  i  fjällbygden,  och  der.  i  Jökelheim,  med  folk- 
högskolan som  bakgrund,  utspelas  tragedin.  Ulla  blir  in- 
ordnad i  en  helt  ny  verld.  Hon  tvingas  nästan  att  afstå 
från. sina  egna  infall  och  önskningar^  hon  råkar  i  kollision 
med  sin  omgifning  och  dess  vanor.  Man  har  fordringar 
på  henne,  och  hon  saknar  sin  förra  frihet.  »Man  skulle 
äta  på  klockslag,  sitta  på  sina  bestämda  platser  vid  bordet, 
tala  om  vissa  bestämda  ämnen,  som  kunde  lämpa  sig  för 
eleverna,  läsa  vi.ssa  böcker.  Allt  för  andra  —  intet  för 
sig  sjelf.» 
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Vidare  måste  hon  afstå  från  sin  konst  och  dess  ut- 
öfning,  uppgå  i  mannens  lifsgeming,  deltaga  i  hans  arbete. 
Först  söker  hon  göra  det.  Hon  sträfvar  att  intressera  sig 
för  skolan  och  dess  verksamhet.  Men  snart  är  det  förbi 
med  det  intresse,  hon  lyckats  frammana.  Tomheten  blir 
allt  större  och  klyftan  allt  djupare.  »Falk  hade  behöft  en 
hustru,  hvilken  liksom  hans  mor  helt  hade  uppgått  i  hans 
lifsgerning.  Men  en  hustru,  som  framförallt,  önskade  lefva 
ett  personligt  samlif  med  honom  —  som  för  att  få  göra 
detta  sjelf  hade  offrat  sin  egen  verksamhet  —  för  henne 
hade  han  ingen  tid.» 

Dertiil  kommer  saknaden,  längtan  efter  konsten,  läng-' 
tan  efter,  det  lif,  *som  hon  lemnat  och  som  hon  älskade. 
Hon  finner  det  så  meningslöst,  sä  eget,  att  hon  gick  här, 
gick  och  förspilde  tiden* —  »nu,  dä  hon  var  på  höjden  af 
sin  talang  och  då  hennes  stora  tafla,  den  som  skulle  bli 
hennes  lifs  hufvudverk,  stod  oäfslutad  i  Rom!  Gick  här 
utan  att  uträtta  någonting  och  utan  att  egentligen  behöfvasi» 
Icke  ens  moderslyckan  åstadkommer  någon  ändring.  Tvärt- 
om ^r  det  med  afsky,  som  hon  minnes,  hvad  hon  genom- 
gått. Här  gjorde  hon,  för  första  gången,  bekantskap  med 
plågorna,  och  det,  hon  måste  uthärda,  syntes  henne  så 
afskyvärdt,  j>att  hela  hennes  själ  uppreste  sig  häremot,  och 
det  föreföll  henne,  som  om  detta  minne  för  alltid  skulle 
kasta  en  skugga  öfver  henne's  lycka.»  Dessutom  var  det 
för  henne  mycket  smärtsamt  att  amma  barnet.  Helst  ville 
hon  slippa  det,  men  Falk  fordrade  det.  Derigenom  kände 
hon  sig  blott  kränkt  och  ännu  olyckligare. 

Mer  och  mer  fjermas  Tion  från  mannen  och  hans  ar- 
beten. Utflykten  till  Kristiania,  samvaron  med  artisterna, 
besöket  i  konstutställningen,  målningen  af  porträttet  —  allt 
detta  eggar  upp  hennes  lidelsefulla  konstnärsåtrå.  Slut- 
ligen blir  den  öfvermäktig,  då  hon  misslyckas  i  Stockholm, 
då  taflorna,  hon  exponerat  på  emigranternas  utställning, 
endast  väcka  medlidande.     Brytningen  är  oundviklig.    Ulla 
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vill  bort  fråi^  Falk,  bort  från  hemmet,  som  binder  henne, 
bort  för  att  ånyo  blifva,  hvad  hon  en  gång  varit.  >Jag 
kan  inte  mer  vara  din  hustru»,  säger  hon,  »vi  kan  lefva 
tillsammans  som  två  vänner  —  men  inte  som  man  och 
hustru  mera  —  vi  skall  inte  hålla  mindre  af  hvarandra  för 
det  —  men  på  ett  annat  sätt  —  vi  måste  tvinga  vår  känsla 
att  förändra  natur.» 

Hon  reser,  hon  blir  konstnär,  hon  målar  ett  härligt 
mästerverk  —  och  dock  är  hon  ej  lycklig,  ty  hon  längtar 
efter  de  älskade.  »Jag  vet  bara»,  skrifver  hon,  »att  jag 
aldrig  kan  helt  rifva  mig  loss  från  dig,  meil  heller  aldrig 
helt  lefva  med  dig.»  Detta  är  hennes  förbannelse,  faran  i 
alla  äktenskap  med  en  qvinna,  sådan  som  hon,  och  dervid 
hade  det  stannat,  om  hon  egt  en  annan  make.  Men  Falk 
är,  som  sagdt,  en  så  fullkomlig  ideal-typ,  en  man,  så  enkom 
skapad  för  fru  Edgrens  teorier,  att  han  nöjer  sig  med  det 
lilla,  hans  hustru  skänker  honom.  I  svaret  skrifver  han: 
»Du  kan  aldrig  give  mig  dig  selv  hel  og  holden,  siger  du. 
Så  giv  mig  da  halvdelen,  giv  mig  da  så  meget,  du  kan 
give  —  jeg  skal  ikke  forlange  mere.  Ingen  mand,  def  har 
fåt  begavelse  og  kraefter  til  at  virke  noget  i  livet,  egner 
alle  disse  kraefter  udelukkende  til  sin  familie.  Hvorfor  skal 
da  jeg  forlange  dette  af  dig?»  Och  längre  ned  heter  det: 
»Jeg  hac  laert  at  blive  nöjsom  nu,  og  jeg  har  fiindet,  at 
den  störste  kjaerlighed  er  ikké  den,  der  kraever  mest,  men 
tvaertimod  den,  der  läder  sig  nöje  med  det  mindste,  hellere 
end  at  tabe  alt.)> 


Här  ega  vi  sålunda  en  praktisk  lösning  af  frågan. 
Den  är  mycket  vacker,  mycket  sublim,  mycket  rörande. 
Den  är  äfven  det  enda  sätt,  som  möjliggör  föreningen,  hin- 
drar den  brytning,  som  annars  vore  oundviklig,  möjliggör 
ett  äktenskap  på  ackord  och  utan  skyldigheter.    Här  hafva 
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kontrahenterna  icke  offrat  sina  intressen.  Hvar  och  en 
sträfvar  for  samma  lifsgerning,  som  före  äktenskapet;  hvar 
och  en  är  fri,  följer  sin  egen  vilja,  böjer  sig  ej  för  maken 
och  har  intet,  som  binder  sig.  Äro  de  nu  lyckliga?  Sva- 
ret gifva  de  sjelfva.  Längtan  blir  dem  öfvermäktig,  sak- 
naden är  för  stor.  Dessutom  —  hur  begära  det?  Barnen 
växa  upp  nästan  utan  att  känna  -modern,  således  utan  led- 
ning af  den  hand,  som  ömmast  vårdar  dem;  mannen  sitter 
ensam  i  det  gemensamma  hemmet;  en  gång  om  året  skall 
han  mottaga  hennes  besök;  då  vill  hon  vara  hos  honom 
några  korta  sommarmånader*;  sedan  reser  hon  äter,  och 
allt  är  som  förr,  endast  att  de  hvarje  gång  måste  mer  och 
mer  fjermas  från,  mer  och  mer  bli  främmande  för  hvar- 
andra  och  samlifvet. 

Dessutom  ega  de  knapt  ett  enda  gemensamt  intresse. 
Bandet,  som  förenar  dem,  blir  allt  svagare  och  svagare. 
Slutligen  måste  det  brista  ;—  eller  en  ändring  inträda. 
Detta  är,  hvad  Falk  —  eller  fru  Edgren  —  drömmer  om. 
Icke  (^m  ett  äktenskap,  som  egentligen  är  en  skilsmessa; 
icke  iheller  om  ett  äktenskap,  der  han  offrar  sin  konst,  men 
om  ett  samlif,  som  just  derigenom  blir  möjliggjordt  och 
lyckligt,  att  hon  känner  friheten^  vet,  att  hon  kan  bruka 
den,  när  och  hur  hon  önskar,  vet,  att  hon  har  rättighet 
att  arbeta  för  sin  lifsgerning,  följa,  när  den  kallar,  och 
stanna,  när  den  tillåter.  Medvetandet  härom  blir  kanske 
starkt  nog  att  binda  henne.  Ett  skall  det  väl  åstadkomma: 
det,  att  hon  ej  öfvrergifver  sina  älskade  för  så  lång  tid. 


*  JemfÖr  Ullas  egna  reflexioner:  »Det  naturligaste  och  riktigaste 
för  henne  hade  varit  att  tillbringa  vintern  i  Rom  och  att  arbeta  der  pä 
sitt  håll,  medan  han  arbetade  på  sitt  —  och  så  råkas  igen  till  sommaren, 
dår  båda  kunde  vara  lediga  och  lefva  för  hvarandra.» 


Minnen  från  publicistmötet  1886. 

L 
I  striden. 

Några  ord  af  en  deltagare. 

Som  bekant,  har  under  inneyarande  år  ett  reaktionärt 
strömdrag  sökt  att  göra  sig  gällande  inom  vår  press  i  och 
med  den  företeelse,  som  rullar  sina  vågor,  lika  heliga  som 
Granges^  eller  Nevans,  under  den  icke  just  lämpliga  be- 
nämningen Vårt  land,  Befålhafvaren  på  en  af  dess  far- 
koster tillkännagaf  sig  nyligen  skola  styra  kurs  på  Me- 
delhafvet,  bland  annat  för  att  kat^ilogartadt  redogöra  for 
alla  möjliga  bigotta  konstskapelser  på  vägen,  men  rakade  i 
brist  på  proviant  och  har  sedan  icke  afhörts.  En  unnan 
af  tidningens  litterära  stormän  styr  synbarligen  kurs  på  den 
allena  ssJiggörande,  kyrkans  sköte,*  och  vi  önska  honon^  all 
lycka  på  vägen.  Afven  om  han  icke  försvinner  lika  spår- 
löst som  den  nyssnämnda  kamraten,  torde  dock  icke  denna  pub- 
licistiska nutidsupplaea  af  den  iieliga  alliansen  innebära 
någon  egentlig  fara;  dess  tendens  är  nämligen  allt  för  tyd- 
lig och  dess  krafter  alltför  svaga,  hvad  intelligensen  beträf- 
far. Dessutom  är  tidningens  språk  så  singuliert,  att  det 
öfvergår  snart  sagdt  allt  hvad  man  i  den  vägen  kunnat 
tänka  sig  möjligt* 

%  *  Det  kan  låta  otroligt,  men  är  icke  desto  mindre  sant  att  tidnin- 
jB^n  Vårt  land  för  lördagen  den  24  Juli  1886  innehöll  en  ledande  ar- 
tikel under  den  Bmakfiilla  öfverskriften  Våra  ynkryggar^  Hara^ida  tid- 
ningen denned  åsyftade  någon  syndabekännelse  för  sitt  eget '  lifgarde, 
bland  hvilket,  såsom  ofvan  antydts,  redan  en  och  annan  lemnat  ledet, 
kunna  ▼!  icke  afgöra.  Tiden  medgaf  oss  nämligen  icke  att  genomläsa 
den  grufligt  långa  uppsatsen ;  vi  fäste  oss  blott  vid  den  sakerUgen  i  hela 
verldens  press  ensamt  stående  rubriken  för  en  ledande  artikel  i  en  dag- 
lig hufvudstadstidning. 
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Deremot  liaf  under  en  längre  tid  inom  publicistklub- 
ben ett  för  den  fria  tanken  och  för  det  fria  ordet  vida  farligare 
attentat  varit  under  förberedelse,  ett  attentat  som  emellertid 
slutade  på  publicistmötet  med  ett  fullständigt  fiasko.  Aldrig 
har  en  klo  varit  dold  i  silkeslenare  tassar,  än  hvad  fallet 
var,  dä  man  här  föregaf  sig  häfdä  bildningens  och  humani- 
tetens fordringar.  Saken  var,  såsom  våra  läsare  torde  er- 
inra sig,  i  korthet  den,  att  man  för  blifvande  förändringar 
inom  vår  tryckfrihetslag  sökte  af  publicistmötet  framkalla 
ett  uttalande  i  reaktionärt  syfle,  gömdt  under  den  vackra 
benämningen  förmedlingsförslag.  Det  var  förbehållet  en 
Andra  kammarens  nyvalde  ledamot,  hr  Ernst  Beckman, 
sjelf  tidningsman  eller  f.  d.  tidningsman,  att  frambära  en 
proposition  som,  om  den  antagits,  skulle  bragt  löje  och  skam 
öfver  svenska  pressen.  Att  skära  ris  ät  sig  sjelf,  brukar 
nämligen  ej  vara  nyttigt,  åtminstone  ej  för  fullvuxna  per- 
soner. Något  för  förslaget  utmärkande  var  ock  dess  barns- 
lighet. Hr  Beckman  sade  sig  önska  frihet  för  uttalanden  i 
religionsfrågor,  men  icke  hel  frihet,  utan  half  eller  treqvarts 
frihet.  Med  andra  ord,  han  ville  lägga  en  munkafie  på 
dem  som  icke  förstode  att  begagna  sig  af  det  »vackra 
språk»,  hvaraf  han  ansåg  sig  sjelf  och  sina  gelikar  mäk- 
tiga. Under  sådana  förhållanden  skulle  tidningen  Vchi 
land,*  såsom  vårt  förut  derur  anförda  språkprof  tillräckligt 
ådagalägger,  snart  nog  bli  lifdömd,  men  vi  tro  icke  att  en 
sådan  katastrof  bör  framkallas  genom  åtgärder  utifrån.  För- 
modligen skulle  ock  hädanefter  —  ifall  hr  Beckman  blifvit 
segervinnare  —  i  hvaije  tvistigt  fall  en  komité  blifvit  af 
nöden,   hvari    hr   B.   och  andra  skönandar  varit  sjelfskrifna 

—  en  komité  för  utredning  af  språkets  relativa  skönhet  på 
en  graderad  skala  för  kättare.  Detta  näpna  tilltag  skulle 
just  varit  passande  att  sanktioneras  af  publicister  i  Viktor 
Bydbergs  land  —  han  som  en  gång  tillkännagaf  att  han 
slungade  sitt  spjut  i  den  lofiiga  afsigten  att  såra  och  döda 

—  och  i  Thomas  Thonlds  land,  han  som  fålde  de  oefter- 
härmligt drastiska  orden,  att  man  målar  icke  fan  i  morgon- 
rodnadens  glans,  i  himmelens  azur,  lika  litet  som  en  so  i 
rosenrödt 

Och  vi  ega  f  n.  ett  prejudikat,  som  kanske  skulle 
kunnat  mista  sin  krafl,  ifall  publicistmötet  brutit  stafven  der- 
öfver  —  vi  mena  utgången  af  det  Strindbergska  tryckfrihets- 
målet.    Det  yttrades  under  debatten  vid  piiblicistmötet,  att 
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en  annan  utgång  af  detta  mål  skulle  fort  oss  50  år  tillbaka 
i  tiden^  och  den  som  skrifver  dessa  rader  vill  taga  sig  fri- 
heten att  en  smula  förtydliga  det  yttrandet.  Att  den  ifråga- 
varande, af  Strindberg  hånade  dogmen  är  ett  nonsens  infor 
både  Gud  och  menniskor,  har  ofto  blifvit  sagdt  på  »vackert 
språk»,  men  saken  gälde  nu,  om  det  finge  sägas  så  att  det 
faktiska  förhållandet  utan  alla  omsvep  uttalades.  August 
Strindberg  hade  det  modet  och  den  talangen  att  säga  san- 
ningen just  så.  Det  må  noga  bemärkas,  att  Strindberg  an- 
vände icke  i  detta  fall  vulgära  uttryck,  något  som  enligt 
vårt  förmenande  straffar  sig  sjelf  i  en  sak  sådan  som  denna, 
utan  hans  ord,  friskt  och  hänsynslöst,  var  verkligen  ett 
spjut,  slungadt  i  den  iofliga  afsigten  att  såra  och  döda. 
Detta  tryckfrihetsåtal  kunde  icke  gerna  uteblifva;  uttalandet 
var  nämligen  i  ordets  fulla  bemärkelse  alltför  sårande  för 
att  kunna  fa  passera  oanmärkt  af  Zions  väktare,  för  sa  vidt 
den  dittills  traditionella  vördnaden  för  statskyrkans  dogrter 
fortfarande  skulle  ega  bestånd.  Juryns  utslag  var  derför 
af  oberäknelig  vigt,  icke  i  det  enstaka  fallet,  utan  såsom  en 
principfråga. 

Och  nu  begärde  hr  Beckman  samt  några  med  honoiu 
liktänkande,  att  en  samling  svenska  tidningsmän  skulle  ut- 
tala sin  förkastelsedom  öfver  juryns  utslag  i  det  Strind- 
bergska målet,  att  puhliei^tmötet  skulle  begära  en  hämsko 
pä  det  fria  ordet.  Detta  vanärande  förslag  förkastades  emel- 
lertid med  en  öfverväldigande  majoritet  Heder  derför  ät 
1886    års    pqblicistmöte,    nu  och  i  kommande  generationerl 


IL 
I  friden. 

Menlös   betraktelse 
af 

Fingal  Fing^alson. 


Sämjoms,  bröder,  och  icke  slåms; 
Minnoms  Orestes  och  Pylades  och  på  dem  bräms ; 
Hoppoms 
Och  det  med  skäl, 
Att  när  slntadt  är  vårt  lopp,  oms- 
ider allt  går  väl. 

a  E.  Fahkrar^z. 


Den  erbjöd  ett  både  rörande  och  upplyftande  skåde- 
spel, denna  frukostraiddag,  som  fyra  af  hufvudstadens  dagliga 
tidningar  den  11  sistlidne  jnli  gåfvo  å  Hasselbaeken  för 
samtliga  deltagarne  i  nionde  svenska  publieistmötet 

Redan  vid  sjelfya  samlingen,  som  skedde  vid^  tretiden, 
uppenbarade  sig  en,  innerligt  blid  stämning.  Äfven  de 
mest  notoriska  stridstuppar  inom  publiciteten  buro  på  sina 
läppar  ett  fryntligt  och  gemytligt  leende,  som  tycktes  säga 
till  hela  verlden  i  allmänhet  och  till  de  politiska  motstån- 
dame  i  synnerhet:  »Du  bör  ej  fruktan  bära.  Soyons  amis!» 
Det  var  uppenbart,  att  de  flesta  af  gästerna  på  förmiddagen 
i  någon  af  hufvudstadens  kyrkor  eller  missionskapell  upbygt 
sig  med  dagens  predikotext,  »det  borttappade  fåret.» 

De  voro  penitenter,  allesammans. 

Och  äktheten  af  deras  sinnesändring  uppenbarade  sig 
redan  vid  bränvinsbordet  i  en  stegrad  hjertlighet  och  god- 
sinthet,  som    tömde    både   helan   och  halfvan  utan  att  fästa 
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minsta  afseende  vid  den  politiska  trosbekännelsen  hos  den, 
som  slog  i  eller  sade  skäl! 

Under  måltidens  lopp  utvecklade  sig  omvändelseverket 
med  förvånande  fart.  Man  kunde  riktigt  se,  hur  det  nya 
Hfvet  sköt  både  blad  och  blommor. 

Det  var  redan  uppbyggligt  att  bevittna,  hurusom 
dessa  hundratals  tidningsmän  och  tidningsmaninnor  af  ej 
blott  olika  nationaliteter  och  tungomål,  från  skånskans 
grötlena  legato  ända  till  norrländskans  spikhammarlika  stac- 
cato,  utan  äfven  af  de  mest  skilda  politiska  och  estetiska 
riktningar,  hurusom  de  nu  sutto  som  såta  knäkamrater  vid 
de  festligt  dukade  borden.  Ännu  uppbyggligare  var  det 
att  se  dem  äta  med  den  mest  ostörda  matlust,  dricka,  kon- 
versera, glamma,  hurra  vid  skålame  samt  först  och  sist 
trycka  —  trycka  hvarandra  utan  åtskilnad  till  höger  och 
venster  med  en  lika  skinande  belåtenhet,  som  om  de  varit 
stadda  med  tryckningen  af  sina  resp.  i  prenumerationsväg 
raskt  och  stadigt  växande  tidningar.  Det  var  en  syn,  som 
gaf  en  försmak  af  den  sälla,  profetiskt  bebådade  tid,  då 
»kor  och  björnar  skola  gå  i  bet,  och  lejonen  skola  äta  halm 
såsom  oxar.» 

Emellertid  var  nu  denna  endrägteliga  samvaro  och 
samätning  egentligen  intet  annat  än  en  återspegling  af  den 
beundransvärda,  att  icke  säga  underbara  harmoni,  som  bil- 
dade sjelfva  grundvalen  för  hela  festen,  harmonien  mellan 
de  fyra  värdarne. 

Underbar  ja,  ty  man  bör  komma  ihåg,  att  dessa  fyra 
värdar,  dessa  fyra  hufvudstadstidningar,  ingalunda  i  allmänhet 
framställa  bilden  af  en  i  stilla  frid  på  ängen  vegeterande  fyr- 
väpling.  De  bilda  tvärtom  sins  emellan  rätt  stridiga  motsatser 
och  utgöra  ganska  typiska  representanter  för  de  fyra  tempera- 
menten. Värdame  voro  nämligen  det  ärflligt-koleriska  Afian- 
bladet,  det  protektionistiskt-melankoliska  Nya  Dagliyt  AUe- 
hända,  den  ungdomligt  sangviniska  Dagens  Nyheter  och  det 
halfofficiöst-flegmatiska  Stocicholms  Dagblad. 

Och  trots  dessa  motsatser  hade  de  vid  detta  tillfälle 
samarbetat  på  ett  sätt,  som  ingifver  de  rikaste  förhoppnin- 
gar för  framtiden,  den,  såsom  man  far  hoppas,  snara  fram- 
tid, då  harmonien  dem  emellan  skall  varda  en  konstant 
företeelse.  Det  varder  en  gyllene  tid  för  Sveriges  eller  åt- 
minstone Stockholms  tidningsmän.  Förverkligadt  varder  då 
jiä    dem    det    löfte,  som  Cyrus,  enligt  hväd  vi  minnas  från 
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skolbänkeo,  gaf  sina  perser  efter  en  for  dem  tillstäld  ban- 
kett, det'  löftet  .nämligen  att  de  skulle  hvar  dag  fä  lefva 
lika  kräsligt.  Erfarenbeten  har  ju  nu  lärt  oss,  att  enighet 
ger  icke  blott  styrka,  utan  äf ven  —  festliga  frukostmiddagar. 
Och  hurudana  sedan! 

Sällan  har  väl  någon  ledande  artikel  i  en  tidning  väckt 
sä  odelad  tillfredsställelse  som  den  ledare,  den  »menu»,  de 
fyra  värdarne  gemensamt  utarbetat  och  hvars  innehåll  pub— 
licistmötets  medlemmar  voro  i  tillfälle  att  i  bokstaflig  me- 
ning inhemta.  Denna  ledare  har  ock  den  oskattbara  fbr^en- 
sten  att  vara  kort,  men  så  mycket  mustigare.  Den  lydde 
sålunda  : 

'        Saumon  aux  épinards. 

Filet  de  boeuf,  Jardiniére. 
Chaudfroid  de  gélinotte  aux  foie  gräs. 

Poulet  r6ti,  Salade. 
Frälses  k  la  créme  frappée. 
Fromage. 
Dessert. 


Författarue  hade  ock  haft  den  omsorgen  att  for  den 
slutliga  publikationen  och  gratisdistributionen  lemua  sitt 
opus  i  händerna  på  den  snart  sagdt  verldsbekanta  David- 
sonska  officinen  på  Hasselbacken,  hvars  blotta  namn  bör 
vara  en  borgen  för  arbetets  förträfflighet.  Och  slutligen 
hade  de  vid  sjelfva  ombrytningen  tillsatt  åtskilliga  flt/tandc 
noter  af  den  angenämaste  beskaflenhet.  * 

Det  är  nu  blott  att  önska,  att  det  harmoniska  sam- 
arbete, som  under  så  lyckliga  auspicier  blifvit  börjadt,  mätte 
af  dem  med  all  flit  fortsättas  till  heder  for  dem  sjelfva 
samt  till  hugnad  och  uppmuntran  för  öfriga  tidningsmän  i 
deras  släpiga  lif.  En  något  menlös  önskan  kanske,  men 
fullt  upprigtig! 

*  Dä  Fingal  Fingalson  nämt  rätternas  namn  vid  den  rikliga  mal- 
tid, hvaraf  t.  o.  m.  rektor  Gödecke  borde  känt  sig  mättad,  om  han  varit 
närvarande,  synes  det  oss  som  om  F.  F.  varit  alltför  kortfattad  i  fräga 
om  vinerna.  Der  fans  eljest  t.  ex.  en  vinsort  lika  sprittande  och  sjudande 
Hom  hr  Struve  under  religionsdiskussionen  i  andra  kammarens  lokal,  der 
fans  en  annan  sort  lika  stark  som  Julius  Mankell  i  d:o  d:o  o.  s.  v.  Ja, 
man  hade  sträckt  artigheten  ända  derhän  att  för  hr  Ernst  Beckmans 
räkning  sågs  på  middagen  åtminstone  en  karaff  fluidum  af  samma  halt 
som  hans  anförande  i  religionsfrågan. 

Jiecbs  anm. 


För  sportsman*. 
n. 

Efter  det  att  i  näst  föregående  häfte  af  denna  tidskritl 
lemnats  en  historik  öfver  Hundutställningens  tillkomst  och 
en  redogörelse  för  anordningarna  vid  den  samma^  vilja  vi 
—  sedan  utställningen  nu  tillhör  den  förflutna  tiden  — 
kasta  en  återblick  på  henne. 

Bland  utställningskomit<^ns  ledamöter  hade  hofjägmästaren 
E.  Bohnstedt  och  fil.  doktorn  C.  R.  Sundström  åtagit  sig  be- 
styret med  anordningarna  i  utställningslokalen  och  ledningen 
af  sjelfva  utställningen.  I^okalen  var,  såsom  vi  förut  nämnt 
Kavalleri-Etablissementets  stall  och  ridhus  å  Ladugårds- 
gärdet. Sagda  byggnader  hade  arméförvaltningens  intendents- 
departement välvilligt  upplåtit,  och  rönte  kpmiterade  mycket 
tillmötesgående  äfven  frän  öfversten  G.  C.  H.  Leijonhielm, 
såväl  hvad  lokalens  inredande  som  äfven  åtskilligt  annat 
beträffade. 

Inredningen,  som  utmärkte  sig  för  ändamålsenlighet, 
prydlighet  och  dyrbarhet,  fullbordades  under  loppet  af  ons- 
dagen den  14  juli.  Kättar  af  rutstaket  och  försedda  med 
grindar  hade  blifvit  uppförda  långs  väggarna  och  läktaren 
samt  i  två  dubbelrader  i  ridhusets  båda  afdelningar.  I  dessa 
utstäldes  ungefär  sju  niondedelar  af  alla  de  anmälda  hun- 
darne, och  blott  vid  pass  två  niondedelar  —  alla  dessa  stöf- 
vare  —  förvarades  i  stallet,  der  inredningen  på  grund  af 
de  redan  förut  befintliga  spiltornas  rymlighet  var  mycket 
enklare. . 

*  Säsom  våra  läsare  torde  erinra  Big,  innehöll  juni — ^juli-häftet  af 
Bag.  Krönika  ett  par  uppsatser  om  landtbruksmötet  och  hundutställ- 
ningen. Forts,  följer  nu  enligt  löfte,  hvarvid  vi  tilläggn,  att  ofvanstå- 
ende  rubrik  torde  äfven  framgent  komma  att  i  tidningen  tillgodoses. 
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Pä  onsdags  e.  m.  togo  referenter  från  flera  större  Stock- 
holms-tidningar närmare  kännedom  om  lokalen  och  de  vid- 
tagna anordningarna.  Tidningar  inom  och  utom  hufvud- 
staden  meddelade  både  före  och  under  utställningen  upp- 
gifter .om  den  samma,  hvarjerate  Tidning  for  Idrott,  såsom 
specielt  organ  äfven  för  jagten  i  vårt  land,  innehållit  full- 
ständigare redogörelser  för  denna  i  sitt  slag  första  svenska 
exposition.  Komiterade  sökte  å  sin  sida  bidraga  till  en 
allmännare  spridning  af  kännedom  om  utställningen  dels 
genom  förberedande  meddelanden  i  tidningarna,  dels  genom 
annonsering  och  affischering,  dels  genom  utgifvande  af  en 
katalog  öfver  de  anmälda  hundarne  (med  uppgifter  om  de- 
ras kön,  färg,  ålder,  födelse-  och  uppfodnings-ort,  föräldrar, 
ras,  pris  och  egare),  dels  genom  upplysningars  flitiga  lem- 
nande  åt  referenter  (att  ej  någon  särskild  plats  kunde  vid 
utställningens  öppnande  och  prisutdelningens  verkställande 
upplåtas  åt  dem,  synes  oss  bero  på  beskaffenheten  af  den 
ständiga  inredningen  i  ridhuset),  dels  genom  utdelande  af 
iribiljetter  för  alla  utställningsdagarne  till  en  mängd  tid- 
ningsredaktioner och  personer. 

Den  i  ridhuset  befintliga^  lilla  läktaren,  hvilken  var 
afsedd  för  de  kungliga  och  furstliga  personerna,  de  dem 
uppvaktande  damerna  och  herrarne,  komitéledamöterna,  pris- 
domarena  och  de  utdelade  prisens  mottagare,  var  klädd  med 
blått,  kronbeströdt  kläde  från  kungliga  husgerådskammaren, 
^af  blomsterhandlaren  Th.  Schiött)  med  blomsterguirlander 
och  växter,  med  flaggor  och  sköldar. 

Vid  ingången  till  utställningslokalen  blåste  flaggor  och 
vimplar  (till  låns  erhållna  från  flottans  förråd)  från  höga 
stänger,  och  voro  två  inskriptioner  —  HunduMällning  — 
med  jättestora  bokstäfver  anbragta.  Men  besökaren  behöfde 
icke  vägledas  häraf,  ty  ehuru  särskildt  anstälde  väktare 
gjorde  sitt  bästa  (häri  stundom  störda  af  besökande  af  båda 
könen)  att  hålla  hundarne  tysta,  hördes  alltid  några  af  dem, 
naturligtvis  mest  sädana,  som  ej  voro  vana  att  stå  bundna*, 
tjuta  efter  förmåga. 

*  Ehuru  det  blifvit  af  komiterade  pä  åtskilliga  sätt  tillkännagifvet, 
att  alla  de  utstälda  hundarne  skulle  vara  bundna  samt  försedda  med 
starka  halsband  och  koppel,  hade  likväl  rätt  många  utställare  försummat 
detta,  hvaraf  följden  blef  mycket  besvär  för  väktare,  enär  hundar  sleto 
sig  lösa  nattetid,  fastän  de  ej  kunde  smyga  sig  bort.  Nya  koppel  måste 
också    anskaffas    åt   en  del  hundar,  och  sina  utgifter  härför  har  komitén 
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De  anmälda  hundarne  mottogos  i  utetÄllningslokaleii 
under  torsdagen  den  15  juli  och  tidigt  på  morgonen  (skulle 
nämligen  vara  afslutadt  kl.  6  f.  m.)  nästföljande  dag.  Detta 
arbete  var  mycket  ansträngande  för  de  härmed  sysselsatta, 
här  ofvan  nämnda  komitéledamöterna  och  upptog  en  stor 
del  af  natten  mellan  nyss  sagda  båda  dagar. 

Sedan  allt  blifvit  i  ordning  på  fredagsmorgonen,  öpp- 
nades utställningen  kl,  10  f.  m.  Genast  blef  tilloppet  af 
åskådare  stort,  och  inom  en  timme  rådde  nästan  trängsel  i 
ridhuset,  den  mest  besökta  lokalen,  hvilken  också  inneslöt 
de  för  den  stora  allmänheten  intressantaste  hundarne.  Med- 
lemmar af  diplomatiska  kåren,  lands-  och  hufvudstads-bor 
samt  utländingar  rörde  sig  nu  om  hvarandra. 

Inemot  kl.  11  f.  m.  anlände  utställningskomiténs  ord- 
förande, H.  K.  H.  kronprinsen,  H.  K.  H.  kronprinsessan, 
prinsen  och  prinsessan  af  Keuss,  hvilka  för  tillfallet  gästade 
hofvet,  äfvensom  strax  derefter  DD.  MM.  konungen  och 
drottningen  samt  H.  K.  H.  prins  Eugen.  Intet  officielt 
öppnande  af  utställningen  egde  rum,  men  de  kungliga  och 
furstliga  personerna,  åtföljda  af  sin  uppvaktning  och  komitt^ 
ledamöter,  togo  utställningen  i  ett  noggrant  och  rätt  lång- 
varigt betraktande. 

Ursprungligen  hade  komiténs  afsigt  varit  att  hålla  ut- 
ställningen öppen  till  kl.  8  e.  m.  den  18  juli.  Men  kongl. 
trafikstyrelsen,  som  medgifvit  de  anmälda  hundarne  och  de- 
ras vårdare  fri  resa  på  statens  jernvägar  till  och  frän  Stock- 
holm, bestämde  också,  med  hvilka  tåg  hundar  och  värdare 
skulle  färdas.  Styrelsen  hade  nu  med  hänsyn  till  hemresan 
påbjudit,  att  en  betydande  mängd  hundar  skulle  afgå  mellan 
kl.  9  och  10  sagde  dags  aflon  och  att  dessa  hundar  skulle 
vara  aflemnade  vid  Norra  stationens  lastkaj  senast  en  tim  me 
förut  Enär  det  tog  ganska  lång  tid  att  granska  de  papper, 
som  utställare  eller  deras  ombud  skulle  uppvisa  för  att 
styrka  sin  rätt  att  utfå  sina  hundar,  enär  för  nämnde  per- 
soner rundlig  tid  var  af  nöden  för  att  hinna  till  Norra  sta- 
tionen och  taga  reda  på  sina  der  qvarlemnade  hundburan 
måste  utlemnandet  af  hundar  börja  redan  under  eftermid- 
dagens lopp,  åtminstone  ej  senare  än  kl.  6.  Naturligtvis 
uppstodo  i  följd  häraf  luckor  i  utställningen,  hvarför  denna 

ännu,  då  detta  skrifves,  ej  fatt  ersatta  af  alla.  Exempel  fans  till  och 
med  derpå,  att  från  landet  medsända  vårdare  sökte  hemligen  tillegna  sig 
koppel,  anskaffade  genom  komiténs  forsorg. 
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afslöts  före  det  derför  iirspruogligen  bestämda  klockslaget. 
Från  något  håll  har  det  yttrats^  att  biljettförealjuingen  borde 
hafva  afbrutits  ännu  tidigare.  Men  skådelystna  infunno  sig 
alltjemt  och  hade  grundade  skäl  för  att  slippa  in  ända  till 
kl.  8  e.  m.  Erfarenheten  under  de  båda  föregående  ut- 
ställningsdagarne  hade  gifvit  vid  handen^  att  iuträdessökande 
infunno  sig  i  sista  stund  före  biljettluckornas  tillslutande^ 
till  och  med  begärde  att  få  komma  in  efteråt.  Hade  ko- 
miterade  vägrat  att  lemna  ut  hundar  före  kl.  8  e.  m.  på 
söndagen,  så  hade  följden  deraf  blifvit  den,  att  både  dessa 
hundar  och  deras  vårdare  ej  hunnit  medfölja  det  för  dem 
bestämda  tåget  och  derigenom  förbrutit  sin  rättighet  till  fri 
hemresa  på  statens  jernvägar.  Också  vände  sig  endast  nå- 
gra få  personer  till  de  närvarande  komitéledamötema  med 
iinmärkningar  angående  hundars  utlemnande  och  erbjödos  att 
få  sina  utlagda  inträdesafgifler  åter.  Här  nämnda  sak  kunde 
i  alla  händelser^  huru  dessa  komitéledamöter  än  förforo^  ådraga 
dem  klander  af  tadeli^uka  personer^  snara  att  döma^  men 
otlast  utan  att  ega  kännedom  om  de  klandrade  personernas 
bevekelsegi*under,  hvilket  också  här  nog  var  händelsen. 
Men  utställningens  anordnare  böra  icke  hafva  någon  anled- 
ning att  lägga  det  dem  i  detta  och  ett  par  andra  full  till- 
•komna  klandret  på  sinnet^  ty  de  hafva^  fann  man  nogsamt, 
gjort  sin  pligt  och  uppfylt  sina  skyldigheter  både  mot  ut- 
ställare och  allmänheten. 

Såsom  lätt  var  att  förutse^  framstäldes  en  och  annan 
anmärkning  ai*  det  innehåll^  att  djurplågeri  utöfvades  mot 
bundarne  genom  att  utställa  dem,  och  att  de  ej  blefvo  till- 
räckligt väl  vårdade.  Hvad  det  förra  påståendet  beträffar, 
är  ej  värdt  att  fasta  ringaste  afseende  dervid,  ty  för  den, 
som  hyser  sådana  åsigter,  borde  ju  äfven  kreatursutställ- 
ningén  pä  landtbruksmötet  vara  en  styggelse.  Ej  heller 
mot  den  vård,  som  genom  komiterades  försorg  egnadcs  hun- 
darne, kunde  några  grundade  anmärkningar  göras.  Hun- 
darne inhystes  i  ri^mliga  kättar  (i  stallet  trädde  ännu  större 
spiltor  i  dessas  ställe),  halm  i  tillräcklig  mängd  gafs  * 
dem  att  ligga  på  (många  egare  sände  för  detta  ändamål 
filtar,  kuddar  o.  d.),  vatten  och  mat  bestodos,  så  ofta  det 
behöfdes,  och   vårdarne   tillstaddes  (ja,  tillsades)  att  då  och 

*  Vid  den  nägot  längre  fram  pä  denna  sommar  hållna  hundutställ- 
ningen i  Köbenhavn  lära  hundarne  hafva  fatt  ligga  ute  under  ett  skjul- 
tak och  på  blotta  marken. 
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dä  föra  ut  hundar  att  motioneras  på  den  inhägnade,  rym- 
liga gården  eller  utanför  ridhuset  på  sjelfva  »Gärdet». 
Spratts  Dog-Cakes,  hvilka  enligt  vitnesbörd  af  både  in-  och 
ut-ländska  auktoriteter  äro  en  lämplig  och  nyttig  föda  för 
hundar,  gåfvos  dem  till  mat.  Derjemte  var  det  (hvilket  till 
och  med  på  förhand  meddelats  i  tryck  och  flitigt  omtalades 
af  komiterade)  egarne  tillåtet  att  sända  annan  mat  (kött, 
mjölk  m.  m.)  till  sina  hundar;  af  denna  tillåtelse  begagnade 
sig  ock«å  mänga  personer.  Att  komiterade  visst  icke  visat 
någon  likgiltighet  med  hänsyn  till  hundames  underhållande, 
framgår  deraf,  att  de  på  flera  håll,  hos  slagtare,  på  restaura- 
tioner o.  s.  v.,  hört  sig  för,  om'  icke  mat  kunde  erhållas 
derifrån  åt  hundarne,  men  att  de  på  sina  förfrågningar  i 
detta  hänseende  fatt  afslag.  Som  utväg  att  låta  koka  mat 
åt  den  stora  massan  utstälda  hundar  ej  kunde  beredas,  åter-  , 
stod  ingenting  annat  än  att  använda  Spratts  hundbröd,  som 
anskaffades  i  så  riklig  mängd,  att  en  del  blef  öfver,  oaktadt 
äfven  somliga  af  de  främmande  vårdarne  torde  hafva  sma- 
kat på  det  samma. 

Dessa  främmande  vårdare  kunde  med  några  få  undan- 
tag saklöst  hafva  varit  borta,  ty  de  voro  i  allmänhet  ta- 
fatta, lata,  delvis  supiga  och  sökte  imdaudraga  sig  de  »före- 
skrifter, som  af  komiterade  eller  deras  ombud  meddelas?, 
hvilkas  föreskrifters  efterkommande  var  ett  vilkor  för  fritt 
tillträdes  lemnande  till  utställningen  åt  ifrågavarande  per- 
soner. (Klander  har  uttalats,  emedan  ej  tillräckligt  många 
sängplatser  funnos  ät  dessa  värdare.  Komiterade  hade 
dock  aldrig  haft  för  afsigt  och  hade  för  öfrigt  ej  den  rin- 
gaste skyldighet  att  skaffa  dem  sådana,  men  nekade  dem 
icke  att  stanna  (|var  och  ligga  huru  som  helst)  Deremot 
voro  de  af  komiterade  särskildt  legda  väktare,  dels  militär, 
dels.  andra  personer,  päpassliga  och  oförtrutna  i  att  fullgöra 
sina  skyldigheter.  De  till  utställningen  kommenderade  polis- 
konstaplarne  förtjena  också  allt  erkännande. 

Ett  rykte,  som  utspriddes,  att  hundar  blifvit  stulna 
frän  utställningen  natten  efler  dess  afslutande,  är  —  enligt 
hvad  vi  hafva  oss  bekant  —  falskt  och  torde  kanske  hafva 
uppkommit  från  en  vid  utställningens  stängande  mycket 
oredig  och  bråkig  persons  osammanhängande  prat.  ^ 

Prisdomarena,  hvilkas  värf  var  både  ansvarsfullt  och 
tidsödande,  började  sitt  arbete  redan  den  15  juli  vid  mid- 
dagstiden,  fortforo   dermed    under   de  följande  dagame  och 


691 

afslutade  det  den  18  juli  pä  förmiddagen.  Genast  derefter 
var  den  i  två  exemplar  utskrifna  prislistan^  i  motsats  till 
hvad  ett  par  tidningar  oriktigt  påstått,  tillgänglig  hos  ko- 
miterade  i  utställningslokalen.  Således  var  det  i  samma 
tidningar  uttalade  klandret  öfver,  att  referenterna  på  fre- 
dagen tingo  sjelfva  gå  omkring  samt  efter  de  redan  då  till 
en  del  uppspikade  prislapparne  och  katalogen  göra  sina 
anteckningar,  emedan  komiterade  försummat  att  utskrifva 
prislista,  likaledes  obefogadt  De  referenter,  som  frågade 
komitéledamöter  härom  på  fredagen,  fingo  också  önskade 
upplysningar.  När  alla  prisen  voro  bestämda,  först  dä  var 
tiden  inne  att  uppsätta  prislistan,  och  så  skedde  äfven. 

Söndagen  den  18  juli  nägot  efter  kl.  2  e.  m.  förrätta- 
des prisutdelningen  af  H.  K.  H.  kronprinsessan,  ur  hvars 
hand  de  prisbelönta  hundames  egare  fingo  mottaga  belö- 
ningarna. Dessa  hade,'  enär  utställningens  ^  budget  visade 
sig  bättre,  än  komiterade  förmodat,  blifvit  några  flera,  än 
först  ämnad  t  var.  H.  M.  konungen  hade  skänkt  en  dryckes- 
kanna, H.  K.  H.  kronprinsen  en  pokal  (i  form  af  Qtt  hund- 
hufvud)  och  grefve  X,  P.  Hamilton  en  d:o;  för  öfrigt  ut- 
gjordes prisen  af  pokaler  samt  större  och  mindre  bägare  — 
allt   prydt  med  jagtemblem,    hundhufvuden    och    inskrifter. 

Litet  hvar  inser,  äfven  om  han  icke  är  närmare  för- 
trogen med  hundar,  att  prisdomarenas  värf  var  synnerligen 
svårt.  Men  så  framstodo  de  också  vid  dess  fullgörande 
såsom  ytterst  pligltrogna,  skydde  icke  några  mödor,  upp- 
märksammade noggrant  raskarakterer  och  anstälde  flitigt 
jemförelser  mellan  inbördes  täflande  hundar.  Tvärt  emot 
hvad  man  kunde  tänka  sig,  hörde  vi  nästan  icke  ett  enda 
ogillande  omdöme  om  prisdomarenas  verksamhet,  men  der- 
emot  gillande  yttranden  i  mängd. 

VI  antydde  nyss,  att  utställningens  budget  gestaltade 
sig  gynsamt.  Till  komit<?u  hade  genom  subskription  ingått 
3,146  kr.,  åfgifterna  för  de  anmälda  hundarne  stego  till 
1,843  kr.,  räntor  och  diverse  inkomster  till  102,87  kr.,  för- 
säljningen af  biljetter  och  kataloger  inbragte  ungefar  11,143 
kr.  Tilloppet  af  besökande  var  mycket  större,  än  man  hade 
förmodat  (första  dagen,  då  inträdesafgiflerna  voro  dels  tre, 
^dels  två  gånger  så  höga,  som  under  de  båda  följande  da- 
garne, skedde  ungefar  fem  tolftedelar  af  alla  besöken, 
hvarjemte  omkring  två  tredjedelar  af  hela  belopj)et  afgifter 
då    inflöto),    och    såväl    härigenom    som  genom  att  utställa 
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en  sådan  inängd  hundar  visade  allmänheten  sitt  lifliga  in- 
tresse for  utställningen.  Scriebiljetter,  gällande  för  alla  tre 
dagarne^  såldes  till  ett  antal  af  ungeför  300  (en  stor  mängd 
utdelades,  såsom  vi  ofvanfor  sagt,  gratis,  framfor  allt  till 
tidningsredaktioner);  icke  färre  än  11,863  biljetter  for  enkla 
besök  afyttrades. 

Af  detta  så  lifliga  intresse  från  allmänhetens  sida  synes 
man  med  fog  kunna  draga  den  slutsatsen,  att  en  andra  all- 
män svensk  hundutställning  lämpligen  bör  kunna  med  ut- 
sigt  till  framgång  anordnas  samtidigt  med  det  sjuttonde  all- 
männa svenska  landtbruksmötet,  hvilket  skall  hållas  i  Göte- 
borg år  1891.  En  sådan  andra  utställning  af  hundar  borde 
dock  ej  ske  annat  än  under  vissa  restriktiva  stadgaqden, 
genom  hvilka  både  hundarnes  antal  och  i  sammanhang  der- 
med  äfven  utgifterna  skulle  kunna  förminskas.  Tj  oaktadt 
ett  så  stort  belopp  penningar,  som  här  ofvan  nämndes,  in- 
flutit vid  denna  första  hundutställning,  blir  behållningen 
ändock  icke  synnerligen  stor,  kanske  vid  pass  1,000  kronor. 
Denna  behållning  torde  komma  att  öfverlemnas  åt  H:  M. 
konungens  Jagtklubb,  —  som  tagit  initiativet  till  denna  ut- 
ställning, och  genom  den  tillsatta  komit^n  insamlat  ett  be- 
loj)p,  hvilket  flere  gånger  öfverstiger  behållningen  af  utstjill- 
ningen,  —  samt  blifva  grundplåt  till  en  ny.  Inredningen 
kostade  mycket  penningar,  de  utom  och  inom  lokalen  vid- 
tagna prydliga  anordningarna,  kataloger,  uppsyningsmän, 
j)risen  (värda  ungefar  3,500  kronor)  ocli  mycket  annat  med- 
förde synnerligen  dryga  utgifter. 

Vi  vilja  nu  egna  några  ord  åt  de  utstälda'  hundarne 
0(!h  gå  härvid  från  klass  till  klass. 

I  föregående  artikel  har  det  nämnts,  att  44*5  nummer 
hundar  (bland  och  jemte  dem  äfven  valpar)  blifvit  anmälda. 
En  del  uteblef  dock,  och  några  afvisades,  emedan  de  voro 
behäflade  med  smittosam  sjukdom.  Hundarne  besigtigades 
nämligen  vid  mottagandet  af  veteri närläkaref  De  mottagna 
hundarne  voro  dock  mer  än  tillräckligt  talrika  för  att  möj- 
liggöra en  god  öfverblick  af  hundafvelns  ståndpunkt  i  vårt  land. 

Först  af  allt  vilja  vi  då  nämna,  att  kaptenen  O.  B. 
Kydholm,  känd  såsom  utmärkt  jägare,  nitisk  och  skicklig 
hunduppfödare  samt  framstående  författare  på  jagtens  och ' 
hundkulturens  område,  erhöll  ett  extra  pris  (en  stor  silfver- 
pokal)  för  sitt  med  framgång  krönta  sträfvande  att  förbättra 
stöfvarerasen. 
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Väl  fimnos  bland  stöfvarne  några^  som  voro  rätt  vackra. 
Ett  särdeles  stort  antal  hundar  inom  denna  klass  tillhörde 
engelsk^  tysk  och  schweizisk  eller  ock  blandad  svensk-ut- 
ländsk ras.  Bland  de  fåtaligare  inhemska  stöfvarne  före- 
kommo  några,  som  skulle  tillhöra  grerffsk,  Kaflås-,  Säby- 
eller  Fiholms-ras.  De  inom  denna  klass  utdelade  prisen 
tillföUo  dock  till  största  delen  hundar  af  blandad  (oftast 
utländsk)  härkomst  Men  äfven  några  fu  hundar  af  inhemsk 
härkomst  prisbelöntes;  särskildt  erhöll  löjtnanten  grefve  A. 
P.  Hamiltou  H.  M.  konungens  hederspris  (om  hvilket  det 
var  stadgadt  af  den  höge  gifvaren,  att  det  skulle  utdelas 
bland  stöfvare)  for  fyra  hundar  at  Fiholms-ras.  Samme 
grefves  hederspokal  for  bästa  inhemska  stöfvare  utdelades 
ät  godsegaren  R.  J.  von  Essen  for  tiken  Tyra. 

Dp  långhåriga  hönshundarne  voro  fåtaliga  och  med  få 
undantag  icke  vackra.  Laverack-  och  Gordon-setters  höjde 
sig  dock  långt  öfver  sina  kamrater  inom  klassen.  Oss  sy- 
nes^ att  inga  hundar  på  hela  utställningen  kunde  i  utseende 
mäta  sig  med  dem.  Inom  denna  klass  tillföll  H.  K.  H. 
kronprinsens  hederspris  Bandit  of  Braunfels,  tillhörig  med, 
doktorn  J.  Nordström. 

De  korthåriga  hönshundarne  voro  nästan  tre  gånger 
så  många  som  de  långhåriga,  hvaraf  framgår,  att  de  förre 
äro  mera  omtyckta  af  vårt  lands  fogeljägare.  Också  torde 
dessa  korthåriga  hönshundar  bättre  än  de  andra  lämpa  sig 
foT  vårt  land.  Endast  ett  fatal  kunde  dock  belönas,  ty  ras- 
karaktererna  voro  ofta  icke  rena,  och  utseendet  mindre  till- 
fredsställande. 

Fjerde  klassen,  vindthundar,  omfattade  blott  ett  tiotal, 
och  af  dem  var  ej  anledning  att  fästa  sig  vid  andra  än 
friherre  F.  von  Blixen-Fineckes,  som  långt  öfverträfFade  de 
öfriga.  Derfbr  erhöll  också  nämnde  utställare  både  pris  för 
sin  förnämste  vindthund  och  ett  hederspris  för  hela  sam- 
lingen af  sådana. 

Taxar  torde  numera  ej  vara  så  sällsynta  som  för  ett 
tiotal  år  sedan  i  vårt  land.  Men  endast  få  pris  tillföUo 
dem,  ty  något  felades  hos  de  allra  flesta  i  fullt  utvecklade 
raskarakterer.  De  svarta  taxarne  voro  mycket  talrikare  än 
»de  röda.  —  Fox-terriers  blefvo  med  hänsyn  till  pris  ännu 
sämre  lottade  än  .  taxarne.  Hade  ej  jägmästaren  G.  Kast- 
niann's  (innehafvaren  af  Sveriges  enda  Ras-Hund-Odlings- 
Anstalt,   på    egendomen  Nääs  invid  Axvall)  måst  taga  bort 
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tre  fox-terriers  på  utställniDgen,  sa  hade  väl  ett  första  pris, 
synes  det  oss,  bort  utdelas  inom  denna  klass. 

Af  vallhundarne,  som  voro  blott  sju,  erhöUo  dock  tre  pris. 

Sjunde  klassen,  sällskapshuudar,  var  talrik  och  fick  sig 
också  mänga  pris  tillerkända.  S:t  Bernhards-hundarne  räk- 
nade bland  sig  flera  ståtliga  exemplar,  men  bland  doggame 
voro  endast  fä  mera  framstående.  Terriers,  råtthundar  oob 
pint^cher  erhöUo  både  pris  och  mentions  honorables,  af 
mopsarne  prisbelöntes  endast  kronprinsessans  (med  andra 
priset),  af  de  finbygda  levretterna  blott  en  och  af  pudlar 
två,  ty  i  denna  underafdelning  rådde  mycken  blandning. 

Bland  ovanligare  hundar  kunna  nämnas  skotske  får- 
hunden »Polhem»,  som  deltagit  i  Vega- färden,  ett  par  äkta 
lapphundar  och  en  bastard  af  lapphund  och  stöfvare,  hvil- 
ken  blifvit  använd  till  elgjagt,  såsom  en  i  hans  katte  upp- 
sagt, med  jagttroféer  prydd  ställning  antydde. 

Största  antalet  åskådare  samlade  sig  omkring  H.  K.  H. 
kronprinsens  långhåriga  hönshund,  doktor  Nordströms  Ban- 
dit of  Braunfels,  taxarne  »F.»  och  »K.  Waldman»,  som  med 
sin  barnskara  bebodde  ett  präktigt  utstyrdt  glasskåp  i  tvä 
våningar,  Vega-hunden  »Polhem»,  S:t  Bernhards-  och  ^Ncw- 
foundlands-hundarne,  doggarne  (en  sådan  af  halfblod  och 
tillhörig  handlanden  O.  Lindqvister  i  Kristinehamn,  vägde 
icke  mindre  än  175  skålpund),  H.  K.  H.  kronprinsessans 
mops  samt  ett  par  små  pudlar. 


Nedanstående  förteckning  angifver,  till  hvilka  pris  ut- 
delades: 

Klass  I.     Stöfvare. 

,  H.  M.  Konungens  hederspris:  N:r  132 — 135,  Äi/nr, 
Hektar,  Stella  och  Pang  (Löjtnanten  grefve  A.  P.  Hamilton, 
Stockholm). 

Löjtnanten  grefve  A.  P.  Hamiltons  hederspokal  för 
bästa  inhemska  stöfvare:  N:r  165,  Tifra  (Godsegaren  R.  J.  von 
Essen,  Idunghem,  Vreten). 

Första  pris:  N:r  46  och  47,  Tamburitii  och.  Ralla  {hAuåi- 
brukaren  P.  Schiller,  Kläpp,  Stenung).  —  N:r  113 — 115,  Spela, 
Klinga  och  Pila  (Jägmästaren  L.  J.  Hallgren,  KungagårdeD, 
Kungsgård).  —  N:r  124 — 129,  Spajiker,  Senator,  Speedwell,  Kula, 
Klinga  och  Knä  (Hofjägmästaren  P.  B.   Heton,  Ekolsund). 
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Andra  pris:  N:r  122,  Storm  (Skogsinapektöreo  C.  G. 
Göthe,  Vexiö). 

Tredje  pris:  N:r  41 — 45,  Bapy  Bahia,  Spel' Opp,  Fi-eja 
och  Drifva  (Grosshandlaren  C.  Lindroth,  Stockholm).  —  N:r 
51 — 55,  fhic,  Dolly,  Cjvr,  Aijalla  och  ft/ra  raljtar  (Jägmästaren 
O.  Pettersson,  Enge,  Fröaön,  Östersund).  —  N:r  56  och  57, 
Fan  och  Diana  (Apotekaren  A.  S.  Carlsson,  Jönköping).  — 
N:r  87 — 89,  Diana,  Fox  och  JcUfcr  (Friherre  J.  von  Essen, 
Källefall,  Tidaholm). 

Fjerde  pris:  N:r  1.  Clemj  (F.  d.  Löjtnanten  grefve  E. 
Sparre,  Söderköping).  —  N:r  11,  Hajdi  (F.  d.  Fanjunkaren  (-. 
L.  La  ur  in,  Skillingaryd).  —  N:r  15,  Sanrho  (Landtbrukaren 
A.  Wennerholm,  Stora  Oxhagen,  Kungelf).  —  N:r  21,  6b- 
rinna  (Disponenten  G.  Durling,  Norrköping).  —  N:r  64,  Coin- 
lie  (F.  d.  Fanjunkaren  C.  Lyning,  Sjöryd,  Skillingaryd).  —  N:r 
71,  Klinga  (Jägmästaren  H.  Westberg,  Stockholm).  —  N:r 
78,  Stella  (Agronomen  K.  Westfelt,  Kjesäter,  Vingåker).  — 
N:r  111,  Finessc  (Direktören  R.  T.  Hennings,  VallsUnäs,  Ro- 
sersberg). 

Extra  pris:  Kaptenen  O.  B.  Rydholm,  Hofmantorp, 
for  ett  framgångsrikt  bemödande  att  förbättra  stöfvarerasen. 

Klass  IL     Långhåriga  höns  hundar. 

H.  K.  IL  Kronprinsens  hederspris:  N:r  194,  Bandit 
of  BraunfeLs  (Med.  doktorn  J.  Nordström,  Halmstad). 

Första  pris:  N:r  191,  lieb  (Polisdomaren  C.  Kullberg, 
Stockholm). 

Andra  pris:  N.r  215,  Dash  (Bankbokhållaren  A.  Heden- 
lund, Borås). 

Tredje  pris:  N:r  196,  Breida  (Godsegaren  O.  O.  Ru- 
benson,  Ehrendals  gård,  (rnesta). 

Extra  pris:     N:r    190,    Treu   (H.  K.  H.  Kronprinsen). 

Klass  IIL     Korthår  ig  a  hönahundar. 

Första  pris:  N:r  232,  Roy  (Underlöjtnanten  H.  Dubois, 
Strömsholm).  —  N:r  271,  Toj  (Disponenten  H.  af  Trolle, 
Nacka,  Stockhoml). 

Andra    pris:     N:r   217,  Jlej  (Polisdomaren  C.  Kullberg, 
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Stockbolin).  —  N:r  252,  Hej  (Godsegaren  R.  G.  Elgenstierna, 
Vidbynäs,  Södertelje).  —  N:r  253,  C-aresse  (Jägmästaren  L.  J. 
Hallgren,  Kungsgården,  Kungsgård).  —  N:r  254,  I)ash  (Apo- 
tekaren A.  G.  Unger,  Östersund). 

Tredje   pris:  N:r  235,     Ceres    (Friherre    F.    Wrangel. 

Ellinge,    Eslöf).  —  N:r  256,    Miss    (Grosshandlaren    G.    Örn, 

Stockholm).  —  N:r  257,  Shamo  (Grosshandlaren  C.  S  i  mm  in  g- 
sköld,  Göteborg). 

Extra  pris:  N:r  260,  Guerre  (Med.  doktorn  O.  Ulm- 
gjen,  Stockholm).  —  N:r  277,  Fley  (Kammarherren  J.  von 
Holst,  Stockholm). 

Klass  IV.      Vindt hundar. 

Hederspris  ftJr  en  samling  vindthundar:  Friherre  F.  von 
Blixen-Finecke,  Näsbyholm. 

Andra  pris:  N:r  278,  Miska  (Friherre  F.  von  Blixen- 
Finecke,  Näsby  holm). 

Klass  V.      Taxar  och  Fox-terriers, 

Första  pris:  N:r  310,  Grethel  (Grefve  L.  Douglas, 
Gerstorj),  Malmslätt). 

Andra  pris:  N:r  311^,  Jcn-eite  (Direktören  R.  T.  Hen- 
nings, Vallstanäs,  Rosersberg).  —  N:r  312,  Bob  (H.  Hewett, 
Es(i:re,  Stockholm). 

Extra  pris:  N:r  303,  To7n  (Handlande  C.  C.  Wetter- 
lind,  Stockholm). 

Klass  VI.      Vallhundar, 

Andra  pris:  N:r  329,  Raj'ie  (Handlanden  S.  Ekman, 
Malmö).  —  N:r  330,  Polhem  (Kaptenen  O.  Nordenfalk,  Rlek- 
hem,  Almvik). 

Tredje    pris:     N.t  327,   Tay  (H.  K.   H.  Kronprinsen). 

Klass  VII.     Sällskapshundar, 

Första  pris:  N:r  38V»,  Marco  (Studeranden  friherre  C. 
G.  af  Ugglas,  Upsala). 

Andra  pris:  N:r  340,  Hd  (Disponenten  H.  A.  Roichen- 
berg,    Stockholm).  —  N:r    364,    /'/vVr   (JägmUBtaren    G.  Kast- 
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]iiann's  Ras-Hund-Odlings-AnBtalt,  Nääa,  Axvall).  —  N:r 
408,  Gripp  (Hof jägmästaren  H.  af  Petersens,  Erstavik,  Stock- 
holm). —  N:r  413,  Bob  (H.  K.  H.  Kronprinsessan).  —  N:r 
427,  Bell  (Godsegaren  A.  von  Möller,  Skottorp). 

Tredje  pris:  N:r  341,  BaiTij  (Fabrikören  F.  Agrell, 
Boo,  Vestra  Harg).  —  N.t  349,  Caro  (Regementsläkaren  G.  Beck- 
mann,  Näsby,  Gnesta).  —  N:r  351,  Wotan  (Musikern  R.  An- 
dersson, Stockholm).  —  N:r  368,  Cäsar  (Studeranden  H.  E. 
Nordlund,  Stockholm).  —  N:r  390,  Flora  (Studeranden  fri- 
herre C.  G.  af  Ugglas,  Upsala).  —  N:r  403,  Vespa  (Actjunk- 
ten  A.  Tullberg,  Skara).  —  N:r  409,  Topp  (Fröknarna  E.  och 
H.  von  Celsing,  Fräkentorp,  Helleforsnäs).  —  N:r  437,  Lord 
(Grosshandlaren  G.  F.  Åhrberg,  Stockholm). 

Extra  pris:  N:r  344,  Lord  (Bryggaren  F.  Döliing, 
Stockholm).  — N:r  358,  BiU  (Dockmästaren  F.  Werner,  Stock- 
holm). —  N:r  370,  Cäsar  (Kamreraren  C.  E.  Quarforth, 
Stockholm).  —  N:r  380,  Miss  (Godsegaren  B.  A.  Weinberg, 
Hormesta,  Stigtomta). 

Mention  honorable:  Nir  401  och  402,  Mollberg  och 
Molly  (Landtbrukaren  J.  Philip  son,  Mörby,  Kilsmo).  —  N:r 
412,  Girl  (Löjtnanten  C.  Flygare,  Stockholm).  —  N:r  415, 
Biichshang  (Grefvintian  C.  Hamilton,  Hedensberg). 


Ur  Dagens  Krönika.  VL  8-U 


Från  teatrarne. 

(AterbUck  af  Habitué). 

Teatervännernas  intresse  har  under  de  första  veckorna 
af  säsongen  hufvudsakligen  varit  koncentreradt  kring  två 
gästspel,  den  danske  skådespelaren  Olaf  Poulsetis  och  den 
franska,  verldsberyktade  operettsångerskan  A7ina  Jiidies, 

Den  senares  besök  i  vår  aflägsna  landsända  efter  in- 
höstade lagrar  i  olika  delar  af  Europa  och  Amerika  har  na- 
turligtvis varit  det  största  événementet  och  framkallat  det 
största  bullret,  men  hos  dem  som  sätta  gedigenhet  i  konsten 
högt,  har  den  franska^  storheten  icke  stalt  den  danska  i 
skuggan.  ' 

Och  dock  torde  det  icke  kunna  förnekas  att  Olaf  Poul- 
sens  gästspel,  tack  vare  förhållandena,  gått  temligen  spårlöst 
förbi  för  den  stora  publiken,  ehuru  det  under  den  korta 
tiden  af  några  fa  representationer  omfattade  två  Holbergs- 
roller  (Henrik  i-  "* Henrik  och  Pernilla*  och  Arleqvin  i  ^De 
osi/nU(/e»)f  en  ShakspearesroU  (Spole  i  »En  fnidsom^namaiiS' 
flriim^)  och  två  moderna  figurer  (Charles  i  Scribes  *Den 
första  kärl€ke?i^  och  etatsrådet  i  Benzons  »iw  skandals), 
således  en  ganska  omvexlande  repertoar. 

r  synnerhet  förhöll  sig  publiken  temligen  kylig  gent 
emot  tillfallet  att  fa  se  Holberg.  Ludvig  Holberg  är  en 
känd  och  erkänd  storhet  på  den  dramatiska  diktningens  om- 
råde. Stockholm  firar,  när  det  gäller,  jubileer  till  hans  ära, 
och  Stockholm  subskriberar  på  praktupplagan  af  hans  kome- 
dier. Men  att  se  honom  spelas  på  scenen  intresserat'  icke 
i  samma  män  detta  Stockholm.  Faktum  talar.  Holbergsre- 
presentationerna  gåfvos  för  halfva  och  i^^rdedels  hus,  ehuru 
en  af  Danmarks  förnämste  Holbergsskådespelare  medverkade. 
Orsak  en  bör  icke  sökas  endast  L  den  ogynsamraa  tidpunkten 
för  hr   l?oulsens  uppträdande  härstädes,  i  den  vackra  efteiv 
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sommaren  och  den  egentliga  teaterpublikens  frånvaro  pä 
resor,  vid  badorter  och  på  sommarnöjen.  Noga  taget  »går» 
icke  Holberg  hos  oss.  Det  är  ju  möjligt,  att  en  rollbesätt- 
ning af  idel  Poulsener  skulle  hjelpa  upp  saken.  Det  är  till 
och  med  troligt,  att  något  dylikt  skulle  hafva  samlat  ett  par 
fulla  hus.  Men  under  nuvarande  förhållanden  förblir  hela 
den  Holbergska  verlden  oss  så  pass  främmande,  att  äfven 
en  Poulsens  mästerliga  förmåga  att  göra  oss  förtrogna  der- 
med  icke  räcker  till.  Vi  uppskatta  hans  Henrik  och  hans 
Arleqvin  och  beundra  hans  framställningskonst,  som  sätter 
lif  i  en  af  de  figurer  vi  se  framför  oss,  men  vi  stanna  i 
klyftan  mellan  vår  beundran  för  den  enskilde  konstnärens 
personliga  talang  och  vår  likgiltighet  för  det  eljest  någor- 
lunda liflösa  stycket  i  dess  helhet 

Att  spela  Holberg  är,  liksom  att  spela  Moliöre,  en  natio- 
nel  specialitat  och  derför  inför  en  främmande  publik  en  af 
de  minst  lyckliga  uppgifterna  för  ett  gästspel,  der  icke  detta 
omfattar  en  hel  personal  af  Holbergsskädespelare.  För  den 
lilla  falang  af  åskådare,  som  går  på  teatern  under  alla  för- 
hållanden för  att  icke  försumma  något,  har  ett  dylikt  gäst- 
spel alltid  sitt  intresse  och  ett  mycket  stort  intresse,  då, 
såsom  här  vid  lag  var  fallet,  det  är  fråga  om  verkligt  konst- 
närliga skapelser.  Men  för  den  publik,  som  fyller  salon- 
gerna och  som  infinner  sig  der  för  att  ha  roligt,  är  en  Hol- 
bergsfigur,  omgifven  af  kungl.  svenska  skådespelare  och  skåde- 
spelerskor i  Holbergskostymer,  ingen  tillräcklig  lockelse. 

Våra  teatrars  personal  kan  icke  spela  styckena,  och  vår 
publik  kan  derför  icke  njuta  af  dem.  Det  är  sant,  att  fröken 
Ahlafider  i  *De  osynliga»  sekunderar  hr  Poulsen  pä  ett 
jemförelsevis  förträffligt  sätt  och  att  i  ^Ileny^ik  och  PerniUm 
fru  Hartinan  är  en  Pernilla  och  hr  Personne  en  Arv,  som 
icke  försvinna  vid  den  främmande  gästens  sida,  men  äfven 
med  denna  hjelp  är  hr  Poulsen  så  godt  som  ensam  om  den 
Holbergska  andan,  och  det  hela  lär  icke  det  öfvertygande 
verklighetslif,  som  tilltalar  en  publik  utan  danskarnes  smak- 
tradition i  fråga  om  deras  nationele  lustspelsförfattare.  Detta 
kan  icke  tillskrifvas  våra  skådespelare  och  skådespelerskor 
sona  något  fel,  utan  det  är  blott  ett  faktum,  beroende  pä  de 
iirägavarande  komediernas  natur  att  tillhöra  en  annan  tid 
och  ett  annat  land  än  dem  vi  sjelfva  tillhöra. 

Hvad  som  framixjr  allt  kännetecknar  hr  Poulsens  fram- 
ställningssätt är  en  utomordentlig  säkerhet  i  det  tekniska, 
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godt  lynne  och  stark  färgläggning.  Hans  figurer  äro  om- 
sorgsfullt utarbetade  i  alla  detaljer.  Han  föraktar  icke  några 
delar  af  rollen^  derför  att  han  glänser  i  andra,  utan  genom^ 
för  karaktären  ofvrerallt.  Han  tycks  hafva  en  outtömlig  källa 
af  medel  för  sin  karaktäristik  och  utmärker  sig  genom  rike- 
dom på  små  detaljdrag,  som  belysa  den  figur  han  har  att 
framställa. 

Så  förträfflig  hr  Poulsen  än  var  i  alla  sina  här  gifna 
gästroller,  var  det  dock  ingen,  der  han  uppfattades  så  väl 
och*  så  fullständigt  vann  stockholmarne  som  i  etatsrådets 
roll  i  »En  skandal».  Der  befunno  sig  både  skådespelare 
och  publik  på  känd  mark,  ett  nutidsstycke  med  moderna 
idéer  och  moderna  figurer.  Stycket  var  redan  utspeladt, 
men  det  är  allt  för  sannolikt  att,  liksom  det  nu  fylde  Dra- 
matiska teaterns  salong  ett  par  qvällar,  skulle  detta  stycke 
och  möjligen  någon  annan  modern  pjes,  såsom  t.  ex.  »F/W- 
a7iden>,  hvilken  skulle  .uppförts,  om  ej  sjukdom  hindrat, 
säkerligen  hafva  gifvit  bättre  resultat  på  Stora  teatern  än 
Holbergskomedierna. 

Poulsens  etatsråd  var  oemotståndligt  öfvertygande  i  sin 
drastiska  verklighetsteckning.  Den  starka  färgläggningen 
gorde,  att  figuren  ofla  snuddade  vid  karrikatyren,  men  aldrig 
mer  än  att  han  i  h varje  ögonblick  föreföll  lifs  lefv^ande.  Det 
sprittande  goda  lynnet  i  framställningen  dref  honom  mot 
öfverdriflen,  men  den  tekniska  säkerheten  höll  honom  till- 
baka qyar  på  verklighetens  område,  och  resultatet  blef,  att 
åskådaren  skrattade  af  hjertans  lust  åt  en  företeelse,  hvars 
sanning  stod  i  full  jemnhöjd  med  den  sammas  lustighet  Det 
var  en  scenisk  triumf  af  gedignaste  slag,  i  synnerhet  när 
man  någon  afton  straxt  förut  sett  gästens  utförande  af  Arle- 
([vin  eller  Henrik  och  hos  samme  framställare  icke  återfann 
tecken  till  ett  okonstnärligt  upprepande  af  några  vitisa  effekt- 
medel från  den  ena  qvällen  till  den  andra.  Den  kraftiga 
individualisering,  som  är  betecknande  för  den  verkliga  kon- 
sten, förefinnes  hos  hr  Poulsen  i  hög  grad,  och  såväj  deri 
som  i  den  omsorg,  hvarmed  han  i  tekniskt  afseende  utbil* 
dar  sina  figurer,  har  han  haft  oändligt  mycket  att  lära  många 
af  våra  egna  skådespelare. 
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Madame  Judic,  verldens  primadonDa  i  uppsluppenhetens 
genre,  har  vid  sitt  besök  härstades  rönt  det  kanske  icke 
alldeles  ovanliga  ödet,  att  åtskilligt  godt  folk  totalt  tappat 
bort  måttstocken  för  hennes  riktiga  bedömande.  Puritanerna 
hafva  icke  kunnat  förlåta  henne,  att  hon  är  stor  just  i  det 
fack,  som  nu  en  gång  är  hennes,  och  de  hafva  k^lat  henne 
rätt  och  slätt  »chansonettsångerska».  De  hafva  kanske 
applåderat  eller  åtminstone  icke  hörbart  opponerat  sig  mot 
genren  under  många  år,  så  länge  den  representerades  af 
Anna  Petterson,  Sofie  Cysch,  Caroline  Östberg  etc.,  men  så 
fingo  de  höra  Anna  Judic  och  se  Niniche  spelad  som  den 
skall  spelas,  och  det  ser  ut,  som  om  den  större  talangen  för 
en  gång  dragit  ned  den  förut  tolererade  genren  och  talangen 
upphört  att  vara  talang.  Det  är  svårt  att  veta,  hvad  repre- 
sentanterna för  denna  meningsriktning  egentligen  velat  att 
madame  Judic  skulle  hafva  för  slags  talang,  men  den  hon 
har  tycks  ha  varit  mycket  förkastlig  i  deras  ögon,  derför 
att  den  varit  hvad  den  är*. 

Men  äfven  bland  idte-puritaner  har  en  opinion  gjort 
sig  hörbar,  enligt  hvilken  madame  Judic  borde  hafva  varit 
något  mycket  mer,  än  hon  visade  sig  vara,  obestämdt  hvad. 


*  Förnämsta  praktstycket  i  denna  riktning,  med  den  uppbyggliga 
ofverskriften  »En  sedebild  frän  yärt  svenska  Sodom»,  förekommer  i  en 
tidnings  hvars  redaktion  ur  bosatt,  icke  pä  Konradsberg,  utan  pä  Sund- 
byberg, i  fall  man  får  tro  uppgiften  ä  bladets  främsta  sida.  Det  vore 
synd  att  icke  lata  yära  läsare  fä  en  smakbit.  Efter  en  inledning,  deri 
bland  annat  meddelas,  att  »Frankrike  har  sedan  gammalt  den  sorgliga 
äran  anses  säsom  oanständighetens  eller  den  förfinade,  raffinerade  osedlig- 
hetens f5rlofvade  land»,  omtalas,  att  « Paris  har  lyckan  eller  rättare  olyc- 
kan att  ega  en  skädespelerska,  som  öfvat  upp  sig  till  en  sorglig  färdighet 
i  att  berasa  publikens  lägsta  drifter  genom  utmanande  blickar  och  åtbör- 
der och  qungandet  af  slippriga  sänger».  Derpå  beskrifves  m.me  Judics 
ankomst  till  Stockholm  samt  huru  »folkhopar  samlades  för  att  se  den 
beklagansvärda  qvinnant.  Det  värsta  var  dock,  att  bänkarae  icke  stodo 
tomma  på  teatern,  när  hon  uppträdde,  och  att  åtskilliga  af  stockholms- 
pressens förnämsta  representanter  berömde  hennes  prestationer.  »När  ett 
samhälle»  —  heter  det  till  slut  —  »bllfvit  pä  detta  sätt  andligen  förpe- 
stadt,  förvandlats  till  en  ätel,  kunna  ej  gema  den  gudomliga  stnfidomens 
örnar  vara  Qerran.  Måhända  är  det  blott  derför  att  Gud  ännu  funnit 
några  rättfärdiga  inom  vårt  Sodom,  som  han  dröjer  med  domen.  Men 
den,  0om  försUbr,  hvad  dylika  tidstecken  innebära,  han  kan  ej  annat  än 
vänta,  att  en  vredens  dag  snart  måste  inbryta  öfver  vårt  folk,  som  så 
länge  föraktat  Onds  tålamods  och  långmodighets  rikedom. 

»Ve  dem,  som  nu  le,  ty  de  skola  gråta  och  jemra  sig.» 

Väktaren  IG  Sept.  1886. 
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Felet  ligger  väl  i  verldsryktet.  När  man  hört  någonting 
prisas  sä  mycket  som  fallet  varit  med  Judic,  så  växa  för- 
väntningarna upp  i  skyarna  och  förlora  slntligen  fotfästet 
på  verklighetens  och  möjlighetens  mark.  Det  fins  folk,  som 
reser  till  Trollhättan  i  förhoppning,  att  finna  ett  Niagara. 
De  känna  sig  besvikna  naturligtvis.  Samma  lifliga  fantasi 
kan  ju  också  förleda  den,  som  för  fxirsta  gången  ser  och 
hör  en  berömd  storhet  på  scenen,  att  vänta  det  omöjliga 
och  derför  blifva  missbelåten  med  det  högsta  möjliga. 

Det  fins  äfven  de  som  se  saken  ur  den  ekonomiska 
synpunkten  och  mena  att  priset  10  kronor  för  en  parkett- 
biljett, som  eljest  kostar  2  kr.  75  öre,  ger  rättighet  till  nära 
fyra  gånger  så  stora  pretentioner  som  vanligt,  och  om  de 
sedan  icke  blifva  fyra  gånger  så  tillfredsstälda  som  eljest, 
så  skylla  de  på  artisten,  som  varit  dem  för  dyr.  För  fyra 
gånger  det  vanliga  biljettpriset  skulle  hon  ha  varit  åtmin- 
stone två  gånger  så  smärt  om  lifvet  (om  det  uttrycket  tillätes) 
och  två  gånger  så  ung,  d.  v.  s.  hälften  så  gammal. 

Men  det  fins  några  faktiska  förutsättningar,  som  böra 
tagas  med  i  räkningen,  emedan  de  icke  kunna  resonneras 
bort  och  emedan  de  borde  varit  kända  på  förhand.  Det  ar 
verkligen  faktiskt,  att  madame  Judic  icke  varit  här,  förr  än 
hon  blifvit  36  år  gammal.  Vilja  vi  det  oaktadt  se,  hvad  som 
återstår  af  hennes  konstnärlighet?  Ja,  eflersom  vi  betalat 
våra  10  kr.  Det  är  vidare  faktiskt,  att  de  36  åren  förlänat 
madame  Judic  ett  utomordentligt  godt  hull,  som  icke  står 
obetingadt  väl  tillsammans  med  de  roller  af  18-åringar,  som 
hon  bland  annat  återgifver.  Vilja  vi  trots  denna  inskränk- 
ning i  hennes  lämplighet  för  facket  se  henne?  Ja,  eflersom 
vi  betalat  våra  10  kr.  Det  är  ändtligen  också  faktiskt^  att 
det  är  ^Lilla  Helgonets,  »Lilu  och  y>Ninichet,  som  madame 
Judic  spelar,  icke  Medea,  lady  Macbeth  och  Fedora.  Vilja 
vi  se  henne  i  den  föraktade  operettgenren?  Ja,  eflersom  vi 
betalat  våra  10  kr.  Vilja  vi  ytterligare  äfven  höra  madame 
Judic,  fastän  hon  olyckligtvis  har  snufva  just  de  dagar^  då 
hon  gästar  oss?  Ja,  vi  äro  väl  så  illa  tvungna,  eftersom  de 
J  O  kronorna  redan  äro  utbetalade.  Och  äro  vi  riktigt  hygg- 
liga, taga  vi  snufvan  med  i  räkningen,  ehuru  det  knappast 
är  alldeles  nödvändigt. 

Och  sedan  äro  vi  kan  hända  fårdiga  att  erkänna  samma 
madame  Judic.  Kanske  måste  vi  medgifva,  att  det  lilla  öfver- 
fiödet  af  kroppslighet  icke  stört  oss  i  Niniche  och  att  ett 
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intagande  minspel  och  ett  mästerligt  spel  öfver  hufvud  kom- 
mit oss  att  för  långa  stunder  glöjxima  det  i  Lilla  helgonet 
och  Lill.  Vi  hafva  trots  snufvan  och  de  10  kronorna  verk- 
ligen låtit  hänföra  oss  af  hennes  säng  och  nödgats  tillstå, 
att  vi  icke  förr  hört  de  ifrågavarande  kupletterna  föredragas 
sä,  med  en  förening  af  behaglig  röst,  elegant  och  tydlig  fra- 
sering, dramatiskt  lif  och  obestridlig  prägel  af  just  den  ka- 
raktär, det  galt  att  framställa.  Det  har  varit  något  mer  än 
»variétésångerskan)^  vi  beundrat.  Det  har  icke  varit  upp- 
sluppenheten ensam,  som  bedårat  oss,  utan  den  eleganta  mått^, 
som  begränsat  ^uppsluppenheten  just  vid  den  punkt,  der  sma- 
ken och  behaget  skulle  säras,  om  den  öfverskredes.  Det 
har  med  ett  ord  varit  den  konstnärlighet,  hvarmed  uppslup- 
penheten framstälts.  Madame  Judic  har  sjelf  som  konst- 
närinna  sin  temligen  trånga  begränsning  inom  den  i  sig  sjelf 
fadda  konstart,  som  hon  adlar  genom  talangens  öfverlägsen- 
het  trots  ålder  och  korpulens,  men  inom  dessa  hennes  grän- 
ser inskränker  sig  verkan  af  hennes  uppträdande  ingalunda 
till  ett  pikant  utförande  af  kupletter,  utan  följer  henne  lika 
säkert  i  replikbehandlingen  under  talrollens  framsägande, 
fastän  sjelfva  rollernas  natur  är  sådan,  att  deras  spets  är 
förlagd  i  sången.  Att  hon  är  skådespelerska  fullt  ut  i  samma 
grad  som  dnimatisk  sångerska,  har  hon  för  eliten  af  den 
jemförelsevis  ringa  publik,  som  hos  oss  ansåg  sig  hafva  råd 
att  bekosta  sig  nöjet  att  se  henne,  bäst  visat  i  y>Dro8kcni 
n:r  117^;  der  hon  på  ett  öfverdådigt  fint  sätt  behandlade  ett 
groft  ämne  utan  sångens  tillhjelp.  Att  eljest  gifvå  företrädet 
åt  någon  af  de  öfriga  rollerna  kan  vara  vanskligt  nog.  Mest 
Helgjuten  torde  hon  hafva  varit  som  Niniche,  men  i  Lili 
hade  hon  bästa  tillfallet  att  visa  flersidigheten  af  sin  talang. 
Hennes  »mormor»  i  sista  akten  af  Lili  kan  möjligen  för  ett 
och  annat  ögonblick  hafva  förefallit  en  sträng  granskare 
något  »gjord»,  men  figuren  hade  en  bestämd  karaktär  och 
var  bra  gjord. 

Madame  Judic  är,  allt  som  allt,  det  bästa  vi  sett  i 
operettdivornas  väg,  och  så  länge  torde  väl  icke  vi  kunna 
jäfva  hennes  berättigande  till  verldsrykte,  hvilka  inskränk- 
ningar vi  än  anse  oss  böra  göra  i  hennes  rätt  i  allmänhet 
att  beundras.  Man  kan*  ju  alltid  å  ena  sidan  invända,  att 
bon  är  dock  blott  en  operettdiva,  men  då  kan  å  apdra  sidan 
äfven  svaras,  att  hon  också  blott  är  menniska  och  som  sådan 
icke  skyldig  att  vara  mer,  än  hon  ger  sig  ut  för.     Hennes 
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besök  har  varit  ytterst  intressant,  emedan  det  for  första 
gången  visat  oss,  hur  en  genre,  som  här  länge  odlats,  och 
detta  med  allt  för  mycken  framgång,  kan  vara  ännu  mer  be- 
dårande, än  vi  äro  vana  vid. 

Man  kan  icke  vänta,  att  den  omgifning,  som  en  främ- 
mande artist  af  första  ordningen  inom  sitt  fack  för  med  sig 
såsom  ett  nödvändigt  ondt,  skall  vara  af  prima  slag,  emedan 
en  dylik  turné  då  skulle  blifva  ekonomiskt  omöjlig,  Men 
det  måste  medgifvas,  att  fru  Judics  sällskap  alldeles  icke  var 
dåligt.  Tvärt  om  egde  det  i  m:lle  Bilhant  samt  hrr  Emma- 
nuel  och  (delvis)  Schey  högst  aktningsvärda  förmågor,  som 
i  synnerhet  i  Niniche  gjorde  sig  fördelaktigt  gällande  såsom 
enkan  Sillery,  badaren  Grégoire  och  Anatole  de  Beaupersil. 

*    \  * 

Något  verkligt  nytt  hafva  våra  teatrar,  såsom  fallet 
vanligen  är  i  september,  ännu  icke  hunnit  få  i  ordning,  då 
detta  skrifves.    Men  vi  hafva  att  anteckna  ett  par  repriser. 

På  Dramatiska  teatern  har  man  återupptagit  Emile 
Augiers  5-akts-komedi  »Oiboyers  son^,  den  för  sin  tid  (början 
af  60-talet)  intressanta  och  ännu  sebara  fortsättningen  på 
»Moderna  vinglare»,  hvilket  stycke  för  icke  länge  sedan  gafs 
på  Dramatiska  teatern.  I  båda  dessa  pjeser  spökar  ännu 
den  numera  någorlunda  öfvervunna  skarpa  åtskilnaden  mellan 
aristokrati  och  demokrati,  och  sjelfva  ämnet  är  således  idce 
längre  aktuelt  för  våra  dagars  publik.  Äfven  det  för  Aii- 
gier  egendomliga  behandlingssättet  tillhör  en  literatur,  som 
icke  mer  intager  första  rummet  i  allmänhetens  smak.  Men 
det  är  stil  och  hållning  i  »Giboyers  son^.  Väl  äro  hufvud- 
figurerna  mycket  idealiskt  tecknade  och  omåttligt  »ädla»,  så 
att  man  stundtals  kan  tvifla  på  deras  mensklighet,  och  visst 
är  ju  äfven  den  lyckliga  lösningen  af  förvecklingarna  fotad 
på  något  lösa  grunder,  men  det  fins  innehåll  i  karaktärerna 
och  ledningen  af  intrigen  är  utförd  med  så  säker  hand,  situa- 
tionerna så  mättade  af  intresse  och  ^dialogen  så  afrundadt 
fin  och  afpassad  efler  förhållandena,  att  man  med  ganska 
mycket  nöje  gör  bekantskap  med  pjesen,  om  man  förut  ioke 
sett  den,  eller  förnyar  bekantskapen,  i  fall  man  gjort  den 
redan  för  20  år  sedan. 

Man  kunde  väl  föreställa  sig,  att  Dramatiska  teatern 
skulle  kunna  åstadkomma  en  på  alla  händer  god  roUbesatt- 
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ning  i  ett  stycke,  som  ligger  så  fiiUstäudigt  iuom  denna 
scens  verkningskrets.  Men  ehuru  nu  ett  par  undantag  måste 
göras,  är  utförandet  emellertid  ganska  tillfredsställande.  Un- 
dantagen gälla  närmast  hrr  Sundberg  som  markis  d^Aube- 
rive  och  Orip  som  grefve  d'Outreville.  Hr  Sundberg  har 
utan  tvifvel  i  högre  grad  än  de  flesta  nu  lefvande  skåde- 
spelare den  gammaldags  aristokratiska  flnhet>  som  anstår  en 
fransk  markis  från  midten  af  detta  århundrade,  men  dermed 
är  det  pckså  slut  med  fö^^utsättningarna  for  hans  lyckliga 
lösande  af  denna  uppgift.  Hr  S.  har  nu  en  gång  fastnat  i 
sitt  maner,  och  rent  fysiska  egendomligheter,  som  naturligt 
medfölja  en  något  framskriden  ålder,  borde  hafva  manat  de 
bestämmande  att  icke  utsätta  sig  sjelfva  och  hr  S.  för  miss- 
greppet af  den  ifrågavarande  rollbesättningen.  Hr  S.  har 
under  sin  långa  skådespelarbana  ^ort  teatern  så  många  och 
så  ovärderliga  tjenster,  att  han  geroa  kunde  hafva  sluppit 
att  i  en  så  stor  och  framstående  roll  illustrera  teaterns  brist 
på  fina  gamla  gubbar.  Det  är  nästan  troligt,  att  t.  ex.  hr 
Hillberg  i  stället  kunnat  fylla  denna  brist,  om  ingen  annan 
funnits  till  hands. 

Hr  Grip  gör  grefve  d^Outreville  till  en  karrikatyr,  såsom 
det  ligger  bäst  för  hr  G:s  naturel  att  göra  sina  roller.  Men 
det  är  säkerligen  författarens  mening,  att  den  unge  grefven 
väl  skall  vara  komisk,  men  en  fullt  verklig  menniska.  Nu 
blir  intrycket  högst  sväfvande.  Hr  G.  bemödar  sig  utan 
tvifvel  att  icke  karrikera,  men  lyckas  icke,  och  man  vet  icke 
rätt  hvad  det  är  för  en  figur'  man  Ser.  Om  man  någon 
gång  ler  åt  den  samma,  är  det  åt  det  karrikatyrmessiga,  men 
deremellan  känner  man  sig  missbelåten  och  orolig,  emedan 
framställningen  är  oklar. 

Förträfflig  är  deremot  hr  Lagerqvist  som  den  gamle 
Giboyer.  Det  är  möjligt,  att  han  för*  20  år  sedan  gaf 
rollen  ännu  kraftigare,  men  visst  är,  att,  såäan  den  nu  är, 
verkar  den  mycket  klart  och  bestämdt  genom  väl  nyanserad 
färgläggning.  Man  ser  på  masken  och  hör  på  tonen,  hvad 
publicistvagabonden  Giboyer  med  sin  faderskärlek  och  sitt 
förakt  för  öfvertygelser  är  för  en  karl,  och  man  tycker  om 
mannen.  Hr  Töniqvist  återgifver  med  mycken  måtta,  san- 
sadt  och  vackert,  sonens  abstrakt  idealiskt  tecknade  figur. 
Det  torde  vara  svårt  att  för  vår  tids  skeptiska  publik  göra 
denna  roll  stort  mera.  sympatisk.  Det  gäller  att  moderera 
författarens  teckning  for  att  fa  folk  att  tro  derpä.    Hr  Bevek- 
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siriym  slutligeu  är  deu  bland  herrariie,  som  jemte  de  nämda 
intager  ett  framstående  rum  i  taflan.  Han  är  ganska  rolig, 
men  temligen  sig  Hk.  Godmodigheten  och  lugnet  utgöra  hr 
B:s  starkaste  sida.  Derför  ha  de  äfven  fått  stort  utrymmt» 
hos  uppkomlingen  Mareohal.  Men  någon  skarpare  karaktärs- 
teckning efter  författarens  anvisning  förefinnes  knappast. 
Man  får  det  intrycket,  att  figuren  kunde  vara  något  mer. 
Fruntimren,  fru  Rundberg  (flickan),  fröken  AJdander 
(adelsdamen,  soip  gjort  en  mesallians  med  uppkomlingen 
Marechal)  och  fru  Dorsch-Bosin  (intriganten),  fylla  sina  plat^ 
ser  synnerligt  väl.  Fru  £osin  dominerar  på  fruntimmerssidan, 
men  gör  det  stundom  litet  för  mycket,  så.  att  hennes  spel 
skulle  af  omgifningen  uppfattas  som  spel,  afven  der  detta 
icke  är  meningen.  För  öfrigt  är  hon  i  sitt  esse,  smidigt 
öfverlägsen,  kall  och  beräknande. 

En  annan  repris,  men  af  mindre  lyckadt  slag,  är  upj>- 
tagandet  å  Nya  teatern  af  i^ Mycket  i^äsen  för  ingenting^. 
liepris  är  måhända  icke  rätta  uttrycket,  ty  då  det  nämda 
underhållande  Shakspearesstycket  senast  uppfördes  härstädes, 
hade  det  sin  tillvaro  på  Dramatiska  teatern,  hvarifrån  det 
nu  med  fru  Qtuii  Ulff  förflyttats  till  Nya  teatern.  Olyck- 
ligtvis ha  dock  icke  de  öfriga  medspelande  å  Dramatiska 
teatern  följt  med  vid  flyttningen,  och  hr  Josephson  har  denna 
gång  vid  det  må  hända  i  sig  sjelf  vackra  bemödandet  att 
upprätthålla  en  Shakspearesrepertoar  icke  rätt  beräknat  sina 
krafter. 

Hr  Ranft  som  Benedict  (hr  Fredriksons  roll)  är  visst 
ingalunda  helt  och  hållet  förkastlig,  ty  det  fins  ungdomlig 
verve  och  friskhet  i  hans  framställning,  och  han  tyckes  hafva 
»godt  gr}'»,  som  man  säger,  men  han  saknar  den  mogenhet 
och  den  förmåga  *af  detaljutarbetning,  som  fordras  för  att 
göra  alla  sidorna  och  hela  replikfyndigheten  i  Benedicts  an- 
slående roll  gällande.  Hans  framställning  är  ett  rätt  godt 
debutantarbete,  men  ingenting  mer.  Hr  Olsson  återgifver 
prins  Juan  (hr  Thegerströms  roll),  men  begår  det  stora  miss- 
taget att  förvandla  den  svekfulle  intrigören  till  en  sorgsen 
drömmare  ä  la  Hamlet,  och  det  misstaget  är  ohjelpligt.nog 
att  förderfva  hela  prinsen.  Hr  Widberg  gör  en  Leonato, 
som  är  oriktigt  maskerad,  all  den  stund  gubben  benämnes 
:» gråskägg»,  men  hr  W.  icke  har  ett  skäggstrå  i  ansigtet, 
och  som  bär  sig  mycket  illa  åt,  emedan  han  i  realisten  Sliak- 
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speares  pjes  spelar  gammaldags  dålig  teater  i  stil  med  den 
sortens  skådespelare,  som  Hamlet  går  så  illa  åt.  Fröken 
Ilermcmson  år  en  vacker  Hero,  men  så  ingenue,  att  hon 
stundtals  läser  upp  sin  roll  i  stället'  for  att  tala  den.  I 
brollopsscenen  har  hon  dock  ett  moment,  som  antyder,  att 
hon  möjligen  kan  utveckla  sig  och  att  rollens  återgifvande  i 
främsta  rummet  kan  betraktas  såsom  en  nngdomlig  lärospån 
bland  de  allra  första. 

Rättstjenaren  Nypon,  i  hvars  rolf  Nyfors  i  verlden  skänkte 
»högtider  af  skratt»,  har  en  föga  lycklig  representant  i  hr 
Jjjiingqvist,  som  saknar  den  komiska  kraft,  hvarigenom  den 
»pyramidaliska  enfalden»  kan  bli  rolig,  derfor  att  man  nö<l- 
gas  tro  på  den  sammas  verklighet.  Hr  L.  bråkar  temligen 
försvarligt,  men  allt  för  medvetet,  och  det  förtager  det  åsyf- 
tade intrycket 

Det  är  i  denna  omgifning,  som  fru  UlflF  går  och  lyser 
och  påminner  om  hvad  »Mycket  väsen  för  ingenting»  kan 
vara  under  bättre  förhållanden.  Alldeles  utan  hjelp  är  hon 
väl  icke  heller,  ty  rättvisan  fordrar  det  erkännandet,  att  hr 
(hstegrai  som  prins  l*edro,  hr  Svedberg  som  Claudio  och  i 
någon  mån  hr  Ring  vall  som  Antionio  sköta  sig  mycket  bra. 
Äfven  hr  Ftistedi  som  Borachio  har  sina  förtjenster.  Det 
hela  har  emellertid  en  prägel  af  matthet,  som  gör,  att  man 
icke  far  någon  föreställning  om  hvad  Shakspeare  egentligen 
äsyflat  med  »Mycket  väsen  för  ingenting». 

Tillägges  slutligen  att  Djurgårdsteatern,  sedan  ^Zignenar- 
haroneni>  gått  25  gånger,  utan  att  dock  gifva  det  resultat, 
som  man  väntat  och  som  kunde  hafva  motsvarat  de  stora 
omkostnaderna,  återvändt  till  en  gammal  kärlek  och  å  nyo 
upptagit  9 Jorden  rundt»,  som  den  sista  tiden  gifvits  för 
fulla  hus  och  med  rikligt  bifall,  så  har  det  förnämsta  be- 
rörts af  det  som  å  teatrarne  förekommit,  medan  man  väntar 
på  säsongens  nyheter. 


Musikalisk  Revy. 


Stora  Operan  i  Paris  och  Stora  Operan  i  Stockholm 
äro^  så  underligt  det  kan  tyckas,  ej  utan  sina  märkvärdiga 
likheter.  Den  förra  får  800,000  francs  om  året.  Sä  mycket 
far  ej  den  senare,  men  den  ekonomiska  ställningen  är  dock 
ej  mer  glänsande  för  den  ena  än  för  den  andra.  Pariser- 
operan  har  en  trappa,  som  ådrager  sig  alla  främlingars  upp- 
märksamhet. Vår  opera  har  icke  en  utan  flera  sådana,  hvilka 
också  ådraga  sig  resandes  uppmärksamhet,  särdeles  om  de 
försett  sig  med  en  något  mer  framträdande  embonpoint 
Pariseroperan  hade  en  utmärkt  bassångare  vid  namn  Gaii- 
hardy  som  med  stort  bifall  sjungit  sin  Marcel,  sin  Mefisto, 
sin  Bertram.  Svenska  operan  hade  en  dito  dito  vid  namn 
WillmaUj  som  med  stort  bifall  sjungit  sin  etc.  etc.  som  ofvan. 
Gailhard  blef  direktör  och  dekorerad,  vår  gaillard,  jag  menar 
Gailhard,  hr  Willman  blef  desslikes  både  det  ena  och  det 
andra.  Begge  söka  de  lyckan  genom  att  ta  upp  flera  qyhe- 
ter  än  förr,  begge  öka  de  sina  teatrars  speldagar,  begge  raka 
de  ut  för  en  och  annan  förarglig  succés  d'e8time  .  .  . 

Begge  —  nej  blott  hr  Willman  har  äran  att  spela  »pä 
nådigste  befallnings.  Hr  Gailhard  ställer  visserligen  till 
litet  gala  för  en  viss  Mr  Chevreul,  som  råkat  bli  100  är 
och  vara  dertill  en  af  kemiens  stormän,  men  hr  Willman 
bjuder  aldrig  pp,  mindre  än  fursteblod,  i  sämsta  fall  en  arf- 
prins,  oftare  en  tronföljare,  i  bästa  fall  ett  krönt  hufvud. 

Man  skulle  till  och  med  kunna  ge  » Vattendragaren  >, 
» Josepht  eller  någon  annan  gammal  historia  en  sådan  afton, 
alltid  kommer  det  folk  i  salongen,  folk  på  dubbelt  förköp 
till  och  med. 

Också  sken  vår  omtänksamme  teaterdirektörs  fryntliga 
anlete  af  en  viss  belåtenhet  aftonen  före  senaste  galaspektak* 
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let^  då  han  gjorde  sig  underrättad  af  damen  i  förköpsluckan^ 
huru  aifarerna  stodo.  Nästan  hvar  plats  med  något  så  när 
god  utsigt  åt  skådeplatsen  nästa  qväll,  d.  v.  s.  midt  emot 
den,  der  en  opera  hvad  det  nu  var  för  slag  skulle  uppföras, 
var  upptagen,  dagen  derpå  stod  man  i  kö  för  återstoden, 
och  en  fullsatt  salong  åsåg  om  aftonen  Portugals  höge  mo- 
nark, den  älskvärde  och  iint  bildade  dom  Luis. 

Till  deras  tjenst,  som  af  förklarliga  orsaker  ej  kommo 
att  skänka  någon  uppmärksamhet  åt  scenen  midtemot  den 
nyss  omtalta,  kan  och  bör  jag]  kanske  nämna,  att  det  var 
y> Afrikanskans y  som  våra  operaartister  denna  afton  hade  att 
sjunga. 

Afrikanskan!  £n  fin  uppmärksamhet  mot  hans  portu- 
gisiska majestät  har  man  sagt,  två  akter  spela  ju  i  Portugal, 
en  på  ett  portugisiskt  skepp  (och  Jévilket  skepp  sedan!), 
större  delen  af  solisterna  äro  ju  portugiser,  herrarne  och 
damerna  af  kören  likaså,  när  de  ej  äro  vildar,  förstås. 

Det  är  så  det. 

Annars  hade  egentligen  denna  »Afrikanska»  i  det  verk- 
liga Portugal  mycket  svårt  att  slå  sig  fram  vid  sitt  första 
framträdande  derstädes,  emedan  libretton  ansågs  på  det  oför- 
skämdaste sätt  såra  —  den  portugisiska  hederskänslan. 

Den  maliciöse  Eugfe^je  Scribe  har  ju,  när  man  tänker 
efter,  i  denna  opera  framstält  herrar  portugiser  som  ena 
stora  stackare,  ljusskygge  bigotter,  afimdsamme  intrigörer, 
och  —  framförallt  —  klena  sjömän,  med  en  storamiral  dom 
Pedro,  sådan  som  storamiral  dom  Luiz  säkerligen  ber  ma- 
donnan bevara  sig  och  sitt  land  för  .  .  . 

8å  vid  ett  galaspektakel  i  det  sköna  Lisboa  kommer 
nog  icke  »Afrikanskan»  i  åtanke  och  skam  den  som  tänker 
illa  derom. 

Det  var  ändå  Pariseroperans  första  Vasco  de  Gam^, 
den  celebre  tenoristen  Naudin,  som  sökte  iptroducera  sig 
som  sådan  hos  sina  landsmän.  Utom  denna  kränkta  natio- 
nalkänsla hade  N.  också  att  kämpa  mot  —  Verdi,  som  en 
lång  tid  var  suverän  herskare  öfver  operarepertoiren  i  Lisboa 
och  gjorde  faltet  svåreröfradt  för  allt  hvad  »grand  opera» 
hette,  ej  blott  den  ironiska  »Afrikanskan»,  utan  ock  så  i 
den  vägen  oskuldsfulla  arbeten  som  »Robert»,  »Judinnan», 
m.  fl.  Endast  »Faust»  hade  kunnat  hålla  sig  uppe  midt  i 
denna   Verdi-dyrkan,    bland   hvars   förnämsta   medverkande 
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orsaker  bör  uämnas  den  utmärkte  tenoren  Mo>igini,  som  i 
Ernani,   Trubaduren  o.  s.  v.  hade   mirakulösa  tiiumfpartier. 

Dessutom  —  kanske  Portugal  icke  haft  någon  P.  F. 
Lindström^  som  hos  oss  med  sitt  mekaniska  geni  fatt  skep- 
pet att  sjunka  och  operan  att  gå  —  beggedera  med  for- 
undransvärd  lycka. 

Men  det  oaktadt  har  nog  salig  Meyerbeer  vändt  sig 
både  en  och  två  gånger  i  sin  graf  for  hr  Lindströms  skull. 
Ty  —  hvem  hör  egentligen  pä  den  ^förres  musik,  när  man 
ser  den  senares  skepp?  Kapellmästaren  måhända^  som  har 
den  alltför  nära  i  öronen  ,och  som  har  skeppet  —  alltför 
mycket  in  på  näsan?  Kanske!  Men  annars  är  det  Lindströmska 
geniet  här  en  fruktansvärd  rival  till  det  Meyerbeerska. 

Och,  jag  skulle  vilja  säga,  med  rätta:  ty  den  for  öfrigt 
temligeu  medelmåttiga  3:dje  aktsmusiken  får  man  på  många 
stallen  höra  om  ej  pricis  korrektare  dock  kraftigare  och 
N^rksammare  utförd  än  här  med  våra  smärre  resurser  så  i 
ett  som  annat,  men  har  någon  sett  maken  till  det  Lindströmskt 
portugisiska  storamiralfartyget? 

H varken  i  Berlin,  Paris,  London  —  men  i  I^isboa  finnes 
det.  Och  detta  långt  mer  utveckladt  och  naturtroget  Situa- 
tionen är  dessutom  mer  illusorisk.  Det  linnes  nämligen  att 
skåda  nere  i  hamnen,  i  örlogsvarfvet ;  det  är  blott  der, 
som  hr  P.  F.  Ij.  som  portugisisk  skeppsarkitekt  drar  det 
kortaste  strået. 

Alltså,  låtom  oss  komma  öfverens  om  det^  att  var  na- 
tionalkänsla såras  icke  af  denna  famösa   /Afrikanska». 


På  tal  om  »Afrikanskan»  kommer  man  i  allmänhet  sist 
att' orda  om  musiken.  Icke  blott  hos  oss  —  der  skeppet 
tar  all  vår  syn  och  sans!  —  men  också  annanstades.  Det 
är  drägterna,  dekorationerna,  baletten  kanske  ock  och  så  — 
musiken. 

Men  det  är  den  goda  Meyerbeers  eget  fel,  som  skrei 
siu  musik  till  libretter  sådana  som  »Afrikanskans»  och  andra 
graimlåtsbazarer.  Om  man  nu  trots  allt  lyssnar  till  musiken, 
så  bör  det  erkännas»  att  män  här  far  höra  saker,  som  ingen 
mer  än  Meyerbeer  var  man  att  skapa.  Framfor  allt  efiekter, 
och  effektstegringar^  stundom  visserligen  mer  af  akustisk  an 
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rent  musikalisk  uatur^  men  i  alk  fall  energiskt  anslående. 
Sådana  kraftstycken  äro  t  ex.  de  stora  rådscenema  med  den 
pompösa  bönkören^  Vascos  af  äkta  Meyerbeersk  hjeltebravur 
besjälade  kraftyttringar,  vildames  pittoreska  entré,  de  har- 
moniskt och  rytmiskt  intressanta  partierna  i  den  stora  di- 
spyten, det  derpå  följande  häftiga  allegrot,  hvars  melodi 
utan  så  stor  vokal-  och  orkesterutrustning  man  hälft  om 
hälft  tycker  höra  till  operettsferen,  men  som  här  i  stor 
Meyerbeersk  parad  gör  all  önsklig  grandios  verkan.  Finare 
intermezzi  med  mer  lyrisk  känsla  och  melodiös  musik  er- 
bjudcs  örat, i  Inez'  entréscen  med  de  innerliga  recitativen 
och  den  varmt  stämningsrika  romansen,  i  Selikas  berceuse, 
som  dock  ej  är  så  musikaliskt  vacker  som  den  föregående, 
i  Vascos  stora  aria,  trots  de  intensiva  rösteflFektema,  i  Inez 
sång  i  5^  akten  och  damduon,  begge  här  uteslutna.  Konst-" 
stycken  af  prima  rang  erbjudas  derjemte  det  reflekterande 
musiksinnet  i  solo-septetten,  ett  ensemblenummer  af  mer 
lärdom  än  skönhet,  men  som  harmoniskt- vokalt  experiment 
makalöst,  i  den  »indiska  messan»  med  dess  raffinerade  kolorit 
och  bizarrt  groteska  hållning,  och  till  sist  i  den  ryktbara 
stora  kärleksscenen,  der  en  viss  torflighet  i  de  melodiska 
motiven  ersattes  af  en  utstuderad  lyx,  ett  bländande  fSrg- 
spel  och  den  mest  fulländade  praktiska  rutin  i  allt  hvad  till 
saken  hör,  både  hvad  sång  och  orkester  beträflFar. 

Fröken  Ek  (som  i  parentes  sagdt  ej  mer  än  två  dar  förut 
annonserats  som  Inez)  var  Selika  och  den  enda  af  de  med- 
verkande, hvars  röst  i  kraft  och  klang  passade  för  musiken. 
Och  likväl  —  tänk  om  frk.  E:s  paranta  stämma  redan  från 
början  kommit  i  rätta  händer,  borta  vore  då  detta  beklagliga 
vibrato,  denna  skärpa  och  bräkande  biklang,  som  då  det  ej 
gäller  de  högsta  tonerna,  hvilka  äro  utmärkta,  ännu  ej  så 
säUan  störa  det  goda  intrycket  af  värman  i  föredraget  och 
intelligensen  i  frasering  och  uttal.  Som  skådespelerska  går 
sångerskan  all^emt  framåt  och  skulle  göra  det  än  mer,  om 
hon  i  utlandet  finge  tillfälle  att  närmare  och  vidlyftigare 
studera  scenisk  konst  Det  vore  för  ledsamt,  om  gåfVor 
som  Selma  Eks  ej  skulle  komma  till  rikaste  möjliga  blomst- 
ring.  Den  musikaliskt  liksom  måleriskt  utomordentligt  in- 
tagande slutscenen  gaf  sångerskan  tillfölle  att  visa,  hvad 
hon  f.  n.  förmår  som  lyrisk  tragedienne.  Och  var  detta 
bästa  intyget  på  hennes  begåfning,  hvars  vidare  utveckling 
måste  vara  af  stor  vigt  för  svenska  teatern. 
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Då  frk.  Ek,  som  annonserats  som  Inez,  uppträdde  som 
Selika,  var  det  med  hänsyn  till  vederbörandes  vanliga  för- 
farande nära  nog  att  förmoda  att  fröken  Strandberg^  som 
annonserats  säjsom  Selika,  skulle  framställa  Inez. 

Aftonens  program  ville  visserligen  göra  troligt,  att  fru 
Edling  skulle  sjunga  Inez,  men  —  dylikt  har  man  sett  förr 
—  det  kunde  ju  ändå  hända  att,  frk.  Strandberg  var  den 
som  kom.  Dagen  derpå  annonserade  ju  direktionen  att  herr 
Hårtman  skulle  mot  Olaf  Poulsen  spela  den  17-årige  in- 
génuen  Fanny  i  »En  Skandal».  Mycket  roligt  den  qvällen 
alltså!  Me^i  har  man  sett  på?.  Utain  att  regissören  anmäler 
hr  Hartmans  förhinder,  stiger  fru  Hartman  in  och  rempla- 
cerar  helt  zonika  sin  man  i  hans  å  gator  och  gränder,  ja 
kanske  t  o.  m.  i  hela  »Vårt  land»,  annonserade  rol.  Alltså 
ingen  säkerhet 

Men  dock  —  verkligen !  I  början  af  »Afrikanskan»  kom 
fru  W.  Strandberg  (Anna)  utan  sin  svägerska  (Anna),  och 
direktionen,  som  måtte  glömt  af  att  frk.  Anna  Karlsobn  lik- 
väl kan  Inez  och  skulle  kunnat  uppträda,  direktionen  lät 
verkligen  fru  Edling,  trots  hon  stod  på  affischen  som  Inez, 
dock  sjunga  och  spela  Inez.     Ingen  regel  utan  undantag! 

Det  säger  sig  sjelft,  att  en  sådau  röst  som  den  fru  K 
har  skall  ta  sig  bra  ut  i  hvilket  parti,  som  den  någorlunda 
går  ut  med.  Men  Inez  ligger  dock  väl  högt  för  fru  E. 
Tonerna  dit  uppåt  b^^  h^,  c^,  bli  väl  magra  och  pressade, 
hvarom  intet  likväl  bör  sägas,  då  fru  E.  två  oktaver  lägre 
har  sådana  skatter  af  välljud.  Man  glömmer  för  mycket 
vid  Operan,  att  fru  E:s  röst  egentligen  är  en  mezzosopran, 
som  om  den  å  ena  sidan  ej  lämpar  sig  för  afgjorda  altpar- 
tier, dock  föga  mindre  passar  för  höga  sopran-facket  Den 
förtjusande  stämman  kan  ta  skada  af  beggedera,  men  ojem- 
förligt  mest  af  att  pressas  upp  i  höjden.  —  Jag  ber  fru 
Edling  och  mina  läsare  om  ursäkt  för  denna  passus  ur  säng- 
skolans  abcd,  men  teaterdirektionen  tycks  tåla  vid  en  eller 
par  dylika  lektioner.  —  Den  sombra  klangen  i  rosten  och 
fru  E:s  goda  sceniska  vana  öfverskyler  för  öfrigt  den  omstän- 
digheten att  fröken  Inez  är  en  mycket  sorgfyld  dam  och 
fru  E.  sjelf  en  ganska  glad  artist 

Vasco  de  Garna  har  här  sjungits  af  Labatt,  af  Arnold- 
son,  af  —  Ambrosi.  Mot  denne  lilla  duodes-herre  med  den 
stora  gudomliga  rösten  var  det  brydsamt  nog  att  agera 
Selika  och  minsann  ej  lättast  för  den,  som  då  h^de  att  göra 
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det  och  som  aildeles  ofrivilligt  rakade  att>8taDdigt  se  sin 
ostadige  amant  öfver  axeln.  En  Selika,  som  håller  sig  för 
gråt,  känner  hela  verlden  till,  men  en  Selika,  som  håller  sig 
för  skratt  —  endast  Stockholm,  Då  den  lille  Ambrosi  der- 
till  hade  en  ganska  oberäknelig  plastik,  var  det  ej  lätt  för 
Selika  att  komma  »om  sams»  med  honom.  Att  det  var 
löjligt,  måste  man  ju  medgifva.  ^Dock  måste  sådana  historier 
bestridas  som  att  Selika  skulle  hållit  sin  arm  utsträckt  öfver 
Vascos  hufvud,  att  lille  Vasco  sträckt  sig  på  tå  för  att  fatta 
Selikas  hand  oeh  slunga  bort  henne  till  Inez  m.  m.  dylikt 

f)rat^  hvaremot  det  ej  kan  nekas,  att  Selike  måste  stå  betyd- 
igt  sned  vid  de  ömma  omfamningarna  i  4:de  akten,  som 
annars  erbjudit  säkerligen  en  ännu  betänkligare  plastisk  be- 
fangdhet 

Numera  tar  sig  den  ädle  Vasco  rätt  bra  ut  i  hr  Sell- 
mans  gestalt,  men  rösten  är  borta. —  den  ambrosianska.  Åfvén 
Arnoldson  saknas.  Och  dock  gör  hr  S.  säkerligen  sitt  bästa. 
Stämman  är  ju  mer  utvecklad  nu  än  förr.  och  sångkonsten 
äfven  upphjelpt,  men  hårdheten  i  vissa  toner,  sprödheten  i 
andra  gör,  att  hjeltetimbren  blir  till  skrik,  den  lyriska  just 
icke  tiU  smek.  I  skick  och  fasoner  kan  hr  S.  pryda  sin 
plats  som  en  operas  hjeltetenor,  hans  dramatiska  blick  är 
ofta  berömvärd,  trots  utförandets  af  bristande  vyer  och  skola 
beroende  kantigheter.  Hr  S.  är  dock  en  tenor  och  sådana 
tillgifves  mycket  i  vår  verld. 

Nelusko  måste  man  tillgifva  allt  Det  kan  ej  hjelpas. 
Hr  Lundquists  röst  måste  anlitas  för  de  stormiga  balladerna, 
hr  L.  måste  bli  Nelusko.  Ännu  en  gång  den  olycklige  hr 
Lundquist  en  olycklig  älskare!  Det  är  som  förhexadt  Och 
dock  —  se  på  hr  Lrs  spel  i  öfvertalniugsscenerna  i  4:de 
akten.  Kan  man  göra  det  bättre  med  en  sådan  stofthydda? 
Visserligen  icke!  Och  sången  är  nästan  alltigenom  fullgod, 
klingande,  bunden  och  dominerande.  »Drottning  du  är» 
sjöng  nog  Faure  med  bättre  andhemtniug  och  andra  tekniska 
finesser,  men  ej  med  vackrare  uttryck.  I  Adamastorsåuger 
släpper  hr  L.  på  af  alla  ki*aft;er,  som  sig  bör,  men  här  fattas 
en  mörkare  timbrering.  Arlberg  var  bra  här,  trots  sin  under- 
lägsenhet i  sforzando.  Och  Gustaf  Sandström  skulle  gått 
upp  mot  liasalle  på  Pariseroperan,  om  tekniken  varit  mer 
lätt  Nelusko  liksom  dom  Pedro  och  dona  Inez  (under 
bönen)  borde  för  öfrigt  hålla  sig  qvar  på  skeppet,  som  hr 
P.  F.  L.  svänger   så  bra,  oc^^  ej  stå  med  den  ena  foten  på 
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det  gungande  haf,  den  andra  på  prosceniet,  eller  begge  på 
prosceniety  liksom  för  att  göra  hr  sufflören  i  sin  lucka  en 
liten  nödvändighetsvisit  —  que  sah-je? 

Hr  Strömberg  fyller  sin  plats,  som  det  heter,  med  stark 
röst  och  dito  figur,  någon  tydlig  karakteristik  å  la  Willman 
blir  det  just  ej,  men  ej  heller  några  bedöfningstouer  ä  la 
Behrens,  hvars  smak  icke  alltid  stod  i  jemnhöjd  med  hans 
en  tid  unika  organ;  hr  Söderman  har  som  Brahminen  ett 
par  tre  toner,  soiyi  ljuda  särdeles  vackert,  hr  Sellergren  är 
som  Hans  inskränkta  Helighet  i  första  akten  lyckad  både 
till  röst,  figur  och  utseende,  den  gode  dom  Allvar  talar  lik- 
som hr  Rundberg  litet  i  näsan,  men  tar  sig  ej  illa  ut  till 
det  yttre,  hr  Torslow  är  som  för  tjugu  år  sen  matros,  och 
fruarna  Strandberg  tura  om  i  nöjet  »att  lefva  pä  hörnet  af 
en  septett»,  som  är  hoffruntimbrets  enda  göra,  liksom  ock 
de  stackars  »förtrogna»  i  så  många  operor! 

Efler  måttet  af  sin  numerär  göra  herrar  orkesterspelare 
och  korsångare  sitt  bästa  också  i  »Afrikanskan».  Balettens 
förträfflighet  är  ett  ämne  lika  utnött  som  åtskilligt  af  den  i 
det  hela  mycket  ståtliga  uppsättningen,  som  likväl  för  20 
år  sen  åstadkom  större  sensation  än  nu,  då  nu,  som  sagdt^ 
åtskilligt  i  kostymväg  förefaller  litet  —  tjuguårigt  Baletten 
är  dock  gentil  ännu.  Att  icke  kung  Luiz  fick  se,  hvilken 
stor  dansmästare  vår  teater  eger  i  lille  hr  Sjöblom,  var  dock 
en  förlust  för  den  krönte  resenären.  Annars  kan  man  ju 
säga  att  »Afrikanskan»  såsom  galaopera  —  d.  v.  s.  icke 
specielt  portugisisk,  som  sagdt  —  försvarar  sin  plats :  en 
grann  scen  mot  en  grann  salong. 


Föröfrigt  har  k.  operan,  då  detta  skrifves,  icke  hunnit 
med  något  nytt  eller  nämnvärdt  gammalt  Hr  Ödmann  är 
engagerad,  blott  för  en  termin,  säges  det.  Hans  lärjunge, 
hr  Bratbost,  har  sjungit  barcarollen  i  »Tell»  —  d.  v.  e, 
Ruodis  parti  —  och  väckt  anklang  för  sitt  höga  c,  utan 
hvilket  ingen  lifstid  kan  bli  salig  för  en  tenor.  Hr  B.  ar 
ännu  blott  ett  löfte,  men  ett  vackert 

I  »Trumpetaren  frän  Säkkingen»  hafva  hr  Försten  och 
fröken  Ek  hufvud  partierna.  Denna  opera  är  i  dagame  upp- 
förd och  således  ämnet  för  n^tkommande  revy,  som  verk- 
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ligen  kunde  haft  ett  musikaliskt  intressantare  ämne  än  detta 
pupularitetsjägtande  opusculum.  * 

Nya  Teatern  har  börjat  sin  musikaliska  säsong  med  de 
celebra  namnen  Marcus  Bouillard,  Frédéric  Hervé  etc,  som 
klingat  ur  Anna  Judics  charmanta  mun,  Anna  Judic,  den 
fina  artisten  med  den  grofva  repertoiren,  idealet  for  en  in- 
génue  i  fe  genre  canaille. 

Här  hemma  hos  oss  har  hon  gjort  några  bedömare  yra 
i  mössan  och  vållat  diverse  andra  förskräcklig  förargelse. 
Medelvägen  hafva  få  beträdt. 

Denna  Judic  —  apres  tout  —  är  hon  en  stor  artist? 
Javäl!  Men  är  hon  så  stor,  att  hon  alldeles  ställer  i  skuggan 
aUa  våra  egna  Ninicher,  Nitoucher  o.  s.  v.  Om  man  är 
mycket  svensk,  svarar  man  »javisst,  javisst!»  —  är  man  olik 
sin  nation  —  d.  v.  s.  icke  så  brinnande  afgudisk  mot  allt 
utländskt  —  så  drar  man  på  svaret. 

Judics  superiorité  —  det  är  hennes  briljanta  hufvud, 
som  än  ytterligare  förhöjer  fransyskans  naturliga  savoir  faire. 
Med  ett  sådant  hufvud  med  i  spelet  —  måste  man  göra 
lycka  och  stor  lycka  öfverallt.  Skada  att  Judic  sökt  sin 
lycka  på  gränsen  till  café-chantant-iestraden. 

Våra  svenska  damer  i  Judicgenren  sakna  Judics  goda 
hufvud.  Det  är  illa  för  genren.  Men  de  sakna  också  hennes 
eleganta  frivolitet,  och  det  är  än  värre. 

De  liksom  de  svenska  öfversättningar,  som  de  spela, 
äro  betydligt  oskyldiggjorda,  en  upplaga  ad  usnyn  Delphini. 

Derför  kunna  de  ej  spela  som  Judic,  om  de  ock  hade 
all- hennes  talang. 

De  kunna  öfverträffa  henne  i  skönhet  —  men  ej  i  skön- 
hetens pikanta  tillgodogörande  —  i  sångröst  —  men  ej  i 
sångföredragens  karakteristiska  utformande  —  i  spelets  ädel- 
het och  naturlighet  —  men  ej  i  dess  tusentals  miniatyrfi- 
nesser å  la  diable  —  alltså  —  de  besegra  i  det  för  genren 
oväsentliga  och  de  besegras  i  dess  kärna. 

Och  —  som  sagdt  —  detta  delvis  genom  de  toucherade 
öfversättningama,  som  gör  den  svenska  Niniche  relativt  taget 
till  ett  litet  helgon,  och  ett  »litet  helgon»  till  en  liten  engel. 
Att  punkt  för  punkt  jemföra  fru  Cyschs  Niniche  eller  frk. 
Pettersons  Nitouche  med  Judics  —  blir  derför  lika  orättvist 
som  orimligt  Judics  spel  i  den  svenska  texten  till  Niniche 
skulle  vara  lika  malplaceradt  som  fru  Cyschs  i  den  franska. 
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Men  derför  nu  att  Judic  är  stor  och  oupphinnelig  i 
dfen  franska  pjesen,  behöfver  Sophie  Cysch  ej  vara  stald  i 
skuggan  i  den  svenska.  Vice  versa  Nitouche  —  Anna 
Pettersson.  * 

Dock-  skulle  vi  önska,  att  våra  nu  nämda  artister  höjde 
sig  upp  frän  genren  i  fråga.  Låt  vara,  att  Judic  är  en  stor- 
het, men  att  täfla  med  en  storhet,  som  utmärker  sig  i  >Le 
fiacre  117»  m.  m.,  är  i  all  sin  lyckliga  hopplöshet  dem  b^ge 
ovärdigt 

Adieu,  Judic  —  mais  avant  tout  —  genre  de  Judic  — 
adieu,  adieu  pour  toujours! 


*  En  komplimang  forofrigt  ät  dessa  älskvärda  damen  motiverade 
kurage  att  midt  under  brinnande  Jadicfeber  uppträda  som  Lili  och  Ni- 
touche. Mod  är  en  dygd,  dygdens  belöning^  har  ej  heller  svikit:  blom- 
mor och  jubel  I 

20  September.  i#  #     -   • 


En  framtidömusiker. 

Frans  Liszt 

och  hans  betydelse  för  den  moderna  konsten. 
Af 


V.  v.  S. 


I. 


Gente  obligc 
Liszt. 


Om  det  i  allmänhet  beträffande  de  stora  kontinentala 
strömningarna  på  konstens  område  kan  sägas,  att  det  en- 
dast är  de  starkaste  af  dem  som  med  sina  mera  afiägsna 
böljslag  nå  upp  till  oss,  så  gäller  detta  i  ännu  högre  grad 
musiken  än  de  öfriga  konsterna.  8å  väl  på  diktens  som 
de  bildande  konsternas  mark  mogna  de  stora  kulturlandens 
skördar,  om  långsammare  och  väl  äfven  kargare  än  der 
ute,  dock  äfven  för  oss.  Den  förra  skänker  oss  sina  alster 
antingen*  direkt  i  det  egna  idiomet  eller  i  öfversättningens 
omklädnad,  och  förutsatt  att  vi  sjelfva  ega  förmågan  att  in- 
.  tressera  oss  derfbr,  blifva  vi  på  detta  sätt  ej  allt  för  indi- 
rekt'delaktiga  af  hvad  tiden  har  att  skänka.  Den  bildande 
konsten  tillför  oss  allt  detta  ännu  mera  omedelbart  genom 
de  unga  krafter,  som  hemifrån  draga  ut  till  fastlandets  konst- 
härdar för  att  sedan,  i  utöfningen  af  sin  konst  och  i  det 
eniga  arbetet  för  att  skänka  nya,  starka  och  friska  intryck, 
afbörda  sig  sin  skuld  till  hemlandet  Och  härigenom  blir 
vexelverkan  på  detta  område  vida  mindre  fragmentarisk, 
härigenom  blir  detta  faktiskt  en  insats  i  den  andliga  ut- 
vecklipgen,    som    ej    bör    underskattas,    trots  det  att  resul- 
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täten   deraf  enligt  sakens  natur  alltid  måste  blifva  ett  min- 
dretals  tillhörighet. 

Ser  man  åter  på  tonkonst^n^  blir  förhållandet  vida  ogyn- 
sammare.  Oaktadt  musiken  är  den  konst,  som  talar  det 
lättast  förstådda,  det  för  massorna  lättast  tillgängliga  språ- 
ket af  dem  alla,  oaktadt  svenska  nationen  —  åtminstone 
af  sig  sjelf  —  gerna  prisas  såsom  musikalisk,  kan  man  ej 
underlåta  att  lägga  märke  till,  hurusom  vi  just  på  detta  om- 
råde mer  än  på  något  annat  stannat  efter  i  utvecklingen. 
Här  draga  inga  ungdomskaror  ut  för  att  hemta  nya  skatter, 
för  att  ingjuta  nytt  lif  i  de  gamla  formerna,  här  står  ingen 
framtidstrupp  skuldra  vid  skuldra  för  att  skjuta  på,  så  att 
det  måtte  gå  framåt  i  nya  banor;  och  göres  något  försök 
att  föra  det  nya  (eller  det  gamla  under  nya  synpunkter)  in- 
för allmänheten,  så  har  det  visat  sig,, att  den  riktiga  upp- 
fattningen deraf  strandat  lika  mycket  på  okunnighetens  in- 
diiferentism  som  på  den  stagnerade  konstens  af^orda  iiendt- 
lighet  mot  allt  nytt  Detta  senare  då  företrädesvis  från  deras 
sida,  som  med  det  offentliga  ordets  makt  eller  en  allmän 
läroanstalts  auktoritet  haft  skyldighet  att  öppna  blicken  — 
både  på  sig  sjelfva  och  på  andra  —  för  feamåtskridandet 
och  leda  smaken  fraAiåt  i  st  f  tillbaka;  det  förra  från  den 
allmänhets  sida,  som  utan  denna  ledning  dock  mången  gång, 
när  hon  fått  följa  endast  sin  sunda  instinkt,  kan  sägas  ha 
funnit  det  rätta  vida  säkrare  än  de,  som  haft  till  sin  upp- 
gift att  visa  vägen.  De  sista  decenniernas  oerhörda  utveck- 
ling på  det  musikaliska  området  har,  i  stort  sedt,  dragit  oss 
förbi  utan  att  lemna  så  godt  som  några  nämnvärda  spår  i 
konstmedvetandet  och  yttringarna  deraf,  tiden  har  lupit  med 
svindlande  fart,  medan  vi  stått  stilla  eller  krupit  med  sni- 
gelgång, och  på  detta,  sätt  ha  luckorna  i  utvecklingen  under 
årens  lopp  blifvit  allt  större,  så  att  nu  mången  för  ett  rik- 
tigt förstånd  absolut  nödvändig  länk  i  kedjan  helt  och  hållet 
saknas,  och  vi  inför  de  lösryckta  konstyttringar,  som  nå  oss, 
ej  sällan  stå  oförmögna  att  fatta  vare  sig  deras  historiska 
eller  konstnärliga  betydelse. 

Om  ock,  såsom  sagdt,  drygaste  delen  af  ansvaret  härför 
faller  på  dem,  som  medvetet  eller  omedvetet  hämmande 
inverkat  pä  utveckligen,  måste  ju  i  ett  litet  land,  med  iso- 
leradt  läge,  äfven  andra  orsaker  medverka  härtill;  undantag 
kunna  ju  deijemte  i  särskilda  fall  äfven  gifvas,  men  såsom 
allmän  regel  torde  det  ofvan  sagda  fä  anses  ega  sin,  giltig- 
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het^  och  man  kunde  svårligen  undgå  att  finna  ett  nytt  be- 
vis härför  i  det  sätt,  hvarpå  underrättelsen  om  Frans 
Liszts  död  den  31  sistlidne  juli  i  vår  press  gled  lika  spår- 
löst förbi,  som  hans  lif  och  verksamhet  varit  okänd  och 
utan  betydelse  för  vår  konstnärliga  ståndpunkt. 

Namnet  kände  man  ju  nog  till,  förstås,  visste  ju  också, . 
att  han  var  en  märkvärdig  pianof^pelare  och  hade  må  hända 
fast  sig  vid  någon  af  hans  glänsande  transskriptioner  öfver 
en  eller  annan  känd  melodi,  som  man  hört;  men  knappast 
mycket  mera.  De  dagliga  tidningarna  bragte  ju  också,  så 
vidt  vi  känna,  utan  undantag  nekrologer  öfver  honom,  och 
dessa  började  nästan  hvar  enda  en  med  »Yerldens  störste 
pianist»  eller  »En  af  samtidens  störste  virtuoser»  eller  dylikt; 
följde  så  biografiska  data,  någon  redogörelse  för  hans  lysande 
personlighet  och  dito  pianospel,  med  ett  tillägg,  att  han 
kämpat  för  Wagners  idéer,  att  han  försökt  sig  som  kom- 
ponist och  äfven  som  skriftställare  »i  en  svulstig  stil»  o.  s.  v. 
En  veckotidning,  hvars  uppgift  förr  varit  att  särskildt  följa 
konstföreteelser,  ger  en  bild,  hvars  hufvudintryck  blir  att 
Liszt  såsom  virtuos  en  gång  varit  stor  men  nu  öfvcrlefvat 
sig  sjelf  och  ej  längre  är  förtjent  af  allt  det  öfversvinliga 
lof,  som  årligen  från  Weimar  utkolporteras  öfver  honom. 
Den  ärade  förf.  tyckes  ej  känna  till,  att  snart  en  mans- 
ålder förgått,  sedan  Liszt,  fastän  han  visserligen  fortfor  att 
spela  offentligen,  afbröt  sin  virtuosbana  och  upphörde  att 
sjelf  vilja  betraktas  som  virtuos*  samt  att  den  verkliga 
tyngdpunkten  af  hans  betydelse  ligger  på  ett  helt  annat 
område.  Och  för  honom,  lika  litet  som  för  någon  af  de 
öfriga  tyckes  ens  en  aning  ha  uppgått  om,  att  med  Liszts 
död  en  konstepok  gått  till  ända,  hvars  räckvidd  mot  fram- 
tiden ännu  ej  låter  mäta  sig,  att  med  honom  en  af  de  fa 
verkliga  storheterna  gått  ur.  tiden. 

Denna  storhet,  så  mångsidig,  så  rik  och  framför  allt 
af  ett  så  stort  inflytande  på  den  samtida  konsten,  att  detta 
endast  kan  förklaras  ur  den  andliga  öfverlägsenhet,  som  på 
snart  sagdt  alla  områden  kännetecknar  hans  personlighet,  er- 
håller sin  bästa  belysning  från  de  andliga  rörelser,  som  till- 
höra Liszts  ungdomstid.     Och  för  att  rätt  förstå  gången  af 

*  Haru  han  icke  desto  mindre  spelade  ännu  ett  par  år  före  den 
i  nekrologen  betecknade  tiden,  fä  yl  må  hända  längre  fram  tillfäUe  att 
Tidröra. 


720 

hans  utveckling  såsom  konstnär^  lika  väl  som  de  starka 
motsättningarna  i  hans  karakter^  måste  man  åtminstone  an- 
tydningsvis  erinra  sig  de  vigtigaste  af  dem^  hvilka  mera 
direkt  ingripit  i  hans  lif  och  tillika  med  den  gedtalt  detta 
redan  vid  unga  år  tog  utgöra  förutsättningarna  för  univer- 
saliteten  i  såväl  karakter  som  konstnärslynne. 

På  fädernet  ungrare,  på  mödernet  tysk,  erhöll  han  hela 
sin  uppfostran  i  Frankrike,  för  att  först  under  en  senare 
period  i  sitt  lif,  vid  sidan  af  de  bestämmande  inflytelserna 
häraf,  emottaga  andra  för  hans  konstnärsståndpunkt  ej  min- 
dre afgörande  inflytelser  från  moderns  fädernesland.  Det 
hem,  der  han  skådade  dagens  ljus,  var  enkelt  och  borger- 
ligt, lefnadsvilkoren  mycket  blygsamma,  men  långt  innan 
barnaåren  ännu  voro  förbi,  hade  förändrade  förhållanden 
gjort  honom  till  salongernas  och  boudoirernas  »enfant  gaté», 
för  hvilket  intet  sällskap  var  nog  aristokratiskt,  som  i  Fau- 
bourg  S:t  Germains  och  Faubourg  S:t  Honoré^s  mest  hög- 
ättade kretsar  umgicks  såsom  fullkomlig  jemlike. 

Hans  af  naturen  svärmiskt  religiösa  sinne  erhöll  under 
moderns  fromma  händer  en  riktning  egnad  att  ytterligare 
utveckla  detta,  och  som  bekant  tog  vid  ynglingaålderns  in- 
träde svärmeriet  en  sådan  öfverhand,  att  han  på  fullt  allvar 
funderade  på  att  öfvergifva  konstnärsbanan  för  den  prester- 
liga.  Men  motsatta  inflytelser  göra  sig  snart  gällande  i  yng- 
lingens lif.  Krfapt  16-årig  står  han  beröfvad  den  faderliga 
ledning,  som  hittills  vakat  öfver  hans  utbildning,  och  detta 
vid  en  tid  då  luften  var  mättad  med  ångor,  som  väl  kunde 
stiga  en  glödande  ynglingasjäl  åt  hufvudet  De  närmast 
föregående  åren,  medan  fadern  lefde,  hade  Liszts  tid  varit 
alltför  upptagen  af  musikaliskt  arbete  och  konsertresor  för 
att  lemna  rum  åt  andra  studier.  Nu  på  egen  hand  och  in- 
för en  social  brytningsperiod,  som  öppnade  nya  perspektiv 
för  ynglingens  hänförda  blickar,  kände  han,  huru  den  rent 
menskliga  sidan  af  hans  uppfostran  blifvit  tillbakasatt,  huru 
mycket  han  hade  att  taga  igen  för  att  lära  sig  rätt  första 
lifvet  och  efler  den  höga  måttstock,  han  lagt  derpå,  göra 
det  fruktbringande,  och  med  feberaktig  ifver  sökte  han  nu 
taga  igen  det  försummade.  Allt  ville  han  genomforska,  för- 
stå, känna.  Då  så  godt  som  alla  förstudier  saknades  honom 
och  törsten  efler  vetande  nu  plötsligt  bröt  fram  med  styr- 
kan af  en  explosion,  kunde  ej  heller  utvecklingen  blifva 
synnerligen   regelmessig.     På   måfå  grep  han  efler  allt  och 
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alla.  Montaignes  skepticism  och  Lamennais^  försvar  för  kato- 
licismen*, Voltaire  och  Lamartine,  Saint  Beuve,  Ballanche, 
KousseaU;  Chateaubriand  och  mycket  mera  dertill,  utan  någon 
ordnad  plan.  Man  berattar  ju  också  från  denna  tid,  huru- 
som Liszt,  när  han  en  dag  i  ett  sällskap  råkade  advokaten 
Crémieux,  störtade  fram  till  honom  under  utropet:  »Mon- 
sieur Crémieux,  apprenez  moi  toute  la  literature  fran9aise!» 
hvarpå  denne  skall  ha  svarat:  »Une  grande  confusion  semble 
régner  dans  la  tete  de  ce  jeune  homme.»  Och  för  visso 
herskade  der  ännu  mycken  förvirring  i  hans  unga  hufvud, 
och  många  år  skulle  förgå,  innan  alla  de  jäsande  elementen 
hunnit  sätta  sig  till  en  produkt  af  en  så  omfattande  och  så 
mångsidig  bildning,  att  han  i  detta  hänseende  kan  ställas 
såsom  en  af  de  främste  bland  alla  tiders  konstnärer.  Men 
det  fans  derjemte  hos  honom,  utom  ett  osläckligt  begär  efler 
sanningen  och  en  omutlig  kärlek  dertill,  redan  då  denna 
orubbliga  tro  på  konstens  höga  uppgifl  i  lifvet,  som  satt 
sin  stämpel  på  hela  hans  följande  bana  och  nu  ledde  honom 
oskadd  ur  både  tankstridemas  och  fantasteriernas  mest  ho- 
tande irrgångar. 

Sålunda  förberedd  mottog  Liszt  julirevolutionen  med 
en  hänförelse  utan  gränser,  men  der,  såsom  synes,  också  all 
kritik  var  bannlyst.  Missnöjet  med  det  bestående  var  allt 
för  häftigt  för  att  man  ej,  när  det  gamla  sopades  bort,  skulle 
vara  färdig  att  öfverlemna  sig  åt  frihetsdrömmar  af  den 
mest  vidt  sväfvande'  art,  och  hade  nittonåringen  fatt  råda 
sig  sjelf,  skulle  han  kastat  sig  midt  in  i  barrikadstridernas 
vimmel,  för  att  kämpa  för  humanitetens  rätt  och  för  den 
förtryckta  menskligheten.  Endast  med  möda  kunde  hans 
moder,  som  efler  faderns  död  bosatt  sig  i  Paris,  afhålla  ho- 
nom derifrån,  och  i  stället  gaf  sig  hans  frihetstörst  lufl  i 
—  skizzen  till  en  stor  »symphonie  revolutionaire».**    Trots 

*  Abbe  Lamennais  var  då  ännu  kyrkans  lydige  son  och  det  restau- 
rerade kungadömets  ifriga  forkämpe.  Fä  år'  senare,  då  han  i  sin  VAveair 
och  sin  »demokratiska  evangeliebok»  Parole»  iVun  croyant  brutit  med  sitt 
föregående  och  trädt  i  framstå  ledet  bland  frihetakämparnci  blef  den  per- 
sonliga beröringen  mellan  honom  och  Liszt  af  stor  betydelse  for  den 
senare. 

**  Skizzen  härtill  har  gått  forlorad,  men  enligt  de  anteckningar, 
som  finnas  derom,  skulle  den  byggas  på  tre  stora  typiska  motiv:  ett 
slaviskt,  en  gammal  hussitsång  från  1400-talet,  ett  germaniskt,  psalmen 
»Vår  gud  är  oss  en  väldig  borg»,  och  ett  romanskt,  marseyäsen,  samt 
utgöra    »en    universell  segerhymn  till  förhärligande  af  humanitetens  och 
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ifvern^  med  hvilken  han  gick  till  arbetet  harpå^  blef  den 
aldrig  färdig.  Långt  dessförinnan  voro  bänförelsens  dagar 
förbi  och  de  bittra  missräkningarna  hade  trädt  i  stället;  alla 
de  stora  förhoppningarna  på  juli-revolutionen  hade  upplöst 
sig  i  dunst  och  dimma.  Men  denna  tilldragelse  blef  dock 
af  en  afgörande  betydelse  för  den  unge  Liszt.  Den  väckte 
honom  ur  det  sjukliga  drömtillstånd^  hvarunder  han  förut 
hängifvit  sig  åt  grubblande  svärmerier,  och  gaf  åt  hans 
konstnärsarbete  en  tydlig  praktisk  riktning.  »Cest  le  ca- 
non  qui  Fa  guéri»;  brukade  hans  mor  säga  derom.  Der- 
jemte  kallade  den  till  medvetande  ett  demokratiskt  ele- 
ment, medfördt  från  fademehuset,  men  tillbakaträngdt  under 
den  förfinadt  aristokratiska  form  hans  lif  tagit  Nu  öpp- 
nade han  sitt  hjerta  på  vid  gafvel  för  den  lidande  mensk- 
ligheten,  han  brann  af  begär  att,  hvar  helst  han  såg  någon 
nöd,  någon  social  orättvisa,  komma  den  till  hjelp,  och  det 
närmaste  utttypket  erhöll  detta  genom  en  offervillighet,  som 
ej  kände  några  gränser,  att  med  frukterna  af  sitt  arbete  bi- 
springa, hvar  han  kunde.* 

Att  han  med  dessa  impulser  skulle  känna  sig  dragen 
till  Saint-Simonismens  vackra  utopier  om  en  förbrödrad  mensk- 
lighet  och  en  hela  slägtet  omfattande  kärlekens  och  jemlik- 
betens   religion   ligger  i  sakens  natur,  och  dess  ideala  upp- 

frihetens  tanke».  Utan  tvifvel  är  det  Beethoyens  »Schlacht  bei  Vittoria», 
som  Ijenat  L.  till  förebild,  och  symfonien  eger  sitt  särskilda  intresse  så- 
som temligen  direkt  hänvisande  på  de  vägar,  L.  längre  fram  skalle  be- 
träda som  tondiktare.  För  öfrigt  har  ett  motiv  derur  bibehäUits  i  hans 
»Heroiska  marsch»  (d-moU)  och  i  hans  symfoniska  dikt  »Hungaria» 
hvaijemte  bearbetningen  af  marseljäsen  för  »revolutionssymfonien»  lagts 
till  grund  for  hans  parafras  af  samma  nainn. 

*  Ben  välgörenhet,  Liszt  öfvade,  tog  så  oerhörda  proportioner»  att 
så  vidt  vi  veta  intet  motstycke  härtill  kan  uppvisas.  Ej  blott  hans  fö- 
delseland fick  gång  på  gång  mottaga  förnyade  bevis  på  en  furstlig  Tal- 
görenhet;  hvarje  land,  hvaije  stad,  snart  sagdt,  som  han  gästade,  på 
samma  sätt:  han  spelade  tiU  förmån  for  arbetarkomitéer,  for  enkor  och 
faderlösa,  sjuka  och  blinda*  och  hvarje  konsert  inbragte  summor,  som 
äfven  med  vår  tids  lägre  penningevärde  måste  anses  betydande.  Sarskildt 
ofirade  han  mycket  på  grundläggande  af  understödskassor  for  fattiga 
musici,  och  bland  de  större  allmännare  foretag  som  han  understodt  nämna 
vi  här  endast  Kölnerdomcns  fullbordande  samt  upprättandet  af  Beetho- 
vens-monumentet  i  Bonn,  hvilket  kunde  komma  äll  stånd  endast  deii- 
genom,  att  Liszt  af  egna  medel  tillsköt  en  tredjedel  af  hela  den  erforder- 
liga summan.  Under  sådana  forhållanden  kan  man  knappast  undra  p& 
att  vid  hans  dÖd  ej  mycket  fans  qvar  af  de  millioner,  hans  konst  inbcagt 
honom. 
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fattning  af  konstens  nära  samband  med  religionen  och  af 
konstnärens  »medlaretjenst»  har  helt  visst  ej  varit  utan 
inverkan  på  Liszts  egen  ståndpunkt  Hans  direkta  förbin- 
delse med  Saint-Simonisterna^  hvilka^  ehuru  de  existerat  tidi- 
gare^ först  efter  1830  ådrogo  sig  allmännare  uppmärksamhet^ 
synes  deremot  hafva  inskränkt  sig  till  en  närmare  bekant- 
skap med  en  del  af  de  särskilda  medlemmarne  samt  till  att 
åtskilliga  gånger  öfvervara  deras  sammankomster,  och  Schil- 
lings  uppgift  att  han  låtit  upptaga  sig  till  medlem  af  säll- 
skapet är  helt  och  hållet  gripen  ur  luften,  hvilket  bäst  visas 
af  ett  bref  från  Liszt  till  honom,  deri  detta  på  bestämdaste 
dementeras.  Derjemte  hade  äfven  den  indirekta  förbindelsen 
redan  upphört  under  Saint-Simonismens  senare  och  sjukli- 
gaste period. 

Men  ej  blott  på  det  politiska  och  sociala  området  böl- 
jade det  starkt;  icke  mii^dre  häftigt  blef  genombrottet  på 
det  konstnärliga.  Man  behöfver  endast  erinra  sig,  huru 
strängt  den  gamla  klassiska  skolans  anhängare  på  alla  om- 
råden vid  denna  tid  regerade  öfver  den  allmänna  smaken, 
huru  den  utan  nåd  förkastade  allt,  som  äfven  i  den  minsta 
småsak  gick  utom  de  utstakade  råmärkena*,  för  att  förstå, 
huru  den  andedödande  formalismen  skulle  vid  brytningen 
framkalla  sin  yttersta  motsats.  Och  i  spetsen  för  anloppet 
mot  allt  det  öfverlefvade  gick  seklets  jättesnille,  Victor 
Hugo,  kring  h vilken  skarorna  sedan  fylkade  sig:  namn  sådana 
som  Béranger,  Dumas,  Musset,  Sandeau,  George  Sand  o.  s.  v. 
eller  på  den  bildande  konstens  område:  Ingres,  Delacroix, 
Delaroche,  David,  Pradier  o.  s.  v.,  hvilka  alla  med  snillets 
och  den  segervissa  ungdomens  kraft  proklamerade  fantasiens 
enväldiga  herradöme  och  känslans  fullkomliga  frigörelse  från 
alla  häfdvunna  skrankor,  ej  mindre  i  lifvet  än  i  dikten.  Och 
äfven  i  musiken  fann  den  stora  rörelsen  likasom  ett  åter- 
Ijud,  hvilket  bebådade  nya  mål,  nya  synpunkter  äfven  der. 
»Vid  sidan  af  Rossinis  glädtigt  njutningslystua  toner,  som 
beherskade  teatern,  hade  Auber  redan  med  'Den  stumma' 
vunnit  en  triumf,  som  pekade  mot  andra  stämningar  än  blott 
en  tanklös  pronfagnad,  och  i  bakgrunden  skymtade  opera-, 
scenens  blifvande  envåldsherskare  Meyerbeer,  färdig  att  låta 

*  Ett  karakteristiskt  exempel  är  det  öde  som  drabbade  det  första 
romantiska  dramat,  de  Yignys  »Otbello*,  hvilket  föll  på  det  lilla  ordet 
»mouchoir»,  som  förf.  tvärt  emot  allt  tragiskt  skick  lagt  i  den  svartsjuke 
morens  mun. 
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alla  framgångens  minor  springa.  Medan  Malibran  och  Sonn- 
tag  sjöngo  sina  italienska  arior^  vågade  Habenek  for  parisarne 
frambesvärja  Beethovens  maner^  och  Cherubini,  konserva- 
toriets  direktör,  som  sökte  enväldigt  svänga  klassicitetens 
taktstock  såväl  på  teatern  som  i  kyrkan  och  konsertsalen, 
förmådde  ej  hindra,  att  Berlioz  redan  nu  gläntade  på  roman- 
tikens dörr,  eller  att  musikerna  ej  mera  ville  låta  metrono- 
men ensam  bestämma  takt  och  tempo.» 

Från  sina  religiösa  drömmar  och  strider  störtade  Liszt 
med  den  vaknade  frihetskärlekens,  den  lidelsefulla  känslans 
hela  styrka  midt  in  i  denna  »den  moderna  konstens  Wal- 
purgisnatt»,  och  det  fans  en  tid,  då  ingen  af  romantikens 
yrande  andliga  bacchanaler  var  tionom  för  vild.  Att  pä 
grund  häraf  utan  vidare  göra  Liszt  till  en  af  de  franska 
romantikerna,  hvilket  särskildt  skett  från  den  sida,  som  från- 
känner  honom  annan  betydelse  för  konsten  än  virtuosens, 
är  emellertid  ett  misstag.  Han  hade  under  utvecklingsåren 
en  romantisk  period  att  genomgå,  men  det  djupaste  grund- 
laget för  hans  begåfning  var  både  så  estetiskt  sundt  och 
etiskt  allvarligt,  att  han  vid  mognare  år  (man  erinre  sig  att 
han  vid  denna  tid  var  föga  mer  än  20  år)  åter  strök  af  sig 
allt  det  osunda  denna  möjligen  qvarlemnat.  Vill  man  dock 
i  hans  senare  konstutveckling  spåra  någon  inverkan  af  de 
romantiska  ungdomsdagarne,  torde  man,  utan  att  taga  myc- 
ket fel,  ur  romantikens  uppfattning  af  konsten  och  konst- 
ändamålet kunna  härleda  den  första  impulsen  till  Liszts  egen 
ståndpunkt  i  dessa  frågor,  och  särskildt  kan  helt  visst  ro- 
mantiken betraktas  såsom  andlig  fadder  till  den  för  fram- 
tidens konst  betydelsefulla  princip,  för  hvilken  Liszt  gjort 
sig  till  missionär,  att  »allt  inom  konsten,  som  har  sitt  ur- 
sprung i  en  ädel  och  upphöjd  känsla  samt  i  sin  yttring 
motsvarar  denna,  är  berättigadt».  För  öfrigt  märker  man, 
ehuru  öfvergående,  en  sådan  inverkan  på  hans  kompositio- 
ner, från  1880-talet,  men  den  punkt,  på  hvilken  den  onek- 
ligen varit  starkast,  är  ej  hans  konstnärliga  utan  hans  pri- 
vata lif.  Det  förtroliga  umgänget  och  det  nära  vänskaps- 
förhållaudet  till  de  mera  framstående  romantikerna,  särskildt 
Musset   och  George   Sand*,  kunde  ej  förfela  att  starkt  in- 

*  Bet  genom  ett  bref  frän  Heine  till  Laube  uppkomna  lyktet  — 
hvilket  dock  af  den  förre  sedan  återkallades  —  att  förhällandet  till  George 
Sand  skulle  ha  varit  ett  annat  än  blotta  vänskapen,  torde  nu  mera  ej 
tarfva  någon  vederläggning.     Och  oaktadt  Liszt,  äfven  sedan  han  lemn«t 
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verka  på  d^n  mera  lössläpta  form  hans  lif  tog  och  på  hans 
åsigter  om  lidekens  allena  berättigande  såsom  normerande 
förhållandet  till  det  andra  könet  Det  är  under  denna  tid, 
som  den  mera  l>etydelselösa  idyllen  med  grefvinnan  Lapru- 
naréde  utspelas,  och  det  är  denna,  som  knyter  det  lör  honom 
skickelsedigra  förhållandet  till  grefvinnan  d^Agoult*  modern 


Paris  1835|  vistades  länge  hos  henne  pä  Nohant  samt  hon  under  Genéve- 
perioden  besökte  honom,  ser  det  ot,  som  om  äfven  denna  vänskap 
varit  mera  en  yttre  anknytning,  beroende  pä  tillfälliga  omständigheter  och 
samstämmighet  i  revolt  mot  det  gamla,  än  nägon  djupare  inre  sympati. 
Såsom  sedan  visade  sig,  behöfdes  det  ocksä  ej  mycket  för  att  upplösa 
detta  rent  yttre  förhällande,  och  äfven  sedan  den  omedelbara  anledningen 
härtill  ej  längre  förefans,  äterknöts  det  aldrig. 

*  Grefvinnan  d'Agoult,  född  de  Flavigny,  mera  känd  under  sitt 
författarenamn  Daniel  Stem,  tillhörde  både  pä  fädernet  och  mödernet 
Tancien  regimes  förnämsta  familjer.  Sjelf  nära  tjugonioärig  var  hon  i 
både  inre  och  yttre  begåfning  en  af  den  förnäma  pariserverldens  mest 
glänsande  företeelser,  när  den  ännu  ^  tjugotreärige  Liszt  kom  i  hen- 
nes väg.  Hon  hade  dä,  efter  julirevolutionen,  i  viss  män  brutit  med 
sina  traditioner,  men  hennes  salong  var  en  af  de  mest  sökta  i  Paris  och 
mötesplatsen  för  den  nya  tidens  andar.  »Alla  de  mina  höllo  sig  borta 
frän  borgarhofvet»,  säger  hon  sjelf,  »men  i  våra  tomma  salonger  hade 
jag  om  möjligt  ännu  tilkigare  än  förr  vid  hofvet  (Carl  X:8,  der  hon  var 
hofmästariuna  hos  dauphine,  hertiginnan  af  Angouléme,  Ludvig  XVI:s 
dotter).  Jag  var  ej  bestämd  att  tillbringa  mitt  lif  i  denna  orkeslösa  tom- 
het och  gjorde  revolution.  Jag  insåg,  att  talangen  hade  rätt  att  intaga 
den  plats,  som  förr  uteslutande  var  reserverad  börden,  och  kallade  till 
min  salong  diktame,  dessa  ljusets  söner  och  —  en  berömd  konstnär.» 
Den  berömde  konstnären  lyste  för  öfrigt  länge  der,  innan  verlden  fick 
något  att  säga  derom,  och  det  ser  ut  som  om  Liszt,  sedan  det  bedå- 
rande inflytande,  grefvinnan  öfvade  på  honom,  började  blifva  £EU*ligt  för 
hans  lugn,  en  tid  bortåt  sökt  undfly  nätet.  Det  var  under  denna  tid  han 
tog  sin  tillflykt  från  Paris  till  den  förut  omnämde  abbé  Lamennais  i 
Bretagne,  hos  hvilken  han  sökte  lika  mycket  lugn  undan  lidelsens  stor- 
mar som  klarhet  i  den  inre  söndersplittringen.  Och  man  skulle  nästan 
kunna  säga,  att  hans  »Pensée  des  mörts»  (n:o  4  af  Harmonies  poétiques 
et  rélegieuses),  som  skrefs  i  La  Chénnaie,  blir  likasom  en  alldeles  specifik 
bärare  af  hans  stämning  vid  denna  tid :  en  oändlig  längtan,  ett  lefhads- 
trött  bortvändande  från  verldens  oro.  Belysande  denna  är  ock  den  be- 
teckning för  föredraget,  som  L.  först  gifvit  detta  stycke  i  st.  f.  titel: 
»Avec  un  profond  sentiment  d'ennui»,  och,  förklarar  han  sjelf,  »ennni 
hiir  taget  i  den  djupa  betydelse  Bossuet  plägade  ge  ordet:  »cet  inexo- 
rable  ennui,  qui  est  le  fond  de  la  vie  humaine^. 

Detta  menskliga  lif  med  alla  sina  skiftningar  tog  honom  emellertid 
efter  återkomsten  till  Paris  snart  äter  fången.  Det  brusande  lifvet  a 
ena  sidan  med  George  Sand  och  hennes  själsfränder,  ä  den  andra  med 
en  krets  unga  eleganter  af  börd  och  begåfning  —  bland  hvilka  främst 
lyste  den  för  sitt  njutningslystna  och  öfverdädiga  lefnadssätt  ej  mindre 
än  för  skönhet  och  konstsinne  bekante  furst  Belgiojoso  —  drog  honom 
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till  hans  trenne  barn  och  hans  trogna  följeslare  undegar  fem 
år  (1835—40).  Att  dessa  år,  trots  det  hämmande  för  hans 
utveckling,  som  låg  i  detta  förhållande;  icke  desto  mindre 
blifvo  af  en  afgörande  betydelse  för  konstnären  Liszt,  be- 
rodde kanske  mest  derpå,  att  han  nödgades  lemna  Paris  oeh 
genom  det  starkt  impulsiva  lifvet  under  oaf  brutna  resor 
emottog  en  mängd  nya  intryck  och  éynpunkter,  hvilka  mer 
än  tiågot  annat  gåfvo  honom  en  andlig  mognad  långt  öfver 
sina  år. 


mer  och  meV  till  sig.  Och  nu  flydde  ban  ej  längre  den  förföriska  gref- 
vinnan.  Det  gamla  forhållandet  tog  honom  allt  starkare  fangen,  ända 
tills  det  utmynnade  i  en  skandal,  som  bragte  hela  den  förnäma  verlden 
i  uppror  och  gjorde  dess  älsklitig  omöjlig  i  Paris:  madame  la  Comtesse 
d'Agoult  hade  frän  man  och  barn  rymt  med  pianisten  Liszt. 

»Det  var»)  säger  en  af  Lisz to , biografer  om  detta  förhållande,  »^ 
en  plöteligt  frambrytande  kärleksflamma,  som  i  ett  ögonblick  täodes, 
man  vet  ej  huru,  ej  heller  resultatet  af  en  stilla  spirande  böjelse  eller 
frukten  af  en  ömsesidig  inre  själsfrändskap :  det  var  en  tillfällighet,  en 
nyck,  en  lek  —  en  olycka.» 

Sådant  det  nu  var,  var  emellertid  tärningen  kastad,  och  med  sin 
vanliga  generösa  storsinthet  samt  med  ett  for  hans  år  ganska  anmärk- 
ningsvärdt  praktiskt  forstånd  öfvertog  han  från  första  ögonblicket  alla 
en  mans  forpligtelser  gent  emot  den  qvinna,  som  offirat  sig  for  honom. 
Och  den  pligttrohet,  hvarmed  han,  så  länge  förhållandet  varade  och  ännu 
längre,  fylde  dessa  forpligtelser  samt  tog  på  sig  alla  konseqvenser  af  det 
steg  han  tagit,  nödgade  äfven  dem,  som  dömde  omildast,  erkänna,  att 
hans  handlingssätt  var  fullt  »korrekt»,  och  till  och  med  grefve  d'Agoalt, 
grefvinnans  man,  betecknade  honom  i  dettfi  hänseende,  som  »en  man  af 
ära».  Det  är  bekant,  att  Liszto,  trots  den  lidelse  som  beherskade  ho- 
nom, sökte  afhålla  grefvinnan  från  att  for  hans  skull  öfvergifva  sin  &- 
milj.  Sedan  det  icke  desto  mindre  skett,  insåg  han,  att  det  enda  satt, 
hvarpå  hon  kunde  rehabilitera  sig,  var  genom  ett  lagligt  giftfermål,  men 
då  han  for  att  möjliggöra  skilsmessan  fVån  grefven  sökte  förmå  henMe 
att  öfvergå  till  protestantismen,  erhöll  han  till  svar:  »madame  la  Com- 
tesse d'Agoult  ne  sera  jamais  madame  Liszt».  Detta  inträfiiEuie  redan 
under  vistelsen  i  Geneve,  alltså  i  böqan  af  deras  förbindelse,  och  må 
hända  erhöll  hans  tro  på  den  lycka,  han  drömt  om,  redan  då  första 
stöten,  om  ock  nu  denna  skugga  var  öfvergående.  Detta  svar  kastar 
emellertid  ett  egendomligt  ljus  öfver  grefvinnans  karakter  och  ger  nog 
skäl  för  deras  mening,  sohi  vilja  göra  den  ej  så  litet  hypokritisk.  Jemte 
den  ovanliga  begäfning,  hvaraf  hon  var  i  besittning,  hade  hon  tillika 
insupit  alla  romantikens  sjuklig^  förvirrande  intryck,  utan  att  synas  foi^ 
må  beherska  dem  eller  bringa  något  fast  andligt  resultat  derur.  »Hon 
tillhör  dessa  psykologiskt  intressanta  qvinnonaturer,  hvilkas  inre  existens 
utgör  en  blandning  af  andliga  ingxedienser,  som  aldrig  nå  till  klariiet 
utan  hela  lifvet  iffenom  forblifva'  i  ett  sväfvande  tiUstånd,.  hvilket  gör, 
att  de  hvarken  nå  till  någon  kraft  i  det  afgjordt  goda  eller  afgjordl 
dåliga.»  Det  sjelfbedrägeri,  som  detta  medför,  får,  som  man  kan  finna, 
gent   emot   andra   lätt   dragen    af  hypokrisi,  och   det  är  att  antaga,  att 
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Afven  i  hans  yttre  ställning  inverkade  umgänget 
med  romantikerna  på  ett  sått^  som  bär  i  förbigående  må 
vidröras,  då  det  mer  än  mycket  annat  bidrar  till  hans  karak- 
teristik. Han  var  under  dessa  år  de  förnäma  salongemas 
hjelte.  »Le  petit  Litz»,  underbarnet,  som  en  gång  öfver- 
hopats  med  bonbons  och  smekningar,  som  efter  konsertens 
slut  gjort  ronden  kring  logerna  för  att  låta  sig  kyssa  af 
hertiginnor  och  greArinnor^  hade  nu  blifvit  »le  grand  prodige»^ 
som  från  piaiiot  till  dem  talade  romantikens  språk,  som 
med    sitt   blixtrande    snille,    sin    bländande  konversation  af 


Liszt  med  sin  djupare  natur  mycket  snart  insåg,  såväl  detta  som  det 
osanna  i  deras  inbördes  ställning.  Härtill  kommo  äfven  andra  omstän^ 
digheter,  som  orsakade  slitningar  och  slutligen  ledde  till  skilsmeesa,  bland 
annat  helt  Tisst  icke  minst  den,  att  grefvinnan  med  sin  öfyerspändhet 
och  tillika  fåfänga,  envisades  att  vi^ja  utöfva  ett  bestammande  inflytande 
på  Liszts  konstnärskap.  Hon  drömde  om  ingenting  mindre  än  att  blifva 
hans  Musa,  som  skulle  beherska  hans  inspiration  och  lysa  honom  framåt 
på  konstens  bana..  Detta  irriterade  hans  nervösa  Ömtålighet  om  sin 
konstnärliga  sjelfständighet,  och  hvaije  sådant  försök  afvisades  af  honom 
med  den  förkrossande  ironi,  han  thade  till  sitt  förfogande,  hvilket  åter 
naturligtvis  ledde  till  obehagliga  divergenser.  Sålunda  berättas  det,  att 
då  vid  en  dylik  scen  den  unge  diktaren  de  Bonchaud  entusiastiskt  ut- 
ropade: »Hon  har  rättl  Vi  skola  böja  oss,  endast  qvinnan  kan  förädla 
mannen.  Tänk  på  Dante  och  Beatriz,  tänk  på  huru  den  gudomlige 
diktaren  lyssnade  till  hennes  ord  som  till  en  uppenbarelse  I  Du  Dante, 
hon  Beatrix»,  Liszt  häftigt  afbröt  honom  med  de  orden:  ».Bah,  Dante 
och  Beatriz!^  Det  är  Dante'rna  som  skapa  Beatrizema  —  de  äkta  dö, 
när  de  äro  aderton  år!»  Grefvinnan  förstod  aldrig  att  »der  kärleken 
lefver,  är  egoismen  död»,  och  att  detta  mer  än  eljest  galler  den  qvinna, 
hvars  lott  det  är  att  älska  ett  snille. 

Som  man  ser  hade  förhållandet,  trots  det  romantiska  skimmer, 
som  vid  denna  tid  omspelar  både  Liszt  och  grefvinnan,  ej  endast  ]|)U6a 
sidor;  och  med  varsamhet  torde  man  derföre  ock  få  emottaga  den  poe- 
•  tiska  skildring  deraf,  som  efter  grefvinnans  muntliga  meddelande  upp- 
tecknats af  fru  Marie  Colban  ^»Nyt  Tidskrift»  mars— april  1886)  och 
hvilken  trots  sina  intressanta  detaljer,  vid  jemförelsen  med  mera  objek- 
tiva framställningar,  temligen  tydligt  hänvisa  på  den  förut  omnämda  benä- 
genheten för  »sjelfbedrägeri».  Att  det  verkligen  fans  rika  poetiska  mo- 
ment deri,  ligger  väl  i  sakens  natur,  men  också  att  dessa  mer  och  mer 
blektes  ut  af  den  inre  och  yttre  disharmonien.' 

I  slutet  af  1839  lemnade  både  Liszt  och  grefvinnan  Italien.  Liszt 
reste  för  andra  gången  till  Wien,  grefvinnan  återvände  till  Paris  med 
barnen,  (sonen  Daniel  död  i  unga  är  och  tvänne  döttrar,  Blandine,  gift 
med  Napoleon  III:s  siste  inrikesminister,  Emile  Ollivier;  Cosima,  först 
gift  med  Hans  v.  Bulow,  sedan  med  Bichard  Wagner),  och  dat  förhål- 
lande, som  i  så  många  afseenden  ingrep  afgörande  i  Liszts  lif,  kan  här- 
med anses  slut,  äfven  om  de  yttre  konseqvensema  deraf  sträckte  sig  ännu 
längre. 
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fulla  händer  öste  omkring  sig  sin  nators  härliga  gafvor  och 
kom  mången  urgammal  vapensköld  att  förblekna  vid  sidan 
Bf  det  medfödda  snillets  rang.  Men  å  andra  sidan  förde 
han  på  samma  gång  ett  helt  annat  lif  med  sina  vänner  ro- 
mantikerna. »La  vie  bohéme»  med  sitt  fullständiga  forakt 
lör  alla  konventionela  förmer^  med  sina  mera  spirituela  än 
moraliska  extravaganser  slukade  honom  lika  fullständigt  i 
sin  virfvel  som  det  förfinade  sällskapslifvet  i  sin,  och  med 
den  egendomliga  mångsidigheten  och  mottagligheten  i  sin 
natur  hängaf  han  sig  lika  ärligt  åt  det  ena  som  det  andra. 
Följden  häraf  är  lätt  att  förstå.  Hans  demokratiska  ten- 
denser blefvo  på  ena  hållet  lika  mycket  en  stötesten  som 
hans  aristokratiska  på  det  andra,  och  dock  hade  intetdera 
partiet  någon  rätt  att  göra  honom  förebråelser.  >£n  konst- 
när», sade  han^  »kan  hysa  idéer^  abstrakta  idéer^  men  han 
kan  ej  tjena  politiska  meningar,  utan  att  göra  sig  omöjlig 
för  sin  kallelse.  För  konsten  ligger  lösningen  af  alla  poli- 
tiska meningar  i  känslan  för  menskligheten.»  Och  i  öfver- 
ensstämmelse  härmed  sökte  han  höja  konsten  öfver  dagens 
politiska  strider.  Demokrat  och  aristokrat  på  samma  gång, 
stälde  han  sig  på  de  undertrycktas  och  nödlidandes  sida. 
Här  var  han  demokrat:  djerf  i  att  fordra.  Men  samtidigt 
stälde  han  sig  på  deras  sida,  till  hvilka  fordringarna  rik- 
tades. Här  var  han  aristokrat:  stor  i  att  gifva.  Sin  konst 
lånade  han  aldrig  åt  politiska  agitationer,  ej  ens  då,  när 
hans  sympatier  voro  med  dem,  lika  litet  som  han  stälde 
den  till  de  kämpande  partiernas  tjeust:  hans  politiska  me- 
ningar lågo  i  »känslan  för  menskligheten».  Och  huru  hans 
lif  sedan  vexlade,  huru  han  likt  en  glänsande  meteor. steg 
allt  högre  på  konstens  himmel,  tändande,  lysande  in  på  nya 
banor,  denna  hans  ungdoms  varma  känsla  blef  ända  in  i 
ålderns  höst  den  djupaste  grundtonen  i  hans  väsen,  den 
blef  så  att  säga  den  klangbotten,  mot  hvilken  allt  hvad  han 
verkat  erhöll  sin  af  den  varmaste  humanitetskänsla  vibre- 
rande^ ton. 

Aren  i  Paris  hade  med  sitt  mångskiftande  innehåll  satl 
en  outplånlig  prägel  på  Liszts  hela  andliga  fysiognomi  och 
ha  derföre  ansetts  böra  föregå  teckningen  af  den  mognade 
mannens  konstnärsarbete,  såsom  i  mångt  och  mycket  be- 
grundande och  förklarande  denna.  Eesorna  med  grefvinnan 
d^Ågoult  samt  de  följande  åren  intill  1845  gjorde  honom 
sedan    till    Europas  tillhörighet,  och  när  öfversvämningarna 
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i  Ungarn  1838  för  första  gången  sedan  barndomstiden  kal- 
lade honom  äter  till  födelsebygden,  blef  vistelsen  i  Wien 
och  intrycken  deriirån  medelbarligen  uppslaget  till  en  ny 
vändpunkt,  som  både  i  andlig  och  bokstailig  mening  skulle 
föra  honom  öfver  på  germanisk  botten.  Och  det  blir  sedan 
ur  denna,  som  de  stora  reförmerande  frukterna  af  hans  konst 
skola  mogna  för  samtiden,  det  blir  under  denna  period,  som 
han  med  hela  intensiteten  af  en  brinnande  öfvertygelse  och 
snillets  öfverväldigande  makt  ställer  sig  främst  i  striden  för 
att   rödja  vägen    för   nya  ideal,  nya  mål  inom  tonkonsten. 

(Forts.) 


Ur  Dogms  Kr9nika.    VI.  8—9. 


Konstutställningen  i  Göteborg  1886. 


Några  anteckningar 

af 

Cecilia  Waern. 


De  anteckningar^  som  här  följa,  äro  skrifna  från  en 
ståndpunkt^  som  jag  så  godt  först  som  sist  vill  angifva. 
Jag  är  ej  ensam  om  den,  utan  Ilar  tidsriktningen  med 
mig  och  stora  författare  till  förebilder  i  fråga  om  att  anse, 
"att  man  vid  bedömandet  af  ett  konstverk  bör  utgå  frän 
snarare  sträfvan  att  uppskatta  än  lusten  att  klahdra. 

En  sådan  utgångspunkt  behöfver  alls  icke  leda  till  en 
kritiklös  beundran  af  allt,  som  ^et  faller  konstnärerna  in 
att  bjuda  oss.  Nej,  konstnärn  har  sitt  område,  han  som  alla 
andra  i  den  stora  arbetsfördelningen,  och  kritikerns  uppgift 
är  att  söka  taga  reda  på  gränserna  för  detsamma  och  döma 
de  individuella  konstverken  derefter. 

Målarkonstens  område  ligger  då,  för  det  första,  inom 
de  sköna  konsternas  rike  i  allmänhet  Dess  alster  skola  i 
fantasiens  skapelser  afspegla  lifvet  —  inre  eller  yttre,  ideelt 
eller  realistiskt,  allt  som  tidsströmningen  går  och  tidens 
idéer  kräfva.  Den  skall  hjelpa  till  att  för  alla  gifva  hvar- 
dagslifvet  mer  lyftning  eller  innehåll  genom  att  i  konstens 
form  göra  såväl  tidens  högsta  eller  starkaste  idéer  åtkom* 
liga,  som  lifvets  skiftande  växlingar  åskådliga  för  alla. 
Detta  är  ju  hvad  som  i  allmänhet  menas  med  konst  —  icke 
sant? 

De  olika  konstarternas  särskilda  omräden  bero  sedan 
på  dels  formen,  dels  uttrycksmedlet  och  på  de  konstnärliga 
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egenskaper^  som  i  dem  framträda.  Mig  tyckes  det^  som 
skulle  har  arbetsfördelningens  princip  göra  sig  synnerligen 
gällande  och  att  man  inom  hvarje  konstart  bör  fordra  en  in- 
sats af  just  de  egenskaper^  som  äro  för  den  utmärkande^ 
af  målarkonsten  t  ex.  målarglädje  och  konstnärsblick, 

Målarglädje  —  ren  förtjusning,  stilla  eller  jublande. öf- 
ver  all  den  skönhet,  som  uppenbaras  i  fårg  och  form,  i  be- 
,  lysning  och  reflexer. 

Konstnärsblick  —  endera  klar  och  genomträngande 
syn  in  i  tingens  väsen  eller  skarp  blick  för  deras  yttre 
egendomligheter.  Men  derjemte  fordras  äfven  en  annan  gafva 
att  se,  kanske  den  riktigaste  för  att  det  skall  blifva  något  af 
gåfvan  —  det  konstnärliga  skådandet  —  att  se  bilden  fram- 
för sig  klar,  fristående,  hel,  som  en  förberedelse  tiU  att  få 
den  hel  fristående,  klar  på  duken. 

Jag  skulle  ej  uppehållit  mig  vid  dessa  »lieux-communs», 
om  jag  ej  funnit  dem  vara  allt  annat  än  lieux-communs  i 
praktiken.  Många-  diskussioner  om  konst  har  man  hört 
under  Göteborgs-utställningen  i  år,  men  endast  undan- 
tagsvis hör  man  det  tillämpas,  som  norm  vid  bedömandet 
af  ett  konstverk,  att  det  först  och  främst  skall  vara  sedt 
med  ett  par  bra  målarögon.  Lika  litet  tycks  man  i  allmän- 
het hågad  att  inse,  att  begreppet  målarglädje  är  något  annat 
än  ett  kotterislagord.  Och  dock  ligger  deri  vida  mera,  än 
ens  målame  sjelfva  i  hvardagslag  erkänna  —  en  damm  mot 
den  flacka  pessimismens  kringgripande  vattensjuka,  ett  kor- 
rektiv mot  öfverkulturen,  som  förslöar  våra  sinnen  och  bin- 
der för  våra  ögon,  en  den  präktigaste  insats  till  en  vackrare 
och  lefnadsfriskare  framtid. 

Slutligen  vill  jag  tillägga,  att  dessa  anteckningar  icke 
göra  anspråk  på  att  vara  en  uttömmande  redogörelse  för 
alla  konstverken*  på  utställningen,  utan  snarare  några  iakt- 
tagelser om  en  del  märkliga  riktningar,  hvilka  man  der 
kunnat  varseblifva. 


Genast  från  början  kan  man  ej  annat  än  lägga  märke  till 
mängden  af  de  rent  svenska  landskapsmotiven.  För  min 
del   kunde  jag  ej  instämma  i  det  för  ett  par  år  sedan  all- 
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mäDt  gängse  klagoropet  öfver  »bristen  på  svenskhet»  hos  våra 
konstnärer.  Sådant  låter  icke  tvinga  sig.  Dessntom  var 
det  ju  lätt  att  inse^  att  det  hela  blott  v6re  en  tidsfråga^  att 
den  dagen  säkert  skulle  komma,  då  realismen  skulle  blifVa 
konseqvent  och  målarne  bruka  den  utomlands  förvärfvade 
tekniken  till  att  tolka  den  svenska  naturens  egendomliga 
skönhet.*  Den  dagen  har  kommit  förr,  än  man  då  trodde. 
Wahlberg  är  ej  längre  så  godt  som  ensam^  bredvid  finnen  t 
Li^idholm,  om  att  i  den  nya  skriften  uppteckna  de  svenska 
motiven.  Allt  flere  af  de  yngre  börja  rikta  sin  uppmärk- 
samhet deråt. 

Och  om  en  svärraare  för  den  svenska  naturskönheten 
ännu  finner  mycket  qvar  att  iakttaga  och  förhärliga,  så 
ligger  snarare  deri  en  borgen  för  framtiden  än  en  orsak 
till  klagan. 

Innan  jag  nu  gar  vidare,  vill  jag  förklara,  att  jag  med 
att  uttrycka  min  glädje  öfver  att  se  svenska  motiv  behand- 
lade ingalunda  vill  göra  mig  skyldig  till  att  fördöma  de 
utländska.  Tvärtom  —  och  det  af  många  skäl.  En  god 
tafla  är  alltid  en  god  tafla,  för  det  första,  och  är  den  riktigt 
öfverlägsen,  sä  gör  den  minsann  sin  nytta  ändå,  hvilket 
ämne  den  än'  behandlar.  Vidare  blir  väl  lifvet  rikare,  ej 
fattigare,  vidare  ej  trängre  af  att  fä  se  huru  det  ser  ut  i 
andra  länder.  Men  detta  hindrar  ej,  att  det  blott  är,  som 
sagdt,  konseqvent  af  realismen  att  rikta  våra  ögon  på  den 
inhemska  naturen,  så  väl  som  på  den  utländska.  För  min 
del  ser  jag  helst  samma  konstnär  behandla  båda.  Det  håller 
sinnet  friskt  och  maneret  borta. 


En  bestämd  fördel  för  kritikern  medföra  emellertid  de 
svenska  motiven  —  de  göra  hans  uppgift  oändligt  mycket 
lättare.  Det  går  nog  an  att  tycka  att  Paiilis  »Ruinerna» 
måste  vara  sann,  derför  att  den  tafian  är  så  öfvertygande 
vacker,  lufUonema  och  belysningen  så  fulla  af  känsliga 
skiflningar  och  fina  öfvergångar,  att  den  måste  haft  naturen 
till  förebild  —  den  behandlar  i  alla  fall  en  ljuseffekt,  som 
man  endast  undantagsvis  ser  här  hemma.  Men  de  flestu  af 
oss    hafva    väl   någon  gång  sett  inloppet  till  Stockholm  en 
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försommardag  och  kunna  intyga  Banningen  af  Litidmans 
återgifvande  deraf,  med  den  egendomligt  tanna,  klara  luften^ 
de  violetta  tonerna  på  afstånd,  skärpan  och  ljuset  öfver  före- 
målen på  nära  håll.  Och  det  är  ej  blott  en  redbart  stude- 
rad bild;  den  återkallar  hela  stämningen  af  en  af  dessa  för- 
sommardagar^ då  timmarna  tyckas  stå  stilla  likasom  molnen^ 
och  det  är  ännu  morgon  långt  fram  på  dagen.  Himlen^ 
ljusnande  i  söder  och  full  af  präktiga  moln^  är  vackert  gjord^ 
reflexerna  i  vattnet  riktiga.  Deremot  skulle  man  för  öfrigt 
önska  en  annan  vattenbehandling. 

Äfven  Göteborgs  skärgård  har  funnit  sin  skildrare. 
Olof  Jernberg  har  med  mycken  frisk,  luflig  poesi,  med  god 
sammanhållning  och  en  äkta  marinmålares  lätta,  säkra  hand, 
när  det  gäller  vatten  och  saltsjölufl,  återgifvit  en  af  dessa 
hälft  beslöjade  sommardagar  i  skärgården,  då  solsken  och 
solrök  spela  i  hvarandra  öfver  det  rörliga  vattnet,  skuggor 
och  dagrar  flyga  öfver  skären,  luften  är  full  af  undertryckt 
musik  och  lefnadsfriska  rytmer.  Nedanför  Jernberg  hängde 
Hermelins  »I  björkhagen»,  ett  motiv  från  Sörmland,  må- 
hidt  med  en  fraicheur,  som  vore  det  af  en  helt  ung  frilufts- 
målare, som  helt  oförmodadt  kommit  ut  i  en  björkhage  och 
»upptäckt»  skönheten  af  de  blå  förtoningarna  och  silfver- 
aktiga  ljusen  mellan  den  späda  grönskan.  Strax  bredvid 
hade  vi  Flodniaiis  vårlandskap.  Det  afbildar  en  ekhage  en 
tidig  vårdag,  då  träden,  utom  en  eller  annan  hägg,  ännu 
stå  bara,  men  den  sumpiga  gräsmattan  glänser  som  sammet 
i  solskenet.  Således  ett  nytt  motiv  —  fast  gammalt  som 
naturskönheten  sjelf.  Det  är  uppfattadt  med  en  liflig,  klar 
blick  och  måladt  med  en  delvis  redan  ypperlig  teknik, 
t  ex.  i  behandlingen  af  gräsmattan  och  träsket,  de  skarpa 
ljusen  och  bestämda  skuggorna.  Fin  och  säker  är  äfven 
den  ljusa  luilen  mellan  träden,  hela  taflan  präglad  af  en 
personlighet  Intressant  är  att  jemföra  den  med  Kreugers 
»Sommardag»,  denna  framförallt  personliga  duk.  Här  är 
det  en  innerlig,  känslig,  lyriskt  stämd  konstnärspersonlighet, 
som  varit  ett  godt  medium  för  att  uppfatta  och  återgifva 
beståndsdelen  af  en  dishet  sommardag  vid  stranden  och  den 
rika  färgharmonien  af  julihimlens  återspegling  i  vattnet 

Vidare  funnos  i  samma  sal  en  stämningsfull  afton  af 
Rosenberg,  ett  motiv  från  Visby  af  Oegerfelt  och  ett  motiv 
från  Porla  af  Lindström. 

I  smårummen  påträfikdes  också  åtskilliga  svenska  mo- 
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tiv,  både  gamla  och  nya;  barrskogsinteriorer  och  vår- 
landskap, skärgårdsmotiv  och  »stämningars»  af  flera  slag; 
intet  helt  oförgätligt  konstverk,  ej  heller  något  storslaget 
dugtigt  försök  att  utvidga  teknikens  område,-  men  flera  bitar 
som  man  gerna  skulle  ega  —  och  i  all  synnerhet  mycken 
nedlagd  känsla,  många  spridda  goda  iakttagelser. 

I  salarna  till  höger  om  trappan  mötte  man  genast  en 
duk  af  en  man,  som  länge  fort  den  moderna  lajidskaps- 
målningens  runor  »med  den  äran»,  ett  af  dessa  månsken  af 
Wahlberg,  h vilka  vi  ha  så  mycket  att  tacka  for.  Hvem 
af  oss  ser  ej  numera  skönheter,  som  man  förut  ej  i  allmän- 
het lade  märke  till,  i  det  sätt,  hvarpå  mörka  foremål  stå 
mot  månljusets  glittrande  fara  öfver  vattnet,  och  i  månskens- 
himlens många  skiftningar?  På  iMgavarande  duk  är  det 
i  synnerhet  i  luften,  som  en  högt  uppdrifven  teknik  varit 
verktyg  f5r  en  anslående  tolkning.  Wahlbergs  andra  duk, 
»Mot  aftonen  vid  GuUmarn»,  verkar  något  matt  och  blek 
genom  sjelfva  den  djerfhet,  hvarmed»  denne  trollkonstnär  i 
vibrism  sökt  fa  tag  i  det  ljusa  gäckande  flor,  väfdt  af  matt 
månsken  och  nybörjad  skymning,  som  hvilar  öfver  skärgår- 
dens klippor  mot  qvällningen. 

Vidare  har  Rydberg  med  mycken  delikatess  behandlat 
den  yppiga  floran  i  dikesrenen,  det  fulla  solskenet  och 
den  flnt  förtonande  sommarstämnipgen  öfver  en  skånsk  slätt. 
Skärgärdens  mjuka  och  smekande  lufttoner  ha  lyckligt  träfiats 
af  J.  Ericson  i  hans  Lysekilsbild,  Lindman  har  här  en  af 
sina  ljusa  små  hamnbilder,  med  förnämt  klar  luft,  Lindholm 
en  mulen  vinterdag  och  en  solig  sommardag  i  skogen,  Geger- 
felt  en  vinterbild,  hel  som  ett  stycke  fint  stämd  fårg  och  fiiU 
af  förtjusande  detaljer,  Lindström  ett  motiv  frän  Porla,  (ett 
annat  än  samme  konstnärs  nyss  nämda),  ett*stycke  sank  mark 
och  skog  med  präktig  terräng,  hälft  träsk  och  hälft  mosse. 

Schultxbergs  »Skogsväg  i  höststämning»  är  en  med 
rätta  allmänt  omtyckt  tafla,  liksom  ett  populariserande  af 
friluftsmälningens  tekniska  framsteg.  Här  förekomma  inga 
»störande»  blå  skuggor  eller  besvärliga  reflexer,  som  fordra, 
att  åskådaren  sjelf  skall  ha  så  sett  på  naturen.  I  detta  trolska 
skogshvalf  har  konstnären  endast  gjort  bruk  af  allmänt  an- 
slående sidor  af  den  nya  tekniken  —  dess  förmåga  att  me- 
delst riktigt  iakttagna  valörer  och  fint  luftperspektiv  åter- 
gifva  alla  skiftningarna  af  en  skogsinteriör  en  septemberdag. 
Känslig  och  rik  är  äfven  behandlingen  af  terrängen. 
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Det  är  ett  bra  mod  —  en  följd  af  friluftsmålniDgen  — 
som  riktat  uppmärksamheten  på  de  tidiga  vårstämningarna. 
C.  Johayison  har  valt  ett  sörmländskt  motiv^  en  björkbacke 
med  ett  insjölandskap  bakom.  Det  är  skada  att  ett  tmit 
mellanplan  försvagar  verkan  af  de  präktigt  fristående  björ- 
karna och  den  stämningsfullt  vårlika  viken.  Bchin  åter.  har 
ett  höstparti  med  aflägset  glittrande  vatten^  en  tilltalande 
tafla  med  luft  och  fiirg  —  höstens  lätta  silkesflor  i  blått  och 
guld  —  och  stämning.  Men  hvarföre  skola  just  runda 
stenar  i  förgrunden  alltid  vara  sådana  stötestenar?  I  all- 
mänhet tycks  ej  denna  utställning  visa^  att  behandlingen  af 
klippor  och  stenblock  hållit  jemna  steg  med  teknikens  ut- 
veckling för  öfirigf.  Anmärkningen  gäller  ej  de  aflägsna  pla- 
nen. Aflägsna  bergsträ(tkor  ha  tilltalande  och  riktigt  be- 
handlats af  Locker,  Mörten  Milller  och  XorrmanUj  skär- 
gärdsklippor  i  mellanplanet  och  bakgrunden  af  J.  Ericson, 
Marie  Tannces*  »Sju  systrar»  äro  bra  observerade  både  till 
-formation  och  deraf  följande  skuggspel;  och  andra  exempel 
saknas  ei  heller. 

Men  så  snart  det  kommer  till  stenpartier  i  förgrunden, 
som  ej  äro  afsigtligt  försummade,  ha  de  en  olycklig 
fallenhet  för  att  se  ut,  som  om  de  vore  skurna  i  trä  eller 
i  annan  underligt  färgad  materia  eller  gjutna  i  någon 
massa.  Det  hjelper  ej  att  det  ibland  växer  riktig  mossa  på 
dem.  Undantag  gifvas,  förstås,  och  särskildt  äro  Joseph- 
sons klippblock  krafligt  modellerade,  fru  OardeU- Ericsons 
förgrund  på  »Marstrand  från  Koön»  fin  och  säker  i  form 
och  färg,  medan  Rosenberg  tycks  jsysselsatt  med  allvarliga 
studier. 

Bland  de  många  svenska  motiv,  som  skulle  återstå  att 
omtala  må  nu  till  sist  blott  nämnas:  skogsinteriörer  af  O. 
Persson  och  H,  Strandberg,  en  vacker  bit  vår  från  Djur- 
gården af  Hermelin,  skärgårdsmotiv^  känsliga  och  fina  i 
tonen,  af  fru  Oardell-Ericssmi.  Gegerfelt  har  lemnat  en  af 
sina  för  vattenfärgens  klara  och  lätta  behandling,  nobel 
fargstämning  och  känslig  lufl  utmärkta  vinterbilder;  Lind- 
strirtn  en  tilltalande  pastell,  en  furuskog  mot  rodnande 
aftonhimmel,  skugga  och  uppstigande  dimma  nere  i  trä- 
sket kring  trädstammarne,  starkt  Ijusfull  luft  emellan  kro- 
norna. Allvarligt  melodiös  färgskala  —  enhet  och  känsla 
i  bilden. 

Många  dukar  har  jag  här  nödgats  förbigå,  men  hoppas 
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dock^  att  man  af  det  i  korthet  anförda  kan  inse,  att  hvarken 
fosterlandsvännen  eller  naturiakttagaren  har  ratt  att  klaga 
öfver  att  den  svenska  naturen  försummas. 


Denna  riktning  har  ock  synts  mig  ett  så  märkligt 
tidens  tecken,  att  jag  lockats  till  mångordighet  och  miste 
nu  endast  knapphändigt  omtala  landskapen  från  främ- 
mande land. 

Norge  kan  väl  knappt  kallas  ett  främmande  land,  åt- 
minstone ej  i  återgifvandet  på  4^^^"*  Norrmann  och 
Marteh  Muller  hafva  äfven  i  år  hitsändt  ett  par  af  dessa 
dukar,  som  för  länge  sedan  gjort  oss  förtrogna  med  de 
norska  Ijordarnes  skönhet  Hkramstad  har  ett  par  stora, 
allvarliga  stämningsbilder,  en  senhöst  och  en  vinter,  med 
synnerligen  bra  målade  himlar,  både  den  tunga  november- 
himlen och  den  löftesrika  töhimlen  öfver  snövidden.  Om 
Thauhws  vårdag  är  från  Norge  eller  ej,  vet  jag  icke.  Den 
afbildar  en  solbelyst  ström  mellan  bara  träd,  som  stå  och 
luta  öfver  den  och  till  hälflen  skymma  för  himlen.  För- 
modligen är  den  nordisk,  ty  snösmulor  ligga  ännu  qvar  i 
skuggan,  —  men  säkert  är,  att  just  så  skall  den  målas  eu 
tidig  vårdag,  då  allt  glittrar  och  glänser  och  står  så  friskt 
och  klart  i  det  skarpa  solljuset  En  sådan  tafla  är  en  rik- 
tig predikan  mot  allt  hvad  kammarpesisimism  'heter. 

Så  ock  Thaulows  vinterbild  i  pastell  »från  Elbpark  i 
Hamburg».  Man  må  komma  den  så  nära  som  helst,  se 
kritstrecken  och  papperet  —  man  stores  dock  icke  i  sin 
illusion  att  vara  ute  bland  den  nyfallna  snön,  se  handels- 
staden, med  allt  det  oroliga  lifvet  dämpadt,  långt  nedanför, 
gripas  af  hela  det  stilla  vemodet,  den  rena  hvilan  af  en  så 
dau  vinterdag.  Thaulows  tredje  bild  gör  ej  så  omedelbart 
poetiskt  intryck  som  de  båda  andra,  men  visar  mycken  ta- 
laug  och  känsla  i  återgifvandet  af  det  fina  i  luft  och  stäm- 
ning, som  kan  bjudas  af  det  gamla  Hamburg  en  mulen 
vinterdag.  . 

Frankrikes  natur  börjar  man  också  blifva  (på  afstånd) 
bekant  med.  Men  här  gäller  dock  mindre  formen,  de  all- 
männa dragen,  än  vissa  drag  i  detalj    och   derjemte   färgen, 
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belysningen^  de  tillfälliga  stamningarnas  spel  öfVer  naturens 
anlete, 

Bidrag  till  ökad  kännedom  saknas  ej  heller  nu.  An- 
märkningsvärd är  i  synnerhet  Nordströms  »Blommande  per- 
siketräd i  en  -vinodling».  Både  för  den  egendomliga  vackra 
fårgställningen  (skära  persiketräd^  varm  rödgul  sand^  korsad 
af  blåaktiga  skuggor^  ljus  vårvegetation  i  bakgrunden)  som 
för  den  konstnärliga  säkerheten  och  känslan  i  behandlingen. 

Paulis  »Buiherna»  har  jag  redan  omnämnt  Josephsons 
s^svalka»  utmärker  sig  för  kraft  och  poetisk  stämning  tillika 
—  men  en  landskapsbild  som  jag  vågar  kalla  fulländad^  är 
Nordströms  »Höst».  Fulländad  i  sin  enkelhet,  sin  gripande 
natursanningy  sitt  lugn  och  sitt  vemod.  Det  är  ej  ofta  man 
ser  en  så  öfverlägsen  .teknik  verka  så  enkelt,  en  så  till- 
talande stämning  återgifven  så  hel. 

Bland  andra  tolkare  af  fransk  natur  vill  jag  blott  om- 
nämna en  ny  förmåga  —  Trägårdh  —  och  hans  ljusa  vår- 
bilder, lifligt  påverkade  af  impressionism. 

Utpräglad  impressionism  träCFa  vi  i  ett  par  bilder  frän 
Italien  af  Kolstö,  Mindre  impressionism  i  afseende  på  be- 
handlingen, än  hvfld  uppfattningen  angår,  men  sträfvan  att 
återge  det  ögonblickliga  intrycket  Det  kan  ej  nekas,  och 
bekräftas  äfven  här,  att  man  derigenom  kan  lyckas  fa  starkt 
fram  en  eller  annan  sanning  —  på  alla  de  andras  bekostnad. 

Från  Danmark  ha  vi  ett  par  dugtiga  bilder  af  Zacho, 
en  präktig  ekstudie  och  en  bokskogsinteriör  af  förvånande 
ljusverkan. 


Marinen  —  målningen  af  hafvet  med  dess  salta  skum ' 
och  förtrollande  lufl,  dansande  vågor  och  skiflande  skuggor 
—  är  här  präktigt  företrädd  af  Lodier,  som  särskildt  gifver 
oss  ett  värdefullt  tillfälle  att  iakttaga  skilnaden  mellan  vinter- 
farg  och  sommanrfarg  öfver  vattnet  Orimelund  har  med 
fin  observation  tolkat  några  företeelser  af  färgspelet  öfver 
vattnet  i  hamnen  —  de  brutna  reflexerna  och  många  skift- 
ningarna och  de  klara  strimmorna  kölvatten,  som  korsa 
dem.  Af  den  aflidne  Skånberg  har  man  ett  par  vackra  bil- 
der, af  hvilka  en  är  ett  framstående  prof  på  hans  törmåga  att 
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måla  vått  vatten  och  känsligt  riktiga  reflexer,  med  djupt^ 
känsligt  grön  färg,  under  båtarne.  Den  välkända  engelska 
aqvarellistens,  Clara  Mantalbas,  förtjusande  konst  och  för- 
måga att  gripa  i  flykten  några  af  Venezias  mest  trolska, 
silfveraktiga  stämningar,  kunde  vara  bättre  representerad. 
Hon  har  skickat  oss  vackra  saker,  —  en  ögonfägnad  i  sin 
yppiga  färg  och  fina  touche  —  men  maniererade.  Den  ri- 
kaste begåfning  har  svårt  för  att  hålla  sig  uppe  i  striden 
mot  ideligen  samma  motiv.  Vi  ha  ett  annat  exempel  härpå 
i  Munthes  vinterbild  —  vacker,  fin,  konstnärlig  t  o.  m-, 
men  maniererad,  äfven  den. 

(Forts.) 


En  kunglig  älskarinna." 


Sedd  på  nära  häll  och  i  historiens  ljus  liknar  >Ia  belle 
Gabrielle»  mycket  litet  en  ädel  och  romantisk  hjeltinna.  Hon 
är  ett  decideradt  fruntimmer,  sinlig,  ingalunda  lidelsefull,  besked- 
lig snarare  än  god  och  söker  på  alla  möjliga  sätt  sko  sig. 
Mennes  porträtt  i  Parisbibliotekets  samling  visar  ett  stort  ansigte, 
rödblommiga  kinder  och  en  fetma,  eom  med  möda  hålles  inom 
behöriga  gränser  af  det  trånga  snörlifvet  samt  kalla  och  likgil- 
tiga ögon,  som  ej  upplysas  af  ett  enda  skimmer  af  ömhet. 
Man  tror  sig  se  Fruktsamhetens  eller  Helsans  prosaiska  gudinna. 
Hon  representerar  så  att  säga  den  officiella  typen  för  den 
kungliga  mätressen  i  forna  tider:  fullproppad,  belåten,  öfver- 
mätt,  magnifikt  svängande  sig  i  konkubinagets  prål. 

Hennes  gods  hade  kunnat  utgöra  ett  litet  konungarike. 
År  1594  köpte  hon  herregodset  Vendeuil;  de  följande  åren 
Crécy,  Monceaux  och  Joigny;  sedermera  grefskapet  Beaufort  i 
Champagne,,  länsgodsen  Jaucourt  och  Loizicourt,  egendo- 
marna Montretout  och  Saint-Jean-les-Deux-Jumeaux,  hertigdömet 
d^Etampes  ej  inberäknadt,  på  hvilket  Henrik  IV  plundrade  sin 
lagliga  gemål  för  att  dermed  styra  ut  sin  mätress.  Boupp- 
teckningen öfver  hennes  lösören,  som  är  förvarad  i  arkiven, 
väcker  häpnad.  Man  kunde  tro  det  vara  »den  gullhåriga  prin- 
sessans» lösörebo.  Den  gamle  L'Estoile,  så  stor  rojalist  han 
än  är,  stöter  sig  i  sin  Journal  öfver  älskarinnans  tygellösa  lyx: 
»Lördagen  den  12  november  (1594)»  —  skrifver  han  —  »visade 
man  mig  en  näsduk,  som  en  broderare  i  Paris  nyss  gjort  för- 


*  Ur  en  helt  njligen  utkommen  Ramling  historinka  skizzer  af  P.  de 
SaintrVictor  (»Anciens  et  mödernes»,  Paris  1886)  hemta  vi  ofvanstående 
skildring,  hvUken  eger  ett  \  propos  för  svenska  läsare  pä  grund  af  hr 
C.  D.  af  Wirséns  mycket  omtalade  poem  om  kung  Henrik  och  hans 
sköna  älskarinna. 
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dig  åt  madame  de  Liancourt,  som  skulle  begagna  den  dagen 
derpå  på  en  balett  och  som  gjort  upp  om  priset  på  den  med 
honom,  ett  tusen  nio  hundra  écus,  hvilka  hon  skulle  betala 
kontant.  > 

På  ett  annat  ställe  visar  han  henne,  då  hon  jemte  konun- 
gen gör  sitt  högtidliga  intåg  i  Paris,  med  ett  följe  som  en 
presumptiv  drottning:  »Klockan  var  åtta  på  aftonen,  då  hans 
majestät  passerade  bron  Notre-Dame,  åtföljd  af  mycket  kavalleri 
och  omgifven  af  en  lysande  skara  adelmän.  Med  leende  ansigte 
och  förnöjd  åt,  att  hela  denna  folkmassa  så  lifligt  ropade: 
kfve  konu7igen!  höll  han  nästan  hela  tiden  hatten  i  handen,  huf- 
vudsakligen  för  att  helsa  på  alla  fruar  och  fröknar,  som  stodo 
i  fönstren  .  .  .  Madame  de  Liancourt  framskred  litet  före  honom 
i  en  alldeles  öppen  bärstol;  hon  var  öfversållad  af  perlor  och 
juveler  så,  blixtrande,  att  de  fördunklade  fackelskenet^  och  hade 
en  klädning  af  svart  atlas,  prydd  med  hvita  tofsar.» 

Gabrielles  enda  mål  var  att  blifva  drottning.  Henrik  IV*, 
den  störste  slösare  med  äktenskapslöften,  som  historien  vet  att 
omtala, .  hade  svurit  henne  giftermål.  Hennes  tre  söner  tycktes 
tillförsäkra  henne  kronan.  Såsom  på  Kubens'  taf}a  ledde  barn 
henne  till  tronen  och  strödde  blonimor  på  hennes  väg.  Döden 
kom  och  grep  henne  i  samma  ögonblick,  hon  tog  första  steget 
till  den. 

Det  är  denna  död  eller  rättare  detta  mord,  som  mer  än 
något  annat  gifver  Gabrielle  upprättelse;  man  skulle  kunna  säga, 
att  det  var  offentligt  som  en  afrättning.  De  absoluta  monar- 
kiernas historia  i  forna  tider  är  uppfyld  af  dessa  brott,  hvilka 
föröfvats  inom  konungahusen,  ofta  på  dessas  egna  medlemmar, 
och  hvilka  utmanat  konungen  till  bestraffning.  Statsintresset 
drabbar  ofta  -en  gunstling,  en  furste  eller  furstinna  ända  in  i 
palatset,  med  den  venetianska  inqvisitionens  djerfhet  och  straff- 
löshet.  Det  märkta  offret  faller  plötsligt ;  en  giflånga  utbreder 
sig,  mordet  är  påtagligt  och  ögonskenligt,  men  en  hemlig  fruk- 
tan förlamar  straffet  och  förbjuder  laga  undersökning.  Alla 
ögon  slutas,  alla  munnar  tiga,  man  går  sin  väg  fram  utan  att 
se  sig  om,  man  vet  ingenting,  man  vill  ingenting  veta.  Hvil- 
ken  tystnad  vid  madame  Henriettes,  vid  drottningens  af  Spanien 
(gemål  till  Karl  11),  vid  hertigens  och  hertiginnans  af  Burgund 
dödsbäddar!  Det  är,  som  fruktade  man  att  upptäcka  ett  okränk- 
bart  hufvud  genom  att  lyfta  på  slöjan,  som  höljer  det! 

Gabrielles  .död  är  ett  slående  exempel  på  denna  hemliga 
domannagt    i  gamla  tidor.     Hennes  giftermål  ansågs  visst;  gif- 
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ternnålsunderhand Ungarna  med  Maria  af  Medici  drogo  ui  på 
tiden  och  afstannade.  Genom  denna  djerfva  messallians  slapp 
konungen  undan  de  italienska  inflytelserna  och  de  spanska 
ränkerna;  han  blef  åter  den  tolerante  och  oveldige  konungen 
af  ediktet  i  Nantes.  Gabrielle  dömdes  och  förklarades  skyldig. 
Domen,  som  afkunnades  i  Madrid  eller  Florens,  vann  i  Frank- 
rike en  hemlighetsfull  medbrottslighet.  .Olyckan  var  ej  utan 
förutsägelser.  Hon  förespåddes  af  stjerntydare.  Sully,  som  blif- 
vit  fiende  till  älskarinnan,  skref  några,  dagar  förut  till  sin  hustru, 
att  »strängen  var  hårdt  spänd  och  att  det  ville  tur  til],  att  den  ej 
bruste.»  Icke,  att  han  var  medveten  om  förberedelsen  till 
sorgespelet,  men  kanske  såg  han  genom  det  förhänge,  som 
dolde  den.  Gabrielle  hade  framför  allt  en  förkänsla  af  sin 
nära  förestående  död.  Liksom  offret,  hvilket,  omlindadt  med 
blomster,  ledes  till  templet,  förskräckt  ryggar  tillbaka,  då  det 
ser  kxiifven  blixtra  under  altarets  festoner,  skönjde  hon  döden 
vid  tröskeln  till  tronen. 

Då  hon  för  etikettens  skull  måste  lemna  Fontainebleau 
och  begifva  sig  till  Paris  för  att  der  tillbringa  den  stilla  veckan, 
liknade  hon  en  dömd,  som  reste  för  att  undergå  sitt  straff. 
Hon  dikterade  sitt  testamente  och  tog  en  döendes  afskedaf 
konungen.  Konungen,  som  kände-  sig  rörd  och  sjelf  var  fattad 
af  de  förebud,  som  lågo  i  luften,  följde  henne  till  Melun  med 
hela  sitt  hof  och  red  dervid  brevid  hennes  bärstol.  Han  lem- 
nade  henne  åt  sin  förtrogne  la  Varenne  och  åt  sin  gardes- 
kapten Montbazon.  Dét  var  som  att  anförtro  henne  åt  sin 
skugga.  Hvad  hade  hon  "att  frukta  under  skyddet  af  denna  värja? 
•  I  Paris  tog  Gabrielle  in  i  Zamets  hus^  en  affärsman  från 
Lucca,  »herre  till  aderton  hundra  tusen  écus»"^,  såsom  han  sjelf 
kallade  sig  inför  en  jurist,  som  frågade  honom  efter  hans  rang 
och  titlar.  Denne  Zamet,  storhertigens  agent,  hörde  till  detta 
tragi-komiska  slag  af  itahenska  lycksökare,  som  Mediceerna 
införde  i  Frankrike.  Hvar  enda  florentinsk  prinsessa  har  i  sitt 
f(5lje  en  af  dylika  apor.  Katarina  för  med  sig  Ruggieri»  Maria 
Goncini.  Mazarin  representerar  senare  den  förhöjda  typen  af 
dessa  politiska  kopplare.  Zamet  hade  lyckats  med  penningar 
och  smidighet;  han  hade  uppfört  åt  sig  i  förstaden  Saint  Antgine 
en  förtjusande  italiensk  villa,,  som  konungen  gjort  till  sitt  pari^ 
siska  hviloställe.  Der  spelades  högt  och  lefdes  högt;  och  galanta 
fruntimmer  strömmade  dit  som  till  ett  kasino  för  nöjet. 

Det  var  en  bit  af  Venedig,  inflikad  i  förstaden  Saint  Ahtoine. 

Gabrielle  ditkom  på  cmsdagen  och  gick  till  skrift  på  tors- 
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dagen;  sedan  intog  hon  sin  middag  hos  Zamet,  hvilken  i  egen- 
skap af  ryktbar  gastronom  serverade  henne  en  utsökt  måltid. 
Efter  middagens  slut  återvände  Gabrielie  till  kyrkan,  följd  af 
mademoiselle  de  Guise;  det  svartnade  för  ögonen  på  henne 
under  messan  till  åminnelse  af  det  vid  Kristi  död  inträfifade 
mörkret.  Då  hon  återkommit  till  Zamets  hus,  störtade  hon 
omkull;  förfärliga  konvulsioner  förvirrade  och  vanstälde  h^nne. 

Så  snart  hon  åter  kom  till  medvetande,  ropade  hon,  att 
man  skulle  föra  bort  henne  från  detta  olyckshus,  och  man 
flyttade  henne  till  hennes  bortresta  tants  Madame  de  Sourdis 
hus.  Sedan  tragedin  varr  utspelad,  blef  scenen  tom,  som  på  ett 
gifvit  tecken.  Zamet  hade  försvunnit,  gardeskaptenen  hade 
rymt;  mademoiselle  de  Guise  hade  gifvit  sig  af;  den  döende 
var  ensam  med  la  Varenne,  hvilken  kallt  betraktade  dödskam- 
pen. Slutligen  beslöt  han  sig  för  att  tillkalla  en  läkare,  hvil- 
ken, måhända  skrämd  af  hans  blick,  tog  grossessen  till  fore- 
vändning för  att  ingenting  föreskrifva.  Detta  förtjusande  ansigte 
hade  förvandlats  till  en  fasansfull  mask,  och  munnen,  som  på  ett 
hemskt  sätt  förvridits,  drogs  ända  upp  till  öronen.  Under 
uppehållen  mellan  anfallen  skref  Gabrielie  tre  bref  till  konun- 
gen. Men  allt  var  väl  ordnadt  i  uppsättningen  till  detta  hemska 
drama;  komparserna  så  väl  som  aktörerna  utförde  väl  sina 
roler:  budbärarne  gingo  i  stället  för  att  skynda.  Konungen 
erhåller  slutligen  det  första  brefvet;  utom  sig  -sätter  han  af  i 
galopp.  1  Villejuif  underrättar  en  biljett  från  la  Varenne 
honom  om,  ait  allt  är  slut. 

Hans  smärta  var  förfärlig.  Han  gick  in  ett  närbeläget 
kloster  och  kastade  sig  snyftande  på  en  säng;  men  sedan  han 
återvändt  till  Fontainebleau,  fann  han  der  en  ande  af  glädtighel 
och  lättnad.  I  stället  för  att  gråta  öfver  en  olycka,  tycktes 
man  der  fira  ett  underverk.  M.  .de  Fervacque  vågade  första 
försöket  med  det  klockspel,  som  skulle  ersätta  själaringning. 
Han  utropade:  »så  är  då  Ers  Majestät  lyckligt  befriad!»  M.  de 
Goudy  sade,  att  Gud  visat  konungen  en  stor  nåd.  Sully,  hvil- 
ken, då  han  fick  höra  nyheten,  hade  skrifvit  till  sin  hustru: 
»Strängen  har  brustit;  nu,  då  hon  är  död,  må  Gud  gifva  henne 
ett  långt  och  skönt  lif»,  Sully  tog  på  sig  sin  predikoton  for 
att  prisa  Guds  underliga  verk,  hvilken,  som  psalmen  säger, 
gör  långt  mer  i  sin  vishet  än  hvad  vi  begära. 

Sålunda  omringad  af  denna  komplott  af  envist  och  illa  åter- 
hållet  bifall,  tog  konungen  sitt  förnuft  till  fånga  och  underkastade  sig. 
Han  var  rädd  för  de  ansigten,  han  skulle  upptäcka,  om  han  derna- 
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skerade  de  skyldige;  han  lät  brottet  försvinna  som  en  orm,  som, 
efter  att  hafva  stungit,  vänder  äter  till' sitt  bo.  Ingen  ransak- 
ning,  intet  förhör.  La  Varenne  stod  qvar  i  gunst.  Zamet  fort* 
satte  att  mottaga  konungen  i  sin  mördarvilla.  De  samtida 
historieskrifvame  sänka  rösten,  när  de  komma  hit.  På  sin  höjd 
tillåta  de  sig  gissningar  och  ett  afsigtligt  förbigående.  Man 
tycker  sig  höra  barberaren  i  fabeln,  som  hviskar  sin  hemlighet 
i  en  grop  han  gräft. 

»Hertiginnans  död»^  säger  TEstoile,  »har  gifvit  anledning 
till  flere  skrifter  på  vers  och  prosa,  så  väl  som  till  flere  sam- 
tal vid  hofvet  och  i  staden,  i  hvilka  hennes  död  af  somliga 
tillskrifves  fruktan  att  aldrig  blifva  konungens  lagliga  gemål, 
af  andra  misstänkta  läkedrycker.» 

>Det  är  ett  under»,  säger  d'Äubigné,  »huru  denna  q  vinna, 
hvilkens  skönhet  icke  hade  något  kyskt,  har  kunnat  lefva 
mer  som  drottning  än  mätress  under  så  många  år  och  med 
så  få  fiender.  Statens  intressen  voro  hennes  fiender;  jag  lernnar 
saken  oaf gjord  och  låter  hvar  och  en  häraf  ajelf  draga  sina  slutsatser.^ 

Pierre  Matthieu,  den  officielle  historieskrifvaren,  säger  mer, 
ehuru  det  kan  tyckas  motsatsen.  Han  betraktar  Gabrielles  död 
genom  en  stjernkikare  och  anklagar  Nostradamus  för  att  hafva 
gifvit  slaget:  »en  spåman  sade  och  visade  mig  hvad  han  uträk- 
nat vid  hennes  födelse^  tilläggande,  att  han  var  ofelbar,  men 
att  Gud  likväl  var  högre.  Jag  trodde  det  mera  än  han,  men 
då  jag  såg,  att  de  astronomiska  tabellerna  talade  om  en  för- 
näm dams  död  och  att  de  träffat  sanningen  i  flere  andra  för- 
utsägelser, öfverlät  jag  dessa  tvifvel  åt  Guds  eviga  försyn.» 

Längre  fram  blandar  sig  en  grym  ironi  i  de  vältalighets- 
blomster, han  helt  ceremoniöst  strör  på  hennes  graf.  Liktalet 
Jer  elakt  under  dessa  prålande  förhängen  och  denna  skryt- 
samma sorg:  »Döden  ryckte  bort  henne  vid  den  tid,  då  de, 
som  vilja  hafva  rykte  som  sköna,  böra  efter  sin  död  önska 
att  dö,  innan  deras  skönhet  vissnat.  Ty,  när  de  dö  gamla 
och  endast  draggen  finnes  qvar  i  bägarn,  kommer  man  ej 
längre  i  håg,  hvad  de  varit,  och  talar  endast  om  dem  som  en 
utbninnen  fackla  eller  som  om  blommor,  hvilka  voro  vackra 
och  behagliga,  så  länge  de  sutto  friska  på  stjelken,  men  som 
misshaga  och  lukta  illa,  så  snart  de  blifvit  afplockade  och 
förbleknat. » 


Karl  Johan  och  svenskarne 
i  engelsk  belysning; 

(SosBVola,  Utländska  diplomaters  minnen  fir&n  svenska 
hofvet.  Del  1—8.) 


Scsevolas  diplomatminnen  hafva  redan  i  vår  historiska  tid- 
skrift fått  en  foga  blid  anmälan.  Det  framhålles  med  stor 
skarpa,  att  öfversättningen  här  och  der  kunde  hafva  varit  bättre, 
att  felstafning  af  personnamn  ej  alltid  af  öfversättaren  rättats, 
och  att  några  här  publicerade  dokument  redan  förut  genom  fli- 
tige samlares  försorg  till  trycket  befordrats.  Så  grufliga  torde 
väl  ändå  dessa  brister  ej  vara,  att  de  tillräckligt  motivera  den 
hårda  afbasning,  som  ej  blott  utgifvaren,  utan  till  och  med 
förläggaren  (!)  erhållit  af  den  vredgade  anmälaren.  Finnes  det 
hos  oss  något  »historieskrifvareskrå»,  må  det  gema  för  egen 
del  behålla  sin  rent  skråmässiga  öfverskattning  af  yrkets  tek- 
niska handgrepp,  men  kan  svårligen  under  nu  rådande  förhål- 
landen göra  den  till  lagbud  för  den  stora  allmänheten,  hvilken 
här  i  sjelfva  verket  redan  falt  sin  dom  genom  den  afsättning, 
som  boken  vunnit.  Den  unge,  tidigt  aflidne  publicisten,  hvilken 
under  sitt  vistande  som  tidningskorrespondent  i  London  träget 
använde  flere  af  sina  lediga  stunder  till  att  ur  arkiven  framleta 
och  öfversätta  skrifvelser,  hvilka  han  fann  af  intresse  för  vårt 
land,  har  också  tvifvelsutan  gjort  sig  förtjent  af  ett  välvilligt 
öfverseende  äfven  från  historikernas  sida. 

Det  är  hufvudsakligen  Karl  Johan  och  den  svenska  politi- 
ken på  hans  tid,  som  i  de  af  Scaevola  samlade  aktstyckena  be- 
lysas. Till  största  delen  utgöres  samlingen  af  bref  från  engelska 
diplomater  eller  från  våra  egna  sändebud  i  England ;  af  de  fran- 
ska skrifvelsema,  som  införts,  ega  några  redan  genom  saknaden 
af   nyhetens    behag    ett  ringare    intresse;   brefvexlingen  mellan 
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franska  legationen  i  Stockholm  och  det  kejserliga  utrikesmini- 
steriet i  Paris  är  dock  ur  flere  synpunkter  ganska  läsvärd. 

Att  svenska  styrelsen  vid  tiden  närmast  före  Karl  Johans 
hitkomst  icke  $tod  synnerligen  högt  i  anseende,  derom  får  man, 
icke  utan  en  viss  känsla  af  förödmjukelse,  läsa  åtskilliga  mer 
eller  mindre  betecknande  utlåtelser.  De  praktiske,  handlings- 
dugtige  engelsmännen  betraktade  med  en  blandning  af  öfverläg- 
sen  humor  och  godmodigt  deltagande  den  svaghet  och  oerfaren- 
het, som  hos  de  styrande  ofta  nog  lät  sig  förmärka.  Sålunda 
få  (i  ett  bref  af  22  okt.  1809)  ledamöterna  af  Karl  XIII:s  kon- 
selj en  föga  lysande  presentation.  Om  Lagerbjelke  antydes,  att 
han  »samlat  en  betydlig  förmögenhet  genom  rent  af  orena  me- 
del» och  att  hans  »talanger»  kunde,  »derest  han  funne  någon 
anleaning  till  missnöje,  komma  att  brukas  mot  hans  fädernes- 
land». Engeström  omtalas  som  en  hedersman,  »fast  ingalunda 
af  stor  begåfning».  Om  Rosenblad  yttras,  att  han  »anses  i 
allmänhet  ej  obenägen  att  understödja  hvem  det  så^än  må  vara». 
Bland  männen  utanför  konseljen  var  Armfelt  en  af  dem,  som 
utbytte  de  flesta  meddelanden  med  engelska  diplomater;  om 
honom  påpekas,  att  han  ännu  vid  slutet  af  1809  mottog  pen- 
sion af  ryska  regeringen. 

Från  Gustaf  IV  Adolfs  afsättning  stod  England  i  ett  långt 
ifrån  förtroligt  förhållande  till  den  svenska  styrelsen.  Georg  III 
vägrade  länge  och  envist  att  erkänna  Karl  XIII  som  rättmätig 
konung;  väl  afbrötos  derför  ej  förbindelserna,  men  de  engelska 
sändebuden  måste  uttrycka  sig  i  ett  tvunget  och  skrufvadt  språk. 
I  tronföljarefrågan  uttalades,  mer  eller  mindre  förtäckt,  å  Eng- 
lands vägnar  sympatier  för  prins  Gustaf,  hvilket  icke  heller  var 
särdeles  angenämt  för  de  styrande  i  Sverige.  Missbelåtenheten 
med  Sveriges  anslutning  till  kontinentalsystemet  mildrades  väl, 
då  mr  Foster  (redan  f&re  afslutandet  af  freden  i  Paris)  funnit, 
att  »regeringen  icke  hade  för  afsigt  att  allt  för  strängt  hålla 
på  föreskriften  i  den  utfärdade  förordningen  om  engelska  far- 
tygs utstängande  från  svenska  hamnar».  Men  i  stället  ökades 
den  engelska  oviljan  till  en  början  så  mycket  mer  genom  ut- 
fallet af  det  andra  tronföljarevalet. 

Redan  den  31  okt.  1809  (således  före  Karl  Augusts  hit- 
komst) skref  mr  Foster:  »Den  enda  utväg,  Sverige  kan  hafva 
att  göra  sig  oberoende  af  de  ryska  intrigerna,  blir  att  kasta  sig 
i  armarne  på  Frankrike,  och  åtskilliga  personer  hafva  icke 
blygts  (!)  för  att  säga,  att  den  klokaste  politik,  Sverige  kunnat 
följa,   varit,  om  man  till  tronföljare  valt  den  franske  generalen 
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Bernadotte,  förutsatt  att  han  skulle  vilja  mottaga  ett  sådant 
anbud.»  Man  ville  hafva  denna  kandidatur  stäld  i  samman- 
hang med  de  aldra  första  planerna  till  Gustaf  IV  Adolfs  afsätt- 
ning.  Mr  Foster  trodde  sig  veta,  att  »en  svensk  grefve  talat 
derom  f5re  slaget  vid  Jena».  Det  framhålles  äfven,  att  Berna- 
dotte i  Hamburg  mycket  gynnade  svenskame^  »vare  sig  af  nå- 
gon hög  tanke  om  nationens  värde  eller  af  andra  orsaker»;  än 
mer  förtydligande  tillägges,  att  denna  ynnest,  »om  den  än  icke 
skulle  sakna  vissa  biafsigter,  ändock  åtminstone  skulle  tyckas 
så  göra.» 

Dä  Bernadottes  val  på  allvar  ifrågasattes,  fann  svenska 
regeringen  nödigt  att  gifva  England  lugnande  fSrsäkringar. 
Amiral  Krusenstjerna  fick  derför  framföra  det  meddelandet,  att 
Bernadotte  från  början  »förklarat  sin  allvarliga  afsigt  att  bevara 
ett  godt  förhållande  till  England».  Derigenom  stillades  dock 
ej  farhogoma.  »Jag  var  öfvertygad»,  skrifver  den  engelske  mi- 
nistern, »att »valet  af  en  officer  med  generalsgrad,  tjenande  un* 
der  den  hätskast^  fiende,  England  hade  att  bekämpa,  måste 
blifva  h.  m:ts  regering  i  högsta  grad  misshagligt,  och  uppma- 
nade derför  amiral  K.  allvarligt  att  till  konungen  af  Sverige 
hemställa  om  valets  uppskjutande. 

Den  skicklighet,  med  hvilken  Karl  Johan  under  en  af  vårt 
lands  svåraste  brytningstider  förde  politikens  invecklade  spel, 
har  ofta  med  välf5rtjent  beundran  framhållits;  att  han  dervid, 
obesvärad  af  skrupler,  följt  vanlig  »statsmannamoral»,  hör  till 
speleta  regler  och  är  således  ej  mycket  att  beskärma  sig  öfver. 
Den  svenska  regeringen  förde  vid  hans  hitkomst  en  rent  af 
omöjlig  politik,  då  hon  sökte  en  nära  anslutning  till  Frankrike 
och  på  samma  gång  viHe  genom  hemlig  handelsförbindelse  med 
England  bevara  den  goda  »kontinentaltiden»  åt  Göteborg  — 
midt  under  kontinentalsystemets  välde  och  tvärtemot  Parisfre- 
dens hufvudvilkor.  Med  Göteborg  drefs  den  engelska  handeln 
under  amerikansk  flagg  i  sä  stor  skala,  att  den  nog  föll  i  ögo- 
nen, äfven  om  ej  det  franska  konsulatets  bevakningspersonal 
haft  så  skarpa  ögon  som  den  hade.  Ännu  bättre  kunskapare 
synes  franska  utrikesministeriet  haft  i  våra  goda  vänner  dan- 
skarne, hvilka  synnerligt  gerna  uppletade  och  inrapporterade, 
hvad  de  kunde  finna  för  oss  menligt;  i  detta  hänseende  gjorde 
den  danske  ministern  i  Stockholm  van  der  Nath  ingen  hemlig- 
het af  sin  stämning  mot  Sverige  och  svenskame.  Under 
sådana  förhållanden  förelåg  ett  oblidkeligt  antingen  —  eller, 
ett   val   mellan  Frankrikes  och  Englands  allians.     Med  Frank- 
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rike  ville  Sverige  icke  bryta,  ocb  Karl  Johan  kunde  det  icke, 
förrän  han  fått  fastare  mark  under  fötterna.  Sålunda  måste 
han  genast  efter  sin  hitkomst  f&rklara  England  krig. 

Kändt  är,  hurusom  landsböfding  v.  Rosen  med  amiral 
Saumarez  inledde  de  hemliga  underhandlingar,  i  följd  hvaraf 
det  proklamerade  krigstillståndet  endast  kom  att  finnas  på  pap- 
peret. Emellertid  lyckades  snart  Karl  Johan  göra  för  England 
begripligt,  att  han  ingalunda  var  någon  vän  af  Napoleon.  Arm< 
felt  skref  den  4  mars  till  Rehausen:  >0m  hatet  till  korsikanen 
hos  alla  goda  patrioter  är  en  religion,  kan  öfverstepresten  för 
denna  kult  sägas  stå  midt  ibland  oss.»  Engelska  styrelsen 
fattade  ett  allt  större  förtroende  för  den  franske  »ofQceren» 
och  sålunda  beslöt  den  under  ännu  pågående  krig  att  afsända 
mr  Thornton  i  hemlig  beskickning  till  Sverige.  »Jag  har»,  skref 
Rehausen  (26  sept.  1811),  »den  säkra  förhoppningen,  att  Sve- 
rige skall  veta  motstå  alla  Bonapartes  listiga  anbud.  Dock 
medgifver  jag,  att  jag  anser  det  högligen  af  behofvet  påkalladt, 
att  mr  Thornton  afreser  så  snart  som  möjligt  och  att  han  (utan 
att  begära  definitiva  instruktioner)  erhåller  bemyndigande  att 
underhandla  om  ett  närmande,  önskvärdt  de'  båda  länderna 
emellan.» 

Stora  utsigter  till  framgång  hade  dock  ej  denna  beskick- 
ning. Det  af  Karl  Johan  oeflergifligt  äskade  priset  för  ett  för- 
bund, —  Norges  förening  med  Sverige  —  ville  England  ogema 
medgifva.  I  Thorntons  instruktion  (af  den  9  okt.  1811)  yttras 
uttryckligen :  »Prinsen-regenten  känner  Sveriges  planer  på  Norge, 
men  h.  k.  h.  kan  icke  medgifva,  att  dessa  planer  på  något 
sätt  uppmuntras,  innan  man  kommit  på  det  klara  med  Dan- 
marks handlingssätt  och  afsigter.  Om  emellertid  något  förslag 
skulle  göras  er  med  afseende  på  Norge,  bOr  ni  icke  förkasta 
det  eller  eljest  behandla  det  på  ett  sätt,  som  skulle  utestänga 
möjligheten  af  vidare  fortsatta  underhandlingar.»  Trots  det 
mildrande  tillägget  i  den  sista  punkten,  var,  som  man  ser, 
Thornton  urståndsatt  att  gifva  några  säkra  förhoppningar  just 
uti  det,  som  för  Karl  Johan  var  hufvudsaken.  I  sjelfva  verket 
väntade  England,  att  Napoleon  ämnade  besätta  Själland,  och  ville 
då  göra  Norge  till  ett  »sjelfständigt»  rike,  hvilket  för  sin  handel 
och  sitt  sjelfbestånd  vore  hänvisadt  till  Englands  skydd. 

Den  17  okt.  ankom  Thornton  under  svår  storm  till  Vinga 
utanför  Göteborg.  Det  var  nu  en  otur,  att  Rehausens  bref,  som 
skulle  förbereda  hans  ankomst,  af  misstag  sändts  till  Anholt 
Landsböfding  v.  Rosen  uppsköt  derför  under  en  förevändning 
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mötet  med  honom  till  den  25  okt.,  tydligen  for  att  »änder  tiden 
kunna  hinna  erhålla  nödiga  forhällningsorder  från  Stockholm.» 
Mötet  hölls  i  ett  grefve  Rosen  tillhörigt  hus  utanför  Göteborg, 
och  Thomton  var  dervid  försedd  med  falskt  pass  för  den  hän- 
delse^ att  han  »vid  passerandet  af  Elfsborgs  fästning  skulle 
blifva  anhållen  och  undersökt.»  Motig  vind  gjorde  emellertid, 
att  han  kom  försent  till  mötesplatsen,  h varifrån  v.  Rosen  redan 
återvändt.  Skriftligen  föreslog  han  nu,  att  det  måtte  »tillåtas 
honom  att  på  sätt,  som  bäst  kan  vara  egoadt  att  undandraga 
honom  alla  nyfiknas  uppmärksamhet,  begifva  sig  till  någon  ort 
på  något  afständ  från  hufvudstaden,  men  dock  tillräckligt  nära 
derintill.»  Det  dröjde  ytterligare  till  den  5  nov.,  iunan  han 
från  Y.  Rosen  erhöll  den  begärda  anvisningen,  hvilken  gick  ut 
på  att  under  diktadt  namn  och  »så  hemligt  som  omständighe- 
terna det  ville  tillåta»,  begifva  sig  till  Åmål,  der  han  skulle 
träffa  »en  gammal  bekant».  Under  samtal  med  v.  Rosen  fick 
Thomton  klart  för  sig,  att  man  från  svensk  sida  fordrade  Nor 
ges  införlifvande  samt  kräfde,  att  England  dertill  skulle  med- 
verka genom  att  »afskära  all  tillförsel  till  Norge  från  sjösidan 
och  på  det  sättet  tvinga  landet  att  af  fruktan  fur  en  hungers- 
nöd öfverlemna  sig  åt  Sverige;  dessutom  erfordrades  Englands 
pekimiera  understöd,  »emedan  Sverige  eljest  skulle  vara  ur 
stånd  att  bestrida  kostnaderna  för  sin  krigsmakt  till  lands  och 
vatten.»  Den  10  nov.  anlände  han  till  Åmål  och  samman- 
träffade der  med  hr  Netzel,  hvilken  genast  förklarade  sig  antaga, 
att  de  ditkommit  for  att  rådgöra  om  Englands  »samverkan  med 
Sverige  i  och  för  Norges  underkufvande».  Thomton  deremot 
stälde  i  främsta  mmmet  fredens  återställande,  b  varefter  skulle 
följa  »andra  vigtigare  öfverläggningar». 

Någon  öfverenskommelse  kunde  ej  bringas  till  stånd,  då 
underhandlame  hade  så  olika  utgångspunkter.  Dertill  kom,  att 
Thorntons  besök,  oförsigtigt  omtaladt  i  engelska  tidningar,  redan 
började  blifva  »så  pass  kändt  i  Göteborg,  att  det  omnämnts  i 
polisrapporterna»;  det  hade  på  den  vägen,  såsom  Netzel  med- 
delade, blifvit  kändt  af  danske  ministern,  som  i  sin  ordning 
rapporterat  det  för  den  franske.  Man  misströstade  derför  om 
att  vidare  kunna  föra  denna  underhandling  i  smyg,  hvarför 
Thomton  anmodades  att  afresa  från  Åmål  lika  hemligt  som  han 
ditkommit.  Men  genom  ett  vigtigt  meddelande  lät  den  svenska 
styrelsen  honom  dessfSrinnan  förstå,  att  hon  allvarligt  sökte 
ett  närmande  till  England.  Netzel  förklarade  sig  nämligen  be- 
myndigad   tillkännagifva,    att    man    för   franska  trupper  begärt 
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genomtåg  genom  Sveriges  vestra  landskap  till  Norge,  der  de 
skulle  bilda  armékårer  för  att  sedan  derifrån  sättas  öfver  till 
Skottland ;  det  meddelades,  att  svenska  regeringen  afslagit  denna 
begäran  samt  att,  >om  Frankrike  dertill  skulle  foga  hotelser 
om  ett  infall  i  Pommern  (inom  kort,  såsom  man  vet,  både 
gjorda  och  verkstälda)  och  om  qvarstad  å  de  svenska  fartyg, 
som  befinna  sig  i  franska  hamnar  —  ville  Sverige  /  öppet 
förklara  sig  träda  på  Englands  sida.»  Tvifvelsutan  gjordes  ge- 
nom afslaget  åt  Frankrike  äfvensom  genom  det  varskoende  upp- 
dagandet en  vigtig  tjenst  åt  England.  Från  detta  farliga  håll 
hade  det  ej  varit  angripet  sedan  vikingafärdernas  dagar,  skall 
måhända  ej  heller  angripas  förr,  än  Rysslands  flotta,  efter  att 
hafva  mottagits  i  norska  hamnar,  visar  sig  på  Vesterhafvet. 

Den  20  nov.  var  Thornton  besluten  att  lemna  Åmål,  föga 
belåten  med  »det  tvära  afbrottet  på  de  förhandlingar,  hvilka 
i  sin  början  tycktes  lofva  ett  vida  lyckosammare  resultat.»  Han 
återvände  samma  väg  han  kommit  och  skref  (25  nov.)  sin  näst- 
följande  rapport  till  sin  regering  ombord  på  örlogsskeppet  Vic- 
tory  vid  Vinga.  Genom  antydningar  från  Göteborg  trodde  han 
sig  hafva  funnit,  att  »utgången  helt  och  hållet  var  Engeströms 
verk  eller  att  denne  åtminstone  genom  vrängda  framställningar 
aflockat  kronprinsens  samtycke  dertill.»  Ombord  på  Victory 
qvardröjde  Thornton  ända  till  de  sista  dagame  af  december. 
Derunder  meddelade  han  sig  med  grefve  Rosen  om  liqvidation 
för  de  i  Karlshamn  qvarhållna  engelska  skeppslasterna;  i  sitt 
svar  gaf  Rosen  den  uppmuntrande  antydningen,  att  »denna 
fråga  endast  vore  af  ojämförligt  underordnad  betydelse  i  för* 
hällande  till  andra  och  större,  om  hvilka  det  nu  egentUgen  rör 
sig.»  Thorntons  afsigt  var  nu  att  genom  Rosen  öppna  en  väg 
för  direkta  meddelanden  till  kronprinsen  med  förbigående  af 
utrikesministern  Engeström.  I  bÖFJan  af  december  anträdde 
Rosen  i  sådant  syfte  en  resa  till  Stockholm  och  uttalade  i  bref 
till  Thornton  sitt  hopp,  att  det  skulle  »medföra  ett  godt  resul- 
tat.» Emellertid  afreste  Thornton  utan  svar  till  London.  Efter 
ankomsten  dit  anhöll  han  hos  lord  Wellesley  att  få  »till  grefve 
Rosen  ännu  en  gång  framställa  samma  förslag,  nu  med  den 
större  befogenhet,  som  h.  m:ts  regerings  godkännande  deråt 
kan  gifva.»  Så  ändades  hans  första  beskickning.  Resultaten 
voro  skäligen  små,  kan  man  tycka.  Dock  hade  mellan  de  båda 
regeringarna,  midt  under  officielt  krigstillstånd,  satts  i  gång  en 
hemlig  och  vänskaplig  kommunikation,  som  sedermera  i  större 
skala  anlitades. 
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Efter  sin  återkomst  till  England  fick  Thomton  af  9  välkänd 
person  i  Göteborg»  nya  underrättelser  och  inbjudande  vinkar. 
Engeströms  beteende  förklarades  denned,  att  denne  varit  »rädd 
att  taga  ett  förhastadt  steg,  under  det  Ryssland  håller  dem  i 
bäfvan  och  förskräckelse,  och  de  icke  veta,  huru  denna  makt 
kommer  att  handla>.  Thomton  uppmanades  att  åter  begifva 
sig  tiJl  Sverige  och  der  oförmärkt  sammanträffa  med  kronprin- 
sen under  den  resa,  som  denne  före  öppnandet  af  den  utlysta 
riksdagen  i  Örebro  ämnade  företaga  genom  de  svenska  lands- 
orterna. »Under  denna  resa»,  skrifter  meddelaren,  »måste,  som 
ni  väl  kan  förstå,  mångfaldiga  tillfänen  gifvas  för  hvarje  främ- 
ling att  oanmärkt  närma  sig  honom,  och  man  borde  deraf  be- 
gagna sig,  då  tillträdet  till  hans  person  är  mycket  lätt  och  hans 
sätt  så  'förbindligt,  att  jag  är  öfvertygad,  det  ett  sådant  samtal 
måste  påskynda  det  önskade  resultatet;  han  är  icke  blott  en 
älskvärd  man,  utan  reser  nu  också  ut  med  önskan  att  behaga, 
och  han  brukar  aldrig  förfela  sina  syften.»  Återigen  framhölls 
den  »oundgängliga  nödvändigheten  af,  att  Sverige  får  Norge»,  hvil-' 
ket,  i  annan  händelse,  måste  blifva  >en  rysk  eller  pseudofransk 
provins.»  Englands  intresse  påkallades  genom  den  mängd  af 
dugligt  sjöfolk,  hvarmed  Napoleon  från  Norge  fick  förse  sig  vid 
utrustandet  af  hans  flottor  i  Schelde  och  vid  Brest;  i  samman- 
hang dermed  påpekades,  att  danska  regeringen  alltid  stod  färdig 
att  »tyda  hans  minsta  vink  om  bistånd  af  matroser  och  sjö- 
officerare»,  emedan  han  visste  »intet  bättre  sätt  att  tillfreds- 
ställa sitt  hat  mot  England.»  I  betraktande  af  »det  rådande 
lugnet  såsom  förebud  till  en  kommande  storm»  fann  Sverige 
nödigt  att  »försöka  eröfra  Norge  på  Själland.»  Om  engelska 
regeringen  ej  ville  gynna  utförandet  af  denna  plan,  vore  rådli- 
gast  att  —  »bedja  den  gode  guden  på  franska,  om  han  ej 
förstår  ryska.»  Signeuls  hemliga  budskap  från  och  till  Napo- 
leon samt  Suchtelens  förtroliga  meddelanden  från  kejsar  Alex- 
änder  kunde  hafva  förklarat  denna  vink  för  den  närmare  in- 
vigde. Det  röjde  sig  redan  då  temligen  tydligt  att  vid  utbrot- 
tet af  ett  verldskrig  blir  Norge  ett  land  af  ofantligt  stor  vigt 
både  för  Ryssland  och  för  England. 

Otto  S/ögren, 


Åter  en  långodsfråga. 


I  sista  dubbelhäftet  af  denna  tidskrift,  sidd.  528  och  fb^., 
förekomma  under  titeln:  Nya  spegelbilder  af  Zéro,  II,  trenne 
dikter,  af  hvilka  särdeles  den  ibrsta  i  hög  grad  slog  an  pä  mig, 
icke  så  mycket  genom  nyhetens  behag  som  fastmer  genom  den 
gamla  välkända  tonen  och  klangen.  Det  fbrefbU  mig  nämligen, 
som  om  jag  hörtr  Lessing  lifslef vande  sjunga  vinets  lof,  ehuru 
han  nu  —  jag  medger  det'  gerna  —  vid  sin  återuppständelse 
eft;er  den  öfver  105-åriga  hvilan  tycktes  mig  en  smula  lurfvig. 
Men  kanske  jag  bara  tyckte  sä.  Emellertid  ber  jag  läsaren  sjelf 
döma  i  denna  saken,  ty  (inom  parentes  eagdt)  dröjde  det  icke 
länge,  förr  än  jag  kom  i  tillfkllef  att  göra  en  jemförelse  mellan 
Gotthold  Ephraim  Lessing  och  F.  Barthelson  —  Zéro,  särskildt 
hvad  beträffar  denna  dikten  i  fråga. 

Dikterna  lyda,  som  fbfjer: 


Leåshga: 

DU  TUrkm. 

Die  Turken  haben  schöoe  Töchter, 
,  Und  diese  echarfe  Keuschbeitewäch- 

ter; 
Wer  will,  känn  mehr  als  eine  frei^n : 
Ich  möchte  schen  ein  Turke  seio. 

Wie  wollf  ich  mich  der  Lieb'  er- 
geben ! 

Wie  woUt'  ich  liebend  rahig  leben, 

Und  .  .  .  doch  sie  trinken  keinen 
Wein; 

Nein,  nein,  ich  mag  kein  TQrke  sein. 


Zéro8: 

Herr  PeterBsom  tankar  om  turkame» 

De  skönaste  döttrar  dock  turkame  ha', 
Eanucker  dem  vakta  så  säkert  och 

bra; 
Man  friar,  f&r  harem  med  dussinet  i,* 
Ack,  ack)  huru  gerna  jag  turk  ville  bli  I 

Hvad  jag  skulle  skämta  den  hela 
Guds  da^n 

Med  mina  turkinnor  som  turk  på 
divan! 

Och  allt,  de  med  guldtoffeln  pekade 
på. 

Det  skuUe  de  söta  »turkoserna»  fL 

Vid  Offeubachs  toner,  i  lättaste  gaz. 
Mig  bägarxk  de  skulle  kredensa  med 

grace... 
Men  turkame  få  ju  knappt  smutta 

på  vin  — 
Ne  pass  I  Att  bli  turk,  nej,  det  måtte 

väl  hini 
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Lessings  dikt  har  visserligen  iate  mer  än  två  strofer,  dl 
deremot  Zéro  anslagit  tre  sädane  ät  sin  »Petersson».  Men  båda 
Lessings  strofer  ingå  i  »Peterssons  tankar  »^  och  den  tredje  sy- 
nes hafva  behöfts,  fbr  att  det  skulle  bli  plats  ät  »goldtoffeln», 
»turkoserna»  och  »Offenbach».  Nu  kunde  ju  Zéro  gerna  for 
mig  fä  skjuta  skulden  pä  Lessing  och  häfda  sin  prioritet,  om 
denne  ej  varit  nog  elak  att  offentliggöra  sin  dikt  fbr  133  år  sedan. 
Men  enligt  en  not  pä  nämnda  528  sidan  af  samma  fbrut  nämnda 
häfle  sydes  herr  Zéro  ännu  vara  i  lifvet;  alldenstund  han  lofvat 
lemna  »en  ny  humoristisk  diktcykel»  åt  denna  tidskrift. 

Hvad  Zéros  tvänne  öfriga  dikter  beträffar,  har  jag  ej  gittat 
göra  någon  jemfbrelse,  men  betviflar  visst  inte,  att  ju  nägon  an- 
nan mot  dem  kan  göra  samma  anmärkning,  som  jag  gjort  mot 
»Peterssons  tankar».  Det  var  nämligen  här  den  nära  nog  ända 
till  afskrift  slafviska  likheten,  som  frapperade  mig  sä  mäktigt. 
För  resten  är  verldslitteraturen  så  stor,  att  det  ofla  nog  torde 
kunna  gå  fbr  sig  att  ostraffadt  låna.  Men  Zéros  lån  bör  med 
lika  rätt  blifva  anmärkt,  som  ett  lån  af  Bottiger  anmärkts  i  ett 
föregående  häfte  af  denna  tidskrift. 

Mils  Sjöstrand. 


För  att  undvika  ett  onödigt  utspinnande  af  ofvanstående 
längodsfräga,  har  red.  meddelat  hr  Barthelson  uppsatsen  samt 
har  äfven  dera  erhållit  ett  svar,  hvilket  —  alldenstund  häftets 
sista  ark  redan  var  lagdt  i  pressen  —  meddelas  å  omslaget. 


K&plek  per  telefon.* 

Framtidsnovell 

af 

Mark  Twain. 

Öf¥9r$,   af  J—y  R. 


Det  var  vid  middagstiden  en  kall  vinterdag.  Staden 
Eastport  i  Maine  låg  begrafven  under  tjock  nyfallen  snö. 
Ej  den  minsta  rörelse  på  gatorna,  så  långt  ögat  kunde  nå 
intet  annat  än  dyster  och  stilla  ödslighet.  Trottoarerna  voro 
förvandlade  till  grafvar,  med  murar  af  snö  på  båda  sidor^ 
och  det  enda  Ijud^  som  då  och  då  nådde  örat^  var  bullret 
af  en  träskofvel  i  förd  med  att  göra  passagen  fri.  Men 
kallt  var  det,  så  att  inte  ens  snöskottarne  länge  kunde  stanna 
utom  hus.  Snart'  förmörkades  himlen^  vinden  blåste  upp 
och  började  hvina  i  nyckfulla  af  brott  med.  den  mest  respekt- 
ingifvande  styrka,  och  det  var  ett  nöje  att- se,  hur  snömol- 
nen jagades  uppåt,  framåt,  åt  alla  håll.  Au*  sammanfördes 
de  till  ofantliga  drifvor,  från  hvilkas  spets  vinden  först 
roade  sig  att  bortblåsa  några  enstaka  flingor  för  att  derefber 
förskingra  dem  i  hvirflar,  än  röjdes  platsen  tom  och  terrän- 
gen syntes  ren,  som  om  den  sopats.  Oh,  hur  vinden  skäm- 
tade med  allt  detta!  Men  alltjemt  hopade  sig  snön  på  trot- 
toarerna, och  detta  var  intet  skämt. 


*  I  den  amerikanskii  tidskriften  Atlantic  Monthly  bar  den  uppburne 
bumoristen  nyligen  offentliggjort  ofvanstående  kostliga  berättelse,  som 
säkert  skall  ber^a  äfven  y£a  läsare  ett  oskattbart  nöje. 

Ur  Dagma  Krönika.    VI.    10-11.  1 
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I  en  elegant  och  beqväm  liten  salong  tog  Alonzo  Fitz- 
Clarence  sin  siesta,  iklädd  en  förtjusande  blå  nattrock,  med 
garnering  af  karmosinröd  satin.  Framför  honom  syntes 
qvarlefvorna  af  en  frukost.  Tallrikarne  och  assietterna  af 
finaste  porslin  harmonierade  ypperligt  med  rummets  möble- 
ring.    Brasan  sprakade  klar  och  munter  i  kaminen. 

En  ännu  häftigare  vindstöt  skakade  fönstesrutorna,  som 
stormilarne  piskade  med  ett  vått  ljud,  om  man  så  kan  ut- 
trycka sig.  Den  vackre  unge  mannen  mumlade:  »Det  är 
kategoriskt  omöjligt  att  sticka  näsan  utom  dörren  i  dag. 
Man  måste  resignera.  Men  huru  fä  sällskap?  I^åt  mig  se: 
jag  har  min  mor  och  tant  Susannah,  en  förträfflig  menniska, 
som  jag  kunde  spraka  med  i  telefonen;  men  det  förströr 
mig  inte  nog.»  Han  kastade  en  blick  på  sin  vackra  franska  - 
pendyl:  »Denna  pendyl  går  illa,  denna  pendyl  vet  nästan 
aldrig  hvad  tiden  är.  Alfred!  (Intet  svar).  Alfred  är  nog 
en  ypperlig  betjent^  men  nästan  lika  litet  påpasslig  i  sin 
tjenst  som  pendylen.»  Alonzo  tryqkte  på  knappen  till  en 
elektrisk  ringledning,  väntade  ett  ögonblick,  tryckte  ånyo 
på  knappen  och  väntade  ännu  några  ögonblick:  »Nå,  bat- 
teriet är  visst  i  olag . . .  Jag  måste  emellertid  till  hvad  pris 
som  helst  veta  tiden!»  Han  närmade  sig  ett  språkrör  i 
väggen,  hvisslade  och  ropade  »Mamma»  i  två  omgångar. 
Utan  verkan!  »Säkerligen  är  det  något  här  som  inte  längre 
gör  tjenst.  Jag  kan  inte  få  någon  att  röra  sig  ur  fläcken 
härnere,  det  är  tydligt.»  Sedan  satte  han  sig  vid  en  pulpet 
af  rosenträ  och  talade  i  telefonen:   »Tant  Susannah!^ 

En  låg  och  behaglig  röst  svarade: 

—  Ar  det  du,  min  nevö? 

—  Ja.  Jag  är  alldeles  för  lat  och  liar  det  allt  för  be- 
qvämt  för  att  gå  ned  till  min  mor.  Du  ser  mig  i  en  gr\'m 
förlägenhet  och  ingen  för  att  komma  mig  till  hjelp. 

—  O  himmel!  hvad  säger  du?  hvad  står  på? 

—  Något  rysligt  allvarsamt,  försäkrar  jag  dig. 

—  Oh!  häll  mig  inte  så  på  sträckbänk,  kära  duJ  Hvad 
är  det  då? 

—  Jag  skulle  vilja  veta  precis  hvad  klockan  är. 

—  Afsky värda  odåga!  H vilken  förskräckelse  du  utsatte 
mig  för!    Är  det  allt? 

—  Allt,  på  min  ära!  Sansa  dig;  säg  mig  tiden  och 
mottag  min  välsignelse! 

—  Klockan    är    här    fem  minuter  öfvqr  nio.     Men  för 
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mitt   besvär   fordrar  jag   ingen  betalning.     Behåll  din  väl- 
signelse! 

—  Tack;  den  skulle  inte  ha  gjort  mig  utfattig,  lilla 
tant,  och  den  skulle  inte  ha  gjort  dig  rik  nog  att  lefva  af 
den  utan  andra  resurser. 

Han  steg  upp  mumlande:  »Fem  minuter  öfver  nio», 
och  med  en  blick  på  pendylen  sade  han:  »Ah!  den  går 
bättre  |in  vanligt,  du  misstager  dig  bara  på  trettiofyra  mi- 
nuter.» Efter  att  ha  gjort  en  beräkning  i  tankarne  vred 
han  fram  pendylens  visare  tills  de  pekade  på  tre  qvart 
på  ett 

Han  infann  sig  å  nyo  vid  telefonen  och  ropade: 

—  Tant  Susannah? 

—  Ja,  min  nevo. 

—  Har  du  ätit  frukost? 

—  Ja,  for  en  timme  se'n, 

—  Ar  du  upptagen? 

—  Nej,  jag  bara  syr  litet  grand.     Hvarfor  så? 

—  Har  du  visiter? 

—  Nej,  men  jag  väntar  klockan  half  tio. 

—  Jag  har  så  mycket  jag  skulle  vilja'  säga;  jag  är  all- 
deles ensam  och  skulle  vilja  prata  med  någon. 

—  Mycket  bra,  prata  med  mig. 

—  Jag  vet  inte,  om  jag  vågar  eller  ej;  men  ... 

—  Men  hvad?  Oh!  Af  bry  t  dig  inte;  du  vet,  att  du  kan 
ha  förtroende  till  mig,  Alonzo;  du  vet  det! 

—  Jag  vet  det,  tant,  men  det  är  så  allvarsamt,  det  rör 
mig  så  djupt,  mig  och  hela  familjen . . . 

—  Alonzo,  säg  mig  det,  säg  mig  allt;  jag  skall  aldrig 
hviska  ett  ord  derom. 

—  Tant,  om  jag  vågade? 

—  Ah,  jag  ber  dig,  våga!  Förtro  dig  till  mig;  du  vet 
att  jag  håller  af  dig.     Hvad  är  det? 

—  Hvad  väder  har  ni  i  ert  land? 

—  Jag  bryr  mig  sist  om  vädret!  Jag  förstår  inte,  hur 
du  kan  ha  hjerta  att  leka  med  mig  så! 

—  Så,  så,  kära  lilla  tant,  jag  är  ledsen,  på  min  ära, 
mycket  ledsen.  Jag  skall  aldrig  göra  så  mer;  förlåter 
du  mig? 

—  Ja,  eftersom  du  ser  ut  att  ångra  dig  uppriktigt; 
jag  forlåter  dig,  fast  jag  vet,  att  jag  inte  borde  göria  det,  ty 
du  skämtar  med  mig  igen  vid  första  tillfälle. 
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—  Nej,  visst...  Men  hvilket  väder,  h vilket  väder!  Jag 
försäkrar  dig,  att  man  är  tvungen  på  allt  upptänkligt  satt 
söka  hålla  kuraget  uppe.  Här,  tant,  ha  vi  sno,  blåst  och 
en  gruflig  köld.    Hvad  slags  väder  har  ni  i  ert- land? 

—  Vannt,  regnigt,  melankoliskt ...  Så  långt  jag  kan 
se,  märker  jag  ingen  mensklig  varelse  på  gatan,  men  på 
trottoarerna  ett  dubbelt  eller  tredubbelt  led  af  paraplyer, 
drypande  af  regn  från  alla  spröten.  Jag  har  brasa  i  min 
kakelugn  for  att  muntra  mig,  men  jag  skulle  qväfvas,  om 
jag  inte  höll  fönstren  öppna.  Decembervinden  tränger  in 
till  mig  alldeles  mättad  af  doften  af  blommor,  som  spefullt 
le  åt  oss  och  veckla  ut  sig  allt  fiiskare  och  kraftigare,  ju 
mer  det  regnar,  detta  regn,  som  endast  gör  menniskoma 
dystra  och  nedslagna. 

.  Alonzo  öppnade  munnen  för  att  utropa:  »Bravo,  lilla 
tant,  det  der  borde  du  låta  trycka  och  binda  in!>  men  han 
hejdade  sig  plötsligt,  då  han  hörde  sin  tant  konversera  med 


_on.  Han  närmade  sig  fönstret  och  skådade  ut  på  det 
kafla  vinterlandskapet  Mera  ursinnigt  än  någonsin  jagade 
stormen  snöflingorna;  fönsterluckorna  slogo  af  och  an  och 
smälde  igen  med  häftighet  En  öfvergifven  hund  strök  med 
hängande  hufvud  och  svansen  mellan  benen  fram  efter  hus- 
raderna, sökande  skydd  och  beskydd. 

Alonzo  ryste  och  sade  med  en  -suck:  »Hur  mycket 
bättre  vore'  ej  smutsen,  det  varma  regnet  och  blommorna, 
som » drifva  gäck  med  menniskorna,  än  ett  väder  som 
detta!» 

Han  vände  sig  om  från  fönstret,  tog  ett  st^  framåt, 
blef  sedan  stående  med  spändt  öra,  inedan  de  Ijufva  tonerna 
af  en  välkänd  sång  nådde  honom  »genom  telefontråden. 

Han  förblef  orörlig,  med  hufvudet  omedvetet  framåt- 
lutadt,  som  om  han  insöge  melodien.  Utförandet  af  sången 
var  emellertid  icke  fiitt  från  fel,  men  det  föreföll  Alonzo 
som  om  detta  fel,  hvilket  bestod  uti  att  sjunga  de  fem  för- 
sta tonerna  af  romansens  refräng  en  half  ton  för  lågt,  för- 
länade visan  ett  ökadt  behag.  Också  drog  vår  hjelte  ett 
djupt  andetag,  då  sången  tystnade  och  utropade:  »Aldrig, 
nej  aldrig,  har  jag  hört  In  Sweet,  *By  and  By  sjungas  så.» 
Han  störtade  fram  ttU  telefonen  och  med  låg  och  förtrolig 
röst  hviskade  han: 

—  Tant,  hvem  är  då  denna  guddomliga  sångerska? 
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—  Det  är  det  sällskap  jag  väntade  ooh  som,  hoppas 
jag^  tillbiingar  här  en  månad  eller  två.  Jag  skall  presen- 
tera er  för  hvarandra.     Miss  . . . 

—  Af  misskund^  ett  ögonblick,  tant  Susannah;  du  ger 
dig  aldrig  tid  att  reflektera! 

Han  sprang,  han  snarare  flög  till  sin  sängkammare 
och  återkom  sekunden  derpå  i  en  mycket  vårdad  toalett. 
»På  mitt  hedersord»,  grälade  han,  :&höll  hon  inte  på  att  pre- 
sentera mig  för  denna  engel  i  blå  nattrock  med  röda  kanter. 
O,  de  fruutimmemä,  de  fruntimmerna,  de  ha  då  ingen 
hjerna!...»     Sedan  tillade  han  framför  telefonen: 

—  Nu,  lilla  tant  står  jag  till  din  tjenst. 

Han  började  småle  och  helsa  med  all  den  elegans  och 
all  den  höfviskhet,  hvaraf  han  var  mäktig. 

—  Mycket  bra,  miss  Rosannah  Ethelton,  tillåt  mig 
presentera  för  er  min  älsklingsnevö.  Mr.  Alonzo  Fitz-Cla- 
rence.  Se  så,  nu  är  dét  gjordt!  Och  som  ni  båda  äro  för- 
träffliga ungdomar,  som  jag  älskar  af  hela  mitt  hjerta,  lem- 
nar  jag  er  att  konversera  på  tu  man  hand,  medan  jag  går 
till  mina  hushållsbestyr.  Sätt  dig,  Rosannah;  sätt  dig,  Alonzo. 
Farväl;  jag  skall  inte  bli  länge  borta. 

Alonzo  hade  icke  upphört  att  helsa  och  småle.  Han 
satte  sig,  mumlande  för  sig  sjelf:  »Oh,  lyckliga  slump!  Nu 
må  blåsten  hvina,  snön  yra  och  himlen  visa  sitt  värsta  hu- 
mör; det  är  mig  alldeles  likgiltigt.» 


n. 

Låtom  oss,  medan  de  båda  unga  prata  och  stifta  be- 
kantskap, kasta  en  blick  på  den  förtjusande  miss  Rosannah 
Ethelton.  Hon  satt  i  en  utsökt  täck  boudoir,  en  boudoir, 
som  måste  vara  skapad  af  en  qvinna  med  raffinerad  smak 
samt  med  känslig  och  en  smiila  romanesk  själ.  Bredvid  en 
låg  och  beqväm  stol  såg  man  en  arbetskorg,  prydd  med 
broderier;  ur  densamma  framskymtade  ett  virrvarr  af  band 
och  garner  af  alla  slag.  På  golfvet  lågo  huller  om  buller 
tygbitar,  några  trådrullar,  saxar,  medan  huskatten  med  gravi- 
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tetuk  min  tronade  pa  soffan  i  mjukt  indiskt  tyg.  I  ett 
bay-irindoir  uppbar  ett  staffli  en  ofullbordad  målning.  Böc- 
ker ofverallt:  Bobertsons  predikningar,  Tennysons,  Moodys, 
Sankeys  och  Hawthomes  verk;  kokböcker,  bönbödcer... 
skizzböcker  m.  m. 

Ett  piano  formligen  försvann  under  bei^  af  musik- 
häfteny  liksom  väggame  forsvunno  under  gravyrer  och  taflor. 
Det  var  en  verklig  öfversvämning  af  konstföremål:  marmor- 
och  bronspjeser,  statyetter^  lyxartiklar  af  alla  slag,  exemplar 
af  sällsynta  och  dyrbara  porsliner,  presenterande  sig  på  kon- 
soler. Fönstret  vettade  ät  en  trädgård,  prunkande  af  exo- 
tiska växter,  ett  verkligt  féeri  for  syn  och  lukt 

Men  miss  Rosannah  var  utan  gensägelse  det  mest  full- 
komliga, det  mest  utsökta  och  förtjusande  af  allt,  som  fans 
att  skåda  i  detta  hem.  Hvem  skulle  kunna  afmåla  denna 
grekiska  profil,  dessa  rena  drag,  denna  utomordentligt  hvita 
hy  med  dess  lätta  nyanser  i  skärt,  dessa  stora,  blå,  så  Ijufva 
ögon,  befransade  af  länga,  böjda  ögonhår,  och  denna  rike- 
dom af  gyllene  lockar?  Lägg  härtill  ett  uttn-ck  af  oändlig 
ömhet  och  en  drottnings  hållning,  hvilken  dock  ej  uteslöt 
hvarken  behag  eller  otvungenhet  i  rörelserna.  I  den  ytterst 
enkla  toalett  hon  bar,  syntes  hon  strålande  af  skönhet;  h vad 
skulle  hon  då  inte  vara  i  baldrägt? 

Medan  vi  varit  upptagna  af  att  beundra  henne,  hade 
hon  pratat  med  Alonzo.  Minuterna  forsvunno  och  hon  pra- 
tade alltjemt  Plötsligt  höjde  hon  ögonen  och  blef  varse 
tiden,  som  pendylen  utvisade.  En  rodnad  betäckte  hennes 
kinder  och  hon  skyndade  sig  att  ropa  i  telefonen: 

—  Adjö,  jag  lemnar  er,  herr  Fitz-Clarence. 

Hon  reste  sig  så  brådstörtadt  från  stolen,  att  hon  knapt 
hörde  den  unge  mannen,  som  sade  henne  >Adjö>.  Stående, 
ett  rof  for  den  behagligaste  förvirring,  betraktade  hon  om 
igen  den  anklagande  pendylen:  »Fem  minuter  öfver  elfva, 
verkligen!  Nära  två  timmar  tillbragta  med  att  prata  och 
dessa  två  timmar  ha  synts  mig  som  tjugu  minuter.  Hvad 
skall  han  tänka  om  mig?» 

I  samma  ögonblick  betraktade  Ålonzo  häpen  pendyleu 
och  sade  till  sig  sjelf:  »Tre  qvart  på  tre!  Nära  två  timmar! .. . 
Tag  mig  f — n,  om  jag  hade  trott,  att  mer  än  två  minuter 
förflutit!  Det  är  inte  möjligt  annat  än  att  pendylen  har  dra- 
git sig. nu  igen.» 
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—  Miss  EtheltoD,  ett  ögonblick,  jag  ber.  Ar  ni  ännu 
qvar  ? 

—  Ja,  men  säg  fort,  jag  måste  gä. 

—  Skulle  ni  vilja  vara  nog  älskvärd  och  säga  mig  hvad 
klockan  är? 

Den  unga  flickan  kände  rodnaden  ånyo  iippstiga  pä 
sina  kinder:  »Fy!  den  fulingen,  som  frågar  mig  om  det!» 
mumlade  hon;  sedan  tillade  hon  med  hög  röst  med  en  ton 
af  väl  spelad  sorglöshet: 

—  Fem  minuter  öfver  nio. 

—  Tack!    Och  ni  är  tvungen  att  gå  nu? 

—  Ja. 

. —  Jag  är  ledsen  deröfver.  (Intet  svar.)  Miss  Ethelton ! 
(Intet  svar.)     Miss  Ethelton! 

—  Nåväl? 

—  Ni . . .,  ni  är  qvar,  inte  sant? 

—  Jo;  men  skynda  er,  jag  ber,  hvad  ville  ^ni  säga? 

—  Nåväl !  jag . . .  NåväH  ingenting  särskildt.  Om  ni 
visste  hvad  jag  finner  mig  ensam  här!  Det  skulle  vara  att 
begära  for  mycket,  det  är  sant;  men  skulle  ni  ha  något 
emot  att  prata  med  mig  igen,  snart,  om  det  inte  tråkar  ut 
er  för  mycket? 

—  Jag  vet  inte;  jag  skall  tänka  derpå;  jag  skall 
försöka. 

—  Tack,  miss  Ethelton  . . . 

»Ah!  hon  har  gått  och  jag  är  ånyo  utsatt  för  plågan 
af  snön,  mörkret  och  stormen.  Hon  har  gått;  hon  har  sagt 
adjö  och  inte  god  dag.  När  allt  kommer  omkring,  gick 
pendylen  rätt  ändå  och  dessa  två  timmar  ha  gått  som  en 
blixt.  Egendomliga  och  förtjusande  händelse!  För  två  korta 
timmar  se^n  var  jag  en  fri  man  i  Eastport^  staten  Maine, 
och  nu  är  mitt  hjerta  i  San-Francisco!» 

Ungefar  samtidigt  sände  Rosannah  Ethelton  en  för- 
strödd blick  ut  öfver  San-Franciscos  hamn  och  sade  för  sig 
sjelf,  der  hon  satt  nära  fönstret  i  sitt  rum:  »Hvad  han  är 
olik  den  stackars  Burley,  hvilkens  hufvud  är  så  tomt  på 
idéer  och  som  har  en  så  ynklig  talang  att  härma  folk!» 
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m. 

Fyra  veckor  senare  hade  M.  SidDey-AlgemoD-Bariey 
inbjudit  en  glad  samling  vänner  att  frukostera  i  en  prakt- 
full salong  på  hotell  Tetegraph"  Hill  {Sau-Fmncisco).  Ända- 
målet med  samqvämet  var  att  höra  M.  Sidney-AIgemon- 
Burley  visa  sin  talang  och  särskildt  att  applådera  M.  Sidney- 
Algernon  i  hans  härmningar  af  vissa  populära  aktörer  och 
vissa  liter&törer  i  San-Francisco  och  andra  närgränsande 
'  platser.  M.  Sidney- Algemon-Burley  hade  ett  vackert  och 
ståtligt  utseende^  en  ytterst  elegant  habit  och  en  inte  mindre 
elegant  »enkeltjusare»  i  ögat  Han  visade  sig  mycket  upp- 
rymd, men  höll  icke  förty  ögonen  fastade  på  dörren  med 
en  illa  dold  otålighet  En  lakej  inträdde  och  gjorde  med 
låg  röst  hotellets  herskarinna  ett  meddelande.  Denna  ska- 
kade på  hufvudet  på  ett  sätt,  som  tycktes  lifligt  inverka  på 
M.  Sidney-Algernon-Burley;  hans  munterhet  aflog  små- 
ningom och  hans  hållning  antydde  ett  tilltagande  missmod. 

De  inbjudne  drogo  sig  tillbaka  den  ene  efler  den  andre 
och  M.  Sidney-Algernon-Burley  befann  sig  snart  ensam  med 
värdinnan. 

—  Något  tvifvel  är  ej  längre  möjligt,  sade  han  till 
henne;  hon  undviker  mig.  Hon  ursäktar  sig  alltid.  Om 
jag  kunde  få  träffa  henne,  tala  med  henne  ensam  blott  en 
sekund . . .  Men  denna  beständiga  obeslutsamhet! 

—  Kanhända,  herr  Burley,  är  det  ett  olyckligt  sam- 
manträffande, som  gör,  att  det  ser  ut  som  om  hon  ville 
undvika  er.  Stig  upp  i  lilla  salongen  och  vänta  mig  der; 
jag  skall  stöka  undan  en  hushållsangelägeuhet,  som  tager 
mig  i  anspråk;  sedan  skall  jag  begifva  mig  till  hennes  rum. 
Säkerligen  skall  hon  låta  öfvertala  sig  att  träffa  er. 

M.  Burley  gick  upp  i  den  afsigten  att  gå  in  i  lilla 
salongen,  men  då  han  passerade  tant  Susannahs  enskilda 
salong,  till  hvilken  dörren  stod  halfoppen,  hörde  han  ett 
muntert  skratt  Ah,  detta  skratt,  han  kände' det  så  väl, 
hvarfor  han,  utan  att  knacka  och  utan  att  låta  anmäla  sig, 
trädde  in,  full  af  hopp.  Men  innan  han  kunnat  fa  fram  ett 
enda  ord  eller  gjort  tillstymmelsen  till  en  rörelse  for  att 
röja    sin    närvaro,    hörde   han   saker,  som  kastade  tvifvel  i 
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hans   gäl    och    kommo    rysningar   att   skaka   hela  hans  va- 
relse ! 

Han  hörde  en  rost  säga:  »Älskade^  din  fotografi  är 
framkommen  1.  Och  Rosannah  Ethelton  svarade:  »Din  också, 
min  älskling».  Han  såg  henne  ömt  luta  sig  ned  och 
hördehenne  kyssa  något  upprepade  gånger.  Hans  sjal 
kokade  inom  honom.  Samtalet,  S9m  krossade  hans  hjerta, 
fortsattes: 

—  Rosannah,  jag  visste  att  du  borde  vara  vacker,  men 
detta  är  förtrollande,  detta  är  bländande,  detta  är  beru- 
sande ! 

—  Alonzo,  hvilken  glädje  att  höra  dig  säga  så!  Jag 
vet  alltför  väl,  att  det  inte  är  sant;  men  hvad  jag  är  tack-' 
sam  att  du  tycker  det!  Och  för  min  del  kände  jag,  att  du 
måste  ha  en  nobel  figur,  men  verklighetens  behag  och  maje- 
stät lemna  min  inbillnings  drömmar  långt  bakom  sig. 

Burley  hörde  ånyo  liksom  en  syndaflod  af  kyssar. 

—  Tack,  min  Kosannah!  Fotografien  smickrar  mig  visst, 
men  hvad  betyder  allt  detta,  mitt  hjerta  lilla?  Jag  är  så 
lycklig,  Rosannah! 

—  Oh!  Alonzo,  ingen  före  mig  har  vetat  hvad  kärlek 
är  och  ingen  efter  mig  skall  veta  hvad  lyckan  är!  Jag  går 
i  en  stjemklar  dröm;  en  hel  oändlig  verld  af  förtjusning 
och  hänryckning  öppnar  sig  för  mina  blickar. 

—  Oh!  min  Rosannah!    Ty  du  tillhör  mig,  inte  sant? 

—  Helt. och  hållet,  ja,  helt  och  hållet,  Alonzo,  från  nu 
och  för  alltid.  Hela  dagen  lång  och  under  mina  drömmar 
om  natten  hör  jag  liksom  en  musik  upprepa  i  mina  öron: 
»Alonzo  Fitz-Clarence,  Alonzo  Fitz-Clarence,  Eastport,  sta- 
ten Maine.»  % 

—  Förbannade  menniska!  —  men  åtminstone  har  jag 
din  adress,  brummade  Burley  afsides. 

Och  han  rusade  från  platsen,  der  han  stått 


IV. 

Alldeles    bakom    Alonzo   befann    sig   hans  mor,  hvars 
ansigte  återspeglade   den  fullständigaste  häpnad.     Hon  var 
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sä  väl  insvept  från  topp  till  tå  i  sina  pelsar,  att  man  ej 
säg  mera  af  hennes  pefson  än  ögonen  och  näsan.  En  lef- 
vande  allegori  öfver  vintern,  var  hon  helt  och  hållet  in- 
pudrad af  snö. 

Bakom  Rosannah  (som  icke  hade  en  aning  derom)  be- 
fiinn  sig  tant  Susannah,  lik  en  afbild  af  förvåningen,  en  lef- 
vande  allegori  öfver  sogimaren,  ty  hon  var  lätt  klädd  och 
viftade  lifligt  med  sin  soli^äder  for  att  en  smula  svalka  sitt 
anlete. 

Dessa  qvinnor  hade  båda  glädjetårar  i  ögonen. 

—  Oh!  oh!  utropade  M:me  Fitz-Clarence,  der  ha  vi 
förklaringen,  Alonzo,  hvarfor  •  ingen  på  sex  veckor  kunnat 
förmå  dig  att  lemna  ditt  rum. 

—  Oh!  oh!  utropade  tant  Susannah,  der  ha  vi  förkla- 
ringen, Rosannah,  hvarför  du  sedan  sex  veckor  gjort  dig 
till  eremit. 

I  blinken  vände  sig  de  båda  unga  om,  förvirrade  som 
tjufvar,  gripna  på  bar  gerning. 

—  Min  välsignelse,  min  son;  jag  är  lycklig  öfver  din 
lycka;  kom  i  din  mors  armar! 

—  Min  välsignelse,  Rosannah,  för  min  älskade  nevös 
kärlek,  kom  i  mina  armar! 

Och  nu  blef  det  samtidigt  i  Telegraph-Hill  och  EslsX- 
port-Square  utgjutelser  af  ömhet  och  de  Ijufvaste  tårar.  Pa 
båda  dessa  stållen  tillkallades  husets  tjenare.  På  det  ena 
gafs  befallningen:  Gif  mig  en  varm  limonad!  På  det  andra 
stället:  Släck  brasan;  gif  mig  mina  båda  palmbladssolfjädrar 
och  litet  vatten  med  is! 

Och  de  båda  unga  efterträddes  af  de  båda  gamla  da- 
merna, som  i  sin  tur  satte  sig  vid  telefonen  för  att  spraka 
med  hvarandra  om  sin  Ijufva  öfverraskning  och  för  att  göra 
upp  planerna  till  giftermålet. 

Några  minuter  förut  hade  M.  Burley  rusat  ut  ur  Tele- 
graph-Hill utan  att  taga  afsked  af  någon.  Han  mumlade 
mellan  tänderna,  citerande,  utan  att  ana  det,  en  populär 
melodram:  »Aldrig!  Hon  skall  aldrig  gifta  sig  med  hononi^ 
jag  svär  det!  Innan  naturen  afkastat  sin  hermelinsmantel 
för  att  åter  ikläda  sig  sin  smaragdskrud^  skall  hon  tillhöra 
mig!» 
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V. 

Två  veckor  efter,  Regelbundet  klockan  tre  eller  fyra 
under  tre  eller  fyra  dagar  å  rad  aflade  en  clergyman  af 
episkopalkyrkan,  värdig  och  salvelsefull  samt  med  en  mono- 
kel i  ögat,  visit  hos  Alonzo.  Om  man  finge  tro  hans  visit- 
kort, kallade^  han  sig  the  Rev.  Melton  Hargrave,  från  Cin- 
einnati,  och  hade,  sade  han,  af  helsoskäl  tagit  afsked  från 
prestembetet.  Om  han  sagt,  att  det  var  på  grund  af  dålig 
helsa,  hade  han  visst*  ljugit,  ätt  döma  af  hans  kraftiga  ut- 
seende och  bastanta  kroppsbygnad.  Uppfinnare  af  en  for- 
bättring i  telefonväsendet,  hoppades  han  betrygga  sin  fram- 
tid genom  att  draga  nytta  af  sitt  patent.  »Den  tid,  som 
nu  är  3^,  sade  han,  »kan  en  person  med  sin  egen  telefon  sätta 
sig  i  förbindelse  med  en  tråd,  som  från  en  stat  till  en  an- 
nan öfverför  musiken  vid  en  konsert  och  kan  sålunda  afleda 
den  .till  sin  förmån.  Min  uppfinning  skall  hädanefter  sätta 
p  för  dylika  påfund.» 

—  An  sedan!  svarade  Alonzo,  om  denna  musikaliska 
stöld  under  vägen  inte  gör  någon  menniska  för  när,  hvad 
tjenar  det  då'  till  att  bekymra  sig  derom? 

—  Men  antag  —  återtog  hans  vördighet  —  att  det  i 
stället  för  att  vara  musik,  som  passerar  genom  tråden  och 
som  sålunda  afledés,  antag,  att  det  vore  kärleksord  af  den 
heligaste  och  förtroligaste  art 

Alonzo  darrade  från  topp  till  tå: 

—  Herre,  er  uppfinning  är  ovärderlig;  jag  måste  ha 
den,  jag  måste  ha  den  till  hvad  pris  som  helst. 

Men  denna  så  beprisade  uppfinning  gick  visst  om  intet 
på  vägen  från  Cincinnati,  ty  Alonzo  hörde  aldrig  mer  talas 
om  den.  Hans  otålighet  kände  inga  gränser.  Tanken,  att 
Rosannahs  Ijufva  kärleksord  kunde  stjälas  ifrån  honom  un- 
der vägen,  lemnade  "honom  ingen  ro.  Presten  kom  ofta  för 
att  beklaga  sig  för  honom  öfver  sölet  med  erhållandet  af 
sitt  patent,  men  detta  tröstade  föga  vår  hjelte. 

En  morgon  steg  den  gudsmannen  upp  för  trappan  och 
knackade  på  Alonzos  dörr.  Intet  svar.  Han  trädde  in, 
kastade  en  forskande  blick  omkring  sig,  stängde  sakta  dör- 
ren och  störtade  fram  till  telefonen.    De  Ijufva  och  aflägsna 
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toneraa  af  Sweet  By  and  By  nådde  hans  öra  långs  med 
tråden.  Sångerskan  hade  hunnit  till  de  fem  tonerna  i  re- 
frängen då  presten  afbröt  henne,  ypperligt  härmande  Alon- 
zos  röst,  med  ett  lätt  tonfall  af  otålighet: 

—  Mitt  hjerta  lilla? 

—  Hvad  behagas? 

—  Jag  ber  dig,  sjung  inte  detta  mera  den  här  veckan; 
försök  något  mera  nytt. 

De  lätta  stegen  af  en  man  med  lätt  hjerta  läto  höra 
sig  i  trappan  och  presten  sökte  med  ett  djefvulskt  små- 
leende hufvudstupa  tillflykt  bakom  sammetsgardinernas  veck. 

Alonzo  inträdde  och  närmade  sig  telefonen. 

—  Kosannah,  min  älskling,  låt  oss  sjunga  något  ^11- 
sammans.  * 

—  Något  mera  nytt?  —  frågade  hon  med  spefull  bit- 
terhet. 

—  Ja,  om  du  tycker  bättre  om  det 

—  Nå,  så  sjung  sjelf. 

Denna  nyck  förvånade  och  sårade  den  unge  mannen. 

—  Kosannah  —  sade  han  —  detta  är  inte  likt  dig. 

—  Jag  förmodar,  att  det  är  lika  mycket  Jikt  mig,  som 
ert  samtal  nyss  var  likt  er,  herr  Fitz-Clarence. 

—  Herr  Fitz-Clarence!  Men  Rosannah,  hvad  \tu' 
det  föt  oartigt  i  mina  ord? 

—  Helt  säkert  hade  jag  missförstått  dem;  jag  ber  dig 
ödmjukt  om  förlåtelse.  Du  sade  till  mig:  »Sjung  inte  mer 
i  dag.» 

-i-  Inte  sjunga  mera  hvad? 

—  Komansen,  som  du  talade  om.  Hvad  du  har  svårt 
att  förstå  i  första  taget. 

—  Jag  har  aldrig  talat  om  någon  romans. 

—  Oh!     Du  har  inte  talat  om  den? 

—  Nej,  jag  försäkrar. 

—  Jag  är  tvungen  att  anmärka,  att  du  talat  om  den. 

—  Och  jag,  jag  är  tvungen  att  upprepa  för  dig,  att 
jag  inte  talat  om  den. 

—  Är  det  en  andra  ohöflighet?  Det  är  nog,  jag  skall 
aldrig  mer  tala  med  dig;  allt  är  slut  oss  emellan. 

Sedan  anlände  genom  telefonen  ett  ljud,  qväfdt  af  snyft- 
ningar.     Alonzo  utstötte: 

—  Oh!  Rosannah,  tag  tillbaka  dina  ord;  någon  för- 
skräcklig hemlighet  ligger  under  detta,  något  rysUgt  misstag. 
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Jag  säger  dig  rena  och  oförfalskade  sannmgen^  då  jag  för- 
säkrar dig^  att  jag  inte  talat  om  denna  romans.  Jag  skulle 
inte  för  allt  i  verlden  vilja  såra  dig. .  .Kosannah!  dyra  Ro- 
sannah...Oh!  tala  till  mig^  jag  besvär  dig  derom! 

En  paus  inträdde;  sedan  hörde  Alonzo  snyftningarna 
aflägsna  sig  och  förstod  att  hans  interlokutris  hade  lemnat 
telefonen.  Han  steg  upp  med  en  suck  och  gick  brådskande 
ut  ur  rummet^  mumlande:  Jag  går  ut  och  söker  min  mor. 
Måste  jag  än  fördenskull  leta  igenom  hvartenda  fattighus 
och  hvarenda  barmhertighetsinrättning^  så  skall  jag  finna 
henne,  och  hon  skall  öfvertyga  Rosannah,  att  jag  aldrig  haft 
för  afsigt  att  såra  henne. 

En  minut  senare  kastade  sig  presten  på  telefonen  som 
en]  ^ger  lurande  på  sitt  rof.  Han  väntade  inte  långe.  En 
Ijuf  röst  darrande  af  tårar,  sade: 

—  Dyre  Alonzo,  jag  har  hafl  orätt;  det  är  omöjligt, 
att  du  sagt  någonting  så  grymt;  någon  måste  ha  härmat 
din  röst  af  elakhet  eller  på  skämt 

Förrädaren   svarade   kallt  med  ljudet  af  Alonzos  röst: 

—  Du  har  sagt:  »Må  allt  vara  slut  mellan  oss!»  Och 
må  det  vara  så.  Jag  föraktar  din  ånger  och  tror  inte  på 
misstaget 

Sedan  gick  han  strålande  i  sin  djefvulska  triumf  och 
försvann  för  alltid,  han  och  hans  telefonuppfinningar. 

Fyra  tinmiar  derefter  kom  Alonzo  tiHbaka  med  sin 
mor,  då  de  genast  satte  sig  i  förbindelse  med  hotellet  i  San 
Francisco,  men  utan  att  erhålla  något  svar.  De  väntade 
länge,  länge  vid  den  stumma  telefonen . . . 

Slutligen  det  ögonblick,  då  solen  gick  ned  i  San  Fran- 
cisco och  det  var  natt  sedan  tre  och  en  half  timme  i  East- 
port,  anlände  svaret  på  den  utan  återvändo  upprepade  kal- 
lelsen: »Kosannah!  Rosannah!...»  Men,  ack!  det  var  tant 
^usannahs  röst. 

—  Jag  har  varit  ute  hela  dagen,  —  sade  rösten  — 
jag  kommer  ensam;  jag  skall  hemta  henne...  (Här  en  vän- 
tan på  två  minuter, "fem  minuter,  tio  minuter;  sedan  dessa 
ödesdigra  ord,  uttalade  méd  förändrad  stämma:)  Hon  hqr 
rest  med  sitt  bagage;  hön  har  sagt  till  ^enstfolket,  att  hon 
skulle  helsa  på  bekanta;  men  hör  här  biljetten,  som  jag  fann 
på  bordet  i  hennes  rum:  »Jag  Har  rest;  sök  icke  efter  mina 
spår;  mitt  hjerta  är  krossad  t,  ni  skall  aldrig  mera  återse 
mig.     Säg   honom,   att  jag  alltid  skall  tänka  på  honom,  då 
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jag  sjunger  Sweet  By  and  By,  men  utan  att  dermed  förena 
minnet  af  de  sårande  ord  han  uttalat  med  anledning  af 
denna  sång.»  Aionzo!  Alonzo!  hvad  betyder  detta?  hvad 
har  händt? 

Men  Alonzo  förblef  mållös,  hvit  och  kall  som  döden; 
hans  mor  skyndade  att  öppna  fönstret  för  att  den  friska 
luften  måtte  vederqviqka  den  olycklige.  Ett  kort  föll  till 
golfvet  ur  gardinens  veck  och  hon  läste:  M,  Sidney  -  AI- 
gernon-Burley,  San  Francisco. 

—  Den  eländige!  —  vrålade  Fits-Clairence.  Han  stör- 
tade ut  på  jagt  efter  den  falske  presten  i  afsigt  att  döda 
honom.  Kortet  förklarade  allt,  ty  våra  båda  unga  hade  i 
sina  samtal  tillstått  för  hvarandra  sina  föregående  tycken, 
icke  utan  att  skämta  på  bekostnad  af  de  olyckliga,  coni 
blifvit  slagna  ur  brädet,  såsom  det  alltid  är  brukligt  mellan 
älskande. 


VI. 

Under  de  två  månader  som  följde  hände  mångahanda 
ting.  Rosannah,  den  stackars  föräldralösa  hade  icke  återvändt 
till  sin  mormor  i  Portland,  i  Oregon  och  hade  icke  skrifvit 
till  henne  mer  än  samma  biljett  in  duplo,  som  blef  fimnen 
i  Telegraph-Hill.  Den  person,  som  lemnat  henne  en  till- 
flyktsort, hade  utan  tvifvel  lofvat  att  hålla  hennes  göranden 
och  låtanden  hemliga,  ty  alla  ansträngningar  för  att  återfinna 
hennes  spår  voro  fruktlösa.  Men  Alonzo  glömde  henne  icke. 
Han  sade  till  sig  sjelf:  »Hon  skall  sjunga  vår  Ijufva  romans, 
då  hon  är  sorgsen,  och  jag  skall  återfinna  henne.» 

Och  tagande  sin  rensel  och  en  portativ  telefon  på  ryg- 
gen, skuddade  han  sin  födelsestads  snö  af  sina  fötter  och 
hastade  ut  i  vida  verlden. 

Långt,  mycket  långt,  vandrade  han,  irrande  omkring 
från  land  till  land;  stundom  sågo  de  förbluftade  förbipasse- 
rande en  blek  och  af  bekymmer  utmerglad  man  klättra  upp 
på  telegrafstolpen  och  förblifva  melankoliskt  uppflugen  på 
denna  höjd,  med  örat  tryckt  mot  en  liten .  låda.  Snart  steg 
han  åter  ned  med  en  suck  och  återtog  sin  afbrutna  vandring. 
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I  början  af  sin  pilgrimsfärd  mumlade  han  ofta:  »Ack! 
om  jag  endast  kunde  höra  denna  Siceet  By  and  By!i^  Men 
mot  slutet  göt  han  tårar  af  ångest  och  sade:  »Oh!  att  jag 
inte  kan  höra  något!» 

Sålunda  förflöto  åtta  veckor  och  till  sist  togo  några 
personer  med  barmhertigt  hjerta  hand  om  honom  och  skaf- 
fade in  honom  på  ett  lasarett  Han  knotade  inte^  ty  hans 
krafter  voro  uttömda^  och  med  krafterna  alla  hans  förhopp- 
ningar. Föreståndaren  för  lasarettet  öfverlemnade  full  af 
medlidande  åt  honom  sin  salong  och  sangkammare  och  vår- 
dade honom  med  den  ömmaste  tillgifvenhet 

Efter  förloppet  af  en  vecka  kunde  patienten  lemna  sin 
säng  för  första  gången.  Beqvämt  utsträckt  på  en  soffa, 
lyssnade  han  till  marsvindarnes  klagande  sång  och  det  qväfda 
ljudet  af  steg  på  gatan.  Klockan  var  omkring  sex;  en  klar 
brasa  flammade  i  kaminen;  en  lampa  spred  ett  glädtigt  sken 
i  rummet:  ljus  och  värme  inom  hus,  mörker  och  köld  ute. 
Alonzo  smålog  svagt  vid  tanken,  att  han  i  sin  kärleks  för- 
tviflan  gjort  sig  till  en  dåre  i  verldens  ögon,  då  ett  Ijuft- 
och  svagt  ljud,  så  aflägset,  så  aflägset,  att  det  inte  var  mer 
än  skuggan  af  ett  ljud,  träffade  hans  öra.  .  Hans  hjertas  slag 
stannade,  han  låg  der  flämtande . . .  Sången  fortfor. 

Långsamt  och  utan  att  göra  sig  reda  derför  satte  Alonzo 
sig  upp:.  »Det  är  hon!  Det  är  hon!  Oh!  de  välkända 
tonerna! ... 

Han  släpade  sig  tjusad  till  hörnet,  h varifrån  ljudet  kom, 
förde  åt  sidan  ett  draperi  och  upptäckte  en  telefon. 

Han  lutade  sig  ned  öfver  telefonen  och  som  den  sisti^ 
tonen  förklingade,  utstötte  han  detta  utrop: 

—  Ändtligén!  Himlen  vare  lof!  Ändtligen  har  jag  åter- 
funnit dig!  Tala  till  mig,  dyrkade  Rosannah!  Den  grymma 
hemligheten  är  afslöjad:  det  är  den  skurken  Burley,  som 
tillåtit  sig  härma  min  röst  för  att  såra  4ig  genom  sina  oför- 
skämda ord ... 

Här  en  paus,  som  syntes  Alonzo  lång  som  ett  århun- 
drade, sedan  anlände  dessa  ord  från  ett  aflägset  land: 

—  Oh!  säg,  säg  än  en  gång  dessa  dyrbara  ord,  Alonzo! 

—  De  äro  uttryck  af  sanningen,  rena  sanningen,  och 
du  skall  fä  ett  ovedersägligt  bevis  derpå. 

—  Oh!  Alonzo,  stanna  q  var,  lemna  mig  inte  ett  ögon- 
blick; huru  jagv  känner  din  närvaro!...  Säg  mig,  att  du  al- 
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drig   mer   skall  leruna  mig!    Oh!  glädjerika  och  välsignade 
timme! 

—  Vi  skola  alltid  komma  i  håg  dem,  Rosannah;  hvarje 
år^  det  ögonblick  då  denna  välsignade  timme  slår,  skola 
vi  fira  den  med  barmhertighetsverk^  och  det  så  länge  vi 
lefva . . .  Hädanefter  klockan  sex  och  fyra  minuter  efter- 
middagen,  min  Kosannah ... 

—  Klockan  tolf  och  tjugutre  minnter  på  middagen  ville 
du  säga! 

—  A  propos  det  är  sant;  min  älskade  Bosannah,  hvar 
är  du? 

—  I  Honolulu  (Sandwischöama),  och  du?  Stanna 
qvar  midt  emot  mig,  aflägsna  dig  inte  en  sekund.  Jag  skulle 
inte  kunna  uthärda  det.     Ar  du  hemma? 

—  Nej,  min  ömt  älskade;  jag  är  i  New- York,  sjuk  och 
i  en  doktors  händer. 

Ett  skri  af  ångest  anlände,  surrande  i  Alonzos  öron . . . 

Nej,  det  var  inte  längre  ett  skri,  utan  ett  oredigt  sur- 
.rande  likt  muskitens,  ett  skri,  som  förlorat  hela  sin  styrka 
under  en  färd  af  femtusen  eng.  mil. 

Alonzo  återtog  hastigt: 

—  Lugna  dig;  det  är  ingenting!  Redan  känner  jag 
mig  bättre;   din  närvaro  är  en  balsam  utan  like,  Rosannah. 

—  Är  det  sant,  Alonzo?  Om  Öu  visste,  hvad  du 
skrämde  mig!     Men  fortsätt ... 

" —  Bestäm    den   lyckliga   dagen   för   vårt  bröllop,  Ro- 
sannah! 

En  kort  paus  uppstod;  sedan  återtog  en  af  sinnesrörelse 
darrande  röst: 

—  Jag  rodnar,  men  jag  rodnar  af  lycka.  Skulle  du 
önska,  att  det  blefve  si)^rt? 

—  Denna  natt  till  och  med,  Rosannah!  Må  det  bli  i 
dag,  i  q  väll,  på  ögonblicket! 

—  Otålige!  Jåg  har  ingen  mer  här  än  min  gode,  gamle 
onkel,  f.  d.  missionär,  ingen  mer  än  honom  och  hans 
hustru...!  Oh!  hvad  jag  skulle  önska  ätt  din  mor  eller 
din  tant  Susannah ... 

—  Vår  mor  och  vår  tant  Susannah,  Rosannah. 

—  Ja  visst,  vår  mor  och  vår  tant  Susannah,  ettersom 
du  vill  så  ha  det;  jag  skulle  önska  så  mycket  att  de  voro 
närvarande! 

—  Jag  skulle  också  önska  det.     Antag  att  du  skickar 
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ett  telegram  till  tant  Susannah;  hur  lång  tid  kan  hon  behöfva 
for  att  göra  resan? 

—  Ångaren  leianar  San-Francisco  i  öfvermorgon;  öfver- 
farten  går  på  åtta  dagar;  hon  skulle  vara  här  den  31  mars. 

—  Bestäm  då  1  april,  inte  sant,  min  älskling? 

—  Tackar  så  mycket,  for  att  folk  skall  säga,  att  vårt 
bröllop  är  ett  aprilnarri! 

—  Och  skulle  vi  inte  bli  de  lyckligaste  menniskor  i 
verlden,  fastän  vi  gifle  oss  den  1  april? 

—  Nåväl,  låt  gå  for  den  1  april! 

-^  Oh!    Sälla  ögonblick!  bestäm  timmen,  Kosannah. 

—  Jag  är  morgonfrisk;  skulle  klockan  åtta  behaga  dig? 

—  Om  denna  timme  behagar  mig!  Skall  den  inte  bli 
den  mest  dyrkansvärda  på  hela  dagen,  emedan  den  gör  dig 
till  min? 

Och  under  ett  ögonblick  hörde  man  löpa  genom  tråden 
ett  qväfdt  ljud  liksom  af  ursinniga  kyssar,  vexlade  af  spö- 
ken, till  dess  Rosannah  utmattad  h viskade: 

—  Ursäkta  mig  for  ett  ögonblick;  jag  väntar  någon 
och  man  ropar  på  mig. 


vn. 

Den  unga  flickan  gick  in  i  en  salong  och  satte  sig  vid 
ett  fönster,  med  utsigt  öfver  ett  det  mest  förtjusande  pano- 
rama. Till  venster  Nuhanas  dal  med  siu  paryr  af  tropiska 
blommor  och  palmernas  grönskande  panascher,  sina  kullar 
med  orange-  och  citronlundar  och  på  längre  afstånd  de^sa 
gapande  bråddjup,  der  Kamehameha  I  förde  sina  fiender  till 
döden.  Midt  för  fönstret  den  egendomliga  staden  Honolulu 
och  här  och  der  grupper  af  infödingar,  gassande  sina  brons- 
färgade  kroppar  i  den  välgörande  värmen;  slutligen,  till  hö- 
ger, i  Qerran,  oceanen,  skakande  sin  hvita  man  i  solen. 

Rosannah,  som  var  hvitklädd,  handterade  med  feber- 
aktig hand  sin  solfjäder,  då  en  ung  kanak,  utspökad  i  åter- 
stodema  af  en  blå  halsduk  och  reminiscenserna  af  en  silkes- 

Ur  Dagma  Krönika,    VI.    10-11.  2 
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hatt,   stack   in    hufvudet   geDom   den  halfoppna  dörren  och 
anmälde  en  besökande. 

—  Bed  honom  stiga  in,  —  sade  d^Q  ui^g^  flickan  med 
värdig  hållning. 

Mr.  Sidney- Algernon-Burley  uppenbarade  sig^  iklädd  en 
bländande  hvit  kostym  af  irlandslä-fl  af  det  lättaste  slag. 
Han  tog  lifligt  några  steg  framåt^  då  en  blick  af  den  unga 
flickan  spikade  honom  fast  vid  golfvet. 

—  Jag  är  här  såsom  jag  lofvat,  —  sade  hon  kallt  — 
jag  har  satt  tro  till  edra  eder,  jag  har  gifvit  efter  for  er 
enträgenhet  och  bestämt  dagen:  det  blir  den  1  april,  klockan 
åtta  på  morgonen.     Och  drag  er  nu  tillbaka . . . 

—  Oh!  min  högt  älskade,  om  hela  mitt  lifs  erkänsla . . . 

—  Inte  ett  ord  vidare;  bespara  mig  strafiet  af  er  när- 
varo och  allt  meddelande  med  er  tills  den^  utsatta  dagen . . . 
Nej,  nej,  inga  böner;  jag  vill,  att  det  skall  vara  så. 

Då  han  hade  gått,  sjönk  hon  tillintetgjord  ner  på  en 
stol,  ty  den  långa  utståndna  tortyren  hade  uttömt  hennes 
krafter,  s  Jag  har  lyckligt  undkommit  honom»,  mumlade  hon 
plötsligt  »Och  att  tänka,  det  jag  kunnat  komma  derhän  att 
tro,  det  jag  älskade  detta  vidunder,  denne  förrädare,  denne 
afsky  värde  bedragare.    Oh!  hän  skall  få  ångra  sin  nedrighet  t 


vm. 

Det  återstår  oss  nu  inte  mycket  att  säga  for  att  komma 
till  slutet  af  denna  historia.  Den  2  april  innehöll  Honoltdu 
Advertiser  följande  artikel: 

» Oiftermål.  —  I  denna  stad  sammanvigdes,  per  telefon, 
i  går  morse  klockan  åtta  af  the  rev.  Nathan  Hays,  bi- 
trädd afthe  rev.  Nathaniel  Davis  från  New  York,  Alonzo 
Fitz-Clarence,  från  Eastport  i  Maine  och  miss  Rosannah 
Ethelton,  från  Portland,  Oregon,  Förenta  Staterna.  Miss 
Susannah  Howland,  från  San-Francisco,  brudens  väninna, 
var  närvarande.  Likaledes  närvarande  var  Mr.  Sidney- 
Algernon-Burley,  från  San-Francisco,  hvilken  likväl  ej  stan- 
nade till  ceremoniens  slut 
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»Kapten  Hawthornes  syperbt  inredda  jakt  ångade  ut 
frän  redden,  medförande  den  lyckliga  bruden  och  hennes 
vänner  på  hennes  l^röUopsresa  till  Lahaioa  och  Haleakala.» 

New  York-tidningarna  för  samma  dag  innehöUo  föl- 
jande meddelande: 

»I  vår  stad  sammanvigdes  i  går  klockan  half  tre  på 
morgonen,  per  telefön  och  med  biträde  af  the  rev.  Natha- 
niel  Davis,  assisterad  af  the  rev.  Nathan  Hays,  från  Hono- 
lulu,  Mr.  Alonzo  Fitz-Clarence,  från  Eastport  i  Maine^  och 
miss  Rosannah  Ethelton,  från  Portland,  Oregon.  Närvarande 
voro  brudgummens  slägtingar  och  talrika  vänner. 

»De  d^ltogo  i  en  splendid  supé,  som  drog  ut  ända  till 
solens  nedgång.  Sedan  reste  de  för  att  besöka  aqvariet, 
alldenstund  brudgummens  hélsa  ej  tillåter  honom  en  längre 
bröllopsresa.» 

Mot  slutet  af  denna  minnesvärda  dag  voro  Mr.  och 
Mrs  Fitz-Clarence  fördjupade  i  den  Ijufvaste  telefonkonver- 
sation och  berättade  för  hvarandra  om  sina  respektiva  bröl- 
lopsresor, då  plötsligt  den  unga  hustrun  utropade: 

—  Oh!  älskade,  jag  glömde!...  Allt  har  gått,  som  jag 
hade  .sagt . . . 

~  Verkligen?... 

—  Ja,  det  är  han,  Burley,  som  blef  grundligt  narrad 
april  och  jag  förklarade  det  för  honom  högt  till  hans  stora 
häpnad.  Trots  den  brännande  värmen  infann  han  sig  i  sin 
åtsittande  svarta  högtidsdrägt.  Jag  önskade,  du  kunde  ha  sett 
honom,  då  jag  oförmärkt  hviskade  honom  i  örat  den  öfver- 
raskning,  som  jag  hade  i  beredskap  åt  honom! . . .  Hans  elak- 
het hade  kostat  mig  mycken  smärta  ojIi  många  tårar,  men 
allt  detta  blef  i  ett  ögonblick  rikligen  gäldadt  Denna 
känsla  af  hämd  kunde  likväl  icke  rymmas  länge  i  mitt  hjerta, 
också  bad  jag  bonom  stanna;  jag  förlät  honom  allt  Han 
nekade  energiskt  och  gick  sin' väg,  svärjande  att  hämna  sig 
och  göra  vår  lefnad  till  ett  förbannelsens  lif.  Men  det  är 
omöjligt,  inte  sant,  min  Alonzo? 

—  Nej,  aldrig,  aldrig,  min  Rosannah! 

Den  stund  jag  skrifver  dessa  rader,  må  tant  Susannah, 
mormodem,  det  unga  paret  och  slägtingarne  i  Eastport  för- 
träffligt och  deras  lycka  skall,  efter  allt  att  döma,  bli  solid 
och  varaktig.  Tant  Susannah  återförde  den  unga  makan  från 
Sandwichsöarna   och   hade  den   stora  glädjen  att  vara  när- 
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varande  vid  mötet  mellan  en  man  och  en  qvinna,  som  tiU- 
bådo  hvaranrij  utan  att  någonsin  ha  sett  hvarann,  ett  möte 
omöjligt  att  beskrifva. 

Ett  ord  ännu  om  Burley,  hvars  nedriga  anslag  voro 
på  väg  att  för  alltid  skilja  våra  unga  vänners  hjertan  och 
existens.  I  det  han  sökte  att  hämna  sig  på  en  fattig  fan 
till  arbetare,  öfver  hvilken  han  ansåg  sig  ha  skäl  att  be- 
klaga sig,  föll  han  i  en  kittel  kokande  olja.  Onödigt  att 
tillägga^  att  han  der  lemnade  sitt  skinn. 


Boströmianismen  versus  Vetenskapen. 


Vetenskapen  tillhör  ingen  särskild  nation^  den  tillhör 
alla.  Dess  ord  och  satser  spridas  kring  som  frön  för  vinden, 
de  akta  ej  på  folkhat  eller  fördomar^  ej  på  tullar  eller  tungo- 
mål. Ty  sanningen^  till  sin  natur^  är  kosmopolit,  och  ses 
den  en  gång  i  ett  land^  är  den  snart  nog  i  alla. 

Om  vi  med  det  sagda  i  minnet  kasta  blicken  hän  öfver 
boströmska  filosofiens  historia^  skall  det  troligen  förvåna  oss 
att  densamma,  med  snart  femtio  år  på  nacken,  ej  passerat 
öfver  Sveriges  gräns.  Om  vi  undanta  ett  dussintal  personer 
i  grannrikena,  som  säkert  känna  den  mycket  väl  till  namnet, 
är  den  for  Europa  någonting,  som  icke  finnes  till.  Hvilket 
ju  kan  tyckas  både  ledsamt  och  sällsamt  Ty  besinna.  En 
person  sätter  en  telning,  vårdar  den  med  omsorg  till  sin  död, 
och  sedan  vårda  hans  barn  den.'  Femtio  år  ha  gått,  och 
man  kunde  väntat  sig  ett  vackert  träd,  men  finner  telningen 
förkrympt  Var  jordmånen  dålig?  Ha  vindarne  farit  förstö- 
rande fram?  Eller  var  tilläfventyrs  telningen  till  anlaget  en 
dvärg?  Boström  satte  den,  hans  läijungar  vattnade  den,  femtio 
år  ha  gjort  den  till  ett  dvärgträd,  hvad  kan  väl  vara  anled- 
ningen till  detta?  Femtio  år  —  så  stora  förhoppningar  — 
så  hopplöst  ringa  resultat  i  rummet!  Det  är  verkligen  i  hög 
grad  besynnerligt 

Mindre^  förvånande,  ja  nästan  naturligt,  är,  att  sedan 
läraren  fatt  röna  samma  öde  som  läran.  Ti  Q  och  med  enligt 
boströmianens  medgifvande  faUer  Boström  under  species 
okänd-mi3skänd  storhet.  Märkvärdigt  nog  blir  detta  i  alla 
fall,  särskildt  om  vi  kunna  flytta  oss  tillbaka  i  tiden  pch 
observera,  hur  det  en  gång  på  skjutskärror  och  segelfartyg 
skjmdade  kring  verlden  ett  svenskt  namn,  Linné;  men  Bo- 
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ström^  i  ångans  tidefavarf^  blir  sittande  hemma.  Och  bör  na 
Linné  ställas  upp  emot  Boström^  Linné,  som  bara  gaf  system 
åt  biologien?  Visserligen  ej,  ty  filosofien,  säger  Boström, 
»kan  i  och  för  sig  sjelf  ej  vara  annat  än  guds  eget  all  ve- 
timde»;  och  till  den  vetenskapen  gaf  Boström  ett  system, 
ett  alldeles  nytt  system !  Säkert  var  han  en  stor  man  denne 
Boström,  men  —  hvem  är  Boströna?  hvem  känner  Boström? 
-  Eko  svarar  Boström.  Huru  kommer  det  sig  då  att,  europeiskt 
taget,  endast  tystnad  och  namnlöshet  blifvit  hans,  den  svenske 
tänkarens  lott,  som  trodde  sig  för  den  högsta  af  alla  veten- 
skaper ha  funnit  det  högsta  af  alla  system?  Här  ha  vi  en 
gåta.    Kom,  låt  oss  lösa  den. 

Tydligeu  ligger  lösningen  ej  i  Sveriges  eller  svenska 
språkets  ringa  utsträckning,  ty  nog  så  miånga  svenskar  ha 
förvärfvat  plats  bland  vetandets  stormän;  en  Linné,  Helander, 
Pilanderhjelm,  Thunberg,  Berzelius,  Svanberg,  Nilsson,  Fries. 
Vidare  må  vi  ej  inbilla  oss,  att  Christofer  Jacob  Boströms 
lära  är  för  djupsinnig  för  denna  verlden,  ty  hvar  approbaturs- 
student  vid  universiteten  förutsattes  i  stånd  att  »sinligt? 
omtugga  och  »förnufligt»  smälta  såväl  hans  ändliga  som 
hans  oändliga  väsen.  An  mindre  är  orsaken  den,  som  man 
stundom  hör  godt  folk  pladdra  om,  att  sjelfva  den  filosofiska 
vetenskapen  skulle  ha  råkat  i  missaktning,  ty  man  har  sett 
filosofiska  system,  åtminstone  ett  sådant,  af  senare  datum  än 
boströmianismen,  växa  upp  på  några  år  och  breda  sina  gre- 
nar ut  öfver  civilisationens  alla  land. 

Icke  heller  kan  med  skäl  sägas,  att  Boströms  åsigter 
visat  sig  felaktiga.  Snarare  ha  de  då,  som  vi  antecknat, 
visat  sig  ej  alls.  Alltifrån  sin  uppkomst  vid  Upsala  uni- 
versitet har  boströmianismen  lefvat  fram  sitt  drönande  lif  i 
nästan  ostörd  ro  —  skyddad,  som  den  var  och  är,  af  hel- 
gade titlar  och  sedvänjor.  Den  mindre  »upplysta  allmän- 
heten» bockade  sig  i  dum  underdånighet  för  de  respektin- 
gifvande  obegripligheterna.  Den  »bildade  publiken»  ryckte 
satiriskt  på  axlarna,  skrattade  på  sin  höjd  åt  »staten  är  en 
person»,  och  lät  saken  vara,  så  tolerant  är  man  nu  för  tiden. 
Men  också  vetenskapsidkame  ex  professo,  de  öfriga  univer- 
sitetslärame,  män,  som  väl  viste,  att  ordet  vetenskap  aldrig 
blef  ämnadt  till  namn  åt  något  slags  nonsens  —  alla  tego 
de.^  Och  hvem  skall  väl  dei^r,  ens  antydningsvis,  angripa 
derti'^  Hvad  hade  de  med  boströmianismen  att  göra?  Ni  mins 
nog  hur  fogden  säger  i  Brand: 
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Det  formlmt  er  i  sUe  &ld 
at  tnede  op  i  {remmed  kald, 
at  gripe  ind  og  Vove  liv 
foruden  tviDgende  motiv. 
Jeg  g0T  bestsendigt  og  min  pligt, 
men  altid  indom  mit  distrikt. 

Ja,  på  8å  satt  har  man  tegat  om  boströmianismen.  Rundt 
kring  den  bygdes  der  upp  liksom  en  tackande  mur  af  tyst- 
nad, och  den  kritiska  korseld,  som  annars  på  vetandets  falt 
plär  helsa  hvar  ny^  betydande  lära,  slapp  sålunda  den  i 
mycket  undan.  I  allt  för  mycket,  kunna  vi  säga,  ty  slikt 
eldprof  förutan  ega  vi  rakt  ingen  borgen,  att  det  nya  evan- 
geliet var  ett  verkligt  evangelium,  och  ej  något  helt  annorlunda. 
^Men  nog  härom.  Vår  fråga  tränger  på.  Hvarfor,  fråga 
vi^  har  verlden  passerat  fram,  som  om  boströmianismen  varit 
—  ingenting?  Svaret  blir,  om  jag  ser  rätt,  ej  annat  än  detta. 
Boströmianismen  tillhör  en  filosofisk  skola  eller  typ,  som 
ohjelpligen  råkat  i  misskredit.  Jag  menar  den  metafysiska 
typen  af  filosofien.  Denna  tillåter  jag  mig,  for  korthets  skull, 
att  aUt  framgent  nämna  den  metafysiska  filosofien,  eller 
kortast  metafysiken.  Detta  namn  på  skolan  är  säkert  mindre 
kändt  än  namnet  på  dess  representanter  —  en  Plato,  Leibnitz. 
Berkeley,  Fichte,  Schelling,  Hegel.  I  parentes  må  här  på- 
pekas, hurusom  alla  dessa,  i  docenten  Edfelts  at  handling  om 
boströmianismens  historisktfilosofiska  förutsättningar,  uttryck- 
ligen angifvas  som  Boströms  föregångare  och  lärare.  Vidare 
tillåter  jag  mig,  fortfarande  för  koiiihets  skull,  att  under 
namnet  naturvetenskap  innesluta  såväl  biologien,  kemien, 
fysiken,  samhällsläran,  matematiken,  astronomien  etc.,  som 
ock  den  icke  metafysiska  filosofien,  ty  de  ha  alla  i  grunden 
en  och  samma  metod  att  söka  sanningen.  Mitt  påstående 
är  nu,  att  den  metafysiska  filosofien  skiljer  sig*  från  natur- 
vetenskapen väsentligen  derutinuan,  att  den  har  en  annan 
metod..  Den  naturvetenskapliga,  fysiska  eller  objektiva  me- 
toden är,  påstår  jag,  väsentligen  olik,  motsatt  den  metafy- 
siska metoden.  Om  denna  min  tes  visar  sig  sann,  så  är 
den  framstälda  gåtan  löst  Vi  behöfva  då  ej  längre  undra, 
om  metafysiken,  i  vetenskapens  parlamenthus  i  minoritet  af 
en  mot  tusen,  och  särskildt  boströmianismen,  i  miporitet  af 
en  mot  hundratusen,  förblir  obeaktad  eller  föraktad.  Må 
man  nu  först  godhetsfullt  dkänka  mig  några  ögonblick  till 
förberedelser. 
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Det  har  blifvit  med  ratta  fiagdt,  att  all  njrare  tidois  ve* 
tenskap  stammar  från  en  stor  man  Descartes,  aom  trädde 
npp  mot  den  herskande  teologiska  anktoritetsmetoden,  hel- 
gade tviflet  inom  vetenskapen  och  lade  den  gyllene  regeln 
ned:  ^Medgif  inga  andra  satser  än  dem,  hvilkas  sanning 
är  så  klar  och  tydlig,  att  den  ej  kan  betviflas. »  Den  r^eln 
är  blifven  till  en  hörnsten  för  allt  vetande.  Den  förotan 
vore  vi  ånnn  i  vidskepelsens  tidehvarf,  och  der  den  alltjemt 
saknas^  spöka  spiritistiska  andar^  teologiska  änglavingar,  my- 
stiska helbregdagörelser  och  andra  rysligheter.  Inom  veten- 
skapen är  den  regeln,  om  ej  alltid  praktiskt,  sa  teoretiskt 
erkänd.     Naturvetenskap  och  metafysik  äro  derom  ense. 

Nästa  steg  Descartes^  tog  var  hans  bekanta  sats:  »jag 
tanker,  derför  är  jag».  Ofversatt  på  boströmianskt  tungo- 
mål lyder  den:  »vara  för  oss  =  förnimmas  af  oss».  Fastän 
ofta  för  sin  dunkelhets  skull  förlöjligad,  ger  dock  denna  sats 
uttryck  åt  en  erkänd  sanning.  Ty  hvad  vi  först  och  sist 
känna  är  vårt  eget  medvetande.  »Hvad  än  verlden  må  vara», 
säger  Huxley,  tså  är  allt  hvad  vi  derom  kunna  veta  den 
tafia  medvetandet  visar  oss».  Här  också,  anmärka  vi,  råder 
mellan  naturvetenskap  och  metafysik  full  enighet 

Eftersom  alltså  vårt  medvetande  är  källan  till  all  vår 
kunskap  och  eftersom  man  öfverenskommit  att  erkänna  för 
kunskap  ingenting  annat  än  det,  som  är  så  klart  och  tyd- 
ligt, att  det  ej  kan  betviflas,  så  kommer  frågan,  kur  man 
sl^U  afgöra,  när  källan  är  klar  nog  till  bruk.  Ty  detta 
inses  ej  alltid  omedelbart  Personer  finnas  visserligen,  som 
anse  sig  kunna  döma  om  t  ex.  apteorien  liksom  efter  smak 
—  den  smakar  bra^  alltså  s^nn  —  illa,  alltså  falsk.  Slik 
undersökning  har  sant  nog  den  fördelen  att  vara  beqväm, 
men  ledsamt  nog  leder  den  till  osäkra  resultat  Smakprofvet 
förkastas  delrför  af  vetenskapen,  som  fordrar,  att  medvetandet 
i  svårare  fall  skall  afprofvas  enligt  vissa  allmänt  godkända 
metoder.  Här  träder  nu  skilnadeh  fram  mellan  naturveten- 
skap och  metafysik;  hvardera  pröfvar  enligt  metoder,  men 
metoderna  äro  af  olika  slag;  och  derför,  hur  de  nu  profvat 
och  profvat,  bar  profvet  aldrig  utfallit  lika  och  kommer 
aldrig  så  göra  heller. 

Låt  oss  se  närmare  till.  Men  först  några  utomordent- 
ligt &  ord  om  medvetandets  indelning.  Våra  medvetenhets- 
yttringar eller  förnimmelser  äro  af  två  slag  —  sinnesför- 
nimmelser och  tankar.    Allt  som  ses,  höres,  luktas,  smakas, 


777 

kännes   och  af  muskelsinnet  uppfattas  är  sinnesförnimmelse^ 
sensation;  allt  4let  öfriga  är  tanke. 

Och  så  äro  vi  redo  för  en  diskussion  om  den  rätta 
metoden.  Jag  har  påstått^  att  det  finnes  två  väsentligen 
olika  metoder:  den  fysiska^  som  växt  upp  ur  den  hvardagliga, 
och  den  metafysiska.  Skilnaden  mellan  dessa  två  torde»  till 
en  början^  bäst  klargöras  genom  ett  exempel^  ju  trivialare 
dess  bättre.  Man  tillskrifver  en  boströmiansk  lärare  följande 
resonmang:  »Folk  slå  knut  på  näsduk  för  att  säkrare  minnas; 
'  men  det  är  dumt;  ty  då  ha  de  först  att  minnas  knuten,  och 
sedan,  hvad  knuten  betydde,  det  är  två  ting  i  stället  för  ett» 
Gent  emot  sanningen  af  denna  historia  ställer  jag  mig  nu' 
gerna  som  tviilare,  men  det  hör  mindre  hit  Förfaringssättet 
är  typiskt  I^  derför,  att  boströmiauen  resonnerat  fel,  det  är 
ingalunda  typiskt;  utan  derför,  att  han  litat  på  sitt  reson- 
mang utan  att  underkasta  det  kontroll  af  fakta,  af  sinnena. 
Eller  ock  har  han  verkligen  kontrollerat,  men  förkastat  sinne- 
nas utslag;  liknande  dervid,  enligt  Spencer,  skolgossen,  som, 
oaktadt  han  vid  pröfning  finner  lösningen  af  sitt  problem 
falsk,  likväl  envist  vidhåller,  att  den  är  riktig  —  läraren  må 
nu  anse  honom  för  oförskämd  eller  dum.  Naturvetenskaps- 
mannen deremot  fordrar,  att  h varje  förståndets  akt'  skall 
granskas  af  sinnena;  om  sinnena  döma  den  falsk,  så  är  och 
blir  den  falsk,  ty  högre  domstol  gifves  icke.  Vi  kunna 
tänka  oss  en  naturvetenskapsman,  eller  hvem  som  helst  för 
resten  med  sundt  förstånd,  vederlä^a  boströmianen  ungefär  så 
här.  »Jag  har  sjelf  ofta  pröfvat  knuten  och  sett,  att  jag 
påmint  mig  saker  bättre  så;  jag  har  pröfvat  så  många  gånger, 
att  jag  ej  rimligtvis  kan  tro,  det  tnitt  minne  vid  alla  dessa 
tillfallen  varit  bättre  till  följd  af  slump;  jag  har  ock  hört,  att 
flera  trovärdiga  personer  gjort  samma  erfarenhet;  till  sist 
strider  denna  erfarenhet  på  intet  sätt  mot  hittills  kända 
naturlagar  och  fakta;  om  pi  derför,  herr  boströmian,  resonne- 
rar  aldrig  så,  tror  jag  dock  förr  på  hvad  jag  sett  än  på  ert 
resonmang.  Och  vill  ni  nu  ha  knuten  löst,  så  kan  jag  göra 
det  för  er  också,  ty  jag,  -bästa  boströmian,  rättar  mina  för- 
klaringar efter  fakta  och  ej,  som  ni,  fakta  efter  förklaringar. 
Förklaringen  är  . . .»  Här  af  bryter  jag.  Att  fortsatta  skulle 
varit  en  förolämpning  mot  läsarens  skarpsinne  och  en  »synd 
mot  den  Heliga  Ande». 

Om  exemplet  varit  lyckligt  valdt,  skall  man  nu  se  så  väl 
likheten   som   olikheten   mellan   metafysikerns  och  fysikerns 
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sätt  att  söka  sanningen.  Båda  Fesonnera,  bada  göra  giss- 
ningar^ bypoteser,  förklaringar.  Men  under  det  ..den  ene 
anser  sitt  resonmang  sant,  under  förutsättning  att  det  är 
logiskt  riktigt,  fordrar  den  andre,  att  det  dessiUam  skall 
bekräftas  af  sinnena.  Invänder  metafysikern  här,  att  ett 
logiskt  resonmang,  såsom  egande  högsta  domsrätt,  ej  be- 
höfver,  ej  kan  bekräftas  af  sinDena,  svarar  fysikern,  ätt 
detta  är  ett  antagande,  som  strider  mot  all  erfarenhet 
Kort  sagdt  —  metafyaikern  tillräknar  våra  tankar  större 
trovärdighet  än  våra  sensationer,  fysikern,  i  sista  instansen, 
våra  sensationer  större  trovärdighet  än  våra  tankar. 

Men  på  denna  punkt  anar  jag  ett  anfall.  «Man  skall 
säga:  A&t  vara  att  ni  rätt  beskrifvit  kemistens,  biologens, 
geologens  metod,  men  matematiken?  hvad  har  den  att  göra 
med  sinnena?  Kan  ni  visa  mig,  att  dess  metod  är  mindre 
subjektiv  än  metaiysikens?2>  Svar.  Matematiken  står  vis- 
serligen derutinnan  i  en  undantagsbelägenhet,  att  dess  be- 
räkningar ej  i  hvarje  ögonblick  kräfva  sinnenas  kontroll; 
beroende  på  att  deras  imdantagsenkla  natur  borgar  mot 
misstag  af  liknande  art  som  i  andra  vetenskaper.  Men 
ytterst  hvilar  matematiken  på  sinnenas  utslag.  Om  £uklides 
första  proposition  vederlades  af  all  praktisk  erfarenhet,  skulle 
geometrien  vara  en  löjlighet  Om  man  ur  ett  fat  med  4 
bakelser  åte  först  1,  så  1,  så  1,  så  1,  och  likväl  .alltid  1 
låge  qvar,  skulle  den  nuvarande  aritmetiken  vara  ett  nonsens. 
Annorlunda  är  förhållandet  med  metafysikens  fundamentala 
satser;  »vara  =  förnimmas»  t.  ex.  är  en  sats,  som  aldrig 
har  vunnit  och  aldrig  kan  vinna  bekräftelse  ur  den  sinliga 
erfarenheten.  Här  är  alkså  en  väsentlig-  olikhet:  matema- 
tiken hvilar  på  en  objektiv  bas,  metafysiken  på  en  blott 
subjektiv.  Detta  anfall  sålunda  tillbakavisadt,  kunna  vi  trygt 
fortsätta. 

Att  Boström  är  en  metafysiker  af  renaste,  eller  om 
man  så  vill,  grumligaste  vatten,  är  —  om  han  eljest  någonsin 
sökt  göra  en  hemlighet  deraf  —  ej  svårt  att  upptäcka. 
Ofverallt  i  hans  skriftier  smädas  sinnesförnimmelsen  såsom 
ofullkomlig,  oduglig  till  sant  vetande  etc,  och  »endast  med 
tanken,»  säges  det,  »uppfatta  vi  alltings  sanna  verklighet». 
Låt  oss  då  i  ett  exempel  se,  hur  Boström  tänker.  »Vara 
=  förnimmas»  ha  vi  just  nämt  som  jen  af  hans  funda- 
mentala satser.  Hur  vinner  han  den?  Först  postulerar 
han  att  :»vara  för  oss  =  förnimmas  af  oss»;  hans  sätt,  som 
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vi  sett^  att  uttrycka  Descartes'  bekanta  sats^  att  medvetandet 
är  all  kunskaps  källa;  och  så  långt  är  han  alltså  på  samma 
väg  med  vetenskapen.  Men  nu  säger  han:  »Härmed  hafva 
vi  äfven  bevisat,  hvad  som  från  början  utgjorde  vår  afsigt^ 
nämligen    att   orden  vara  och  förnimmas  beteckna  alldeles 

detsamma. —  —  Ty    bestämningarna   af  oss    och 

för  oss  beteckna  ingenting  annat^  än  att  vi  exempelvis  an- 
tagas såsom  förnimmande  subjekter;  men  i  stället  för  oss 
kan  man  sätta  in  hvilken  annan  som  helst,  och  om  hononi 
gäller  då  detsamma  som  om  oss.»  Detta  skulle  nu  vara 
ett  ovedersägligt^  grundläggande  bevis;  men  se  huru  svagt 
det  är.  Sätt  in  i  st  f.  oss  ett  icke-förnimmande  väsen,  och 
orden  vara  och  fömimirms  bli  omöjligen  detsamma.  Bo- 
ströms bevis  gäller  blott  under  förutsättning  att  alla  väsen, 
d.  ä.  allt  vara  är  förnimmande;  —  h vilket  just  skulle  be- 
visas. Detta  motbevis  kan  synas  tillräckligt^  men  som  an- 
tyd t,  ett  mera  djupgående  gifves:  en  sådan  sats  som  »vara 
r=  förnimmas»  ligger  utom  sinnenas  domsaga;  resonmang  i 
detta  fall  kan  derför  på  sin  höjd  lända  till  uppöfning  af 
förståndet;  vetenskapligt  resultat  kan  här  ej  vinnas.  —  Låt 
oss  så  hålla  med  detta  enda  exempel.  Att  qvista  af  aldrig 
så  många  grenar  är  tidspillan;  metafysiken  måste  angripas 
vid  roten.  Låt  oss  derför  vända  åter  till  sjelfva  metoden. 
G.  H.  Lewes  anmärker,  att  det  sorgliga  privilegiet  på 
metafysiska  metoden  ej  ensamt  är  filosofens.  Sparfven,  som 
tror  fogelskrämman  farlig;  fetischdyrkaren^  som,  liksom  vore 
han  en  Boströms  föregångare,  öfverallt  ser  personliga  väsen; 
gossen,  som  rädd  rusar  genom  det  rysligt  mörka  rummet; 
den  helige  Augustinus,  som  klart  och  tydligt  bevisar  att 
antipoder  äro  omöjliga  —  alla  använda  de  i  grunden  samma 
metod  som  boströmianen,  då  han  bringar  till  full  evidens 
det  logiska  faktum,  att  fyrståndsrepresentationen  är  den  enda 
riktiga.  Alla  resonnera  de,  göra  antaganden,  förklaringar^ 
bevis,  allt  efter  sitt  bästa  förstånd;  men  en  sak  glömma  de, 
de  glömma  att  kontrollera  sitt  resonmang.  Så  se  vi  öfverallt 
i  historien,  hur  det  är  det  fritt  framrusande  resonmanget, 
som  gifvit  upphof  till  de  flesta  menniskoandens  misstag.  Ej 
som  skulle  jag,  i  färgblindhetens  tidsålder,  vilja  påstå  det 
sinnesförnimmelsen  är  fullkomlig.  Men  den  är  mindre 
ofullkomlig  än  resonmanget  Hur  ofta  se  vi  fel  mot  det  vi 
resonnera  fel?  Säg  i  proportion  af  ett  mot  hundra.  Och 
då  man  en  gång  ser  fel,  hur  rättar  man  detta  fel?   Jag  ser 
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t  ex.  en  bekant  vika  om  hörnet^  men  är  ej  fullt  vifis  på 
min  sak;  huru  vinna  visshet?  Boströmianen,  om  han  vore 
konseqvent^  skulle  anställa  en  logisk  undersökning,  huruvida 
det  vore  med  sannolikhet  förenadt,  att  ett  så-och-så  beskaf- 
fadt  sinligt-fbrnuftigt  väsen,  vid  den  tiden  och  på  det  rum- 
met, hos  honom  skulle  åstadkomma  slik  sinnesförnimmelse. 
En  mindre  djupsinnig  person  skulle  troligen  springa  i  kapp 
sin  förmodade  bekante  och  se  närmare  efter.  Man  ser 
alltså,  hur  sinnet  rättar  sina  egna  misstag;  förståndets  miss- 
tag deremot  rättas  y  med  säkerhet  af  förståndet  sjelft,  utan 
blott  så,  att  resonmanget  återföres  till  och  kontrolleras  med 
sinnesförnimmelsen.  Sådan  är  i.  alla  händelser  fysikerns 
metod.  På  sinnesförnimmelsen  som  på  hälleberget  har  na- 
turvetenskapen rest  sin  fasta  bygnad.  Under  det  att  meta- 
fysiken bygger  på  obevisade  antaganden,  logiska  lagar,  har- 
monisk samstämmighet,  på  allt  utom  sinnena  —  och  som 
regnbågen  reser  sig  ur  dimman  de  stolta  metafysiska  hvalf- 
ven,  för  att,  som  den,  någrar  ögonblick  lysa,  och'  sedan  för- 
svinna. Ack,  huru  många  sådana  regnbågar  ha  ej  menniskors 
barn  sett  födas  och  dö! 

Metafysikern,  ha  vi  sagt,  tillräknar  våra  tankar  större 
trovärdighet  än  våra  sensationer.  Och  vi  sågo,  att  detta 
förfaringssätt  ej  är  hvardagslifvets,  ej  naturvetenskapens. 
Spörjer  man  då  boströmianen  eller  metafysikern  öfver  huf- 
vud,  hur  han  vill  rättfärdiga  slik  metod,  har  han  sitt  svar 
färdigt:  »menniskans  tankar  äro  klarare  och  tydligare  än 
hennes  sinnesförnimmelser».  Märk  nu,  hur  detta  svaret  var 
det  enda,  som  stod  honom  till  buds,  sedan  han  en  gång 
tagit  till  rättesnöre  Descartes'  gyllene  regel  —  medgif  inga 
andra  satser  än  dem  som  äro  så  klara  och  tydliga,  att  de 
ej  kunna  betviflas.  Enligt  den  regeln  skulle  medvetandet 
tolkas,  det  var  obestridligt;  tankens  herravälde  var  prak- 
tiskt erkändt;  återstod  endast  att  proklamera  tankens  större 
klarhet  och  tydlighet;  h vilket  skedde.  Här  föreligger  då 
ett  fundamentalt  antagande. 

Detta  kan  nu  te  sig  resoflligt  nog,  så  länge  man  ej 
gör  sig  reda  för  hvad  det  verkligen  betyder.  Men  rör  vid 
det,  strax  faller  det  i  kras.  Det  betyder  —  gråt!  o  läsare 
—  att  en  melodi  står  tydligare  för  raig^  i  minnet,  än  då  jag 
hör  den  på  teatern.  Det  betyder,  att  jag  på  soffan  med 
slutna  ögon  har  en  klarare  bild  af  Norrbro,  än  då  jag  står 
stirrande    från    Gustaf  Adolfs  torg.     Det  betyder  en  oänd- 
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lighet  af  sådana  orimligheter.  »Men»,  snyftar  en,  som  ej 
egenhändigt  smakat  den  metafysiska  soppan,  »men  är  det 
möjligt  att  någon  menniska  med  sina  sinnens  fulla  bruk  kan 
tro  sådant?»  ^  Nej,  ej  tro,  men  säga  sig  tro.  Och  så  hand- 
lar boströmianen,  tvifvelsutan  förvillad  af  sina  egna  inveck- 
lade termer;  dessutom,  som  vi  sett,  nödd  och  tvungen,  på 
det  ej  den  enda  möjliga  grundvalen  for  hans  metod  och 
system  skulle  falla  väck. 

Man  tviflar  ännu?  Gå  sjelf  då  till  handlingarna,  och 
ni  skall  finna  intet  i  de  boströmska  läroböckerna  så  idisladt 
som  det,  att  föreställningen  är  en  någorlunda  klar  och  tydlig 
förnimmelse,  begreppet  en  fullt  klar  och  tydlig  förnimmelse, 
och  sinnesförnimmelsen  af  aUa  förnimmelser  den  dunklaste. 
Drag  så  ut  slutsatsen.  Minnet  har  i  den  boströmska  ter- 
minologien den  fruktansvärda  titeln  »reproducerande  före- 
ställningsförmåga», d.  v.  s.  minnet  är  menniskans  förmåga  af 
någorlunda  klara  och  tydliga  förnimmelser.  Sinnet  var  för- 
mågan af  dunkla  förnimmelser.  Minnet  är  alltså  af  boströmia- 
nen  bevisadt  klarare  och  tydligare  än  sinnet!  Hvad  sägs 
om  det?  Kan  konsten  att  resonnera  bort  sitt  forstånd  drif- 
vas  längre?  Och  tänk  om  boströmianema  forsökte  lefva 
efter  den  läran  —  de  skulle  dö  ut  som  flugor.  Storslagna 
inkonseqvens  mellan  lära  och  lefverne!  H vilken  dock,  när- 
mare betänkt,  visar  sig  mindre  sällsynt,  än  man  gerna  ville 
hoppas.  Hvem  har  ej  med  förundran  iakttagit,  hur  den 
ortodoxe  presten  ena  ögonblicket  kan  predika  kärlek  till 
nästan  och  andra  ögonblicket  döma  till  helvetseld  en  stac- 
kare, som  kanske  ej  hade  annat  fel,  än  att  han  som  liten  ^ 
parfvel  foU  och  slog  sig  i  hufvudet;  hvarigenom  uppkom 
skada  på  en  liten  vigtig  del  af  hjernan;  hvarigenom  föran- 
leddes den  beklagliga  och  vanligtvis  obotliga  sjukdom,  som 
yttrar  sig  i  bristande  tro  på  treenighet  och  ett  dussin 
andra  dogmatiska  nödvändighetsartiklar;  hvarigenom  den 
ortodoxe  presten  fick  tillfälle  visa  sin  kärlek  till  nästan. 
Mot  den  inkonseqvensen  forefaller  ju  boströmianens  rent  af 
obetydlig.  Skilnaden  mellan  den  ortodoxe  presten  och  bo- 
strömianismen  är  blott  att  den  förre  läi*  bättre  än  han  lef- 
ver,  den  senare  lefver  bättre  än  han  lär.  Och  det  är  nu, 
strängt  taget,  den  enda  fröjd,  vi  ha-  af  boströmianismen. 

Det  var  minnet  gentemot  sinnet.  Vidare  anser  bo- 
strömianen  begreppet,  såsom  varande  »en  fullt  klar  och 
tydlig»  förnimmelse,  oändligt  öfverlägset  den  »dunkla»  sin- 
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nesfömimmelsen.  Och  till  den  grad  var  Boström  uppfyld 
af  denna  åsigt^  att  sinnesförnimmelsen  eller  på  sinnesför- 
nimmelsen grundade  fakta  och  vetenskaper,  hvarken  dir^t 
eller  indirekt^  hade  något  nämnvärdt  inflytande  på  hans  spe- 
kulationer. I  naturvetenskapsmannens  spekulationer  der- 
emot  intar  den  ej  blott  en  betydande,  utan  en  dominerande 
ställning.     Tag  ett  par  exempel.  — 

Kemisten  resonnerar  sig  till  att  fällningen  af  en  ny  sam- 
mansättning skall  väga  ett  gnunm;  han  väger  den^  men 
vågskålen  visar  två  gramm ;  tror  någon,  att  han  derför  för- 
klarar sin  sinnesförnimmelse  dunkel  eller  otillförlitlig,  nej, 
utan  tvekan  förkastar  han,  ej  den^  utan  sitt  resonmang.  — 
Då  Newton  blifvit  ledd  till  den  tron^  att  gravitationskraften 
verkade  äfven  utom  jorden,  beräknade  han  månens  afvik- 
ning  och  fann  den  13  fot  i  minuten;  >men  om  gravitations- 
hypotesen varit  sann,  borde  den  blifvit  15  fot».  Nu  heter 
det  om  Newton,  att  han  för  flere  år  lade  detta  ämne  åsido. 
Hvilket  slag!  Och  likväl,  med  hvilket  hån  skulle  han  ej 
ha  visat  tillbaka  den  boströmianske  själsförvandt,  som  hvi- 
skat  honom  i  örat,  att  han  skulle  misstro  sin  >ofiillkomliga> 
sinnesförnimmelse  och  lita  på  sin  beräkning!  Först  då  man 
genom  Picard  fått  en  riktigare  uppskattning  af  jordens 
storlek,  återtog  Newton  sitt  arbete,  fann  denna  gång  må- 
nens afvikning  sådan  han  väntat,  och  nu  först  lät  han  sin 
teori  komma  till  heders.  Se  der  den  sanne  vetenskaps- 
mannen. Men  mellan  honom  och  boströmianen  —  hvilken 
himmelsvid  skilnad! 

Emellertid  låter  från  boströmianens  sida  nu  tänka  sig 
ett  inkast  Han  kan  säga:  »Må  gå  för  att  metafysiken  har 
en  för  sig  egendomlig  metod,  olik  den  metod  andra  veten- 
skaper bruka.  Men  än  sen?  Ar  ej  också  metafysikens 
ämne  säreget?  dess  mål  så  mycket  högre?  och  dess  arbets- 
fält är  ju  ingenting  mindre  än  den  sinliga  verlden.  Hur 
kan  ni  då  begära,  att  metafysikern  skall  ha  samma  metod 
som  naturvetenskapsmannen,  hvars  arbetsfält  är  just  denna 
sinliga  verld?»  —  Hvad  som  här  först  faller  i  ögonen  är 
väl  det,  att  boströmianen  öfv^rgifvit  sin  gamla  position. 
Ponera  att  han  aldrig  med  sin  metod  öfverskridit  meta- 
fysikens område;  ponera  att  han  aldrig,  som  det  heter,  lagt 
sin  näsa  i  blöt  i  statslära,  moral;  ponera  att  han  aldng 
gifvit  ut  sin  logik  för  annat  än  hvad  den  är,  en  metafysisk 
logik;    ponera  slutligen  att  han  gent  emot  andra  vetenska- 
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per^  sarskildt  mot  den  icke-meiafysiska  filosofien^  intagit  en 
någotsånlLr  aktningsfull  hållning;  antag  allt  detta  och  sedan 
kunde  vi  granska  hans  inkast  Men  att  så  antaga  vore  sä^ 
kert  mera  välvilligt  än  sanningsenligt.  Låt  oss  dock  så 
göra.  Låt  oss  för  ögonblicket  medgifva  att  hans  så  kallade 
vetenskap  är  så  upphöjd  öfver  andra  vetenskaper  att  den 
ej  med  dem  kan  råka  i  disharmoni.  Och  fä  se  om  bosttöm- 
ianen  nu  är  hjelpt.  Nej,  och  åter  nej.  Naturvetenskaps- 
mannen vidhåller  att  en  metod  som  består  i  att  blott  reson- 
nera  och  resonnera,  och  hvars  enda  sätt  att  kontrollera  sig 
sjelf  är  att  åter  resonnera  —  en  sådan  metod^  säger  natur- 
vetenskapsmannen, kan  ej  gifva  säkra  resultat.  Han  skaU 
påpeka,  liksom  vi  förut  gjort,  hur  det  af  sinnena  okontrol- 
lerade resonmanget  är  bedrägligt;  hur  föga  tillförlitligt  det 
är  i  det  dagliga  lifvet,  hur  föga  tillförlitligt  inom  veten- 
skapen. Han  skall  fråga  på  hvad  grund  metafysikern 
skänker  det  större,  ja  rent  af  oinskränkt  förtroende.  Har 
menskoförståndet  förändrat  natur  i  och  med  att  det  tagit« 
i  tjenst  af  metafysiken?  Nej,  den  metafysiska  metoden  är 
och  blir  oduglig  för  vetenskapliga  ändamål.  —  Gentager 
boströmianen,  nu  att  den  metafysiska  metoden  är  den  enda, 
och  derför  den  bästa,  som  på  metafysikens  falt  kan  använ- 
das, replikerar  naturvetenskapsmannen  —  det  finnes  en 
bättre,  och  den  är  att  ej  spilla  tid  och  krafter. 

Men  för  att  få  frågan  om  de  tvenne  metodernas  re- 
spektive duglighet  oomtvisteligt  af§jord,  är  det  kanske  bäst, 
att,  först  som  sist,  se  efler  och  jemföra  hvad  de  faktiskt . 
uträttat  Eftersom  redan  vår  diskussion  hälft  gått  öfver  i 
en  dialog,  kunna  vi  gerna  för  omvexlings  skull  ta  steget 
fullt  ut.  Må  man  ursäkta  om  till  en  början  i  den  nu  föl- 
jande dialogen,  de  båda  pai-tema,  för  bättre  minne,  repetera 
åtskilligt  af  hvad  som  redan  blifvit  anfördt  Naturveten- 
skapsmannen till  boströmianen:  Er  metod  är  oriktig,  era 
hypoteser  obevisade,  ert  resonmang  okontroUabelt,  era  re- 
sultat drömmar.  Medgif  det,  och  dröm  sedan  i  ro.  »Meta- 
fysiken», säger  Tyndall,  »skall  vara  välkommen,  då  den  öfver- 
ger  sina  anspråk. på  vetenskapliga  upptäckter  och  låter  sig 
nöja  med  rang  af  ett  slags  poesi». 

Boströmianen:     Min    metod    är    olik    er,   det  är  sant, 

'  men   er  metod  passar  ej  för  mina  högre  rymder  och  högre 

ändamål.     Ni   tUlstår   att  er  metod  ej  ger  oss  »del  i  Guds 
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all  vetande»;  nåväl!  min  metod  är  olik  er,  just  deri,  att 
den  d^  gör. 

Naturvetenskapsmannen,  Ni  lofvar  omöjlighet^.  Bättre 
en  hydda  på  jorden,  än  ett  slott  i  molnen,  det  är  vår  regeL 
Era  så  stora  anspråJc  är  er  så  stora  oför ....  Nåja  Ni  ar 
stolt  öfver  att  ega  en  egen  metod,  men  jag  säger  er,  att 
vägen  till  sanningen  är  en,  och  endast  en,  Ljssna  till 
Helmholtz,  ni  känner  ju  honom.  »Naturligtvis»,  säger  han, 
»äro  ytterst  tänkandets  lagar  inga  audra  för  naturvetenskaps- 
mannen än  för  filosofen». 

Boströmianefi.  Hvad  bryr  jag  mig  om  Helmholtz  och 
alla  era  stora  stoftkrälande  krypl  Min  metod  är  den  som 
ger  absolut  kunskap.  Min  metod  är  den  som  gör  menskan 
lik    en    gud.     Vid   den    vill  jag  lefva,  vid  den  vill  jag  do. 

Naturvetenskapsmannen.  Sverige  är,  påstår  man,  ett 
fritt  laqd,  och  jag  kan  derfm*  icke  hindra  er.  Men  jag 
tycker  ändå  ni  borde  kunna  fatta  det  omöjliga  i  att  vinna 
anhängare  för  en  metod,  som  aldrig  i  verlden  uträttat  nå- 
gonting. Hör  på.  Låt  oss  jemföra  resultaren  af  våra  re- 
spektive  metoder.  Först  då,  hvad  har  den  fysiska  metoden 
uträttat?  Jag  tar  ordet  ur  mun  på  Macaulay.  »Den  har 
förlängt  lifvet;  den  har  mildrat  smärtan;  den  har  utsläckt 
sjukdomar;  den  har  förökat  jordens  fruktbarhet;  den  har 
gifvit  sjömannen  nya  skyddsmedel;  den  har  beredt  krigaren 
nya  vapen;  den  har  spänt  öfver  stora  floder  och  hafsarmar 
bryggor  af  form  okänd  för  våra  fader;  den  har  ledt  blixten 
.  oskadlig  från  himmel  till  jord;  den  har  lyst  upp  natten  med 
dagens  glans;  den  har  utvidgat  menniskosynens  omfång; 
den  har  mångdubblat  menniskomusklemas  kraft;  den  har  på- 
skyndat rörelse;  den  har  förintat  afttånd;  den  har  under- 
lättat samfärdsel,  brefvexling  — .  Dessa  äro  blott  en 

del  af  dess  frukter».  Allt  detta  har  fysiska  metoden  vun- 
nit, i  allt  detta  har  metafysiska  metoden  ingen  del,  kan  ni 
förneka  det? 

Bosträmia7ien.  Nej,  min  kära  vetenskapsidkare,  det 
kan  jag  icke.  Men,  ser  ni,  filosofien,  som  Vikner  säger, 
har  till  uppgifl  hvarken  att  fylla  bägarn  åt  den  törstige 
eller  att  breda  en  smörgås  åt  den  hungrige.  Filosofien  har 
en  högre  och  andligare  uppgifl. 

Naturv,  Må  så  vara.  Men  omedelbart  hoppas  man 
ju  ej  af  någon  känd  vetenskap  en  smörgås.  Hvad  man 
deremot    väntar   och   fordrar   af  hvar  vetenskap  det  är,  att 


785 

den  skall  göra  skal  för  sin  tillvaro  genom  att  i  någon  mån 
finna  hvad  den  söker  —  sanningen !  Har  ni  med  er  metod 
funnit,  faststalt  någon  sanning?  Nej,  tre  gånger  så  gammal 
är  metafysiken  som  Methnsalem  och  vet  dock  ej  mer  än 
Methusalem  i  vaggan. 

Bosir.  Åh,  det  är  för  fräckt.  Har  ej  Boström  klart 
och  tydligt  bevisat  att  menskan  är  ett  sinUgt-förnuftigt 
väsen,  att  stat«n  är  en  person,  att  Gud  är  en  person,  att 
allting  är  personligt,  att ...  . 

Naturv.  Säger  ni,  kära  boströmian,  men  hur  många 
metafysiker  ha  er  åsigt?  Fråga  platonister,  fichtianer  och 
alla  de  andra  —  tror  ni  någon  af  dem  skall  ge  samma 
svar  som  ni?  Ack  den  långa  metafysiska  tänkarraden  den 
är  för  sorglig,  evigt  tvistande  om  evigt  samma  frågor.  I 
sanning  »ett  oändligt  oväsen  om  ett  oändligt  väsen».  Se 
Plato  först,  mannen  med  dystra  »idé »-bebodda  pannan;  och 
Leibnitz   sen   med  sina  alltförklarande  monader;  och  Fichte 

med    Ich'et;   och  .Hegel   oph  antitesen   och men 

tyst,  der  går  en  liviskning  genom  tiden,  vara  är  förnimmas, 
vara  är  förnimmas,  och  se,  i  aftonsolen  af  detta  »så  kallade 
19:de  sekel»  klifver  der  ej  fram  af  boströmianske  vise  en 
liten  flock,  enslig,  envis  och  vis.  Och  fram  ur  flocken  sti- 
ger en,  ändå  visare  än  alla  de  andra,  och  låter  upp  sin  mun 
för  sällsynt  obegripliga  ord.     Han  säger .... 

Bostr.    Herre,  smäda  icke  dessa  stora  andar! 

Naturv,  Godt,  ni  anser  dem  stora.  Så  mycket  värre 
då  för  metafysiken.  Om  store  tänkare  i  hundra  generatio- 
ner slöat  sina  hjemor  ut  på  frågor  som  stå  lika  olösta  nu, 
som  då  de  började,  hvad  betyder  väl  det?  Om  mensklig- 
hetens  störste  i  all  tid  slagit  mot  berget  med  sin  vishets 
stafvar  och  kunskaps  vatten  kom  dock  ej  fram,  hvad  be- 
tyder väl  det?  Om  två  tusen  års  oerhörda  ansträngningar 
dunstat  bort  i  »ord,  mera  ord,  och  ingenting  annat  äu 
ord»  hvad  betyder  väl  det?  Metafysikens  omöjlighet,  herr 
boströmian. 

Bostr.  Men  hur  många  frågor  har  ej  naturvetenskapen 
tvekat  om,  hur  många  problem  har  ej  också  den  fått  lemna 
ifrån  sig  olösta! 

Naturv.  Visserligen,  men  märk  hur  vetenskapens 
grundvalar  stå  orubbade.  Försök  blott  tänka  er  hur  verl- 
den  skulle  ta  sig  fram  om  2x2=4  vore  en  fråga  lika  om- 
tvistad  som  era   fundamentalsatser;   eller   om    halfva  men- 

Ur  Dogma  Krönika.    VI.    8-9.  3 


786 

skoslägtet  hölle  före  att  två  sidor  i  en  triangel  äro  mindre 
än  den  tredje;  eller  om  det  uppstode  en-  sekt  inom  fysiken 
som  kuUbevisade  tyngdlagen  och  började  slappa  ner  t^el- 
stenar  på  sina  grannar.  Kan  ni  tanka  er  det?  Tacka  ni 
Gud  att  det  inte  står  så  till  med  oss,  som  hos  er. 

Bostr.     Men  jag  begriper  inte 

Naturv.  Naturligtvis  inte.  Ni  kan  inte  på  något  satt 
begripa  att  i  ett  dylikt  dilemma  är  just  metafysiken.  Det 
finnes  ju  inte  en  af  era  grundvalar  som  står  fast^  inte  efi 
af  era  satser  som  är  oomtvistad.  Jag  vill  nu  ej  tala  om  den 
hiskliga  verldskoncerten  der  tusen  och  en  metafysiska  skolor 
spela  hvar  sin  tonart  Tusen  och  en  tonarter,  min  herre,  och 
alla  på  en  gång!  Men  var  det  mer  än  två  än  sen,  som 
strid  uppstod  i  sjelfva  boströmianska  högkvarteret?  Ett 
boströmianskt  underbefäl  och  en,  somliga  säga  två,  boströ- 
mianska generalissimussar  råkade  offentligen  i  lufven  på 
hvarandra  om  en  2x2=^4  fråga  for  boströmianismen.  Är 
striden  sedan  bilagd?  Är  tvisteämnet  undanröjdt?  logen 
vet     Kanske  luggas  man  i  tysthet 

Bostr.  Nonsens.  Det  var  en  högst  allvarlig  och  an- 
ständig diskussion  om  huruvida  menskoma  voro  absoluta 
eller  relativa  väsen  i  Gud,  jag  hoppas  ni  förstår. 

Naturv,    Näh,  hvad  blef  resultatet? 

Bostr.  Ja,  till  full  otvetydig  visshet  har  man  visser- 
ligen ännu  ej  i  alla  afseenden  hunnit,  ty  »frågan  kan  ses 
från  minst  två  synpunkter:». 

Naturv.  Synpunkta  mig  hit  och  synpunkta  mig  dit, 
men  med  en  sådan  fråga  omtvistad  förklarar  jag  att  boströ- 
mianismen förtjenar  lika  ringa  förtroende  som  geometrien, 
om  Euklides  satser  befunnes  dubiösa. 

Bostr.  O  fåkunnighet,  ser  ni  då  icke  hur  oändligt 
mycket    svårare   metafysiken  är  än  alla  andra  vetenskaper? 

Naturv,  Ändtligen.  Ja  metafysiken  är  helt  enkelt  for 
svår.  Omöjlig.  Men  nu  mitt  sista  ord.  Om  ni  kan  visa 
mig  att  metafysiken  gifvit  åt  menskligheten  något  annat  än 
ett  exempel  på  två  tusen  års  vanmagt;  om  ni  kan  visa 
mig  att  metafysiken  funnit  en  enda  sanning,  faststält  en 
enda  punkt  af  sitt  program;  om  ni  kan  visa  mig  detta  vill 
jag  omvända  mig  och  tro  att  ni  och  er  metafysik  dock  är 
till  någon  nytta  på  jorden.     Kan  ni,  eller  kan  ni  inte? 

Boströmianen  tiger;  han  kan  tydligen  inte.  Slut  alltså 
på  dialogen. 
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Sedan  vi  sålunda  granskat  metafysikens  underliga  me- 
tod^ hans  ännu  underligare  sätt  att  styrka  densamma,  och 
till  sist  de  förunderliga  resultat  eller  rättare  icke-resultat 
som  på  den  vägen  erhållits,  tillkommer  det  oss  att  åt  all 
denna  underlighet  lemna  en  antaglig  förklaring.  Ty  hvar- 
för  är  det  väl  som  menskoanden,  i  sig  sjelf  ju  ej  skef,  sla- 
git in  på  dessa  irriga  vägar?  Hvarför  biter  sig  metafy- 
siken så  envist  fast  vid  denna  ofruktbara  metod,  som 
trotsar  allt,  bvad  ett  flertal  af  millioner  menskor  mot  en 
hittills  funnit  rätt  och  sant?  Spörsmålet  är  tvåtusen  år 
gammalt  och  mer.  Ofia  blef  det  utredt,  ofla  besvaradt 
Det  är  det  gamla,  oförbränneliga,  olycksbringande  begäret 
efler  absolut  kunskap,  eller,  som  Boström  har  det,  efter 
»del  i  guds  allvetande».  De  störste  profeter  lärde  i  alla 
tider  att  Gud  är  obegriplig,  kom  så  Kant  och  visade  hvar- 
för, och  från  hans  tid  har  naturvetenskapen  repat  och  repat 
upp,  samma  och  samma  lexa  —  all  mensklig  kunskap  är 
relativ.  Men  metafysiske  boströmianen  vill  ej  lyssna.  Må- 
let är  så  lockande.  Och  som  guldmakaren  kastar  han  i 
kastrullen  hypoteser,  abstraktioner,  lagar,  rör  om  med  konst- 
erfaren  hand,  e'ler  vissa  logiska  metoder,  kanske  tillochmed 
under  vissa  djupsinniga  besvärjelseformer,  men  allt  förgäf- 
ves.  Guldet  vill  ej  synas.  »Del  i  Guds  allvetande»  är 
oss  dödlige  ej  beskärd. 

Tyvärr  tvingas  jag,  såväl  af  bristande  utrymme  som 
bristande  krafter,  att  utelemna  hvarje,  om  än  aldrig  så  få- 
ordig, redogörelse  för  naturvetenskapens  bevis  mot  absolut 
kunskap.  Jag  vill  blott  påpeka,  hur  de  bevis  Kant,  i  sin 
dag,  lemnade  på  senare  tider  blifvit  styrkta  af  den  fysio- 
psykologiska  vetenskapen,  man  läse  en  Wundt,  en  Helm- 
holtz.  Metafysikern  känner  nogsamt  detta.  Den  fysiska 
metoden,  det  ser  han,  skall  aldrig  gifva  honom  »del  i  Guds 
all  vetande».  Men  den  metafysiska  metoden  står  honom  ju 
alltid  åter.  Han  tar  sitt  parti,  och  under  åtskilliga  fula 
tillmålen  säger  han  naturvetenskapen  adjö.  Och  så  äro  de 
för  alltid  skilda.  Naturvetenskapen  predikar  nu  för  honom 
fåfängt.  Beslutsamt  knyter  han  bindeln  för  egna  ögon; 
beträder  den  falska  vägen.  Han  lyfter  sig  från  sinnenas 
fasta  mark.  Rum  och  tid  bli  för  honom  bisaker.  Fri, 
obunden  sväfvar  han  upp  på  förnuftets  vingar.  Skrifver, 
som  Boström,  ramsor  om  »Om  några  det  absoluta  väsen- 
dels    attributer   —    Om    de    absoluta    väsendenas    inbördes 
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sammanhaiig  och  förhållande  — Om  de  absoluta  väsendens 
olika  materiela  fuUkomligheti,  om  tusen  andra  supereteriska 
saker.  Och  allt  högre  och  högi*e  bär  det  upp  i  molnen. 
Men  naturvetenskapsmannen  står  nere  på  jorden  och  skådar 
med '  sorg  efter  sin  djerfve  men  dåraktige  broder.  Kanske 
tänker  han  med  den  gamle  chefen  från  89:  T<mt  va  bien 
icf,  mais  fe  pain  manqtie. 

Jag  skall  nu  göra  ett  kort  sammandrag  af  den  förda 
diskussionen  för  att  så  bringa  densamma  till  en  spets  odi 
ända.  Vi  började  med  att  anmärka  det  vetenskapen  var 
kosmopolit  Vi  antecknade  med  förundran  att  bostromia- 
nismen  trots  sina  femtio  år  var  blott  och  bart  svensk.  Vi 
sökte  en  förklaring  och  funno  den  enda  möjliga  vara  den, 
att  det  boströmska  systemet  är  ett  metafysiskt  system.  Vi 
lärde  att  metafysiken  har  ett  sätt  att  forska  som  ej  använ- 
des och  ej  gillas  af  andra  vetenskaper.  Vi  sågo  hur  den 
metafysiska  logiken  var  väsentligen  olik  såväl  vetenskapens 
som  hvardagslifvets  logik.  Vi  fingo  tvifvel  om  den  meta- 
fysiska metodens  duglighet  Vi  anstälde  en  jemförelse  mel- 
lan hvad  den  vetenskapliga  metoden  uträttat  och  hvad  som 
ernåtts  på  den  metafysiska  metodens  väg.  Det  visade  sig 
att  den  senare  i  denna  jemförelse  ej  blott  låg  under,  utan 
att  den  till  och  med  bokstafiigen  uträttat  ingenting.  Hvad 
återstår  oss  efter  allt  detta  att  säga?  Kunna  vi  dra  någon 
slutsats?  Tydligen  den,  att  den  metafysiska  filosofien  ej  är 
någon  vetenskap,  att  det  boströmska  systemet  ej  är  något 
vetenskapligt  system.  Men,  frågar  man,  hvad  är  då  det 
boströmska  systemet?  En  välvillig  betraktare  skall  möjli- 
gen anse  det  för  en  skön  poetisk  dröm,  en  annan  för  en 
högst  prosaisk  dröm,  en  tredje  skall  kanske  tala  om  hjem- 
spöken,  en  fjerde  —  men  hvad  vet  jag.  Hvilken,  eller 
huruvida  ens  någon  af  dessa  är  i  sin  rätt,  det  tar  jag  ej  på 
miff  att  afgöra.  Mitt  kall  har  varit  negativt.  Jag  har  för- 
sökt visa  ej  hvad  boströmska  systemet  är,  utan  hvad  det 
icke  är  —  att  det,  trots  sin  ålder,  sina  titlar,  sina  anspråk, 
ej  är  någonting  som  faller  under  begreppet  vetenskap. 

Slutligen  har  jag  att  anmärka,  om  ej  läsaren  redan 
sjelf  det  märkt,  att  i  oivanskrifna  finnes  knappast  någon 
fullkomligt  originel  tanke;  allt  hvad  mig  tillkommer  är  för- 
men. Resonmanget  är  hemtadt  från  en  Spencer,  Lewes, 
Wundt,  Huxley,  och  andra  vetenskapens  vidtberömda  mata- 
dorer,  hvilkas  skoband  jag  visserligen  ej  är  värdig  upplösa. 
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Icke  dedto  mindre  har  jag  tagit  mig  friheten  köpa^  betala^ 
läaa^  och  delvis  studera  några  deras  arbeten^  för  hvilket 
jag  hoppas  förlåtelse  af  en  och  annan  godhjertad  läsare^  i 
betraktande  af  att  denna  artikel  under  andra  omständigheter 
hade  förblifvit  oskrifven. 

Klas  Fåhrceus. 


Svenska  Nationalteatrarnes  framtid.  . 

»Dödsfall,  ofall,  onda  tider; 
gudar,  tagen  er  i  akt!» 
Strindberg. 

Ja^  ODda  tider  stunda  nog  för  våra  nationalteatrar. 
Anuu  ha  de  ett  år  att  lefva  på;  med  säkerhet  åtminstone, 
men  framtiden,  den  år  tvifvelaktig  nog.  Nästa  riksdag  får 
nämligen  ta  ihop  med  att  ordna  dessa  teatrars  förhållanden 
för  ett  eller  flere  år,  och  då  blir  det  fråga  om  hur  långt 
riksdagen  vill  sträcka  sig  med  understöd.  Det  vill  ej  sy- 
nas som  om  förhoppningarna  dervidlag  skulle  vara  synner- 
ligen stora.  Den  mullrande  åska^  som  ännu  ljuder  kvar 
från  1884  års  riksdag,  lofvar  ej  synnerligen  godt  härvidlag. 
Visserligen  har  andra  kammarens  »stormklocka^  tystnat, 
men  der  finnas  för  visso  andra  klockor,  som  gärna  skulle 
ringa  ett  så  remarkabelt  lik  till  grafven. 

Men  har  med  stormklockan  i  andra  kammaren  en  af 
nationalteatrarnes  vedersakare  för  alltid  tystnat,  ha  de  ock 
i  första  kammaren  förlorat  en  af  sina  mäktigaste  och  dug- 
ligaste gynnare.  Ty  det  var  A.  O.  Wallenberg  som  förra 
gången  betryggade  nationalteatrarnes  ställning,  då  han  genom- 
dref  den  derför  nödiga  frivilliga  insamlingen.  Han  är  ej 
mer.  Och  livar  finnes  den  som  kan  och  vill  verka  hans 
verk?  Få  ha  hans  energi  och  hans  relationer,  och  säker- 
ligen kommer  det  nu  att  fordras  än  mer  af  dessa  egenska- 
per för  ett  förnyande  af  denna  insamling,  ty  saken  har 
nu  ej  längre  nyhetens  behag,  och  stockholmames  kassor 
ha  nog  blifvit  strängt  anlitade  af  krisen  och  den  offentliga 
s.  k.  välgörenheten.  Stockholms  stadsfullmäktige  ha  väl 
knappt  någon  orsak  att  ändra  det  svar  de  i  denna  fråga 
en  gång  afgifvit,  och  ej  häller  torde  de  vara  sinnade  att 
göra  det 
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Det  blir  dock  nästan  uteslutande  på  publikens,  sar- 
skildt  Stockholmspublikens  välvilja^  som  nationalteatrarne 
från  och  med  spelaret  1887 — 88  skola  existera.  Ty  vil- 
koret  om  Stockholms  stads  bidrag  lär  väl  då^  som  nu,  komma 
att  kvarstå  såsom  vilkor  ,for  riksdagens  bidrag,  om  näm- 
ligen riksdagen  visar  sig  benägen  att  lemna  något  anslag 
till  teatrarne.  Derom  kan  man  endast  hysa  misstankar^  men 
ej  ha  någon  som  helst  vetskap.  Så  mycket  kan  dock  sä- 
gas^ att  om  teatrarnes  ekonomiska  ställning  visar  någon 
brist,  allt  hopp  om  bidrag  från  riksdagen  måste  vara  för- 
loradt^  och  dermed  hvarje  möjlighet  att  fortsätta  dessa  teatrar 
annat  än  såsom  enskilda  företag. 

Nationalteatrarnes  ekonomiska  ställning  för  närvarande 
känner  jag  ej  till.  Rykten  gå  visserligen  om  att  en  brist 
skulle  förefinnas^  men  det  torde  ej  vara  mycket  att  iasta  sig 
vid;  åtminstone  vågar  jag  ej  anföra  några  siffror.  Men  i 
den  nyligen  offentliggjorda  öfversigten  öfver  teatrarnes  verk- 
samhet spelåret  1885 — 86  finnas  åtskilliga  uppgifter,  som 
äro  förtjenta  af  uppmärksamhet  Man  far  der  upplysning 
om  recettmedlens  belopp  och  finner  deraf,  att  statens  teatrar 
inspelt  nästan  på  öret  samma  summa  under  det  nu  gångna 
som  under  förra  spelåret.  Skilnaden  är  ett  par  hundra  kr. 
till  fiivör  för  senaste  spelåret  Men  för  att  hinna  denna 
summa  ha  teatrarne  måst  öka  representationernas  antal  med 
2.%  ett  förhållande  som  naturligen  ökar  utgiftsbudgeten 
ganska  betydligt  och  som  i  alla  händelser  gifver  vid  handen 
att  operans  ekonomiska  resultat  nu  är  sämre  än  under  före- 
gående spelar.  För  dramatiska  teatern  går  det  väl  något 
så  när  an,  ty  den  har  genom  sina  17  representationer  ut- 
öfver  fjorårets  antal  inspelat  nära  7,000  kr.  mer  än  då, 
hvilket  ju  ej  kan  kallas  något  dåligt  resultat,  ehuru  det 
visserligen  något  (med  ungefar  28  kr.)  minskat  medelvärdet 
af  hvarje  recett,  sä  att  detta  senaste  året  utgjorde  i  rundt 
tal  776  i  stället  för  förra  året  804  kr. 

Men  för  operan  ser  det  vida  sämre  ut  Der  har  vis- 
serligen representationernas  antal  ökats  med  6,  men  i  stället 
ha  recettmedlen  gått  ned  med  bortåt  7,000  kr.  Detta  för- 
hållande har  minskat  medelvärdet  på  operans  recetter  från 
1,463  kr.,  som  det  förra  året  utgjorde,  till  1,393  kr.,  eller 
med  70  kr.  Skulle  man  gå  frågan  än  närmare  på  lifvet 
och,  om  uppgifter  för  en  sådan  beräkning  förefunnes,  granska 
recettmedlen    för   de   lyriska  representationerna,  skulle  man 
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otvifVelaktigt  iä  gp  att  medelvärdet  af  dessa  representatio- 
ners recetter  skulle  än  ytterligare  minskas.  Ty  KnutAlm- 
lofs  gästspel^  som  vid  detta  års  böljan  skaffade  teatern  flere 
fulla  huS;  skulle  då  ej  fä  medtagas. 

Det  är  för  öfrigt  anmärkningsvärdt  att  så  många  gast- 
spel under  året  förekommit  De  räknas  till  ej  mindre  an 
48.  Af  dessa  torde  väl  Knut  Almlöfs  gästspel  i  böljan  af 
detta  åi:  ha  lyckats  bäst^  ekonomiskt  taget;  intagten  af  frö- 
ken Almatis  gästspel  torde  ej  ha  varit  synnerligen  stor,  och 
Kossis  gästspel  kan  väl  svårligen  ha  medfört  annat  än  för- 
lust Oss  förefaller  det  som  ett  vågadt  försök  att  inkalla 
Rossi  för  att  konkurrera  med  våren^  utvärdshusen  och  cir- 
kus. Och  har  detta  försök  gjorts  såsom  ekonomisk  speku- 
lation^  och  så  ser  det  ut^  ätt  döma  af  tiden  för  hans  gäst- 
spel, då  torde  man  häri  finna  en  naturlig  förklaringsgrund 
att  teaterdirektionen  nu  måst  tillgripa  teatrarnes  sista  till- 
gång, om  vi  få  begagna  detta  uttryck:  det  af  riksdagen  be- 
viljade kreditivet  å  15,000  kr.  Då  man  sammanlägger  dessa 
tre  fakta:  att  man  behöft  flere  representationer  för  att  komma 
till  samma  recettsumma,  som  föregående  år,  att  man  behoft 
dyrbara  extra  medhjelpare,  som  ibland  åtminstone  ej  kun- 
nat locka  folk,  och  slutligen  att  man  måst  tillgripa  sista 
resursen,  riksdagens  nödfallskreditiv,  då  kan  en  vän  af 
svenska  teatern,  särskildt  af  operan,  nog  fa  ett  och  annat 
att  fundera  på. 

Vi  talade  äfven  om  en  ökning  i  antalet  representatio* 
ner.  Det  var  då  endast  fråga  om  det  föregående  året,  men 
går  man  längre  tillbaka,  skall  man  finna,  att  denna  ökning 
antager  ganska  betydliga  dimensioner.  Sålunda  gåfvos  spel- 
året 1882 — 83  på  båda  national teatrame  sammanlagdt  400 
representationer,  men  spelåret  1885 — 86  har  man  drifvit 
upp  siffran  till  461.  Man  behöfver  ej  vara  så  stor  räkne- 
mästare för  att  finna,  med  hvilken  summa  dessa  ökade  re- 
presentationer tynga  ned  teat«ms  budget,  men  det  torde 
vara  nog  att  nämna  att  för  några  år  sedan  uppgick  dag- 
kostnaden för  hvaije  representation  å  operan  till  240  och 
å  dramatiska  teatern  till  115  kr.  Det  är  ju  då  lätt  att 
finna  att  ökningen  i  representationernas  antal  visserligen  ej 
är,  eller  åtminstone  ej  behöfver  vara  liktydig  med  någon 
ökad  behållning  för  teatrarne.  Och  som  man  nu  sett,  har 
detta  ej  heller  blifvit  förhållandet  Intagten  står  qvar  vid 
samma  siffra. 
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Men  hvad  som  afgjordt  lider  på  ett  dylikt  jägtande, 
ett  forcerande  af  arbetet,  är  de  uppträdande  artisternas  re- 
ceptivitet,  deras  fysiska  förmåga  att  uppträda,  deras  förmåga 
att  skapa  eller  som  det  på  koustspråket  heter  individuali- 
sera. Visserligen  medför  ett  oftare  återkommande  tillfälle 
att  uppträda  en  större  teknisk  säkerhet  eller  rutin,  och 
mången  har  blifvit  framstående  eller  till  och  med  efter  våra 
förhållanden  stor  endast  på  sin  förmåga  i  den  vägen;  men 
vill  man  vara  ärlig,  måste  man  ock  erkänna  att  tekniken  ej 
är  den  dramatiska  konstens  a  och  o,  att  der  äfven  behöfves 
studium,  ett  studium,  som  visserligen  ej  uteslutande  far 
vara  skolynglingens  af  regler  och  instruktioner  stödda  för- 
sök, utan  den  fullbildade  mannens  säkra  arbete  på  att  efter 
sin  gåfva  lösa  en  gifven  uppgift.  Men  hur  ^r  det  här- 
med vid  ett  dylikt  forceradt  arbete,  der  den  ena  uppgiften 
så  att  säga  tränger  ut  den  andra?  Jo,  vi  fa  en  mängd  half- 
gångna  foster,  alster  af  instruktörens  (om  en  sådan  finnes) 
anvisningar  och  konstnärens  teknik,  men  vi  hinna  aldrig 
att  fa  se  konstnärens  fina  detaljarbete,  karaktärens  cisele- 
ring,  ty  bäst  konstnären  är  sysselsatt  dermed  kastas  han 
hufvudstapa  in  i  en  annan,  kanske  än  mer  omfattande  upp- 
gift. Man  säger  att  vår  dramatiska  scen  för  närvarande  ej 
kan  återgifVa  Shakespeare.  Det  är  troligen  alldeles  riktigt, 
men  den  saken  torde  böra  betraktas  som  ett  axiom,  åtmin- 
stone bör  man  ej  söka  bevisen  derför  från  de  senast  gjorda 
försöken,  under  Rossirepresentationerna,  ty  under  en  febril 
verksamhet,  sådan  som  då  rådde,  måste  man  ursäkta  artisterne, 
om  de  inskränka  sina  framställningar  till  försök  att  åtmin- 
stone ej  bryta  mot  reglerna  i  elevskolan. 

Redan  detta  är  ju  farligt  nog.  Men  må  man  ej  tro  att 
det  stannar  härvid.  Ärbetsforceringen  har  fört  med  sig  ett 
annat  ondt,  som  tycks  antaga  högst  betänkliga  proportioner. 
Det  är  förlusten  af  de  fysiska  egenskaper  som  fordras  för 
uppträdande  å  scenen.  Vi  ha  vid  vår  dramatiska  scen  haft 
åtminstone  ett  par  sådana  ganska  allvarsamma  fall,  och  skall 
arbetet  ökas  i  samma  proportion  som  hittila,  lära  nog  flere 
ingalunda  uteblifva.  Och  dylika  fall  ha  sina  vanliga  följder: 
rubbningar  och  stockningar  i  repertoaren,  förargelse  bland 
publiken  och  förluster  för  teatrarne. 

Vid  operan  bli  farorna  af  ett  dylikt  system  än  större. 
Ty  sångrösten  är  vida  ömtåligare  än  talrösten,  och  allra 
helst   är   detta  fallet   med   röster  sådana  som  hr  Odmanns 
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eller  fröken  £ks.  Och  dock  är  det  nästan  uteslutande  på 
dem,  som  dagens  tunga  och  hetta  livila.  De  ha  om  hand 
hela  den  stora  operarepertoaren,  och  hvad  som  värre  är, 
de  äro  ensamma  om  den.  Resultatet  har  ej  heller  uteblif- 
vit  Yi  fingo  höra  det  från  Danmark  for  ej  länge  sedan, 
då  det  sades,  att  hr  Odmanns  och  fröken  Eks  roster  ^ 
hade  samma  klang,  samma  välljud,  som  då  de  én  föregående 
gång  läto  höra  sig.  Och  är  detta  underligt?  Eedan  1883 
uttalade  den  dåvarande  teaterdirektionen  att  operan  behöfde 
en  tenor  och  en  framstående  sångerska  till,  men  hvart  ha 
dessa  tagit  vägen?  De  ha  aldrig  blifvit  synliga,  utan  hr 
Odma^n  och  fröken  Ek  ha  fatt  gno  på  i  sitt  anletes  svett, 
undantagandes  när  någon  af  dem  för  någon  tid  varit  opass- 
lig.     På  sådant  sätt  kan  det  naturligen  ej  gå  i  längden. 

Men  är  då  vår  publik  blind  och  döf?  Ser  och  hör 
den  ej  sådant?  Nej,  det  gör  den  icke.  Vår  publik  är  en 
samling  okynniga,  jag  vågar  väl  ej  säg^  okunniga,  barn  som 
gå  på  teatern  för  att  leka  med  de  stora  dockorna  på  scenen, 
som  tycka  det  är  mycket  roligare  att  applådera  och  kasta 
blommor  än  att  höra  en  opera  eller  en  tragedi.  Den  väljer 
sig  några  gunstlingar,  hvilka  den  förtrycker  med  hela  tyng- 
den af  sitt  gunstlingsskap.  Och  skulle  än  en  af  gunstlin- 
game  låta  höra  en  falsk  ton  eller  bete  sig  litet  tafatt  på 
scenen,  så  försvinner  detta  så  lätt  bland  de  starka  bifalls- 
ropen och  de  rika  blomsterskördarne.  Och  hvad  blir  följden 
häraf?  Naturligtvis  ingen  annan  än  att  teaterdirektionen 
måste  använda  de  sålunda  utmärkta  artisteme  i  tid  och 
otid,  tvinga  dem  att  forcera  sitt  arbete  och  kasta  dem  in 
på  uppgifter,  för  hvilka  de  ej  lämpa  sig.  Se  t  ex.  på 
Lohengrin.  Inte  kau  någon  påstå  att  hr  Odmann  är  någon 
tillfredsställande  Lobengrin?  Lohengrin  är  ju  ingen  pep- 
parkaksprins,  som  fruntimmer  kunna  sluka  med  ögonen  och 
som  jollrar  fram  sina  profetior  och  sin  kärlek.  Mera  krafl 
i  både  röst  och  gestalt  måste  väl  finnas  hos  en  sagohjelte 
från  900-talet.  Hr  0:s  lyriska  tenor  har  ju  en  rad  triumfer 
att  uppvisa,  men  talet  om  dess  ombildning  till  hjeltetenor 
torde  nu  böra  kunna  sluta,  ty  försöken  dervidlag  ha  hvarken 
gifvit  vackra  eller  helsosamma  resultat 

Det  förhåller  sig  med  fröken  Ek  på  ungefär  samma  sätt 
Detta   gunstlingskap,    som    visst   icke  är  något  utmär- 
kande   drag   endast  för  lyriska  scenen  och  till  hvilket  arti- 
sterne    naturligen   äro   fullkomligt  oskyldiga,  framkallar  lätt 
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tankar  på  en  oumbärlighet^  som  ej  äro  af  hälsosammaste 
slag,  och  som  i  sin  ordning  ofta  anställa  förargelse  och 
oreda. 

Man  har  dessutom  svårt  att  rätt  tro  på  publikens  all- 
varliga intresse  för  en  sak,  der  dess  sympatier  ha  en  sådan 
rent  personlig  prägel.  Det  är  alldeles  samma  situation  som 
i  tredje  akten  af  Ibsens  »En  Folkefiende»,  då  Hovstad  gör 
Petra  sin  kärleksförklaring  och  får  till  svar:  »er  det  det, 
som  står  for  Dem  som  det  förste  og  fremste?  Ikke  sägen 
selv?»  Samma  ord  frukta  vi  ha  sin  tillämpning  på  publi- 
kens förhållande  till  nationalteatrarne.  Och  det  är  sorgligt. 
Ty  det  lider  intet  tvifvel  att,  om  dessa  teatrar  skola  och 
kunna  uppehållas,  detta  endast  kan  ske  genom  publikens 
intresse  och  deltagande. 

Men  det  ser  mörkt  ut  i  både  ekonomiskt  och  konst- 
närligt afseende.  Publikens  blommor  äro  dåliga  bundsför- 
vandter.  Det  är  ej  längre  modernt  att  använda  dem  på 
likkistorna,,  derför  begagnar  man  dem  på  teatern.  Vågar 
operan  möta  dem  med  den  gamle  romarens  ord:  oineji 
accipio? 

Homo. 


staten  som  konstbeskyddare. 

Af 
Georg  Nordensvan. 

Statens  inköp  af  konstverk  förestår  nu*  liksom  hvarje 
år  vid  denna  tid.  Samtidigt  öppna'  opponenterna  sin  andra 
utställning  i  Stockholm.  Några  synpunkter  angående  den 
metod^  enligt  hvilken  vårt  museum  riktar  sina  samlingar  af 
modern  konst,  torde  således  ej  helt  och  hållet  sakna  intresse, 
lika  litet  som  ett  ord  om  den  alltjemt  fortgående  konstnärs- 
schismen. 

1. 

Mer  än  en  röst  har  höjt  sig  emot  det  systemj  statens 
inköpsnämd  har  att  folja^  då  det  är  fråga  om  att  uppmuntra 
svensk  konst  Erfarenheten  torde  nogsamt  ha  visat^  att  det 
är  mindre  lämpligt^  detta  sätt  att  inbjuda  de  dertill  hågade 
konstnärerna  att  på  bestämd  tid  insända  till  museet  de 
konstverk;  de  vilja  hembjuda  till  staten.  Det  är  sällan  det 
händer,  att  något  arbete  af  verklig  betydenhet  blir  inlemnadt 
till  musei  årsinköp.  Medan  svenska  konstverk  gjort  lycka 
i  utlandet;  inbragt  hedrande  medaljer  och  hamnat  på  museer 
af  hög  rang;  har  vårt  eget  nationalmuseum  fått  nöja  sig  med 
obetydligheter;  sådana  som  en  konstnärligt  obildad  publik 
kanske  finner  nöje  i  att  sC;  men  som  aldrig  bidrager  det 
ringaste  till  denna  publiks  uppfostran. 

Statens  inköpsnämd  kan  i  de  flesta  fall  forsvara  sig 
med  att  den  hafl  att  välja  .bland  de  inlemnade  arbetena  och 

*  Detta  skrefs  i  slutet  af  september. 
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bland  inga  andra.  Nu  har  den  visserligen  valt  mindre  väl- 
betänkt ibland  och  särskildt  en  gång;  1880.  Men  vi  fä  ej 
fördöma  inköpsnämden  for  denna  faute.  Dess  egendomliga 
val  förskaffade  då  Göteborgs  museum  ett  konstverk  af  stort 
värde  —  och  sålunda  gjoiSe  inköpsnämden  äfven  den  gån- 
gen vårt  lands  konst  en  tjenst 

Nämda  inköp  hade  också  en  verkligt  god  följd.  Det 
möttes  naturligtvis  af  en  besk  kritik  och  med  öppet  hån 
från  .  konstnärerna.  Och  dess  verkan  var  —  visserligen  ej 
någon  reform,  men  betydligt  ökad  aktsamhet  från  bisit- 
tames  sida. 

De  närmast  följande  inköpen  helsades  med  välfortjent 
bifall.  1881  köptes  Hasselbergs  Snödroppe,  1882  Böijesons 
Passe-temps,  1883  Carl  Larssons  båda  aqvareller  och  188é 
Salmsons  axplockerska.  Mot  dessa  fyra  val  hade  man  intet 
att  med  skäl  invända.  De  köpta  konstverken  hörde  ej  alla 
till  le  grand  art,  men  detta  är  intet  fel,  —  de  representera 
likväl  allesamman  det  bästa  i  sitt  slag,  som  svenske  konst- 
närer i  innevarande  stund  kunna  åstadkomma,  och  derfor 
var  deras  forvärfvande  af  nationalmuseet  full  berättigadt 

I  den  svenska  målningssamlingen  verka  Salmsons  och 
Larssons  taflor  äfven  genom  kontrasten  till  det  andra  der 
iins.  Denna  »svenska  skola»  är  som  bekant  ännu  ej  af 
prima  slag,  och  der  vore  en  större  utgallring  än  den  som 
nyligen  skett  fullt  berättigad.  Hvad  der  ses  af  svenskt  må- 
leri tillhör  också  med  ytterst  få  undantag  gårdagens  konst, 
och  litet  talar  om  de  riktningar,  som  i  dag  äro  erkända  vid 
konstens  härdar. 

Ett  museum  bör  eller  kan  naturligtvis  ej  fblja  hvarje 
vindkast  i  konstutvecklingen  —  ett  dylikt  stråfvande  vore 
ju  förkastligt  —  men  här  är  ej  heller  fråga  om  vindkast, 
om  konstens  hugskott.  Gå  upp  på  Luxembourg.  Der  sitta 
många  taflor,  karaktäristiska  for  det  goda  i  den  nyare  franska 
teknikens  sträfvan.  Der  lär  man  sig  att  inse  hvad  det  är, 
den  moderna  konsten  vill,  men  man  lär  sig  också,  att  den 
har  mångfaldiga  vägar  till  sitt  mål  och  att  den  i  vidsträck- 
tare mått  än  någonsin  ger  plats  åt  individualiteten. 

Låt  vara  emellertid  att  ett  museum  som  vårt  nöjer  sig 
med  att  utvisa  den  väg  konsten  gått  Hvad  svenska  skolan 
eger  af  gårdagskonst  är  emellertid  på  vissa  områden  mer 
än  nog,  ej  derfor  att  det  är  dusseldorfsmåleri,  utan  derfor 
att   der   fins  så  mycket  medelmåttigt,  som  aldrig  hafl  stort 
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värde.  Karl  den  femtoude  skänkte  museet  en  vacker  till 
ökning  till  hvad  der  förut  fans^  men  bland  de  goda  konst- 
verken i  hans  samling  var  mer  än  en  »brödkaksmålniDg»  — 
som  konungen  köpt  endast  och  allenast  för  att  hjelpa  en 
behöfvande  artist  —  och  att  museet  sedan  köpt  mer  än  en 
intresselös  och  <lålig  tafla^  det  är  en  gammal  historia,  som 
inte  ens  behöfver  påpekas  här. 

På  museitaflor  har  man  ju  en  särskild  fordran.  Man 
begär,  att  de  skola  vara  på  något  sätt  typiska  för  den  konst- 
riktning de  tillhöra.  En  god  Tidemand  har  sin  gifoa  plats 
på  vårt  museum  lika  väl  som  en  Höckert  Men  dä  fordra 
vi  också,  att  en  typisk  Salmson  skall  finnas  der  —  något 
annat  än  en  liten  studiefigur  —  lika  väl  som  en  Wahlberg. 

Inköpsnämden  har  onekligen  ett  svårt  och  maktpåliggande 
kall.  Den  har  att  tänka  på  mera  än  om  den  ena  taflan 
eller  den  andra  är  bra  målad,  den  måste  se  öfver  traden 
och  taga  en  öfversigt  af  skogen.  Och  ansvaret  är  stort. 
Det  gjorda  kan  ej  göras  om.  Det  dåliga,  som  blifvit  in- 
köpt, kan  magasineras  eller  sändas  bort  till  landsortsbors  ut- 
bildning.' Men  pengar,  som  borde  blifvit  använda  till  något 
bättre,  äro  bortkastade  och  tillfallet  att  få  ett  godt  konstverk 
kanske  förspildt     Vi  ha  sett  exempel. 

Med  ett  ord:  det  måste  vara  metod  i  inköpsnämdens 
tillvägagående.  Hvad  den  gör  ena  året,  måste  vara  i  öfver- 
ensstämmelse  med  hvad  den  gjort  året  förut  —  utom  när 
den  någon  gång  burit  sig  oförståndigt  åt  Aldrig  nycker 
eller  mannamån,  aldrig  en  tanke  på  konstnärens  personliga 
ställning  eller  på  hans  personliga  åsigter. 

Han  visar  fram  ett  konstverk.  Ar  det  godt  arbete? 
Är  det  ursprungligt,  ärligt,  i  första  hand?  Tillhör  arbetet  det 
bästa,  någon  svensk  konstnär  åstadkommit  inom  den  rikt- 
ning, det  tillhör?  Fins  det  ej  tillräckligt  förut  på  museet 
af  samma  slag?     Inte?     Nåväl,  då  köpa  vi  det 

Men  då  det  är  sällan  konstverk,  som  uppfylla  dessa  vil* 
kor,  hitta  vägen  till  museet,  så  borde  nämdens  åliggande  vara 
att  gå  omkring  och  välja  ibland  det  som  året  om  utställes  inom 
landet  —  eller  låt  oss  säga  i  Stockholm  och  Göteborg. 
Nämdens  uppgift  borde  vara  att  välja  dei  bästa  möjliga 
bla7id  det  största  möjliga  antalet  konstverk,  i  stället  för  att 
som  nu  välja  för  museet  ibland  ett  halfl  dussin  ofta  skaligen 
obetydliga  taflor. 
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Och  är  denna  nämd  så  sammansatt,  att  konstnärerna 
ha  förtroende  för  den^  då  skola  dessa  alldeles  säkert  vara  mer 
villiga  än  nu  är  fallet  att  sända  in  sina  arbeten  till  museet 
Nu  händer  det,  att  målare  —  icfe-opponenter  till  och  med 
—  på  tillfrågan,  hvarför  de  ej  hembjuda  den  eller  den  taflan 
till  museet,  svara  att  de  ej  vilja  utsätta  sig  för  hrr  X:s  och 
Y:s  kritik.  (Detta  endast  ett  sakförhållande,  som  jag  påpe- 
kar utan  att  yttra  miu  personliga  mening). 

Och  när  man  så  böljade  att  frångå  systemet  —  i 
Qor  —  när  man  beslöt  att  välja  mellan  ett  större  antal 
konstverk  och  att  köpa  för  större  summor  än  de  eljes  van- 
liga, då  omintetgjorde  man  den  goda  afsigten  totalt  genom 
den  der  bekanta  förordningen,  att  valet  skuUe  ske  endast 
bland  de  arbeten,  som  förekommo  på  akademiens  utställning. 

Der  kunde  opponenternas  flertal  af  känd  orsak  ej  ut- 
ställa. De  hade  ju  förbundit  sig  att  ej  deltaga  i  någon  af 
akademien  anordnad  utställning,  förr  än  deras  anhållan  om 
en  komités  tillsättande  vunnit  något  gehör.  Deras  begäran 
att  inköpsnämdeu  måtte  komma  och  se  efber,  om  ej  på  oppo- 
nenternas utställning,  som  öppnades  samtidigt  med  det  museum 
gjorde  sitt  val,  funnes  något  arbete,  värdt  att  införlifvas  med 
musei  samlingar,  afslogs.  Hvarför  utstälde  de  ej  på  akade- 
mien? De  hade  fatt  inbjudningsbref  till  denna  utställning.  Nu 
fingo  de  skylla  sig  sjelfva  och  hade  alls  ingen  rätt  att  be- 
klaga sig.    Det  var  svaret  de  fingo. 

^  Således:  den  som  ej  ville  återvända  till  akademiens 
sköte, 'hade  intet  medhåll  att  vänta.  Han  finge  reda  sig 
bäst  han  kunde. 

Som  vi  torde  minnas  litet  hvar  gjorde,  sedan  musei 
enskilda  inköpsnämd  ett  inköp  på  opponenternas  utställning. 
Detta  var  en  lofvärd  gärd  af  rättvisa,  och  man  må  beklaga, 
att  nämden  ej  kunde  iå  Zoms  »Mona»  som  den  gerna  velat 
köpa.  Likaså  lofvärd  var  samma  nämds  uppträdande  i  år  i 
Göteborg,  der  en  stor  och  god  utställning  var  anordnad  och 
der  staten  naturligtvis  lät  Göteborgs  museum,  konstlotterier 
och  enskilda  taga  de  bästa  dukarna.  Museinämden  tyckes  emel- 
lertid tagit  till  sin  uppgift  att  efler  bästa  förmåga  hela  hvad 
staten,  brutit.  Den  köpte  för  musei  egna  medel  tre  konst- 
verk af  yngre  svenske  konstnärer,  Fallstedt,  Pauli  och  Liljefors 
från  Göteborgsuiställningen.  Statens  ofiiciella  inköp  förestår 
ännu,  och  till  detta  ega,  som  tidningarna  nyligen  till  allmän 
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öfverraskning  meddelat^  opponenterna  att  hembjuda  de  ar- 
beten, som  förekomma  på  deras  egen  utställning. 

Att  museets  svenska  afdelning  ej  stort  ökade  sitt  värde 
genom  de  i  fjor  inköpta  taflorna  i  olja  och  aqvarell,  är  ett 
sakförhållande,  som  Ugger  i  öppen  dag.  Man  kommer  ju 
ej  utan  anspråk  upp  på  ett  museum^  man  går  inte  der  Bom 
på  konstföreningen  och  känner  sig  glad^  blott  man  far  se  en 
god  tafla  på  dussinet  Det,  som  vi  finna  allt  lof  vardt^  om 
vi  se  det  på  en  elevutstållniug,  det  skåda  vi  med  vida  mer 
kritiska  blickar  på  en  utställning  af  mästares  verk.  Det  vi 
ha  nöje  af  att  se  på  en  atelier  bland  studier  och  småkrafs, 
gå  vi  kanske  med  en  axelryckning  förbi,  om  vi  finna  det 
på  en  museivägg. 

Bland  de  taflor  man  köpte  i  fjor,  vill  jag  nu  endast  yttra  ett 
ord  om  två,  Fagerlins  och  Nybergs.  Att  Fagerlins  holländ- 
ska interiör  köptes,  var  nära  nog  sjelfklart  Det  var  ett 
gediget  konstverk,  som  var  värdt  allt  beröm  det  fick. 

Men  nu  egde  museet  förut  dels  mer  än  nog  af  dussel- 
dorfska  genrer,  dels  tre  holländska  interiörer  af  Fagerlin.  Och 
hans  nyaste  tafla  visar  alls  ej  på  något  nytt  utvecklingsskede 
hos  konstnären.  Taflan  är  likväl  bra,  all  aktning  for  den 
—  mer  än  aktning  till  och  med  —  och  den  behöfver  aldrig 
skämmas  för  sig.  Men  frågan  är,  om  vare  sig  konstnären 
eller  den  skola  han  tillhör,  ytterligare  behöfde  representeras 
på  museet,  då  dettas  svenska  afdelning  ju  är  afsedd  att 
visa  prof  på  det  bästa,  svenska  mästare  kunnat  åstadkomma 
inom  de  olika  riktningarna,  lika  väl  som  inom  olika  konst- 
grenar. 

Jag  begär  ej  företrädesrätt  för  det  franska  måleriet  — 
måla  hur  du  vill,  blott  du  målar  sant  och  bra  —  men  man 
har  väl  rätt  att  fordra,  det  ej  den  ena  skolan  skall  &vori- 
seras  framför  den  andra,  derför  att  en  eller  annan,  målare 
eller  lekman,  ej  vill  eller  kan  se  den  enes  betydelse  gent 
emot  den  andre.    Staten  bör  vara  höjd  öfver  dylikt^ 

Det  har  den  ocJ^så  varit  de  senare  åren,  och  derfor  är 
dessa  årens  inköp  värda  allt  erkännande.  Ett  par  medel- 
måttiga franska  taflor  hade  vi  förut  —  och  ett  par  ut- 
märkta. Nu  fingo  vi  prof  på  fransk  skulptur,  fransk 
genre  och  fransk  aqvarell  —  allt  samman  af  gedigna 
konstnärer. 

Men  hvad  betyder  det  till  qvantiteten  mot  allt,  hvad 
vi    ha  af  diisseldorfsskola?     Af  sådan   finnes  ju  en  embar- 
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ras  de  richesse,  som  gör  det  förlåtligt;  att  konstälskaren 
brummar,  till  och  med  öfver  inköpet  af  en  god  Fagerlin. 

Det  är  inte  fråga  om  att  inte  Nybergs  porträttskizz  — 
Viktor  Andrén  vid  sitt  ritbord  —  är  bra  målad^  och  hade 
vi  sett  den  hänga  uppe  på  den  afmålades  atelier,  der  det 
var  meningen  att  den  skulle  hänga,  sä  hade  vi  alla  tyckt 
det  var  roligt  att  titta  på  den  lilla  duken. 

Men  nog  blefvo  både  målaren  och  modellen  förvånade 
öfver  att  så  oförmodadt  bli  upphöjda,  den  ene  till  mästare 
och  den  andra  till  föremål  för  en  museitafla. 

De  ungdomar,  som  så  der  i  ett  nu  blifva  befordrade 
två  trappor  upp  i  palatset  vid  Skeppsholmsbron,  borde  ha 
ha  rätt  att  sedan  de  nätt  ytterligare  ett  stycke  upp  på 
konstens  branta  jakobsstege,  byta  ut  sin  museitafla  mot  en 
af  nyare  dato  och  ännu  bättre  qvalitet.  Då  vore  statens 
fortänksamhet  att  försäkra  sig  om  ett  arbete  af  dem  lofvärd. 
Nyberg  hade  då  alldeles  säkert  kommit  upp  med  sin 
9 sockenskräddare»  och  bedt  att  fa  hänga  upp  den  i  por- 
trättskizzens  ställe.  Och  om  ytterligare  ett  par  år  hade 
han  utbytt  skräddaren  mot  något  ännu  bättre.  Han  står 
midt  inne  i  en  stark  och  lofvande  utveckling. 

Underligt  går  det  likväl  till.  Tänk  om  någon  af  de 
unge  män  eller  qvinnor,  som  i  Qor  sålde  till  museet,  skrif- 
vit  sitt  namn  på  opponenternas  lista.  Det  hade  ej  varit 
omöjligt,  —  alla  äro  opponenter  i  själ  och  hjerta.  Men 
då  hade  åtminstone  statens  inköpsnämd  ej  förpassad  dem 
upp  på  museet.  Det  var  museets  enskilda  nämd,  som  skaffat 
dit  Lindman,  Fallstedt,  Pauli  och  Liljefors,  och  som  ville 
ha  Zorn  dit,  fast  det  tyvärr  gick  om  intet. 

Statens  inköpsnämd  har  .varit  bunden  af  föreskrifter, 
som  tvungit  den  att  år  efter  år  rikta  museets  samlingar  efter 
CD  uppenbart  afvita  metod. 


2. 

Är  det  konsten  eller  de  enskilda  konstnärerna,  staten 
vill  stödja?  Naturligtvis  konsten.  Men  sker  detta  på  bästa 
sätt  genom  at^  man  tar  individernas  personliga  åsigter  med 
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i    beräkniDgeD^  då  det  gäller  sådant  som  att  göra  inköp  af 
konstverk  eller  utdela  stipendier? 

Denna  fråga  kommer  mig  att  upptaga  ämnet  om  konst- 
närsschismen,  som  i  Qor  debatterades  så  flitigt^  raeu  hvars 
uppkomsts  historia  ännu  ej  är  skrifven. 


X.  är  en  förhoppningsfull  elev  vid  akademien.  Man 
har  rätt  att  vänta  mycket  af  honom^  han  ej  blott  gör  hvad 
han  skall,  han  gör  det  bra,  ibland  öfverlägset.  Han  far 
Dahlgrenska  stipendiet,  han  får  hundrakronssedlar  på  hög- 
tidsdagarne, han  far  kungliga  medaljen,  strålar  af  glädje, 
berömmes  i  tidningarna.  Han  väntar  ett  år  hemma,  må- 
lande, tills  det  stora  stipendiet  blir  ledigt,  han  far  det,  reser 
ut,  lyder  de  maktegandes  råd  angående  hvar  han  bör  stu- 
dera, far  så  stipendiet  förnyadt  efter  tre  år,  är  en  ansedd 
konstnär,  som  i  särskildt  prisas  for  sin  sjelfständighet,  blir 
professor  och  far  vasen  och  har  odödligheten  betryggad. 

Y.  är  ock  elev  vid  akademien,  men  förhoppningsfull 
är  han  ej.  Han  är  slarfvig  med  lektionerna  och  skyller  på, 
att  han  föredrar  att  måla  ute.  Han  hotas  med  att  affora.< 
ur  rullorna  och  finner  sig  föranlåten  att  en  vacker  dag  in- 
finna sig  hos  skolans  direktör  och  äterlemna  sitt  diplom. 
Han  blir  beklagad,  det  är  synd  om  honom,  ty  han  har  ju 
talang.     Hvad  ämnar  han  nu  slå  sig  på? 

—  Jo,  han  tänker  bli  målare. 

—  Det  vore  allt  säkrast  att  slå  det  ur  hågen.  När 
han  drar  sig  undan  akademiens  skydd,  kan  han  ju  inte  göra 
anspråk  på  någon  hjelp  för  framtiden . . . 

Han  går  ändå.  Ett  par  år  efler  kan  ingen  neka  till, 
att  han  står  i  främsta  ledet  bland  d^n  svenska  konstens 
yngre  målsmän. 

Här  ha  vi  de  båda  typerna  för  akademisten  och  oppo- 
nenten. Inte  för  att  på  långt  när  alla  af  den  ena  eller  an- 
dra sorten  varit  sådana  som  dessa.  Akademister  ha  varit 
lika  oppositionella  som  opponenter  varit  sediga.  Och  det 
fins  många,  som  afhålla  sig  från  ett  taga  parti  offentligt 
Orsakerna  som  fört  den  ena  eller  den  andra  in  till  det 
parti,  h^n  slutit  sig  till,  ha  varit  principfrågor  eller  rent 
personlig  sympati  eller  motvilja.     I  alla  fall  stå  de  der  nu. 
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Oppositionens  uppkomst  var  lika  naturlig  och  nödvän- 
dig som  den  inom  flera  områden  förekommande  schismen 
mellan  de  gamle  maktegande  och  de  unge  bildstormarne. 
Att  den  tog  fart  nu,  berodde,  tror  jag,  på  rent  personliga 
skäl.  Ty  så  små  som  våra  konstförhållanden  äro,  bli  lätt 
ett  litet  fätal  inflytelserike  män  konstens  ledare.  Då  aka- 
demien —  hvilket  är  dess  största  fel  —  kompletterar  sig 
sjelf,  är  det  lätt  att  hålla  de  farliga  elementen  utanför  — 
och  så  ha  vi  den  priviligierade  konsten  och  konstnären 
stående  mot  den  fritt  verkande  —  akademisten  mot  oppo- 
nenten. 

Akademiemas  auktoritet  erkänner  ej  vår  tid,  liksom 
den  tror  föga  på  traditionernas,  på  stilens  betydelse.  Det 
är  flera  gånger  framhållet,  att  det  är  medelmåttornas  stora 
hop,  som  uppmuntras  och  hjelpes  fram  af  akademierna. 
Huruvida  dessa  äro  värda  de  stora  summor,  som  årligen 
gifvas  åt  dem  af  ett  fattigt  land  med  stort  behof  af  att 
spara  på  sina  slantar  till  andra,  påtagligt  nyttiga  ändamål, 
det  är  en  oafgjord  fråga.  För  adepten  är  naturligtvis  aka- 
demiens läroverk  bra  att  ha.  Det  gifver  kostnadsfri  .under- 
visning i  konstens  nödvändiga  handgrepp,  —  och  det  är 
ingen  sak  att  förakta.  Ar  lärjungen  förståndig,  behöfver 
han  ej  åugra  den  tid,  han  tecknat  och  målat  der,  blott  han 
ej  stannar  der  länge  och  blott  han  genom  oupphörliga  na- 
turstudier håller  uppe  sin  friskhet,  sin  omedelbarhet  i  upp- 
fattningen. 

Mot  akademiens  skola  ha  nog  invändningar  försports. 
Visst  har  den  varit  pedantisk,  denna  samma  en  gång  för 
alla  utstakade  väg  för  de  mest  skiljaktiga  talanger,  denna 
barocka  skizzteckning  till  de  blifvande  landskapstaflorua 
(som  undertecknad  förut  — i  Dagens  krönika  1884,  haft  3 
och  4  —  uppträdt  emot).  Pedantiskt  är  hela  detta  prisämnes- 
målande, som  nu  tyckes  gå  sin  undergång  till  mötes  der- 
igenom  att  eleverna  helt  enkelt  föredraga  att  välja  ämnen 
sjelfva  framför  att  måla  något  motiv,  som  inte  rör  dem. 

Tänk  blott  på  landskapsskolorna  förr!  Prisämnet  var 
till  exempel  pilar  vid  en  strand.  Hela  sommaren  målade 
hvar  och  en  pilar.  Allt  annat  förbisågs,  ty  något  annat 
behöfdes  inte  för  pristaflan.  Det  förstås,  att  höll  man  på  i 
många  år  enligt  den  metoden,  så  kunde  man  bli  mångkun- 
nig, men  om  detta  var  idealet  för  fria  studier  i  naturen, 
det  blir  en  annan  fråga. 
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Dylikt  kan  vara  af  större  eller  mindre  vigt,  det  bi- 
drager dock  att  sätta  skolan  i  misskredit 

Farligast  är  famannaväldet,  äfven  om  det  är  upplyst 
Eleven  vet,  hvilka  åsigter  som  äro  omtyckta  på  högre  ort- 
Vill  ]^Sin  fram,  ser  han  således  den  beqvämaste  vägen.  Ibland 
har  han  talang  och  är  fortjent  af  framgången,  ofta  har  det 
fimnits  andra,  som  förtjent  den  bättre  än  han/ men  som  for- 
spilt sin  lycka.  Åf  dessa  ha  opponenternas  kärntrupp  bil- 
dat sig,  deras  åsigter  anses  uppkomna  af  tryck,  medan  de 
öfriga  äro  sjelfständiga,  endast  oerfor  att  de  ej  slutit  sig  till 
oppositionen. 

Må  hvar  och  en  ha  sin  ärliga  åsigt!  Inte  ha  oppo- 
nenterna funnit  konstnärsskapets  blåa  blomma,  fast  de  skrif- 
vit  på  den  der  listan,  och  inte  ha  de  andra  behöft  handla 
enligt  egoistiska  grunder,  då  de  hållit  sig  utom.  Det  för- 
sta bevisar  lika  mycken  sjelfständighet  som  det  sista. 

Oppositionsmän  har  det  funnits  förr  liksom  nu.  Men 
de  ha  föga  uträttat,  ty  deras  tid  har  kommit,  de  ha  fatt 
makt  och  uniform  och  blifvit  andra  menniskor.  Det  är  det 
sorgliga  att  det  plägar  sä  ske,  att  den  friskt  revolutionära 
ungdomen  så  ofta  skall  följas  af  en  än  mera  ensidig  reak- 
tion —  att  åsigterna  gråna  förr  än  håret 

Så  snart  den  fria  konsten  göres  officiel,  så  snart  den 
skall  ledas,  då  är  faran  nära  att  den  skall  gå  utföre.  Kon- 
sten kan  gå  sjelf,  den  har  hunnit  till  stadgad  ålder.  Man 
tjenar  den  ej  genom  att  sätta  tyglar  på  den. 

Att  leda  konsten  i  en  riktning,  som  man  sjelf  bestämt, 
är  farligt,  derför  att  den  då  gerna  blir  traditionell.  Mao 
ställer  upp  förebilder,  och  så  blir  konsten  servil  —  det 
värsta  den  kan  bli.  Hellre  hur  pojkaktig  som  helst,  om 
den  blott  med  friskt  sinne  söker  sig  fram  —  hellre  det  än 
att  göra  efter  hvad  andra  gjort  Ty  det  är  ju  hvad  man 
sjelf  ser  och  känner,  man  vill  lägga  fram  i  konsten.  Hvar- 
för  då  gå  tillbaka,  i  uttryckssätt  liksom  i  motiv  val?  Om 
den,  som  sträfvar  ärligt,  misströsta  vi  aldrig,  låt  vara  att 
han  inte  nått  dit  han  velat  komma. 

Ett  djerft  försök,  en  ansats,  som  misslyckats  eller  en- 
dast fullkomligt  lyckats,  har  mer  intresse  än  ett  genomarbe- 
tadt  verk,  som  blott  vitnar  om  flit,  om  korrekthet 

Konsten  så  föga  tyglad  som  möjligt,  dess  herskare  så 
många   som   möjligt   för   att  hindra  ensidighet^  alla  målare, 
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alla  utställare  lika  röstberättigade^  ingen  utesluten  och  ingen 
mäktigare  än  den  andra^  —  det  är  önskningsmålet. 

Staten  ofirar  mycket  af  folkets,  af  det  arbetande  fol- 
kets pengar  åt  konsten.  Tviflet  på  att  det  är  på  bästa  sätt 
ordnadt  med  dessa  summor  är  starkt  numera  *.  Man  torde 
derfbr  ha  rätt  att  fordra  att  dessa  reformer,  som  anses  nöd- 
vändiga inom  akademien,  verkligen  blefve  af,  att  åtminstone 
någon  ansats  gjordes  till  ett  bättre,  då  alla  äro  öfverens  om, 
att  en  förbättring  kan  och  bör  inträda.  Väntar  man  kan- 
ske att  rörelsen,  som  ske  plägar,  skall  lägga  sig  så  små- 
ningom, att  bland  opponenterna  söndring  skall  yppa  sig  och 
öfverlöpningar  ske?  Ar  det  inte  bättre  att  visa  prof  på 
god  vilja  från  ömse  håll? 


^taten  som  konstbeskyddare  har  intet  godt  namn  om 
sig.  En  fransk  impressionist,  Raifaelli,  sjelf  en  ytterst  ka- 
raktäristisk företeelse  och  en  konstnär  af  erkänd  betyden- 
het, yttrar  härom  följande  rättframma  ord: 

>Då  i  våra  dagar  styrelsen  tar  sig  för  att  uppmuntra 
någon  konstart,  då  är  denna  konstart  nära  sitt  förfall,  då 
bryr  sig  folket  inte  mera  om  den,  hyser  intet  intresse  for 
denna  konst,  hvars  konservator  och  beskyddare  blir  staten, 
som  känner  och  beundrar  endast  det  förgångna.» 


Det  är  både  nedstämmande  och  hoppgifvande  intryck, 
man  får  af  våra  nuvarande  konstforhållanden. 

Hoppgifvande  derfbr  att  detta  sakemas  tillstånd  måste 
bilda  öfvergången  till  friare  åsigter  i  fråga  om  konstens  vård. 

Men  nedslående  derfbr  att  det  alltid  sega  och  i  vårt 
land  så  starka  reaktionära  elementet  lägger  så  upprepade 
hinder    i    vägen   for   nyttiga    reformer   härutinnan,    att  det 

*  Opponenterna,  som  afsagt  sig  aU  gemenskap  med  akademiens 
stjrelse,  anse  sig  ej  kunna  söka  stipendier,  hvilka  utgifyas  genom  aka- 
demien. Man  tycker  dock,  att  hvarje  ung  konstnär  borde  ha  samma 
rättigheter  i  fråga  om  stipendier,  dä  ju  pengarna  äro  ämnade  att  under- 
stödja talangen  och  ej  att  belöna  lojala  åsigter. 


806 

torde  dröja  onödigt  länge^  innan  något  blir  gjordt  Ibland 
ser  det  ut^  som  vore  vederbörande  så  rädda  att  göra  nå^t 
medgifvande  åt  det  yngre  partiet^  som  fruktade  man  att 
hela  den  gamla  bygnaden  skulle  ramla^  om  man  en  gång 
gjorde  en  eftergift. 

Och  nedslående  derför  att  vården  om  konsten^  den 
fria^  lifvande  konsten,  upplöser  sig  i  blott  käbbel  och  parti- 
gräl, som  till  på  köpet  löper  fara  att  röra  sig  om  péävens 
skägg  i  stället  för  att  hålla  sig  strängt  till  sak. 

Låt  vara  att  akademien  ej  blir  omorganiserad  så,  sodi 
förslagsans  opponenterna  framkastade  ett  ord  om  i  sin  in- 
laga. Må  vara  att  reformerna  komma  inifrån  —  hur  som 
helst,  blott  de  bli  goda. 

Det  är  ju  en  sak  af  betydenhet  det  gäller.  Bort  der- 
för med  allt  enskildt  gräl  och  aUt  personligt  naggande,  alla 
små  bevekelsegrunder,  all  sårad  fafönga  och  all  misstro! 
Konstnärerna  skola  vara  goda  kamrater  och  hålla  ihop. 
Deras  intressen  delas  ju  af  endast  ett  fatal  utom  deras  krets, 
derför  böra  de  akta  sig  för  att  isolera  sig  än  mera.  Nog 
hade  de  till  exempel  kunnat  för  framtiden  åvägabringa  ge- 
mensamma utställningar  i  Stockholm  lika  väl  som  i  Göte- 
borg —  och  som  det  sker  i  Danmark,  der  konstnärerna 
äro  liksom  här  delade  i  partier,  skilda  åt  med  skarpa  grän- 
ser. Och  nog  skulle  ett  närmande  kunna  ske,  om  blott 
man  frän  båda  sidor  toge  ett  steg  deråt 

Hvad  man  först  måste  öfvervinna  är  emellertid  all 
småkitslighet,  alla  försök  att  skrämma.  Om  konstnärerna 
äro  tredska  eller  beskedliga,  hvad  betyder  det,  göra  de 
goda  konstverk,  så  låt  dessa  gälla  för  hvad  de  äro  och 
gif  dem  din  medkänsla,  som  de  ha  rätt  att  fordra.  När 
du  går  att  se  konstverken  på  museet  eller  i  en  utställ- 
ning, dä  slipper  du  höra  deras  upphofsmäns  trosbekännelse. 
Hurudan  han  är,  som  målat  den  taflan  eller  modellerat  den 
gruppen,  det  kan  du  ge  en  god  dag. 

Att  akademiens  uppförande  under  den  pågående  stri- 
den i  väsentlig  mån  bidragit  till  dess  häftighet  och  bitte^ 
het,  kan  långt  ifrån  förnekas.  Att  denna  akademi  under 
århundradens  lopp  uträttat  något  för  landets  konstutveck- 
ling, torde  vara  ej  mindre  faktiskt  Men  arf  förpligtigar, 
lika  väl  som  adelskap. 


Herdaminnen. 

Af  Efrqim  Roaenius, 
1. 

Prostens  siesta. 

Från  middagsbordet  kommen  just^  prelaten 
En  länstol  sökte  sig,  förnöjd  och  mätt, 
Att  efter  kaffet  och  en  anisette 
Få  allra  sist  ett  godt  Guds  ord  på  maten. 

Men  läckra  minnen  från  de  tömda  faten 
Med  bibelns  bilder  dansade  balett: 
Maderan  flöt  i  sjön  Genesareth^ 
Och  på  dess  stränder  växte  grönsallaten. 

Snart  kom  han  till  den  sköna  bröllopsnatten^ 
Då  Jesus^  när  i  glasen  det  blef  tomt^ 
Helt  opåräknadt  gjorde  vin  af  vatten. 

Vid  detta  ställe  dröjer  gubben  fromt, 

Och  ur  hans  bröst  en  salig  suck  befrias: 
»Där  skulle  du  ha  varit  med,  Mat&ias!» 
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2. 

* 

^änk  att  han  trodde  .  .  .1 

En  gräslig  natt!  Den  arma  prästen  drömmer. 
Att  allt  är  sant,  fullkomligt  sant  hvart  ord, 
Som  han  predikat  för  sin  fromma  hjord, 
Allt  —  himmel,  helvete,  en  gud  som  dömmer! 

Förskräckt  han  hufvudet  i  kudden  gömmer, 
Slår  ned  karafien  från  sitt  nattduksbord 
Och  skriker  vildt  på  »röfvare!»  och  »mord!»  - 
Men  hör  nu  bara,  huru  lätt  man  glömmer! 

Till  frukostrispen  han  sin  pärla  tar 

Och  skämtar  gladt*om  eftemattens  oro, 
Och  huru  »fåniga»  hans  drömmar  voro: 

Tänk  att  han  trodde...!  Kors  i  alla  dar! 
Men  tusan  heller  kan  bedöma  faran, 
Då  man  om  natten  rides  utaf  maran! 
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3. 


IdyU. 

Se  hur  det  blänker  uti  middagsljuset 

På  prästens  skrifbord,  brokigt,  svart  och  rödt! 
Frän  patieneen  har  han  somnat,  trött 
Af  frukostätandet  och  gårdagsruset. 

Det  är  så  tyst  —  man  hör  ej  mer  än  suset 
I  lindallén,  som  höstens  vind  förödt. 
Och  dalkarlsklockan,  hur  hon  knäpper  slött  — 
Det  är  så  tyst,  så  tyst  i  hela  huset 

Pastorskan  smyger  tyst  omkring  på  tå 
Och  kysser  ömt  och  tystar  sina  små 
Och  ber  dem  att  ha  pappa  i  sitt  minne. 

Ty  det  är  lördag:  hela  socknen  vet 
Att  pastorn  då  i  stilla  ensamhet 
Med  Gud  och  sin  predikan  stängt  sig  inne. 


I  klump. 

'Hau  väger  sjutton  lispund  utan  kläder. 
Hans  istermage,  kolossal  och  rund, 
Betingar  ensam  sina  åtta  pund. 
Han  är  den  tyngsta  ibland  kyrkans  fader. 

Den  gubben,  glad  och  pigg  i  alla  väder, 
Förstår  behaget  af  en  aftonstund 
Med  toddybord  i  glädtigt  vänfSrbund, 
Där  ingen  skolkar  eller  orden  skräder. 

För  resten  sköter  han  sin  tjänst  ej  illa: 
Predikar  vackert  ur  en  god  postilla 
Och  messar  ännu  någon  gång  en  stump. 

Men  allt  för  tung  att  orka  reflektera, 
Han  älskar  ej  om  dogmer  dividera: 
Fan  i  detaljerna!     Han  tror  i  klump. 


5. 


GrefTinnans  tröst. 


Grefvinnan  gråter.     Hennes  hjärtas  ånger 
Den  sanna  kristligheteus  prägel  bär. 
Af  detta  Hf  hon  intet  mer  begär 
An  se  sin  pastors  blonda  polisonger. 

Han  kommer,  han  försäkrar  tusen  gånger, 
Att  Gud  är  kärleken  och  allt  det  där, 
Och  att  en  dam,  så  änglalik  och  skär. 
Har  fri  entré  till  himmelens  salonger. 

Hur  kan  hon  tro  på  slikt  galanteri? 

Hon  —  tro?  Ack  nej!  Men  borta  äro  kvalen, 
Och  lugn  och  lycklig  kan  hon  gå  på  balen. 

Från  alla  tvifvel  om  sin  skönhet  fri.  — 
Som  dimmorna  for  solen  de  forsvunno: 
Den  stackars  prästen  —  hvad  hans  ögon  brunno! 


6. 


Samvetskval. 


Förtärd  af  själavånda  och  askes^ 

Med  skygga  ögOD,  ängsliga  fasoner, 

Som  fruktade  han  ständigt  for  spioner  — 

En  tristare  figur  får  sällan  ses. 

Och  då  han  talar,  stammande  och  hes, 
Hörs  intet  återljud  af  hjärtetoner. 
Blott  kalla,  torra  textexplikationer. 
Renläriga  som  Luthers  katekes. 

Den  mannens  lif  har  vissnat  ned,  emedan 
Det  var  ett  lif  af  lögn  och  feghet  blott: 
Han  tviflade,  då  han  gick  eden,  redan. 

Han  tviflade  och  hemlighöll  sitt  brott. 

Men  som  en  brottsling  har  han  känt  sig  sedan. 
Och  kyrkans  predikstol  är  hans  schavott 


Kapitalets  utvandring. 

Bn  nutidsfråffa 
af 

Emil    Svensén. 

Allt  högre  går  vågsvallet  af  den  stora  verldshistoriska 
striden  mellan  kapital  och  arbete.  Strejk  följer  på  strejk, 
och  den  ena  lock-out'en  aflöser  den  andra,  ofta  under  scener 
af  blod-  och  våldsdöd,  som  komma  håret  att  resa  sig  på 
äfven  de  trögaste.  Med  hvarje  dag  varder  det  mera  klart 
for  dem,  som  ej  sett  det  förut,  att  den  sociala  frågan  kom- 
mer att  så  uppfylla  allas  sinnen,  att  den  tränger  alla  andra 
sporsmål  åt  sidan  och  ej  låter  sig  skjutas  undan,  förr  än 
den  på  ett  eller  annat  sätt,  till  större  eller  mindre  omfång, 
funnit  en  lösning. 

Det  kan  då  icke  vara  olämpligt  att  söka  skärskåda 
denna  så  ytterst  vigtiga  fråga  från  alla  tänkbara  sidor  och 
att,  hvar  helst  dervid  en  ny  synpunkt  visar  sig,  draga  den 
fram  i  dagen  och  bringa  den  under  de  intresserades  pröfning, 
vare  sig  att  den  för  öfrigt  är  af  glädjande  eller  sorglig 
beskafifenhet. 


Våldsbragder,  sådana  som  dem  vi  i  år  fått  bevitna  i 
Belgien,  Chicago  och  flerestädes,  sträcka  sina  verkningar  åt 
mer  än  ett  håll. 

Menniskovännen,  under  det  han  ryser  for  dessa  utbrott 
af  en  mer  än  barbarisk  råhet,  kan  dock  af  dem  hämta  rätt 
hälsosamma   lärdomar.     Det    måste    vara  ett    djupt    rotadt 


att  de  tvinga  den  aUmänna  uppmärksamheten  att  rikta  sig 
på  föremål,  som  i  trots  af  sin  högvigtiga  betydelse  kanske 
annars  skulle  förblifvit  obeaktade.  Det  finnes  ju  alltid  en 
stor  del  godt  folk,  som  aldrig  komma  till  insigt  af  hvad 
klockan  äi*  slagen,  förr  än  de  fått  en  yttre  känbar  påmin- 
nelse för  att  se  på  klockan. 

Dessa  yttre  påminnelser  torde  vara  än  mer  af  nöden 
för  de  i  saken  närmare  intresserade  kapitalisterna  och  fa- 
briksherrarne. Men  det  kan  lätt  låta  tänka  sig,  att  verk- 
ningarna deraf  på  dem  blifva  helt  andra,  än  man  vid  första 
anblicken  är  böjd  att  föreställa  sig. 

Skälet  härtill  är  ej  svårt  att  upptäcka.  Kapitalet  straf- 
var  ju  —  och  måste  enligt  sjelfva  sakens  natur  strafva  — 
efter  en  afkastning,  som  icke  allenast  är  så  stor  som  möj- 
ligt, utan  äfven  så  säker  som  möjligt  Men  sådana  händel- 
ser, som  de  här  vidrörda,  förvandla  den  säkra  vinsten  i  en 
lika  säker  förlust  Ju  oftare  och  i  ju  större  omfång  de 
upprepas,  dess  mera  otryggt  varder  kapitalet  Det  måste 
då  helt  naturligt  af  all  sin  makt  sträfva  att  frigöra  sig  frän 
dylika  störande  inverkningar. 

På  hvad  sätt  detta  skall  gå  för  sig,  det  varder  dä  den 
stora  frågan.  Och  den  besvaras  allt  efter  omständigheterna 
på  helt  olika  sätt. 

Ar  nu  kapitalisten  en  hederlig  man,  som  vill  sitt  folk 
väl,  —  och  vi  vilja  till  mensklighetens  heder  gerua  tro,  att 
det  i  de  allra  flesta  fall  så  förhåller  sig,  —  då  söker  han, 
så  godt  det  under  för  handen  varande  förhållanden  låter 
sig  göra,  att  gå  till  botten  med  saken.  Han  gör  hvad  han 
kan  för  att  gifva  sina  arbetare  en  bättre  ställning,  som  mera 
svarar  mot  deras  värde  såsom  menniskor.  Han  gör  hvad 
han  kan  för  att  höja  deras  aflöning  och  trygga  deras  ställ- 
ning, dä  ålderdom  eller  sjukdom  sätter  dem  ur  stånd  att 
sjelfva  sträfva  för  sitt  bröd. 

Men  när  hjertat  står  på  den  ena  sidan  och  intresset 
på  den  andra,  då  varder  striden  svår  äfven  för  den  bäste. 
Medan  menniskovännen  sörjer  för  de  sinas  väl  och  gör  stora 
uppoflringar  för  deras  skull,  låter  egoisten  bero  vid  det 
gamla  och  gör  ej  större  uppoflringar,  än  han  är  tvungen  tilL 
När  nu  egoisten  lägger  ned  mindre  kostnad  på  sin  affär, 
blifver   följden    helt   naturligt,    att   han    kan   nöja   sig  med 
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mindre  vinst  och  att  han  sålunda  ute  i  marknaden  kan 
underbjuda  den  menniskovänlige  arbetsgifvaren.  For  att  nu 
kunna  hålla  sig  uppe  i  täflan  med  den  förre,  det  vill  här 
säga  för  att  kunna  lefva,  tvingas  äfven  den  senare  att  följa 
hans  föredöme  och  behandla  sitt  folk  på  samma  sätt. 

Det  är  visst  icke  någon  ny  upptäckt  vi  här  meddelat 
Men  de  allvarsamma  händelser^  som  föra  den  sociala  frågan 
i  förgrunden,  hafva  gifvit  eller  skola  gifva  en  ny  tillämp- 
ning deråt 


De  ariska  folken  äro  icke  skapade  till  trålar.  Medan 
deras  söner  i  fjärran  land  med  svärdet  vinner  sig  nya  riken 
eller  med  plogen  grunda  sig  nya  hem  i  vildmarken,  medan 
de  sålunda  sträfva  att  ;taga  hela  jorden  i  besittning,  skola 
de  för  visso  aldrig  finnas  villige  att  i  de  gamla  hemmen 
böja  sina  stolta  nackar  för  en  hand  full  millionärer.  Ju 
hårdare  oket  trycker,  dess  häftigare  skola  de  ock  skaka  derpä. 

Klarare  än  någonsin  förut  har  detta  sakförhållande 
trädt  i  dagen  under  de  växlande  skiftena  af  det  sociala  kriget 

Men  det  är  just  trälar,  som  kapitalet  behöfver,  lydige 
trälar,  som  finna  sig*  väl  till  freds  med  mycket  arbete  och 
litet  mat  Kapitalistens  menskliga  känslor  må  aldrig  så 
mycket  uppresa  sig  deremot,  så  skall  dock  konkurrensens 
allt  vildare  rasande  kamp  tvinga  honom  erkänna,  att  det  så 
förhåller   sig,  och  —  hvad  mera  är  —  att  handla  derefter. 

Det  beror  då  på,- om  han  kan  finna  folk,  som  kunna 
göra  den  hvite  mannens  arbete,  men  på  samma  gäng  lefva 
på  en  bråkdel  af  hans  dagspenning  och  vara  nöjde  ändå, 
—  allt   detta   på    det   fabrikens  driftkostnader  må  minskas. 

Något  hvar  känner  det  sätt,  hvarpå  denna  uppgift  löses 
i  Kalifornien,   Australien  med  flera  stater  vid  Stilla  hafvet 

Hit  lockades  af  guldfebern  den  hvita  rasens  oroligaste 
hufvuden  från  alla  delar  af  verlden.  Men  då  jagten  efter 
efter  guld  upphörde,  trädde  äfven  här  motsatsen  mellan  ka- 
pital och  arbete  i  dagen  och  ett  proletariat  uppstod.  »Vårt 
program  är  mycket  enkelt,  —  smör  och  bröd»,  sade  de 
kaliforniske  socialisterna.  Men  nu  uppträdde  på  skådeplat- 
sen en  niedtäflare,  som  ej  tycktes  vilja  unna  dem  smör  till 
brödet    och    som  —  hvad   värre   var  —  höll   på  att  rycka 


hade  han  lärt  att  arbeta  som  en  trål  och  lefH^^a  som  ett  djur. 
Nu  kom  han  och  bjöd  ut  sitt  arbete  fSr  en  fjerdedel  eller 
femtedel  af  hvad  den  hvite  arbetaren  ville  hafva  i  lön.  Han 
var  svagare  och  klenare  än  denne,  och  hans  arbete  derfbr 
ej  häller  sä  godt;  men  denna  brist  vardt  mer  an  uppvägd 
af  det  billigare  arbetspriset 

Den  hvite  arbetaren  säg  sig  öfver  allt  undanträngd. 
Han  höll  pä  att  svälta  ihjäl  i  guldets  åsyn  och  i  dess  eget 
hemland.  Och  sä  tog  han  sig  for  att  slå  ihjäl  kinesen,  hvar 
hälst  han  mötte  honom. 

Det  är  nu  ett  sätt  att  resonnera,  som  är  något  svårt  att 
komma  till  rätta  med.  Den  kinesiska  invandringen  har  ge- 
nom våldsbragder  och  tvångslagar  i  någon  mån  hejdats. 
Men  kineserna  hafva  dock  ej  låtit  sig  utdrifvas  någorstädes, 
der  de  en  gång  fattat  fast  fot  De  hålla  sig  fast  och  tränga 
sig  in  öfver  allt,  uppträda  aldrig  pockande,  tåla  ödmjukt 
stryk  och  snäsor,  blott  de  kunna  förtjena  en  styfver,  och  — 
sluta  med  att  öfver  allt  tränga  ut  de.  hvite. 


Mer  än  en  gång  har  äfven  i  det  gamla  Europa,  dä  fa- 
brikerna stått  tillslutna  under  det  kapitalet  och  arbetaren 
drabbat  samman,  på  fullaste  allvar  satts  i  fråga  att  ersätta 
de  inhemska  arbetarne  genom  införsel  i  stor  skala  af  kineser. 
De,  menar  man,  ha  hvarken  lärt  sig  att  göra  strejk  eller 
öfva  ofog  med  dynamit,  och  deras  närvaro  skulle  snart  lära 
de  inhemska  arbetarne  hvad  deras  frid  tillhörde.  Äfven  här 
i  Sverge  sökte  förlidet  år  en  numera  upphörd  morgontid- 
ning, att  i  sådant  syfte  upptaga  »den  gula  fårgen»  till  be- 
handling. 

Det  har  likvisst  icke  behöfts  mycken  eftertanke  for  att 
inse,  att  ett  dylikt  nödfallsmedel  snarare  skulle  skärpa  än 
utjämna  de  sociala  motsatserna.  I  vårt  gamla  öfveifylda 
Europa  skulle  de  gule  konkurrenterna  säkert  röna  ett  långt 
hetare  mottagande  än  i  de  nya  landen,  der  ännu  till  en  tid 
utrymme  finnes  för  alla,  och  så  vore  snart  den  sista  villan 
värre  än  den  första. 
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Men  skräcken  för  strejker  och  dynamit  står  lika  fullt 
qvar.  Lika  så  det  sakförhållande,  att  i  det  folkuppfylda 
österlandet  finnas  arbetaremassor,  som  hvarken  äro  eller  på 
länge  torde  blifva  smittade  af  de  hvite  arbetarnes  sjelfstan- 
dighetslusta^  ej  häller  stält  eller  på  länge  komma  att  ställa 
deras  höjda  fordringar  på  lifvet  Frågan  är  då,  huru  dessa 
arbetskrafter  skola  kunna  göras  till  godo^  utan  att  de  hvite 
arbetame  med  lagliga  eller  våldsamma  medel  må  kunna 
lägga  hinder  i  vägen  derför? 

Dertill  gifves  icke  mer  än  ett  sätt.  .Får  berget  icke 
komma  till  Mahomet,  måste  Mahomet  gå  till  berget  Kunna 
ej  Kinas  eller  Indiens  millioner  af  arbetare  uppsöka  det 
europeiska  (eller  amerikanska)  kapitalet^  så  kan  det  mer  än 
väl  hända^  att  det  i  sina  ömmaste  intressen  hotade  kapitalet 
en  vacker  dag  tager  sig  for  att  söka  upp  dem. 

Penningen  är  icke  for  ro  skull  rund.  Han  rullar  och 
rullar^  tills  han  finner  ett  läge^  som  passar  honom.  Hotas 
han  i  det  ena  landet,  flyr  han  till  det  andra  för  att  finna 
lugn. 

Det  nittonde  århundradets  mest  kännetecknande  hufvud- 
drag  på  det  socialekonomiskä  området  har  varit  arbetets  ut- 
vandring, då  det  i  de  nya  verldsdelarnes  omätliga,  oupp- 
brutna landvidder  sökt  sig  en  ny  och  bättre  arbetsmarknad 
och  rikligare  lön  för  sin  möda.  Det  är  mycket  möjligt,  att 
i  motsatiS  härtill  det  tjugonde  århundradet  kommer  att  känne- 
tecknas af  kapitalets  utvandring  till  de  urgamla  kulturlanden 
i  öster,  der  det  kan  försäkra  sig  om  billig  arbetskraft  och 
sina  ägare  om  trygghet  till  lif  och  gods. 


Vi  stå  här  inför  en  oväntad,  men  alldeles  icke  omöjlig 
vändning  i  den  sociala  frågans  utvecklingsgång.  Utsigterna 
för  en  dylik  vändning  äro  nu  för  tiden  icke  obetydligt 
större  än  för  några  årtionden  sedan,  och  de  torde  väl  vara 
värda  att  något  närmare  skärskådas. 

Det  borde  i  sanning  icke  väcka  någon  förundran,  om 
t.  ex.  en  Eugéne  Bontoux,  i  fall  han  besluter  sig  för  att  å 
°yo  l^ygg^  upp  siiiA  nedbrända  glashyttor  och  i  fall  han 
efter  katastrofen  i  våras  ännu  äger  medel  dertill,  -^  om, 
säga  vi,  han  då  skulle  föredraga  att  förlägga  sin  verksamhet 
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till  en  trakt  af  verlden,  der  han  visste  sin  mödosamt  for- 
värfvade  egendom  eller  till  och  med  sitt  lif  vara  utom  håll 
för  en  ursinnig  mordbrännareligas  illbragder. 

Det  resultat,  som  herrar  anarkister  dermed  vunnit,  vore 
visserligen  icke  det,  som  de  sträfvat  efter  eller  tänkt  sig, 
och  de  verklige  arbetame  hade  alldeles  icke  skäl  att  vara 
dem  tacksamme  derför,  lika  litet  som  alla  de  andra,  hvilka 
hand  i  hand  med  dem  ärligt  sträfva  att  lätta  bördorna  for 
de  fattige  och  betungade.  Men  det  vore  visserligen  icke 
den  första  gången,  som  de  oskyldige  iingo  lida  med  de  skyl- 
dige här  i  verlden  eller  som  framåtskridandets  falske  vän- 
ner skadat  dess  sak  mer  än  dess  ärlige  fiender. 

Det  antydda  resultatet  skulle  väl  icke  framträda  sa 
plötsligt  eller  på  en  gång.  Ty  om  också  penningen  är  rör- 
lig, så  äro  de  industriella  anläggningar,  som  genom  dess 
makt  grundats,  icke  så  lätta  att  förflytta. 

Men  i  fall  en  sådan  rörelse,  som  vi  här  påpekat,  komme 
att  taga  sin  början,  så  blefve  ock  dess  fortgång  visserUgen 
långsam,  men  deremot  så  mycket  säkrare.  Kapitalet  skulle 
en  gång  för  alla  draga  sig  tillbaka  för  nya  anläggningar  på 
en  osäker  och  underminerad  mark;  och  hvar  halat  en  gam- 
mal anläggning  af  en  eller  annan  orsak  nedlades,  komme 
den  aldrig  att  tagas  upp  igen.  De  gamla  fabrikerna  finge 
förfalla,  och  deras  arbetare  stode .  utan  arbete  och  utan  bröd. 

Endast  grufdriften  och  dermed  jämförliga  industrigrenar, 
som  afsåge  att  frambringa  råämnen,  måste  förblifva  der  de 
äro.  Detta  dock  endast  för  så  vid  t  och  i  den  utsträckning, 
som  dylika  råämnen  icke  stode  till  att  i  tillräcklig  mängd 
anskaffa  inom  närmare  håll  för  den  billigare  och  säkrare 
arbetskraften. 


Men  är  det  då  så  säkert,  att  dylik  billig  och  säker 
arbetskrafts  i  tillräcklig  mängd  stode  att  vinna  eller  att  den 
i  längden  skulle  förblifva  obesmittad  af  tidens  djupast  gå- 
ende rörelser?  ^ 

På  dessa  frågor  torde  man  utan  tvekan  kunna  svara 
ett  obetingadt  ja. 

Österlandets  tallösa  folkmassor  skola  utan  all  svårighet 
vara   i    stånd   att  oupphörligt  vräka  millioner  och  åter  mil* 
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lioner  individer  in  på  arbetsmarknaden.  Vi  ha  sett^  huru 
lätt  tillfredsstalda  dessa  millioner  äro,  både  i  Mga  om  af- 
löning  och  en  menniskovärdig  lefnadsstallning  i  öfrigt  Detta 
gäller  nämligen  icke  blott  om  den  kinesiske  arbetaren,  utan 
äfven  om  den  indiske  och  malajiske  kulin  och  —  ehuru 
kanske  i  något  ringare  grad  —  om  den  afrikanske  negern. 
Den  kommer  att  gälla  i  en  allt  vidare  omfattning,  i  samma 
mån  vår  tid  griper  sig  an  med  den  stora  uppgiften  att  lägga 
den  tropiska  verlden  under  kulturens  välde.  Härmed  ha 
engelsmän  och  holländare  på  ett  lysande  sätt  gjort  början 
i  Indien  och  på  Java;  fortsättningen  har  redan  inledts  vid 
Kongos  stränder,  och  kommer  en  dag  att  fullföljas  vid 
Orinocos  och  Amazonflodens. 

Men  den  tropiska  verldens  folkstammar  hafva  redan  i 
följd  af  sin  mestadels  rådande  fatalistiska  verldsåskådning 
en  oöfvervinnelig  böjelse  för  stillaståendet.  Utom  medärfda 
vanor  och  uppfostran  medverka  äfsren  natur  och  klimat  att 
hålla  denna  böjelse  vid  makt.  Den  under  desses  inflytande 
alstrade  trögheten,  som  låter  dem  arbeta  endast  så  mycket 
som  behöfs  för  att  lefva,  så  vida  de  ej  utsättas  för  ett  yttre 
tryck,  tillåter  dem  ej  häller  att  göra  mer  än  det  minsta  möj- 
liga motstånd  mot  ett  dylikt  tryck,  der  det  en  gång  påläg- 
ges. De  tropiska  landen  synas  i  följd  af  sjelfva  sin  natur 
en  rund  tid  bortåt  vara  prisgifna  åt  ett  mer  eller  mindre 
aristokratiskt  styrelsesätt,  der  en  fåtalig  klass  af  hvite  her- 
rar råder  öfver  en  indolent,  lat  och  lydig  massa,  och  Kinas 
folk  skall,  äfven  om  det  kan  skydda  sitt  yttre  oberoende, 
af  vana  och  natur  hållas  qvar  på  den  låga  ståndpunkt,  som 
gjort  det  till  en  så  farlig  medtäflare  på  arbetsmarknaden. 
Så  länge  dessa  förhållanden  fortfara  oförändrade,  så  länge 
lär  ock  täflan  blifva  svår,  om  ej  omöjlig  for  det  hvita  arbetet. 

England  har  i  år  öppnat  en  utställning  för  hela  sitt 
ofantliga  kolonialrike,  som  både  hvad  om&ttning  och  inne- 
håll vidkommer  värdigt  ställer  sig  vid  sidan  af  åtskilliga 
äldre  verldsutställningar.  Hvad  man  der  bland  mycket  an- 
nat sevärdt  lagt  särskildt  märke  till,  det  är,  att  Indien  så 
småningom  bereder  sig  till  att  blifv^a  hemmet  för  en  indu- 
stri, som  fullt  upp  kan  uthärda  täflan  med  den  europeiska. 
I  arbetsskicklighet  ha  de  indiske  arbetarne  visat  sig  inga- 
lunda stå  de  europeiske  efter. 

Dylika  erfarenheter  torde  gifva  icke  blott  Englands, 
utan    hela   Europas    kapitalister   åtskilligt   att   fundera   på. 


Och    de   torde   kunna  förnyas  äfven  i  åtskilliga  andra  land 
utanför  Indien. 


Men  om  nu  österlandet  och  den  tropiska  verlden  också 
skulle  kunna  lemna  lika  godt  arbete  för  billigare  pris  än  i 
Europa,  så  fordras  det  äfven,  att  åtskilliga  andra  förutsätt- 
ningar skola  uppfyllas,  innan  deras  arbete  kan  uthärda  täf- 
lan  med  det  europeiska. 

Dit  höra  i  främsta  rummet  tillräcklig  tillgång  ]^  sten- 
kol för  en  i  stor  skala  drifven  fabriksrörelse  samt  tillräck- 
ligt beqväma  och  billiga  samfärdsmedel,  för  att  ej  en  dy- 
rare transportkostnad  skall  förtära  den  vinst»  som  de  billi- 
gare arbetsprisen  lemna. 

Hvad  stenkolet  angår,  hafva  så  väl  Indien,  som  i  syn- 
nerhet Kina  en  nästan  outtömlig  tillgång  derpå.  Och  med 
samfärdsmedlen  ställer  det  sig  gynsammare  för  hvarje  år 
som  går,  i  mån  som  ångan  och  elektriciteten  hinna  spänna 
ut  sitt  nät  öfver  all  verlden.  Kanalen  vid  Suez  har  redan 
på  sin  sida  förkortat  vägen  öfver  verldshafven  till  hälften; 
och  kanalen  vid  Panama  skall  inom  kort  på  sin  sida  åstad- 
komma det  samma.  De  transkontinentala  banorna  genom 
Amerikas  fastland  bidraga  äfven  att  förkorta  afstånden;  ocb 
den  lucka,  som  skiljer  Europas  jernvägsnät  från  Indiens, 
minskas  mer  och  mer  för  att  slutligen  försvinna.  Om  än 
motvilligt,  börjar  dock  sent  omsider  äfven  Kina  att  öppna 
sina  så  strängt  slutna  portar  för  ångans  inflytelse.  Och 
har  detta  en  gång  i  något  större  omfång  sket^  då  skall  ej 
häller  den  dag  varda  aflägseu,  när  äfven  genom  Sibiriens 
oöfverskådliga  landvidder  ett  jemband  knyter  Europa  sam- 
man med  Kina. 

Men  kommer  det  väl  en  gång  dithän,  då  finnas  knap- 
past några  hinder  för  samfärdseln  vidare  att  öfvervinna. 
Indien  och  Kina  skola  varda  i  stånd  att  öfversvämnaa  Eu- 
ropa och  Amerika  med  alstren  af  sin  industri  i  huru  stora 
massor  som  hälst.  Och  på  samma  gång  skola  äfven  trans- 
portkostnaderna genom  täflan  mellan  olika  linier^så  nedbrin- 
gas, att  de  icke  längre  lägga  det  allra  minsta  hinder  i  vägen 
för  en  storartad  täflan  mellan  dessa  lands  gryende  induslri 
och  vår  egen. 
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Och  det  blifver  icke  vår  industri^  som  kommer  att  rosa 
marknaden  vid  en  dylik  förkrossande  taflan. 


Huru  följderna  af  en  sådan  vändning  i  det  sociala  kri- 
get, i  fall  den  en  gång  inträder,  skola  ställa  sig  för  våra 
gamla  kulturland,  det  är  ännu  knappast  möjligt  att  öfver- 
skåda. 

Europas  kapitalister  kunde  sitta  i  all  sköns  lugn  i  sina 
villor  i  London  eller  Paris  och  njuta  frukterna  af  den  vinst, 
de  hämtade  från  sina  fabriker  i  Bombay  eller  Calcutta.  Men 
Europas  egen  industri  komme  att  gå  ohjelpligen  tillbaka 
och  skulle  kanske  till  sist  en  vacker  dag  helt  och  hållet  gå 
under,  så  att  vi  i  industrielt  hänseende  blefve  försatte  minst 
ett  hundra  år  tillbaka  i  tiden.  De  kraftiga  försök,  som  med 
all  sannolikhet  komme  att  göras  att  genom  höga  skydds- 
tullar eller  rent  af  införselförbud  skydda  det  inhemska  ar- 
betet mot  den  öfvermäktiga  taflan  från  andra  verldsdelar, 
skulle  i  längden  visa  sig  fruktlösa. 

Och  arbetarne?  —  eller  rättare  de  agitatorer,  som  ge- 
nom sitt  hänsynslösa  öfverdåd  drifs^it  sakerna  till  denna 
ytteriighet? 

Ja  —  de  torde  få  finna  sig  vid  att  göra  nedsättningar 
i  sina  anspråk,  som  gå  långt  utöfver  rimlighetens  gränser 
och  som  de  nu  länge  sedan  anse  höra  till  en  öfvervunnen 
ståndpunkt.  Att  emellertid  dessa  nedsättningar  icke  komma 
att  ske  godvilligt,  det  kan  man  vara  fullkomligt  förvissad 
om;  —  och  det  är  för  öfrigt  alldeles  icke  att  förundra  sig 
öfver.  Men  öfver  de  händelser,  som  då  skola  följa,  torde 
det  vara  bäst  att  draga  en  slöja. 

Det  är  icke  någon  glädjande  framtidstafla,  som  vi  här 
sökt  utkasta  grunddragen  till.  Men  det  är  ej  vårt  fel,  om 
färgerna  kommit  att  blifva  något  mörka.  Allt  hvad  vi 
kunna  säga  är,  att  den  storartade  och  för  vårt  slägtes  fram- 
tid så  djupt  betydelsefulla  striden  för  arbetets  frigörelse 
måste  föras  med  hofsamhet  och  värdighet  samt  hållas  fri 
från  alla  våldsdåd,  om  ej  de  dystra  utsigterna  här  ofvan 
förr  eller  senare  skola  varda  till  en  ännu  dystrare  verklighet. 


Konstutställningen  i  Göteborg  1886. 

Några  anteckningar 

af 

Cecilia  Wsern. 

IL 

Inom  figurmåbiingen  må  nu  porträttkonsten  fbrst  upp- 
märksammas. Den  var  på  ett  förträflFligt  sätt  representerad 
Icke  nog  med  att  den  allmänna  nivån  var  hög,  sträfvan  ef- 
ter enkelhet,  karakteristik  och  redbar  tolkning  forherskande, 
de  konstnärliga  och  talangfulla  porträtten  många.  Här  &ns 
äfven  glänsande  prof  på  våra  dagars  utmärkta  porträttkonst. 
O,  v.  Rosens  ståtliga  Nordenskiöldsbild,  med  sin  manliga 
teknik  och  allvarliga  uppfattning,  i  hufvudsak  så  stor  och 
enkel,  att  det  melodramatiska  första  intrycket,  beroende  pa 
de  något  väl  heroiskt  anordnade  molnen,  helt  och  hållet  öfver- 
vinnes.  Edelfelts  fulländade,  eleganta  pastellporträtt  af  herr 
och  fru  Vallgren  —  lika  förnämt  i  sin  formsäkerhet,  som 
i  sin  breda  behandling  af  kritan.  Berghs  »hustru-portratt», 
der  man  ej  vet,  hvilket  man  skall  beundra  mest,  tekniken, 
djerft  enkel  i  uppställningen  och  verkningsfull  i  hvarje  pen- 
seldrag eller  den  innerliga  känslan.  De  båda  sistnämnda 
äro  ock  intressanta  som  interiörer  —  enligt  den  nya  upp- 
fattningen, som  vill  visa  modellen  i  sin  hvardagsomgifning. 

Werenskjold  åter  visar  oss  en  annan  intressant  rikt- 
ning inom  det  moderna  porträtt  måleriet  i  sitt  impressio- 
nistiska mansporträtt  af  gripande  karakteristisk  verkan. 
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Inom  figurmålningen  for  öfi-iet  märkes  eu  tilltagande 
lust  att  behandla  moderna  motiv.  Denna  är  dees  mer  gläd- 
jande, som  man  i  Paris  —  att  döma  efter  vårutstallningama 
—  tycker  sig  i  detta  fall  kunna  märka  en  återgång.  Efter 
en  Bastien-Lepages  skildringar  ur  bondelifvet^  som  höra  till 
det  största  och  allvarligaste  konsten  någonsin  frambragt^ 
och  en  de  ^ittis  inspirerade  sällskapslifsbilder^  tycks  man 
nu  sysselsatt  mera  med  att  öfva  upp  sina  yttre  ögon  än  sin 
inre  syn. 

Det  ligger  intet  ondt  häri;  —  tvärtom  är  ett  sådant 
ödmjukt  vidgående  af  egen  oförmåga  det  bästa  lifstecken 
inom  konsten.  Hvaije  tid  af  konstnärlig  blomstring  har 
hittills  föregåtts  af  en  tid  af  oförtmten  och  redbar  sträfvan 
att  bli  herre  öfver  tekniken. 

Men  äfven  under  den  mest  löftesrika  morgongryning 
ser  man  ovilkorligt  framåt  till  dagen.  Och  det  skulle  dock 
vara  härligt  att  fa  lefva  i  en  tid,  då  figurmålningen  icke 
längre,  som  nu,  splittrade  sig  i  granna  eller  nätta  vä^- 
prydnader  eller  missförstådd  naturalism  —  utan  verkligen  fylde 
sin  uppgifl.  Denna  är  och  har  alltid  varit  —  för  all  bil- 
dande konst  —  att  åskådliggöra  tidens  idéer.  Hyad  gjorde 
Fidias  annat?  Michelangelo  eller  Bafiaele  annat?  Är  vår  tid 
då  så  fattig  på  innehåll,  att  den  icke  har  något  att  åskåd- 
liggöra? Ha  vi  då  så  varmt  och  allvarligt  sinne,  så  vaken 
sympati,  att  vi  ej  behöfva  konstens  ljungeldar  för  att  väcka 
osa  ur  vår  liknöjdhet  eller  konstens  påminnelser  för  att 
vidga  vår  synkrets?  Literaturen  täljer  en  annan  saga  — 
så  ock  våra  dagars  storslagna  skulpturkonst.  Porträttmål- 
ningen har  äfven  tagit  djupt  intryck  af  vår  tids  allvarliga 
psykologiska  intresse.  Figurmålningen  kommer  nog  snart, 
när  dess  lärotid  är  ute,  att  följa  dem  alla  i  spåren  —  men 
ännu  höra  verkliga  nutidsbilder  till  undantagen,  ej  till  regeln. 


Dess  mer  glädjande  äro  under  sådana  förhållanden 
undantagen.  Eget  nog,  hade  vi  på  denna  utställning  ett 
par  af  paris-salongens  mer  tilltagsna  försök  i  den  vägen 
—   Cedersiröins    »Frälsningsarmé»    och    Birgers   »Frukost». 

Cederströms  »Frälsningsarmé»  är  förlagd  till  en  fransk 
krog.    Midt   på  taflan  står  marskalkinnan  sjelf,  miss  Hanna 


Hnfvudfigaren  är  vackert  bålleOy  komposidonen  väl  afvägd, 
attryckena  studerade.  Man  skiiUe  kannat  ÖDska,  att  konst- 
Däm  velat  tillgodogöra  sig  mera  af  den  modemay  lätta  odi 
liffullt  verkande  tekniken  —  men  vare  härmed  hur  som 
helst  Man  är  honom  stor  tack  skyldig  (or  att  han  vdat 
inse  de  moderna  motivens  värde^  (or  att  han  allvariigt  be- 
handlat ett  allvarligt  ämne. 

Birgers  »Frukost»  är  också  en  bild  af  franskt  värds- 
huslif  —  men  här  är  det  hänsynslösa  konstnärsjuUet  en 
femissningsdag,  som  skildras  sa  liffullt  och  qvickt,  att  man 
blir  glad  af  att  bara  se  det  Äkta  mälarglädje  andas  ode 
den  känsliga  behandlingen  af  bakgrunden  (en  glastäckt  ve- 
randas fina  blågröna  toner)  af  den  dallrande  lufien,  med 
sina  skyar  och  strimmor  af  cigarr-rök  och  glimtar  af  sol- 
sken, af  champagnen  i  glasen,  grupperna  på  duken.  Portratt- 
karakteristiken  har  samma  konstnärliga  lifii^et,  som  kom- 
positionen. Men  taflan  är  icke  hel,  (orgrunden  vei^ar  ra 
och  ofardig;  ett  osökt  tillfälle  att  glänsa  med  en  sida  af 
sin  talang  —  det  genialiska  målandet  af  präktiga  tyger  —  har 
konstnäm  här  låtit  gå  sig  ur  händerna. 

Ännu  ha  vi  en  större  duk  att  omtala:  Kröyers  »Musik 
i  ateliem»;  en  af  de  bet\'delsefullaste  på  utstaUningen. 
Med  klar  och  säker  konstnärsblick  har  Kröyer  hlur  skådat 
bilden  som  ett  helt  i  såväl  komposition  som  stämning 
och  tillika  satt  sig  in  i  alla  de  olika  individualitetcma  med 
just  den  genialiska  psykologi,  som  vi  fordra  af  målarn.  Med 
innerlig  målarglädje  har  har  dröjt  vid  alla  tillfällena  till  ljus- 
dunkel i  denna  tobaksrökmättade  qvälls  belysta  atelierinte- 
riör,  vid  de  skarpa  slagljusen  öfver  noterna  i  forgrunden 
och  de  små  gloriorna  kring  hvar  ljuslåga,  vid  ljusets  lek 
med  dunklet  kring  alla  de  olika  uttrycksfulla  ansigtena,  vid 
den  mildt  och  rikt  belysta  pistachefargade  bakgrunden,  med 
sin  dekoration  af  palmblad,  skizzer  och  'cuivre  poli*,  vid 
sjelfva  det  svarta  djupet  i  höger,  ur  hvilken  här  och  der 
byster  på  höga  pelare  eller  jättelika  palmblad  skymta  firam. 

En  nutidsbild  är  också  Paukens  »Modellerna  hålla  rast» 
—  en  allvarligt  uppfattad  interiör  från  konstnärslifvet  Mo- 
dellerna äro  tre.  En  fullvuxen  flicka,  som  sitter  trumpen 
och  värmer  sig  vid  kaminen.  Två  flickebarn,  en  ljus,  täck, 
älsklig,   en  svarthårig,  mörklagd,  af  tämligen  obehaglig  typ. 
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Dessa,  som  äunu  tuga  lifvet  lätt,  sitta  och  leka  på  en  pall 
framför  en  gammal  duk,  föreställande  en  knäböjande  eremit 
Tydligen  bar  han  ditkommit  för  färgkontrastens  skull,  för 
att  ge  den  afslutande  tonen  i  denna  väl  afvägda  fårgskala, 
der  den  fylligaste  melodi  åstadkommits  med,  såsom  det 
tyckes,  de  enklaste  medel.  Endast  i  samma  ton  hållen  fai^ 
i  figurerna,  med  dertill  lämpade  draperier  (lugna,  mörka 
kjolar  i  mossgrönt,  mörkbrunt  och  blågrått),  den  gråsvarta 
kaminen  och  grå  atelierväggen  och  till  sist  den  varma  mörka 
duken,  med  sin  gyllne  ram.  Ser  man  närmare  efter,  äro 
väl  ej  medlen  heller  '  så  enkla,  som  de  först  förefalla,  ty 
denna  hudfärg  är  mästerligt  målad,  genomskinlig,  färgrik, 
lefvande  och  dock  lindrigt  frusen  af  den  kalla  luften  i  rum- 
met. Eremiten  är  för  fristående  målad.  På  de  flesta  torde 
han  verka  som  en  lefvande  figur  och  ej  som  en  tafla. 

Pavlis  »Konfirmand»  visar  oss  de  egenskaper,  som  vi 
äro  vana  att  vänta  af  denne  konstnär.  Allvarlig  behand- 
ling af  de  mest  bizarra  (aldrig  innehållslösa)  motiv,  afsigt- 
ligt  betonande  af  det  fula,  känsligt  behandlande  af  djerfva 
färgsammanställningar  —  och  bakom  allt,  kring  allt  en  ypper- 
lig, dallrande  luft  i  rummet.  Allt  detta  moguadt,  samman- 
hållet, så  att  man  börjar  tro,  att  han  vet  hvad  han  vill. 

Viggo  Johansens  »Två  väninnor»  (två  sqvallersystrar 
vid  kaftebordet),  är  en  äkta  humoristisk,  oskattbart  rolig 
verklighetsbild,  konstnärligt  framstäld  i  detta  litet  ulliga 
målningssätt,  som  verkar  så  lefvande. 

Högt  värde  har  bland  smådukarne  fru  Anchers  lilla 
»Interiör»,  med  den  lugna  sammanhållningen,  den  äkta  käns- 
lan i  både  teckningen  och  det  väl  beherskade  ljuset  Taflan 
föreställer  en  kökspiga,  som  står,  med  ryggen  vänd  åt  åskå- 
daren, och  skalar  potatis  i  ett  köksfönster.  Varmt  ljus 
faller  genom  den  gula,  fördragua  gardinen  öfver  hennes  huf- 
vud  och  axlar,  reflekteras  mot  väggen  och  återfaller  derifrån 
på  hennes  kjol.  Köksdörm  står  öppen  och  låter  oss  se  ut 
i  don  olika  belysta  gången.  Äfven  Nyberg  har  med  fram- 
gång behandlat  fönsterproblemet  Dugtigt  och  redbart  i 
»En  byskräddare»,  särdeles  känsligt  i  den  fria  kabinetts- 
bilden »I  köket»  (en  älskvärd  gammal  fru,  som  skalar  kräf- 
tor). Wentxels  roliga  »Morgonstämning»  (en  större  duk) 
föreställer  en  handtverkartamilj  vid  frukostbordet.  Lampan 
brinner  ännu,  men  rullgardinen  står  alldeles  ljus  mot  dagen 


Slutligen  må  nämnas  M,  Anchers  »Fiskaresamsprak» 
—  en  samling  typer^  ganska  karakteristiska  hvar  for  sig, 
men  utan  koncentration.  Det  samma  kan  man  ock  saga 
om  Helsteds  »Et  Byraad».  I  stället  for  en  gemensam  medel- 
punkt, har  han  här  en  för  hvart  och  ett  af  dessa  kraftfulla, 
förträffliga  hufvud.  Taflan  verkar  derför  ock  icke  konst- 
närligt hel,  trotfi  den  gemensamma  handlingen,  som  kallar 
fram  de  olika  skaplynnena. 


Historiemålningen  representeras  här  af  Salomans  »Ga- 
staf  Vasa»  och  af  Heinrich  Hansens  »Från  rådhuset  i  Dan- 
zig» —  en  rik,  minutiös  interiör  från  1700-talet  af  den  art, 
som  man  ogerna  skulle  sakna.  Ty  den  är  så  konseqvent 
och  sjelfständig  i  sin  uppfattning,  färgerna  stå  så  fint  och 
rätt  mot  hvar  andra,  när  man  ser  på  den,  som  konstnärn 
målat  den,  bit  för  bit;  hela  bilden  är  genomandad  af  känsla. 

Här  må  ock  nämnas  Björcks  stora  duk  »Susanna». 
Icke  för  att  den  egentligen  är  en  historiemålning  —  den 
gör  ju  ej  ens  ett  försök  att  följa  fabeln  i  bibeln.  Men  ännu 
minare  kan  den  kallas  en  nutidsbild.  Och  på  samma  gång 
har  den,  i  vissa  delar,  för  mycket  talang  och  observation 
för  att  kunna  anses  som  blott  det  som  vi  här  hemma  mena 
med  dekorationsmålning.  Storslaget»  talangfullt  ateliermåleri 
skulle  jag  vilja  kalla  denna  tafla. 


Friluftsmålningen  sysslar  äfven  med  de  svenska  motiven. 

C,  Larsson  har  här  tvä  dukar,  af  bildande  samma  träd- 
gård på  söder,  från  olika  håll,  i  vinter-  och  sommarskrud. 
Nu  fins  det,  som  vi  veta,  två  konstnärspersonligheter  minst 
i  Carl  Larssons  gestalt  Båda  talangfulla  och  ärliga,  den 
ena  fin,  elegant,  ytterligt  känslig  för  delikata  lufttoner,  lätt 
och  luftig  i  behandlingen.  Denne  Carl  Larsson,  förut  pastell- 
och  aqvarellmälare,  har  målat  vinterbilden  med  dess  utaökt 
fina  toner  mellan  de  lätt  snöklädda  buskarne,  dess  poetiska 
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stanmiDg  och  lätta^  riktiga  sno.  Figurerna  äro  kanske  intet- 
sägande^  men  äro  dock  så  väl  insatta,  bilda  så  ett  helt  med 
luften  och  snön,  att  taflan  ändå  blir  en  äkta  friluftsmålning. 

Den  andre  Carl  Larsson  är  en  på  en  gång  djerft  origi- 
nell och  omutligt  redbar  person,  som  lockas  af  svåra  motiv 
och  sätter  sig  före  att  måda  det  han  ser,  utan  andra  anspråk 
än  att  bidraga  till  att  låta  konsten  tränga  allt  djupare  in  i 
naturens  skattkammare.  Denne  Larsson  har  målat  »Främ- 
mande». En  ljus  majdag  med  en  grupp  Ijusklädda  barn 
under  ett  äppelträd  i  full  blom  i  förgrunden.  Der  bakom 
en  gammaldags  trädgård  mellan  brädskjul  och  hus  —  ett 
par  herrar  till  höger,  ett  par  damer  midt  på  sandgången 
till  venster,  glittrande  solsken  öfver  det  hela.  En  sådan 
uppgift  fordrar  mer  än  en  redlig  vilja,  och  Carl  Larsson 
har  också  haft  till  hands  en  teknisk  skicklighet,  som  låtit 
honom  åstadkomma  de  mest  otroliga  saker  i  solljusets  be- 
handling och  spelet  af  luften  uppe  mellan  äppeltarädets  fri- 
stående grenar.  Men  det  är  icke  blott  några  öfs^ervunna 
svårigheter  i  deta]j,  som  ge  taflan  dess  höga  värde.  Det 
är  ärlighetens  seger  i  allmänhet  —  och  det  starka  intryck, 
duken  förmår  meddela  af  vår,  solsken  och  glädje,  ett  in- 
tryck*,  som  helt  och  hållet  öfvervinner  det  första,  lindrigt 
oroligt  verkande,  och  förmår  en  att  glömma,  att  en  eller  an- 
nan punkt  icke  bragts  i  samklang  med  det  hela.  Himlen 
t  ex.  är  kanske  riktig  i  valör,just  så  tungt,  djupt  blå  kan 
vårhimlen  vara,  men  på  mig  åtminstone  verkar  den  som 
blå  fårg  och  icke  som  luft.  Dock  detta  är  en  oväsentlig- 
het» bilden  är  hel  ändå.  Handlingen  är  rolig,  hufvudgrup- 
pen  af  barn  af  uppfriskande  humoristiskt  intresse.  Figurer, 
omgifning  af  blommande,  jublande  vår,  lufttoner  och  belys- 
ning äro  här  ett  enda  liffullt  konstnärligt  helt 

Åfven  på  friluft;smålningens  områda  framstår  Kröyer 
som  mästare  i  sin  stora  lugnt  beherskade  och  gripande 
stämningsfulla  pastell  »En  sommarafton  vid  Skagen»,  en  af 
hans  vackra  skymningstaflor  från  stranden.  Afven  Soot  har 
i  sin  tafla  ur  »Familjen  på  Gilje»  lyckligt  behandlat  Ijus- 
dubklet 

Josephson  och  Österlind  skildra  franska  byscener.  Den 
förres  framställning  är  enklare,  en  scen  (»Bysqvaller»)  gripen 
ur  hvardagslifvet,  framstäld  med  äkta  konstnärlig  karakteri- 
stik. Till  denna  kommer  en  värdig,  tilltalande  färgskala 
och  ett  särdeles  vackert  perspektiv  uppåt  bygatan.    Österlind 


har  ]  »£d  olycksfaäDdelset  valt  ett  något  mer  c 
motiv,  men  har  till  gengäld  behandlat  det  med  s 
känsla,  finess  och  riktighet,  grupperat  och  sammai 
så  lugnt  och  verkningsfullt,  att  det  blifvit  ett  hö; 
fullt  konstverk. 

Wcerensk/olds  »En  inföding  från  Briskeby»  ii 
—  denne  lille  norske  gut,  som  står  der  med  sin 
nadsfrisk    och    pigg,    som    vinterluften    ikring  h< 
liten  förtjusande  stämningsbit  med  utsökt  fin  luf> 
är    Brendekildes    »Vid    vårtid»;    en    präktig  soli 
Qällen,  full  af  frisk  sjelfständighet  finner  man  i  <! 
en  gård  i  Numedalen»;  en  ljus  Stockholmsbild, 
deles    öfverdådigt  träffad    lokalsanning  i  luften, 
bergs    »Det    Stockholm    som    rifves»   —  en   kk 
med  ett  säreget  tycke. 

Malmströms  »Grindslanten»  utmärker  sig 
ristisk  uppfattning  i  det  hela  och  mycken  rolig  k 
A.  Hagborgs  »En  morgon  i  Cayeux»  för  stämc 
var  och  karaktcr  i  linierna;  Kreugers  »Höst»  f 
eget  personligt-poetiskt,  som  ett  stycke  fin  f 
Wergelands  »I  hafsnöd»  för  käck  manlighet  c 
tigt  måladt  vatten. 

Edelfelt  tillhör  dessa  begåfvade,  som  af  e 
lifsskildring  göra  en  hel  kulturbild.  Så  ock 
»Sommarafton  vid  Hammars»,  h vilken  i  tekn 
är  något  ojemn,  mästerlig  i  hufvudgrnppen,  tung 

En  bild,  som  anslår  alla,  lärda  och  olä 
»Sommarnöje».  En  elegant  dam  i  modern,  hvf 
står  en  gråvädersdag  på  en  skärgårdsbrygga 
en  båtkarl  i  en  båt  nedanför.  Det  är  allt  - 
helty  elegant,  säkert  i  stämning  och  utföra 
stiliga  uppenbarelse  står  så  fint  mot  den  muli 
karlens  präktiga  gestalt  är  så  präktigt  friståe 
net  — ^  detta  öfverlägset  målade  vatten,  sm; 
skiftande  i  grönt  under  båten  och  bryggan. 

Zorns    »Ziguenarsmedja»  (likaledes  håller 
och  svart  eller  brunt)  har  ej  något  så  omedelb 
som  detta  våta,  rörliga  vatten,  men  har  svar 
ziguenarögon    och   denna  intressanta  smedja, 
raodelleringen    och  en  verkan  i  färgen,  som 
sällan  får  se  make  till. 

Jag    vågar   nu    ej   längre  dröja  vid  mål 


829 

får  dock  ej  försumma  att  omtala  något  som  äkta  frilufls- 
målning  så  utmärkt^  friskt,  farggladt^  luftigt,  som  iSord- 
ströms  pastell  ti  trädgården»  (en  dam^  i  ljusgal  klädning 
och  hatt  och.  hvit  parasoll^  som  sitter  i  gräset,  i  en  vårlik 
trädgård). 

Ej  heller  kan  man  glömma  dessa  Liljefors  djur-  och  blom- 
stertaflor,  som  rent  af  jubla  af  målarglädje  och  entusiasm 
för  naturen  och  fröjd  öfver  öfvervunna  tekniska  svårigheter. 


När  man  tar  sig  det  orådet  före  att  spekulera  öfver 
konstens  uppgift  och  framtidsutsigter,  har  man  stunder  af 
—  förtviflan.  Det  är  alltid  vanskligt  att  med  bestämdhet 
påstå  något  om  framtiden,  och  vår  tid  är  så  svårförstådd. ' 
Månne  de  ha  i*ätt,  som  påstå,  att  vår  prosaiska  lefnadströtta 
tid  ej  kan  frambringa  en  stor,  lefvaude  konst? 

Om  man  emellertid  från  teorier  öfvergår  till  fakta,  och, 
i  stället  för  att  sitta  och  spekulera  öfver  målarkonstens 
framtid,  går  och  ställer  sig  att  se  på  ett  stycke  god  modern 
skulptur  —  då  fattas  man  genast  ^  en  annan  öfvertygelse. 
Det  är  omöjligt  att  gå  en  stund  t.  ex.  i  Luxembourg  eller 
i. Parissalongen  utan  att  kasta  all  kritik,  alla  framtidsfunde- 
ringar öfver  bord  och  tacksamt  erkänna,  att  här,  midt  i  vår 
splittrade  tid,  stå  vi  —  nu  —  inför  stor,  lefvande  konst 
Hur  detta  är  möjligt,  är  ej  alltid  godt  att  förstå.  Jag  vet 
blott,  att  det  är  så,  och  jag  trotsar  hvem  som  helst,  som 
har  sinnet  öppet  och  ej  är  alldeles  fangen  i  förutfattade 
meningar,  att  motstå  inflytandet  af  denna  rikt  qvällande,  ome- 
delbara lifsådra,  att  icke  gripas  af  denna  konst,  hvilken  med 
en  ursprunglighet,  som  om  vår  civilisation  alls  icke  vore 
rutten,  vår  ungdom  blaserad,  griper  sig  an  att  afbilda  det 
enklaste  och  det  svåraste  af  allt  —  lif vet. 


Hvad  utförandet  vidkommer,  märkas  för  närvarande  två 
hufvudriktningar.  Den  ena  ser  företrädesvis  möjligheten  att 
i  den  menskliga  gestalten  framställa  ett  fullt,  i  hvarje  muskel 
vibrerande  lif.     Den  andra  har  mera  tjusats  af  sjelfva  linier- 


rakter  På  GoteborgsutstaUniDgen  saknades  ej  tillfälle  att 
bilda  sig  ett  begrepp  om  denna  moderna  konst 

Hasselberg  hade  här  sin  stora  grupp  frän  salongen,  »Far- 
fadern*, och  en  mindre  staty,  ^Uppfinnaren».  ^Farfadern» 
framställer  en  gammal  gubbe  med  ett  litet  gossebarn  1  knät. 
Sömnen  har  öfverraskat  dera  bada,  och  den  lille  håller  på 
att  glida  ned  ur  deo  gamles  armar.  Med  djupsinnig  enkel- 
het har  konstnårn  här  uppfattat  det  innehållsrika  motivet, 
naturen,  som  j  em  nar  ut  skiloaden  mellan  lifvets  häda  ytter- 
sta poler,  och  med  denna  utsökta  känsla  i  formbehandliwgea, 
som  är  honom  egen,  funnit  uttryck  för  det  för  de  bada 
åldrarne  djupast  kännetecknande. 

Li  ni  er  na  aroj  som  sig  liöfves,  ädla  och  all  vari  i  ga^  sva* 
nerligen  kring  det  of  re  partiet  I)et  nedre  verkar  litet  ofår- 
digt,  som  skulle  konstnärn  ej  ha  funnit  den  lösning,  han 
sökt,  raeu  ej  eå  mycket  att  det  förmår  nedstämma  grund- 
tonen i  det  hela.     Det  är  ett  stort  och  moget  verk. 

>Uppfinnaren»  föreställer  en  14  ä  15  ars  gosse,  som 
sitter  tankfnll  och  leker  med  ett  litet  vattenhjul.  Hår  ar 
det  således  en  karakteristisk  sida  af  gosseJifvet,  som  vackert 
och  poetiskt  tolkats.  Ställningen  är  god  och  enkel,  utföran- 
det känsligt  gom  alltid,  hufvudet  uttr^^cksfullt^  kanske  litet 
för  mycket  Det  verkar  en  smula  för  tungt  i  formen,  för 
medvetet  i  uttrycket. 

Gosseåldern  har  också  skildrats  af  Valtgren  och  Lund- 
berg, Yallgrene  > Gosse  lekande  med  kräftor*,  är  rolig, 
gaminartad,  full  af  sprittande  lifj  men  icke  fri  från  slarf  \ 
modelleringem  Lundbergs  »Per  Svinaherde»  har  vackert 
hufvnd,  käek  uppsyn  och  gaoska  liffnll  stallningj  men  lider 
af  temligen  kraftlös  formbehandling» 

Barnaälderns  lyckligaste  framställare  fa  vi  denna  gång 
söka  bland  porträttörerna.  Faliskdts  hamhufvuden  ha  en 
oförliknelig  tjuskraft,  naiv,  älskvärd,  liffulL  Det  är,  som 
skulle  hans  gäfva  att  gripa  i  flykten  ett  skiftande,  spelande 
lif  bär  funnit  sitt  rätta  område.  Men  hela  Fallstedts  ut- 
ställning är  af  mest  glädjande  art,  ett  bevis  pä  önskligt  framät- 
gående.  Här  fins  lif  i  mänga  arter,  älsklig  barnaoskuldt 
leende  skalkaktighet,  ungdomligt  allvar  eller  småmysande 
medelålders  humor.  Hans  iarglagda,  tillstalda  genrebvister  i 
terracotta  stå  fortfarande  pä  gränsen  till  det  otillåtna-  Mea 
den    som    samtidigt    kan    göra   något  sä  fint  oéh  allvarligt. 
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som  hans  marmorbyster  och  gifva  så  många  bevis  på  genia- 
lisk konstnärlighet,  må  kanske  tillåtas  att  stundom  visa 
prof  på  en  oefterrättligt  tokig. 

Id  Ericsons  »Salomé»  är  ett  for  nutida  fransk  konst 
ganska  typiskt  arbete,  typiskt  i  sin  lifiullhet  och  i  sitt  bi- 
bliska namn.  Sådana  äro  temligen  på  modet  nu  for  tiden 
i  Paris.  Man  har  med  rätta  tyckt,  att  man  i  ämnen  ur  bi- 
beln skulle  finna  mer  tillfälle  till  djup  karakteristik  och  dra- 
matiskt lif^  än  i  mytologiens  utnötta  gudagestalter.  Emel- 
lertid har  man  äfven  här  stannat  vid  en  liten  krets  väl 
bekanta  typer,  med  faststälda,  oundgängliga  attribut  Fram- 
ställningen är  dock  i  vanliga  fall  allt  annat  än  konventio- 
nell, i  många  fall  så  rik  och  ursprunglig,  att  man  till  en 
början  ^ke  alls  tänker  på  namnet,  för  att  sedan  tycka,  att 
det  ena  namnet  efler  det  andra  bjuder  sig  sjelft,  om  man 
vill  med  ord  uttrycka  allt,  som  bilden  innehåller. 

I  Ida  Ericsons  »Salomét  är  namnet  oväsentligt,  attri- 
buten litet  störande,  i  synnerhet  för  en  svensk  publik, 
som  ej  har  franska  konsttraditidner,  framställningen  full  af 
sprittande  lif  och  originell  krafb  från  hufvudet  till  fotabjellet. 
Sjelfva  hudbehandlingen  är,  som  ofla  vid  ett  sådant  konst- 
närsskaplynne,  en  smula  försummad  och  okänslig. 

Carolina  Benediks  är  elev  af  Falguiére.  Hennes  dug- 
tiga  studiebild,  tDen  döende  krigarn»,  bar  mer  än  mästarns 
förakt  för  att  studera  linierna,  men  visar  godt  resultat  af 
hans  lärdomar  och  sjelfständig  begåfning  i  de  godt  model- 
lerade benen. 

Bland  den  öfriga  skulpturen  må  nämnas:  Rimebergs 
»Brahestod»  och  Åkermans  älskliga  »Sömngångerska^,  ett 
karakteristiskt  gubbhufvud  af  Christian  Ericsson  och  ett 
känsligt  behandladt  studiehufvud  af  Thod  Christensen, 


Det  hela  var  en  rik  utställning,  en  af  dem  som  ge  åskå- 
daren mångt  att  glädjas  åt  och  mycket  att  tänka  på,  egent- 
ligen mer  än  man  genast  kommer  på  det  klara  med  och 
i  all  synnerhet  mer,  än  dessa  strödda  anteckningar  förmå 
gifva  någon  föreställning  om. 


En  framtidsmusiker. 

Frans  Liszt 

och  hans  betydelse  för  den  moderna  konsten. 

af 
V.  v.  S. 


Génie  ohUge, 
Liszt. 


II. 


Den  unge  Liszt  var  redan  sedan  flere  är  en  af  verlds- 
stadens  bcrömdheter,  då  samtidens  —  många  säga  alla  tiders 
—  störste  virtuos,  Paganini,  första  gången  trädde  infor  pa- 
risame.  Detta  inträffade  i  mars  1831,  under  en  tidpunkt, 
då  hela  Paris  »strödde  aska  på  sitt  hiifvud»,  då  löjet  tyst- 
nade och  dagsäflans  tusen  lidelsefulla  röster  ett  ögonblick 
tycktes  förstummade  inför  den  hemska  gäst,  som  Mn  öster- 
landet kort  förut  gjort  sitt  intåg  och  slagit  hvaije  sinne 
med  dödsfruktans  alla  fasor. 

Midt  under  den  dofva  beklämningen  bryter  nu  plöts- 
ligen genom  sorgmessornas  och  dödsklockornas  dystra  klang 
toner  af.  en  ännu  ej  hörd  skönhet,  af  en  ännu  aldrig  anad 
tjusning,  och  likasom  för  att  göra  intrycket  ännu  mer  upp- 
skakande blandar  sig  med  dagens  skräckbilder  det  sällsamma 
dunkel,  som  insvepte  konstnärens  föregående  lif  och  gorde 
det  hemskt  fantastiska  till  bundsförvandt  åt  hans  stora  konst. 
Med  andlös  spänning  lyssnade  man  till  hans  spel,  som  Aof 
både  hjerta  och  fantasi  i  bojor  af  demonisk  makt  Man 
glömde  allt,  »man  glömde  döden,  som  osynlig  kretsade  öfver 
åhörarnes  hufvud,  man  glömde  de  mörka,  ryktet  tillade,  af- 
ven  brottsliga  hemligheter,  som  omgåfvo  trollkarlens  person. 


endast  för  att  försanka  sig  i  detta  spel^  hvil 
»ironiskt  och  hånfullt  som  Byrons  Don  Juan,  ] 
fantastiskt  som  ett  nattstyoke  af  Hoffmann,  melanl 
mande  som  en  dikt  af  Lamartine,  vildt  och  g 
en  förbannelse  af  Dante  och  dock  Ijufl  och  sn 
en  Schubertsk  melodi»*. 

Bland  dem  som  på  detta  sätt  lyssnade  ti 
spel  var  äfven  Frans  Liszt,  och  detta  blef  fö 
vändpunkt,  men  en  vändpunkt,  som  på  samn 
gaf  hela  hans  konstnärssträfvan  en  ny  riktnin| 
medelbarligen  också  gaf  verlden  en  ny  konst 

Vid   denna   tid   herskade   inom  pianospele 
sendet  med  oinskränkt  makt     Glatthet  och  elej 
var  hufvudsaken,  om  det  konstnärliga  innehållei 
man  sig  icke  stort     flere  årtionden  under  Rost 
spira  hade  bidragit  att  gifva  smaken  en  sådan  i 
med   hänryckning   lyssnade  man  i  konsertsalen 
Kalkbrenner,  Herz,  Pixis,  Pleyel   och   konserter 
pianoverken   med    sin   djupare  halt,  sin  allvarli 
kände   ingen,   och    den    konstnär,   som   vågade 
framföra   dem,   kunde   vara   temligen   säker   på   i 
någon   vidare   lycka.     Väl   hade   Liszt,  knappt 
undantagsvis   företagit   det   vågstycket  att  offen  i 
Beethovens  Es-dur-konsert,  då  för  tiden  en  verklig  a  : 
hjeltedat»,**  och  på  hans  program  förekommo  ej   i 
Beethoven   som  Weber  och   Hummel.'    Men  på 
Habenks  försök  att  låta  spela  Beethovens  D-diur-s^  i 
de  jaga  Budolf  Kreutzer  (den  samme,  hvilken  B.  tiJ 
Kreutzersonat)   på  dörren  under  utropet:  »för  (i 
käre  vän,   förskona   oss   från    dylikt  barbariskt  i 
eller  när  Cherubini  med  hela  tyngden  af  sin  koi  i 
auktoritet  om  B:s  senare  arbeten  kunde  säga:  >(! 
étemuer»,  kan   man    lätt   förstå,^  att   de  ej  skulk 
inför   den  herskande  smakriktningen  och  att  kril; 

*    Leon  Escudier. 

**  W.  von  Lenz  berattar,  hvilket  intryck  det  gjord  i 
när  han  som  främling  i  Paris  i  november  1828,  bland  teal 
för  dagen  äfven  säg  ett  tUlkännagifvande  om  en  »extrakont* 
▼atoiium  af  mr  Litz»  och  i  spetsen  för  programmet  läste  Be» 
darkonsert.  Han  Bioå  jost  i  begrepp  att  uppsöka  Kalkbrf 
af  honom  erh&lla  lektioner,  men  han  slöt  af  annonsen  att  c 
gade  spela  en  konsert  af  Beethoven  offentligen,  måste  vara  »< 
8appermenter9,  och  så  for  han  i  stället  till  Liszt. 
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past  räkoa  strängt  med  honom^  om  äfven  han  skrattade  åt 
denna  smak^  och  trots  de  glimtar^  som  redan  nu  frambröto 
i  hans  spel  af  något  nytt,  något  helt  främmande  för  tiden, 
stod  han,  om  ock  redan  hufvudet  högre  än  mängden,  dock 
ännu  såsom  konsertspelare  i  det  stora  hela  på  den  allmanna 
ståndpunkten.  Äfven  han  bjöd  på  hvad  alla  viUe  ha,  kon- 
sertstycken och  improvisationer  i  den  herskande  stilen,  och 
när  han  med  sin  brinnande  kärlek  till  de  tyska  mästame 
stundom  ej  kunde  motstå  att  servera  sina  åhörare  stadigare 
föda,  tillgick  detta  ofta  så,  att  han  under  ett  eUer  annat 
populärt  namn  smugglade  dem  in  i  konsertsalen  *,  eller  också 
—  hvilket  förefaller  vår  tid  ännu  betänkligare  —  nppgaf 
han  komponistens  rätta  namn,  men  utsmyckade  stycket  med 
prydnader  af  egen  tillverkning,  för  att  på  detta  sätt  göra 
det  mera  aptitligt 

Men  så  kommer  Paganinis  spel  och  slår  som  en  tan- 
dande blixt  ned  i  Liszts  tillvaro.  Han  hade  hittills  utan 
medvetet  mål  sväfvat  omkring,  och  endast  gifvande  efter 
för  en  dunkel,  aningsfull  trängtan  ()i>un  instinct  secret  me 
tourmente»)  hade  han  blifvit  ett  byte  för  de  mest  olika,  mera 
rent  tillfälliga  intryck.  Nu  såg  han  sitt  mål  klart  för  sig. 
»Detta  spel  —  det  var  hans  själs  drömda  ideal,  efter  h\dlket 
han  sökt  och  jagat,  utan  att  någonsin  kunna  finna  eller  fatta 
det  Nu,  här  kände  han  det  förverkligadt  inför  sig.  Med 
tändande  makt  grep  det  hans  konstnärliga  vilja.»  Hvad 
tiden  på  det  poetiska  området  eftersträfvade,  frihet  i  form 
och  innehåll,  detta  återfann  han  nu  på  det  musikaliskt- 
reproducerande  området,  och  han  förstod,  hvad  Paganini 
må   hända   sjelf  aldrig   gorde,   dess  omätliga  betydelse  för 

*  Om  L:s  förmåga  som  musikalisk  e^camotör  berattas  från  haos 
ungdom  eller  rättare  barndom,  tji  han  var  dä  endast  Qorton  år,  följande:  , 
En  afton  i  Bordeaux  gjorde  han  musik  tillsammans  med  andra  konst- 
närer, bland  dem  en  känd  violinist  och  kompositör,  hvilka  entusiastiskt 
utläto  sig  öf^er  Beethoven.  Dä  satte  sig  L.,  som  väl  visste,  huru  litet 
de  i  grunden  kände  till  hvad  de  talade  om,  till  pianot  för  att  spela  en 
af  hans  sonater,  och  de  närvarande,  särskildt  violinisten,  kunde  ^  finna 
uttiyck  för  den  förtjusning  de  kände.  Ingen  af  dem  anade,  att  den  klar 
S3mte  gossen  mystifierade  hela  sällskapet  och  till  sin  faders  dödliga  för- 
skräckelse i  stället  för  Beethoven  spelade  en  af  si\^  egna  kompositioner. 
'  Af  hjertegodhet,  väl  äfven  af  klokhet,  teg  Liszt  ^elf  stilla  dermed  och 
nöjde  81g  med  den  inre  tillfredsställelsen.  Först  efter  violinistens  dod 
omtalade  han,  att  hans  namn  var  —  Pierre  Bode. 


framtidens  konst     De   idéer,  Saint-Simonisterni 
honom,   fingo    nu   gestalt     »Så   uttryckt»,  sade 
konstverket   blifva   till   ett  kulturspråk  och  den 
rande    konsten    lösa   en  kulturuppgift.     Konstv< 
helt  och  hållet  forsänkas  i  den  reproducerande  i 
ande,  för  att  ur  den  omedelbara  känslans  glöd  af  h* 
födt  på  nytt   Icke  formen  skall  klinga,  anden  sk; 
detta  sätt  blir  virtuosen  konstens  öfversteprest,  i 
den  döda  bokstafven  vinner  lif,  hvars  läppar  upp* 
stens  hemligheter.»    Orden  klinga  må  hända  i  m 
en    smula  öfverspända,  men  för  en  hvar,  som  i 
Liiszt  hyser  en  lefs^ande  tro  på  konstens  sedliga  ui 
bakom  dem  meningen  ligga  klar,  och  citatet  kan  d 
traktas  spm  uttrycket  för  Liszts  hela  sträfvan  soi 
Men  trots   det  djupa  intryck,  Paganinis  he 
dande  gjorde  på  honom,  var  han  ej  blind  för  bi 
ensidighetema  hos  den  store  virtuosen.     Han  in; 
monien   meUan   P:s   snille   och   ståndpunkt   som 
Ofverväldigad   af  de   andliga  och  tekniska  persp 
hans    geni   öppnade   för   den    reproducerande  k( 
hvarigenom    han   höjde  denna   upp  till  den  ska] 
stens  jemlike,  kände  sig  Lisztpå  samma  gång  t 
af  Paganinis  brist  på  allmän  och  mensklig  bildni  i 
sten  på  idealitet  i  hans  konst    I  sin  bekanta  up  • 
Paganini    do  år  senare  betecknar  han  såsom  båd 
punkt    och   mål    för  den  samma  »en  trångbröstat 
och  detta,  som  utgör  inskränkningen  i  P:s  storh(  I 
tillika   den  bestämda   gränsen  för  hans  inflytande 
I    honom  såg   Liszt  ett  för  sig  sjelft  bestämmanc ' 
börd  om,  »huru  oskiljaktig   den  verkligt  konstnå : 
ningen  är  från  den  menskliga,  huru  den  menskligt 
måste   vara   genomgångsstadiet    för   den   konstnäi 
var  detta,  som  aflockade  honom  det  stolta,  bevin|; 
»génie  oblige»*,  h vilket  tryckt  sin  stämpel  på  hv; 
ling  af  Liszt,  i  konsten  som  i  lifvet,  och  det  är  g(  i 

*  I  den  ofvan  nämda  uppftatsen  om  Pftganini,  skrifv 
ledniDg  af  hans  dÖd  1840,  hvilken  slätar  med  dessa  ord :  » ! 
tidens  konstnär  med  gladt  mod  afstå  från  den  fSfangligt  eg: 
hvilken,  såsom  vi  hoppas,  i  Paganini  funnit  sin  sisfa  glänii 
sentant;  mätte  han  stkUa  sitt  mal  inom  och  ej  utom  sig  oct 
ten  for  honom  blifva  medel,  ^  ändamål;  måtte  han  dervid  n. 
ur  sigte,  att  lika  väl  som  det  heter  'noblesse  oblige',  med  lik 
högre  rätt  heter  det  äfven  'génie  oblige^.» 


nytt  andligt  innehåll  i  pianomusiken. 

Etter  att  hafva  hört  Paganini^  vände  sig  Liszt  med 
fördubblad  ifver  till  instrumentet.  Han  visade  sig  endast 
föga  ute  i  verlden;  som  offentlig  pianospelare  så  godt  som 
alldeles  icke.  Paganinis  teknik  eggade  honom,  och  med  en 
otrolig  uthållighet  arbetade  han  under  de  följande  åren  på 
att  utbilda  sin  egen  till  jemnhöjd  dermed.  Det  var  nu, 
som  »han  utbildade  hvar  och  en  af  sina  fingrar  till  en  pia- 
nist», och  h varigenom  de  verkligen  hvar  för  sig  uppnådde 
en  hastighet,  sjelfständighet  och  säkerhet^  som  ingen  före 
honom  besuttit  Paganinis  tekniska  under  frigjorde  hans 
eget,  och  under  denna  tid  öfvade  han  sin  ande  i  det  språk, 
som  en  gång  skulle  för  den  .förvånade  verlden  utropa  kon- 
stens innersta  hemligheter.  Ungefär  vid  samma  tid  utkom 
i  tryck  Paganinis  »24  Capricci  per  Violino  solo  composti 
e  didicati  agli  artisti»,  och  med  girighet  grep  han  efter 
detta  verk,  som  för  honom  skulle  upplåta  hemligheterna  af 
Paganinis  konst.  Vid  första  blicken  i  noterna  märkte  han, 
att  den  fina,  proportionerliga  handen,  utbildad  genom  klassisk 
pianomusik  och  knapt  mäktig  att  gripa  föga  mer  än  ok- 
taven, omöjligt  kunde  beherska  alla  dessa  språng,  arp^er, 
dubbelgrepp  <)ch  löpningar,  men  under  försöket  att  på  pianot 
återge  en  fullfardig  bild  af  violinstycket  gorde  h  in  den 
upptäckt,  att  klaverspelarens  hand,  äfven  om  den  ej  är  stor, 
dock  förmådde  öfvervinna  alla  dessa  svårigheter,  särskildti 
fråga  om  långa  grepp,  och  härmed  kan  man  säga,  att  vägen 
till  den  nya  tekniken  var  funnen.  Utgångspunkten  for  den 
samma  låg  i  bäddens  spännkrafl  och  språngsäkerhet,  hvilket 
tillsammans  med  de  sammanträngda  lägena  i  den  klassiska 
musikens  ackorder,  löpningar  och  figurer  skapade  nya  ut- 
trycksmedel, som  stegrade  omfattningen  och  skönheten  i 
instumentets  klangfärg  till  det  underbara  och  på  samma  gång 
gaf  uppslaget  till  den  moderna  stilen  i  pianomusiken.  Men 
de  nya  områden,  som  på  detta  sätt  eröfrades  åt  pianots  ut- 
trycksförmåga, flyttade  ock  samtidigt  gränserna  för  fram- 
ställningens innehåll  långt  utöfver  de  hittills  rådande.  Och 
här  var  det  åter  Paganinis  Capricci,  som  blef  det  direkta 
medlet  När  Liszt  spelade  dem  på  pianot,  fann  han,  med 
sitt  oändligt  fina  sinne  för  individualiteten,  att  dea  blott 
nottrogna  öfversättn ingen  —  det  enda  slag  af  transkriptioner, 


som  man  då  kände  —  ingalunda  återgaf  origins 

ter.     Violinbilden^  sådan  Paganini  gifvit  den^  st 

för   hans   föreställning,   och   under   intrycket  hä 

hans  fiEuitasi  den  på  nytt  genom  en  process^  hvs 

linbilden   förvandlades   tiU  en  pianobild;  utan  at 

förlorade  sin  karakter  eller  den  senare  nedsjönk 

fotografi.     Och    med   detta  första  försök  att  öfv 

ett   instrument   till   ett   annat   öppnade   han   nu 

afven   för  den  skapande  fantasien;  ur  detta  växl 

den  rika  pianoliteratur  af  transkriptioner^  i  hvilki 

klangeffekter    och    den    menskliga    sångdeklamat 

stamningar  iingo  lif  under  pianots  döda  mekanig 

kättrad   den    från    det    konservativa    hållet    än 

den  med  det  ursprungliga  konstverkets  sjelfstänt 

ett  nytt  innehåll  fram^  och  gjort  det  så,  att  ing 

vara   ärlig  mot  sig  sjelf  och  mot  samtidens  kon 

neka  dess  betydelse  —  lika  mycket  ur  inre  son 

synpunkt  —  för  den  musikaliska  utvecklingen. 

I  stillhet  arbetade  Liszt  nu  under  nära  fyn 
mål,  han  satt  sig  före,  och  ju  längre  han  nådde  : 
desto  starkare  växte  vingarne,  desto  djupare  i 
från  den  glänsande  ytan,  som  han  nu  lärde  8 
berska,  in  i  sjelfva  konstens  anda.  Och  att^  b( 
Liszts  pianospel  blef  så  oerhörd,  som  den  verkl 
berodde  väl  förnämligast  derpå,  att  han  aldrig  ble 
devis  otrogen,  att  han  i  hvaije  ögonblick  känt 
förpligtelser,  sniUet  pålad^e  honom,  och  att  desi 
stämmande  för  hela  hans  verksamhet.  Också  vs 
tekniken  såsom  sådan  han  efteijagade,  utan  tekc 
andens  språk.  Redan  fadern  hade  hos  honom  i 
virtuositeten  var  berättigad  endast  såsom  mec 
gerom  nå  fram  till  det  sjelfständiga  skapande 
Btrafvan  var  nu  att  utveckla  denna  till  en  så< 
uttrycksförmåga,  att  den  slaviskt  kunde  lyda  ocl 
äfven  den  finaste  skiftning  i  hans  inre  lif:  den 
ett  medel  för  det  stora  målet,  men  målet  sjelft 
innehållet 

»Det  Sr  denna  princip,  som  gjort  Frans  L 
moderna  pianospelets  heros  och  till  grundläggai 
epok  på  detta  område.» 

När  Liszt  åter  framträdde  infor  offeutWgViet 
som   förvandlad,  och  man  hade  svårt  att  \  Aeu 


niiiuasiormareii  igen  Kanna  *ie  peui  ijilz»,  A.nz  nos  uu- 
nom  var  nytt^  med  en  hittills  okänd  makt  och  på  ett  bit- 
tillä  obekaDt  språk  talade  han  till  sina  åhörare^  och  hmi 
band  dem  i  en  förtroUoingj  som  giorde  att  till  och  med 
konsertsalena  hela  atmosfer  syntes  förändrad.  Allt  \'ar  stäm- 
nings rörelse;  spänning  i  h varje  ansigte.  Och  på  podiet 
Liszt  fijelfj  omgifven  af  en  krets  af  qvinlig  skonhet  och  ele- 
ganSj  till  största  delen  hans  elevePj  med  h vilka  han  nu  ut- 
bytte komplimanger  ooh  skämtsamma  repliker  eller  h]må 
hvilka  han  under  pauserna  helt  ogeneradt  slog  sig  oeA 
Konsertaalen  tycktes  förvandlad  till  en  salong,  och  lik  m 
ungdonijig  gud  stod  i  dess  midt  den  smärta  ynglingage- 
stalten me<l  de  blixtrande  l>läeraa  ögonen  och  sin  skar]ji 
skurna  »profil  d'ivoire»,  omgifven  af  det  långa  mörkbloncJÄ 
håret,  beherskande  allt  med  den  landande  makten  af  siti 
snille.  Om  hans  spel  frän  denna  tid  skrifver  d'Ortigue  i 
sGazette  musicale»:  »Han  är  *det  poetiska  inbegreppet  af 
^Ua  intryckj  som  han  emottagit  Och  dessa  iil tryck»  sodi 
han  enligt  all  sannolikhet  ej  skulle  förmå  återge  i  ord  elle^ 
i  klart  uttryckta  tan  ka  r,  dessa  reproducerar  han  mi  i  liela 
deras  obegränsade  utjgträckning  med  en  sanning,  en  kraft, 
en  energi  i  känslan  och  förtrollning  i  uttrvcketj  som  ht 
oförliknelig.  An  är  hans  koust  passiv^  ett  instrnmeDt,  ett 
eko:  hon  uttrycker^  hon  öfversättcr;  än  är  hon  äter  verk- 
sam; hon  talar,  hon  är  det  organ,  hvaraf  han  betjenar  sig 
för  att  utveckla  sina  idéer»  Så  sker  det,  att  Liszts  föredrag 
ej  är  ett  mekaniskt»  mäter ielt  exercitium,  utan  vida  mer  ocii 
i  egentlig  mening  en  komposition,  en  verklig  konstskapelse,» 
Ända  till  framemot  fyrtiotalet  var  pianospelet  i  allmäuhet 
af  den  art,  att  snabbheten,  lätthet  och  elegans  i  figurer  och 
passager  samt  i  fräga  om  uttrycket  en  vek,  sa  att  saga  i 
midten  af  känslan  stående  melodi  blef  det  förherskande-  dra- 
get. De  mera  begafvade  af  den  tidens  virtuoser,  sasoia 
Hummel,  Cleraenti^  Moscheles  hade  visserligen  sökt  att  for 
binda  det  virtuosa  elementet  med  den  klassiska  musikens 
lyriska  innehåll,  men  man  hade  ännu  knappast  fatt  nitt  sigte 
på  hvad  detta  senare  djupast  innebar.  Den  måugsidighetf 
det  djupa  innehåll  af  romantik  oeh  lidelse^  som  ligger  i 
I  t  ex»  Beethovens  pianoverk,  var  ännu  sä  godt  som  en  fi>^ 

I  borgad    skatt     Likasom   andao    i    hans   musik    under  hans 

j  lifstid  blef  oförstådd  och  den  universella  och  historiska  be- 

I  tydeisen    af  hans    storhet  knappast  uppgått  för  mer  än  en 


ooh  annan^  sä  stod  äfven  återgifvandet  af  hai 
tioner  i  öfverensstämmelse  härmed.  Sjelf  form 
utöfVa  något  reformerande  inflytande  på  pian 
det  vedertagna  föredraget  var  klassiskt^  d.  v. 
takt,  flytande/  och  glatt^  med  lidelselösa  accenter 
hagftillt  uttryck  i  känslan.  Med  Liszt  komn 
karakteristiska  motsatserna^  den  poetiska  tanke 
vande^  ett  till  dramatik  stegradt  föredrag,  dett 
lighet  och  ett  fördjupadt  uttryck  in  i  ptanospeh 
som  förandligar  tekniken  och  inblåser  ett  sjelfs 
det  döda  materialet  samt  skapar  på  detta  sätt  f 
nj  konst*  Väl  ges  det  än  i  dag  en  musikali 
som  med  beundransvärd  seghet  fasthåller  vid  t 
af  det  klasllska  och  brillanta  pianospelet^  och 
det  moderna  spelet  ej  är  någonting  annat  äi 
Meu  trots  deras  afsky  derför^  hafva  de  ej  kunn 
lära  af  det  samma,  och  med  den  historiens  ii 
sällan  låter  motståndame  till  framåtskridandel 
aktiga  af  det  befruktande  i  just  det  nya^  som  ( 
ha  de  all^  ryckts  framåt^  de  flesta  sannolikt  mer  i 
ana,  mot  de  nya  banor^  som  af  Liszt  öppnats 
producerande  konsten. 

D'Ortigue  har  i  de  ofvan  citerade  orden 
riktigt  karakteriserat  den  höga  andliga  halten  af 
det  var  endast  ett  uttryck  af  hans  idéer^  hans 
virtuosidealer.  Dessa  stodo  i  bakgrunden  och  i 
och  takt;  ur  dem  klarade  sig  nu  ynglingens  d 
presterlig  verksamhet  till  ett  bestämdt  medvetai 
uppgift  såsom  en  konstens  missionär.  Och  fråo 
han   grep    vandringsstafven  för  att  som  pianos] 

*  logentmg  kan  vara  orattfardigare,  än  när  man  pl 
yid  slutet  af  sin  bana  ofverlefyat  sig  sjelf,  att  det  endast  ^v 
uppbar  honomi  och  att  han  fortfor  att  lefva  på  sin  för§ 
Ännu  i  ålderns  sena  höst  bevarade  han  hela  sin  andes  urs] 
het,  i  detta  som  i  sä  många  andra  fall  utgörande  ett  gläns 
från  den  vanliga  regeln.  Den  som  skrifver  detta  hade  tiJ 
repade  gånger  konstatera,  huru  han  ej  långt  iftän  70-äri 
det  yttre  bibehöll  detta  personligen  bedårande,  som  nästan 
af  det  hvita  håret  och  de  fårade  dragen,  Öfver  hvilka  de  i 
nen  lade  liksom  en  glans,  och  i  inre  afseende  ännu  lika 
skande  från  flygeln  eller  dirigentplatsen.  I  hans  foredi 
fåfängt  efter  något  tecken  till  afmattning  eller  något  tX. 
yttre  tekniken,  hvilken  ännu  egde  hela  sin  oformin&^^ade 
dighet,  fick  täcka  öfver  ett  aftagande  i  det  andliga  ullrycV 


han   är   profeten  och  lagstiftaren,  som  pekar  mot  det  stora 
kommande  och  förbereder  dess  emottagande. 


Liszts  hela  väsen  har  i  sig  någonting  af  pioniereo, 
som  åt  civilisationen  eröfrar  obrutna  bygder,  och  tillika  af 
reformatom,  som  väcker  de  sofvande  tUl  lif  och  med  elds- 
nitet hos  en  zelot  predikar  tron  på  de  nya  ideal,  han  ställer 
fram  fSr  menskligheten.  Ej  under  derför,  att  han  i  vår  tids 
musikhistoria  blifvit  liksom  en  af  märkstenarne  mellan  det 
gamla  och  det  nya,  ej  under,  att  å  ena  sidan  stillaståendet, 
såsom  alltid  i  dylika  fall,  velat  &ånkänna  honom  hvt^rje  be- 
tydelse utom  den  rent  tekniska,  eller  att  å  den  andira  de 
imgas  skaror  fylkat  sig  kring  honom  såsom  den  der  bäst 
af  alla  kunde  föra  det  nya  framåt  Derför  har  han  också 
ständigt  stått  midt  inne  i  stridens  vimmel,  men  han  har 
alltid  kämpat  med  blanka  vapen,  och  inför  den  slagne  motstån- 
daren sänker  han  ridderligt  sin  udd.  Och  vid  den  tid,  då 
för  andra  åldern  vanligen  berättigar  till  hvila-  efter  dags- 
arbetets mödor,  stod  han  ännu  lika  outtröttlig,  lika  brinnande 
bland  de  kämpande;  det  är  till  och  med  denna  period  af 
hans  lif,  som  skall  utmärkas  af  de  mest  afgörande  segrarne. 

Men  innan  han  hunnit  dit,  skulle  han  slå  månget  slag, 
tända  mången  stridsfråga  och  sätta  hela  sin  varelse  in  på 
dess  lösning.  En  si4a  af  hvad  man  skulle  kunna  kalla 
Liszts  missionerande  verksamhet,  den  pianistiska,  ha  vi  i 
det  föregående  redan  vidrört.  Hans  andra  stora  mission 
ligger  inom  området  för  de  allmänna  konstprinciperna,  och 
för  nydaningen  på  detta  område  har  han  arbetat  med  lika 
ifver  såsom  skriftställare,  kompositör  och  dirigent^  ej  min- 
dre än  som  exekutör. 

När  Berlioz  1832  började  sin  musikaliskt-romantiska 
kamp  mot  den  klassiska  formalismen,  stod  Liszt  vid  hans 
sida.  Entusiasmerad  af  allt  det  bländande  och  regellost 
bizarra  i  hans  »Sinfonie  fantastique»,  insåg  Liszt  genast  den 
stora  betydelsen  i  de  nya  vägar,  som  härmed  öppnats  for 
framtidens  instrumentalmusik,  och  det  var  af  detta  verk,  han 
skapade  sitt  första  »pianopartitur»,  der  orkesterns  hela  rike- 


dom  på  'klangeffekter  och  dynamisk  afhuggning 
på  pianot  Men  han  insåg  också^  att  denna  h 
af  en  öfvervägande  historisk  art.  Med  sin  eh 
kraft  och  sitt  snilles  obändiga  flygt  var  Berlioz 
tare^  som  slungade  alla  hinder  ur  vägen  för  d 
förverkligade  i  den  skapande  musikaliska  konsl 
romantikens  ideal:  frihet  i  form  och  frihet  i  ini 
h vilket  »det  tomma  formväsendet,  schablonen  sk 
nya  konstskapelser,  som,  fria  fiån  den  bindan 
formen  och  den  stereotypa  satsbyggnaden,  hem 
direkt  ur  fantasiens  otyglade  rörelser  och  stegi 
nehåll  till  en  musikalisk  diktkonst  Det  obest 
blifva  till  bestämdhet,  lyriken  uppnå  dramatiken 
moment,  och  hela  den  symfoniska  konsten  omst 
de  allmänna  lyriska  känslorna  till  en  pointerad  fi 
af  den  menskliga  lidelsen  i  dess  olika  skiftnings 

Tonerna   af  Berlioz   fantastiska    symfoni    t 
denna  tid  knapt  utom  Paris,  men  verket  sjelfl  1 
for   en  ny  fas  af  den  instrumentala  musikens  hii 
veckling,    och    med   detta   gjorde    »program-mui 
mycket   förkättrade,    sitt   inträde   i   verlden.     IV] 
sjelf  var  till  hela  sin  anläggning  så  söndersplitt 
gativt  ironiserande,  att  hans  genialitet  endast  sälla 
åt  hans  foster  förläna  det  harmoniska  och  univer  i 
verkets  lifskrafl.     Han  blir  personligen  alltid  en 
historiens   intressantaste   företeelser,    och    som  si  i 
har   han    tändt  flammor,  som  sällan  värmt,  men  > 
sitt  skarpa  ljus  långt  in  emot  framtiden;  men  hai  \ 
skola,  trots    sina   många    skönheter,  -i  de  flesta  f 
egeutiiiga   storhet  deri,  att  de  bilda  en  öfvergång  i 
lan    den  klassiskt  romantiska  och  framtidens  mui  i 
högsta    manifestationer,   eUer    närmare    beteckna 
Beethpven  och  Wagner. 

Öfvergångsformen  fick  här  sin  hufvuduppgif 
att    sjelf  bringa  ett  nytt  innehåll  in  i  det  aUmäni 
medvetandet   än  att  verka  befruktande  på  de  an( 
med   riktig  blick   för   grundtanken  i  den  berliozli 
efter   honom    förmått  upptaga  den  och  föra  den  * 
betydelsen  af  en  verldskonsts  universella  skönhet 
grep    Berlioz'    tanke  —  så   mycket   han  än   sjelf 
det  —  och  gjorde  den,  om  ock  under  andra  förut: 
fruktbärande   för,  sina   reformer  på  dramats  omrii 


E 
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å   det   symfoniska   området   var   det  Liszt  förbehållet  att 

lifva  verkställaren  af  Berlioz'  testamente. 

De  impulser;  Liszt  emottagit  af  Beetfaovens  konst,  hvil- 
ken  ju  en  gång  med  mästarens  kyss  och  profetiska  ord 
likasom  invigt  honom  till  konstnärskallet  oc^  som  en  ud- 
derströmning  kan  sägiH  ha  gått  igenom  hela  hans  förgå- 
ende utveckling,  taga  nu  ett  mera  medvetet  lif  och  förmäla 
sig  med  de  Berlioz^ka  idéerna  till  en  helhet^  som  blir  be- 
stämmande för  det  mål,  till  hvilken  Liszt  skulle  föra  den 
symfoniska  musiken. 

Redan  innan  han  i  sina  stora  orkesterkompositioner  gaf 
den  ursprungliga  skönhetens  och  det  harmoniska  uttrycket^ 
lif  åt  reformtanken  i  Berlioz'  konst,  hade  han  utom  såsom 
reproducerande  konstnär  äfven  med  sin  glänsande  penna  fort 
det  nyas  talan;  men  med  sitt  behof  att  generalisera  förlade  han 
tyngpunkten  af  striden  från  den  speciela  yttring,  som  irani- 
kallat  den,  till  de  allmänna  principerna,  och  betydelsefulla 
bli  i  detta  hänseende  hans  bekanta  uppsatser:  »De  la  situa- 
tion des  artistes».  Redan  förut  hade  Mgan  om  konstnä- 
rens sociala  ställning  sysselsatt  Liszt,  och  han  hade  for  sig 
sjelf  fastslagit,  att  höjandet  af  denna  och  dermed  äfven  af 
konsten  var  en  omöjlighet,  »så  länge  konstnären  sjelf  ej 
arbetade  ^sig  upp  till  höjden  af  en  allmänmensklig  bild- 
ning». Ännu  strängare  betonar  han  i  dessa  uppsatser,  att 
konstens  förfall  och  konstnärsståndets  ställning  så  godt  som 
utanför  det  sociala  samhället  berodde  mindre  på  det  stats- 
liga och  sociala  lifvet'*'  än  på  »konstnärens  egen  brist  på 
bildning,  konstnärlig  öfvertygelse  och  tro  på  idealen  samt 
på  konstens  makt».  Med  hela  sin  person  var  Liszt  lifvet 
igenom  en  illustration  af  denna  åsigt  och  oailåtligt  arbetade 
han  för  att  förskaffa  konstnären  hans  sociala  och  konstnär- 
liga rätt  När  han  derför  i  sin  förbittring  mot  »borgar- 
kungadömets»  vandalism  vägrar  spela  för  Louis  Philippe 
eller  för  drottning  Isabella,  emedan  den  spanska  hofetiketten 
förbjuder  konstnärens  personliga  presentation,  när  han  vred- 
gad kastar  Friedrich  Wilhelm  lYts  diamanter  i  kulissen 
och  snäser  kgsar  Nikolaus,  när  han  ej  vill  beqväma  sig  till 
de  sedvanliga  inbjudningsvisiterna  hos  Ludwig  I  eller  Ernst 
August^  så  får  man  i  allt  detta  icke  se  nyckerna  och  öfver* 


*  Man   erinre   sig,  att  de  skrefvo»  under  Lonis  Phiiippes  kilkbor- 
gerliga  och  mot  all  konst  dels  fiendtliga,  dels  indifierenta  regering. 


modet  hos  en  bortskämd  virtuos^  utan  berätti 
gsLT  af  en  snillete  aristokrat,  som/ sårad  i  i 
sina  känslor,  värnar  om  s!n  rätt  och  samtu 
lans  foT  hela  konstnärsståndet. 

De   ofvan   nämda  uppsatserba  börja  med 
traktelser  ofver  konstens  f>ch  konstnärernas  di 
och  öfvergå  derefter  till  en  motiverad  framstäl 
medlen  mot  det  onda,  hvilka  utmynna  i  ett  fS 
dan  de   af   »ett   allmänt  musikaliskt  verldsförbv 
efter  samma  plan  som  den  1859  bildade  »Allg 
sche  Musikverein»  i  en  mindre  måttstock  förvc 
hvars  ifrigaste  befordrare  Liszt  allt  jemt  sedan 
Dessa  uppsatser,  som  skrefvos  under  vistels 
gjorde  ^  fullständigt  rumor  i  det  konstnärliga  lä] 
sidan    väckte   de   ett  ändlöst  jubel,  å  den  andn 
skri»  af  förbittring.     Det  haglade  motskrifter,  i 
talade   om    »öfverdrift»,    »frasmakeri»,   ji^ vanvett 
fullt  anspelande  på  hans  forhållande  till  grefvinn 
menade,  »att   den    som    sjelf  intog  en  så  gynn 
inom    societeten   ingalunda   hade  rätt  att  bekla^ 
konstnärens   sociala  ställning».     »Just  derför»,  i 
lugnt,  »att   min    ställning   är  så  lycklig,  har  jag 
att  träda  inom  skrankoma  för  mina  mindre  lycl 
bröder.» 

Artiklame  hade  från  början  varit  tre,  men 
vuxo  slutligen  så,  att  Liszt  såg  sig  nödsakad 
artikel  försvara  sig  mot  dem,  och  denna  blir 
fakta,  han  hopar  till  bevis  af  sina  föregående 
lika  mycket  en  bitande  filippik',  der  motstånda 
emellan,  som  ett  värdefullt  bidrag  till  dåtidens 
historia. 

Med   dessa   uppsatser  börjar  Liszts  mera  e 

verksamhet  som  musikalisk  skriftställare,  och  i  s 

härmed    erinra    vi  endast   i   förbigående  om  dei 

t'      .  denna  haft   for   den  musikaliska  kritiken.     Båd 

\i        och  praktiskt  kämpar  nu  Liszt  för  konstnärens 

i'        fogenhet  att  sjelf  såsom  kritiker  lägga  sitt  ord  : 

H^         »Jag  hyser   den   fasta  öfvertygelsen,  att  det  mi 

é         till  en   art   filosofisk   kritik   öfver   konstverket, 

y         bättre  förstår  att   utöfva  än  konstnären  sjelf», 

ett  bref  till  Greorge  Sand,  men  saken  var  ny,  c 

henne  ej    håna   honom,    »så   bizarr   min    idé  ä 
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komma  er  vid  första  ögonkastet»  Den  kan  också  synas 
mången  betänklig,  men  praktiskt  visade  Liszt,  sarskildt  vid 
ett  tillfälle  af  ytterst  grannlaga  natur,  huru  berättigad  denna 
åsigt  är.  Detta  var  under  den  bekanta  Liszt-Thalbergs- 
kampen  i  Paris,  då  hela  verlden  delat  sig  i  två  partier 
kring  de  båda  konstnärerna.  Utan  fruktan  for  de  misstydnin- 
gar, for  hvilka  han  skulle  utsätta  sig,  tog  Liszt  till  ordet 
och  visade  utan  öfvermod,  men  också  utan  hänsyn,  att  det 
allmänna  omdömet  låtit  vilseleda  sig  och  att  smaken  höll 
på  att  råka  in  på  en  falsk  väg.  Misstydningama  uteblefvo 
ej  heller.  Bland  annat  slungade  den  äldre  Fetis  mot  ho- 
nom en  artikel,  i  hvilken  han  utan  vidare  beskyller  honom 
for  att  af  afund  ha  kritiserat  Thalberg.  >Du  är  afkonilin- 
gen  af  en  skola»,  säger  han,  »som  slutat  och  ej  har  något 
vidare  att  göra,  men  du  är  ej  mannen  att  grundlägga  en  nv. 
Thalberg  är  denne  man.  Detta  är  hela  skilnaden  mellan  er 
båda!:^  Förhållandet  var  i  sjelfva  verket  det,  alt  Liszt  med 
stigande  beundran  läst  allt  berömmet  om  Thalberg  och  att 
han,  brinnande  af  begär  att  såsom  han  trodde  lära  känna 
en  ny  stor  konstyttring,  ilade  till  Paris  for  att  höra  honom. 
Han  fann  i  stället  en  stor  virtuos,  men  en  liten  konstnär, 
och  när  han  insåg  sin  missräkning,  var  han  allt  for  ärlig 
att  ej  öppet  säga  det.  Historien  har  for  länge  sedan  dömt 
mellan  dem. 

Till  hvad  Liszt  i  sina  essays  öfver  konstnärens  ställ- 
ning börjat,  sluta  sig  sedan  under  årens  lopp  en  mängd 
större  eller  mindre  uppsatser,  hvilka  i  det  elegantaste  språk 
städse  belysande,  klargörande  taga  ordet  i  tidens  konstfrågor 
och  i  de  flesta  fall  med  tyngden  af  sin  auktoritet  visa  vä- 
gen till  deras  lösning.  T.  ex.  den  musikhistoriskt  epok- 
görande boken  om  Chopin,  uppsatsen  om  Robert  Franz,  om 
ziguenarmusiken  i  Ungam,  om  italienska  musikforhållanden, 
en  mängd  "monografier  öfver  musikverk  och  deras  kompo- 
nister samt  framför  alla  andra  hans  studie  »Tannhäuser  et 
Lohengrin»,  hvilken  bildar  epok  såsom  inlägg  i  kampen  for 
de  \Vagner;?ka  konBtpriiii.^ipenju,  tlcjiiia  katup,  snm  i^ij^^ 
kronan  pä  Lift/t  lifsverk  och  som  ensam  den,  om  allt  anö'*^ 
stnJkos  bort,  skulle  varii  tillräckiig  att  bevara  haDfi  fitfU" 
tor  efter  verlden, 

Lis^t  Btod  på  middiigshr^den  af  sitt  verldsrykte»  sär 
han  mitlt  i  segerloppet  plötsligen  afbrot  sin  vjrttio«hÄi» 
(184fi)  f^>r  att  utes^hitande  egna  sig  at  sin  andra  Mora  mi>* 


sion^  såaoin  komponist  och  dirigent.  Och  det  Ii] 
hvarifrån  han  skuUe  utföra  denna,  blef  från  d< 
medelpunkten  for  ett  konstlif,  hvilket  med  sin 
omfattade  allt^  som  skrifvit  hramåtskridande  p: 
Hade  hans  verksamhet  som  exekutor  varit  ep 
blef  den  det  ej  mindre  såsom  komponist,  lärare  o* 
Kndast  den,  som  sjelf  sett  eller  rättare  hört  hono 
kan  fatta  den  tändande  makt,  hvarmed  han  forsto 
orkesterns  massor  till  en  ^nda  stor  enhet,  huru  ! 
att  hos  hvarje  medlem  i  orkestern  ingjuta  den 
beherskade  honom  sjelf,  och  likasom  han  ur  pii 
förut  ej  hörda  toner,  så  spelade  han  nu  på  orkes 
på  ett  enda  kolossalt  instrument,  hvilket  ända 
Daste  skiftningar  återgaf  de  uttryckets  och  stämn 
vexlingar,  som  hans  fuUkomligt  sjelfständiga  kon 
detta  område  erfordrade. 

Härifrån  stego  nu  den  .klassiska  musikens  h 
i  en  nj  eller  snarare  i  sin  rätta,  under  tidernas 
skymda  gestalt,  hvilken  bar  det  lefvande  lifv 
härifrån  framfördes  månget  bortglömdt  eller  di 
fullo  uppskattadt  konstverk,  härifrån  var  det,  s 
dens  unga  andar,  nu  grånade  eller  redan  bort^ 
stare,  första  gången  fingo  tala  till  folket;  härifr 
ock,  som  han  gjorde  det  sjelf  i  sina  stora  ton< 
deras  rika  idéinnehåll,  deras  utvidgning  och  fuli 
den  symfoniska  stilen.  Och  han  gjorde  det  så, 
deraf  genljöd  öfver  hela  Tyskland,  ringande  in  ( 
dens  konst,  samt  allt  efler  den  olika  s^ndpunkte 
jubel  eller  skräck  öfver  hvad  som  komma  skn 
mängden  af  hans  kompositioner  nämna  vi  här  u^ 
symfoniska  endast  de  tre  märkligaste  inom  kyr 
hans  »Gränser  Fest-messe»,  »Kristus»  och  »die  '. 
sabeth»,  emedan  de  på  kyrkostilen  inympat  nya, 
och  i  sin  art  kunna  betraktas  såsom  höjdpunkl 
skapande  verksamhet 

Till  Weimar  drogo  årligen  skaror  af  läijur 
hemta  visdom  vid  mästarens  fötter.  Liszt  ville,  a 
sjelf  uppnått  i  konsten,  ej  skulle  vara  bundet  vi 
son  allena,  utan  göras  tiU  hela  samtidens  egendc 
lunda  mottog  han  med  öppen  famn,  alla  som  viiU 
.  taga  andligt  arf  af  honom,  sålunda  har  hans  int 
pedagog   befruktande   sträckt  sig  ofver  ej  blott 


afven  nya  verlden.  Sålunda  har  ock  från  Weimar  utgått 
en  skola,  som,  trots  allt  tal  om^  att  Liszt  vai*  allt  för  sub- 
jektiv^ allt  för  godtyckligt  fantastisk  för  att  kunna  bilda  eo 
•sådan^  i  allt  vidare  kretsar  utbredt  mästarens  lärdomar  och 
inom  sig  sluter' nästan  utan  undantag  hvaxje  namn,  som  i 
samtidens  musikannaler  höjt  sig  till  någon  betydenhet 

Från  konsthärden  i  Weimar  var  det  ändtligén^  som  för* 
sta  gången  den  verkliga  betydelsen  af  Wagners  konst  ropa- 
des ut  för  verlden  och  med  en  stämma  så  kraftiga  att  verlden 
ovilkorligen  böljade  undra,  om  ej  stämman  verkligen  kunde 
hafva  rätt  Wagner  lefde  vid  denna  tid  i  landsflykt,  och 
hvad  han  redan  skapat  hade  lemnats  till  största  delen  opå- 
aktadt 

Då  framträder  Liszt  såsom  en  riddare  »sans  peur  et 
sans  reproche»  .  för  de  Wagnerskä  konstideema,  h vilka  ju, 
ehuru  de  framfor  allt  riktade  sig  åt  den  dramatiska  musi- 
kens pånyttfödelse^  sammanföUo  med  hans  egna.  Han  var 
den  förste  kämpen  af  verklig  betydelse,  som  utan  andra 
hänsyn  än  sin  egen  öfvertygelse  började  striden  för  den 
landsflyktige  mästaren,  och  ännu  en  tid  skulle  han  blif\^  så 
godt  som  den  ende.  Upptagandet  af  »Lohengrin»  på  teatern 
i  Weimar  betecknar  den  första  vändpunkten.  Han  beled- 
sagar detta  med  den  ofvan  nämda  studien  »Tannhäuser  och 
Lohengrin»,  i  hvilken  han  »med  den  öfvertyjgande  vältalig- 
betens  och  den  brinnande  hänförelsens  verkan»  utvecklar 
sina  åsigter  om  de  båda  musikdramerna  och  de  principer^ 
som  ligga  till  grund  för  dem. 

»Brillant  i  framställningen,  full  af  den  varmaste  hän- 
förelse, illustrerad  med  väl  valda  notbilagör,  verkade  den 
lilla  boken»,  säger  Ambros,  »hvad  Wagner  sjelf  med  sina 
talrika  skrifter  ej  förmått  Verlden  blef  uppmärksam  och 
det  var,  som  om  först  nu  förhänget  för  all  den  verkliga 
skönheten  i  de  båda  verken  dragits  åt  sidan.  Framgången 
blef  nu  hastig  och  allmän,  trots  de  lidelsefrilla  röster,  som 
höjdes  deremot»  Ja  väl,  det  blef  den  första  afgörande  se- 
gern för  Wagner,  men  de  »lidelsefulla  stämmorna»  voro  fort- 
farande mycket  kraftiga  —  de  hafva  ju  ännu  ej  tystnat  — 
och  ännu  länge  fick  Liszt  så  godt  som  ensam  håUa  stånd 
mot  den  skara  af  motståndare,  hvilka  med  alla  brukbara 
vapen  sökte  undanrycka  det  förhatliga  nya  den  tnmsbredd 
mark  det  vunnit  Ännu-  under  år  måste  den,  som  ville  höra 
Wagner,   vallfärda   till  Weimar,   men  med  oförsvagad  krafl 


och  öfvertygelsene  orubbliga  mod  fortfor  Lii 
Och  så  småningom  växte  den  ringa  flocken  a 
hängare^  som  Mn  böljan  slutit  sig  kring  hon 
skaror^  som  slutligen  skulle  göra  den  lilla  tume 
till    ett   vidsträckt   område^  der  den  nya  kons 

Siats  att  i  lugn  utveckla  sig.  Och  hur  den  g 
an  Wagner  sjelf  återkommit,  huru  han  sjelf  : 
dåre  först  i  Miinchen,  sedan  i  det  egna  konstt 
reuth,  samt  huru  den  nu  dagligen  mer  och  m 
väldet  på  skådebanan  öfver  hela  den  bildade  d 
veta  alla,  och  det  hjelper  ej,  äfven  om  motsti 
farande  söka  häfda,  att  rörelsen  är  på  återgång 
rat  sin  betydelse.  Här  som  öfver  allt  är  det  fat 
och  dessa  säga  det  motsatta. 

Men   att   så  kunnat  ske,  och  detta  på  mii 
decennier,  dertill  har  Liszts  både  arbete  och  inf 
en  af  de  mäktigaste  häfstängema,  kanske  väl  så 
Wafimer  sjelf.    Åfven  sedan  framgången  tagit  vi< 
fortfarande  såsom  »der  Altmeister»,  till  hvars  o 
tingadt  lyssnade,   såsom  den  vältalige  tolken,  h 
lyste,    förtydligade   och   mången  gång  försonade. 
Wagners  sida,  och  efler  hans  död  var  det  Liszt, 
utgjorde  den  stora  rörelsens  medelpunkt.    Med 
vacker  lek  af  ödet  blef  det  honom  också  beskän 
lifvets   sista  timmar   lyssna   till  de  toner,  soni 
högst  af  alla,  och  att  sluta  sin  långa  och  sköna 
der,  hvarest  den  konst,  som  för  honom  förverkli^ 
erhållit  sitt  fulltonigaste  uttryck. 


Hed   a&eende   på   den  titel  ofvanstående  skizz  erhåll 

förf.  ftnmarkay  att   den,  såeom   hvar  och  en  lätt  kan  finna, 

för    om&ttande,  då  visserligen  allt  som  kunde  sägas  om  Li 

s  för  den  moderna  konsten  dermed  ingalunda  är  uttömdt.     M 

(  från    böljan    varit   att  utarbeta  den  efter  en  något  olika  m 

,  då  tid  och  omständigheter  hindrat  detta,  har  förf.  nödgats 

till  denna  mer, fragmentariska  bild,  och  har  han  då  framföi 
'  sig  om  att  upptaga  sådana  synpunkter,  som  ansetts  företrä 
I         att   belysa   denna   betydelse  i  sitt  sammanhang  med  den  si 

konstutvecklingen   samt  att  förmedla  en  riktig  uppfisittning 
1^  en   läsekrets,    der   han  kunde  antagas  vara  jemförelsevis  ok 

II'         fande  källorna,  haf  han  utom  Liszts  egna  skrifter  företräde 
^         deA  hittiUs  utkomna  af  L.  Bamanns  vidlyftiga  biografi,  derj 
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Berlioz,  La  Mara  m.  fl.,  ttfom  hvad  han  möjligen  sjelf  kunnat  i  utlandet 
inhemta.  Nägot  slags  auktorsara  vill  han  i  intet  afseende  tillmäu 
sig,  tvärt  om  har  han  med  fulla  händer  öst  af  det  tillgängliga  materialet, 
och  der  andras  ord  adeqvat  uttiyckt,  hvad  han  velat  saga,  till  och  med 
i  regeln  foredragit  att  begagna  dessa  framför  sina  egna. 

Skulle  man  slutligen  till  äfventyrs  anmärka,  att  teckningen  väl  mycket 
framhållit  endast  fören^Uets  l^jusa  sidor,  så  fSr  han  öppet  tillstå,  för  det  fönta 
att  enligt  hans  ringa  mening  konsthistorien  endast  sällan  kan  uppvisa  en 
gestalt,  der  Ijnspartierna  verkligen  varit  sä  förherskande  och  for  det  an- 
dra, att  de  gifvas,  hvilka  s£  nitiskt  och  så  intresseradt  framdragit  endast 
hvad  de  betraktat  såsom  skuggsidor,  att  han  nu  ansett  sig  berättigad 
företrädesvis  hålla  sig  på  solsidan^  utan  att  bilden  derigenom  förlorat 
något  i  sanning. 


August  Strindbergs  »Jäsningstid.» 

Betraktad  i  sammanhang  med  hans  litterära  produktion 

af 

Nils  Erdmann. 


Hvad  som  gör  Strindberg  sa  intressant  för  litteratur- 
kritikern är  hans  gränslösa  subjektivism.  I  nästan  alla  hans 
arbeten^  äfven  de  mest  obetydliga^  återfinner  man  den  stäm«- 
pel,  hans  personlighet  påtryckt  dera.  Äfven  om  han  icke 
sjelf  är  deU;  som  der  uppträder,  den,  hvilken  döljer  sig  bakom 
hans  diktnings  menniskor,  gifver  han  dock  åt  dessa  sina 
egna  tankar  och  känslor,  —  intryck  och  stämningar,  hvilka 
han  sjelf  genomlefvat.  Detta  är  nu  visserligen  intet  säreget 
for  Strindberg.  Det  är  snarare  en  regel,  ty  författaren  öser 
oftast  ur  sina  minnen  och  erfarenheter,  omdiktar  situationer 
ur  sitt  lif  eller  sin  samtid  och  skänker  sina  hjeltar  de  drag, 
han*  sjelf  eger,  eller  dem,  hvilka  han  iakttagit  hos  personer 
ur  sin  omgiining.  Men  att  så  inkarnera  sig  i  dramats  och 
berättelsens  hjeltar,  att  till  den  grad  återgifVa  sig  sjelf  och 
ständigt  sig  sjelf,  så  uteslutande  göra  framställningen  bero- 
ende af  sin  stämning,  detta  är  dock  ovanligare  och  skulle 
ej  heller  lyckas,  om  författaren  icke  egde  den  begåfning, 
den  originalitet,  som  gör  hvaije  verk,  hvilket  härleder  sig 
ifrån  honom,  så  egendomligt  och  pikant.  Mäster  Olof  är 
hans  själshistoria  vid  slutet  af  1872;  Koda  Rummet  hans  sjelf- 
biografi  från  medlet  och  slutet  af  sjutti-talet;  samlingen  Svenska 
Oden  och  Äfventyr  hans  funderingar  om  samhället,  om  bety- 
delsen af  ordet  utveckling,  förhållandet  mellan  stad  och 
land,  med  andra  ord  ett  uttryck*  för  ett  nytt  utvecklingssta- 
dium. Lycko-Pers  resa  är  hans  historia  i  sagoform,  och 
Utopier  i  Verkligheten  hans  erfarenheter  frän  Schweiz. 

Ur  Dotfetia  Krönika.    VI.   10-11.  7 
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Kanske  är  det  hans  subjektivism,  som  låtit  honom 
misslyckas,  då  han  pröfvade  sina  krafter  såsom  Svenska 
folkets  häfdatecknare.  Oomtvistligt  är,  att  den  ej  duger  for 
historieskrifvaren,  att  denne  framför  allt  måste  se  klart  for 
att  kunna  döma,  måste  frigöra  sig  från  åskådningar,  som 
vilseleda  omdömet  eller  injaga  det  på  områden,  der  stam* 
ningen  är  förherskande.  Och  hur  kunna  begära  en  så  objek- 
tiv granskning!  Kräfva  det  af  Strindberg,  som  nu,  i  »dBS- 
ningstiden»,  följdriktigt  kommit  dit,  att  han  undrar,  om  ej 
sjelfbiograiien,  »det  enda  ämne  en  förf.  kan  någorlunda  be- 
herska»,  möjligen  kommer  att  afsluta  den  litteratur,  >den 
öfvergångsform»,  som  nu  går  under  benämningen  realism 
och  naturalism! 

Sjelf  har  han  förverkligat  denna  egendomliga  fundering. 
»Tjensteqvinnans  son»  är  den  titel,  han  använder  —  tite^ 
på  en  sjelfbiografi,  som  hittills  kanske  står  ensam.  Så  upp- 
riktig är  den  och  så  hänsynslöst  framställs  den.  Uppriktig, 
ty  den  visar  oss  hvarje  sida  af  sitt  föremål;  den  döljer  i<^e 
en  skrymsla,  den  skyler  icke  en  linie.  Hänsynslös,  ty  deo 
använder  inga  andra  färger,  än  sanningens;  den  fula,  elaka 
verkligheten  i  sin  råaste  nakenhet 

Och  ingenting  göres  för  att  försköna  denna  verklighet 
Med  skoningslös  hand  drager  förf.  den  i  dagsljuset  Han 
blottar  tankar  och  känslor,  han  berättar  oss  sina  handlingar, 
och  hur  dumma  eller  eländiga  eller  låga  de  än  äro,  hor 
nedsättande  för  honom  sjelf,  hur  dåliga  eller  löjeväckande, 
skyr  han  icke  ordet,  när  det  gäller  att  tala  sanningen.  Han 
säger  om  det  inträdestal,  han  höll  i  förbundet  »Runa»:  »Det 
hela  var  en  blandning  af  blygsamhet  och  oförskämdhet 
betecknande  för  mannen».  Han  uttrycker  sig  om  sig  sjelf 
vid  elevernas  afskedskollation:  »Han  höll  en  skål  på  ver^ 
för  att  göra  sin  sortie  så  litet  fiaskoartad  som  m^Iigt 
Blef  full  som  vanligt,  bar  sig  dumt  åt  och  försvann  från  den 
skådebanan.»  Han  berättar  om  sin  Zerrissens*tid,  att  »han 
var  full  nästan  h varannan  qväll»,  och  han  undviker  icke  en 
skugga,  icke  något,  som  kan  uppenbara,  hiu*  han  verkligen 
betedde  sig,  hur  han  verkligen  lefde  lifvet  under  sin  jas- 
ningsperiod. 

Dock  synes  motivet,  som  drifvit  honom  till  hans  upp- 
riktighet, icke  fullt  tillfredsställande.  Dertill  fordras,  anser 
han,  att  »förf.  är  fullt  medveten  om  sin  viljas  ofrihet  och 
sålunda  icke  känner  sig  brydd  för  att  vara  lUppriktig,  hvil- 


ket  han  endast  kan  vaiD,  om  han  ar  fullt  på  d< 
sin  oanfivarigfaei»  Att  ]>å  detta  sätt  frigöra  sig 
righet  och  skuld  är  visserligen  en  modem  lära,  < 
importerats,  liksom  mycket  annat,  från  Frankriki 
helt  och  hållet  undanskylla  sig  med  viljans  ofrih 
icke  an,  är  ej  ratt,  ej  sanningsenligt  Beqvämt 
tid,  men  farligt  blir  det  också,  och  glädjande 
om  Strindberg  egt  nog  styrka  att  äfven  utan  öi 
om   sin  personliga  oansvarighet  nedskrifva  sin  { 


På  våren  1867  tog  Strindberg  studentexam 

följande  höst  begaf  han  sig  till  universitetet,  i  afs 

studier   för  den  filosofiska  dokto)rsgraden.     Ny^ 

öfras,  nya  erfarenheter  vinnas.     I  studenterna  ai 

ett   stånd,   ett   slags  öfverklass.    De  f&  bryta  n< 

slå  ut  fönster,  störa  gatufriden,  med  ett  ord  göi 

q  var  tillåtet  för  andra  —  och  »andra»,  det  är  » 

I  nationen    ser   han    en   qvarlef^a   af  den  öfv^ei 

skapsförfattningen,   dessutom   så   antik,   att  Skå 

och  Blekinge  icke  äro  representerade.     Universi 

annat  än  en   gammalmodig  examensanstalt;  före 

så  vidljrftiga,  att  de   icke  kunde  användas.     E 

behöfde    40    år   för   att   genomgå   filosofiens    h 

Shakspeares  Henrik  8:de,  som  tolkades  af  en  adji 

med  hans   kommenteringssätt,  en  tid  af  8  år. 

riet,  för  hvilket  han  läste,  utgjordes  af  fem  pen 

faller  ej  så  underligt,  då  en  och  annan  erinrar  si 

senare  en  adjunkt  tolkade  Plato  för  en  publik  a 

dent.  jProfessorema  medelmåttor  och  det  hela  smi 

Ville  man  nu  komma  fram,  var  man  tvung 

kollegier.     Men    kollegier   voro   dyra,    och    Strii 

kronor  skulle  räcka  hela  terminen.     Han  *hade  ii 

i^gen  frack,    inga  bekanta.    Han  hade  sålunda 

göra,  hvad  man  rådde  honom  till.     »Första  tern 

terar  man  sig»,  hette  det  omkring  honom.     Ocl 

»orienteriDgen»  har  han  omtalat  i  »Lättsinnet». 

honom  uti  JEklundshofskogen  slå  käglor  och  dri< 

^^Slat  kl.  11    på   förmiddagen.    Han   anförde  t 

upptraden  på  torget;  han  sjöng  första  bas  ocli  1 
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aldrig  allmänna  sången;  han  blåste  b-komett  i  nationen. 
Hans  hem  var  oordentligt,  och  der  spelades  bräde  och  dracks 
öl  hela  förmiddagame.» 

Allt  detta  gjorde  han.  Men  han  är  icke  Striodber^g, 
ty  Strindbei^  var  för  fattig  att  kanna  uppträda  så  storstät- 
ligt.  Deruti  voro  de  lika,  att  båda  blåste  b-kornett,  att 
båda  ingenting  gjorde,  men  slogo  dank  och  spelade  bräde. 
Liksom  hjelten  i  »Inackorderingarna»  kommer  nan  med  den 
frågan,  om  Atterboms  »Svenska  Siare»  läses  utantill  i  examen. 
Omdömet  öiver  Geijer  är  redan  nu  färdigbildadt;  icke  ett  grand 
bättre,  än  det,  han  sedan  uttalat*.  Vidare  gör  han  be- 
kantskap med  en  kamrat  i  samma  läge.  Hela  hans  bibliotek 
var  en  salmbok  i  kofferten.  Denne  fick  stå  modell,  då  han 
lät  hjelten  i  »Lättsinnet»,  sökande  efter  sina  böcker,  hitta 
dem  i  en  gammal  koffert;  der  lågo  de  gömda  bland  hans 
orena  klädei:  —  »en  salm'bok,  ett  testamente  och  en  Anna 
Maria  Ijenngren». 

Hans  ställning  var  sålunda  hvarken  lycklig  eller  afiinds- 
värd.  Han  längtade  ock  ifrån  den.  Han  längtade  att  komma 
bort,  att  bli  sjelf8tändig,'böija  ett  nytt  lif,  och  han  tänkte 
på  att  bli  folkskollärare.  Han  sökte  flera  lärareplatser,  miss- 
lyckades och  for  till  Stockholm.  Der  fick  han  slutligen  an- 
ställning  i   Klara   folkskola.     Samtidigt  skulle  han  studera. 

Men  han  passade  ej  att  undervisa.  Han  var  för  blyg 
och  såg  för  ung  ut,  och  han  injagade  ingen  respekt  Pedante- 
riet fann  han  onaturligt,  rottingen  motbjudande.  Dessatom 
var .  han  för  fin  att  kunna  uthärda  denna  lukt,  dessa  trasiga 
kläder  och  sjuka  barn. 

Behållningen  från  hans  skoltid  blef  dock  ingalunda  obe- 
tydlig. Dels  började  Strindberg  att  fundera  öfver  undervis- 
ningen. Han  fann  i  den  ett  fel,  en  brist,  att  afhjelpa.  Dels 
gorde  han  iakttagelser  vid  besöken  i  barnens  hem.  Der 
såg  han  ett  elände  utan  bot  och  utan  gränser.  Der  gjorde 
han  ock  förstudier  till  åtskilligt  i  »Röda  Rummet». 

Beskrifningen  af  Klara  fattighus,  som  var  upplåtet  nnder 
bostadsbristen,  erinrar  alldeles  slående  om  det  gamla  trähu- 
set i  »Hvita  Bergen».  »I  en  stor  sal  lågo  och  stodo  vil 
ett  dussin  familjer,  som  delat  golfvet  med  kritstreck.  Der 
stod  en  snickare  med  sin  hyfvelbänk,  der  satt  en  skomakare 
med  sitt  bord,  och  rundt  om  krälade  barn  och  qvinnor  på 


*  I  »Svenska  Folket» 


båda  sidor  om  kritstrecket^  som  var  for  sm 
hvad  som  brakar  döljasj»  Både  kritstrecket  a 
och  skomakaren  återfinnas.  Detaljerna  kan  m 
kapitlet  »I  Hvita  Bergen  9. 

Hans    betraktelser     ofver    barnen    gå   igei 
Frukt»     Han   tycker,   att   han  hos  alla  ser,  hu 
tårens  yrkessjukdomar  nedärfts  och  fortplantats. 
man   i   miniatyr   gasarbetarens  genom  svafvelån] 
vade  lungor  och  blod,  smedens  skuldror  och  ut 
bokbindarens  inklämda  brost^  urmakarens  närsyn 
Den  unge  Sten  Ulffot;  som  egentligen  är  en  åte 
Strindbergs  eget  jag,  gör,  ehuru  han  tillhör  en  m 
sen    medeltid,  liknande  observationer  under  sitt 
stugan.     »Dessa  bagare»,  tanker  han,  «hade  ju  b 
som  bokstafven  X,  och  deras  fötter  voro  vända 
tårna   möttes.     Dessa  smeder  med  skulderblad  s 
armar  så  långa  som  släggskaft  och  med  nedtram 
vikna  fotblad;  dessa  skräddare  med  tunna  bröstl 
kiga   ben    och    böjda  ryggar,  voro  de  medvetna 
genom  att  stympa  sig  gå^o  andra  tillfälle  att  vs 
Endast   slutklämmen   är    tillagd;    den  är  en  pro 
något  senare  utvecklingsstadium. 

Allt  detta  tryckte  honom.  Här  var  något  i 
i  olag,  det  kände  han.  Olusten  växte,  och  der 
hans  naturkärlek.  * 


Bedan  under  sin  Upsalatid  berättar  han  om 
kärlek.  Han  led  af  den  flacka  Uplandsslätten 
efter  Stockholmstrakten  med  dess  omvexlande  i 
säger  han  var  så  stark,  att  när  han  återvände  ^  i 
och  fick  se  den  vackra  Brunsviken,  rördes  hai 
Hagaparkens  löfskogslinier  stämde  honom  harm 
mot  öga  med  naturen  blef  han  vek  och  sentim 
Bjnnet  för  den,  kärleken  till  den.  länge  bott  in 
^enar  blott    att  bekräfta,   hvad   man    anat   af 


*  Under  denna  period  inträffar  hans  förhållande  till  fli 
naSstaregärden,  hvaraf  sedermera  i  »Boda  Bammet>  nppståt 
»rhålliinde  tUl  Agnes  och  Falk»  till  Beda. 
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akapi^taflor.  Tanken  att  fö  lefVa  på  landet  stod  framfor  honom 
som  en  skön  dröm.  Den  var  ett  af  motiven  till  hans  önskan 
att  bli  folkskollärare. 

Vidare  är  hans  samhällshat  redan  nu  fullt  utbildadt 
Samhället  är  ett  konstsamhälle  och  som  sådant  föraktar  han 
det  Han  tycker,  att  det  är  gjordt  genom  ett  våldförande  af 
naturlagame.  Han  längtar  derifrån^  ut  i  naturens  enkelhet^ 
och  då  staden  var  en  produkt  af  detta  konstlade  samhälle, 
hatar  Strindberg  staden.  Han  befinner  sig  i  samma  stäm- 
ning, som  Sten  Ulffot  i  »Odlad  Frukt».  Torg  och  gator, 
tycker  han,  voro  gjorda  liksom  för  torgf öring  af  »de  yttre 
tecken,  hvilka  angåfvo  stigande  eller  fallande  på  den  orim- 
liga sociala  skalan.  Han  hade  kulturfientlighet  i  blodet^ 
Han  trånar,  såsom  det  vilda  djuret,  bort,  ut  i  skogame. 
Icke  ens  det  lilla  Upsala  tolererar  den  unge  svärmareD. 
»Såsom  ett  mindre  stadssamhälle  borde  småstaden  Upsala 
ha  tilltalat  honom  mer  än  storstaden,  hvilken  han  hatade. 
Hade  småstaden  verkligen  varit  en  utvecklad  form  af  landt- 
byn,  så  hade  den  varit  att  föredraga.  Nu  är  småstaden  en 
tarflig,  anspråksfull  kopia  af  storstadens  misstag.» 

Här  se  vi,  med  andra  ord,  att  Strindbergs  rousseauism, 
hans  kulturfientlighet  och  samhällshat  ingalunda  äro  ett 
hugskott,  som  han  senare  uppfunnit  Tvertom  ega  de  djupa 
rötter,  då  han  nu,  endast  adertonårig,  kan  tänka  sådana  tan- 
kar. Och  tankame  blefvo  verklighet  Han  skrifver  om 
dem,  han  kämpar  för  dem.  De  öfvergå  till  en  idé,  en  fix 
idé,  så  outrotlig,  att  han  icke  allenast  omsätter  den  i  stu- 
dier och  aihandlingar,  men  rent  af  låter  den  inverka  på  »n 
roman-  och  historiediktning.  Hans  afsky  för  kulturmenni- 
skan,  rättare  dock  för  stadsbon,  urartar  helt  följdriktigt  till 
en  dyrkan  af  naturmenniskan.  Denna  blir  nu  bonden,  ocb 
bonden  idealiseras  af  idealhataren  Strindberg. 

Men  icke  nog  härmed.  Idén  är  honom  så  öfvermaktig, 
att  den  ständigt  återvänder.  Det  är  den,  hvilken  inspirerat 
honom  i  företalet  till  »Giflas»;  den,  som  lik  en  röd  träd 
genomlöper  Utopierna;  den,  som  i  reflexionsform  går  ig» 
i  hans  sjelfbiografi.  Dessutom  kan  man  spåra  den  i  »Sven- 
ska Öden  och  Äfventyr»,  och  den  erhåller  sitt  förnämsta 
uttryck  i  berättelsen  »Per  och  Pål.»  Andemeningen  är 
den:  att  »landet  föder  staden.  Staden  snger  ut  landet; 
den    tar   bara    emot,    men    ger    dåligt   igen.    Stäng  stads- 


portarne,    och    staden   ekall   svälta  ibjel,  ty  det 
på  gatorna.»  * 

Här  se  vi  ett  återgifvande  af  den  adertonät 
Staden,  det  är  eldstaden,  som  uppslukar  allt  lefi 
for  måste  den  utdömas  i  det  blifvande  natursam 


Allt  detta  hade  insmugit  sig  i  Strindberi 
sinne.  Han  fann,  att  han  egde  förråd,  »materi 
af  erfarenheter»,  af  iakttagelser,  anmärkningar, 
tankar,  ehuru  jäsande  och  sjudande  i  en  ännu  oon 
For  att  öppet  kunna  fä  tala  om  dem,  fritt  fa 
dem,  sökte  han  efler  sällskap.  Då  sådant  icke  e 
börjar  han  deklamera.  En  dag  far  han  rätt  på, 
kant  elementarlärare,  Schillers  »Röfvarebandet» 
han  sig  sjelf  med  sina  tvifvel  och  sin  samhälls! 
äcklas  af  detta  bläcksuddande  sekel»,  ropar  Carl 
jag  läser  i  min  Plutark  om  store  män.  Prometl 
har  slocknat,  och  derför  tillgriper  man  nu  nid 
teatern.  Der  bomma  de  för  den  sunda  naturen  i 
konventioner,  kyssa  fötterna  på  skoputsaren,  : 
skall  ^ra  dem  påminta  hos  »Hans  Nåd»,  och  i 
stackars  satan,  som  de  icke  frukta  etc» 

Detta  var  ju  han  sjelf,  hans  egna  tankar  c   I 
hans  drömmar  omsatta  i  ord,  hans  revolterande  ki   ; 
»Det  fans  sålunda  en  annan  och  en  stor,  beröm< 
känt  samma  äckel  för  hela  skol-  och  universitet 
och  som  hellre  velat  vara  %n  Robinson  eller  en  i 
än  låta  inskrifva  sig  i  denna  armé,  som  kallades    i 
Här   predikades    upproret,  krig  mot  det  beståen    • 
ren  blef  hans  hjelte,  hans  ideal,  hans  andra  jag.    < 
imiterade    honom    ej,    ty  han  var  så  lik  honom.    ; 
behöfde    efterapa.     Lika    uppstudsig,   lika   vad   i 
oklar.» 

Sådan « hade   han    blifvit     Han    var   led  vi 
han  tänkte  på  att  fly  bort  ur  det  civiliserade  se   i 
Algier  och  på  främlingslegionen.     Här  spirar  så   i 

*  Se  »Likt  och  Olikt». 


nn  denna  ntimtidstaiike.  oedermeni  förverUigBs  oen  —  i 
bödcema  och  på  tiljan.  Presten  i  »Högre  aodamal»  flyr  till 
Vestmanlands  orskogar;  Ejistian  i  >E<n  Ovälkommen»  deg- 
lar  ut  till  bafs,  och  medeltidens  skogsman  blir  en  missDojd 
revolntionshjelte.  Strindberg  ser  hos  honom  denna  hem- 
längtan efter  naturen^  »som  visar  samhället  icke  såsom  en 
snnd  utveckling,  ntan  såsom  en  förkonstling,  samma  längtan; 
hvilken  brutit  ut  i  revolutioner  eller  tagit  uttiyck  i  siares 
fantasiskapelser.»  Bland  siame  anför  han,  jemte  Roassean 
och  Yoltaire,  Schillers  Carl  Moor.  • 

Äfven  Kristus  blir  en  missnöjd,  en  annan  Angost 
Strindberg.  »Kristus,»  heter  det,  »kunde  icke  vara  så  glad 
af  naturen,  då  han  varit  nog  olycklig  att  &  upp  ögoneD 
för  det  bakvända  i  verlden,  och  han  gick  ofta  i  ensamheten 
att  låta  tankar  och  tvifvel  mogna  ut  Han  gick  ui  ur  sam- 
häUeU »  *^  SJelf  har  han  förverkligat  denna  flykt  ur  sam- 
hället.    Schweiz  blef  det  paradis,  som  Strindberg  uppsökte. 


Småningom  förbättrades  dock  hans  ställning  och  hans  ot- 
sigter.  Han  erhöll  ett  par  elever,  gaf  lektioner  och  arbetade. 
Sommaren  tillbragte  han  i  en  sommarkoloni  på  djurgården. 
Lynnet  är  antingen  svårmodigt  eller  ysterst  eller  patetiskt 

Vintern  far  han  framlefva  i  en  judisk  läkares  hus. 
Rikedom  och  umgänge  och  bildning  och  konstnärer.  Nu 
tänker  han  bli  läkare,  men  studierna  &  stå  efter  för  teater 
och  skönliteratur.  Umgänget  med  artisterna  väcker  hågen 
att  bli  skådespelare.  Han  börjar  såsom  elev,  blir  statist  och 
profvar  —  misslyckas,  tar  opium  och  dränker  sorgen  i  ett  rus. 
Hans  besök  på  teaterkansliet  och  hans  anhållan  om  debut  åttf- 
gifvas  i  karrikerad  form,  då  Rehnhjelm,  i  »Röda  Rummet», 
har  audiens  hos  teaterdirektören.*** 

Intressant   är  att   iakttaga,   hvad  som  dref  honom  till 

*  Se  »Svenska  folket.» 

**  Se  »Lifeglädjen»  och  »Sömngfingaroatter»,  der  man  ftr  en  teck- 
ning af  Strindbergs  Kristus-bild. 

***  Den  Judiske  läkaren  skaffar  honom  tillfälle  att  skrifva  artiklar 
i  Aftonbladet,  och  i  en  af  deAsa,  bearbetad  efter  »The  Lancet»,  uttalar  ban 
sig,  liksom  i  »Giftas»,  mot  qvinnoemancipationen.  Boccaccio  är,  enl.  hoDon, 
den  förste,  som  kommit  till  insigt  af  den  äkta  mannens  lojliga  stalliUDg 
såsom  familjeförsörjare,  »sedan  qvinnan  fann  for  godt  i^t  kasta  arbttei 
pä  mannen.»    Jemför  »Giftas»! 


teatern.  Först  var  det  artistlifvet,  som  ar  frii 
menniskors;  vidare  den  omständigheten,  att  artis 
och  vis  hafva  tradtut  ur  9amhallet;  slutligen  var  d< 
ling  af  den  25-årige  Schiller:  >  Om  Teatern  såsoi 
fostringsanstalt»  Der  blef  han  tjusad  af  all  den  häri 
loiVas.  Der  —  på  teatern  —  af  kastas  alla  band ;  men 
brodras  och  de  Qetlsras  ickejlängre  af » f  örkonstlingei 
kedja»;  der  skulle  han  ock  återfinna  den  drömda 
—  Således  en  ny  form  för  naturkårleken  och  si 
Strindberg  ville  debutera  såsom  Carl  Moor 
Orsaken  är  förklarlig.  »I  dem»  säger  han  sje] 
i  tryck  funnit  sitt  inre  uttaladt,  och  derför  v 
med  deras  tungor.  Luddor  tog  han  nu  som  e 
och  missnöjd,  af  fattigdom  undergräfd  högre  m 
deklamerade,  gymnastiserade,  läste  roller  och 
För  att  riktigt  fa  vara  i  fred,  höll  han  till  på 
gärdet  »Här  rasade  han  mot  himmel  och  jorc 
var  samhället,  under  det  han  stod  härute  i  na 
knöt  näfven  åt  slott^  kyrkor,  kaserner.  Det  va 
tiskt  i  arbetet.» 

Här  spelar  Strindberg,  ensam  på  Ladugård 
spelet  till  den  kamp,  han  i  böékerna  skulle 
Här  står  han  och  dundrar  mot  den  fiende,  han  ha 
år  till,  och  han  genomlefver  fantasikampen, 
icke  en  ödets  lek,  att  just  detta  Stockholm,  sta< 
knöt  näfven  åt  och  som  inneslöt  hans  samhälle 
bli  den,  mot  hvilken  kampen  riktades!  Hao 
»Röda  Rummet»,  han  fortsätter  med  »Nya  Bikei 
produktion  är  en  lång  strid  mot  samhället. 

Derfor  blifva  hans  hjeltar  i  de  flesta  fall 
män.  Olof  är  en  grubblare,  som  vill  omskak 
eude;  Falk  är  en  ^missnöjd,  som  revolterar  oc 
Presten  i  »Högre  ÄndamåJ»  sätter  sig  upp  mo 
kyrkao;  Bosse  i  »Beskyddare»  gör  ett  djerfl  t 
skråväsendet,  samhällets  skyddssystem,  som  hi; 
förändriDg.  Bokpräntaren  Hans*  är  en  fanatisl 
r  käre,  och  äfVen  hans  mer  möderne  hjeltar,  såson 
Herr  von  Bleichroden***,  ega  detta  samhällshat 
\       laqe,  denna  upprgrslust 

^  *    Se  »Pä  Godt  och  ondt». 

[  **    I  »ÅterfaU»  (Utopierna) 

^  ***    I  »Samvetskval. 
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Och  alla  hafva  de  svårt  att  låta  inskrifva  sig  i  sam- 
hället Strindberg  sjelf  berättar^  att  orsaken  till  håna  om- 
bytlighet,  hans  vacklande  mellan  lifsuppgifter  icke  var  na* 
gon  annan  an  hans  fruktan  för  att  inordnas.  »Han  viUe 
icke  bli  inskrifven  i  samhällets  här,  bli  ett  nummer,  ett  kagg- 
hjul,  en  skrufmutter.»  Han  nedlägger  denna  fruktan  hos 
nästan  alla  sina  figurer,  hos  Falk,  hos  Hans,  hos  Paul  och 
Herr  v.  Bleichroden;  och  är  det  icke  rätt  egendomligt,  att 
Strindberg  något  senare,  då  han  lemnat  universitetet  och  in- 
trädt  på  litteratör-banan,  kommer  till  det  resultat,  som  han 
skildrar  i  »En  Ovälkommen»!  »Han  skulle  snart  finna», 
heter  det  i  slutkapitlet,  »att  uppfostran  gjort  honom  odog- 
lig  för  samhället,  och  när  han  icke  fann  sig  i  att  vara  ut* 
visad,  började  hans  tvifvel  vakna,  om  icke  samhället  o<^så 
hade  en  skuld  i  hans  uppfostran,  och  om  icke  samhäUet 
hade  fel,  som  borde  botas». 

Blott  så  länge  Kristian  får  vara  i  fred  för  samhället, 
lefva  ute  i  naturen  och  i  frihet  och  ensamhet,  bibehåller 
han  sin  heder,  sin  lycka  och  sin  karaktärs  skönhet  Sam- 
hället träder  emellan  och  tillintetgör  naturbarnet  Kristian 
blir  en  missdådare,  en  hämdgirig  och  en  upprorsmakare. 


Morgonen  efter  nederlaget,  då  han  misslyckats  på  teatern, 
ligger  han  på  «in  soffa  och  läser  »Fältskärns  berättelser.  > 
Allt  efter  som  han  läser,  tycker  han,  att  han  sjelf  genomle^^t 
det,  som  här  möter  honom.  Här  finner  han  styfmodem,  som 
försonades  med  sin  styfson,  alltså  en  upplösning,  som  Strind- 
berg länge  åstundat.  Längtan  eft^r  försoning  var  i  dag  sär- 
deles djup;  hans  hjema  arbetade  med  förslag  till  gåtans  lös- 
ning, en  feber  kommer  öfver  honom  och  minnena  ordna  sig. 
Hans  inbillning  är  så  stark,  att  han  hör  och  ser  personerna, 
och  efler  två  timmars  förlopp  är  ep  komedi  utkastad.  »Det 
gick  för  sig  af  sig  sjelf,  utan  hans  vilja  och  förvållande.» 
Fyra  dagar  brukar  han  till  komediens  nedskrifvande,  gående 
fram  och  tillbaka  mellan  soffan  och  skrifbordet  .Aiionen 
samma  dag  skrifver  han  *bref  till  en  vän;  småningom  upp- 
täcker han,  att  raderna  börja  rimma.  Han  skrifver  alltså 
vers,  han  är  poet,  han  jublar! 


Nu  såg   »Hermione»   eller   »Det  sjtmkand 
pjes,  som  finnes  intagen  bland  hans  samlade  «: 
gången  dagen.    Psykologiskt  är  den  värdelös.  I 
både   man    väntat   sig   en  annan  Carl  Moor  o< 
till  atenska  folket  några  vredesyttringar  mot  si 
Tanken  på  att  bli  förf.  har  nu  upprunnit : 
Han  återvänder  tiU  Upsala,  egentligen  dock  me 
£1  studier  och  erfarenhet    Tillsammans  med  nåi 
poetiserar   han    och    drömmer   han;  lefver  så  < 
på   krogar   och   kaféer,    stiftar  förbundet   »Rui 
fikrifver   »I  Rom».     Denna   dramatiska  bagatel 
mera  uppfördes,   grundlades   något  tidigare,  um 
hos   läkaren.     Der  gjorde  han  bekantskap  med 
gåfvåd  bildhuggare,  och  der  satt  han  modell  ti] 
ströms  Bellmansstaty.     Sjelf  har  han  berättat,  h 
ningar  tillgingo.     I  ett  poem*  skildrar  han  den  u 
garens  atelier,  långt  borta  på  norr,  i  »Numro  sex 
gatan.»    Nyström,  som  modellerar,  och  Strindbei 
för  honom^  undergå  ingen  annan  förändring,  än  de 
i  namnen^  eller  att  Nyström  blir  Thorvaldsen  oc 
Pedersen.    Icke   ens   gitarren,   detta   nödvändig 
attribut^  saknas  i  den  atelier,  der  Thorvaldsen  arb 
berg^    som   helt   nyligen  hade  upptäckt,  att  hai 
lägger   nu   i   Pedersens  mun  sina  egna  infall  I 
Han  skämtar  öfver  sin  rimkonst,  men  det  syns 
visa  den.     I  ett  nu  har  han  hopsatt  en  parodi 
skrifningen,   och   stolt   öfver  sin  fyndighet,  del  i 
den  för  vännen.  Sedan  vankas  öl^  i  pjesen  naturlij 
»Under  muntert  prat  och  gamman 
Dricker  man  ur  samma  glas.» 
filand   böc:ker,   som  lemna  spår  efter  sig  i  ! 
utveckling,   äro   Brand  och  Victor  Hugo.     Bn  i 
känsligheten,  Strindbergs  ömma  samvete,  döfvadc  I 
tan  att  göra  fadern  och  vännerna  ondt,  en  fruktai 
gripa  .honom   vid  h varje  nytt  steg  han  tagit 
honom   slita  alla  band  af  hänsyn  och  kärlek,  t  i 
sakens  skull;  ingaf  honom  tron  på  en  rätt,  höj 
på  ett  samvete,    som  är  renare,  än  hvad  uppi  i 
honom.    Hos   Hugo  sympatiserar   han    med   i  i 
samhället,  den  på  den  ensliga  ön  boende  skaldc  i 

*    8e  ^Dikte^ul»,  poemet  »I  NyslrÖms  Atelier». 
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naturen^  hånet  af  dumheten,  raseriet  mot  preBtreligionen  och 
svärmeriet  for  Gud  såsom  alltets  upphofsman.  Tron  på  den 
gamla  skönhetsläran  rubbas  ock  af  Br&ndes.  Här  finner  han 
svar  på  sina  estetiska  tvifvelsmål,  och  han  väljer  såsom  spe- 
cialstudium Ohlenschläger  och  dansk  litteratur. 


På  hösten  1870  har  han  återvändt  till  Upsala.  In- 
ackordering 'hos  en  prestenka,  dagligt  och  rikt  umgänge, 
fruntimmer,  kärlekssvärmeri,  dagdrifvarlif  och  rummel  —  allt 
sedan  skildradt  i  hans  studie  »Inackorderingarna».  Skämtet 
med  hans  teaterpjes,  som  samma  höst  uppfördes,  tidningarnas 
recensioner,  som  behandlade  honom  omildt,  och  en  väns 
dumma  tilltag  att  låta  trycka  ett  hans  förstlingsdrama  ver- 
kade så  starkt,  att  han  blef  vild  och  menniskoskygg.  Så 
läser  han  Kierkegaard,  skakas  djupt  af  läsningen,  blir  tom, 
nästan  förtviflad,  känner  sig  syndfull  och  ångrande.  Der- 
till  kommer  inverkan  af  en  egendomlig  bekantskap,  en  stu- 
dent, brodern  Is,  som  imponerade  med  sin  »Zerrissenheit», 
sin  djupa  —  ytliga  —  visdom,  xsin  Byronska  intressantfaet 
och  sin  E^ierkegaardska  experimentalpsykologi. 

Denne  rycker  från  honom  hans  förhoppningar,  hans 
skaldedrömmar.  Var  han  då  icke  kallad,  hade  hfm  fåfängt 
gjort  som  Brand,  hade  han  svikit  fadern!  Förtviflan,  ^elf- 
mordsplaner,  återresa  till  Stockholm.  Här  börjar  han  för- 
akta denna  falska  idealitet,  älska  det  nyttiga  arbetet  och 
finna  studentms  missaktning  för  filistern  ovärdigt  Skrifver 
så  en  afhandling  i  estetik  för  graden,  kallar  den  >Hakon 
Jarl  eller  Idealism  och  Realism»,  men  gör  den  till  en  åter- 
spegling af  sin  egen  själsutveckling.  Estetiskt  är  den  värde- 
lös, psykologiskt  har  den  betydelse,  ty  den  lemnar  oss  ett 
frappant  bevis  på  Strindbergs  subjektivism. 

Han  böljar  med  den  estetik,  hvilk^n  han  först  hyllade; 
bekämpar  den  med  Brändes;  uppdrager  i  Werther  en  kontnr- 
teckning  af  sig  sjelf,  d.  v.  s.  af  idealisten,  af  förbundsbrodem 
och   skalden-svärmaren"^;  afslutar  med  Kierkegaard  och  det 

*  Denna  teckning  är  så  fiiUstäudig,  att  äfven  Werther,  liks.  Striiid« 
berg,  hindras  af  en  yän,  bou  träder  emellan,  i  sina  sjeUmordsplaner.  Str. 
sÖpa  »dödfuU»  af  denne  kamrat,  bara  öfver  ett  plank  och  kaataiJea  i  co 
snödrifva.    £n  liknande  Bcen  i  »Inackorderingarna»* 
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tvifvel^  denne  gifVit  honom.  Slutklämmen  ar  en  önskan  att 
kämpa  sig  fram  genom  detta  tvifvel;  hvart  eller  till  hvad^ 
det  vet  han  icke  ännu^  ty  han  står  sielf  midt  i  kampen. 

En  obetydlig  bagatell  låter  honom  bryta  med  fadern. 
Sommaren  tillbringar  han  på  en  ö  ute  i  skärgården^  härdar 
kropp  och  själ^  moraliserar  och  är  »etisk».  På  hösten  till 
universitetet;  har  det  svårt,  fryser  och  svälter;  omarbetar 
en  teaterpjes,  som  han  bränt  upp^  kallad  »Blotsven»,  och 
gör  den  till  »Den  Fredlöse». 

Här  har  han  inkarnerat  sig  i  flere  af  sina  figurer.  I  jarlen^ 
som  kämpar  mot  tiden;  i  dottern^  som  bryter  med  fadern; 
i  modern^  som  revolterar^  men  försvagas  af  sin  sympati. 
Hvem  igenkänner  icke  här,  i  Gunlöds  ord  till  jarlen,  de 
känslor,  som  besjälat  honom  efter  brytningen  med  fadern. 
»Kärleken,»  säger  hon,  »har  jag  aldrig  känt.  Vet,  du  har 
lärt  mig  att  hata,  ty  när  gaf  du  mig  kärlek?  Du  lärde  mig 
frukta  den  store  Thorfinn  Jarl,  men  du  lärde  mig  aldrig 
älska  min  far.  Du  stötte  bort  mig  hvar  gång  jag  ville 
komma  till  dig,  du  förgiftade  min  själ.»  Derefter  kommer 
han  in  i  en  sentimentalare  sinnesstämning;  han  törstar  eftier 
försoning,  efter  frid,  efter  ömhet  »O  fader,  fader!»  ropar 
hon,  »Jag  ville  kyssa  molnen  från  din  panna  och  komma 
dig  att  glömma  sorgerna.»  Och  med  tanken  på  sin  häftig- 
het vid  det  uppträde,  som  nyss  timat,  ber  han  genom  Gun- 
löd:  »O,  glöm  hva(^jag  har  sagt,  öppna  din  famn  nu!»  — 

Eller  hör  man  icke  förf.  i  Orms  svar  till  Thorfinn,  då 
jarlen  frågar  skalden,  hvem  som  gifs^it  honom  hans  tro: 
»tviflet,  olyckan,  sorgen?»  Och  är  det  icke  han  sjelf,  som 
profeterar  om  framtiden,  siar  om  den  nya  tid,  hvilken  hägrade 
för  hans  inbillning,  »hvars  spira  heter  kärlek  och  hvars 
krona  heter  ljus?» 

Stycket  mottogs  med  köld,  men  väckte  anklang  hos 
Karl  XV.  Strindberg  fick  en  ho^ension  för  att  afsluta 
gradualstudiema;  men  läsningen  går  illa,  författarematerielen 
bölja  sysselsätta  hans  fantasi,  tvifvel  och  apati  göra  honom 
håglös  och  ointresserad.  Lifvet  finner  han  vidrigt;  han 
längtar  bort  från  Upsala,  tror,  att  han  är  sinnesrubbad, 
mister  sin  pension,  öfvergifver  sin  doktorsgrad,  far  till  Stock- 
holm, blir  litteratör. 

Nästa  gång  vi  möta  honom,  står  han  för  oss  som  Mäster 
Olof.  Allt,  som  legat  och  jäst,  blir  till  ord,  blir  till  hand- 
ling.   Hans    tvifvel  på  sig  sjelf  och  sin  kallelse  såsom  ny- 


danare,  han^  undran,  om  han  skall  våga  sig  att  träda  ut  i  lif- 
yet  och  kampa  —  kampa  för  sitt  tvifvel  och  för  de  läror,  som 
han  hyllade.  Han  tror  sig  född  till  fängelse^  född  att  slå, 
född  att  lida.  Han  låter  Gerdt  inbilla  sig,  att  han  skall  bli 
en  ny  Daniel,  att  han  är  sänd  i  verlden  till  att  säga  fur* 
stame  sanningen.  Hvarför  han  icke  lyckades,  ej  blef  den 
nye  Daniel;  hvarför  han  måste  sluta  såsom  afialling  i  skam- 
pallen  —  detta  är  ett  problem  för  en  ny  del  af  sjelfbekän- 
nelsema. 


Från  teatrarne. 

Återblick  af 
Habitué. 


Dm  25 


Äfven  under  den  månad  som  forflatit  eftei 
återblick  på  Stockholmsteatrarnes  verksamhet 
tema  af  mera  intressant  slag  varit  temligen  tui 

A  Dramatiska  teatern  hafva  två  nya  progra; 
och  lefvat  ett  kort  lif.  Det  ena  var  en  repr 
1818  och  upptog  G.  E.  Lessings  något  mer  i 
lustspel  »Minna  von  Bamhelm»,  som  ar  en  g< 
for  förra  århundradets  bästa  dramatik  inom  Ty 
icke  så  synnerligt  tiUtalande  för  våra  dagars  pu 

Direktionen  för  en  teater^  på  hvilken  man 
att  den  skall  iakttaga  värdighet  i  sin  repertoa 
vanligtvis  i  ett  ledsamt  dilemma  vid  återupp 
pjeser  hvarpå  seklernas  damm  htmnit  lagra  sig. 
vid  framtagandet  röres  upp^  fastnar  det  i  ögon 
darne^  och  några  lära  finna  det  mycket  angenäm 
det  sålunda  uppjagade  molnet  betrakta  ofe  åtei 
gengångame,  medan  andra  (och  sannolikt  de  i 
att  dammet  generar  och  att  betraktandet  är  en  sn 

For  en  gång  torde  också  de  flesta  ha  rätt 
har  der  vid  lag  i  många  fall  privilegium  på  en 
ställnings  och  för  en  och  annan  pjes  gäller  detta 
andra    gaocila  teaterförfattare,  som  lyckats  gripa 
ur  ett  af  tidsförhållandena  någorlunda  oberoende 
tigt   område.    Men  i  fråga   om  Lessings  »lusts{ 
von  Bamhelm  nödgas  vi  väl  i  det  stora  hela  hå 
flesta».     De   döma   kanske  litet  partiskt  till  förr 
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egen  tid^  litet  obarmhertigt  mot  de  der  några^  som  älaka 
kulturhistoriska  studier  på  teatern,  och  litet  orättvist  mot 
direktionen^  som  under  sina  mångahanda  skyldigheter  mot 
aUa  också  anser  sig  böra  tillgodose  behofven  hos  kullar- 
historiens  dyrkare,  men  omdömet  är  ärligt  och  af^fvet  »efter 
gehör f  utan  ett  konstladt  underordnande  under  literatur- 
historiens  faststälda  domslut,  jemfordt  med  den  och  den 
paragrafen  i  någon  estetisk  kodex.  Och  en  sådan  fordoms- 
M  dom  är  både  riktig  och  nödvändig,  då  det  icke  gäller 
att  bedöma  120-åringen  såsom  ett  bfun  af  hans  egen  tid, 
utan  sådan  han  visar  sig  i  sitt  framträdande  infor  en  vida 
mer  framskriden  efterverld. 

.Att  Lessing  var  en  förträfflig  teaterskribent  är  ett 
faktum,  som  består  utan  något  särskildt  erkännande  &än 
vår  sida.  Hur  han  blifvit  det  och  hvilka  intryck  han  tagit 
från  den  franska  dramaltiken  o.  s.  v.,  fins  for  den  intresse- 
rade tillfälle  att  studera  i  de  literaturhistoriska  böckerna. 
Hur  han  tager  sig  ut  infor  oss,  på  våra  dagars  scen  ir 
teateranmälarens  sak  att  undersöka  och  den  stora  publikens 
intresse  att  konstatera. 

Bortser  man  då  från  de  vanskliga  hypoteserna  hur 
stycket  möjligen  skulle  gjort  sig  gällande  med  en  i  alla 
delar  fullt  tillfredsställande  rollbesättning  och  tager  det  så- 
dant det  visat  sig  vid  sitt  uppforande  å  Dramatiska  teatern, 
faller  det  genast  i  ögonen  att  publikens  intresse  så  godt 
som  uteslutande  tagits  i  beslag  af  bipersonerna  och  bihand- 
lingen, medan  deremot  hufvudhandlingen  mellan  fröken 
Minna  von  Bamhelm  (fröken  Björkegren)  och  major  von 
Tellheim  (hr  Hillberg)  lemnat  åskådame  temligen  oberörda. 
Med  kännedom  om  roUinnehafvames  respektive  förmåga  att 
framhålla  och  gifva  tOltalande  form  åt  sma  uppgifters  inne- 
börd torde  man  redan  af  detta  förhållande  kunna  draga  en 
pålitlig  slutsats  om  hvad  som  i  pjesen  är  foråldradt  och 
hvad  som  motstått  årens  inverkan.  Medan  fru  Hartman 
som  kammarjungfrun  Franciska,  hr  Hamrin  som  majorens 
betjent  Just  och  hr  Personne  som  underofficeren  Paul  Wer- 
ner kunnat  ge  lif  åt  de  figurer  de  framstält  och  lyckats  pi 
ett  anslående  sätt  framkalla  den  komiska  verkan  som  åsyftas, 
hafva  teaterns  förnämsta  krafter,  fröken  Björkegren  och  hr 
HilUm-g,  endast  förmått  tillvinna  sina  framställningar  en 
mention.  honorable  för  det  resultat  hvartill  deras  roUer  giMt 
dem  tillfölle  att  komma. 
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Vi  inlåta  oss^  som  eagdt,  icke  på  några  gissningar  hvem 
som  skulle  bättre  uppburit  särskildt  hr  Hillbergs  roll,  hvar- 
till  denne  realistiskt  anlagde  skådespelare  är  fuUständigt 
olämplig;  och  framhålla  endast  i  förbigående  att  utan  en 
specielt  god  representant  för  detta  parti  kan  man  nästan 
lika  gerna  låta  hela  Minna  stå  qvar  i  sitt  hyllfack  i  biblio- 
teket. Det  är  till  och  med  troligt  att  teatern  icke  eger 
någon  för  rollen  lämplig  skådespelare^  emedan  vår  tid  vuxit 
ifrån  deu'  åskådning  som  åtminstone'  på  scenen  skapade 
detta  slags  idealmenniskor  ä  la  månskenshjeltar.  Våra  skåde- 
spelare hafva  intet  kött  och  blod  att  förläna  åt  författarnes 
fantasibilder  inom  denna  genre.  De  kunna  icke  gifva  ut- 
tryck åt  deras  vackra  svärmerier^  deras  ädla  entusiasm  och 
deras  för  oss  någorlunda  innehållslösa  deklamationer.  Herr 
Hillberg  hade  icke  heller  det  ringaste  vuxit  in  i  sin  uniform, 
han  blef  icke  varm  för  sin  kära  fröken  Minna  och  föreföll 
hela  tiden  rätt  främmande  för  hela  den  tillställning  hvari 
han  skulle  vara  hufvudpersonen.  Det  är  hvarken  för  att 
rädda  hr  Hillbergs  skådespelarrykte  eller  för  att  förminska 
hr  Lessings  författarära  (båda  stå  sig  nog  ändå)  som  vi  tro 
oss  kunna  skylla  resultatet  på  den  senare.  Men  erfaren- 
heten har  visat  att  alla  liknande  figurer  i  den  äldre  dra- 
matiken äro  de  som  htifva  svårast  att  i  våra  dagar  finna 
tillfredsställande  representanter,  och  de  många  exemplen 
torde  berättiga  till  det  antagandet  att  författarne  just  der, 
på  grund  af  det  för  deras  tid  egendomliga  idealiserande 
åskådningssättet,  mest  afiägsnat  sig  från  den  verklighetens 
mark  der  man  känner  sig  hemmastadd  sekel  efter  sekel,  hur 
än  de  yttre  förhållandena  vexla. 

Samma  anmärkning  gäller  i  vida  mindre  grad  den  qvin- 
liga  hufvudroUen,  hvari  också  fröken  Björkegren  bättre  fylde 
sin  plats,  ehuru  man,  så  ätt  säga,  tyckte  att  hos  framställa- 
rinnan  fans  något  mer  än  som  behöfdes  för  att  utfylla  figuren. 
Pröken  B.  är  kanske  litet  för  storslagen  för  den  ifråga- 
varande lustspelsfiguren,  och  med  all  erkännansvärd  mjukhet 
och  elegans  är  hon  må  hända  icke  den  rätta  att  fullt  pointera 
<len  fina  (stundom  omärkligt  fina)  komiken  i  situationerna 
mellan  de  båda  älskande.  Deras  fram-  och  tillbakagående 
diskurser  om  sin  ställning  till  hvarandra  äro  dock  i  och  för 
sig  så  pass  långtrådiga,  trots  många  fint  iakttagna  och  fint 
uttryckta,  typiska  drag,  att  det  säkerligen  är  rätt  svårt  att 
afvinna   dem    ett   större   intresse.     Det  föråldrade  i  pjesen 
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Vare  sig  du  att  de  lägre  samhällsklassenia  tidigare  än 
de  fomäma  vunno  ett  naturligt  och  allmäDgiltigt  satt  att 
både  förklara  hvarandra  sin  kärlek  och  att  eljest  umgås  med 
hvärandra^  eller  att  teaterförfattarne  tidigare  kommo  under 
fund  med  det  för  dessa  klasser  karaktäristiska,  eller  att  slut- 
ligen detta  kan  hända  längre  bibehållit  sig  lika,  säkert  är 
att  soldaten  Werners  och  kammarjungfrun  Franciskas  scener 
fortfarande  verkade  mycket  uppfriskande  och  föreföUo  fullt 
naturliga  äfven  för  1886  års  publik.  De  nämda  figurerna 
voro  förträ£Pligt  representerade  af  hr  Personne  och  fru  Hart- 
man. Sedan  den  sistnämda  redan  vid  andra  föreställningen 
betydligt  modererat  sin  vid  första  representationen  anmärkta 
öfverdrifl  i  slutscenen  in  på  farsens  område,  var  hon  en  allt 
igenom  intagande  och  genom  sin  naturliga  uppsluppenhet  i 
stilen  passande  kammarjungfru.  Hr  Personnes  konseqvent 
och  roligt  hållna  knekt  var  ett  nytt  bevis  till  flere  före- 
gående att  denne  skådespelare  ingalunda  har  sitt  egentliga 
&ck  i  de  älskare*  eller  resonörsroller,  hvari  han  oftast  fatt 
visa  sig  och  hvari  han  aldrig  öfvervunnit  en  gammal  ovana 
att  mer  eller  mindre  lyckligt  kopiera  en  annan,  äldre  skåde- 
spelare, utan  just  i  utpräglade  karaktärsroller  på  det  komiska 
området 

Lyckliga  i  återgifvandet  af  biroller  voro  äfven  hrr 
Hamrin  och  Bceckström,  af  hvilka  den  förre  hade  att  med 
en  naturlig  godmodighet  förena  en  soldatbetjents  något  bull- 
rande framträdande  och  den  senare  att  såsom  värdshusvärd 
genom  en  spelad  godmodighet  låta  en  medfödd  småaktighet 
och  räfaktighet  skymta  fram. 


Dramatiska  teaterns  andra  nya  program  innehöll,  enligt 
ett  på  denna  scen  temligen  fiitigt  odladt  bruk,  tre  enakts- 
pjeser,  nemligen  en  tysk:  i»  Jag  gifter  mig  '^ned  min  dotter  t , 
en  fransk  (af  Alphonse  Daudet):  »De  frånvarmideif  och  en 
svensk  (författaren  onämd),  kallad  i*  Grillen^. 

Af  dessa  bortföll  mycket  snart  den  mellersta,  hvareoiot 
den  första  och  den  sista  fortfarande  gifvas  med  andra,  äldre 
enaktsbitar  som  fyllnad  i  programmet 
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^Jag  gifter  mig  med  min  doftens,  öfversatt  af  hr  O. 
Wijkander^  låter  ratt  väl  se  sig.  Så  syunerligt  originelt  i 
sin  aDlaggning  och  utveckling  är  stycket  visst  icke  med 
sin  medelålders  man  som  hittills  icke  kunnat  besluta  sig  för 
något  parti  med  någon  af  societetens  förkonstlade  damer, 
men  helt  hastigt  och  lustigt  fängslas  af  och  förlofvar  sig 
med  en  nyss  utsluppen  pensionsflicka,  som  vinner  hans 
bjerta  genom  sin  friska  och  barnsliga  naturlighet  Anled- 
ningen till  pjesens  namn  ligger  i  den  tillfälligheten  att  flickan, 
som  varit  faderlös  från  sin  tidigaste  barndom,  tror  den  ifråga- 
varande herm  vara  sin  fader.  Stycket  utspelas  mellan  hr 
Fredrikson,  som  fortfarande  sköter  detta  slags  roller  med 
känd  nitin,  fru  Hartman,  som  har  tillfälle  att  visa  en  af 
sina  vanliga,  men  derför  icke  mindre  roande  skolflickor,  samt 
fru  Swartx  i  en  mindre  roll  som  mor  åt  den  manliga  hufvud- 
personen.  Skilnaden  i  ålder  mellan  den  35-årige  ryttmästa- 
ren  och  den  16-åriga  flickan  synes  kanske  med  den  nu 
näroda  rollbesättningen  något  större,  än  dessa  åldersiffror 
betinga,  och  denna  omständighet  försvagar  säkerligen  i  någon 
mån  intrycket  och  förtager  bestämdt  åtskilligt  af  det  komiska 
deri  att  den  giftasvuxna  flickan  tror  en  35  års  man  vara 
sin  far.  Nu  synes  denna  hennes  föreställning  rätt  naturlig, 
och  det  mindre  naturliga  kommer  på  orätt  sida,  nemligen 
på  ryttmästarens.  Med  denna  lilla  inskränkning  gör  pjesen 
en  god  och  behaglig  verkan  på  dem,  som  tycka  om  att  fylla 
en  teateraflon  med  åseendet  af  obetydligheter  i  1  akt  hvar. 

Daudets  stycke  »i>6 /rä72!;ara72€f6»  satiriserar  på  ett  älsk- 
värdt  sätt,  meh  med  något  för  långdragna  scener,  den  mensk- 
liga  svagheten  att  låta  frånvaron  förläna  ganska  tarfliga 
personligheter  ett  skimmer  af  behag  och  förtjenstfuUhet  som 
de  icke  ega,  medan  man  fullkomligt  förbiser  förtjensterna 
hos  de  ständigt  närvarande,  vid  hvilkas  uppoffringar  och 
tjenstvillighet  man  vant  sig.  I  denna  pjes  har  hr  Hamrin 
såsom  den  ständigt  förbisedde  Leonard  en  verklig  glansroll. 
Han  poiuterar  med  mycken  helgjutenhet  i  figuren  bond- 
slugheten  vid*  sidan  af  inställsamheten  och  enfalden  hos  den 
försmådde  älskaren,  hvars  oupphörliga  uppmärksamheter 
tagas  som  den  naturligaste  sak  i  verlden  och  aldrig  ett 
ögonblick  tydas  så  som  de  äro  menade,  nemligen  som  en 
tyst  förklaring  af  den  kärlek  han  icke  vågar  uttala.  Hr 
Hamrins  gråtscen,  när  han  på  sitt  stilla  sätt  rasar  öfver  sitt 
tillbakasättande,  är  af  präktig  effekt,  om  den  också  i  tekniskt 


fundighet^  då  han  sedan  narrar  sin  rival  till  sådana  excesser 
som  enligt  hans  tanke  nödvändigt  skola  sätta  denne  i  miss- 
kredit^  är  mycket  väl  gjord. 

Enkan  Brigitte^  framstäld  med  fru  H.  Kinmaiissom 
aldrig  svikande  talangs  den  gamle  trädgårdsmästaren  Bréche- 
mainy  med  säker  hand  tiUyxad  af  hr  Norrby  till  en  rolig 
bifigur^  och  flickan  Suzette,  med  erkännansvärd  omsorg  åter- 
gifven  af  fröken  Zetterberg,  är  den"  trio,  som  i  inbillningen 
gör  till  det  bästa,  ädlaste  och  älskvärdaste  på  jorden  en  ung 
och  egoistisk  hr  Eustache  (hr  Tömquist),  som,  när  han  slut- 
ligen efter  flere  års  frånvaro  uppenbarade  sig,  visar  sig  för- 
akta hela  sällskapet. 

Hvad  som  utom  de  antydda  longörema  i  sjeliva  stycket 
säkerligen  mest  bidragit  till  det  sammas  hastiga  försvinnande 
från  repertoaren,  är  väl  de  båda  förnämsta  rollinnehafvames 
oförmåga  att,  trots  samvetsgranna  ansträngningar,  göra  sina 
uppgifter  så  gällande  som  författaren  åsyftat  Man  skall 
knappast  kunna  göra  någon  anmärkning  mot  den  del  af 
fröken  Z:s  framställning,'  som  kan  kallas  sjelfva  arbetet.  Man 
måste  tvärt  om  erkänna  detta  såsom  i  hög  grad  förträffligt 
Men  det  hjelper  icke.  Det  fins  i  hennes  naturel  något  mot- 
sträfvigt  som  hon  detta  oaktadt  icke  lyckats  öfvervinna. 
Om  det  är  blyghet  som  hindrar  henne  att  hängifva  sig  åt 
sina  roller,  så  att  hon  går  upp  i  dem,  eller  något  annat 
hinder  för  intressets  väckande,  våga  vi  icke  söka  ai^ra, 
men  faktiskt  förefaller  hon,  obehagligt  att  säga,  litet  tråkig. 
Hon  har,  trots  sina  anmärknings värdt  goda  studier,  aldrig 
lyckats  taga  ut  steget  mellan  den  arbetande'  eleven  och 
den  skapande  konstnärinnan.  Det  är  dock  att  hoppas  att 
hon,  med  de  rikliga  tillfallen  direktionen  ger  henne  att  öfva 
sig  inför  publikens  ögon,  till  sist  skall  lyckas.  Men  i  ^De 
frå7ivarande*  har  hon  ännu  icke  kommit  derhän.  Hr  Töm- 
quist hade  icke  heller  någon  lycklig  roll  som  Eustache.  Figu- 
ren är  visst  obehaglig,  men  det  är  det  jegna  med  obehag- 
liga roller  att,  när  obelu^ligheten  riktigt  pointeras,  så  att 
allt  blir  just  det  som  dermed  åsyflas,  så  har  åskådaren  det 
största  behaget  af  att  se  dem.  Detta  sker  icke  i  hr  T:3 
framställning.  Han  halkar  öfver  alltsammans,  och  det  bUr 
just  ingenting. 

I  ^Oriller*    har   någon   onämd   svensk  författare  eller 
författarinna  icke  alldeles  utan  framgång  försökt  sig  med  en 


scenisk   bagatell    af   delvis   rätt  roande   besl 
utan  något  egentligt  värde  för  öfrigt    Griller 
och  botas^  bestå  i  en  ung  flickas  (fru  Hartrru 
brors   (hr    Hartman)   pessimistiska   fundering 
värdelöshet    Deras    pessimism    är   stäld  i  ei 
lysning   och   kan  ju  till  följd  deraf  fa  vara  ei 
kerad,    om   författaren   anser   sig  nå  sitt  mål 
sattety   men   sannolikt   skulle   målet   nås   änni 
öfverdriftema  vore  något  mindre,  så  att  man 
försatt   till   verkligheten.     Nu   är   det   hela   e 
temligen   overkliga  förutsättningar.    Botemedh 
ung,   rask   och   arbetsam   militär   (hr  Personn 
sig   ä^   gymnastiken^   som  älskar  den  unga  fr{ 
efter  undanrödjandet  af  ett  missförstånd  också ' 
hjerta  och  hand  samt  omvänder  henne. 

Framställningen  är  liflig  och  treflig  och  1 
uppe.  Med  den  fyllighet  i  uttrycket,  som  utmär 
mans  spelsätt,  förstår  hon  att  gifva  en  komisk 
åt  den  bortskämda  unga  damens  inbillade  pet 
Hartman  återgifver  den  blaserade  broderns  i 
vanliga,  måttfnlla  elegans,  hr  Personne  haridei 
och  hederlige  löjtnanten  en  af  de  här  ofvan  ( 
sonorsrollerna,  der  hans  för^enster  icke  äro  fd 
men  som  han  i  alla  fall  fyller  skäligen  tillfredss 
såsom  en  ung,  ytlig  friherrinna  med  litet  anla 
makeri  har  fru  Dorsch-Bosin  en  uppgift,  som  1 
väl  for  henne. 


Nya  teatern,  som  är  känd  för  sin  snabba, 
brädstortade,  verksamhet,  har  under  månadei 
trenne  program,  af  hvilka  det  första  upptager  ] 
i  3  akter  %  Alias  älskling  i^  och  opera-bufian  j 
tören :t^y  musiken  af  Mozart  och  texten  af  L.  I 
Halévy.  Det  andra  programmet  bestod  af  Mac 
dotter*  ocli  det  tredje  af  *J)oktorinnan^,  fars 
Paul  Ferrier  och  Henri  Bocage.  Sedermera  1 
pjes  till  »Doktorinnan»  gifvits  ett  svenskt  orig 
kalladt  »2>^  bladen  falla». 

^AUas    älsklings    är   en  äkta  fransk  fars, 
»IQ   uppränning,  utan  synnerligt  mycket  sundt  : 


på  utförandet;  på  det  naturliga  framfaållandet  af  roliga  repliker 

utveckling,  men  ganska  rolig  i  uppradandet  af  befängda  och 
och  ett  lifligt  genomförande  af  lustiga  karaktären  Egentligen 
var  väl  ingen  af  de  spelande  fullt  på  sin  plat^,  men  maa 
kan  icke  heller  säga  att  stycket  helt  och  hållet  skämdes  bort 
Titelfiguren,  en  nygifl  40'äring  som  förföljes  af  den  besv^år- 
liga  vänskapen  frän  tvä  akta  mån,  hvilkas  hustrur  före  hans 
eget  bröllop  visade  honom  mer  ån  tillåtHg  ynnest,  återg-ifves 
roligt  af  hr  Hohnqtn^f,  och  kunde  man  bortjaga  minnet  af 
br  Svante  Hedin,  som  för  några  år  tillbaka  skulle  hafva 
varit  som  klippt  och  skuren  for  denna  uppgifts  lösande  på 
ett  öfverdådigt  skrattretande  satt,  &a  skulle  i^ann olikt  hr 
Holmquits  CViimare  förefalla  ånnu  roligare.  Nu  synes  den 
stundom  något  tung.  Det  är  emellertid  karaktär  i  fram- 
ställningen och  verklig  fars  ton.  De  bada  v  än  ner  na,  de  be- 
dragna äkta  ^männen,  framställas  utan  synnerlig  verkan  af 
hrr  Lindmark  och  Sjöberg,  Deras  gubbar  äro  visst  icke 
stötande  genom  något  mindre  korrekt  i  utförandet,  men  de 
göra  sig  icke  gällande.  Fröken  Kkfberg  år  en  präktig 
svärmor  i  den  barska  stilen  och  fröken  Sandell  en  mycket 
intagande  ung  fru, ,  for  öfrigt  en  obetydlig  roll. 

Operabuffan  y^ Teaterdirektören^  torde  lämpligast  böra 
granskas  uteslutande  ur  musikalisk  synpunkt,  ty  i  dramatiskt 
hänseende  hör  detta  slag  af  musikstycken  afgjordt  till  deo 
ledsamma  genren-  Af  de  uppträdaade,  fröknarna  Sjöberg, 
och  Jonson  samt  hrr  Lundberg/  och  Slenfett,  tycktes  ingen 
hafva  tillfälle  att  ur  skädespelaresynpunkt  göra  någonting 
framstående  af  sitt  parti. 


Återupptagandet  af  *Madamé  Ängots  dotter  ^  var  ai' 
ganska  atort  intresse  for  operettens  vännner.  Vi  toga  fort- 
farande operettgen  rens  tillvaro  som  ett  faktum  helt  enkeh 
och  öfverlemna  åt  andra  att  beskärraa  sig  deröfver.  Men 
8om  madame  Jiidic  icke  uppträd  t  i  denna  operett,  torde  den 
få  gä  fri  och  anses  temligcn  oskadlig,  såsom  den  oeksa 
jeraforelsevis  är.  Derjemte  är  den  rolig  och  till  och  med, 
trots  den  utomordentligt  rika  produktionen  på  detta  område 
ef^er  den  tid  dä  s^Madame  Angots  dotter  t  såg  dagen,  ro- 
ligare än  flertalet  af  sina  eflerföljare.     Föråldrad  sjiites  åen 
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icke  heller.  Melodierna  aro  visserligen  utnötta  genom  ett 
omåttligt  begagnande,  men  det  äro  äfven  de  flesta  andra 
operettemas  mera  populära  melodier.  I  dramatiskt  hänse- 
ende torde  väl  också  »Madame  Angots  dotter»  stå  fuUt  i 
jembredd  med,  om  icke  öfver  flertalet  af  yngre  verk  inom 
genren. 

Framställningen  hade  sitt  förnämsta  intresse  i  fröken 
Sjöbergs  utförande  af  titelrollen,  hvilket  var  sprittande  lifligt 
och  stilenligt.  Denna  unga  skådespelerska  går  ständigt  framåt 
och  tycktes  som  Clairette  Angot  vara  riktigt  i  sitt  esse.  Hon 
lefver  alltid  med  i  sina  roller,  när  de  icke  ligga  alldeles 
emot  henne,  såsom  ju  stundom  händer  till  följd  af  den  om- 
vexlande  användning  denna  teater  har  för  sina  sujetter. 
Som  m:lle  Lange  uppträdde  fru  Stenfelt,  litet  kall  och  stel. 
Hr  Stenfelt  var  såsom  vissångaren  Ange  Pitou  icke  fullt 
lyckad.  Det  tycks  fattas  honom  naturlig  friskhet  Han  före- 
faller konstlad.  Hr  Castegren  var  ganska  bra  som  Pom- 
ponnet  och  hr  Ringvall  någorlunda  tillfredsställande  som 
Larivaudiére.  Stycket  gick  i  allmänhet  med  rätt  mycket  lif, 
och  mot  den  dekorativa  utstyrseln  funnos  inga  graverande 
anmärkningar  att  göra. 


Den  gamla  välkända  operetten  höll  sig  emellertid  icke 
så  länge  på  repertoaren,  utan  efterträddes  snart  af  den  ofvan- 
nämda  farsen  ^Doklorinnani>,  som  går  för  goda  hus  då  detta 
skrifves.  Denna  fars  är,  sådan  den  framställes  på  Nya 
teatern  med  fru  Ulff  som  den  praktiserande  doktorinnan 
Angéle  Frontignan  och  hr  Castegr&n.  som  hennes  snobbige 
man,  verkligt  rolig.  Den  visar  ett  upp-  och  nedvändt  hus, 
der  hustrun  sköter  sin  läkarepraktik  och  helt  och  hållet 
försummar  sin  man,  hvilken  intager  en  hustrus  plats,  talar 
om  sin  hemgift  och  sköter  hushållet.  Mannen  ledsnar  emel- 
lertid och  söker  förströelse  utom  hus  hos  en  konstberiderska. 
Hustruns  svartsjuka  väckes  på  ett  ganska  våldsamt  sätt, 
då  hon  öfverraskar  sin  man  under  en  téte-ä-téte  med  konst- 
beriderskan,  som  dock  är  nog  omtänksam  att  icke  bevilja 
någon  ynnest,  utan  fordrar  äktenskap.  Efler  denna  upp- 
täckt omvändes  doktorinnan  och  blir  för  sin  man  den  mest 
förtjusande   hustru,   som   ger   läkarepraktiken  på  båten  och 


uteslutande    egnar   sig  åt   sitt  hem^  der  lyckan  vid  pjeseuB 
slut  lofvar  att  hålla  sitt  intåg. 

Detta  i  sig  sjelf  tacksamma  ämne  hafva  de  båda  for- 
fattarne  behandlat  med  mycken  spiritualitet  Förvecklin- 
garna äro  muntrande  och  spännande  och  dialogen  fyld  af 
roliga  och  qvicka  vändningar.  Stycket  är  utan  tvifVel  en 
af  de  senare  tidemas  bättre  farser.  Ett  par  vågade  situa- 
tioner finnas  väl,  men  riktigt  behandlade  vid  framställningen, 
äro  de  icke  st()tande,  emedan  man  uteslutande  skrattar  åt  dem» 

Ett  särdeles  godt  utförande  har  kommit  denna  pjes  till 
del.  Fru  Ulff  firar  en  triumf  i  doktorinnans  rolL  Som 
praktiserande  läkare  har  hennes  doktorinna  all  den  karla- 
vulenhet i  uppträdandet  som  anstår  ett  emanciperadt  frun- 
timmer,  hvilket  icke  vill  kännas  vid  namnet  qvinna,  och 
efter  omvändelsen  är  samma  doktorinna  den  mest  intagande 
qvinna  i  verlden.  Ofvergången  och  stridigheterna  i  hennes 
inre  nyanseras  utmärkt  Det  är  en  frisk  talang  som  uppen- 
barar sig  i  denna  skapelse,  hvilken  afgjordt  hör  till  firu 
Ulffs  bästa.  Vid  hennes  sida  frapperar  på  det  angenämaste 
sätt  hr  Castegren  genom  ett  icke  mindre  lyckligt  utförande 
af  den  äkta  mannens  parti.  I  utseende,  gång,  uppträdande 
och  sätt  att  tala  har  hr  C.  lyckats  fuUt  konseqvent  och 
roligt  genomfora  en  beskedlig  snobBtyp,  oförarglig  och  älsk- 
värd i  all  sin  inskränkthet.  Figuren  gör  en  utmärkt  effekt 
och  visar  att  hr  C.  är  en  mycket  god  skådespelare,  då  han 
kommer  på  sin  rätta  plats. 

Ofriga  roller  äro  af  mindre  betydelse,  men  utföras  i 
allmänhet  väl.  Hr  RingvaU  är  kanske  icke  en  lämplig 
representant  för  den  kärlekssjuke  De  Serquigny.  Han  är 
lika  torr  i  denna  roll  som  t  ex.  i  Larivaudiéres  (i  Madame 
Angot)  och  gör  för  mycket  väsen  af  sig.  Men  för  öfrigt 
fins  ingenting  från  de  spelandes  sida  som  stör  det  goda  in- 
trycket Fru  Gardt  är  mycket  kraftig  och  präktig  som 
kanondrottningen,  fru  Fahlman  en  ganska  retande  konst- 
beriderska  och  hr  Lindhagen  lyckad  spm  en  omåttligt  oför- 
skämd betjent 


Södra  teatern  har,  sedan  Djurgårdsteatern  för  året  stängt 
sina  portar,  återupptagit  sin  verksamhet,  men  ännu  icke 
haft  anledning  att  framföra  något  nytt,  då  ^Jorden  rundt* 
fortfararande  med  godt  resultat  bibehållit  sig  på  repertoaren» 


Musikalisk  Revy. 

K.  MusUialiska  Akademien:  Faoline  Lucca,  Augusta  Öhrströiu. 

K.  Stora  Teatern:  Trumpetaren  från  Säkkingen. 

Nya  Teatern:  Teaterdirektören.    Madame  Angots  dotter  (repriser). 

PauUne  I/ucca!  Det  är  här  i  Sverige  med  fremmande 
sångare  och  sångerskor^  som  när  man  kastar  en  sten  i  en 
klar  vattenspegel;  ryktets  svallvågor  breda  ut  sig  allt  mer 
och  mer^  till  dess  de  slutligen  hota  att  alldeles  öfversvämma 
den  lugna  strand^  som  allt  ditintills  varit  så  helt  oberörd 
af  dem.  Men  liksom  det  är  statueradt  en  viss  ålder  för 
intrade  i  vissa  parlamentariska  församlingar^  kongresser  och 
dylikt^  så  tyckas  dessa  utländska  sångfoglar  föreställa  sig, 
att  hvad  vi  svenskar  framför  allt  fördra  af  en  utöfvande 
talang  är  denna  talangs  —  mogenhet,  så  att  i  allmänhet 
allt  hvad  under  40  år  är  skulle  vara  af  ondo.  Också  för- 
hasta de  sig  minsann  icke.  Blygsammast  af  alla  var  väl 
härom  året  en  viss  signora  Corinna  de  Luigi,  »favoritelev  af 
den  stora  maéstro  Rossini»,  h vilken  hade  inväntat  den  ålder 
då  ett  fruntimmer  redan  kan  vara  mormors  mor,  innan  hon 
vågade  uppträda  inför  de  granntyckta  svenskarne.  Ristori 
vågade  dock  redan  vid  ett  par  och  sextio  denna  äfventyr- 
lighet^  men  Kristina  Nilsson  litade  naturligtvis  på  sin  egen- 
skap af  svenska,  då  hon  dristade  återvända  hit  hem  i  den 
späda  åldern  af  tre  och  trettio.  TrebeUi  gaf  ett  lysande  prof 
på  sitt  manliga  mod,  härdadt  i  ett  dussin  page-roler,  då  hon 
djerfdes  sjunga  här  första  gången  med  två  år  felande  i  det 
klassiska  40-talet  Hvad  Ädelina  Patti  beträffar  är  hon  så 
försynt,  att  hon  blir  väl  både  femtio  och  sextio  innan  hon 
törs  hit  upp.  Men  Pauline  Lucca,  Bismarcks  väninna,  hon 
är  modig  hon,  hon  har  varit  här  nu  och  är  ändå  yngre  än 
Patti.  D.  v.  s.  yngre  i  somliga  musiklexika.  I  andra  är 
hon  äldre.  Öfver  hufvud  taget  är  hon  född  upprepade  gånger. 


1841,  42,  43,  44,  och  li%^ilket  af  dessa?  Måhända  1S41,  då 
hon  11  u  vägat  sig  hit  upp  till  den  mognade  talangens  be- 
undrare* 

Alltnog  —  PauHne  Ijncca  har  varit  här.  Man  har  sagt 
att  hon  har  ^^le  diable  au  corps^,  denna  konstnarinnai  och 
torhända  icke  med  orätt:  Då  hon  1859  i  Ohniitz  debuterade, 
egnade  hon  sig  först  åt  den  tragiska  stilen j  Elvira  i  Emani, 
Norma,  Valentiue  i  Hugenotterna  etc  etc.  I  den  senare 
rolen  fick  Giaeomo  Meyerlieer  se  den  vackra  wien^rskan  och 
fattade  sådant  behag  i  hennes  framställning,  att  han  ^kompt)» 
nerade  Afrikanskans  titelrol  tor  henne ^  —  —  — 

Sä  tros  det  och  så  tror  kanske  den  goda  Lucca  geli 
än  i  dag.  Det  är  blott  litet  förargligt  att  det  fina  flere  sån- 
gerskor, som  ha  kunnat  ökrj^a  af  sanuna  ara,  att  Meyerbeer 
gkrifvit  Selika  -o specielt  med  hänsyn  till  mhi  talang».  Kedan 
1847»  tvä  är  fure  > Profetens»  premi^re,  var  en  stor  del  af 
> Afrikanskan*  i  ordning  och  såväl  en  fransk  som  en  italiensk 
sångerska  hade  den  beriiknandc  niaestron  dä  i  sigte.  Men  sä 
kom  !» Profeten»  emellan,  fru  Viardot  skulle  der  ha  sig  eu 
trinrafrol  och  Roger  skuHe  från  Opéra-Comique  inträda  å 
Grand  Opera  i  Johans  rol,  som  utan  tvifvel  är  långt  tack- 
sammare än  bi  gam  i  sten  de  Gam  as»  Men  saken  var  deji  att 
Meyerbeer  i  början  af  sextiotalet  genia  ville  ha  sina  nyaste 
operor,  som  gjort  lycka  i  Paris^  uppförda  i  sin  fodelaesÉad 
»lyétoile  du  ]^ord»  gick  icke  gerna  an,  den  kunde  berline- 
same  utantill  sedan  *Das  Feldlager  iu  Sehlesien»,  delvis  not 
för  not  identisk;  för  >Dinorahi>  fans  ingen  Marie  C^abel  i 
Berlin,  som  dä  gen  ljöd  af  Lnccas  namn.  Då  begagnade  gtg 
den  alltid  sluge  och  omtänksamme  raaestron  af  detta  favorit- 
skap  i  och  för  sin  Afrikanskas  lyckliga  framträdande  i  hani 
födelsestad  ^-  han  »komponcmdc  sin  Selika  enkom  for  I^eca» 

—  hon   sjöng   den   —   oeli  hon  och  operan  och  Meyerbeer 

—  alltsammans  gick  aJk  sielle! 

Det  var  som  Hector  Berlioz  sade:  Den  Meyerbeer  har 
icke  blott  lyckan  att  ega  en  stor  talang,  framför  allt  har  haa 
talangen  att  ega  stor  lycka. 

Selika  var  ett  allvarsamt  afl>rott  i  Lnccas  glada  neper- 
toar,  ty  glad  hade  den  blifvit  med  åren.  Näpna  pager  aS5sl)i 
en  lortviflad  Elvira,  koketta  subretter  undausk5tu  den  stiUiiiia 
Valentiue,  Chembin  bjöd  Muntia  fruarue  sirinen,  Moatfis 
Zerlina  drillade  i  kapp  med  Aubers,  Svarta  dominon  estrt* 
vagerade  och  Gouuods  Margaretha  —  jubilerade,  ty  mÄrk- 
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ligt  att  säga  äfv^en  sistnämnda  unga  dam  var  en  tid  i  Luocas 
skepelse  en  ganska  gladlynt  bekantskap,  der  juvelarians  stäm- 
ning sprattlade  igenom  hela  partiet  Men  så  fick  Lueca 
ögonen  på  Carmen^  som  parisame  aldrig  kunna  förlåta  sig 
att  ha  uthvisslat  en  gång  i  tiden.  »Se  der  en  rol  för  mig  b 
—  ropade  den  tilltagsna  fru  Lucca  —  »här  skall  det  tyska 
geniet  öfverglänsa  det  franska».  Och  i  Carmen  gjorde  hon 
en  kompromiss  mellan  gladt  och  sorgligt»  blef  en  rätt  utmärkt 
och  ännu  mer  applåderad  Carmencita  —  och  är  det  än  i 
d^. 

Nu  var  gärdet  emeUertid  uppgifvet.  Vid  samma  tid 
började  Patti  ledsna  på  sina  subretter  och  fann  det  förmer 
att  egna  sig  åt  U  genre  hérotque.  Lucca  ville  visst  icke 
vara  sämre.  Vouloir  (fest  pouvoir,  strax  fram  som  Truba- 
durens smärtedignaude  Leonora,  som  Gounods  storartadt 
vansinniga  Hermosa,  Ponchiellis  Gioconda  och  nu  senast 
Massenets  nobla  Chiméne  i  Cid,  sångerskans  första  tillärnade 
nya  skapelse!     (7a  ira,  oa  iraf 

Allt  skall  gå  för  denna  resoluta  dam.  En  gång  stack 
en  viss  afundsjuk  —  ja,  namnet  hör  icke  till  —  den  liffuUa 
Lucca  i  näsan  med  det  att  sjunga  kunde  hon  nog,  men 
sjunga  koloraturer  —  nej,  det  kunde  hon  icke.  Genast  skyn- 
dade den  förargade  konstnärinnan  att  uppträda  i  ett  af  opera- 
literaturens  svåraste  bravurpartier  —  jag  tror  Drottningen 
af  Valois  —  och  det  gick,  det  gick  —  men  icke  lär  det  ha 
gått  så  öfversvinneligt  väl.  Men  »sjungit  koloraturer»  hade 
hon  nu  ändå  gjort,  sjungit  Margaretha  af  Valois  —  men 
hon  gjorde  visst  aldrig  om  det   Hon  hade  sina  skäl,  förstås. 

Emellertid  —  den  sköna  Pauline  har  nu  också  applå- 
derats i  Sveriges  hufvudstad.  Hon  introducerade  sig  der 
med  Mozarts  i  Cherubins  jQortonåriga  mun  lagda  gudasköna 
älskogssång  »Väsen,  som  lyden  ömma  begär,  sägen  mig, 
sägen  hvad  kärlek  är»,  ett  klokt  val  —  bl.  a.  af  det  skäl 
att  samtliga  de  i  denna  aria  förekommande  toner  eger  sån- 
gerskan qvar,  i  förvånande  grad  ograverade  af  tidstanden, 
den  der  förargliga  tingesten,  för  hvUken  ingenting  är  heligt. 
Sången  gafs  som  sig  borde  i  ordets  egentliga  mening  con 
amore,  un  poco  trappo  till  och  med.  Den  blyge,  drömmande 
Cberubin  hörde  man  just  ej  af,  men  väl  den  passionerade, 
den  spanske.  Skada  emellertid  att  man  såg  en  elegant,  nära 
medelålders  dam  utföra  detta  stycke,  och  ej  den  lille  »Mignon», 
Pauline  Lucca  gifver  till  bästa  på  scenen  i  denna  rol,  med 
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sin   svajande  barett,  sin  koketta  broderade  hvita  atlasdrägt 
och  den  lilla  konfektsöta  runda  purpurkappan  —  *—  — 

Derpå  sjöng  Luoca  »Erikonig»,  och  det  år  ej  tu  tal 
derom  att  hon  icke  forstår  tolka  Schubert  som  de  främsta 
tyska  romanssångerskornay  Amalia  Joachim  t.  ex.  Det  är 
den  romantiska  grundstämningen^  som  saknas  under  Luccas 
romanssång^  den  svärmiska  koloriten,  anden — 

Lucca  är  icke  nog  fin  musicienne  för  att  skilja  enaellan 
olika  musikbranscher.  Den  episka  och  romantiska  Bangens 
plastiska  kynne  förbises  helt  och  hållet  af  denna  sångerska, 
som  i  stället  deri  inlägger  ett  pittoreskt  element,  lånadt  firan 
teatersången,  hvilken  hon  blunda  blandar  in  i  en  fremmande 
konstart.  I  ofvannämnda  ballad  är  det  dramatiska  lynnet 
emellertid  så  starkt  uttaladt,  att  Luccas  egendomliga  maner 
just  i  den  mindre  stöter  musikvännen  än  i  diverse  andra 
aaker,  specielt  Mozarts  »Yiolblomma»^  som  af  Lucca  gjordes 
till  en  glödande  passionsros  och  det  med  en  talang  som 
skulle  varit  allt  beröm  värd,  om  den  ej  varit  i  musik-estetiskt 
hänseende  så  grundligt  —  malplacerad. 

I  röstprakt,  sångmetod  och  mekanisk  virtuositet  har 
Lucca  alltid  hört  till  andra  rangens  sångerskor.  Det  som 
gång  efter  annan  höjt  henne  upp  au  niveau  med  Nilsson 
och  Patti  har  varit  —  »le  diable  au  corps»,  som  vi  här 
ofvan  antydde.  Dertill  arbete.  Lucca  har  arbetat  mycket 
med  sin  just  icke  öfverlägset  tacksamma  stämma,  hvilken 
hon  i  tidemas  lopp  fatt  ganska  underdånig  de  skiftande  in- 
tentioner, improvisationer  —  kanske  inspirationer^  men  med 
säkerhet  de  —  capricer,  som  hennes  lättrörliga  sinne  ingiivit 
henne.  Ty  hon  känner  lifligt  och  starkt,  och  hon  vill  att 
hennes  åhörare  också  skola  göra  detta.  Det  är  denna  nästan 
inställsamma  omedelbarhet  i  förening  med  den  ännu  ganska 
charmerande  personligheten,  som  förklara  1886  års  svenska 
bifallsstormar  åt  Pauline  Lucca  —  nota  bene  näst  efter 
hennes  stora  rykte,  hennes  små  privata  afiarer  i  detta  lif- 
vet  och  mera  dylikt,  som  icke  kan  verka  annat  än  excite- 
rande  

Jag  har  redan  förut  i  denna  tidskrifts  musikafdebing 
nämnt  något  om  Pauline  Luccas  Carmen,  som,  ehuru  på  sitt 
sätt  framstående,  likväl  icke  är  så  hel  och  så  riktig  som  fra 
Galli-Mariés^  den  spirituella  fransyskan,  som  kreerade  rolen 
Opéra-Comique  och  sedan  deri  triumferat  litet  hvarstlde& 
lUccas  Carmen  har  det  felet  att  råka  för  ofla  i  affekt,  hon 


lenta  passionen^  åt  elden  under  askan  i  Carmei 
ment,  hon  är  dertill  för  lifiig  i  enskildheter^  för 
full  i  stort    Koncentreradt  in  nuee^  visaäe  sig 
åskådligt   i  habaneran^  hon  här  föredrog  på  sin 
sert^  bvars   glansnummer   utan    fråga   var   det 
qvicka   och   pigga  utförandet  af  Bizets  lika  pia 
flickor»^  en    visa,  helt   i   Luccas   bästa   genre.     J 
torde  nemligen  aldrig  helt  och  hållet  bemäktiga 
glada  och  pikanta  konstnärsindividualitet,  trots 
ster  hennes  smidiga,  tilltagsna  talang  förstår  inl 
i    eådan   musik   som   Grefvinnans  stora  scen  (JM 
än    mer   uti   Ponchiellis  i  mindre  sträng  och  för 
hällna  Gioconda*aria. 

Då  detta  skrifves,  har  Luoca  ej  ännu  upptr 
lyriska  scen.    Man  väntar. 


Som  hastigast  vill  jag  blott  omnämna  eflei 
svensk  sångerska,  som  i  röst  öfverträSar  henne 
matisk  expression  kommer  henne  mycket  nära,  oak 
på  verldsrykte  gör  detta  svårerkändt  för  oss,  all 
afgddande  svenskar,  fröken  Augusta  Öhrsirönij  hv 
med  dess  af  sångerskan  mönster  gilt  föredragna 
förträffligt  inledde  höstsäsongen. 


K,  Stora  Teatern  tyckes  nu  i  sin  i^  Trumpet 
en  konstnärlig  själsförvandt  till  K.  Dramat  Te^ 
menthal  &  k:i.  Samma  mikropiska  estetiska  väi 
otadliga  moral  och  samma  applådknipande  realisi 
köps-effekter! 

Och  ändå  hvilar  denna  Nesslers  opera  på  ei 
ekon  poelisk  malmgrund,  Scheffels  sång-cykel,  soi 
ömhet,  finhet  utvecklar  samma  intagande  behag  i 
\Aodfull  fart  och  styrka.     Librettisten  hr  Bunge 
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librettisters  vana  gjort  sitt  värsta  att  skudda  bort  så  mycket 
guldstoft  som  möjligt  från  den  lyriska  diktens  i^ärilsviogar  — 
men  der  orden  finnas  qvar  in  extenso  på  några  ställen,  verka 
de  med  oasens  Ijufiiga  friska  lugn  —  efter  den  irriterande 
ökenvandringen  genom  bearbetarens  fatala  anordningar^  om- 
stöpningar och  —  än  fasligare  —  tillägg.  Dessa  ur  den 
Bungeska  snillrikheten  direkt  emanerande  påhitt  äro  litn 
mycket  värdefulla  som  de  äro  ovanliga  och  det  är  knappast 
skäl  att  med  deras  relaterande  förarga  en  större  allmänhet 
än  den  som  blir  instängd  i  k.  operasalongen  att  utstå  dem. 

Hr  Nessler  har  icke  misslyckats  i  att  träffa  den  Bun-  * 
geska  poesins  rätta  ton.  Dessa  herrar  ha  rätt  mycket  gemen- 
samt i  anda,  smak  och  märkvärdighet  Den  Scheffidska 
poesin  står  deremot  okomponerad  qvar.  De  melodier,  hvar- 
med  hr  Nessler  efter  långt  sökande  hos  Abt,  Kucken,  Gum- 
bert  och  Proch  försett  dem,  verka  ungefar  som  klosterdoket 
framför  en  vacker  nunnas  anlete.  Man  har  en  plågsam  t5r- 
nimmelse  af  något  skönt  och  härligt,  som  icke  kan  göra 
sig  gällande. 

Liksom  de  Bungeska  meningarna  förefalla  hopletade  ur 
all  verldens  operaböcker,  så  har  hr  Nessler  i  Ijufligaste  har- 
moni härmed  plockat  i  hop  både  smått  och  stort  ur  all  verl- 
dens opera-partitur.  Man  skulle  vara  honom  erkänsam  for 
den  möda  han  gjort  sig  att  kompilera  och  åter  kompilera, 
om  han  blott  vore  så  hygglig  och  citerade  korrekt  och 
citerade  till  punkt.  Men  det  är  det  hr  Nessler  alldeles  icke 
besvärar  sig  med.  Bredvid  en  fras,  temligen  snällt  afekrif- 
ven  ur  Wagner,  fogar  han  en  reminiscence  af  Verdi  eller 
franska  skolan,  så  en  trosvarm  Wagnerist  kan  bU  alldeles 
galen  i  hufvudet  Å  andra  sidan  kan  någon  öm  älskarinna 
af  de  Gounodska  kärleksförhäfvelserna  rent  af  fä  ner\^ttacker, 
då  hon  finner  sin  dyrkade  idol  ej  citerad,  ej  en  gång  imi- 
terad, nej  —  karrikerad  och  på  det  mest  otillständiga  odi 
—  nöjsamma  sätt,  man  billigtvis  kan  begära. 

Med  god  instinkt  har  man  hos  oss  låtit  måla  vackra 
dekorationer  åt  Trumpetaren.  Det  behöfs  mycket  vackert  att 
se  på,  när  man  skall  höra  hr  Nessl^rs  musik.  Äfven  balett- 
damerna  äro  vackrare  i  denna  opera,  än  annars.  Också  väl- 
betänkt med  hänsyn  till  den  Nesslerska  balettmusiken.  I 
hr  N:s  andra  mästerverk,  »Råttfangaren»,  äro  dock  tablaenia 
flera  och  mer  omvexlande  —  något  å  la  Tummeliten  — 
dekorationerna  grannare,  scenerierna  lifligare;  derför   äro  vi 
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nästan  irestade  att  aätta  detta  hr  Näselers  mästerverk  öfver 
hans  »Trumpetare»^  så  eget  det  kan  tyckas^  enär  man  kunde 
anse  ju^  att  kattmusiken  i  »Eåttfangaren»  borde  vara  större 
än  i  »Trumpetaren». 

Det  är  hr  Försten  som  är  vår  trumpetare  och  det 
är  hr  Johnson  som  trumpetar  ut  hans  älskogsjemmer  och 
älskogsfröjd.  Båda  trumpeta  på  med  den  äran.  Hr  Försten 
uppbjuder  all  sin  förmåga  att  påminna  om  hr  Ödmann^  men 
Dagon  tenortrumpet  blir  han  ändå  ej,  &st  han  sjunger  sina 
a,  e,  i^  O;  u^  jy  uppåt  höjden  så  tunt  och  ljust  som  möjligt 
Hr  Försten  bör  betänka:  att  en  lyrisk  tenor,  som  hr  Odmann 
i  grunden  är,  till  alla  damers  och  med  dem  liktänkandes 
tillfredsställande  tvingas  att  sjunga  aUo  eller  helst  soprano  så 
mycket  som  möjligt  uppåt  trestrukna  registret,  att  minska 
volymen  for  att  &  klangen  skärare,  och  när  man  har  tenor 
och  gör  detta  hokuspokus  så  charmant  väl  som  hr  Odmann, 
är  ju  härom  intet  att  säga,  om  ej  bravo.  Men  en  baryton* 
stämma  lämpar  sig  ej  for  slikt;  vill  en  barytonist  partout 
tjusa  damerna  —  jcy  fortänker  honom  det  ej  —  då  far 
han  allt  lof  att  göra  det  på  annat  sätt.  Hr  F.  forsöker 
ju  detta  for  öfrigt  med  »fina  maner».  Det  är  ju  godt  och 
väl,  men  icke  passar  det  precis  haus  trumpetare.  Då  hr 
Försten  står  och  kurtiserar  fröken  Ek  utanför  kyrkan 
vid  Fridolinsfesten,  frapperas  man  af  huru  mycket  våra 
Amaranth-  och  Innocence(!)-hjeltar  måtte  likna  medeltida 
trumpetare. 

Föröfrigt  går  det  nu  bättre  än  förut  for  hr  F.  att^fa 
fram  rösten  och  att  han  ej  tremulerar  —  ens  i  afskedssången 
—  bör  högeligen  beundras.  Men  det  är  med  hr  F.  som  med 
hr  Simonsen  i  Kjöbenhavn,  sans  comparaison  hvad  röst- 
materialet angår.  De'  kunna  knapt  sjunga  två  takter  efler 
hvarandra  legato.  DerfÖr  gör  ej  hr  F:s  afskedssåug  det  in- 
tryck, som  den  rätt  tilltalande  kompositionen  och  det  varma 
foredraget  annars  skulle  göra. 

Hr  Johnsons  trumpetare  är  också  ganska  bra.  Men,  när 
han  trumpetar  kärlek,  måste  han  minnas,  att  det  är  ren  kär- 
lek det  är  fråga  om. 

Fruarna  Strandberg  hjelpas  äfven  i  denna  opera  åt  en- 
drägteligen  som  goda  anfbrvandter  anstår  att  lätta  bördorna 
för  hvarandra  vis  ä  vis  Grefvinnans  tråkiga  och  dumma 
parti.  Fru  W.  Strandberg  har  fått  klander  for  att  hon 
spelar  Martha  emellanåt  i  denna  rol  —  men  i  all  verlden! 
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då  hr  Bunges  Grefvinna  heter  lika  sii^pelt  om  ej  simplare 
än  Martha,  hvad  göra? 

Likaså  har  man  klandrat  hr  Rundbergs  Damian  for  aU 
vara  en  dålig  medeltidsfigur.  Men  då  hrr  Nesslers  och 
Bunges  Damian  samvetsgrant,  är  tagen  ur  »Numberger- 
dockan  >,  hvarfor  klandra  hr  R.,  om  han  bjuder  till  att  lata 
hr  Dahlgrens  mirakulöse  Donathan  gå  igen  i  riddarkostym? 

Och  som  en  värd  kollega  oändligt  träffande  har  8agi: 
något  roligt  bör  man  väl  fa  ha  i  denna  opera! 

Fröken  Ek  ropar  »Pappa^  nu  kommer  han!>,  så  att  man 
genast  tänker  på  fru  Hartman,  och  forsöker  göra  sig  sa 
munter  och  ingénue  som  möjligt  i  Marias  travesti  af  Schef- 
fels  Margaretha.  Fröken  Ek  har  sitt  område^  der  hon  börjar 
bli  allt  mer  och  mer  for^enstfull,  i  den  tragiska  operan^  och 
det  torde  ej  vara  förståndigt  att  annat  än  undantagsvis  ge 
henne  roler  som  denna.  Sista  aktens  soloscen,  der  hon  år 
bäst  hemma,  bör  väl  ock  kunna  sjungas  af  någon  annan  än 
fröken  Javette,  nu  som  förr  kgl.  teater-dublettnsångerska. 

Hr  Söderman  bör  ej  förgätas  som  Conradin,  tnimpe- 
taren-värivaren,  en  rol,  som  tycks  ligga  bra  for  denne  sån- 
gares naturel  och  som  derfor  lyckas  honom  berömvärdt  väL 

Hr  Strömberg  har  på  senare  tiden  uppträdt  så  mycket 
i  den  seriösa  operan,  att  han  lättförklarligt  nog  glömt  af  att 
vara  rolig.  Och  likväl  har  denne  redbare  artist  för  en  tid 
sedan  i  roler  som  Hr  Page  (Muntra  fruame),  Lord  EUfort 
(Svarta  Dominon),  Bartholo  m.  fl.  visat  prof  på  en  icke  för- 
kastlig humor.  Här  i  Grefv^s  långrandiga  parti  skulle  en 
sådan  komma  väl  till  pass/ och  kanske  den  kommer  med 
tiden.  Men  skall  hr  Strömberg  dubbleras  af  någon,  måste 
det  bli  hr  Janzon,  hr  Sellergren  är  omöjlig  för  denna  roL 
Man  betänke  ju  att  den  ädle  grefven*  sitter  en  god  del  at 
andra  akten  och  bara  småpratar^  småputtrar  och  småpokulerar 
för  sig  sjelf,  tar  då  och  då  en  knarrig  djup  ton,  då  och  dä 
en  klunk  ur  bägaren  (orkestern  genast:  tipp  tapp,  tipp  tapp^ 
tippe  tippe  ti,  Oftenbach),  läser  vigtiga  bref,  högt  dessvärre, 
anfäktas  af  gikten,  liksom  åhörame  af  giktarian,  stultar  kring 
i  rummet,  sätter  sig  igen,  tar  emot  bud,  afiardar  bud,  och 
man  börjar  tro  att  hr  Strömberg-Grefven  tagit  andra  akten 
på  entreprenad,  emedan  damerna  och  hr  Försten  tycka  den 
är  för  tråkig  att  agera  med  uti,  då  dessa  sent  omsider  in- 
finna  sig,  hr  Försten  dock  först  efler  ett  oändligt  trumpe- 
tande. 


J 


det  icke  är  bättre  musik  att  sjunga.   Balettkåi 

icke  så  lyckad  i  denna  opera  soi;n  annars.    Icl 

det   är  bristen   på   balettmästare  eller  förstyre 

'det  går  icke  som  förr  riktigt  och  pantomimen 

aflnar,  jag  tagit  mig  till  att  skåda  Trumpetaren^ 

^Naturligtvis   undantar  jag   derifrån  hr  Sjöblot 

JVestbergj  som   äfven   i   pantomimväg  visade  i 

Isonstnärer.     Orkestern   spelar   denna   singuliei 

terade  opera  med  mer  intresse  än  man  kan  1 

så    ovärdig   uppgift.     Jag   vet  icke^  om  hr  He> 

hafl  besvär  med  Trumpetaren^  är  för  mycket  piet4 

bryta  med  k.  orkesterchefernas  sittande  traditic 

vet  jag^  att   flera   musikvänner^   vid   underrätte 

Hennebergs   utnämning  till  sin  plats,  utbrusto: 

vi   en  kapellmästare  som  står^  som  måste  stå  - 

De  bedrogo  sig. 


Nya  Teatern,  hvars  musikaliska  smak  m< 
förra  spelåret  fördelaktigt  dokumenterade  sig  ge 
randat  af  Glucks  »Bedragne  Kadi»  och  Cagnc 
Martin»^  har  denna  termin  hedrat  sig  med  Mozi 
direktören  >^  som^  låt  vara  att  de  musikaliska  k 
lika  litet  som  i  de  tvenne  nyssnämnda  operorna 
tillnärnaelsevis  till,  dock  icke  förfelade  att  gö: 
intryck  genom  —  förutom  naturligtvis  den  forn 
ligt  graciösa  musiken  —  den  håg  och  det  bem 
märktes  hos  de  utförande,  af  hvilka  fröken  Joiu 
rikare  medel  som  vanligt  bäst  uppbar  den  musik 
liksom  fröken  Sjöberg  den  dramatiska.  Afven 
»Madame  Angots  dotter»  hör  till  dem,  som  ic 
böra  af  musikkritiken  klandras,  enär  detta  arb< 
lihretton&  delvis  af  lokal-  och  tidstonen  betingad 
liteter,  erbjuder  små  musikaliska  genrebilder  oc 
tionsstycken  i  Lecocqs  allra  bästa  stil,  som  ri 
denna  opera  närmar  sig  den  franska  komiska  op< 
hvilka   det  eget  nog  långt  mindre  lyckats  kom] 


följa  i  spåren,  då  han  skrei  sin  på  Opéra-Comic 
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stora  opera  »Plutus».  Fru  Hjortberg  och  —  fröken  Björke- 
gren (!)^  som  introdacerade  denna  opera  på  N.  T.  i  dennas 
barndom,  efterföljdes  i  sina  resp.  roler  af  fru  Ostberg  och 
fröken  Vendela  Andersson^  hvilkas  prestationer  antagligen 
voro  de  bästa^  man  i  en  sådan  opera  som  denna  någonsin 
sett  och  hört  Fru  Stenfelt  och  fröken  Sjöberg  hade  alltså 
ett  ganska  kinkigt  uppdrag  att  söka  ersätta  dessa  begge 
omtyckta  och  begåfvade  konstnärinnor^  och  att  det  lyckades 
dem  så  bra  som  det  gjorde  hedrar  deras  redbara  och  talang- 
frdla  ansträngningar,  om  det  också  naturligtvis  långt  ifiin 
lyckades  dem  frillt  ut 


Oktober  16. 


¥olontaire. 


Ett  pTiblicistlif. 


Det  var  i  slutet  af  april^  en  blåsig  gråkall  dag^  då  den 
nyss  30-årige  Karl  August  Strombäcks  stoft  i  Ladugårdslands 
grafkapell  invigdes  tiU  den  sista  hvilan.  Begrafoingscere- 
moniema  forsiggingo  så  sans  ceremonie  som  möjligt^  och  det 
hela  var  undanstökadt  på  några  minuter.  Icke  lönade  det 
mödan  att  plundra  retorikens  blomstersängar^  då  det  endast 
gälde  en  fattig  tid^ingsskrifvare^  som  ej  kunnat  vinna  en 
»aktad»  ställning  eller  ens  ett  utanför  trängre  literära  kretsar 
kändt  namn.  Processionen  till  kyrkogården  räknade  summa 
två  vagnar,  ingalunda  till  trängsel  fylda.  Intet  farväl  utta- 
lades vid  grafven,  intet  öga  skymdes  af  tårar,  ingen  blomma 
lades  på  kullen.  För  att  utmärka  platsen,  der  den  döde 
hvilade,  nedstucko    dödgräfvame   i   muUen  en  brädlapp^  på 

hvilken  det  stod:  N;o  ... — 

N:o  .  .  .  !  Det  var  således  den  minnesvård,  han  kunnat 
förvärfva  sig.  Likväl  var  här  jordad  en  man,  hvilken  tid- 
ningar i  skilda  landsändar  betecknat  som  en  af  våra  mest 
begåfvade,  mest  talangfulla  publicister.  I  liberala  kretsar 
förespåddes  honom  under  hans  sista  lefnadsår  en  lysande 
framtid,  så  lysande,  som  journalistiskt  arbete  i  vårt  land 
kan  bereda  sin  utöfvare.  Han  egde  förutsättningar  dertill  uti 
ett  mångsidigt  vetande,  en  rent  af  underbar  receptivitet,  en 
snabb  uppfattning  och  en  derpå  grundad  träffsäker  slagfar- 
dighet,  som  knapt  lät  motståndaren  tala  ut,  innan  repliken 
redan  var  fördig.  Härmed  parade  sig  en  aktningsvärd  arbets- 
förmåga, om  också  något  ojämn,  och  en  ovanlig  lätthet  att 
producera,  äfven  om  det  producerade  var  nog  vexlande  såväl 
i  innehållets  tyngd  som  i  formens  klarhet  och  elegans. 

Det  som  i  första  rummet  konstituerade  honom  till  tid- 
ningsman och  gjorde  honom  egnad  att  med  kraft  verka  i 
pressens  tjenst,  om  han  fått  lefva,  var  hans  brinnande  kärlek 
for  sitt  yrke,  —  nej,  for  sitt  kall.    Ty  journalistiken  var  för 
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^  Strömbäck  ej  blott  ett  vitee  genus^  hvaraf  han  sökte  sitt 
lefVebröd,  —  det  var  en  lifsuppgift,  hvilken  han  satte  högt  och 
med  hänförelse  omfattade.  Han  var  en  af  dessa  bland  os^ 
alltmera  sällsynt  vordna  naturer^  som  äro  födda  till  tidnings- 
män och  som  derför  knappast  någonsin  haft  en  tanke  pa 
att  bli  något  annat 

Hans  utvecklingshistoria  hör  icke  till  de  hvardagliga. 
och  i  sitt  lif  fick  han  ingalunda  färdas  på  banad  allfarvä^: 
derför  vardt  han  ock  en  säregen  natur,  varmt  afhållen  at 
några  få^  sedd  med  ovilja  af  många^  förbisedd  af  ingen.  Han 
föddes  i  Ystad  1855,  men  icke  af  sammanvigda  föräldrar. 
Sin  mor  hade  han  aldrig  sett;  med  sin  far^  en  person  i  fram- 
stående samhällsställning,  trädde  han  visserligen  i  berörine 
både  som  gosse  och  man  och  torde  med  honom  hafva  hat't 
mer  än  ett  meningsutbyte,  till  föga  båtnad  dock  for  bäggi 

!)artema.  Han  fick  emellertid  en  fostermor,  vid  hvilken  han 
asthängde  med  innerlig  tillgifvenhet  Hon  satte  honom  i 
»latinskolan»  i  Ystad,  hvarifrån  han  dimitterades  till  de  öfh* 
klasserna  af  läroverket  i  Malmö.  Bland  kamraterna  der 
väckte  han  genast  uppmärksamhet  genom  sina  for  kom 
byxor,  sitt  för  långa  hår^  den  höga  ton  han  strax  ansl(^ 
och  sina  väl  avancerade  lefnadsvanor.  Han  snperade  pa 
restauranter,  han  spelade  biljard,  han  bildade  klubb,  hvar 
det  spelades  kort  och  politiserades.  Den  visdomskäUa,  hvanir 
han  helst  hemtade  sina  kategoriska  omdömen,  med  hvilb 
han  frankt  nedgjorde  kungar  och  prester,  var  Held  och 
Corvins  verldshistoria.  Snart  inträdoe  han  i  gymnasisterna^ 
förening  för  idkande  af  vittra  idrotter.  Föreningen  hade  ei 
handskrifven  tidning,  som  förut,  då  den  redigerades  af^  bland 
andra,  skalden  A.  U.  Båäth,  var  ett  hufvudsakliges  »belle- 
tristiskt»  organ.  Men  med  Strömbäcks  inträde  i  sällskapet 
blefsro  tendenserna  mer  politiska  och  polemiska.  Dermed 
var  uppslaget  gifv^et  till  en  rad  af  strider  med  skolans  rektor, 
hvilken  saknade  sympati  för  »individualitetens  berättigandes 
som  då  var  de  unge  rabulisternas  slagord,  men  deremot  .^ 
mycket  strängare  höll  på  skolans  ordning.  Gymnasistenu 
med  Strömbäck  i  spetsen  svärmade  för  det  »sut^ektiva». 
rektor  var  nog  man  för,  att  det  »objektiva»  skulle  konmui 
till  sin  rätt*  Var  än  uppfattningen  af  det  »subjektiva»  och 
»individuela»  något  oklar,  så  hade  man  dock  bildat  sig  ec 
bestämd  öfvertygelse  derom,  att  rektor  var  en  grym  trraiiD. 
mot  hvilken  man  borde  revoltera. 


X&.U    van  c    ifixziy  ucl  ua  cii  ouiuiuai  jjuuivics 

historia   foU   i   Strömbäcks   händer.     Studiet 

uppslag  till  läsningen  af  Brändes'  Hovedstrei 

ners   literatiirhistoria,  Viktor  Rydbergs   Siste 

Bibelns  lära  om  Kristus^  Renans  arbeten  m.  i 

det  ej   skrifvas  en  skolkria^  utan  att  det  gjor< 

mot    bestående    förhållanden    och    häfdvunnes 

X>e  religiösa  frågorna  behandlades  med  en  obesvl 

historiens   dogmer   nedrefvos,  till    stort   obeha 

"Vasa,  Gustaf  II  Adolf  och  Karl  XII;  franskt 

apoteoserades ;  Luthers  reformation  stämplades 

verk;  Voltaire  framdrogs  ur  den  skamvrå,  d( 

historiska  undervisningen  placerat  honom,  och 

ekades  hänryckt  tillbedjan.    Romantiken  afsk} 

nér  ryckte  man  på  axlarne,  Runeberg  godkändt 

var  det  Danmarks  unga  literatur,  som  intog  yni 

Holger  Drachmanns  revolutionära  dikter  kund 

utantill;  man  hyste  den  lifligaste  beundran  för  Se 

Jacobsen,  om    man    ock    ej    på  långt  när  fullt 

Den   upj)fattning,  han   genom   sådan  läsnii 

sig    lufl  i   små  uppsatser,  som  väckte  uppmärk 

skolan  och  äfven  gingo  till  låns  inom  familjeki 

råren  i  svenska  blef  rent  af  förbryllad  och  hän 

rektor,  hvilken  genast  tog  itu  med  ofogets  näp 

kria    hade    Strömbäck   låtit   Gustaf  Vasa   stå 

som  befriare  än  som  frihetsförstörare  och  derei 

Dacke.     Detta  var  ju  hårresande!     Strömlmck 

infor  läroverkets  samlade  ungdom  och  mottog  < 

tillrättavisning,  hvarefter   ungdomen    förmanade 

Gud,    älska   fosterlandet    och    vörda   våra   stor 

minne.      Derefter    framträdde   på   rektors    vink 

iector,  försedd  med   en  diger   apparat   af  histc 

och  införde  delinciventen  i  ett  sidorum  fön  att 

öfverbevisa   honom  om  det  orätta  i  hans  uppfs 

detta  eller  något  annat  rektorsförhör  vågade  Strc 

Brändes' stolta  ord:   »Jag  tror  på  den  fria  tant 

den    fria  forskningens  slutliga  seger».     Men  rek 

dervid    kä.rfl,  att   den  »fria   tanken»  kunde  häl 

den  ville,  men  vid  hans  läroverk  fick  den  icke 

Slutligen  hölls  i  närvaro  af  läroverkets 
kollegium,  inför  h vilket  Strömbäck  inkallades, 
rater  i  de  öfre  klasserna  samlade  sig  nu  och  u 
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dem  alla  undertecknad,  skrifvelse^  hvari  de  förklarade  sig 
med  honom  solidariska,  sägande  sig  i  allo  gilla  hans  hand- 
lingssätt och  ansluta  sig  till  hans  åsigter.  Denna  proklama- 
tion ingöt  icke,>sanningen  att  säga,  hos  lärarkåren  den  respekt, 
som  man  åsyftat  Men  då  Strömbäck  mottagit  sin  varning 
och  utträdde  ur  kollegiirummet  med  hufvudet  buret  högre 
än  vanligt,  helsades  han  a£  kamraterna  med  skallande  lefverop. 

På  sådant  sätt  kunde  det  icke  gå  väl  i  längden.  Kra- 
chen  utbröt  snart  nog  och  af  följande  anledning.  £n  af 
Strömbäcks  kamrater,  den  till  hvilken  han  närmast  slutit  sig, 
erhöll  ett  mindre  godt  sedebetyg,  hvilket  af  kamraterna  ansågs 
orättvist.  S.  gick  hem  och  nedskref  ögonblickligen  en  upp- 
sats, med  hvilken  ett  par  kamrater  lunkade  af  till  en  liteD 
tidnings  byrå,  der  den  med  tacksamhet  mottogs.  Det  var 
första  gången  han  fick  något  af  sina  tankefoster  befordradt 
till  tryck.  Hur  beundrades  ej  detta  opus,  hvari  den  ung- 
domlige författaren  så  väldeligen  Ijungade  mot  jesuitism,  för- 
tryck och  allt  mörkrets  otyg!  En  af  kamraterna  misstanktes 
för  författarskapet  och  stäldes  till  rätta.  Han  nekade,  förstås:, 
men  angaf  ej  auktorn.  Med  den  ridderlighet,  den  hänsyns- 
lösa oförskräckthet,  som  alltid  utmärkte  Strömbäck  under 
kritiska  moment,  skyndade  han  att  presentera  sig  som  insän- 
daren. Måttet  var  nu  rågadt  Strömbäck  erhöll  consiliam 
abeundi. 

Det  var  under  loppet  af  vårterminen  1874  och  ynglingen, 
som  då  fylt  18  år,  befann  sig  i  skolans  öfversta  (sjunde^ 
klass.  Hans  betyg  från  föregående  termin  utvisa  >med  be- 
röm godkända»  kunskaper  i  modersmålet,  historia  och  natur- 
kunnighet, i  de  öfriga  ämnena  »godkända».  Han  hade  således 
vid  den  tid,  då  han  bortvisades,  utsigt  att  inom  kort  kunna 
aflägga  en  fullgod  »mogenhetsexamen»  —  om  han  blott  varit 
spakare.  Nu  stängdes  med  ens  banan  framför  det  nästan 
upphunna  målet,  och  han  slungades  in  på  äfventyrarens 
mörka  stråt  för  att  gå  en  oviss  framtid  till  mötes.  Redan 
under  sina  sista  skolår  hade  han  nog  fatt  veta,  hvad  fattig- 
dom vill  säga.  Något  understöd  fick  han  af  sin  fostermor, 
kanske  äfven  en  och  annan  gång  litet  hjelp  af  fadren,  men 
var  annars  hänvisad  att  lefva  på,  hvad  privatlektioner  kunde 
inb];inga;  och  på  den  tiden  betalades.  1  ä  2  timmars  daglig 
undervisning  med  5  kr.  i  månaden.  Sina  böcker  sålde  han 
så  efterhand,  och  liqviden  användes  för  tillfredsställande  af 
hans  alltid  starka  matlust 


tansvärd.  Han  gick  trasigt  klädd^  han  bodde  i 
under  vintern  fönstret  var  tums^ockt  af  is,  h 
svalt  Någon  gång  kunde  han  få  en  öfversättni 
ställa^  eller  skref  han  en  uppsats  till  den  nyss  ] 
Malmötidningen^  men  honoraret  var  jämmerligen 
skulle  bokstafligen  hafv^a  hungrat  ihjäl,  om  ej  e: 
barmhertig  menniska  ibland  skickat  till  honom  i 
En  vacker  dag  fick  han  i  sitt  hufvud^  ati 
bli  skådespelare.  Han  anmälde  sig  hos  fru  Elff 
tillåtelse  att  debutera.  Först  var  Gringoire  ifri 
så  bestämde  man  sig  för  »De  nygifta»,  hvari  han 
Axels  r6L  Garderoben  blef  nödtorfleligen  up] 
hyrdes  i  hotell,  och  en  vacker  vårafton  uppenba 
å  Malmö  scen  inför  fullsatt  salong.  Hans  £  d. 
talrikt  tillstädes,  likaså  hans  f.  d.  kamrater.  D< 
skeptiskt  hånande  ut,  de  senare  voro  fylda  af  i 
Debutanten  var  vacker  som  en  Apollo,  men  hade 
for  trånga  skodon,  förde  sig  otympligt  och  tals 
farligaste  Ystadsskånska.  Hans  sceniska  carriére 
qväll  den  böljat 

Under  sommaren    1875  förde  han  åter  san 
med  bostad  ömsad  oftare  än  skörta.    Vid  denn 
han   allt  mera  oemotståndligt  hågen  för  tidning  i 
samhet   vakna.     Mången    sommarafton  tog  han    i 
liktänkande   vän    och   vandrade   så   utåt  landet, 
med  Sundets  flacka  strand,  der  man  kunde  se  s  I 
i   hafvet.     De   slogo  sig  då  ned  vid  vägkanten 
om  framtiden.    Och  var  blott  hungern  nödtorftii  I 
dagen  och  kassan  så  stark,  att  man  kunde  bestå 
en  sexörescigarr,  så  var  det  ingenting  som  af  kyl 
muntre  och  hoppfulle  Strömbäcks  oförbränneliga  I 
Han  strålade  af  belåtenhet,  han  talade  om  framl  ' 
bryggtet,  en   tillitsfullhet,  som   vore  det  den  er  ; 
verlden   att   sjelf  länka   sitt   lifs  öden.     Nu  vil  i 
upp  en  tidning,  som  skulle  heta  >Det  fria  Sveri  i 
frihetens,  framför  allt  tanke-  och  samvetsfrihetei 
ej    vara   bunden   vid  något  visst  partis  prograi 
en  sådan  tidning  uppfördes  i  hvarje  detalj.   M  i 
måhända,  att  den  i  det  hela   var  riktig  och  att 
press  kanske  fins  ett  tomrum,  som  »Det  fria  Sv« 
hafva  fyllt.     Ännu  ett  par  månader  före  sin  d 
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om   siu   blifvande   tidnings  men  han  hade  icke  mera  något 
hopp  att  realisera  tanken. 

I  sept  1875  erhöll  han  af  boktryckaren,  bokhandlaren 
och  redaktören  Kindvall  i  Varberg  ett  anbud  att  ingå  i 
redaktionen  af  denna  stads  tidning.  Han  anstaldes  som  med- 
arbetare med  300  kronors  lön  och  allting  fritt;  han  hade 
naturligtvis  äfven  fhtt  tilltrade  till  boklådan  och  det  begag- 
nade han  med  eldig  håg.  Ungdomligt  hänförd,  kastade  han 
sig  i  debatten  om  »de  lokale  forhold»,  lade  sitt  ord  i  väg- 
skålen till  formon  for  en  projekterad  järnväg,  afstyrkte  en 
annan,  polemise];ade  med  Göteborgs  Handelstidning,  föror- 
dade en  reform  af  polisväsendet  m.  m.  För  foljetongsafdel- 
ningen  lemnade  han  öfversättningar  från  franska  och  tvska 
språken.  Han  uppträdde  nu  äfven  som  originalförfattare 
med  Kindvall  som  förläggare.  Den  af  honom  skrifna  teater- 
pjesen  »452,000  kronor  77  öre»  gjorde  lycka,  åtminstone  i 
Varberg.  Som  en  vemodig  minnesbild  fick  han  nu  utgifva 
sin  under  nödens  tid  i  Malmö  skrifna  originalskizz,  »Ens- 
lingens julafton»,  ett  ur  beklämdt  bröst  frampressadt  skri  al* 
ängslan,  en  bön  om  en  skymt  af  solljus  och  kärlek  i  all  den 
lifvets  bitterhet,  som  då  strömmade  öfver  honom.  Ett  litet 
häfte  med  titel  »Skizzer  i  original  och  öfversättning»  utgafs 
äfven.  För  dessa  arbeten  erhöll  han  (enligt  kontrakt  ai  den 
28  juli  1876)  i  ett  för  allt  ett  vederlag  af  50  kronor. 

Under  Kindvalls  frånvaro  på  en  utländsk  resa  de  sista 
månaderna  af  året  1876  fungerade  den  20-årige  Strömback 
som  redaktör  af  Norra  Hallands  tidning.  Som  tidningsman 
och  skriftställare  egde  han  nu  en  social  position  och  gjorde 
sig  bemärkt  i  sällskapslifvet  Han  var  ballejon,  utan  att  vara 
dansör,  han  spelade  komedi  som  amatör,  han  förlofvade  sig 
och  han  ^orde  skulder,  hvilka  snart  växte  till  en  betänklig 
höjd.  Slutligen  reste  han  en  vacker  dag  (1877)  till  Stock- 
holm, »utan  att  göra  afskedsvisiter».  Åf  Kindvall  erhöll  han 
emellertid  ett  rätt  vackert  intyg  om  sin  föregående  verk- 
samhet. 

I  Stockholm  gick  han  helt  frankt  upp  på  Dagens  Ny- 
heters byrå  och  anmälde  sig  som  hågad  att  taga  anställning 
derstädes.  På  hufvudredaktören  gjorde  han  ett  godt  intryck, 
befans  fullt  användbar  och  var  sålunda  arbetande  medlem 
af  hufvudstadspressen.  Han  hängaf  sig  åt  arbetet  med 
feberaktig  ifv^er,  han  skref  ideligen  och  mångahanda:  notiser, 
referat,  artiklar,  öfversättningar,  teaterkritiker.     Det  kunde 


ligt  öfver  målet  och  dugtigt  »högg  i  sten».    Em< 
han  skaffa  sig  anseende  för  eminent  duglighet^ 
villigt  medgafs  såväl  af  hans  chef  som  af  l^ami 
litet   exempel   på   hans   i   alla  skiften  sig  lika 
må  anföras.    Sanmia  dag  statsmannen  Thiers  d< 
i  en  animerad  festmiddag  å  Nackanäs^  hvarvid 
rades  hvarken  på  champagne  till  rätterna  ellei 
till   kaffet,  i   följd   hvaraf   det   syntes   vara  för 
arbetsskicklighet  för   den    dagen.     Men  då  hai 
vid   besök   på   tidningens   byrå  der  fann  det  te 
underrättade  om  den  celebre  mannens  dödsfall,  i 
ögonblickligen  ned  vid  skrifbordet  samt  afleve 
kort  en  briljant  artikel  om  Thiers'  lifsgerning,  hs 
för    Frankrikes    utveckling    och    de    följder,  sor 
kunde  väntas  medföra. 

För  festmiddagar  och  dylika  extravaganser  ^ 

lertid  S.  till  sin  olycka  allt  för  svag.    Hans  böj< 

lefnad,  för   hvilken    han    ej    satte  annan  gräns  i 

drogs  af  omöjligheten  att  ständigt  hafva  pennings 

gjorde  snart  hans  ekonomiska  förhållanden  fört> 

sista  fyrk  lät  han  dock  utan  betänkande  Bpringa 

ställande  af  ögonblickets  storslagna  ingifvelser. 

pä  fickan,  aflagda  för  välbehöfligt  inköp  af  ett  p; 

don,  bevistade    han    en    gång   sångerskan    Anna 

recett  på  Mindre  teatern  och  fyldes  snart  af  sin 

liga  hänryckning.    £n  handelsbokhållare  inkastad 

en  blombukett,  Hvilken  S.  tyckte  vara  alltför  ful 

hvarför   han    genast   lemnade   sin   plats  och  gicl 

blomsterbutiken.    Snart  återkom  han,  och  då  fick 

till .  sig   inkastad    en    riktigt  ståtlig  15-kronors  I 

skomakaren  gick  den  gången  miste  om  en  bestal 

Det    var    också   närmast   i   följd  af  penning 

deraf  framkallad  obetänksamhet,  som  S.  på  hösten 

lemna   sin   anställning  på  Dagens  Nyheters  reds 

För   stunden    kände    han    sig  nu  bruten;  ingen 

hela    vida    verlden    hade   han    att    sluta  sig  till, 

ingen,  som  förmådde   att  mera  verksamt  ingripa 

nadsöde.     Följaktligen   vardt  det  för  några  mån; 

af  den    fullständigaste   vagabondage.     Allt  som  ; 

värde,   såsom    böcker,   kläder,   skodon,  linne,  skri: 

papper   —    minnen    från    den   koda  förlofningsp 
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allt  »realiserades»  bit  for  bit  En  4ag  hopsamlades  13 
st  stoflar^  alla  utslitna  och  till  på  köpet  omaka;  med  dem 
gick  han  från  skomakare  till  skomakare,^  från  pantlånare 
till  pantlånare  och  bjöd  ut  dem^  slutligen  till  1  krona  tör 
hela  lagrety  men  fbrgafves.  Så  hopskrefs  i  största  hast 
en  artikel  eller  letades  reda  på  ett  gammalt  poem,  i^on 
bortglömd  ungdomssynd^  som  det  nu  galde  att  »placera». 
Honoraret  förvandlades  genast  i  en  bastant  måltid.  På  det 
sättet  drog  han  sig  fram,  så  godt  det  lät  si^  göra.  Önskar 
man  detaljer^  hänvisas  till  »Boda  rummet»,  hvari  S.  visser- 
ligen  blott  helt  flyktigt  skymtar  fram^  men  hvars  skildringar 
af  de;ti  tidens  literära  och  artistiska  bohémienlif  i  allo  passa 
in  på  hans  dåvarande  ställning. 

Följande  året  skedde  åter  en  vändning  till  det  bättre, 
då  S.  antogs  som  medlem  ai  Nya  Dagligt  Allehandas  redak- 
tion. Det  var  egentligen  som  kritiker  och  literaturanroHare 
han  här  ådagalade  sin  produktionsgåfva,  hvilken  af  den  lidna 
pröfningen  snarare  utvecklats  än  slappats.  Han  var  äoou 
alltjämt  samme  slagfärdige^  öfverdadige  fäktare,  vare  sig  det 
gälde  att  angripa  eller  parera.  Af  tidningens  redaktör  K. 
A.  Lindström  bemöttes  han  länge  med  en  nästan  faderlig 
välvilja^  ehuru  Strömbäcks  allt  skarpare  framträdande  realism 
icke  synnerligen  harmonierade  med  den  uppfattning,  som 
tidningen  skulle  göra  gällande.  Hans  inkomster  blefvo  under 
denna  tid  rätt  goda,  ehuru  det  naturligtvis  aldrig  kom  i 
fråga,  att  han  deraf  »samlade  i  ladorna».  Karaktäristiskt  nc^ 
förde  S.  under  de  sista  åren  rakning  öfver  sina  inkomsten 
men  icke  öfver  sina  utgifler.  Derat  framg&,  att  han  under 
året  1879  förtjenade  öfver  2,800  kr.,  1880  nära  2,700  och 
1881  nära  3,000  kr.  Vid  sidan  af  sitt  arbete  i  N.  D.  A. 
lemnadc  han  äfven  flitigt  bidrag  till  Bohusläns  tidning,  hvil- 
ken redigerades  af  hans  forne  skolkamrat  L  Nelin.  Från 
1881  blef  han  Stockholmskorrespondent  till  Helsingfors  Dag- 
blad, hvarjämte  han  äfven  skref  uppsatser  i  Sydsvenska  Dag- 
bladet och  i  Ny  Illustrerad  Tidning.  Dessutom  ombesörjde 
han  åtskilliga  öfversättningar. 

Hans  ställning  inom  redaktionen  blef  emellertid  inga- 
lunda förbättrad  med  åren.  Detta  vållades  ej  blott  af  skilj- 
aktigheten i  åsigter,  utan  kanske  än  mera  af  ett  afiarstrassel 
som  ingalunda  genom  de  förbättrade  inkomsterna  reglerades. 
Sin  inkomsträkning  för  år  1880  afslöt  han  med  orden:  »Er. 
2,678,  hvartill   också   skulle   kunna  läggas  en  hel  hop  pin- 


resten.»     Han   höll   emellertid  ut  äfven  under 
året^  men  under  1882  kom  åter  en  »krach».    D 
svarsstriden  for  sin  skolkamrat  Å.  U.  Bååth, 
skåp  han  högt  beundrade,  som  han  företog  sij 
ofärc^  angripa  den  Wirsénska  idealismen,  för  hvi 
ännu  på  den  tiden  hade  endast  blommor.    Frän 
Bååth  blifvit  af  Posttidningens  kände  literaturan 
vist  nedsatt  eller  ignorerad  och  att  hans  realis 
hade  framtiden  för  sig,  betecknade  han  den  Wii 
niDgen  som  en  i^efterklangspoesi»,  ett  ihåligt  ål 
förgången  tids  traditioner.     Saken  förvärrades, 
följande  uppsats  yttrade  något  om  »våra  skalder 
och    Geijer   ända    ned   till  Wirsén  och  Tammeli 
bäcks   mått   var   rågadt,  och   han   skildes   frän 
redaktion.    I  december  1882  uppbar  han  af  der 
sista  arvode. 

Han  var  nu  åter  utan  fast  anställning  och 
den    ovissa    utkomsten    af  tillfällig    skriflställai 
Någon   svårare  nöd  kom  han  emellertid  denna 
lida,  om  än   en  viss  c^iiisk  nonchaland  i  hans  i 
stundom  kunde  synas  hän  tyda  derpå.     Hans  v» 
hvarken   mänga   eller    mäktiga,  voro    dock   besi     i 
långt  deras  tillgångar  och  kredit  förslogo,  bistå 
hålla   hans   mod    och    hopp    upprätt     Han  var 
korrespondent  till  Helsingfors  Dagblad,  medarb< 
ligt  i  ett  par  mindre  Stockholmstidningar  samt 
öfversättningen  af  Flauberts  roman  Salamb6.     L 
turen   Fritz  Krook  skref  han  vid  denna  tid  upj 
brytningstiden»  samt  »Arvid   Posse  och  landtmi    i 
i   denna  tidskrift.     Den  sistnämda  uppsatsen  vä 
ende  på  flera  håll,  och  Strömbäck  erhöll  såväl  a    I 
som  e£  redaktörer  förmonliga  anbud,  mellan  hviU 
något  svårt  att  göra  sitt  val.    Hade  han  velat  s    i 
brochyrförfattare  efterträda  Marcellus  eller  ock 
följd  imtidsromaner,  skulle  han  ej  saknat  förläggt   i 
så   långvarigt  och   ihärdigt  arbete  öfverensstamd 
hans  smak.    Af  Hedlund  antogs  han  som  riksdag  ; 
dent   åt    Göteborgs    Handelstidning;    deijemte    k 
bidrag    till    Sydsvenska   Dagbladet,   hvars   redak 
Herslow,  som    varit    hans   lärare    i    Malmö,  egnj 
ett   välvilligt    deltagande.      Under    någon    tid    r 


pas  hof*. 

I  början  af  året  1884  fick  hans  lefnadsode  ett  nytt 
uppslag j  h vilket  han  och  hane  vänner  med  förhoppning 
motsa go.  Genom  penningbidrag,  som  lemnades  dels  af  d:r 
Herslow^  dels  af  en  för  Strombäck  intresserad  annan  person 
i  Malniöj  ^sattes  han  i  stånd  att  afreea  till  London  for  att 
der  arbeta  som  korrespondent  ät  svenska  och  finska  tidningar. 
Med  en  energi  ntan  Jike  förberedde  han  sig  fiär  detta  värf: 
han  läfite  digra  arbeten  öfver  Englands  nu  tids  historia  och 
sanihällslif  samt  uppöfvade  betydligt  sin  färdighet  att  i  tal 
och  skrift  använda  det  engelska  språket  Korrespondent- 
uppdrag  fick  han  af  Sydsvenska  Dagbladet,  Göteborgs  Han* 
delstidning,  Helsingfors  Dagblad,  senare  äfven  af  Aftonbladet 
En  dag  i  mars  tömde  han  afskedsbägaren  med  några  fa 
vänner,  bland  dem  Birger  Scböldström,  Karl  Wetterhoff  och 
nodskrifvaren  af  dessa  rader,  hvilka  sedan  följde  honom  till 
järnvägsstationen.  »Han  har  sin  bana  framfor  sig,  jag  har 
min  bakom  mig»,  yttrade  vemodigt  Karl  Wett^^rhofT,  dä  den 
afresande,  glad  i  Imgen,  vinkade  åt  oss  frän  ktip^fonstret 
Icke  anade  nä  gon,  att  8  tro  m  bäcks  egen  bana,  öfver  b  vilken 
nn  bredde  sig  torhoppningiirnas  solljus,  skulle  så  hastigt  och 
o  väntad  t  afslntas. 

Det  började  nu  ett  lif  under  helt  nya  intryck  och  lor- 
hållanden,  hvilka  han  i  sina  bref  pikant  skildrade,  -London ^ 
skref  han,  har  icke  fjlagit  mig  med  for  våning  i  annat  atse- 
ende,  än  att  pen^rna  gå  sä  lort  åt^  huru  man  än  häller  om 
pungen  och  fastän  jag  ej  smak  t  h  varken  >vhisky  eller  gia- 
Men  London  är  en  treflig  stad  och  framfor  allt  en  valbygd 
stad^  der  man  endast  löper  fara  att  vid  hvart  tionde  steg 
stupa  pä  näsan  öfver  en  staty,  ofYa  nog  upprest  ät  nägoa 
har  kran  k,  som  katten  inte  vill  spotta  på.  I  partamentet  gar 
det  efter  våra  begrepp  ytterst  familjärt  till,  så  familjärt  til! 
och  med,  att,  ehuru  jag  befann  mig  pk  läktaren,  behagade 
likväl  my  noble  Iriends  markisen  af  Hartington  och  mr 
Chamberlain  sitta  med  hattarne  pä  i  ministerbänken.  IV- 
4amentsbvggnaden  är  utan  och  innan  den  ståtligaste  jag  nå- 
gonsin kunnat  tänka  mig,  men  —  ma  Gud  och  Kalle  Wet- 
terhoff förlåta  mig  det  —  Westminster  Abhey  der  brethid 
förekom  mig  ackurat  likna  ett  gammalt  klädstånd  vid  Ox- 
torgsgatan,  förutsatt  att  våra  kJädståndsmadamer  handlade 
med  moDument  öfver  s.  k  store  män.    Jag  misstänker  dtx*k. 


art    de    1     så  fall  skulle  veta  att  utveckla  näg< 

och^  takt    i    fråga   om   dyrbarheternas   anordni 

språkstudier  bedrifvas  på  det  sättet,  att  jag  tj 

lakonisk  dialekt,  med  poliskonstaplarne,  svordomi 

kuskarne    och  ögonspråket  med  min  vackra  vi 

öfrigt»  satt  jag  och  teg  som  ett  godt  barn  vid 

sionen,   ända  tills  jag  i  tisdags  kom  under  fund 

ena  granne  är  fransyska,  hvarefter  jag  börjat  gör 

steg  i   att  parlera  frtinska.» 

>Hvad  jag  mest  beundrar,»  skref  han  vidai 

garne   och  de  engelska  åkarnes  präktiga  hästar^ 

ket  omtalade  engelska  sedligheten.  Näst  Sodom  ©c 

f^iga    i   åminnelse,  torde  väl  ingen  stad  i  verW 

1    det    afseendet  stått  högre  än  deuna.     Qvinno 

strängt  i  helgd  här  i  landet;  deremot  kan  det  v 

för   en    karl  att  gå  på  de  mest  besökta  och  fas 

^Tua,  äfven  midt  på  ljusa  dagen.     Förliden  d^ 

tillsammans  med  ett  par  medlemmar  af  den  svent 

kvilka  studerade  sitt  London  under  flitiga  prome 

Skandinaviska   klubben,  Café   Monaco    och   Aq 

kommo  till  sistnämnda  ställe,  som  skall  vara  et 

salong  i  öfverdådigt  förfinad  skala,  men  i  fråga 

uteslutande  tedde  sig  som  ett  visst  slag  af  turkisl 

«Iag    låg   hela   natten  i  oroliga  drömmar  om  ei 

sluskig  —  efter  hvad  det  sades  —  persisk  kn 

der  nere  och  sett  idiotisk  ut,  under  det  han  ]  i 

tema  blixtra  på  armbanden  kring  en  smutsig  r 

engelsmännen  ha  nu  ett  för  trefligt  sätt  att  roa  i 

vänner  kunna  således  vara  lugna:  vid  sidan  af  i 

torde  jag  här  äfven  komma  att  oaf brutet  fullfi 

raliska  uppfostran.» 

>Du  känner  icke,  du,  lyckliga  människa,  hvf  i 
söndag  är  förfärligt  tråkig.    Den  dag,  som  vår 
till  en  förnöjsam  h vilodag,  gör  man  här  i  landel 
helighetens   och  den  absoluta  indolensens  dag. 
frukosten  begick  jag  det  hårresande  helgerånet  i 
^lere   i    Kensington-parken,   läsa   Gladstones   Bl 
r  och  röka    pipsnugga.    Bader   af  andäktiga   mi 

'>■■         misser   defilerade   förbi    på   väg  till  kyrkan  me 
ri  böcker    i    guldsnitt   —    de    släpa   vanligM  ald 

i'         fflfndre  än  åtminstone  tre  sådana  i  ögonen  falli 
p         letter  —  och  de  blängde  på  niig  med  miskunc 


Jag  fann  för  godt  att  gno  hem   och  stänga  mig  inne  med 
brefskrifning.» 

Men  han  vänjde  sig  så  vid  ett  regelbundnare  lif,  han 
hängaf  sig  ät  gedignare  arbete  och  han  lärde  sig  att  allt 
högre  uppskatta  det  engelska  samhällslifsret  »Skam  till  så- 
gandes,» skr  ef  han,  »tycker  jag  verkligen,  att  jag  börjat  miss- 
handla modersmålet  mindre  barbariskt,  sedan  jag  är  här. 
Det  är  kanske  derför,  att  jag  nu  äter  tre  gånger  om  dagen 
och  icke  vid  hvarje  steg  behöfver  se  människor,  som  jag 
redan  för  länge  sedan  hunnit  förarga  mig  till  döds  ät.  Snart 
tror  jag,  att  man  skall  kunna  fyra  af  en  kanon  tätt  bakom 
mig,  utan  att  jag  skall  rycka  till,  som  jag  förr  gjorde  för 
en  öppnad  dörr,  genom  hvilken  jag  aldrig  var  vand  att  motee 
annat  än  bedröfliga  budskap.  Men  så  lefsrer  jag  nu  också 
i  ett  land,  der  man  så  gudagodt  far  sköta  sig  sjelf  och 
der  den  personliga  friheten  är  sä  oinskränkt,  att  polisen 
i  går  på  Trafalgar  square  sågs  vika  åt  sidan  för  tvä  fulla 
käringar.  Så  skall  det  Vara,  när  stackame  icke  förfördela 
någon.  Hit  skulle  Strindberg  ha  stuckit  näsan,  något  innan 
han  började  vända  Rousseaus  gamla  kläder  som  samhälls- 
förbättrare». 

Af  lifvet  i  England  mottog  han  alltmer  förädlande  in- 
flytelse och  han  erkände  det  allt  varmare.  Sålunda  utlät 
han  sig  en.  gång:  »Har  jag  förut  skrifvit  dig  något  ofördel- 
aktigt om  engelsmännen,  ber  jag  dig  och  dem  förlåta  mig 
det.  Jag  är  viss  på,  att,  hur  det  än  må  gå  för  mig,  skall 
den  tid,  jag  tillbragt  här,  troligen  alltid  komma  att  stå  som 
den  lyckligaste  i  mitt  lif.  Jag  är  här  bland  genomhederliga 
och  i  grunden  naiva  menniskor  mött  med  så  odelade  och 
hjertliga  sympatier,  att  jag  sjelf  nästan  blifvit  en  helt  annan 
människa.  Jag  har  lagt  min  hand  på  Englands  fria  jord 
och  svurit  att  aldrig  vara  uppkäftig  mera.  Jag  har  lärt  mig 
en  patriotism,  som  kanske  icke  helt  och  hållet  är  det  kongl. 
svenska  jubelfestfirandets,  men  som  är  den  man  här  bekän- 
ner, icke  i  ordj  utxin  i  sträfsanit  arbete  *  * .  Det  hur  Itigna 
taniiljdifvet  i  en  pä  det  hela  tråkig  stad  ;ir  märk  vänligt 
egnadt  att  iippibetra  hygglige  vinge  män,  och  frjiiivaron  ai' 
Htockholms  kaféer  sparar  kopiöst  med  både  tid  och  pengar . . . 
Jag  tror  mig  nu  kunna  blifva  till  åtminstone  någon  u}*tta  i 
en  tidning,  helst  jag  ser,  huru  vansinnigt  våra  svenska  kol- 
leger hugga  i  sten^  så  snart^  de  skola  skrifva  tre  rader  om 
engels  ka  i orh  ållanden.  ^ 


ivxeu  uuuuuus  iiumiKiiuiaL  piuttue  iiuuuiu^ 
kom  dertiU^  och  han  fann  sin  ställning  som  k< 
osäker.  Han  började  se  sig  om  efter  anstälk 
Stockholmstidning  och  vände  sig  först  till  Aftc 
ny  redaktionspersonal  var  under  uppsättning.  »Jaj 
han,  »sedan  länge  dömd  af  mina  snälla  och  vänl 
men  jag  vill  försöka  och  är  färdig  att  taga  h^ 
bjudes^  blir  det  än  ej  annat  än  en  biträdande  • 
plats  på  utrikesafdelningen.»  Då  han  Mn  Aftoi 
tionen  fick  till  svar,  att  det  derstädes  »var  inj 
ning»  för  honom,  greps  han  deraf  djupt  »Jag  i 
29  år»,  skref  han,  »jag  har  i  tio  år  arbetat  i 
yrke;  jag  har  tänkt,  jag  har  läst,  jag  har  gnott 
oron  och  alla  lemmar  ensidigt  åt  detta  enda  hål 
är  der  »ingen  användning»  för  mig.» 

I  London  qvarstannade  emellertid  Strömbäc 
året  och  det  följande.    Hans  korrespondentbref  ^ 
ett  kraftigt  sträfvande  att  göra  sig  förtrogen  me 
parlamentariska    och    ministeriela    företeelser,    o 
något  tunga  stilen  ibland  bar  en  prägel  af  studi 
Äfven    till    annat   författarskap   fick  han  tid  öfrij 
nya  uppsatser  af  »Fritz  Krook»  framträdde  i  Dag< 
Under   pseudonymen   Sc«evola   skref  han.  en  ann: 
som  väckte  stort  uppseende,  ock  man  sysslade  kU 
gissningar,  hvem    denne   Scaevola   kunde  vara. 
engelska  statsarkiven  var  han  flitigt  sysselsatt  m( 
och  öfversätta  aktstycken,  som  rörde  Sveriges  his 
tiden  närmast  efl^r  1809.     Denna  i  tre  h^en  u 
ling  bär,  såsom  bekant  är,  också  Scfövolas  signat 
Genom  bemedling  af  E.  Beckman,  hvilken  di 
dande   redaktör  i  Stockholms  Dagblad,  fick  Strö 
fredsstäld  sin  länge  närda  önskan  att  återvända  t 
och  der  vinna  anställning  i  en  hufvudstadstidning 
en   plats   i  redaktionen  af  Stockholms  Dagblad. 
knöt  han  vid  den  tiden  en  annan  förbindelse  af  ö] 
han  ville  f5pån  England  föra  sin  unga  brud  öfver  t 
der  han  numera  hoppades  åt  sig  och  henne  bereda 
lycka.     Hans  sinne  var  nu  uppfyldt  af  ljusa  förh 
Till  en  af  sina  vänner  i  Stockholm  skref  han  vi( 
december  1885:   »Jag  har  tått  fast  ^anställning  i  & 
Dagblad   och    dessutom   som  korrespondent  till  S 
Dagbladet    Beräknar  blifva  en  fin  man  med  4,500 


ett  krbtligt  äkta  iorbimd  med  en  i^Öt  engelska  om  22  värar. 
Detta^  sedan  jag  ti\er  två  ars  grundliga  och  fardomtfria  mkt- 
tagelaer  kommit  till  den  lieBtåmda  öfvertjgelseuj  att  engel- 
skorna  1  alla  fiill  iiiäste  vara  modellämuet  for  äkta  firoar, 
f*3rutsatt  endast,  att  de  sköta??  rätt»  Vännens  svar,  ^m 
rädde  att  uppskjuta  bröllopet,  tilb  bättre  förberedelser  träf- 
täts,  kom  i  or  sent.  Bröllopet  liade  redan  hällit^j  och  i  si  ätet 
af  januari  18S*i  anlände  de  unga  tu  till  Stockholm. 

De  lysande  förhoppningarna  voro  endaj^t  alltför  last 
grundade*  Inkomsten  var  ej  på  långt  när  den  påräknade. 
Till  bosättning  fnnnos  il>r  tilliaUet  inga  medel;  det  nygilta 
paret  måste  månad  efter  månad  bo  pä  hotell  och  .skiild^iaitie 
sig  der  ansenligt.  Äldre  fordringsegare,  hvilka  trodde^  att 
Strömbäek  blifvit  irikt  gift  »j  dykte  också  upp.  Under  växande 
sinnesoro  utförde  han  strängt  arbete  i  tidningens  tjenst  och 
sökte  något  så  när  ordna  sin  bliivande  bosättning.  Så  fick 
till  slnt  den  lilla  ftuniljen  inflytta  i  en  anspråkslös  hyrd  VB- 
niDg.  Men  den  allt  starkare  själs^pänningcn  bröt  den  unge 
mannens  återstående  kmflt*  Förlideii  långiredag  träffades  han 
af  ett  slaganfall  och  pä  påskdagens  morgon  dmg  han  siit 
sista  andedrag.  Efterspelet  bl  ef  en  konkurs  med  inga  tiU- 
gåugar  och  ett  par  tusen  kronor  i  skulder.  Den  af  olycb^ 
slaget  djupt  träffade  unga  en  kan  flyttade  efler  fyra  månader* 
äktenskap  tillbaka  till   England. 

Man  väntade  vid  St  rombäcks  återkomst  a^t  la  se  faonoiii 
utveckla  sig  till  en  politisk  skriftställare  af  fnunstående  raag 
Det  hoppet  blef  väl  gäckad  t;  men  han  hann  dock  under  m 
korta  lefnadsbana  taga  ansatser,  hvarigenom  han  helt  visst 
är  en  af  de  mest  intresseväckande  bland  pressens  under  de 
sista  åren  hädangångne  män. 

/.  *  och  a.  s. 


Om  lefvande  modeller. 

Föredrag  hållet  i  Idun  den  6  Nov.  1 
af 
G.  Pauli. 
M.  H. 

Man   har    bedt   mig  hålla  ett  föredrag  om  i 

samtidigt  önskat  få  höra  något  som  inte  stod  i  I 
som   en  hvar  kunde  läsa;  med  andra  ord  slippa 

riska   uppgifter   och  konstfilosofiska  betraktelser.  . 

vervägdt    finner  jag   för    ögonblicket  endast  ett  i 

kunde   passa    och   som    mig    veterligen    ej  varit  I 
behandladt  i  skrift,  på  samma  gång  det  rör  såva 

konstnärer    på    det   intimaste,  jag  menar:  om  lel  i 
deller? 

I  sin  vidsträcktaste  betydelse  skulle  detta  ä 
ligen  kunna  omfatta  hela  menskligheten  och  en  « 
riket  med;  men  ett  sådant  föredrag  skulle  ald 
skizzeradt  det  än  vore  —  kunna  expedieras  på 
och  far  jag  derför  inskränka  mig  och  endast  tal  i 
som  idka  det  väUofliga  modellyrket,  och  om  en  d 
modeller,  hvilka  posera  mot  betalning. 

Den    yngre    konstens    tendens    att    allt  mer      i 
detalj    och    att    söka   individualisera    gent  emot  i     \ 
att  generalisera,  h vilket  utmärkte  de  stora  konstni     ; 
midten    af  århundradet,  har  i  icke  oväsentlig  grs 
a(t    gestalta    de    nuvarande     modellförhållandena. 
MiUet  gjorde  flyktiga  skizzer  efter  bondfolket  i  d 
Och  nojde  sig  med  att  utföra  sina  taflor  efter  des    i 
hvari    endast    den  generella  karakteren  var  angif^   i 
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en   Bastien-Lepage    sin  modell  posera  cirka  80  gånger,  en- 
dast för  att  studera  ett  par  ögon. 

Men  då  individualiseringens  fulla  ernående  icke  alle- 
nast beror  på  den  längre  tid^  hvarunder  jag  kan  disponera 
öfver  min  modell,  utan  I  främsta  rummet  huru  intimt  jag 
är  med  den  samma  bekant,  så  följer  ock  deraf  att  man  nu 
för  tiden  ganska  ofta  söker  sin  modell  ur  sin  egen  bekant- 
skapskrets; ja^  de  finnas^  som  icke  kunna  förmå  sig  att  be- 
gagna dessa  yrkesmodeller,  hvilka  alla  slitit  och  begagnat, 
utan  hvilka  afstå  dem  gerna  åt  målare,  hvilka  ännu  sys>Ia 
med  allegoriska,  mytiska  eller  bibliska  ämnen,  samt  åt  bild- 
huggarne. 

En  annan  sak,  som  icke  obetydligt  inverkat  på  nuva- 
rande modellförhållandes  gestaltande,  är  uppkomsten  af  det 
8.  k.  friluftsmåleriet  och  bondmåleriet.  En  hel  del  större 
eller  mindre  artistkolonier  ha  uppstått  på  landsbygden, 
och  å  dessa  orter  har  modellyrket  funnit  flere  eller  färre 
adepter,  hvilka  taga  en  icke  ringa  del  af  förtjensten  från 
'städemas  yrkesmodeller.  Man  nöjer  sig  numera  icke  med 
helt  flyktiga  besök  på  bondlandet  för  att  göra  utkast  och 
studier  och  se^n  hasta  tillbaka  till  ateliern  och  der  ikläda 
Elisabeth  eller  Julienne  de  medförda  bonddrägterna  och 
se^n  måla  taflan  så  godt  som  på  rak  arm.  Nej,  man  stan- 
nar nu  ute  och  afslutar  taflan  på  platsen;  och  under  tiden 
få  stadsmodellerna  vänta  eller  söka  arbete  hos  bildhuggame. 

Bland  dessa  senare  har  modet  att  liksom  målarne  göra 
studieresor  på  landet  ännu  ej  hunnit  intränga  och  skall  dei 
förmodligen  aldrig,  åtminstone  ej  i  någon  nämnvärd  ut- 
sträckning, beroende  detta  på  skulpturens  egen  natur  och 
på  dess  förkärlek  för  den  nakna  menn iskokroppen. 

Är  det  ibland  kinkigt  nog  att  fa  modell  till  någon  på- 
klädd figur,  så  är  det  i  de  flesta  fall  omöjligt  att  fa  bond- 
folket att  posera  naket  *Jo,  små  barn  möjligtvis,  en  och 
annan  vuxen  bonde  törhända  också,  men  bondqvinnor  {oA 
qvinnokroppen  är  ju  det  mest  eftersökta  inom  skulpturen 
aldrig. 

En  bildhuggare  på  studieresa  har  jag  dock  lärt  kanna: 
det  var  på  Capri,  anno  1880,  den  framstående  italienaren 
Gemito,  Meissoniers  protegé.  Barn  af  Neapel,  kände  han 
största  motvilja  mot  att  stänga  in  sig  i  ateliern.  Han  me- 
nade, att  om  statyer  äro  gjorda  för  att  verka  i  fria  luften, 
så  skola  de  också  modelleras  i  fria  luften.     Der  ger  bdys- 


ningen  en  helt  annan  sentiment  åt  formens  mo< 
>  ateliern.  Och  så  for  han  öfver  till  Capri, 
modeller  i  solskenet  och  sökte  träffa  solskensefi( 
pellens  anlete.  Han  talade  ofta  om  att  flytta  h 
l^^  >^ed  tillhörande  bronzgjuteri  öfver  till  Anae 
lör  att  alltid  kunna  modellera  i  fria  luften  och 
sina   bronzer  under  bar  himmel. 


Modellyrket  —  som  sådant  —  åtnjuter 
Dagon  synnerlig  aktnings  snarare  motsatsen.  Mj 
vara  ett  latgöra,  som  ej  tarfvar  några  grundlii 
dier.  Och  huru  troget  en  modell  tjenat  konster 
nonona  detta  ej  såsom  någon  meriterande  med 
Modellerna  kunna  liknas  vid  murarställning 
qvarsta  tills  byggnaden  blir  färdig  för  att  seda 
och  flyttas  till  ett  annat  bygge.  När  konstverke 
wtalar   man  sin  modell  och  säger  adjö. 

Modellyrket    är  ett  -af  dem,  som  tarfvar  mii 
<"er.      Det  ges  barn,  som  knappt  hunnit  till  det  i 
innan  de  kunnat  fbrtjena  en  liten  slant  på  att  \ 
öasom   vid  en  svensk  tafla,  som  kallas  »En  vigtig 
^er  en   liten  nyfödd  verldsborgare  väges.     Ej  he 
någon  åldersgräns   för  modellyrkets  utöfvande.      \ 
K\inna  fortfara  med  detsamma,  ända  tills  de  dra|  ; 
^^.     .  *|[^   ^^^^    ^   Fleury   (nära   Barbizon)  en  i 
^utionioårig  gubbe,  som  bodde  under  några  ruii  i 
snart  sagdt  drog  sitt  sista  andedrag,  under  det  ha  i 

I    allmänhet    rekryteras    yrkesmodellerna    i  ' 

samhälJskJasserna,    men   det  ges  naturligtvis  und;  i 

Känner  bland  annat  icke  så  fa  bättre  fruntimmer 

^ans,   flickor    ur    rätt    goda   familjer,  som  förtje  i 

^ns   på    modellsittning.      Och  jag   vet   en  ital  i 

Jie        niedicine  licentiaten  och  praktiserat  som  IS  t 

n,  men  som   sedan  slog  sig  på  modellyrket,  res ; 

nom  ^^--r      ®/^  ^®^  fbrtjena  mycket  mera  än  de 

Vidar^  t"^  ^   egenskap  af  Aesculapii  son  i  la    : 

Roland  **   jag    bJand  modellerna  i  Paris  ei 

j  8om    räknar   sina   anor  i  rätt  nedstigan 


e]t 


iuiuifiLt:rijj  tit-u  r\KLuu,rii  luauamt:  i\i»muu*  luaRf.  naa  nr 
för  närvarande  ^jyssetsatt  med  alt  utgifva  sina  memoart?r 
som  modelK 


Modellerna  ha  ^m  fåfänga  äfven  de,  och  detina  bestar 
i  att  haiVa  tjenat  som  modell  tUJ  något  ber5mdt  konstverk. 
De  mera  hemcnaatadda  i  yrket  pläga  rekommendera  s!^ 
med  att  uppräkna  så  mänga  kiinda  mästares  namn  de  kunna 
fä  fatt  i  och  höja  pannan  stolt,  om  de  till  pä  köpet  kanna 
ange  n*agot  bestäm  dt  arbete  som  gjort  succ^-ö. 

1  början  pä  70- talet,  när  de  unga  mäkirne  Regna uU  och 
Fortnny  nyss  gätt  bort  och  det  ännu  lag  q  var  en  gloria 
Öfver  dessa  namn,  så  försummade  aldrig  en  modell  tillfallet 
att  omtala  att  han  varit  Regm^ultÄ  eller  Fortnnys  modell* 
Ja,  hvad  an  gar  llegnaulta  niodeU  till  hans  ve  ridsberöm  da  >Salo- 
m^»,  som  gjorde  sådan  stormande  succés  på  1870  «^rs  salong  (twh 
livilken  tafla  köptes  ftr  40,000  fmncs  ai'en  kokött,  som  eger  en 
magnifik  koustsamling  i  sitt  palais  i  Clmmps  Ely?^ée;^),  sa  erionar 
jag  mig  en  episod,  som  tydligt  nog  berättade  om  h  vilken  a  ja* 
hiusie  de  métier^^  det  nnderstundom  kan  lierska  bland  model- 
lerna.   Under  törsta  året  af  min  vi^telee  i  Paris  kom  det  in  pa 


min  atelier  en  morisk  di  ek  a  vid  namn  Aisehia, 


Ah!  voilil 


le  modC'le  po  nr  la  Salomé!»  utrcjpade  jag.  »Oni,  monsieur^ 
c^est  moi»,  svarade  hon.  Ett  par  är  etteråt  arbetade  jag  i 
Rom  pä  en  tafla  med  englar.  En  af  modellerna  till  des&a 
tick  sigte  ]>å  utt  l<)tografi  efter  KegnauJt*^  tafla  och  forkla* 
rade  sti'ax  att  det  var  hans  syster,  som  varit  modell  ior 
densamma.  *lngahmda  —  jag  känner  modellen;  hon  litfter 
Aiachia,  en  morisk  flicka  som  bor  i  Paris.»  Men  dettu 
sårade  den  italienske  modellon  i  lians  heligaste  känslor.  Hal) 
svor  vid  madounan,  vid  den  helige  Petrns  och  Giid  vet 
allt,  att  hans  ord  voro  sanningens  ord  och  att  hans  syster 
poBerat  tor  *la  Suloniei^  i  Villa  Medici,  der  Itegnauh 
målade  Bin  tafla^  dä  han  var  fnuiska  statens  stipendiat 
Hans  systor  —  slutade  italienai^en  ^  var  nu  gift  med  eu 
fransk  skulptör  och  bosatt  i  Paris. 

Återkommen  till  Paris  trallade  jag  en  iiegress,  ma* 
dame  Toussaint^  som  varit  Regna  ulls  modell  ot-h  var  land;*- 
maninna    med    Aisehia.     Hoa  bekräilade  italienareus  |)iUta- 


varit  i  Rom.  Den  sannskyldiga  modellen  ^ 
syster  till  en  af  mina  englar  och  var  nu  gift  i 
skulptör  och  bosatt  i  Paris.  Nu  kommer 
^^klämmen».  Madame  Toussaint,  som  var  be 
leraktig,  hade  snart  gjort  denna  franska  sku 
unden*ätt)ad  om  allt:  huru  Aischia  ville  gör 
stridig  af  att  ha  poserat  for  Salomé.  Aischi 
anande^  kommer  på  sina  vandringar  efter  ai 
denne  bildhuggares  atelier.  Hustrun,  som  ig 
rival,  rusar  med  en  sydländskas  häftighet  och 
i  håret  och  klöser  henne  i  ansigtet,  och  det 
icke  ringa  möda  fransmannen  fick  dem  åtskilds 
ut  genom  dörren. 


Det  ges  en  gammal  sats  som  heter,  »klädei 
men  efter  att  ha  lefvat  i  halftanna 
bland  modeller,  kan  jag  tryggt  ändra  den  samu 
derna  göra  mannen».  Samme  man,  som  passar 
abbékostym  i  någon  atelier  på  Montmartre,  är 
röfvaruniform  borta  i  Quartier  latin;  samme  iti 
mellan  8 — 12  varit  Kristus  på  korset  är  mella 
cynisk  satyr  och,  mirabile  dictu,  lika  dråplig  se 

Hvad    som    i    allmänhet   förundrar   utanför 
att  det  gifves  unga  qvinnor,  hvilka  kunna  gå  ä 
att    de    afkläda    sig   all    s.  k.  naturlig  blygsel  c 
paradisdrägt   inför  en  hel  skara  artistynglingar, 
vara    märkvärdigt   nog,   lika    märkvärdigt  som 
efter   helt    kort   praktik    försvinner,    men  märk^ 
dock  de  fall  jag  påträffat,  att  unga  qvinnomode 
det  ej  generat  att  stå  nakna  framför  30  karlar, 
de    suttit  påklädda  hemma  hos  sig  —  att  desss 
inga   vilkor    kunnat    låta    förmå    sig  att  posera 
fruntimmersatelier.      De    ha    således  blygsel  — 
eget    kön.     Och  medan  jag  är  på  detta  kapitel, 
icke    motstå  frestelsen  att  erinra  om  den  genom 
som  finnes  i  bröderna  Goncourts  roman  »Manettc 
Det   är   i    en    större    elevatelier  för   män.     Qviii 
har   se^n    länge    intagit    sin    uppböjda    ställning 
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Arbetet  är  i  full  gång.  Med  ens  ger  modellen  upp  ett 
skrik,  rodnar,  hoppar  ner  från  bordet  och  döljer  sig  bland 
sina  kläder.  Hvad  hade  händt?  Jo,  händelsevis  hade  hon 
riktat  sina  ögon  genom  fönstret  och  sett  en  plåtslagarc 
med  andra  ord  en  icke-artist,  hvilken  hade  observerat  henne. 

Helt  naturligt  derför,  att  när  man  har  qvinnomodell 
och  far  besök,  har  man  blott  att  anmäla  den  besökande  son: 
artist  och  modellen  gör  inga  invändningar  mot  visiten  — 
i  motsatt  fall  desto  flera. 

Den  s..  k.  sedligheten  bland  qvinnomodellerna  är  i  all- 
mänhet problematisk.  Bland  dem,  som  endast  posera  for 
ansigte,  händer  och  toalett  —  med  andra  ord  som  icke  st;i 
nakna  —  ges  det  åtskilliga,  som  forblifvit  jungfrur,  mei: 
bland  de  andra,  skulle  jag  tro,  ytterst  fa.  De  få  imdanta- 
gen  äro  att  finna  i  Ilom,  ty  i  Paris  kan  man  söka  mei  i 
ljus  och  lykta  och  skall  ändå  inte  träffa  någon,  som  bibe- 
hållit sin  dygd  under  längre  tid. 

Studenternas  grisetter  i  Quartier  latin  äro  snart  en  m\-T, 
men  artisternas  qvinnoraodeller  ha  ärft  grisetternas  egen- 
skaper och  kännetecken. 


Intet  yrke,  tror  jag,  har  att  uppvisa  sä  vexlande  ödt:r 
som  modellernas.  Återkallar  jag  i  mitt  minne  blott  nagn 
fa,  som  jag  känt  derute,  sä  finner  jae:  Gabrielle,  en  typ  J 
la  Lionardi  da  Vinci,  engagerad  vid  hippodromen,  i  iani 
med  att  taga  pris  vid  romersk  kappkörning;  Eugenie  hur 
blifvit  mor  åt  en  god  väns  arfvingar;  Therese  Lainville,  dn 
äkta,  oförfalskade  parisiskan,  som  gjorde  sin  entré  i  m<>- 
dellständet  just  i  min  atelier,  blef  ett  år  derefter  gift  mt-*: 
en  hygglig  apotekare  och  firar  nu  sin  smekmånad  nere  vi* i 
raedelhafvet.  Maria  dog  i  gula  febern  i  Rio  Janeiro  ocK 
Jeanne,  den  rundkindade  f.  d.  lilla  sömmerskan,  som  ocks. 
for  öfver  oceanen,  blef  bedragen  af  en  ung  man,  som,  uir 
det  kom  till  sanningen,  hvarken  var  grefve  eller  millionår 
utan  på  sin  höjd  pappa  till  det  barn,  hon  födde  strax  eftc 
det  hon  återkommit  till  sina  honetta  föräldrar  vid  rue  Vau- 
girard.  Francesca,  den  mörkögda  flickslinkan  från  Trasi*- 
vere,  fick  ett  mera  tragiskt  öde.  Hon  älskades  häftigt  al 
en  romare,  som  alltid  stod  vid  min  port  och  väntade  heniv. . 


San  Pietro  in  Montorio  förklarade  han  henn 
och  när  hon  besvarade  det  med  ett  spo 
rände  han  dolken  i  flickans  rygg.  Hon  hade 
närvaro  att  rycka  vapnet  ur  såret  och  föll  iho 
lyckades  undkomma  de  första  tjugufyra  timmar] 
derför  icke  häktas  utan  anklagelse.  Han  tillstc 
vid  domstolen,  att  han  till  på  köpet  förgiftat  c 
var  hans  bestämda  afsigt,  att  flickan  skulle 
hand,  när  hon  icke  besvarade  hans  kärlek.  Fr 
vade  länge  mellan  lif  och  död,  och  när  hon  äi 
sig,  kände  hon  ingen  trygghet  förrän  inom  eti 
rar.  Hon,  Francesca,  hvars  smidiga  kropp  me 
tjenat  till  förebild  för  ystra  bacchanter  —  hoi 
doket 

Bland  Paris^  fruntimmersmodeller  försvini 
ateliererna  de  som  äro  tres  chic,  vackra  och  s 
stanna  antingen  såsom  mätresser,  någon  gång 
hustrur,  ät  någon  målare  på  modet  eller  rik  d 
som  åldras  i  sitt  yrke  fa  det  skäligen  knalt 
röna  i  allmänhet  icke  någon  stark  efterfrågan. 
För  gubbarne  är  det  bättre.  Dessa  ai 
med  fördel  i  akademier  för  sin  intressanta 
pittoreska  skrynklor.  Dessutom  ges  det  en  h< 
som  trotsande  tidens  vexlingar  hålla  i  sig  o 
dras  gubbmodeller,  som  t.  ex.  »Farfars  föde 
vise  männen»,  »Herdarnes  tillbedjan»,  »Gam 
»Guldbröllop»  —  det  sista  helst  i  medeltidskc 
Slutligen  står  för  de  manliga  modellerna 
pen,  hvarpå  de  möjligen  kunna  känna  sin  ålde 
—  jag  menar  som  direktörer  för  målareaka 
mina  herrar,  direktörer  för  konstakademier. 

1  Rom  och  i  flera  andra  italienska  städ< 
ris  ha  mera  företagsamma  modeller  upprättat 
deri  vilkoren  för  inträdet  visserligen  äro  myc 
endast  erläggandet  af  den  stipulerade  måna 
men  hvarur  icke  förty  utgått  åtskilliga  kons 
närvarande  stund  ega  ryktbarhet. 

Vid  via  Marqutta  i  Kom  finnes  en  sådan 
rektören,  vid  namn  Gigi,  är  en  gammal  modell, 
är  sekreterare  och  kassaförvaltare,  och  sonson 
dra   akademien    rörande    göromäl    såsom    mod 
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fande  och  lampors  putsande  samt  tillser  att  aqvarellvatten 
alltid  finnes.  Några  professorer  synas  aldrig  till;  kamra- 
terna äro  hvarandras  lärare,  och  med  sådana  kamrater  som 
t.  ex.  en  Villegas,  en  Pradilla,  for  att  icke  nämna  sjelfva  For- 
tuny,  hvilken  satt  hvarje  qväll  under  flera  år  pä  bänken  i 
Accademia  Gigi  —  så  kan  man  möjligen  undvata  andra 
lärare. 

I  Paris  har  Colarossi  —  också  en  gammal  modell  — 
upprättat  konstskolor,  men  dessa  skilja  sig  från  den  i  Rom 
derigenom,  att  bär  engageras  framstående  franska  mästare 
såsom  lärare. 

I  denna  som  i  de  andra  inträffar  icke  sällan,  att  di- 
rektören såväl  som  de  öfriga  tjenstemännen,  till  bespa- 
rande af  de  utgifter  andra  modeller  kräfva,  sjelfva  uppstiga 
på  modellbordet. 

Låter  det  än  öfverraskande  att  finna  modellerna  pä  sa 
upphöjda  platser  —  jag  menar  icke  modellbordet,  utan  i 
direktörsstolen  —  så  klingar  det  också  rätt  eget  att  höra^ 
det  man  har  exempel  på  modeller,  h vilka  uppträda  som  d«»- 
natörer  till  konstakademier. 

För  ett  tiotal  år  sedan  —  om  jag  ej  missminne*^ 
—  dog  i  Paris  en  gammal  modell  vid  namn  Dnhosc,  och 
hvilken  vid  sin  död  donerade  icke  mindre  än  120,000  frant> 
till  Ecole  des  Beaux  arts,  for  att  räntan  häraf  skulle  utdelar 
som  resestipendier. 


Lättheten  att  fa.  modeller  är  så  ofantligt  olika  pä  olika 
platser.  I  de  stora  konstcentra  ges  det  alltid  en  respekta- 
bel modellstock.  I  mindre  deremot  kunna  utsigtema  iblaml 
vara  rätt  dystra,  gemenligen  i  de  s.  k.  artistkolonierna  pa 
landet.  I  Barbizon  nära  Fontainebleau  är  befolkningen  först 
och  främst  rätt  burgen  och  behötver  icke  ty  till  en  syssel- 
sättning som  den  finner  låugt  mera  tröttande  än  arbetet  pä 
faltet  och  har  dessutom  vuxit  upp  bland  penselfaktare,  sä 
att  det  förlorat  nyhetens  behag  att  se  sig  förevigad  på  du- 
ken. I  Grez  prés  Nemours  gäller  samma  sak.  Der  finnes 
knappt  mer  än  en  yrkesmodell  —  la  mére  Morot,  —  hvil- 
ken förekommer  rätt  ofla  i  den  yngre  svenska  konsten. 


905 

På  Capri,  som  är  ett  tillhåll  for  målare  från  alla  länder, 
och  der  pensionärerna  från  Villa  Medici  alltid  tillbringa  en 
tid  af  pin  angenäma  landsflykt  i  la  bella  Italia,  var  det  rätt 
svårt  att  fa  modell,  om  man  icke  hade  skulptören  Gemitos 
lediga  tunga  och  listiga  sätt  Han  kotn  ner  till  »marinan» 
med  sin  lilla  vaxklump,  böljade  spraka  med  korallförsäl- 
jerskorna  och  knåpade  hastigt  till  en  näsa  och  en  mun  i 
vaxet,  hvilket  så  intresserade  dem,  att  de  gerna  stodo  stilla 
och  grinade  i  solskenet  tills  ögonen  blifvit  färdiga  och  re- 
sten med.  Men  Gemito  hade  alltid  något  listigt  bindande 
skäl  till  hands  for  morgondagen,  och  sä  växte  en  seans  ut 
frän  fem  minuter  till  en  hel  dag  och  från  en  dag  ofta  till 
en  vecka  eller  mer. 

Orsaken  till  svårigheten  att  få  modeller  på  Capri  är 
helt  enkelt  den,  att  prestema  ha  skrämt  flickorna  med  att, 
om  de  stå  modell,  kunna  de  aldrig  blifva  »figlie  della  ma- 
donna^ och  icke  heller  komma  direkt  in  i  himmelriket,  utan 
måste  ta^  en  ganska  pinsam  omväg  genom  skärselden  eller 
kanske  genom  sjelfva  helvetet. 

Antingen  hon  nu  ej  trodde  härpå  eller  hon  foredrog 
det  jordiska  paradiset  bland  artister,  nog  af,  Kosina  hade 
tagit  sitt  parti  och  offrade  sig  med  kropp  och  själ  åt  kon- 
sten —  och  konsten  har  ofla  förevigat  henne  —  och  hen- 
nes bild  har  blifvit  graverad  i  trä  och  till  och  med  stucken 
i  koppar.  —  Detta  i  staden  Capri." —  On  har  en  annan 
.stad,  Anacapri;  der  var  förhållandet  alldeles  motsatt,  ty  der 
gafs  det  inga  svartrockar  och  hvarje  flicka  var  der  en 
Kosina. 

Der  man  dock  finner  befolkningen  allra  villigast  att 
stå  modell  är  i  Venedig,  en  stad  som  tycks  stått  upp 
ur  vågen  enkom  for  att  tjena  som  en  atelier  åt  all  verl- 
dens  konstnärer,  med  de  grannaste  kuriosa  kring  väg- 
garne och  den  härligaste  dager  genom  det  ständigt  öppna 
fönstret  Här  stå  målarne  med  sina  modeller  på  sjelfva  pi- 
azzan, och  i  la  Chiesa  di  San  Marco  ser  man  fullt  med 
stafflier  med  modeller  framfor  och  målare  bakom,  och  jag 
har  sjelf  sett  huru  kyrkprocessioner  tagit  omvägar  for  att 
inte  störa  de  flitige  eller  afbryta  seansen 

Tar  man  så  fårjan  till  »la  Giudecca»  och  går  med  fårg- 
skrinet  eller  skizzboken  förbi  de  gränder,  som  mynna  ut  vid 
kajen,  hör  man  der  ropas  från  alla  håll:  »Pittore,  tira  soso», 
—    det   är  uttydt:  »målare,  måla  af  oss»,  och  artisten  sva- 
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rar:  »state  ferma»  och  grändens  perlstickerskor  stanna  i  de 
ställningar  de  för  ögonblicket  innehafva.  Så  kom  jag  att 
måla  en  figurrik  tafla  just  på  en  sådan  liten  gata  —  deo  ht- 
ter  »Calle»  pä  venezianska  —  med  en  massa  perlstickerskor, 
hvilka  jag  tog  på  ordet,  då  de  ropade  sitt  »pittore  tira 
soso».  Men  då  jag  gjort  första  skizzen  och  lemnade  stal- 
fliet  ett  ögonblick  för  att  köpa  drufvor  på  kajen^  hade  alla 
modellerna,  väl  tjugu  till  antalet,  skockats  kring  staffliet  fur 
att  kritisera  sina  konterfej.  Gruppen,  som  de  bildade  krin;: 
mitt  staffli,  var  så  pittoresk,  att  jag  ropade  mitt  state  ferma, 
och  gruppen  rörde  inte  en  fena  och  hastigt  finnande  en 
stol,  som  kunde  tjena  till  staffli,  tog  jag  en  ny  skiz7, 
hvaraf  blef  en  tafla,  för  hvilken  befolkningen  i  en  hel  gränd 
poserade  modell. 

Detta  fall,  som  jag  här  omnämt,  är  visst  icke  nacr»'>t 
enstaka,  utan  hör  just  till  vanligheten. 

I  Afrika  är  modellväsendet  en  mycket  kinkig  fräjrj. 
Jag  gör  der  bäst  i  att  engagera  en  eller  ett  par  infödingar 
som  domestiker,  och  jag  kan  dä  möjligen  fa  begagna  de><:. 
som  modeller,  om  de  inte.  äro  allt  för  rättroende,  och  mvy 
ligen  kan  jag  äfven  genom  dem  inleda  underhandlingar  me<l 
andra  muhammedaner  som  inte  ha  allt  för  kinkigt  samvete. 
ty,  som  en  hvar  vet,  är  att  låta  afbilda  sig  inom  den  mu- 
hammedanska religionen  strängt  förbjudet. 

T  Sverige  är  allmogen  nog  så  tillmötesgående.  Men, 
nota  bene,  sedan  man  kunnat  tillfredsställande  förklara,  an 
ens  afsigter  äro  fullt  ärliga  —  ty  i  allmänhet  när  man  j^ti- 
ger  in  i  bondstugan  med  skizzboken,  och  helst  om  inva- 
narne skulle  ha  några  skulder  på  sitt  samvete,  så  än)  dt 
alldeles  öfvertygade  om,  att  det  här  gäller  något  slags  ut- 
mätning eller  bouppteckning.  Afrita  och  afskrifva  är  samm:t 
sak  på  bondlandet.  Ibland  kan  man  få  höra  den  allra  l>e- 
fängdaste  uppfattning  af  målarens  uppgift.  Då  jag  låg  i 
Visby,  säg  jag  en  särdeles  pittoresk  fiskare,  som  jag  strax 
frågade  om  jag  kunde  fa  måla  honom.  Ja,  det  gick  nog  for  '^ii. 
—  mot  betalning;  men  först  ville  han  ha  reda  på,  om  far 
gen  torkade  snart.  Och  dermed  ^orde  han  en  handrorel^^ 
öfver  ansigtet,  som  förklarade  att  han  trott,  det  jag  villt 
betala  honom  för  att  fa  måla  honom  i  hans  eget  ansigte. 

En  så  bakvänd  uppfattning  har  jag  aldrig  påtrafiat  i 
de  södra  länderna,  men  väl  bland  äldre  folk,  der  liksom  hir 
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hemma^  den  tron^  att  man  skall  dö,  så  snart  man  blifvit 
porträtterad.  Ens  bild  är  ju  gjord,  hvad  har  man  se'n  att 
göra  än  att  packa  ihop. 


Man  hör  ibland  —  eller  om  jag  skall  vara  riktigt  rätt- 
vis nästan  alltid  —  huru  folk  stupa  af  förundran  öfver  att 
konstverk  äro  så  fasligt  dyra.  Att  de  inte  heller  kunna 
säljas  för  vrakpris,  tror  jag  mig  kunna  försäkra  på  grund 
af  den  åsigten,  att  en  artist,  om  han  skall  lefva  af  sin 
konst,  i  främsta  rummet  bör  bli  betäckt  för  de  depenser 
han  haft  t.  ex.  för  modeller.  Och  att  dessa  kunna  ibland 
bli  dryga  nog,  kan  jag  försäkra.  Priserna  för  modeller 
ställa  sig  i  allmänhet  förvånande  olika.  Olika  för  olika  ål- 
drar och  kön,  olika  i  stad  och  på  land,  olika  i  olika  länder. 
Det  ges  ingen  bestämd  kurs  liksom  på  kaflFe  och  socker, 
kanske  derför  att  det  inte  fallit  någon  in  att  spela  i  mo- 
deller på  börsen.  På  landet  i  Sverige  har  jag  gifvit  barn- 
modeller  en  tjugufemöresslant  och  föräldrarne  ha  tyckt,  att 
jag  skämde  bort  dem.  På  landet  i  Frankrike  betalas  från 
50  centimes  till  2  francs  i  seansen.  På  Capri  var  50  cen- 
times  det  vanliga  för  två  timmar.  I  Venedig,  der  det  finnes 
godt  om  engelsmän,  der  steg  priset  till  75  centimes  i  tim- 
men. I  Rom  är  det  stående  priset  2  francs  och  50  centimes 
—  cinquanta  soldi.  —  Dyrare  falla  sig  priserna  i  Paris.  I 
regeln  5  francs  i  seansen,  d.  v.  s.  3  å  4  timmar.  Dock 
kan  man  fä  barnmodeller  för  3  francs,  vuxna  karlar  för  4, 
men  qvinnof  kosta  alltid  5  francs,  antingen  de  stå  nakna 
eller  ej. 

Här  —  i  Paris  —  ges  det  ock  en  hel  del  fina  frun- 
timmersmodeller tres  chic,  som  inte  sitta  modell  med  mindre 
än  att  man  engagerar  dem  för  hela  dagen,  ty  de  vilja  icke 
använda  frukostrasten  kl.  12  att  färdas  från  ena  ateliern  till 
den  andra,  och  hvilka  kunna  vara  belägna  i  hvar  sitt  hörn 
af  den  stora  verldsstaden.  Dessa  modeller  äro  dessutom 
niycket  beqväma  af  sig,  komma  alltid  för  sent  och  äro  re- 
dan då  »tres  fatiguées»,  och  vilja  alltid  sluta  för  tidigt,  fö- 
rebärande att  de  ha  »quelques  courses  å  faire».  Man  bör 
alltid  bjuda  dem  på  »quelque  chose  ä  boire»  och  på  ciga- 
retter,   som    de  inte  röka,  utan  bara  tända  och  väta  för  att 
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kasta  bort,  när  de  åter  intaga  sin  ^»pose».  Och  så  för  ali 
del  en  liten  dejeuner  eller  också  2  francs  for  att  frukostera 
på  närmaste  restaurant,  ty  deras  hem  är  naturligtvis  alltid 
för  aflägset  Så,  när  arbetet  är  slut  och  man  far  hjelpapå 
med  kappan  och  jemte  den  reglementerade  kyssen  på  kind- 
benet trycka  i  handen  dagens  lön,  som  är  tio  francs,  (x-h 
derjemte  en  liten  silfverslant  till  omnibuspengar  eller  — 
om  vädret  är  regnigt  och  omnibusarne  böra  vara  fylda  — 
tvänne  silfverslantar  till  en  »fiacre»  —  hvad  har  en  sådac 
dag  kostat  Pariserartisten?  Jo,  cirka  15  francs;  och  har 
man  då  blifvit  begåfvad  med  stark  sjelfkritik^  så  att^  när 
modellen  gått,  man  tar  knifven  och  skrapar  ut  allt,  sä  faller 
sig  raodellväsendet  en  smula  dyrbart  i  längden. 

I  motsats  till  parisermodellemas  dyrhet,  kan  jag  anföra 
ett  exempel  från  Magador  i  Afrika.  Man  kan  der  t» 
en  modell  om  dagen  för  den  ringa  summan  af  en  man- 
veddi.  En  maraveddi  motsvarar  ungefär  ett  runstycke 
$kulle  jag  tro.  Och  hur  ringa  förtjensten  än  är,  så  f<> 
värfvas  den  ibland  icke  utan  stor  risk,  ty  som  mubammedai: 
löper  modellen  fara  att  bli  kastad  i  »la  Caspa».  Tänk  «. 
mina  herrar,  hvilken  sniken  vinningslystnad  —  knoga  en 
hel  dag  för  att  komma  i  besittning  af  ett  runstycke,  <>«  r 
ändå  riskera  att  bli  satt  i  fängelse. 


De  modeller  i  Rom,  som  gå  klädda  i  nationaldrägttr 
kallas  »sciusciaji'>  i  motsats  till  de  andra,  som  kallas  »börj* 
hesi».  De  stå  alltid  i  hopar  vid  la  via  Sistina  och  Capo  1*^ 
Case.  Man  gör  der  upp  med  dem  sina  engagement.  Undtr 
de  strängare  vintermånaderna  dra  de  sig  gema  till  spansb 
trappan,  som  är  vänd  åt  solsidan,  för  att  se'n  när  värmen 
kommer  söka  skuggan  i  Capo  le  Case.  Dessa  modeller  år- 
merendels  hemma  i  Albaner-  och  Sabinerbergen,  der  de  pa> 
sera  den  hetaste  sommartiden. 

Bland  dessa  modeller  ges  det  många  klassiskt  skooa: 
men  i  allmänhets  äro  formerna  tyngre  än  såväl  de  napoli- 
tanska  som  toskanska  modellernas.  De  posera  i  allmänhet 
väl,  komma  regelbundet  Någon  vaknare  intelligens  ega  ii* 
just  ej  och  inte  heller  något  öfverdrifvet  intresse  för  kon<i- 
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Dårens  arbete.  De  äro  just  icke  särdeles  språksamma  och 
nöja  sig  ofta  med  ett  »bongiorno»  när  de  komma  och  ett 
;»addio»  eller  »ä  rivederle»  när  de  gå. 


I  Paris  gifvas  åtminstone  ett  hundratal  italienska  mo- 
deller, som  alla  komma  från  en  by  norr  om  Neapel.  Resan 
betalås  vanligen  af  en  entreprenör,  som  är  hyresvärd  i 
Paris  och  hvars  hyresgäster  desse  italienare  bli.  Deras  bo- 
städer äro  riktiga  nästen  af  smuts.  Emellertid  må  Pari- 
serkonstnärer  vara  tacksamme  mot  desse  entreprenörer,  ty 
utan  dem  skulle  kanske  ej  artisterna  kunna  få  barnmodeller, 
sedan  nemligen  den  förkättrade  franska  republiken  för  ett 
tiotal  af  år  se^n  införde  obligatorisk  skolgång  för  alla  barn 
mellan  9 — 13  år.  Äfven  Paris'  karlmodeller  äro  till  stor 
del  italienare,  men  qvinnomodellerna  deremot  ofta  fransyskor, 
om  inte  rent  af  parisiskor. 

Jag  betviflar  att  det  gifves  någon  mera  intelligent  mo- 
dell än  parisiskan.  Hon  har  icke  idkat  sitt  yrke  lång  tid, 
förr  än  hon  icke  blott  vet  hvad  det  vill  säga  att  intaga  en 
pose,  ty  detta  lär  sig  äfven  italienskan,  utan  hon  sätter  sig 
äfven  in  i  konstnärens  uppfattning  och  hans  sätt  att  be- 
gagna sig  af  sin  modell.  Ja,  hon  lär  sig  snart  artistsprå- 
ket, icke  blott  att  tala  det,  utan  att  förstå  det,  och  kan  del- 
taga med  hela  sin  själ  i  konstnärens  bekymmer  för  hans 
verks  lyckliga  fullbordande  och  glädjer  sig  med  honom  åt 
framgången. 


Ja,  en  gång  hade  jag  en  modell,  som  var  mer  artist 
än  jag  sjelf  —  en  parisiska.  När  jag  lät  henne  hvila,  kom 
hon  fram  och  bad  få  låna  min  penna  för  att  visa  mig,  hur 
hon  tyckte  jag  borde  ha  gjort.  »Voyez-vous,  il  faut  ajou- 
ter  un  peu  ä  la  tete  —  et  moi,  j^ai  le  corps  plus  élancé 
—  et"  le  dessin  des  hanches  plus  serré  —  enfin  —  än 
det    ena,    än    det    andra,  och  jag  följde  min  modells  finger- 
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visningar,  ty  hon  tyckte  rätt  och  framfor  allt  hon  kände  Mt 
artistiskt 

En  dag  fick  jag  se,  att  en  annan  artist  träffat  ut  for 
något  liknande.  Jag  såg  nemligen  änder  en  af  den  store 
Felicien  Rops^  raderingar  dessa  ord: 

»J^avais  une  fois  un  modéle  qui  était  plus  artiste  qae 
moi-méme!» 


Luthersk  papism. 

Med  anledningr  af  prestmötet  i  Vesterås  den  29  Juni— 
1  juli  1886. 

Yrkandet  på  individens  obetingade  underkastelse  under 
det  religiösa  samfundet  med  den  lära  och  kult,  detta  i  sin 
historiska  utveckling  erhållit,  utgör  papismens  väsende  i  mot- 
sats till  protestantismen,  som  endast  vill,  att  han  skall  under- 
kasta sig  den  sanning,  han  på  ett  inre  och  andligt  sätt  —  på 
den  personliga  lifserfarenhetens  och  öfvertygelsens  väg  —  till- 
egnat sig.  Har  man  fått  syn  på  denna  åtskilnad  och  behåller 
man  den  stadigt  i  sigte,  kan  man  icke  undgå  att  se,  att  det 
fmnos  mycken  papism  äfven  inom  den  evangelisk-lutherska  kyr- 
kan och  särskildt  i  Sverige,  och  att  denna  papism  här  och 
der  antagit  sådana  dimensioner,  att  den  nästan  hotar  att  växa 
protestantismen  öfver  hufvudet.  Vi  behöfva  icke  söka  långt 
för  att  finna  exempel  härpå.  Här  vilja  vi  särskildt  fästa  upp- 
märksamheten på  det  i  denna  sommar  hållna  prestmötet  i 
Vesterås. 

I  sin  på  andra  mötesdagen  upplästa  embetsberättelse  om 
det  kyrkhga  tillståndet  inom  stiftet  erinrade  biskop  Billing  om, 
att  tvåhundra  år  förflutit  sedan  Sverige  fick  sin  kyrkolag,  och 
anmärkte,  att  hvarje  svenskt  hjerta  borde  tacka  Gud  för  denna 
lag  i  betraktande  af  den  sant  kristliga,  på  en  gång  barnsliga 
och  manliga  tro,  om  hvilken  den  vitnade,  och  som  satt  sin 
pregel  på  alla  dess  paragrafer,  samt  att  dess  tvåhundraårs- 
jubileum  borde  för  de  svenska  församlingarna  vara  en  maning 
att  ransaka  sig  sjelfva  och  se  till,  om  de  ännu  egde  denna 
tro.  Ja  kyrkan,  fortfor  han.  är  nu  densamma  som  då;  hennes 
tro  är  densamma.  IVIen  visserligen  skulle  det  sjuttonde  år- 
hundradets kyrklige  styresmän,  om  de  nu  komme  igen  och 
finge  se  de  förändringar,  hvilka  egt  rum,  häpna  öfver  de  kraf- 
ters   inflytande,    som   släpptes  lösa  hundra  år  efter  utgifvandet 
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af   1686   års    kyrkolag.     Den    revolationära    anden,    individua 
lismens  och  subjektivismens  ande,  har  pä  det  kyrkliga  områd^*. 
så    väl    som  på  det  politiska,  anstalt  fruktansvärda  härjningar. 
Det    torde  —   att   börja    med  —    ursäktas    oss,    om   vi 
hvarken   kunna  dela  biskop  Billings  beundran  för  den   kristli^r^ 
tro,   som  satt    sin    pregel    pä    alla    paragraferna    i    1686    år- 
kyrkolag,    eller    hans    afsky    för    de   revolutionära  krafter,  son: 
omgestaltat    mångt    och  mycket  i  de  kyrkliga  så  väl  som  i  å*- 
borgerliga    förhållandena.     Eller    skola  vi  kanske  söka  nämcti) 
pä  en  gäng  »barnsliga  och  manliga  tro»  äfven  i  de  paragraf*-: 
af   ifrågavarande    lag,    hvilka  stadgade,  att  alla,  som   i   Sveng- 
^bygga  och  bo»,  skulle  bekänna  sig  till  den  »rena  evangeliska 
läran»;   att  ingen  annan  gudstjenst  skulle  inom  riket   vara  ti- 
låten    än   tlen  evangelisk  lutherska;  att  de,  som  öfverginge  *'. 
»främmande    lära»,    skulle    landsförvisas;    att    hädelse    skui 
straffas   med  Ufvets  förlust;  att  församlingsmedlemmame  skullr 
genom    hotet    med    böter,   fängelse  och  stockstraff  tillhållas  a" 
gå  i  kyrkan  på  sön-  och  högtidsdagar;  att  det  fortsatta  unåv: 
låtandet  af  nattvardens  begående  skulle  medföra  först   det  mi:. 
dre    och  sedan  det  större  bannet,  hvilket  sistnämnda   —   i  li»^ 
het    med    affallet  till  »främmande  lära»   —  medförde    landsfir 
visning?     Månne    vi    icke  fastmera  böra  se  ett  stort  och  be*, 
delsefullt  framåtskridande  i  rättvisa  och  humanitet,  i  sant  evai. 
gelisk  och  kristlig  anda  deruti,  att  dessa  barbariska  laglMrstån. 
melser  småningom  —  och  detta  till  större  delen  i  en  tid,  sol. 
icke  är  långt  aflägsen  från  vår  egen  —  upphäfts?     Och  månr» 
vi    icke    för    denna    välgörande   förändring  hafva  alt  tacka  ja- 
den    der    så    mycket  förkättrade  revolutionära  andan  med  de>- 
individualism  och  subjektivism?     Om  icke  först  den  äldre  p> 
•  tismen    väckt   lif   och  framkallat  rörelse  inom  den  under  or; 
doxismens    herravälde    i    dödssömn  försänkta  kyrkan;    om  u-k- 
sedermera  upplysningstidehvarfvets  fria  tänkande  och  fria  fo^^^- 
ning    rubbat    sjelfva    grundvalarne  för  den  kyrkliga  aaktorite:- 
tron;  och  om  icke  slutligen  den  stora  franska  revolutionen  <« 
de  omgestaltningar,  den  öfverallt  framkallade,  småningom,  ehur 
ännu  icke  på  långt  när  fullständigt,  undanröjt  de  gamla  tvång- 
lagarne  —  månne    icke    då    hela  vår  andliga  kultur  skulle  ! 
blifvit  ett  stillastående  träsk? 

I  det  närvarande  kyrkliga  tillståndet,  särskildt  inom  \» 
sterås  stift,  fann  biskopen  åtskilligt  glädjande,  men  äfven  n* 
skilligt  att  beklaga  och  ogilla.  Karaktäristiskt  f5r  den  bv^ 
kyrkliga    riktning,    han    representerar,    var    sä  väl  hans  h^r 
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som  hans  klander  äfvensom  de  botemedel,  han  rekommenderade 
för  hvad  han  betraktade  såsom  brister  i  det  kyrkliga  lifvet. 

Glädjande  fann  han  det,  att  hela  stiftets  presterskap  stod 
såsom  en  man  samladt  omkring  den  lutherska  tron^  att  det, 
utan  undantag,  predikade  bekännelsetroget,  och  att  man  ingen- 
städes från  någon  af  stiftets  predikstolar  fick  höra  en  hel- 
eller  halfrationalistisk  kristendomsförkunnelse.  Men  hvad  skall 
man  egentligen  säga  om  detta  beröm?  Är  den  af  ortodoxerna 
så  högt  prisade  »bekännelsetroheten»  verkligen  någon  förtjenst? 
Vi    tro  ej,  att  den  frågan  kan  förnuftigtvis  besvaras  med  »ja». 

Hvad  var  egentligen  ändamålet  med  den  evangelisk-luther- 
ska kyrkans  symboliska  böcker?  Ingenting  annat  —  enligt 
hvad  de  sjelfva  förklara  —  än  att  vara  ett  vitnesbörd  om, 
huru  den  tidens  församlingslärare  uppfattade  kristendomens 
hufvudläror.  Dessa  symboliska  böcker  skulle  —  enligt  sin 
egen  utsago  —  icke  hafva  makt  att  döma  i  trossaker,  icke 
anses  bindande  annat  än  för  så  vidt  de  öfrerensstämde  med 
den  Heliga  Skrift.  Efler  denna  måttstock  skulle  de  pröf^as, 
och  denna  pröfning  skulle  alltid  på  nytt  slå  öppen  för  enhvar; 
annars  skulle  ju  bestämmelsen  om  deras  blott  relativa  giltighet 
ha  varit  betydelselös.  Och  klart  är,  att  man  vid  pröfningen 
måste  utgå  från  objektiva  och  allmängiltiga  grunder  för  bibelns 
tolkning  och  icke  från  hvad  bekännelseskrifterna  lära^  ty  då 
skulle  man  vid  jemförandet  af  dessas  innehåll  med  skriften 
blott  röra  sig  i  en  cirkel  och  det  hela  blifva  endast  och  alle- 
nast  ett  spegelfäkteri. 

Så  uppfattades  också  saken  i  början  inom  den  evangeliska 
kyrkan  i  Sverige.  Detta  framgår  bland  annat  tydligt  nog  af 
en  förordning  från  1500-talet  om  prestmöten,  der  det  säges, 
att  vid  sådana  möten  några  -punkter  af  kyrkans  lära  skulle 
diskuteras,  på  det  man  måtte  utröna,  om  någonting  deruti 
tarfvade  ändring  och  rättelse.  Men  ej  länge  bibehöll  sig  denna 
frisinnade  uppfattning.  Den  stela,  ofördragsamma  ortodoxi,  som 
snart  blef  enväldigt  herskande  inom  den  lutherska  kyrkan  i 
Tyskland,  fick  sedermera  öfverhand  äfven  inom  den  svenska 
kyrkan;  Här  likasom  der  upprätthölls  densamma  genom  den 
borgerliga  lagens  strafTbestämmelser,  genom  alla  afvikande  me- 
ningars hänsynslösa  undertryckande  af  den  verldsliga  makten. 
Försök  och  sträfvanden  till  en  fortsatt  reformation,  till  en  suc- 
cessiv ombildning  efter  en  ny  tids  kraf  af  kyrkans  lära  och 
kult  kunde  visserligen  ej  uteblifva.  Först  pietismen  och  seder- 
mera rationalismen  eller,  såsom  den  hos  oss  kallades,  neologien 
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framträdde.  Trots  den  reaktion,  som  följde  på  den  stora  re- 
volutionen och  som  äfven  sträckte  sig  till  våra  bygder,  ha 
dessa  rörelser  fortsatts,  har  den  förkättrade  individualismen  och 
subjektivismen  gjort  sig  gällande  ända  till  våra  dagar  såväl  på 
den  religiösa  känslans  som  på  tankens  område  —  både  som 
pietism  och  som  rationalism.  Men  de  friare  riktningarna  ha 
genom  den  af  de  konservativa  intressena  på  det  politiska  om- 
rådet  främjade  och  hägnade  kyrkliga  reaktionen  allt  mera  trängts 
ut  ur  kyrkan  och  måst  bryta  sig  egna  vägar,  medan  den  mera 
ortodoxa,  »bekännelsetrogna»  riktningen  inom  läseriet  och  den 
högkyrkligt  prelatensiska,  »nylutherska»  riktningen  delat  sig 
emellan  herraväldet  inom  statskyrkan,  till  hvilken  fromma  for 
den  svenska  evangeliska  kyrkans  lifskraftiga  utveckling  och 
inflytande  på  det  religiösa  lifvet  och  den  allmänna  odlingen 
skaU  framtiden  snart  nog  visa! 

En  triumf  för  den  kyrkliga  reaktionen  —  och  särskild: 
för  den  högkyrkliga  riktningen  —  var  antagandet  af  den  nu 
gällande  katekesen  (vid  1878  års  kyrkomöte).  Biskop  Billing 
prisade  mycket  denna  vår  kyrkas  »bekänoelsetrogna  katekes-. 
Han  uttalade  sig  ogillande  om  den  af  en  del  prester  inom  stif- 
tet antagna  praxis  att  vid  religionsundervisningen  kateketisera 
fritt  utan  att  hålla  sig  till  läroboken.  Han  förehöll  dessa  pre- 
ster vigten  och  värdet  af  att  troget  och  noggrant  följa  kyrkans 
katekes.  Han  framhöll,  att  allmogens  barn  ha  behof  af  att 
ha  någonting  fast  och  bestämdt  att  hålla  sig  till,  samt  att 
främmande  lärors  framgång  till  förfång  f5r  den  lutherska  be- 
kännelsen till  en  väsentlig  del  beror  på  detta  religionsunder- 
visningens lösslitande  från  den  faststälda  läroboken.  Inpreg- 
landet  alltifrån  barndomen  af  en  oföränderlig  och  öfverallt  lika 
läronorm  —  detta  synes  vara  den  högkyrkliga  ortodoxiens  ideal 
i  fråga  om  religionsundervisning,  för  hvilket  hon  utan  betän- 
kande uppoffrar  denna  undervisnings  egenskap  att  vara  lefvande, 
en  egenskap  som  endast  kan  finnas,  der  den  undervisandes 
egen  uppfattning  af  läroinnehållet  och  hans  derpå  grundade 
öfvertygelse  få  i  någon  mån  göra  sig  gällande. 

Émbetsberättelsen  var  nästan  från  början  till  slut  en  enda, 
lång  anklagelse  mot  separatismen,  som  biskopen  nära  nog 
tycktes  vilja  gifva  skulden  för  allt  ondt,  som  sker  inom  hans 
stift.  Separatismen  var  nämligen  —  direkt  eller  indirekt  — 
upphofvct  till  en  mängd  lyten  och  vanarter,  i  hvilka  upplös- 
ningen på  det  kyrkliga  området  yttrar  sig.  Synnerligen  oblida 
voro    hans  omdömen  om  baptisterna  och  särskildt  om  baptist- 
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församlingen  i  Våmhus  (den  enda  af  staten  erkända  i  Sverige), 
hvilken,  såsom  han  anmärkte,  nu  i  öfver  trettio  år  fortsatt  sitt 
rationalistiska  förstörelsearbete,  och  i  hvilken  den  af  tidsandan 
gynnade  falska  liberalismen  hade  fritt  spelrum. 

I  det  föredrag,  hvarmed  biskop  Billing  inledde  den  första 
mötesdagens  förhandlingar  betecknade  han  separatismen  såsom 
»en  sammanhållning  i  egoistisk  religiositet»,  och  betonade,  att 
i  densamma  en  obesegrad  sjelfviskhet  är  förenad  med  ett  reli- 
giöst intresse,  hvarför  den  också  slutligen  måste  leda  till  and- 
lig förvildning  och  slutligen  andlig  förslappning.  Hos  separa- 
tistema,  sade  han,  finnes  visserligen  något  af  gudaktighet, 
men  äfven  mycken  ogudaktighet ;  separatismen  kännetecknas 
Bf  andligt  högmod;  separatismen  är  synd. 

I  sin  embetsberättelse  anmärkte  biskopen,  att  den  okyrk- 
liga separatismen  i  allmänhet  och  baptismen  i  synnerhet  banar 
väg  bland  massorna  för  den  teoretiska  otron,  för  hvilken  hos 
dem  jordmånen  redan  är  beredd,  i  det  en  ogudaktig  tidnings- 
press och  en  omfattande  osedHghetsliteratur  redan  undangjort 
åtskilligt  i  denna  riktning. 

Om  det  att  icke  vilja  låta  sin  sanningskänsla,  sitt  förnuft, 
sitt  samvete  klafbindas  af  menniskostadgar,  som  pocka  på  en 
gudomlig  auktoritet,  är  högmod^  egoism,  synd  och  ogudaktig- 
het —  huru  högmodige,  egoistiske,  syndige  och  ogudaktige 
voro  icke  då  en  Wiklef,  en  Huss,  en  Luther  och  andre  refor- 
matorer. Så  bedömdes  de  ock  af  sin  tids  högkyrkomän.  Men 
historien  har  jäfv^t  denna  dom.  Hon  skall  ock  jäfva  de  do- 
mar, som  —  i  Guds  och  Kristi  namn  —  afkunnas  af  nutidens 
kyrklige  zeloter. 

På  tal  om  otron  i  vår  tid  omnämnde  biskopen  äfven  »för- 
eningen för  religionsfrihet»,  hvilken  han  betecknade  såsom  en 
förening  i  hufvudstaden,  som  är  till  för  att  lära  vårt  folk  att 
tvifla  och  förneka.  Han  erinrade  om,  att  en  af  denna  för- 
enings »häftigaste  medlemmar»  (här  syftar  han  tydligen  på 
-d:r  N.  O.  Holst)  gjort  propaganda  inom  stiftet  och  skickat  ut 
»oroväckande  cirkulär».  Hvad  cirkuläret  om  fördelarne  af  stats- 
kyrkans afskaffande  angår,  anmärkte  han,  att  det  var  särdeles 
underhaltigt  och  att  det  också  skickats  till  de  minst  omdömes- 
mogne.  Om  så  dagsklara  sanningar  som  att  »kyrkans  skil- 
jande från  staten  skall  häfda  den  enskildes  obestridliga  rätt 
att,  utan  inskränkning  eller  påtr^^ckning  .af  lagstiftningen  eller 
seden,  inom  eller  utom  den  stora  mångfalden  af  bestående 
religiösa    åsigter   hysa   bch    uttala  den,  till  hvilken  hans  anlag 
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och  utveckling  fört  honom»;  att  »kyrkans  skiljande  frän  staten 
skall  befordra  sanning  och  uppriktighet  i  stället  för  det  genom 
gäende  hyckleri,  som  statskyrkan  uppammar,  och  skydda  den 
enskilde  mot  frestelsen  att  för  verldsUga  fördelar  eller  af  otill 
börhg  hänsyn  för  tomma  sedvänjor  eller  för  Öfverordnades  önsk- 
ningar svika  sin  religiösa  tro,  hvilket  ofta  har  till  följd,  att  är- 
lig öfvertygelse  äfven  på  andra  områden  uppgifves»  m.  m.  — 
om  så  dagsklara  sanningar,  säga  vi,  endast  kunna  antagas  af 
omogne  ynglingar  sådana  som  lärjungame  vid  ett  elementar 
läroverks  högre  klasser  (det  var  tydligen  på  cirkulärets  skic- 
kande till  sådana  biskopen  syftade),  men  icke  af  mogne  man. 
då  måste  det  i  allmänhet  gå  baklänges  med  mognandet.  An 
så  verkligen  ofta  nog  förhåller  sig,  sluta  vi  till  af  det  faktum. 
att  yrkandet  på  det  individuella  förnuftets  och  samvetets  under 
ordnande  och  kufvande  under  menniskostadgar  godkännes  oci: 
hyllas  af  så  många  gamle  och  förståndige  män  med  och  atan 
prestkrage,  medan  det  med  förakt  tillbakavisas  af  de  unge  och 
»oförståndige». 

Vi  ha  ingen  rätt  att  betvifla  ärligheten  i  biskop  Biliing? 
öfvertygelse.  Men  hvad  vi  måste  beklaga  och  ogilla  är,  at: 
han  i  sin  strid  för  densamma  förirrar  sig  in  på  skandalens 
område.  Eller  hvad  skall  man  säga  om  hans  förklaring  — 
utan  ens  en  skymt  af  bevis  —  att  inom  baptistförsamlingen  : 
Våmhus  endast  undantagsvis  finnas  några  aktningsvärda  per 
söner  och  att  en  stor  del  af  dess  medlemmar  äro  drinkare, 
horkarlar,  gudsförsmädare  m.  m.?  Till  sådana  ytteiiigfaete; 
kan  en  långt  drifven  religiös  fanatism  föra  en  af  svenska  kyr 
kans  ledande  män  i  slutet  af  nittonde  århundradet. 

Vi  tro,  att  ett  klart  ljus  skall  falla  på  biskop  Billing? 
åsigter  om  de  kyrkliga  förhållandena  och  särskildt  om  sepan 
tismen  och  »otron»,  om  vi  dermed  sammanställa  den  af  hoDcc 
så  högt  prisade  nya  »bekännelsetrogna»  katekesens  lärosatser 
dels  om  bättringen,  tron  och  rättfärdiggörelsen,  dels  om  kyr 
kan  och  sakramenterna.  Enligt  den  lindblomska  katekesen, 
med  dess  frisinnade  reminiscenser  från  neologiens  tidehvarf. 
är  bättring  »hjertats  förändring,  som  visar  sig  uti  ånger  öfve* 
synden  och  ett  genom  tron  på  Jesum  vérkadt  allvarligt  uppsåt 
till  det  goda».  Enligt  den  nya  katekesen  åter,  är  bättring  eilt*: 
omvändelse  det  »att  en  menniska  i  ånger  och  tro  vänder  5:^ 
från  synden  till  Kristus».  (Frågan  lé7).  Enligt  den  lind 
blomska  katekesen  är  tron  »en  så  viss  tillförsigt  och  hjerlli): 
förtröstan    till    Gud    om    syndemas    förlåtelse,    Kf  och    salighet 
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genom  Kristum,  att  hon  frälsar  oss  fiAn  synden  och  gifver 
hog  och  kraft  till  det  goda».  £nligt  den  nya  består  hon  blott 
deri,  «att  vi  med  hjertats  begär  omfatta  Kristus  såsom  vår 
Frälsare  och  på  honom  allena  grunda  vår  förtröstan  om  syn- 
demas förlåtelse,  lif  och  salighet»  (Fr.  146).  Här  har  man 
sorgfälligt  undanröjt  det  etiska  element,  som  enligt  den  gamla 
katekesen  låg  redan  uti  de  första  andliga  lifsrörelsema  hos 
menniskan.  Från  tron  har  man  tagit  bort  kärleken,  som  en- 
ligt den  gamla  katekesens  definition  redan  ligger  uti  densamma 
till  sitt  frö.  Rättfärdiggörelsen  betonas  i  den  nya  katekesen 
uttryckligen  såsom  en  domshandling  af  Gud.  Menniskan  fram- 
står i  omvändelseprocessen  såsom  rent  passiv.  »Framgången 
af  nådens  verk»,  heter  det  i  nya  katekesen,  »beror  deraf,  att 
menniskan  låter  sig  af  den  kallande  nåden  föras  till  rätt  bruk 
af  Guds  ord  samt  i  ödmjukhet  och  lydnad  böjer  sig  under 
ordets  tuktan».  (Fr.  141).  Först  efter  trons  uppkomst  hos 
menniskan  inträder  här  något  slags  andlig  sjelfverksamhet  — 
ehuru  visserligen  en  mycket  begränsad.  »Hon  skall  blifva  vid 
Herrens  ord,  vaka,  bedja  och  strida  samt  efter  sin  Frälsares 
anvisning  bruka  hans  heliga  nattvard».  (Fr.  155).  Från  den 
delvis  rationalistiska  och  humana  uppfattningen  i  gamla  kate- 
kesen finna  vi  här  en  återgång  till  den  gamla  ortodoxien  med 
dess  ofria  och  antihumana  anda.  Vi  fmna  här  icke  något 
Gudsrike,  som  förverkligas  hos  menniskan  och  i  menskligheten 
genom  sanningens  och  kärlekens  makt,  utan  endast  en  fräls- 
ningsanstalt. I  öfverensstämmelse  härmed  uppfattas  ock  men- 
niskans  delaktiggörande  af  det  nya  lifvet  i  Gud  såsom  vä- 
sentligen fbrmedladt  genom  en  yttre  akt  —  dopet,  genom 
hvilket  vi  »undfå  nytt  lif  i  Kristus».  (Fr.  230).  Det  säges, 
att  menniskan  »genom  tron  återföres  till  det  lif  i  Kristus,  som 
hon  i  dopet  undfick»  (Fr,  151). 

I  nära  samband  härmed  står  nya  katekesens  lära  om  kyr- 
kan. Om  den  i  fråga  om  bättrings  tro  m.  m.  hufvudsakligen 
blott  betecknar  en  återgång  till  den  gamla  lutherska  ortodoxien, 
så  är  den  deremot  här  ett  god  t  stycke  på  väg  till  Rom.  Den 
kastar  nämligen  öfverbord  den  af  den  gamla  lutherska  kyrkan 
fasthållna  skilnaden  mellan  en  synlig  och  en  osynlig  kyrka 
och  identifierar  »kristenheten  på  jorden»  eller  kyrkan  i  yttre 
mening  med  »de  heligas  samfund».  (Fr.  158).  Detta  samfund 
»finnes  allestädes,  der  Guds  ord  rent  och  klart  predikas  och 
de  heliga  sakramenten  efter  Kristi  ord  och  instiftelse  utdelas» 
(Fr.    159)  —  hvilket   i   den   gamla   katekesen  blott  sades  oiu 


(Kl.  - -nliga  kyrkan,  Derför  lyder  också  redan  på  den  första 
fraLtn  i  nya  katekesen:  »hvarför  kallas  du  kristen?»  svaret 
suii!M  .a:  »Jag  kallas  kristen,  emedan  jag  genom  dopet  är  upfh 
ta^'<  M  i  Jesu  Kristi  församling  och  med  församlingen  tror  och 
u( '  er  honom  vara  min  frälsare  och  saliggörare».  Det  att 
\  tw  'öpt  och  att  hafva  en  tro  öfverensstäm mande  med  for 
haii.i  ;ens  blir  sålunda  de  väsentliga  kännetecknen  pä  att  mi£ 
är  kl.  ten  och  att  man  tillhör  det  här  med  den  utvärtes,  syn 
liga  korkan  sammanfallande  »de  heligas  samfund.»  Sant  är. 
att  »endast  de  menniskor  äro  hennes  rätte  medlemmar,  sod 
äro  helgade  i  en  rätt  tro».  (Fr.  158).  Men  utanför  kyrkan  i 
yttre  mening  med  hennes  kännetecken  af  en  korrekt,  renlir^ 
predikan    af   ordet    och    en  korrekt  förvaltning  af  sakrameDten 

—  »enligt  Kristi  ord  och  instiftelse»  —  kan  ingen  höra  dit 
Att  det  gifves  kristna  samfund,  som  hvarken  hafva  dop  elle: 
nattvard  men  som  icke  dess  mindre  utmärka  sig  genom  le: 
vande-  kristendom,  genom  en  tro  bevisad  i  kärlek  —  t.  ei 
qväkames  —  dertiil  tages  här  ingen  Hänsyn.  Det  mildraDd* 
och  utvidgande  tillägget  i  den  gamla  katekesens  förklaring  Cf 
ver  hvar  den  rätta  kyrkan  finnes  —  »ja,  allestädes  der  Krisa 
namn  i  en  rätt  tro  åkalladt  varder*  —  hvarigenom  i  sjelha 
verket  erkännes  möjligheten  af  att  vara  en  sann  kristen  hvar 
helst  de  subjektiva  förutsättningarna  derför  förefinnas,  äfrei 
der  de  objektiva  förutsättningarna  för  en  sann  kyrka,  »Gai^^ 
ords  rena  och  klara  predikande»  och  »sakramentens  forral' 
ning  enligt  Kristi  ord  och  instiftelse»  saknas  —  detta  tillägg  i: 
utelemnadt  i  den  nya  katekesen,  enligt  hvilken  alla,  som  ickt 
höra  till  de  döptes  kyrka  och  icke  hafva  församlingens  tr. 
äro  okristne  och  hedningar.  I  samma  anda  säges,  att  det  i-^ 
genom  »det  af  Kristus  instiftade  predikoembetet»  som  onie- 
skaU  predikas  och  sakramenten  utdelas  i  församlingen,  hw 
igenom  lekmannaverksamheten  rent  af  uteslutes. 

Dessa  läror  om  dopets  magiska  verkningar,  om  kyrkar 
såsom  de  döptes  samfund  —  med  upphäfvande  af  åtskilnadei 
mellan  den  synliga  och  den  osynliga  kyrkan  —  och  om  de* 
kyrkliga  embetet  såsom  ett  nådemedelsembete  formulerades  fors' 
af   ett   reaktionärt  prestparti  inom  den  tyska  lutherska  kyrkai 

—  genom  män,  sådana  som  Kliefoth,  Munchmeyer  m.  fl.  <k1 
gjorde  sig  i  allt  vidsträcktare  kretsar  gällande  under  den  t>: 
af  politisk  reaktion  som  följde  på  de  revolutionära  rörelserna 
år  1848  och  i  omedelbart  samband  med  denna  reaktion.  Äf 
ven  i  vårt  land  är  det  i  nära  sammanhang  och  troget  fdrban-i 
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med  den  politiska  reaktionen  som  dessa  läror  steg  för  steg 
vunnit  insteg  och  blifvit  rådande  inom  den  officiella  kyrkan. 
Teologer  af  denna  s.  k.  nylutherska  skola,  som  hos  oss  frän 
början  hade  sin  hufvudhärd  vid  universitetet  i  Lund,  ha  efter- 
hand intagit  den  ena  biskopsstolen  efter  den  andra.  Då  kyrko- 
mötesinstitutionen kommit  till  stånd,  vann  episkopatet,  redan 
genom  det  sätt  hvarpå  kyrkomötet  är  sammansatt,  der  ett  be- 
tydande inflytande.  Efler  åtskilliga  smärre  förändringar  — 
reaktionära  ändringar  i  kyrkohandboken  m.  m.  —  vann  den 
högkyrkliga  riktningen  slutligen  en  afgörande  seger  genom  den 
nya  katekesens  antagande.  I  denna  har  den  lutherska  hyper- 
ortodoxien  fått  ett  officielt  kyrkligt  erkännande  och  ett  lagstad- 
gadt  inflytande  på  den  kyrkliga  religionsundervisningen.  Men 
huru  mycket  kyrkans  ledande  män  ån  må  tala  om  den  nya 
lärobokens  »bekännelsetrohet»  har  denna  blifvit  allvarsamt  be- 
stridd. ^Naturligt  nog!  Den  har,  som  vi  sett,  gått  ett  betydligt 
stycke  längre  tillbaka  till  katolsk  auktoritetstro  än  den  gamla 
lutherska  ortodoxien. 

Den  lutherska  papismen  är  emellertid  vanmäktig  att  mot- 
stå den  till  frigörelse  frän  all  kyrklig  auktoritetstro  sträfvande 
tidsandan,  och  den  känner,  instinktartadt,  denna  sin  vanmakt. 
Häraf  dess  otålighet  och  vrede  gentemot  vår  tids  separatism 
och  rationalism  —  en  otålighet  och  vrede,  som  fått  ett  klas- 
siskt uttryck  i  biskop  Billings  föredrag  och  embetsberättelse. 
Den  anar  nog  sjelf  —  denna  papism  —  att  dess  tid  är  kort, 
att  dess  dagar  äro  räknade.  Den  skall  —  derom  kan  man 
numera  knappast  tvifla  —  draga  kyrkan  med  sig  i  sitt  fall. 
Det  var  en  tid,  då  många  ädle  och  store  andar  ännu  trodde 
på  och  med  längtan  och  hopp  motsågo  en  genomgripande  re- 
form af  den  evangeliska  kyrkan.  Den  tiden  är  förbi.  Från 
framåtskridandets  längst  framskjutna  förposter  ljuder  redan  det 
öde.sdigra  ropet:  »det  är  för  sent!»  Man  börjar  allt  mera  känna 
och  inse,  att  den  officiella  kyrkans  tillintetgörande  är  ett  nöd- 
vändigt vilkor  för  utvecklingen  af  ett  religiöst  lif  motsvarande 
den  nya  tidens  kraf  och  för  undanrödjandet  af  all  den  sociala 
lögn,  som  nu  under  hennes  hägn  frodas. 

Ä,  F,  Åkerberg, 


Kan  sparsamhet  rådda  den  stora  massan? 

Af 
'  Atterdag  Wermelin. 

Det  var  någonstades  i  Norge  en  man,  som  skalle  räddi 
arbetame  ur  deras  betryck.  Han  satte  sig  ned  och  skref  ett  upp- 
rop, som  han  sedan  lät  trycka  och  i  tusentals  exemplar  utdela 
bland  den  arbetande  befolkningen.  Se  här  en  prof  bit  ur  ah- 
styckat,  hvars  titel  är:  »Arbetare,  vill  du  blifva  oberoende? 

»Om  du  det  vill,  så  kom  i  hog,  att  det  finnes  en<k4 
ett  —  ett  vilkor  för  att  lyckas.  Och  det  vilkoret  är:  för- 
bruka aJdiig  hela  din  inkomst.  Spar  derför  hvarje  dag  och 
lägg  af  5  eller  10  öre.  När  det  sparade  växt  till  1  krona, 
så  sätt  genast  in  det  på  sparbanken.» 

Efter  att  på  ett  åtminstone  för  honom  sjelf  tillfyllest- 
görande sätt  ha  bevisat,  att  en  arbetare,  som  förmenar  2 
kr.  om  dagen,  bör  kunna  lägga  af  10  öre  af  sin  dagspen- 
ning, fortsätter  räddaren: 

»Du  kan  alltså  hvarje  dag  lägga  af  10  öre  af  de  2 
kronorna.  Men,  säger  du,  detta  blir  dock  ingen  summa  som 
det  är  något  värd  t  med.  Jo,  månaden  har  30  dagar,  li' 
öre  om  dagen  är  alltså  3  kr.  i  månaden,  d.  v.  s.  36  kr.  am 
året  eller  på  10  år  360  kr.  Sätter  man  nu  eft;er  hand  in 
beloppen  i  sparbanken,  så  stiger  summan  med  räntor  iC: 
mer  än  400  kr.,  och  håller  man  på  10  år  till,  så  &i  man 
1,057  kr  84  öre.» 

På  detta  sätt  går  mannen  på  i  ullstrumporna  och  ad- 
derar. Hvad  som  till  en  början  kan  sägas  om  detta  sån 
att  lösa  arbetarfrågan  är,  att  det  är  åtminstone  ledigt  och 
nonchalant.  Hela  problemet  inskränker  sig  till  att  sammen 
ett  antal  imaginära  tioöringar.  När  det  är  gjordt,  ser  denne 
ekonom  i  ett  nu  med  fjärrskådande  blick  hvaije  arbetare 
förvandlad  tiU  kapitalist. 

*  Se  slatet  af  denna  artikel.    Red, 
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Det  finnes  endast  en  sak  att  invända  häremot;  den^  att 
arbetarekapitalisterna  i  verkligheten  bli  lika  imaginära  som 
hela  räkneexemplet.  För  inbillningen  figurera  de  visserligen 
så  feta  och  trinda  som  prostgubbar  på  landet,  men  tar  maa 
och  känner  dem  riktigt  på  pulsen,  skall  man  ia  se,  att  de 
samtliga  reducera  sig  till  en  simpel  dalkarl. 

Emellertid  lyckades  det  att  slå  den  masen  i  en  hel  del 
godt  folk  af  det  mindre  djupsinniga  slaget  Tidningsredak- 
tionerna från  Ystad  till  Haparanda  slöko  honom  okokt. 
Norrmannens  kapitalbildande  tioöringar  ha  gått  igen  i  deu 
svenska  pressen  så  länge  och  så  envist,  att  man  väl  kunnat 
bli  led  vid  dein,  utan  att  derför  behöfva  vara  norskätare. 
De  hålla  för  öfrigt  —  efter  hvad  jag  tror  —  ännu  på  att 
spöka  här  och  der  i  landsändarna. 

Det  är  naturligt  i  vår  af  partier  upprörda  tid,  att  hvarje 
tanke-  och  föreställningsriktning  (exempel  af  det  senare  sla- 
get: religionerna)  har  sin  metod»  hvarmed  den  vill  lösa  sam- 
hällsspörsmålen.  De  belgiske  klerikale  läsa  messor  öfver 
hungersnöden  i  Charleroi,  och  »Pro  Fide»  puflPar  i  fromma 
seanser  under  utgjutelse  af  hofpredikantisk  svada  för  lu- 
therdomen. 

Näst  religionen  är  intet  salighetspatent  så  utpuffadt 
som  sparsamheten.  Både  de  reaktionäre  och  de  liberale  ha 
denna  universalmedicin  för  ett  sjukt  samhälle.  Endast  «a- 
cialisterna  rycka  hånligt  på  skuldrorna  åt  denna  hemma- 
gjorda kur,  i  hvilken  de  se  ett  nytt  bevis  på  sina  motstån- 
dares oförmåga  att  betrakta  de  ekonomiska  förhållandena  från 
en  allmän,  samhällelig  synpunkt  i  stället  för  en  inskränkt 
och  individuel. 

Spara!  —  Det  är  som  man  ser  ett  godt  råd,  en  gåfva 
af  det  slag,  som  icke  innefattar  något  oflfer  för  gifvaren, 
Kedan  detta  gör  den  misstänkt.  En  sådan  skänk  kan  komma 
från  en  jesuit,  som  gör  geschäft  i  falskhet  och  ler  i  smyg 
öfver  att  han  blir  trodd,  öfver  att  massan  ej  märkte  det  ihå- 
liga ljudet  i  hans  röst.  Denna  lösen  kan  accepteras  af  den  rike 
juden,  som  vill  sitta  i  ro  vid  den  egyptiska  köttgrytan  och 
som,  om  han  det  far,  ej  har  en  tanke  för  Israels  nöd.  Hk)}- 
heten,  som  gerna  vill  ha  lugnt  samvete  i  afseende  på  all 
nöd  i  verlden,  all  denna  nöd,  som  den  ej  vill  röra  ett  finger 
för  att  afhjelpa,  kunde  aldrig  få  mottaga  ett  trösterikare 
ord  än  detta:  »Spara,  proletär!  Dina  lidanden  bero  på  dig 
sjelf;  du  kunde  ha  sparat» 
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SparsamhetsFadet  är  bland  dem^  som  det  är  afsedt  att 
hjelpd;  i  allmänhet  ytterst  impopulärt  Och  det  är  foga  att 
undra  öfver:  man  far  erkänna,  att  det  ligger  en  egendomligt 
älsklig  filantropi  i  detta,  att  råda  dem,  som  komma  och 
klaga  öfver  sina  umbäranden,  att  hjelpa  sig  genom  att  um- 
bära ännu  mer.  Det  slag  af  menniskor,  som,  att  döma  at 
det  bifall  de  erhålla  på  folkmöten,  mest  uttrycka  den  stora 
massans  önskningar,  och  hvilka  man  vanligen  med  en  anstryk- 
ning af  forakt  benämner  agitatorer,  svara  som  oftast  på  talet  om 
sparsamhet  med  en  fråga:  hur  skall  arbetaren  kunna  spara  med 
den  svältlön  han  erhåller?  Utan  att  på  minsta  yis  förringa  styr- 
kan af  detta  argument,  viU  jag  dock  uttrycka  den  mening, 
att  »agitatorerna»  skulle  kunna  svara  på  ett  sätt,  som  for 
deras  motståndare  vore  betydligt  mera  dräpande  än  detta. 
Anhängame  af  sparsamhetsteorien  kunna  för  att  styrka  sitt 
påstående  hänvisa  på  åtskilliga  exempel  af,  att  en  person 
från  att  tillhöra  de  egendomslöses  klass  genom  omtanke 
och  sträng  ekonomi  bragt  sig  upp  i  de  egandes.  Alla  dessa 
exempel  försvaga  uppenbarligen  styrkan  af  det  bevis,  som 
hemtas  från  talet  om  arbetarens  svältlön.  Detta  tal  är  så- 
lunda, ehuru  sant  i  och  för  sig,  icke  tillfyllestgörande. 

Antag  att  vid  ett  skeppsbrott  hundra  menniskor  kampa 
för  sitt  lif  i  vågorna,  och  att  en  enda  planka  flyter  omkring 
bland  dem.  Om  en  af  de  skeppsbrutne  lyckas  svinga  sig 
upp  på  plankan,  så  blir  han  räddad;  men  om  alla  haka  sig 
fast  vid  den,  så  går  den  till  botten  med  dem  alla.  Det 
förhåUer  sig  på  samma  sätt  med  sparsamheten.  Den  en- 
skilde kan  af  sin  för^enst  afsätta  en  del  för  framtiden  och 
på  detta  sätt  skaffa  sig  en  samlad  skatt,  som  kan  ingå  i 
produktionsprocessen  och  förvandlas  till  kapital,  Av.  s.  tid 
efter  annan  utan  att  minskas  lemna  en  afkastning,  ett  mer- 
värde. Men  detta  är  allt  under  förutsättning,  att  han  genom 
dess  innehafvande  befinner  sig  i  en  undantagsställning.  Ea> 
pitalet  är  ett  privilegium,  och  ett  sådant  kan  icke  åtnjutas 
af  alla.  Ett  samhälle,  der  alla  ega  ett  kapital,  är  en  mot- 
sägelse. Tänkbart  vore  blott  ett  samhälle,  der  alla  egde  en 
samlad  skatt  d.  v.  s.  en  fond,  som  i  af  seende  på  årlig  af- 
kastning vore  precis  lika  litet  gifvande  som  det  guld  en 
armenier  nedgräfver  i  innersta  hörnet  af  sin  koja.  Denna 
fond  blefve  sålunda  för  egaren  icke  en  produktionsfond, 
utan  en  konsumtionsfond,  hvilken  vore  stadd  i  försvinnande 
från  första  ögonblick  egaren  använde  en  del  af  den  för  sina 
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behof  eller  med  andra  ord:  från  första  ögonblick  han  ville 
börja  njuta  lönen  för  sin  afhållsamhet  under  den  föregående 
tiden. 

Om  en  arbetare  af  sin  lön  hvaije  vecka  satte  in  en 
krona  på  sparbanken^  så  finge  han  efter  åtskilliga  år  ett 
kapital  af  t  ex.  10,000  kr.,  h vilket  gåfve  antag  500  kr.  i 
ränta.  Men  om  alla  arbetare  d.  v.  s.  massan  af  folket  sam- 
tidigt hade  gjort  lika  stora  insatser,  månne  alla  dessa  kapi- 
tal —  lät  vara  att  de  stigit  till  10,000  kr.  —  äfven  då 
skulle  gifva  ett  årligt  utbyte  af  500  kr.  Den  som  tror 
detta  måste  stanna  inför  ett  stort  frågetecken,  på  hvilket 
intet  svar  gifves:  når  alla  åtnjuta  ranta,  hvem  är  det  då, 
som  betalar  den?  Eller  med  andra  ord:  räntan  är  till  sin 
natur  en  inkomst  utan  arbete;  då  aUa  åtnjuta  inkomster  utan 
arbete,  hvilkens  arbete  är  det  då,  som  gifver  upphof  åt 
dessa  inkomster? 

För  att  flytta  frågan  ur  det  skenbaras  verld  in  i  det 
reellas:  penningen  är  blott  de  ekonomiska  förhållandenas 
fenomen,  deras  overkliga  återspegling.  De  inkomster,  som 
i  denna  fenomenverld  åtnjutas  utan  arbete,  måste  i  den 
verkliga  verlden  motsvaras  af  produkter,  som  frambragts 
eller  tillegnats  utan  arbete.  Att  dylika  merprodukter 
kunde  skapas  åt  hvar  och  en  utan  arbete  är  en  naturlig 
omöjlighet.  Det  kan  endast  tänkas  under  förutsättningen 
af  ett  samhällsskick,  en  verld,  der  naturen  sjelf  med  alla 
dess  krafter  är  så  pressad  i  menniskans  tjenst,  att  den  ut- 
gör likasom  en  enda  avtomatisk  maskin,  en  mekanism,  som 
utan  menniskans  åtgörande  lyder  hennes  vilja  samt  produ-' 
cerar  allt  hvad  hon  behöfver.  Denna  tanke  innebär  ingen- 
ting mindre  än  att  hungern  sjelf  skulle  producera  föda, 
kölden  sjelf  kläder  o.  s.  v.,  medan  alla  händerna  lågo  i  kors 
och  dåsade  äf  i  sysslolöshet  —  såsom  kapitalister  kunna  fä 
göra.  Samtliga  menniskohänderna  kunde  fa  vara  ränteta- 
gare,  endast  under  förutsättning,  att  de  i  naturkrafterna 
hade  ett  arbetande  och  trälande  proletariat,  hvilket  de  fingo 
skinna  på  samma  sätt  som  räntetagare  nu  skinna  det  lef- 
vande,  personliga  proletariatet 

Men  tyvärr  lefva  vi  ej  i  en  dylik  troUdomsverld,  och 
sparsamhetsifrarne  kunna  ej  skapa  oss  en  sådan.  Dertill 
äro  deras  förtjenster  af  en  alltför  negativ  art 

Men  så  länge  de  ej  hafva  skapat  oss  en  dylik  verld, 
blir   räntan    till  sin   natur  ej  blott  en  inkomst  utan  arbete, 
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utan  ock  en  rättslig  titel  till  erhåHande  af  ea  andel  i  an- 
dras arbete.  Det  är  då  klart^  att  individemas  strafvanden 
att  fbrvärfva  sig  dylika  rättsanspråk  på  hvarandra  —  bvil- 
ket  just  var  meningen,  när  de  togo  sig  för  att  spara  ihop 
till  ett  kapital  —  måste  —  om  de  lyckas  lika  för  alla  — 
fullkomligt  neutralisera  hvarandra.  Om  Ni  står  midt  i  ea 
fölkhop,  kan  det  visserligen  lyckas  Er  att  höja  £r  upp  pi 
de  öfriges  axlar,  så  att  Ni  kommer  ett  par  föt  från  marken; 
men  om  det  uppstode  en  allmän  str&fvan  i  hopen  att  höja 
sig  upp  på  hvarandras  axlar,  skulle  väl  hela  massan  der- 
igenom  kunna  lyfta  sig  en  enda  tum  från  marken?  S varts 
det  nej  härpå,  skall  man  icke  sedan  komma  och  predika 
för  folket,  att  alla  och  en  hvar  kunna  genom  sparsamh«t 
skaffa  sig  ett  kapital.  Att  tak  till  den  stora  massan  om 
sparsamhet  såsom  kapitalbildande  är  ett  hån.  Sparsamhetea 
kan  i  detta  syfte  blott  tjena  ett  fatal  kapitalistfron,  ty  deo 
liknar  ett  handtverk,  som  kan  drifvas  med  fördel  endast  sä 
länge  konkurrensen  inom  det  samma  ej  blir  för  stor. 

Jag  talade  nyss  om  ett  samhällsskick,  der  hvar  och  cd 
^de  en  samlad  skatt,  en  konsumtionsfond,  hvilken  visser- 
ligen ej  kunde  i  likhet  med  ett  kapital  förvärda  sig,  men 
som  dock  vore  något  att  ösa  ur.  »Förvärda»  låter  främ- 
mande på  vårt  svenska  språk,  men  det  kommer  sig  Uott 
deraf,  att  vi  ännu  ej  ega  någon  nationalekonomi  (endasi 
professorer  deri).  Betydelsen  af  ordet  är  myd^et  enkel:  att 
kapitalet  »förvärdar  sig»  uttrycker  blott»  att  det  ^er  för- 
mågan att  utan  att  uttömmas  tid  efter  annan  lemoa  en  re- 
veny,  såsom  ränta,  kapitalvinst  o.  dyl.  Kapitalet  liknar 
en  brunn,  ur  hvilken  man  kan  ösa  ideligen  atau  att  den 
sinar. 

Om  sparsamhetsifrarne  åtminstone  kunde  åstadkomma 
ett  samhälle,  der.  hvar  och  en  egde  en  konsumtionsfond! 
Detta .  borde  de  kunna,  ty  de  äro  ju  i  besittning  af  en  så 
probat  metod  till  »ackumulation». 

Och  i  sjelfva  verket,  de  kunna  det  Om  sparsanihete- 
ifrarne  lyckades  genomdrifva  tillämpningen  af  sina  teorier, 
skulle  vi  få  ett  dylikt  samhälle;  men  tyvärr!  —  resultatet 
blefve  ändå  inte  mycket  att  hurra  för.  Detta  samhaUe,  der 
hvar  och  en  egde  en  samlad  »skatt»,  borde  vara  rikt  som 
ett  Golkonda,  och  likväl  skulle  folk  dö  af  sväU  der,  do 
som  flugor  lika  ohjelpligt,  som  om  de  ej  hade  något  annat 
än  ädelstenar  att  tugga  på. 
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Spareamhet  innebär  minskning  i  konsumtion,  minskad 
efterfrågan  på  förnödenheter.  Den  minskade  efterfrågan 
tvingar  till  inskränkning  i  produktionen.  Om  Ni  köper 
en  rock  om  året  i  st.  f.  två,  så  har  Ni  inbesparat  kostna- 
den  för  en  rock,  och  detta  enstaka  fall  betydde  intet  for 
produktionen.  Men  om  alla  slete  på  en  rock  hela  året,  så 
vore  det  endast  möjligt  att  med  vanlig  profit  producera 
hälften  så  många  rockar  som  i  fall  massan  af  folket  köpte 
två  nya  rockar  om  året 

Förloppet  af  det  sparsamhetsexperiment,  hela  folket 
företagit  sig,  skulle,  närmare  eftersedt,  bli  följande:  en  massa 
penningar,  som  nu  användas  till  konsumtion,  skulle  strömma 
in  till  bankerna.  Härifrån  blefve  de  naturligtvis  utlånade 
igen,  hvilket  ginge  bra  till  en  tid;  men  så  komme  ett  bak- 
slag, det  är  ej  svårt  att  säga  hvarifrån:  den  minskade  kon- 
sumtionen hade  tvungit  till  inskränkning  i  produktion.  Den 
minskade  produktionen  hade  mindre  behof  af  bankernas 
förskott  Penningarne  skulle  få  ligga  orörda.  Och  tror 
man,  att  de  skulle  yngla  af  sig  sjelfva,  medan  de  låge  der, 
i  bankens  kassahvalf?  De  kunde  för  öfrigt  gerna  fa  göra 
det:  om  hvarje  silfverkrona  födde  en  10-krona  af  guld, 
hvarje  10-krona  en  hundralapp,  blefve  väl  depositärerna 
derför  rikare?  —  Den  som  tror  det  besitter  på*  pricken  samma 
ekonomiska  vishet  som  den  qvinna  i  Oskarshamn,  hvilken 
anlade  mordbrand  och  tyckte,  att  det  gjorde  ingenting,  »ty 
det  fans  så  mycket  penningar  i  brandstodsbolaget». 

Ser  man  en  smula  djupare,  förstår  man,  att  då  ban- 
kerna ej  kunde  få  sina  kapital  utlånade  för  att  understödja 
någon  produktiv  rörelse,  kunde  de  faktiskt  ej  göra  dem 
fruktbärande,  hur  ifrigt  de  än  bedrefve  myntnings*  och 
sedeltryckningsverksamheterna.  Under  dessa  förhållanden 
skuUe  svårigheten  att  fa  kapital  placerade  ha  till  följd,  att 
räntan  vor.e  stadd  i  ett  ohjelpligt  sjunkande,  för  hvilket 
ingen  annan  gräns  funnes  an  0.  Det  behöfves  ej  mycket 
skarpsinne  för  att  inse,  att  detta  endast  vore  en  omklädnad 
för  det  förhållande,  att  hela  produktionen  befunne  sig  i 
lägervaU,  att  arbetet  vore  förlamadt,  att  ingen  profit  gjor- 
des. Penningen  är  det  ekonomiska  tillståndets  gyllene  om- 
klädnad.  Uä^lningarna  i  penningmarknadeuj  räntan,  äro 
dess  termometer.  Om  Ni,  då  denna  närmade  sig  fryspunk- 
ten,  nollpunkten,   lyfte   på   den  gyllene  drägten,  skulle  Ni 
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derunder  finna  en  kropp  i  stelkramp,  sammaDdragen  af  köld, 
stillastående,  dod. 

En  kris!  —  Ja,  det  skulle  vara  en  kris,  mot  hvilken 
den  nuvarande  vore  en  barnlek,  ett  betryck  på  näiingslif- 
vets  alla  områden,  som  vore  förfärligt  Köpmannen  finge 
ingenting  sälja,  följaktligen  måste  han  minska  sina  omkost^ 
nåder,  hyra  mindre  lokal,  afskeda  sina  biträden  o.  &  v^  meo 
det  stannade  ej  dervid:  han  måste  också  minska  sina  re- 
qvisitioner,  och  nu  ginge  bakslaget  vidare  till  fabrikanten. 
Denne  mottoge  inga  order,  följaktligen  måste  han  minska 
sin  drift,  afskeda  sina  arbetare.  Och  desse,  hvilka  som 
bäst  gingo  på  och  sparade  och  sparade,  hade  snart  ingCD- 
ting  att  lefva  af.  Härmed  hade  stoppsignalen  med  en  stöt 
för  hvarje  länk,  liksom  när  ett  jem vägståg  bromsas,  genom- 
gått de  ekonomiska  utbytenas  hela  ringked  samt  återkom- 
mit till  utgångspunkten.  Eländet  vore  komplett  Arbe- 
tame,  som,  i  enlighet  med  hvad  »räddaren»  bevisat  for  dem 
i  uppropet,  trott,  att  det  inte  fans  en  dag,  då  de  ej  kunde 
lägga  af  10  öre,  fingo  snart  se,  att  det  kunde  komma  eo 
sådan  dag,  om  icke  förr,  så  när  de  ej  längre  förtjenade  10 
öre.  Ocli  då  återstod  det  dem  ingenting  annat  än  att  åter 
ta  ut  sina  depositioner  och  börja  konsumera  igen  (sluta  npp 
med  sparandet!)  för  att  åter  få  produktionen  i  gång. 

När  den  ekonomiska  termometern,  räntan,  närmade  sig 
nollpunkten,  då  vore  sparsamhetsifrarnes  Golkooda  i  anta- 
gande. Hvar  och  en  egde  en  bankdeposition  eller  ett  be- 
lopp på  ett  eller  annat  sätt  investerad  t;  men  det  hade  för- 
lorat karakteren  af  ett  sig  förvärdande  kapital  samt  vore 
stelnadt  till  en  skatt,  en  glänsande  rubin,  kall,  llflös,  utan 
must  som  den.  Det  drömda  Golkonda  egde  ej  karakteren 
af  yppig,  öfverflödande  rikedom  utan  af  ett  absolut  utsi- 
nande af  alla  hjclpkällor. 

Dit  hade  sparsamhetstaktiken  fört  folket,  dit  denna 
ofelbara  »ackumulation»  af  oerhörda  förråd.  En  präktig 
illustration  till  den  gängse  föreställningen  om  sparsamheteos 
produktivitet,  dess  förmåga  att  alstra  ett  mervärde,  rinta, 
som  ju  endast  är  en  »billig  sparsamhetspremie'».  Här  hade 
sparsamheten  i  stället  förstört  mervärdet 

I  ifvern  att  lägga  sedel  till  sedel,  att  packa  ihop  dem 
i  tjocka  bundtar  hade  man  tvingat  arbetet  att  stå  stilL 
De  gröna  papperslappames  fria  och  raska  cirkulation  var 
häfstången  for  produktionen,  och  när  man  läste  in  den  haf- 
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stången  i  ett  dyrkfritt  hvalf,  hade  hela  mekanismen  rullat 
tillbaka  som  en  sten.  Det  är  sant^  man  hade  fatt  högar  af 
guld;  hela  hästlass  papper,  man  hade  »ackumulerat»,  men 
den  naturliga  rikedomen  hade  undandragit  sig  den  acku- 
mulationen. £n  full  mjölbinge  far  man  genom  att  mala 
och  tröska,  icke  genom  att  sluta  upp  att  göra  det  Den 
naturliga  rikedomens  lif  är  arbete.  Menniskan  lefver  ur 
haud  i  mun,  lefver  af  sitt  arbete.  Hon  skall  icke  försöka 
göra  det  af  sparsamhet. 

Sparsamheten,  som  hammar  arbetet,  produktionen,  är 
derfor  i  och  för  sig  fördärflig  för  den  naturliga  rikedomen. 
Om  man  icke  desto  mindre  antoge,  att  under  det  sparsam- 
hetsfebern  grasserade,  den  naturliga  rikedomens  ackumula- 
tion skulle  hålla  jämna  steg  med  penningarnes  hopning  i 
depoterna,  så  tillkomme  ändock  en  ny  omständighet,  som 
gjorde  sparsamhetens  frukter  om  intet  Rikedomen  in  na- 
tura  är  ej  så  beskaffad  som  en  femkrona,  hvilken  har  ett 
på  samhälleligt  aftal  beroende  värde  och  således  gäller  lika 
mycket  ny  eller  gammal.  Rikedom  af  det  förra  slaget  frär 
tes  i  hvarje  ögonblick  af  tidens  tand.  Ville  man  genom 
sparsamhet  ackumulera  den,  i  stället  för  att  skapa  den  ny 
genom  arbete,  så  vore  man  tvungen  vidtaga  så  storartade 
anstalter  för  konservering,  att  kostnaden  derför  med  säker- 
het slöke  aUt  hvad  man  sparat  in.  Sparsamhetsifraren  stöter 
sålunda  med  sina  teorier  på  den  ena  omöjlighetens  mur 
efter  den  andra.  Man  kan  gerna  vara  eflerlåten  mot  honom 
i  diskussionen  och  s^a;  »der  var  du  visserligen  fast,  men 
låt  oss  blunda  för  det  och  ponera,  att  det  står  dig  fritt 
marschera  vidare».  Han  kommer  ändå  icke  mer  än  två  steg, 
förr  än  han  åter  stöter  på  muren. 

Nu  är  det  visserligen  sant,  att  ett  sådant  sparsamhets- 
experiment  som  det  här  ofvan  antagna  aldrig  förekommit 
och  aldrig  heller  skall  förekomma  i  historien.  Ett  folk, 
som  i  ett  plötsligt  raptus  finge  den  sanna  gnidaredemonen 
i  sig,  skulle  ofelbart  strypa  hela  sin  industri.  Att  antaga, 
det  ett  folk  verkligen  kunde  begå  ett  slikt  sjelfmord,  vore 
onödigt',  så  framt  det  ej  funnes  sparsamhetsifrare,  hvilka 
man  för  en  gång  måste  ta  på  ordet  för  att  visa  dem,  hur. 
absurdt  de  resonnera. 

Sparsamhetsifrarne  —  ordet  är  för  långt,  deras  rigorösa 
åskådning  gör  det  lämpligt  att  döpa  om  dem  till  spartaner 
—  spartanerna  kunna  vara  lugna  för,  att  deras  teorier  aldrig 
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komma  att  blifvä  tillämpade,  så  att  de  fa  tillfälle  utöfva  sina 
forötörande  verfcöingar.  For  det  första  äro  icke  alla  me»- 
niskor  spartanep,  ty  det  fins  några,  som  äro  atenare  också. 
Och  desse  tycka  icke  om  den  svarta  soppan,  utan  älska  ett 
ljust  och  gladt  och  skönt  lif. 

För  det  andra  omöjliggör  en  allmän  sparsamhei  eller 
snai^re  ett  alln^änt  hopsparande  sig  sjelft,  så  snart  det  bor- 
tår praktiseras,  och  det  så  fort,  att  det  ej  hinner  äntad- 
komma  en  verklig  stock  ning  i  produktionen.  Det  finnen 
någonting,  som  benämts  »arbetslönemas  jämlag»,  och  som 
innebär,  att  arbetets  lön  aldrig  kan  under  någon  längre  tid 
vare  sig  stiga  högt  öfver  eller  sjunka  lågt  under  den  af 
kapitalet  köpta  arbetskraftens  värde  eller  dess  produktions- 
kostnad. Om  nu  detta  är  att  tala  som  kättaren  Marx,  sä 
innebär  det  likväl  i  sak  precis  det  samma  som  si^ts  åfveD 
af  de  rättrogne  kyrkofäderna  t  ex.  J.  8.  Mill.  Summan  ir. 
att  arbetslönerna  i  en  gifven  tid  i  ett  gifvet  land  motsvara 
nätt  och  jämt  hvad  soin  der  anses  vara  oundgängligen  nöd- 
vändigt för  lifveis  uppehälle.  Om  den  stora  massan  af  vart 
folk  i  ett  nu  angrepes  af  sparsamhetsrabies,  så  att  med  no* 
varande  löneförhållanden  hvar  och  en  droge  undan  en  de! 
af  sina  inkomster  från  konsumtionen,  så  innebure  detta,  an 
den  stora  massan  godkänt  att  låta  sina  behof  mätas  ^er 
en  lägre  måttstock.  I  och  med  detsamma  skulle  lönernas 
aldrig  slumrande  järnlag  komma  i  verksamhet  Hur  lagt 
massan  än  lyckades  nedbringa  gränsstrecket  for  de  ound- 
gängligaste lefnadsbehofven,  skulle  arbetslönemas  streck  vara 
i  ett  oafbrutet  sjunkande,  till  dess  de  båda  sammanfoUe. 
Detta  skulle  påskyndas  af  den  genom  minskad  koneomtioD 
orsakade  minskning  i  produktion.  Den  minskade  produk- 
tionen kunde  ej  sysselsätta  så  många  armar  som  fomL  En 
arbetslös  öfverbefolkning  skulle  uppstå,  hvilken  genom  olid- 
lig konkurrens  skulle  sänka  lönerna.  Arbetslönemas  sjun- 
kande skulle  fortfara,  så  länge  det  allmänna  sparandet  fort- 
for. När  det  sistnämda  vore  omöjliggjordt,  skulle  de  se- 
nare bli  stationära.  Att  bringa  upp  dem  igen  till  dera^ 
förra  nivå  skulle  ha  sig  mindre  lätt  än  det  var  att  aankä 
dem.  Den  stora  massan,  som  tagit  sig  for  att  spara  tor 
att  förbättra  sin  ställning,  hade  sålunda  endast  lyckats  for- 
bättra  den  nedåty  och  det  på  ett  sätt,  så  det  nog  Uetve 
rikt  tillfälle  för  framtiden  till  utöfvande  af  spartansk:. 
dygder. 
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Arbetslönernas  järnlag  verkar  i  kapitalsamlingens  tjenst 
emot  kapitalspridningen.  Om  sparsamheten  verkligen  kunde 
åstadkomma  hvad  man  väntar  af  den,  så  att  man  finge 
bevittna  uppkomsten  af  en  massa  småkapital  hos  alla  de 
sparsamme  arbetare,  som  slöto  sig  i  krets  kring  ett  kapital- 
centrum, så  skulle  detta  te  sig  som  en  tendens  hos  kapi- 
talets beståndsdelar  att  sträfva  utåt  mot  periferien.  Men 
man  har  aldrig  upptäckt  en  tillstymmelse  till  en  sådan  ten- 
dens. Tvärtom  besitter  kapitalet  —  likasom  jorden  —  at- 
traktionsformåga,  i  följd  hvaraf  atomerna  sträfva  att  samla 
sig  i  en  kompakt  massa  kring  medelpunkten  medan  lagret 
vid  periferien  förtunnas.  Det  är  detta,  som  gör  det  så 
ofantligt  »tunt»  med  arbetames  löner.  Kapitalet  suger 
ohjelpligt  i  sig  all  deras  förtjehst,  till  dess  intet  återstår  mer 
än  nätt  och  jemt  hvad  de  måste  ha  att  sticka  i  munnen. 

Att  tro  på  de  gagneliga  följderna  af  allmän  sparsamhet 
är  att  tro  på  kapitaldiffusionen.  och  förneka  kapitalkoncen- 
trationen d.  v.  s.  förneka  alla  erfarenhetens  rön,  alla  af  ve- 
tenskapen konstaterade  fakta. 

Då  man  vill  rädda  den  stora  massan  genom  att  ge  den 
det  ofantligt  filantropiska  sparsamhetsrådet,  så  är  det  klart, 
att  man  måste  mena  allmän  sparsamhet  De  lyckliga  följ- 
derna af  particl  sparsamhet  vill  ingen  förneka,  men  det  må- 
ste betonas,  att  följderna  ock  blifva  partiella.  Vid  sådant 
förhållande  har  man  ej  rätt  att  tala  om  sparsamhet  som  en 
dygd,  hvilken  för  hvar  och  en  som  öfvar  den  har  sin  nöd- 
vändiga belöning  på  samma  sätt  som  ett  sundt  könslif  i 
deraf  härflytande  helsa  har  sin  nödvändiga  belöning.  På 
sin  ^  höjd  har  man  rätt  att  för  den  enskilde  framhålla  spar- 
samheten som  en  egoistisk  klokhetsåtgärd,  hvarigenom  han 
kan  höja  sig  öfver  sin  omgifning.  Det  kan  icke  förnekas, 
att  sparsamhetens  dygd  för  detta  betraktelsesätt  förlorar  en 
smula  af  sina  kläders  hvithet. 

Det  har  funnits  en  tid,  då  sparsamheten  var  en  dygd 
att  rekommendera  för  en  och  hvar:  det  var  då  industrien 
var  öfvervägande  huslig,  då  familjen  sjelf  producerade  alla 
förnödenheter,  som  svarade  mot  dess  behof.  Det  var  en 
klok  husmoder,  som  bestämde,  att  af  det  lilla  parti  talgljus, 
som  stöptes  åt  gången,  20  ä  30  stycken,  fick  endast  ett 
eller  ett  hälft  ljus  brännas  om  dagen.  En  verklig  vinst 
uppkom  för  familjen,  derigenom  att  det  lilla  förrådet  räckte 
tre    eller    fyra    gånger    så   länge   som  det  skulle  gjort,  ifall 
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ingen  husmoderlig  omsorg  vakat  öfver  dess  konsumtioo. 
Men  räkna  ut  den  vinst  som  skulle  uppkomma,  ifall  värt 
folk  blefve  så  sparsamt  vid  användandet  af  stearinljus,  att 
Liljeholmens  fabrik  tvangs  att  stå  halfva  året!  Det  är  ett 
slags  klokhetsregler^  som  gälla  fbr  en  inom  sig  sluten  familj 
i  ett  primitivt  samihälle  med  ett  primitivt  produktionssätt, 
samt  en  annat  slags,  som  gälla  för  ett  modernt  sarahälle 
med  kapitalistiskt  produktionssätt,  med  storindustri. 

Det  evinnerliga  talet  om  sparsambet  är  blott  ett  nytt 
bevis  på^  huru  långsamt  ett  ursprungligt  forestsQIningssätt, 
som  en  gång  egt  grund  i  verkligheten,  viker  for  ett  nytt, 
baseradt  på  helt  och  hållet  ändrade  betingelser.  Ännu  hän> 
der  det  understundom  på  landet,  att  en  ko  i  ladugården  far 
det  s.  k.  »villarpaskottet»,  men  det  är  blott,  emedan  det 
ännu  sitter  så  mycken  stenåldersintelligens  qvar  i  folket. 
Likaså  fortlefver  ännu  bruket  att  gå  till  nattvarden,  oaktadt 
det  h vilar  på  ett  åskådningssätt,  som  tillhör  medeltiden. 

Talet  om  sparsamhet,  som  är  de  liberales  A  och  O, 
emedan  det  harmonierar  så  förträffligt  med  deras  föreställ- 
ning, att  hvar  och  en  är  sin  egen  lyckas  smed,  detta  tal 
beror  på  en  sorts  stenåldersintelJigens  hos  de  liberale.  Det 
är  i  sjelfva  verket  den  liberala  stenålderns  sista  trumf,  inte 
underligt  då  att  det  är  så  svårt  trumfa  ut  det 

Gent  emot  flintans  vishet  stå  nu  socialisterna  som  det 
moderna  vetandets  lärare.  Och  desse,  den  nya  tidens  äkta 
söner,  brännmärka  sparsamhetsflosklerna,  som  en  huskur, 
hvilken  kunde  vara  god  nog  endast  för  de  enkla  forhållan- 
den, då  läkekonsten  ännu  låg  i  knät  på  äldsta  käringen  i 
familjen.  I  vår  tid  förlora  huskurerna  allt  mer  sin  prestige 
samt  hemfalla  räddningslöst  under  endera  af  rubrikerna: 
vidskepelse  och  qvacksalveri. 

I  ett  samhälle  med  storproduktion  är  det  inte  längre 
fråga  om,  att  man  ej  mäktar  producera  så  mycket,  att  det 
ej  räcker  till  för  det  befintliga  behofvet;  det  gäller  i  ett  så- 
dant samhälle  endast  att  laga  så,  att  behofvet  kan  bli  effek- 
tivt d.  v.  s.  är  förenadt  med  köpförmåga. 

En  sådan  olycka  som  hungersnöd,  orsakad  af  missväxt, 
kan  drabba  Kina  men  aldrig  England.  England  kan  pä 
Qorton  daV  ackumulera  så  mycket  spanmål,  som  det  kan 
konsumera  på  ett  år.  Hvad  som  däremot  kan  inträfia  i 
England  är  kri^erj  en  sjukdomsart,  som  är  specifik  för  det 
moderna,  kapitalistiska    samhället.     En   kris  är  det  onatur- 
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ligaste,  som  finnes,  ty  den  är  hunger  midt  i  öfverflödet, 
Tantali  qval  förverkligade.  Förrådshusen  stå  fulla  men  om- 
gifna  af  en  svältande  befolkning.  Behofvet  är  skriande,  men 
det  är  ej  förenadt  med  köpfbrmåga.  Konsumtionen  är  ned- 
bragt  till  ett  minimum.  Det  är  hårda  tider,  heter  det  Sam- 
hället är  som  till  hälften  strypt  och  våndas  under  greppet 
af  de  hårda  tidernas  järnhand  kring  dess  strupe. 

Det  alldeles  egendomliga  för  kriserna  är  deras  förmåga 
att  förstöra  värden.  Antag  att  en  person  eger  ett  stort 
järnbruk  men  ej  kan  fa  sälja  något  järn.  Han  borde  ju 
vara  en  rik  man,  och  dock  befinner  han  sig  i  det  största 
betryck.  Antag  en  annan  bruksegare  i  mindre,  låt  oss  säga, 
blott  J^  så  stor  skala.  Han  lyckas  afsluta  ett  fördelaktigt 
leveranskontrakt  och  befinner  sig  i  en  ypperlig  ställning. 
Den  förre  eger  produkter,  som  om  man  ser  efter  bruknings- 
värdet  borde  gälla  10  gånger  mer  än  den  andres,  men  olyc- 
kan är,  att  de  ej  kunna  realiseras  som  bytesvärde,  ej  ge- 
nomgå utbytets  dop,  gulddopet.  Allt  det  arbete,  som  ned- 
lagts på  deras  produktion,  är  derför  gagnlöst.  Värdet  är 
förstördt     Kikedomen  slopad,  totalt  tillintetgjord. 

På  det  sättet  verkar  en  kris.  Se  på  detta  fullproppade 
magasin!  Man  tycker,  att  det  borde  representera  en  hel 
förmögenhet,  och  likväl  är  det  kanske  endast  det  ihåliga 
höljet  för  en  förmögenhet,  som  just  nu  håller  på  att  spolie- 
ras i  grund,  spolieras  så  djupt  t  o.  m.,  att  det  blir  ett 
stort  gapande  svalg,  der  den  stått,  ett  svalg,  i  hvilket  andra 
förmögenheter  instörta.  Krisen  består  just  deri,  att  den 
sammandrager  utbytningsförmågan,  försvårar  tillträdet  till 
det  allt  förlossande  dopet  i  guld.  Den  liknar  en  indige- 
stionssjukdom,  som  gör  att  samhällsmagen  i  st  f.  att  smälta 
kastar  upp  de  näringsämnen,  som  tillföras  den,  medan  sam- 
tidigt alla  lemmarne  förtvina  af  brist  på  föda. 

De  massor  af  värden,  som  krisen  förstör,  äro  säkert 
lika  oerhörda  som-  oberäkneliga.  Krisens  innersta  väsen  är 
ingenting  annat  än  bristande  konsumtionsförmåga.  Frågar 
man,  hvarutaf  denna  kommer  sig,  så  ligger  svaret  nära  till 
hands:  af  den  fria  konkurrensen,  som  stiftar  arbetslönemas 
Järnlag,  Det  är  denna  som  nedsätter  den  stora  massans 
konsumtionsförmåga  till  ett  minimum. 

Så  länge  menniskorna  samtycka  att  under  den  fria  kon- 
kurrensens spira  dras  och  slitas  om  sin  välfärd  som  vett- 
villingar  i    stället   för  att  med  gemensamma  krafter  bereda 
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den^  så  länge  fins  det  hvarken  fram-  eller  återgång  or  eUm- 
det  Det  är  och  förblir  en  evig  kastning  mellan  kriserna' 
ebb  och  flod. 

Då  krisen  förstör  värden,  gör  den  intet  annat  än  slopar 
en  massa  verkstäldt  arbete.  Det  egentliga  slöseriet  i  vårt 
samhälle  är  slöseriet  med  arbete,  orsakadt  genom  det  oreg- 
lerade planlösa  produktionssättet.  Om  menniskoma  icke 
längre  underkastade  sig  att  vara  lekbollar  för  blindt  ver- 
kande naturkrafter,  konjunkturernas  ostadiga  kastvindar,  utan 
toge  hela  produktionsprocessen  i  sin  hand  och  reglerad» 
den  förnuftigt,  det  vore  den  sanna,  räddande  sparsaroheteo. 

Att  reglera  produktionen  förnuftigt  vill  säga  att  in- 
rätta den  efter  det  beräknade  konsumtionsbehofveL  Hva<i 
som  nu  reglerar  produktionen  är  icke  folkets  konsumtion^- 
behof,  utan  kapitalets  förvärdningsbehof. 

»Kapitalets  förvärdningsbehof»  är  en  term,  som  lätt" 
främmande,  men  den  är  i  alla  fall  lätt  att  l)egripa.  Dä  tr 
kapitalist  sitter  med  80,000  kr.  i  hand,  vill  han  icke  Iagvr> 
ned  dem  i  sitt  schatull  och  sedan  dag  för  dag  ta  ut  en  tii 
att  använda  för  sin  konsumtion,  till  dess  allt  är  slut,  utai 
han  vill  på  ett  eller  annat  sätt  placera  kapitalet,  så  attil^t 
ger  honom  ^  vissa  procent  —  utan  att  dock  minskas  till  ?ir 
belopp.  Kapitalet  vill  frambringa  ett  mervärde.  Detta  ä' 
kapitalets  förvärdningsbehof 

När  nu  förvärdningsbehofvet  grasserar  riktigt  oroligt 
kapitalistens    hug,  går    han    omkring  som  en  viss  potentai 
sökande,  hvad  han  uppsluka  må.     Och  så  fort  det  på  någ 
håll  öppnar  sig  en  ljusning,  en  utsigt  »etwas  zu  verdieneo 
gör    han    ett   grepp    i  pungen  och  slungar  ut  sin  guldkr»i 
midt  framför  fisken  mervärde.     Nappar  det  då,  varder  det 
kapitalistans  inre  en  stilla  frid,  hvarom  blott  den  kan  p>n 
sig  en  föreställning  som  sjelf  erfarit  densamma.    Dock  \*c: 
friden  ej  långvarig,  ty  förvärdningsbehofvet  är  kroniskt    Ka- 
pitalisten måste  dertbr  äter  ut  på  fiske.  Om  det  deremot  in- 
träffar  att   inga  mervärdesfiskar  simma  i  farvattnet,  sä  bii' 
kapitalistens    guld    vackert    liggande   i   fickan.     Mervärdt-- 
fiskarne     ha     alldeles     samma   natur    som    sillen    pä   vt"**!- 
kusten.     De    gä  till  under  somliga  år  i  stora  stim,  så  mar. 
kan  ösa  dem  med  skopor;  andra  år  åter  uppträder  blott  t 'i 
ensam  stiinkfisk  här  och  der.     När  de  uppträda  så  der  fi>- 
staka,    då    är   det    de   »dåliga  tiderna»  inträda.     Då  är  (i<> 
alla   menniskor  klaga  öfver,  att  det  är  omöjligt  att  förtkr^ 
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något  I  sådana  tider  krymper  guldet  ihop  i  depotema^ 
och  som  guld  är  den  enda  smörja,  som  duger  for  produk- 
tionens hjul,  så  afstannar  produktionen.  När  kapitalet  kan 
fbrtjena  någonting,  så  strömmar  det  ut  i  rörelsen ;  när  utsigt 
till  fortjenst  ej  finnes,  drar  det  sig  ihop.  Och  allt  efter  som 
det  strömmar  ut  eller  drar  sig  i  hop,  kommer  produktionen 
i  gång  eller  afstannar.  Här  se  vi  en  annan  sida  af  krisen. 
Nyss  framstäldes,  på  hvad  sätt  den  förstör  värden,  gör  onyt- 
tigt det  redan  producerade;  här  ses,  på  hvad  sätt  den  hindrar 
värden  att  uppkomma. 

Det  förefaller  efter  allt  detta  en  smula  kostsamt  att 
hålla  sig  med  kriser. 

Hvad  som  här  sagts  om  värdeförstörelse,  gäller  emel- 
lertid ej  blott  om  de  stora  periodiska  stoekningarna.  Kri- 
sens såväl  negativa  som  positiva  sida,  bristande  köpförmåga 
hos  den  stora  massan  såväl  som  den  deraf  betingade,  jag 
vill  ej  säga  öfverproduktionen,  utan  onyttiga  produktionen, 
finnas  alltid  i  det  nuvarande  samhället.  Detta  samhälle  är 
sålunda  till  sin  natur  ytterst  slösaktigt,  i  det  att  det  oupp- 
hörligt förstör  värden.  Värdeförstörelsen  pågår  endast  i 
mindre  mon  under  den  tynande  sjukdomen  än  under  de 
häftiga  anfallen,  de  egentliga  kriserna.  Att  förorda  ett  så- 
dant samhälle  anstår  minst  sparsamhetsifraren,  och  det  är 
det  absurdaste  i  verlden  att,  då  man  uppmanar  individerna 
till  sparsamhet,  likväl  sträfva  ätt  upprätthålla  ett  samhälls- 
skick, som  nödvändigt  måste  omintetgöra  alla  sträfvanden  i 
dylik  riktning,  emedan  det  i  och  för  sig  utgör  det  vanvet- 
tigaste tänkbara  slöseri. 

Från  det  socialistiska  samhällsskicket  äro  kriser  i  följd 
af  dess  natur  med  nödvändighet  uteslutna.  Då  hvar  och  en 
erhåller  det  fulla  utbytet  af  sitt  arbete,  är  det  endast  ett 
axiom,  att  alla  samhällsmedlemmars  tillbytningsförmåga,  ta- 
gen såsom  en  enhet,  är  precis  lika  stor  som  massan  af  de 
genom  deras  arbete  åstadkomna  produkter.  Någonting  mot- 
svarande den  bristande  köpförmågan  eller  den  onyttiga  pro- 
duktionen kan  således  här  icke  ifrågakomma.  Båda  måste 
täcka  hvarandra. 

Till  sist  ännu  ett  sant  ord  om  det  liberala  samhället! 
Detta  samhälle  hopar  produkter  i  öfverflöd,  men  det  sätter 
flertalet  af  sina  barn  på  förknappning,  beröfvar  dem  för- 
mågan att  tillegna  sig  det  producerade.  Förnödenheterna 
fä  hellre  ruttna  ned  i  värdeförstörelsens  dy,  än  de  fa  mätta 


934 

skrikande  himger.  I  detta  samhälle  kan  den  rike  juden*" 
begär  efter  sina  fyratto  procent  sätta  produktionen  i  ganp, 
men  millionernas  rop  på  bröd  kan  det  icke.  Detta  sam- 
hälle^  för  hvilket  sålunda  procenten  är  den  enda  drifijädeni 
i  allt  dess  görande  och  låtande,  detta  samhälle  har  intet 
modershjerta  för  sina  barn.  Det  har  blott  ett  kallt^  skmni- 
pet  procentarhjertn. 

Och  derför  blir  det  samhället  ej  långlifvadt 

Bet  har  alltid  varit  »Bagens  Krönikas»  grundsats  att  Öppna  msi 
spalter  äfven  för  sådana  beak  tans  värda  och  välaffattade  artiklar,  hriik. 
icke  till  fullo  öfverensstämma  med  redaktionens  egna  äsigter.  Detta  i: 
anledningen  till  intagandet  af  ofvanstående  uppsats,  ehuru  den  utgär  frui 
en  nationalekonomisk  grunduppfattning,  som  hvarken  delas  af  tidskriftor.- 
utgifvare  eller  tilllallige  redaiktör.  Sjelfva  ämnet,  alltid  af  intresse,  kt* 
särskildt  nu,  åtminstone  här  i  Stockholm,  sagas  satt  under  debatt,  i-L. 
red.  vill  icke  visa  sig  angripen  af  samma  enfaldiga  och  fega  benägenhet 
som  en  del  godt  folk,  deribland  en  och  annan  »frisinnad»,  att  V*r- 
trakta  de  socialistiska  lärornas  bekännare  som  vådliga  att  ha  det  iioga-> 
att  skaffa  med  och  deras  kritik  som  betydelselöst  prat. 


Från  teatrarne. 

Återblick  af 
Habitué. 

Den  15  november. 

På  de  kuDgliga  teatrarnes  dramatiska  afdelning  hafva 
på  sista  tiden  förekommit  två  repriser,  som  med  rätta  till- 
dragit sig  ganska  mycken  uppmärksamhet  Båda  bafva  upp- 
tagit stycken  af  Ibsen,  nemligen  Ett  dockhem  och  En  folk- 
fiende. 

När  Ett  dockhem  först  gafs  på  Dramatiska  teatern  för 
några  år  sedan,  väckte  det  så  mycket  uppseende,  åskådades 
så  flitigt  och  framkallade  så  många  och  grundliga  debatter, 
att  man  vid  styckets  återupptagande  efter  en  icke  allt  för 
lång  hvila  nästan  kunde  befara  en  viss  matthet  i  intresset, 
i  synnerhet  som  den  sida  af  »qvinnofrågan»,  som  här  be- 
handlas, sedermera  af  Ibsens  eftersägare  och  (framför  allt) 
eftersägarinnor  ytterligare  debatterats  i  pjeser  af  större  eller 
mindre  värde,  tills  den  stora  publiken  nästan  gripits  af  leda 
vid  hela  -ämnet,  derför  att  den  tendentiösa  framställningen 
onekligen  varit  något  ensidig.  Det  är  också  faktiskt  att 
intresset  vid  återupptagandet  af  stycket  icke  varit  i  främsta 
rummet  fast  vid  sjelfva  pjesen,  ehuru  denna  är  tillräckligt 
genialisk  och  spännande  att  icke  kunna  lemna  åskådaren 
oberörd,  utan  vid  den  debutant,  som  böljat  sin  sceniska 
verksamhet  i  Noras  maktpåliggande  roll,  fru  Håkansson. 

Man  har  på  något  håll  klandrat  direktionen,  derför  att 
den  med  förbigående  af  teaterns  redan  befintliga  krafter 
(med  särskildt  afseende  fast  på  fru  Hartman)  låtit  en  debu- 
tant gifva  anledning  till  Dockhemmets  återupptagande  på 
repertoaren.  Så  vidt  vi  förstå,  är  detta  klander  obefogadt. 
Det   fans,  af  skäl  som  vi  redan  antydt,  nemligen  den  jem- 
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förelsevis  korta  tid  som  förflutit  sedan  stycket  senast  g&h, 
ingen  egentlig  orsak  att  nu  återupptaga  det  samma,  sä  fir«nt 
icke  något  alldeles  specielt  intresse  gaf  anledning  dertilL 
Men  en  sådan  speciel  anledning  låg  utan  tvifvel  just  i  en 
begåfvad  debutants  önskan  att  i  Noras  roll  först  framträda 
för  publiken.  Besultatet  af  hennes  framträdande,  som  utan 
smicker  kan  kaUas  lyckadt,  ger  icke  något  berättigande  ät 
klandrande  anmärkningar  med  afseende  på  rollens  besättande, 
och  det  förefaller  minst  sagdt  omotiveradt  att  boija  tala  om 
fru  Hartmans  större  eller  mindre  lämplighet  för  uppgiftens 
lösande,  derför  att  en  helt  annan  person  varit  anledningen 
till  pjesens  upptagande.  Om  fru  Hartman  hade  aldrig  &3 
många  .förutsättningar  att  skapa  en  framstående  Nora,  något 
som  är  mycket  möjligt  och  i  vissa  hänseenden  sannolikt  att 
hon  har,  så  gäller  det  vid  den  ifrågavarande  debuten  do<*k 
uteslutande  att  bedöma  i  hvad  mån  fru  Håkansson  lyekau 
eller  icke  lyckats  att  fylla  de  anspråk  man  kan  hafv^a  {la 
framställarinnan  af  Dockhemmets  qvinliga  hufvudperson. 

Delvis  har  man  öfverskattat  resultatet  Man  har,  sä- 
som  förklarligt  är,  i  hög  grad  frapperats  af  debutanten^» 
stora  förutsättningar  för  dramatisk  framställning,  hennes  be- 
hagliga yttre  och  hennes  böjliga  stämma,  hennes  naturliga 
sätt  att  tala  och  hennes  obesvärade  uppträdande,  som  icke 
det  ringaste  ingifver  föreställningen  om  en  opröfvad  debu- 
tant Man  har  frapperats  och  i  viss  mån  duperats  af  denna 
hennes  naturliga  begåfning,  som  redan  i  och  för  sig  är  an- 
märkningsvärd nog  att  berättiga  debuten,  och  dervid  hafra 
många  förbisett  den  vigtiga  frågan,  om  Ibsens  Nora  i  de- 
butantens hand  blifvit  hvad  författaren  åsyftat.  För  var 
del  tro  vi  att  fru  H.  genom  sin  enkla  naturlighet  och  sin 
förmåga  att  återgifva  den  naiva  sorglösheten  hos  en  bort- 
skämd, tanklös  och  godhjertad  qvinna  någorlunda  räcker 
till  för  Nora  före  brytningen,  men  att  hon  i  den  stora  slut- 
scenen i  tredje  akten,  der  Nora  skall  växa  ut  till  en  stor- 
slagen, tänkande  reformqvinna  med  vidsträckta  vyer  langt 
utom  hvardaglighetens  trånga  synkrets,  är  alldeles  for  svag. 
för  mycket  sceniskt  oerfaren  och  för  litet  inne  i  den  Ibsen^ka 
tankegången,  att  gifva  den  åsyftade  gripande  bilden  af  eo 
varelse  som  med  ens  fått  ögonen  öppna  för  ett  förfeladt 
lif,  för  ett  lif  som  förfelats  utan  egen  förskyllan,  genom 
sociala  missförhållanden  för  hvilka  hon  är  martyr.  Det  är 
icke  brytningen,  upproret  mot  det  bestående  som  i  enlighet 
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med  forfrs  mening  blir  hufvudsaken  i  fru  H:s  framställning, 
utan  hon  betonar  genom  sin  mildhet,  sin  brist  på  våldsam 
kraft  och  bitter  besvikenhet  framfor  allt  möjligheten  af  en 
försoning  i  detta  enskilda  fall.  Fru  H:s  Nora  synes  icke 
vara  vuxen  att  bära  följderna  af  det  steg  hon  tager,  och 
hon  förefaller  icke  som  en  nog  kraftig  bärarinua  af  den  idé 
som  förf.  vill  hafva  fram.  Det  väsentligaste  i  rollen,  det 
redan  gamla  barnets  förvandling  till  en  mot  samhället  oppo- 
sitionel,  stark  qvinna,  har  fru  H.  icke  kunnat  genomföra. 
Men  denna  inskränkning  i  en  framgång,  som  redan  är  stor 
nog  genom  hvad  hon  verkligen  lyckats  gifva,  visar  blott  att 
hon  ännu  är  debutant,  icke  fulländad  konstnärinna,  och  den 
innebär  alldeles  icke  att  hennes  debut  skulle  derför  vara 
misslyckad  eller  omotiverad.  Hon  eger  påtagligen  stora 
förutsättningar  för  framgång  på  scenen,  kanske  inom  trängre 
gränser  än  debutrollen  angifver,  kanske  också  i  vidsträcktare 
mån,  det  är  ännu  för  tidigt  att  söka  afgöra,  och  hennes  de- 
but i  en  stor  och  fordrande  roll  var  intressant  genom  det 
mii^re  vanliga  mått  af  begåfning,  som  hon  deri  hade  till- 
fälle att  lägga  i  dagen. 

Om  fru  Håkansson  hade  sina  svagaste  moment  i  sista 
akten,  var  deremot  hr  Palme,  som  nu  efter  hr  Fredrikson 
öfvertagit  Helmers  roll,  bäst  i  denna  akt.  Här  tecknade 
han  med  säker  hand  ytligheten  hos  den  belefvade,  men  ego- 
istiske verldsmannen,  som  har  lidelsefulla  utbrott  då  det 
gäller  skenet  af  brottslighet,  men  icke  faster  någon  vigt  vid 
den  s.  k.  brottsligheten  sjelf,  blott  skenet  kan  bevaras.  Den 
bedårande  finheten  och  älskvärdheten  hos  Helmer,  sådan 
han  visar  den  i  de  båda  föregående  akterna,  och  som  hr 
Fredrikson  så  väl  förstod  att  framhålla,  far  deremot  icke 
samma  tilltalande  uttryck  i  hr  Palmes  framställning;  Men 
det  frånstötande  i  Helmers  karaktär  och  åskådningssätt 
kommer  genom  hr  Palmes  spel  så  fullt  till  sin  rätt,  att  man 
kanske  derigenom  klarare,  än  förr  var  fallet,  fattar  att  Nora 
måste  efter  katastrofen   känna  sig  främmande  för  sin  man. 

Hr  Fredrilcson,  som  lemnat  ifrån  sig  Helmers  parti  för 
att  i  stället  gifva  lif  åt  doktor  Ranks  figur,  lyckas  häri 
förträffligt.  Dödskandidatens  kärlek  till  lifvet  får  ett  lika 
säkert  uttryck  som  det  manliga  mod  hvarmed  han  går  dö- 
den till  mötes,  när  den  är  oundviklig,  och  den  skämtsamhet 
som  han  ända  till  slutet  breder  öfver  sitt  tal  har  ett  «å  väl 
träffadt   mått   af  bitterhet,   att   den   verkar   harmoniskt  på 
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åskådaren  midt  i  den  disharmoDi  hvari  den  stackars  doktorc 
rör  sig. 

Hr  Hillbergs  utmärkta  framställnmg  af  sakförar  Krfj:- 
stad  och  fru  Sivartx'  omsorgsfulla  ätergifvande  af  fru  Lindt 
äro  de  samma  nu,  som  då  stycket  förut  gafs  på  DramatUka 
teatern. 

I  ^En  folkfiende»,  som  å  ny  o  gifvits  några  gånger  ;i 
Stora  teatern,  har  hr  Hillberg  såsom  doktor  Thonaas  Sto<'k- 
man  en  af  sina  mest  framstående  glansroller,  så  vida  dn. 
icke  rent  af  är  hans  allra  mest  helgjutna  och  fulländade 
skapelse,  hvilket  vi  äro  böjda  att  tro.  Genast  vid  £orstL 
entréen  känner  åskådaren  på  sig  att  han  har  eu  ur  verk- 
ligheten gripen,  utpräglad  individ  framfor  sig,  och  under 
styckets  gäng  finnes  ingenting  som  lemnas  oklart  och  ing^M 
anvisning  af  förf  som  icke  blifvit  begagnad  af  skådespelareii 
till  figurens  fulländande.  Man  forstår  i  hvaije  ögonblick  L: 
Hillbergs  Stockman,  och  man  sympatiserar  med  honom,  der- 
for  att  hans  vackra  karaktär  ständigt  får  ett  älskvärdt^  lei- 
vande  uttryck.  Den  »andliga  förnämheten»,  som  är  hiifvud- 
draget  hos  figuren,  lemnar  utrymme  bredvid  sig  for  g<Kl- 
modigheten  och  den  naiva  tron  på  menskligheten  och  pi 
sanningens  och  rättens  segerkraft,  för  vetenskapsmannen^ 
opraktiskhet  i  lifvets  hyardagsförhållanden,  för  det  spänstigs 
sinnets  liflighet  och  menniskovännens  idérikhet  o.  s.  v.  Dti 
fins  ingen  sida  af  den  innehållsdigra  personligheten  son: 
försummas  eller  som  framhäfves  på  de  öfrigas  bekostnad, 
och  just  genom  detta  jemnmått  i  teckningen  uppstår  en  bild 
af  så  lefvande  verklighet,  att  man  oemotståndligt  tilltala.^ 
deraf.  Och  detta  fortfar  så  hela  den  ansträngande  rollen 
igenomV  Man  kan  icke  säga  att  någon  detalj  är  mindn 
omsorgsfullt  utarbetad,  eller  att  man  vid  något  tillfälle  mär- 
ker en  trötthet  eller  öfveransträngning.  Hr  H.  hushållar  sa 
väl  med  sina  medel,  att  sista  akten  är  lika  kraftig  som  des 
första.  I  alla  afseenden  är  denna  hans  framställniDg  'af  en 
modern  fullblodsmenniska  en  triumf. 

Hr  H.  skapade  sin  Stockman  redan  på  våren  18^>.'^S. 
fastän  han  först  nu  haft  tillHUle  att  visa  den  för  Stock> 
holmspubliken,  och  det  saknar  icke  sitt  intresse  att  jemfora 
med  hvarandra  de  båda  upplagorna  af  rollen,  nu  och  for 
tre  och  ett  hälft  är  sedan.  Grunddraget  qvarstår  nog  ofor- 
åndradt,  ty  skådespelaren  träffade  genast  författarens  mening 
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och  misstog  sig  icke  om  medlet  att  återgifva  den.  Men  i  , 
detaljerna  finnas 'åtskilliga  olikheter  som  —  åtminstone  del- 
vis —  angifva  en  utveckling  i  konstnärligt  omdöme.  Först 
och  främst  står  1886  års  Stockman  afgjordt  framom  den 
äldre  i  helgjutenhet^  så  till  vida  att  den  sistnämda  hade 
mattare  punkter  här  och  der,  hvilka  nu  fått  lika  kraftig 
fårg  som  det  hela.  Hos  1883  års  Stockman  var  tankspridd- 
heten till  förfång  för  vigtigare  detaljer  allt  för.  kraftigt  be- 
tonad. Den  goda  doktorn  visste  aldrig  hvar  han  hade  sina 
saker  och  måste  t  ex.  vid  ett  par  tillfallen  låna  näsduk  af 
sin  hustru.  Det  är  utan  tvifvel  ett  bevis  på  god  smak  att 
skådespelaren  afstått  från  en  detaljöfverlastning,  som  blott 
onödigtvis  spUttrade  uppmärksamheten  vid  en  ftamställning 
som  den  förutan  är  så  rik  på  omvexling.  Slutligen  var 
masken  väsentligt  olika  förr  mot  nu.  Den  äldre  Stockman 
hade  yfvigare  hår  och  längre,  något  tofvigt  skägg.  Han  gaf 
intrycket  af  en  man  hos  hvilken  »förnämheten»  uti^slutande 
fans  inom  bords,  och  som  vårdslösade  sitt  yttre  jomt  upp 
så  mycket  som  kan  tillåtas  utan  att  vara  ostädad.  Det  kan 
vara  en  smaksak  att  sätta  den  ena  eller  den  andra  masken 
främst,  och  det  är  kanske  blott  det  första  intryckeb^  poc- 
kande på  företrädesrätt  som  gör  att  vi  för  vår  del  föredraga 
den  äldre  och  mindre  vårdade  Stockmans  utseende. 

Utförandet  af  »En  folkfiende»  på  Stora  teatern  är  i  sin 
helhet  mycket  tillfredsställande,  om  än  ett  och  annat  kuade 
tänkas  något  annorlunda  för  att  vara  i  full  öfverensstäm- 
melse  med  författarens  syfte.  Fru  Stockman  har  i  fröken' 
^klander  en  mycket  god  representant.  Hon  är  enkelt  och 
naturligt  hvad  hon  skall  vara,  den  opraktiske  doktorns  prak- 
tiska hustru,  som  icke  genast  kan  följa  sin  man  pä  hans 
idéutflykter,  när  det  gäller  att  riskera  hela  familjens  ekono- 
miska existens,  men  som,  när  tärningen  är  kastad,  står  orubb- 
ligt vid  mannens  sida  och  förstår  honom  med  sin  känsla, 
om  också  icke  med  sitt  förstånd.  Fröken  Björksgren  ger 
en  fullt  antaglig  bild  af  Petra,  den  friska  och  sjelfständiga 
unga  qvinnan,  som  har  både  hjerta,  karaktär  och  bildning 
nog  att  förstå,  beundra  och  följa  sin  far.  Hr  Thegerströvi 
har  naturligtvis  med  sin  säkra  blick  för  figurens  innebörd 
gifvit  borgmästar  Stockman  den  tillbörliga  embetsmanna- 
stramheten,  men  deremot  har  han  icke  åt  figurens  lumpen- 
het och  småsinne  gifvit  den  komiska  belysning,  hvarigenom 
dessa  egenskaper  till  fördel  för  det  hela  bäst  gisslas.  '  Han 
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har  strukit  under  den  yttre  värdigheten  mycket  starkt,  meD 
kontrasten  mellan  denna  och  bristen  på  inre  värde  kommer 
icke  fram  tillräckligt  förkrossande  för  det  åskådningssin 
som  borgmästaren  skall  representera.  En  roll,  som  återipen 
gör  sig  fullt  gällande  just  genom  den  starka  konaiska  far;r 
den  erhållit,  är  garfvaremästaren  Mörten  Kiils,  återgifren  &] 
hr  Bceckström.  Det  ligger  i  det  binamn  som  förf.  låtit 
Mörten  Kiil  få  af  sin  omgifning,  nämligen  i>gräfsvinet»,  e: 
anvisning  om  figurens  utseende  och  uppträdande,  och  hr  B 
har  på  ett  mycket  träffande  sätt  tillgodogjort  sig  den  samma. 
Masken,  gången,  skrattet,  hela  företeelsen  inger  förestät 
ningeu  om  det  ifrågavarande  djuret  och  står  i  fuU  samklan: 
med  den  ohjelpliga  låghet  och  inskränkthet  som  karaktäri- 
gera  peryonen.  Boktryckar  Aslaksen  spelas  nu  som  förta* 
hr  Norrby  med  dennes  något  torra,  men  säkert  verkaDt> 
komik.  Tidningen  »Folkviljans»  redaktiop,  hrr  Personp* 
och  Harnrin,  kunde  möjligen  med  fördel  taga  sig  något  an- 
norlunda ut,  särskildt  hufvudredaktören,  som  säkerligen  haJe 
godt  af  litet  mera  smidighet  i  stället  för  den  ogeneravir 
»yräkigheten»,  eftersom  han  i  alla  fall  lyckas  föra  sin  om- 
gifnlng  bakom  ljuset  ganska  länge  och  ännu,  sedan  \m 
tagit  parti,  söker  inför  Stockman  förmildra  intrycket  a* 
öfverlöpandet. 

I  sin  helhet  går  emellertid  pjesen  förträffligt  och  Tr 
tjenar  i  allo  det  bifall  hvarmed  den  mottages. 

Till  de  senaste  dagarnes  företeelser  på  Dramatiska  t»- 
tern  hör  också  ett  nytt  gästspel  af  hr  Knut  Almlöfy  hva^ 
gedigna  talang  alltid  helsas  med  samma  entusiasm,  när  hac 
lemnar  sin  lugna  tillbakadragenhet  för  att  uppfriska  publ- 
kens  minnen  från  gångna  högtider  i  teatersalongen.  Hr 
Almlöf  tillhör  en  skola  som  redan  i  det  närmaste  dött  Rt. 
men  hans  och  skolans  spelsätt  hvilar  på  den  enda  hålllan 
grunden,  naturligheten  i  konsten,  och  förblir  derför  alloi 
friskt  och  ungdomligt,  så  länge  det  förekommer.  Hr  A.  f " 
vid  sina  gästspel  med  sig  tillbaka  en  hel  stor  repertoar»  s^^n 
icke  '  vidare  skulle  kunna  hålla  sig  utan  honom,  och'  son: 
derför  försvunnit  med  honom  och  gör  gästbesök  med  h«- 
nom.  Det  är  en  glad  och  värderad  repertoar,  som  roat  er 
par  generationer  och  som  fortfarande  fyller  salongen  mt^- 
tacksamma  åskådare.  Hittills  hafva  af  dessa  stycken  eDdl^: 
gifvits    »Dehufwiten   och   hennes   fari>   samt  i^Han  är  ht* 
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svartsjuk'^,  men  det  är  att  förmocla  att  åtskilliga  af  de  öfriga 
skola  följa. 

*  * 

* 

Nya  teaterns  sista  nyhet  på  det  rent  dramatiska  om- 
rådet är  ett  f)Ta  akters  lustspel  af  F.  Stahl,  kalladt  »7>7/e» 
och  öfversatt  frän  tyskan  af  hr  O.  Wijkander.  Stycket  har 
uppförts  tillsammans  med  hr  Öländers  vådevill  »Mäster 
Placide»  och  slagit  an  ganska  bra,  som  det  tyckts.  Det 
höjer  sig  väl  i  det  hela  icke  öfv^er  de  vanliga  tyska  lust- 
spelens nivå.  Det  har  många  långdragna  scener  och  erin- 
rar i  sin  uppränning  och  utveckling  om  andra  pjeser  af 
samma  slag,  hvilka  förut  gifvits  här,  men  det  eger  också 
några  partier  af  sjelfständigt  värde  jemte  ganska  mycken 
fyndighet  i  dialogen,  och  det  utföres  särdeles  jemnt  och  fram- 
gångsrikt. Fröken  Sandell,  som  framställer  titelrollen,  har 
i  tredje  aktens  slut  med  hr  Holmquist,  pappa  Rebus,  en 
scen  som  på  bådas  händer  är  så  öfverdådigt  väl  gjord,  att 
den  ensam  borde  kunna  hålla  stycket  qvar  på  repertoaren 
en  längre  tid.  Den  förmåga,  som  fröken  S.  redan  förut  vid 
flera  tillfällen  vipat  sig  ega  att  oemotståndligt  rycka  publi- 
ken med  sig  genom  sin  enkla,  men  energiska  framställning, 
lägger  hon*  också  här  i  dagen  pä  ett  högst  intagande  sätt. 

Men  äfven  öfriga  medspelande  bidraga  till  framgången. 
Vi  hafva  redan  nämt  hr  Holmquist,  som  i  den  hederlige 
toffelhjelten  Rebus  har  en  roll  fullkomligt  i  sin  genre.  Frö- 
ken Fnberg  har  likaledes  kommit  pä  sin  rätta  plats  som 
den  adelfistolta  köpmanshustrun  och  framhåller  figurens  ko- 
mik med  god  mätta  och  lycklig  effekt.  Hr  Svedberg  är  en 
städad  och  treflig  ung  man,  behaglig  och  naturlig  i  sitt 
uppträdande,  alldeles  som  han  bör  vara,  och  i  konstberi- 
derskan  Corinnas  lilla  parti  gör  .  sig  fru  Stenfelt  mycket 
fördelaktigt  gällande.  Ingen  nämd  och  ingen  glömd  för 
öfrigt,  är  samspelet  godt  och  den  aflon  icke  förspild,  som 
inan  offrat  på  åskådandet  af  »Tilli». 


Södra  teaterns  första  nyheter  för  hösten  ha  varit  ett 
par  svenska  original,  tillsammans  utgörande  ett  program. 
Förpjesen  var  ett  litet  pro  verb  af  hr  Daniel  Fallström, 
kalladt    »/!/«    förmiddagsvisit»,  och    det   andra    stycket   ett 
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lustspel  i  3  akter  af  hr  Frans  Hedberg  med  den  direkt 
från  forhållandena  för  dagen  lånade  titeln  »  Yillatjitfvarnei. 

Hr  Fallströms  lilla  pro  verb,  litet  till  och  med  som 
proverb,  är  ett  förstlingssarbete  i  fråga  om  dramatisk  pro- 
duktion. Hr  F.  har  redan  förut  flera  gånger  genom  mindre 
bitar  på  vers  och  prosa  ådagalagt  sin  förmåga  att  gifra 
stämning  åt  sina  skildringar^  och  stamning  finnes  nog  äfven 
i  ^En  förmiddagsvisiU ,  Deremot  torde  det  vara  mycket 
vanskligt  att  efter  detta  försök  vilja  afgöra  om  författaren 
egentligen  ligger  för  dramatiskt  skriftställeri  öfver  hnfvud. 
Ingenting-  berättigar  till  ett  påstående  att  så  är,  men  å  andra 
sidan  gifver  ingenting  heller  anledning  att  bestamdt  förneka 
det  Alltsammans,  i  fall  man  kan  uttrycka  sig  så  om  en 
pjes  hvilken  egentligen  blott  består  af  två  h  tre  scener,  ir 
ett  ytterst  flyktigt  utkast,  hvari  dialogen  är  ledig  med  et; 
par  ansatser  till  fyndighet  och  situationen  innebär  möjlighet 
till  dramatisk  utveckling.  I  utarbetandet  saknas  dock  den 
vane  dramatiske  författarens  blick  för  det  mått  af  detaljerin^ 
som  publiken  tål  och  behöfver  för  att  fullt  klart  fatta  hvarom 
fråga  är  och  för  att  få  intresse  för  de  uppträdande  och 
deras  angelägenheter. 

Innehållet  är  i  korthet  följande:  En  kandidat  Skylta 
har  fattat  tycke  för  skådespelerskan  Lizzie  Bprgh,  som  i 
sin  ordning  besvarar  hans  känslor,  men  hon  ans^er  sig  icfcf- 
hafva  någon  anledning  att  hysa  tillit  till  hans  känslors  och 
hans  karaktärs  stadga  och  afvisar  honom  derför,  da  han  an- 
tyder tillvaron  af  sin  kärlek.  Hon  synes  också  hafva  be- 
dömt honom  rätt.  Af  ren  förargelse  och  for  att  ijväsa 
henne  förlofvar  han  sig  nämligen  med  en  ung  dam  ur  soeit^- 
teten,  och  för  att  fullborda  sin  triumf  gör  han  med  sin 
fästmö  en  förmiddagsvisit  hos  skådespelerskan.  Triumfen 
stannar  dock  pä  den  sistnämdas  sida,  ty  visiten  återupp- 
väcker kandidatens  kärlek,  och  vid  ett  nytt  besök,  som  hac 
efter  en  stund  gör  ensavi,  erbjuder  han  sig  att  br\'ta  lor- 
lofningen,  om  Lizzie  vill  skänka  honom  sin  hand.  Lizzie 
handlar  emellertid  som  ett  förståndigt  fruntimmer,  beherskar 
sin  böjelse  och  afvisar  honom  på  nytt.  Kandidaten  går,  for 
att  fullborda  äktenskapet  med  en  fästmö  som  han  icke  il- 
skar,  och  skådespelerskan  fortsätter  studerandet  af  sin  rolL 

Detta  är  utan  tvifvel  ett  ämne,  som  låter  behandla  sig 
dramatiskt,  men  skisseringen  är  gjord  med  så  lätt  hand,  att 
den  dramatiska  verkan  icke  hinner  göra  sig  gällande.    För- 
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fattaren  har  väl  haft  den  summariska  gången  af  det  hela 
klar  för  sig  och  rätt  angifvit  tankegången  och  handlings- 
sättet hos  de  båda  hiifvudpersonerna,  men  åskådaren  vinner 
icke  samma  klarhet  förr  än  han  sett  pjesen  ett  par  gånger, 
och  orsaken  dertill  ligger  i  bristen  pä  utarbetade  detaljer, 
der  de  handlande  figurerna  hinna  visa  sig,  sådana  de  äro. 
Xu  har  mer  än  två  tredjedelar  af  pjesen  gått,  innan  man 
får  veta  de  båda  personernas  ställning  till  hvarandra,  om 
man  ock  delvis  anar  den  på  förhand,  och  när  den  knapp- 
händiga förklaringen  kommit,  är  allting  slut.  Uppslaget  till 
situationen  ligger  i  slutscenen,  och  det  är  ett  dramatiskt 
missgrepp. 

Arten  af  de  känslor,  som  här  äro  i  fråga,  är  väl  äfven 
temligen  problematisk  till  sitt  värde.  Kandidaten  är  allt- 
igenom en  flack  och  lumpen  karaktär,  icke  värd  en  qvinnas 
kärlek  och  sjelf  icke  mäktig  någon  annan  än  egenkärlek. 
När  denna  såras,  handlar  han  uteslutande  under  impulsen  deraf. 
Efter  sitt  sista  samtal  med  Lizzie  går  han  sin  väg  lika  stolt 
och  retad,  som  han  var  då  han  förlofvade  sig.  Det  kan 
misstänkas  att  en  god  och  välartad  qvinnas  tycke  för  en 
dylik  herre  icke  kan  hafva  något  synnerligt  djup.  Det  är 
blott  en  ungdomlig  illusion,  knappast  det.  Dermed  är  också 
en  väsentlig  inskränkning  gjord  i  det  intresse,  som  ämnet 
kunnat  hafva,  om  den  manliga  karaktären  med  det  ifråga- 
varande lytet  dock  egt  något  tillvinnande  drag. 

Det  är  naturligt,  att  ett  stycke  med  så  flyktigt  skisse- 
rade figurer  är  ganska  svårspelt  och  fordrar  att  de  upp- 
trädande genom  sin  individualitet  utfylla  de  luckor  förf. 
lemnat.  Detta  har  icke  blifvit  händelsen  .ä  Södra  teatern, 
som  icke  förfogar  öfver  dertill  lämpliga  krafter.  Men  man 
måste  skänka  erkännande  åt  de  riktiga  ansatser,  som  finnas 
i  fröken  Anna  Pettersons  ätergif vande  af  skådespelerskans 
roll.  At  kandidaten  har  icke  hr  Rundqvist  kunnat  förläna 
något  intresse,  och  det  far  väl,  som  ofvan  antydts,  mest 
«krifvas  på  förfis  räkning.  Samma  förhållande  kan  iakttagas 
med  afseende  på  fru  Abjömsons  framställning  af  fästmön, 
en  bifigur  hvaråt  förf.  icke  egnat  någon  uppmärksamhet. 

Stycket  i  sin  helhet  synes  oss  innebära  mindre  än  ett 
löfle,  mer  än  en  missräkning. 

>  Villatjufvarv£»  af  hr  Hedberg  är  ett  med  rutin  gjordt 
stycke   med   ändamål   att   roa.     Förf.  rör  sig  bland  Stock- 
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holmsbor  pä  sommarnöje  (på  Vermdön)  och  begagnar  -.. 
såsom  motiv  for  lustspelet  af  den  fruktan,  för  villa^ufva:. 
som  de  senaste  somrarnes  tilldragelser  naturligt  nog  fnu::' 
kallat.  En  stor  samling  menniskor^  nemligen  en  grosshaiui- 
lare,  en  pensionerad  tjensteman^  en  ingeniör,  en  slagtart 
alla  med  familjer^  en  arrendator^  en  fiskare^  en  läo^rjr 
o.  8.  v.^  har  gripits  af  denna  fruktan  och  tager  för  viii 
tjufvar  två  hyggliga  herrar  från  Stockholm^  hvilka  un«> 
sin  semester  göra-  en  segeltur  i  skärgården.  Formlig  ski  ■ 
gång  anställes,  de  båda  ungherrarne  uppfångas^  sattas  i  f* 
var  och  förhöras  samt  få  till  sist  till  fastmör  ett  par  u:: 
ilickor  bland  sommargästerna. 

Detta   är  i    korthet  innehållet^  hvilket^  som  handliij: 
tre  akter  betraktadt^  är  skäligen  tunt     Hvad  som  bri^te^ 
fortlöpande    handling   utfylles    med   figurmålning  och  ?i:.- 
tionsskildringar.     Med  den  vana  förf.  genom  mångårig  ve:> 
samhet   på    detta  område  förvärfvat  sig,  skapar  han  ws- 
verkliga   figurer,    visst   icke    mycket  originela,   men  gan4 
roliga.     Situationerna    och  dialogen  utgöra  en  blandninj 
platthet  och  fyndighet.     Efter  några  långdragna  scener  l. 
gamla  qvickheter  (kanske  litet  omstufvade)  och  kända  w 
tåg   kommer   här   och   der  en  frisk  fläkt  af  uppfinning  > 
nya  vändningar.     Mångfalden  af  personer  får  ersätta  enk 
heten  i   handlingen,  och  när  allt  kommer  omkring,  gör  •)• 
hela,  sedt   utan  anspråk,  så  som  man  ser  en  represenuL 
på  en  mindre  teater,  der  man  vill  skratta  bort  en  afton,  * 
rätt  godt  intryck. 

Härtill    bidrager   i   väsentlig  mån  ett  mycket  förtjer- 
fullt   utförande    sif   teaterns   för  detta  slags  pjeser  särsii 
lämpliga   personal,   af  hvilken  också  de  allra  flesta  taj::* 
anspråk   vid  tillfället.     Nästan  hvar  och  en  är  pä  sin  r* 
plats,  och  dermed  är  egentligen  totalomdömet  om  fram?ti 
ningen  gifvet  för  dem  som  veta  hur  hr  Lindström  gör  - 
roliga  gubbar,  hr   Wagner  sina,  hr  Strömberg  sina,  hr  /•' 
sfrö7n   sina    (kanske    i    allmänhet   dock   mindre    roliga. 
Abjörnson   sina   magra    figurer,  fruarna  Fomell  och  '"> 
sina  bastanta  gummor,  fröken  Hodell  sina  små  hyggliga "  • 
kor,  hr  Buvdqvist  sina  behagliga  unga  herrar  o.  s.  v.  >s  • 
någonting    särskildt    af  framställningen  framhållas,  voi>    -* 
hr  Grunders  kraftigt  och  karaktäristiskt  utförda  notarie    :' 
af  villat]  ufvarne),    hvari    han    gifver   ett   nytt  bevis  jki   •' 
ovanligt   dugande    och  mångsidiga  talang  han  tillfört  N-  "'j 
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teatern;  vidare  hr  PulcJiaus  fiskare^  enkelt  och  konseqvent 
genomförd,  hvari  denne  skådespelare  höjt  sig  icke  så  obe- 
tydligt öfver  nivån  af  sina  vanliga,  ofl^  litet  fadda  fram- 
ställningar; fru  Carlbäck j  som  lyckas  mycket  bra  i  återgif- 
vandet  af  en  bortskämd  flickslyna  hvilken  utvecklar  sig  till 
en  ganska  älskvärd  ung  dam^  samt  slutligen  fru  Jetf^efi, 
som  i  egenskap  af  en  kokett  ung  fru  är  på  samma  gång 
intagande  och  komisk,  alldeles  som  rollen  fordrar. 


Till  sist  ha  vi  att  anteckna  uppkomsten  af  en  ny  teatei 
i  hufvudstaden,  den  länge  bebådade  och  efter  många  motig- 
heter ändtligen  öppnade  Vasateatern,  der  hr  Berndt  med 
ett  förut  i  landsorten  arbetande  operettsällskap  har  för  af- 
sigt  att  upptaga  och  fortsätta  den  bekanta  »Ladans»  (Mindre 
teaterns)  traditioner. 

Det  invigningsskämt  i  2  akter,  kalladt  » Generalmön- 
iitringen^  och  författadt  af  hr  S.  Kinnianson,  h varmed  öpp- 
nandet högtidlighållits,  är  en  i  vanlig  stil  hållen  revy  dels 
med  de  trupper  den  nya  teatern  har  att  föra  i  elden,  dels 
med  en  mängd  operettminnen  från  salig  Ijadans  tid.  Styc- 
ket är  icke  så  roligt  och  fyndigt  som  ett  par  föregående 
arbeten  i  samma  genre  af  hr  K.  Replikernas  och  kuplet- 
ternas udd  synes  hafva  förslöats,  och  det  tycks  som  skulle 
det  till  nästa  gång  behöfvas  en  ny  idé,  för  att  sätta  litet 
friskare  lif  i  detta  slag  af  dramatiska  (eller  odramatiska) 
uppvisningar. 


Ur  Dagens  Krönika.     VI.    12. 


En  nutida  stordådsman. 

Af 
Helen  Zimmem. 

(Öfven.  fr&n  förfis  handskrift  af  M—r.) 

När  Henry  Fawcetts  ädla  och  gagnande  lefnadsbauä 
afelutades  år  1884^  sörjde  hela  engelska  nationen  denn:; 
händelse  med  mer  märkbar  personlig  känsla  af  förlust,  Kn 
som  vanligen  ledsagar  bortgången  af  äfven  framstående  p*^ 
pulära  statsmän.  Det  var  mannen,  icke  endast  statsmannen, 
som  folket  begrät  I  den  blinde  politikern  hade  det  st-ti 
icke  allenast  den  skarpsinnige  och  vise  tänkaren,  den  kon^%^ 
qvente  vännen  af  frihet  och  rättvisa,  utan  hjelten,  h\-ar^ 
lifslångå  tålamod  upplifvade  och  vädjade  till  alla  dess  hjer* 
tans  bättre  känslor. 

Berättelsen  om  Henry  Fawcetts  lif,  författad  af  vn 
gammal  och  trogen  vän  till  honom,  är  enkel  nog;  en  be- 
rättelse om  arbete,  om  en  ädelt  buren  olyckshändelse,  oiv 
vänskap,  kärlel^  o^h  lycka.  Men  det  är  en  berättelse,  hvar- 
läsning  gör  oss  bättre,  ty  Fawcetts  lif  är  ett  stort  i^h 
heroiskt  exempel  af  triumf  öfver  omständigheter  sä  oblitb. 
att  de  synas  oss  alldeles  oöfvervinnerliga.  Att  han,  ehuru 
blind,  uträttade  allt  det  han  gjorde,  är  en  kraftig  spom 
för  många  sträfsamma  män,  och  hans  namn  skall  förblitVa 
liksom  en  historiens  oförgängliga  lampa,  vid  hvilken  släitrt*- 
efter  slägte  af  förtviflande  skall  återtända  detta  hoppets  Iju-, 
som  eljest  skulle  varit  för  alltid  utsläckt. 

Den  blifvande  general-postdirektören  föddes  i  Salii^bun 
år  1833.  Hans  fader  var  bördig  frän  norra  ELngland  «K-h 
hade  slagit  sig  ned  i  denna  stad,  der  han  idkade  en  linnt- 
kramhandlares  yrke.     Af  fadren   ärfde  Fawcett  sin  kniftisri 
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kroppskonstitution,  kärlek  för  tidsfördrif  i  det  fria,  for  att 
vandra,  skjuta  och  iiska.  Ett  fadernearf  var  äfven  hans 
intresse  för  politik  och  beskaffenheten  af  hans  politiska 
opinion.  Hans  moder  hyste  dessutom,  liksom  så  många  en- 
gelska qvinnor,  varmt  deltagande  för  sociala  frågor.  Frän 
tidiga  är  visade  den  lille  Henry  ett  lifligt  intresse  för  prak* 
tiska  studier  och  tyckes  hafva  föredragit  gatorna  framför 
skolrummet.  Faderns  tålamod  tröttades  af  hans  nyfikenhet. 
Hvad  kostar  ost  eller  fläsk?  Hvad  var  priset  i  går  och 
hvad  skall  det  blifva  i  morgon?  voro  frågor,  som  beständigt 
iramstaldes  af  gossen  och  egendomligt  karaktäristiska  för 
den  blifvande  politiska  ekonomen. 

Fawcett  skickades  icke  i  någon  offentlig  skola  och  und- 
gick sålunda  en  klassisk  uppfostran ;  en  omständighet,  öfver 
hvilken  man  med  skäl  kan  lyckönska  honom,  då  hans  anlag 
och  håg  voro  riktade  ät  matematiken  och  att  diskutera  eko- 
nomiska frågor.  Ännu  helt  ung  tillkännagaf  han  —  under 
skolkamraternas  bullrande  skrattsalvor  —  sin  afsigt  att 
blifva  parlamentsledamot,  och  ungefar  vid  samma  tid  finna 
vi  honom  som  utgifvare  af  en  skoltidning. 

1848  kom  Fawcett  till  Kings  College  i  London,  der 
hans  brist  pä  klassiska  kunskaper  höll  honom  långt  ned  på 
skolbänken,  ehuru  hans  goda  anlag  tyckas  hafva  blifvit  in- 
sedda af  lärarne.  År  1852  begaf  han  sig  till  imiversitetet 
i  Cambridge,  der  han  sedermera  (1856)  erhöll  höga  l^tyg  i 
matematik  och  ett  feUoivship  i  sitt  college. 

M:r  Stephen,  hans  biograf  och  studentkamrat,  beskrifver 
sitt  första  möte  med  Fawcett  i  oktober  1852  i  Cambridge. 
:>Jag  märkté)>,  säger  han,  »en  mycket  reslig,  mager  gestalt, 

som  dinglade  framåt  med  stora  steg. Han  var  öfver 

6  fot  3  tum  lång,  groflcmmad  och  af  stark  kroppsbygnad. 
Hans  ansigte  var  tilltalande,  ehuru  icke  vackert.  —  —  — 
Han    hade   mycket  stort  hufvud;  mitt  eget  försvann  liksom 

i   en   håla,  om  jag  tog  på  mig  hans  hatt. ^  Ögonen 

voro  stora  och  kunde  vara  särdeles  uttrycksfulla 

Munnen,  bred  med  tunna  läppar  samt  mycket  rörlig,  hade 
en  egendomlig  nervös  darrning,  liksom  hos  en  som  är  ifrig 
att  tala.  I  sen&re  år  ingaf  detta  uttryck  den  förmodan,  att 
omöjligheten  att  se,  eggade  begäret  att  vinna  upplysningar 
genom  andra  sinnen.» 

*  Innan  han  tagit  graden  och  äfven  efteråt,  såsom  fellaiv 
i    sitt    college,    tillhörde   Fawcett    ett  litet  sällskap  af  män, 


948 

som  dyrkade  kubens  och  qvadratens  sträfva  sån^udiDoa 
och  for  h vilka  Stuart  Mill  var  en  profet  samt  intellektue) 
hjelte.  Mills  inflytande  på  Fawcett  var  djupt  och  var- 
aktigt Fawcett  hyste  vördnad  for  Mill,  hvars  ^Frihet-- 
han  betraktade  som  en  helig  skrift,  och  öfver  hvilkens  vän- 
skap han  var  utomordentligt  stolt.  Fawcett  hade  i  ailmaD- 
het  intet  anseende  till  personen,  men  han  yttrade  till  en 
vän,  som  berömde  hans  oföränderliga  sjelftillit,  att  i  Mill- 
närvaro  kunde  han  vara  ödmjuk  nog.  Kärleken  till  frihet 
och  rättvisa,  hatet  till  alla  otillåtna  inskränkningar,  den  l>e- 
ständiga  fordran  på  »ett  öppet  falt  och  ingen  gunst»  är» 
lika  karaktäristiska  för  läraren  och  lärjungen.  De  bäih 
männen  blefvo  slutligen  intima  och  voro  för  eo  kort  tid 
förbundna  i  det  politiska  'lifvet.  M:r  Stephen  gifver  h. 
rolig  skildring  af  lifvet  i  Cambridge,  af  collegii-vänskap, 
collegii-fester  och  oändliga  collegii-samtal.  >Fullkomlighet'. 
säger  han,  »var  vår  älsklingsdygd.»  Narrar  och  bedragare 
voro  de  förnämsta  föremålen  för  motvilja.  En  »bedragare 
var  en  som  satte  vackra  fraser  i  stället  för  tankar.  Han 
trifdes  företrädesvis  pä  metafysikens  område.  Desse  un•^ 
män  med  skarpa  hufvuden  och  hvilkas  tankar  haiVudsak- 
ligen  sysselsatte  sig  med  matematik  och  politisk  ekonomi, 
hade  icke  mycket  sinne  för  sentimentalitet  och  vitterhet: 
de  voro  typiska  Cambridge-män  af  den  gamla  skolan.  1 
Camb^dge  stod  värdet  af  metafysik  och  teologi  under  a! 
pari,  och  Fawcett  fattade  visst  icke  intresse  för  någondera. 
Han  var  född  till  politiker,  uppfostrad  i  den  liberala  tros- 
bekännelsen, och  blef  en  framstående  talare  i  the  Union. 
en  klubb,  från  hvilken  utgått  mången  ryktbar  talare  i  Eng- 
lands parlament.  Han  satte  aldrig  något  värde  på  kJassisk 
lärdom  eller  på  skönliteratur  af  något  slag,  kanske  med  un- 
dantag af  Thackerays  och  George  Elliots  arbeten,  ilr 
Stephen  beskrifver  honom  som  den  ende  man,  hvilken 
kunde  skratta  åt  en  oriktig  beräkning,  som  han  (Fawcett 
sjelf  gjort 

Fawcett  hade  beslutit  att  studera  jtiridik,  hvilket  han 
ansåg  som  ett  steg  på  den  politiska  banan,  men  år  1807 
blefvo  hans  ögon  så  klena,  att  han  anbefaldes  ett  12  må- 
naders afhållande  från  läsning.  Han  använde  en  del  al 
denna  ledighet  till  att  bevista  parlaments-debatter  och  en 
del  till  de  tidsfördrif  i  fria  luften,  i  hvilka  han  ianO'  sa 
stort  nöje. 
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Det  var  år  1858,  som  Fawcett  råkade  ut  for  hvad  han 
sjelf  icke  skulle  tillätit  att  kalla  hans  lifs  olycka,  emedan 
han  hemtade  sitt  motto  och  sin  styrka  från  dessa  rader  i 
Henrik  V. 

»Det  finnes  något  slags  godt  i  olyckan, 

Om  menniskorna  uppmärksamt  ville  destillera  ut  det.» 

Honom  var  gifven  styrkan  att  i  positivt  godt  förvandla 
det  som  syntes  alla  andra  vara  en  ohjelplig  olycka.  En^ 
amerikansk  predikant  har  sagt:  »Vi  låta  det  vi  blifvit  väl- 
signade med  förstöras  och  kalla  det  för  en  förbannelse./ 
Fawcett  gjorde  det  icke,  ehuru  han  hade  god  ursäkt,  ty 
sällan  kom  en  välsignelse  iklädd 'en  fasansfullare  drägt  än 
den,  af  hvilken  han  drog  så  mycken  nytta.  Ty  i  stället 
för  att  vara  en  förlust  blef  hans  blindhet  en  hjelp  genom 
begränsningens  välsignade  lag,  och  Fawcett  fann  i  deÄ  ökade 
koncentrationstörmåga,  som  var  en  bland  vinsterna  af  hans 
stora  förlust,  att 

»Gud  då  han  förbannar  gifver  oss  bättre  gåfva 
Än  menniskan  då  hon  välsignar.» 

Den  vigtiga  händelsen  i  Fawcetts  lif  inträfiFade  den  17 
September  1858.  Fawcett  var  pä  rapphönsjagt  tillsammans 
med  sin  fader,  och  hade  gått  ungefår  90  fot  framför  jagt- 
sällskapet  för  att  skrämma  foglarna  från  att  flyga  till  ett 
angränsande  fält,  der  mr  Fawcett  senior  icke  hade  rättighet 
att  skjuta.  Mr  Fawcett,  som  led  af  en  böljande  fördunk- 
ling  af  ena  pgats  kristallins  och  icke  tydligt  såg  sin  son, 
sköt  på  en  fogel,  som  var  i  linie  med  honom.  Fogeln  till- 
tygades  illa,  men  några  hagel  spredo  sig  och  råkade  Henry 
Fawcett.  Tvenne  träffade  ögonen.  Fawcett  bar  kulörta 
glasögon  för  att  skydda  ögonen  mot  solljuset,  och  derigenom 
räddades  troligtvis  hans  lif.  Ett  hagel  gick  genom  hvar- 
dera  glaset  och  gjorde  deri  ett  jemnt,  rundt  hål.  Haglen 
gingo  vidare  rätt  genom  ögonen,  och  stannade  inbäddade 
bakom  'dem,  samt,  frambragte  ögonblicklig  blindhet  Berät- 
telserna äro  till  en  viss  grad  skiljaktiga  angående  det  sätt, 
på  hvilket  Fa>vcett  fördrog  det  tillfålliga  af  brottet  i  den 
bana,  som  han  för  sig  utstakat.  Men  det  finnes  ingen  me- 
ningsskiljaktighet rörande  den  ståndaktighet,  hvarmed  han 
från  början  uthärdade  det  förkrossande  slag,  som  så  snart 
derefter   träffade    honom.     Hans   första  ord  till  systern,  da 
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han  kommit  hem  efter  olyckshändelsen,  äro  typiska  for  hela 
hans  följande  lif.  »Maria»,  sade  han,  »vill  du  läsa  tidnin- 
garna för  mig?»  »Jag  kunde  bära  det,  om  min  son  endast 
ville  beklaga  sig»,  sade  den  olycklige  fadern  den  tiden.  Detta 
var  nästan  den  enda  tröst,  som  nekades  honom.  Frän  bör- 
jan fogade  sig  Fawcett  lugnt  och  frimodigt  i  sitt  öde.  A"id 
ett  af  de  sällsynta  tillfållen,  då  han  oflTentligt  häntydde  pa 
sin  blindhet,  sade  han,  att  han  tio  minuter  efter  olyckshän- 
delsen beslutit  att  fullfölja  sina  gamla  sträfvanden  sä  mycket 
som  möjligt.  De  beklagande  bref,  hvilka  ingingo,  von» 
nästan  det  enda,  som  nedstämde  honom.  De  tycktes  taga 
för  afgjordt  hans  öfvergifvande  af  hans  ursprungliga  lifsplan. 
Framgång  som  jurist  kunde  verkligen  icke  komma  i  fråga, 
och  hur  skulle  en  blind  man,  fattig  och  utan  börd,  kunna 
tänka  pä  en  parlamentarisk  bana.  Men  FaAvcett  var  l>e- 
stämd  att  försöka  och  att  besegra  ödet.  Han  föresatte  sil' 
beslutsamt  att,  så  vidt  som  möjligt,  icke  kännas  vid  sina 
fysiska  brister.  Till  slutet  af  sitt  lif  red  han  och  fiskade, 
promenerade,  simmade  och  åkte  skridsko  med  stort  nöje. 
Han  var  utomordentligt  sällskaplig  och  kunde  finna  lika 
mycket  nöje  i  att  en  half  dag  disputera  med  en  kamrat 
som  att  prata  litet  med  sin  familj.  Han  beslöt  att  vara  ickt 
blott  verksam  utan  äfven  lycklig.  Med  stor  förmåga  att 
draga  till  sig  vänner  och  vinna  kärlek;  med  fasta  nerver 
och  en  präktig  kroppskonstitution;  med  lefvande  intresst* 
för  intellektuela  och  ännu  mer  för  praktiska  sträfvanden. 
lyckades  Henry  Fawcett  att  verkställa  sitt  beslut. 

Då  han  under  senare  år  talade  om  en  välvillig  inrätt- 
ning för  blinda,  sade  han,  att  ingenting  var  så  hårdt  att 
fördraga  som  en  »beskyddande  ton  mot  den  blinde*  likson; 
de  ledo  af  något,  för  hvilket  de  borde  vara  tacksamma. 
Det  vänligaste,  som  kunde  sägas  till  eller  göras  för  en  blind 
var,  ej  att  begagna  beskyddande  talesätt,  utan  att  säga  h<»- 
nom  att,  så  vidt  som  möjligt,  vara  vid  godt  mod,  att  5f- 
vertv'ga  honom,  att  han  skulle  erhålla  hjelp,  när  sä  behofdes: 
att  han  fortfarande  kunde  uträtta  något  godt  ocR  att  ju 
mera  verksamt,  ju  mera  nyttigt  hans  lif  vore  för  andra, 
dess  lyckligare  skulle  lifvet  vara  för  honom  sjelf.» 

Snart  efter  olyckshändelsen  återvände  Fawcett  till  Cam- 
bridge och  återtog  sitt  gamla  lif,  fastän  han  naturligt^^^ 
måste  begagna  en  lektor  och  en  sekreterare.  Han  hade  in- 
galunda afstått  frän  förhoppningen  att  komma  in  i  Under- 
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huset,  ehuru  många,  äfVen  af  hans  vänner,  ansågo  hans 
blindhet  som  ett  oöfvervinnerligt  hinder'  för  en  politisk 
bana.  Hans  vänner  rådde  honom  att  egna  sig  uteslutande 
ät  studier,  men  Faweetts  håg  låg  ät  det  praktiska  lifvets 
aflarer,  och  han  beslöt,  att  hans  blindhet  endast  skulle  för- 
korta vägen  till  det  mål,  han  hade  i  sigte.  Om  han  icke 
kunde  komma  fram  till  detta  på  de  stora,  banade  vägarna, 
skulle  han  nalkas  på  någon  genväg.  Han  saknade  rikedom 
och  inflytelserika  förbindelser  samt  hade  ingenting  annat 
att  lita  på  än  sin  egen  förmåga  och  sitt  trägna  arbete,  men 
han  var  alls  icke  försagd.  Snart  efter  olyckshändelsen  bör- 
jade han  uppträda  oflentligt.  Han  bevistade  i  September 
1859  det  »Britiska  sällskapets»  möte  i  Aberdeen  och  upp- 
läste en  afhandling  om  det  »Sociala  och  Ekonomiska  in- 
flytandet af  det  nyfunna  guldet».  Vid  detta  tillfälle  bi- 
träddes han  endast  af  den  gosse,  som  först  fungerade  som 
hans  sekreterare,  Edvard  Brown,  och  företaget  ansågs  då 
för  tiden  som  vägsamt.  Afhandlingen  vann  stor  framgång, 
och  Fawcett  fullföljde  denna  genom  tvenne  afhandlingar, 
hvilka  föredrogos  vid  Sociala  Vetenskapskongressen  i  Brad- 
ford  samma  år.  Han  var  sedermera  en  framstående  del- 
tagare i  båda  sällskapens  möten.  Ar  1860  uppträdde  han 
första  gången  som  parlamentskandidat  för  köpingen  South- 
wark.  Hans  tal  ådrogo  sig  snart  uppmärksamhet  och  skaf- 
fade honom  åhörare  i  massa,  men  hans  blindhet  anfördes 
såsom  ett  oöfverstigligt  hinder  för  hans  kandidatur.  Till 
tidningarna  insändes  bref,  hvari  man  frågade  hur  han  skulle 
kunna  uppfånga  the  Speaker's  blick,  eller  finna  sin  väg  till 
parlamentets  försal.  En  komitd  i  Brighton,  som  tillsatts  för 
att  granska  de  täflande  liberala  kandidaternas  förtjenster, 
förkastade,  ^fyra  år  senare,  hans  anspråk  på  grund  af  hans 
blindhet.  År  1863  utgaf  han  sin  »Manual  of  PoHtical  Eco- 
nomy»  och  utnämdes  till  professor  i  politisk  ekonomi  i 
Cambridge.  Hans  bok  är  grundad  på  Mills  mera  vigtiga 
arbete  och  är  värderikare  för  dess  klara  framställning  af 
andras  teorier  än  för  framställningen  af  hans  egna  åsigter. 
Hans  stil,  ehuru  i  saknad  af  literär  elegans,  är  frisk  och 
gedigen.  Han  skrifver  liksom  af  egen  erfarenhet.  Han 
lämpar  ekonomiska  principer  till  hvardagslifvets  fakta;  deraf 
hans  framgång.  Han  understödde  frihandel  och  såg  i  sam- 
verkan medlet  för  att  förbättra  de  arbetande  klassernas 
vilkor;    socialismen    ogillade   han.     Sundt  förnufl  är  grund- 
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tonen  i  boken  liksom  hos  mannen.  Ar  1863  realiserade» 
Fawcett^s  ärelystnad  och  han  valdes  som  liberal  represen- 
tant för  Brigthon.  Ända  i  sista  stunden  betraktades  hane 
blindhet  både  af  vänner  och  fiender  som  en  hopplös  stöte- 
sten, till  dess  att  Fawcett  i  ett  kritiskt  ögonblick  beslöt  att 
sjelf  klargöra  förhållandet  för  valmännen.  »Ni  känna  mi;r 
icke  nu»,  sade  han,  »men  ni  skola  lära  känna  mig  inom  några 
minuter.»  Och  derpå  berättade  han  dem  sin  historia.  Han 
begärde  ej  sympati,  men  att  blifva  behandlad  som  en  like. 
Han  beskref  sina  föregående  försök  att  komma  in  i  parla- 
mentet och  slutade  med  ett  tillkännagifvande  af  sina  poli- 
tiska principer.  Från  den  tid  han  invaldes  förlorade  han 
aldrig  sin  plats  i  unQerhuset.  Sålunda  hade  han  vid  '^2 
års  ålder,  inom  7  år  från  den  dag,  då  det  tycktes  som  det 
varit  slut  på  alla  hans  förhoppningar,  uppnått  målet  for  sin 
ärelystnad.  Samma  envisa  ihärdighet,  genom  hvilken  han 
förvärfvat  sin  plats,  utmärkte  allt  igenom  hans  politiska 
tillvägagående.  Från  början  intog  han  en  oberoende  håll- 
ning och  intet  —  aldrig  så  starkt  —  ogillande,  äfven  frän 
hans  eget  parti,  kunde  förmå  honom  till  tystnad,  när  han 
trodde  det  vara  rätt  att  tala.  Han  var  en  radikal,  men 
hans  radikalism  mildrades  genom  kännedomen  af  och  vörd- 
naden för  den  politiska  ekonomiens  grundsatser.  Fawoett 
var  en  i  hög  grad  framstående  demokrat  Han  trodde,  att 
folket  kunde  styra  sig  sjelil  bättre  än  någon  annan.  De 
orepresenterade  klassernas  intressen,  brukade  han  säga,  vård- 
slösades bestämdt  Hans  ståndaktiga  försvar  för  qvinnoma^» 
rösträtt  grundade  sig  snarare  på  dessa  åsigter  än  på  någon 
abstrakt  teori  om  könens  jemnlikhet.  Men  i  förening  med 
denna  öfvertygelse  stod  hans  tro  att  det  var  af  en  väsent- 
lig  vigt  för  en  sund  demokrati,  att  hvarje  nyans  af  åsigter 
skulle  vara  representerad  och  att  man  måste  anlägga  bål- 
verk mot  en  majoritets  tyranni  —  ett  tyranni,  som  han  ha- 
tade lika  mycket  som  någon  annan.  Samma  känsla  gjorde 
honom  till  en  bestämd  motståndare  mot  statens  mellan- 
komst.  Fawcetts  afgörande  prof  för  hvarje  förslag  att  af- 
hjelpa  fattigdomen  var  frågan:  »Skall  läkemedlet  öka  eller 
förminska  hågen  för  sjelf hjelp?  Om  de  fattiga  göras  mer 
beroende,  skall  ingen  ögonblicklig  hjelp  uppväga  den  mo- 
raliska orättvisan.  Hjelp  dem  att  vara  förståndiga  och  lita 
på  sig  sjelfva,  och  mer  skall  uträttas  än  genom  hvilket  som 
helst  konstgrepp.     Hyllande  dessa  principer,  visade  Fawcett 
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allt  mer  och  mer  benägenhet  for  att  skilja  sig  från  den 
radikala  skola^  som  otaligt  söker  att  afhugga  knuten  och 
göra  de  fattiga  lyckliga  genom  en  parlamentsakt  Han  pas- 
sade tidigt  på  ett  tillfälle  att  förklara^  det  han  ej  godkände 
läran  om  fri  uppfostran^  som  framstäldes  af  Birmingham- 
ligan, och  i  senaste  upplagan  af  hans  »Political  Economy» 
uppträder  han  beslutsamt  mot  denna  lära.  Med  antagande 
af  att  redan  nu  en  stor  del  af  de  fattigas  uppfostran  beta- 
lades af  staten,  ansåg  han,  att  man  genom  att  befria  dem 
från  alla  afgifter  for  deras  barns  uppfostran,  skulle  formin- 
ska  känslan  af  föräldraansvar  och  framkalla  den  tron,  att 
barn  kunde  skaffas  till  verlden  utan  tanke  på  deras  framtid. 
1  statshushållningen  hyllade  han  radikala  åsigter  och  ville 
borttaga  onödiga  sinekurer  och  pensioner.  1871  var  han  i 
en  minoritet  af  en  mot  hemgiften,  som  voterades  åt  prin- 
sessan Louise.  Hans  oberoende  och  ståndaktighet  fram- 
kalla(}e  till  en  början  åtskilligt  missnöje  hos  hans  embets- 
bröder,  men  i  senare  tider  sades  det,  att  Fawcetts  populari- 
tet endast  stod  efter  mr  Gladstones.  Men  hvad  Fawcett 
beträffar  balanserades  denna  popularitet  icke  genom  en  mot- 
svarande antipati.  Fawcetts  mest  bestämda  motståndare 
kunde  ej  annat  än  medgifva  det  man  kunde  obetingadt  lita 
på  honom.  Hans  goda  lynne,  hans  osvikliga  mimterhet, 
hans  förmåga  att  sätta  sig  öfver  små  elakheter,  gjorde  sig 
gällande  i  det  offentliga  lifvet  liksom  i  det  enskilda.  Det  ' 
var  helt  enkelt  omöjligt  att  icke  tycka  om  honouL  »Jag 
har  aldrig»,  säger  hans  historiegraf,  »känt  en  ridderligare 
natur.     Ty   känslans   ridderlighet,    såsom  jag  förstår  ordet, 

betyder  en  förfining  af  känslan  af  rättvisa. en  in- 

stinktmessig  förmåga  att  sympatisera  med  hvar  och  en,  som 
är  offret  för  förtryck  i  någon  af  dess  former,  och  detta  var 
verkligen  hufvudbeståndsdelen  i  den  karakter,  som'  vi  alla 
lärde  känna.  En  medfödd  och  stark  afsky  för  allt  obilligt 
visade  sig  i  alla  hans  kraftigaste  impulser;  antingen  den 
tog  form  af  sympati  för  de  okunniga  och  förtryckta  jord- 
bruksarbetarne,  för  barnen,  som  voro  beröfvade  medel  att 
odla  sin  intellektuela  förmåga,  för  qvinnor,  af  män  fördrifna 
från  de  arbetets  områden,  på  hvilka  de  kunna  vinna  obe- 
roende, för  städemas  fattiga  invånare,  som  utestängdes  från 
de  enda  platser,  der  de  kunde  njuta  helsosam  vederqvickelse, 
eller  för  de  millioner  menniskor  i  Indien,  hvilka  styrdes  af 
en    främmande     ras,    alltför   benägen   att   vårdslösa    under- 
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sätarnes  intressen  för  att  vilja  ändra  sin  politik..  Fawoett 
stod  oföränderligen  på  den  ädelmodiga  sidan.  Han  egde 
i  högsta  grad  sundt  förnuft  och  insåg  derför  att  sundt  för- 
nuft föreskref  det  ädlaste  uppförande,  och  hans  riktiga  upp- 
fattning af  fakta  ledde  honom  alltid  till  att  döma  rättvist, 
emedan  han  dömde  förnuftigt^  och  att  finna  det  bästa  f^tet 
för  sin  intellektuela  kraft  genom  att  vid  dess  användniog 
lyssna  till  ett  stort  och  ädelt  hjertas  bud.  Hvad  som  var 
•hårdt  hos  honom  förmildrades;  och  innan  vi  förlorade  ho- 
nom, hade  vi  upptäckt  hur  ofullkomligt  vi  till  en  böljan 
uppskattat  den  välvilja,  som  undanskymts,  ehuru  aldrig  for- 
q  väfts,  genom  styrkan  i  hans  karaktär.» 

Under  många  är  egnade  sig  Fawcett  ät  Indiens  afiarer 
och  var  allmänt  känd  såsom  »Ledamoten  för  Indien».  Verk- 
ningarna af  hans  uppträdande  i  detta  afseende  visa  sig: 
mindre  i  några  specifika  förändringar  än  uti  hela  beskaffen- 
heten af  den  allmänna  opinionen  i  ^England  angående  in- 
diska frågor.  Det  engelska  herraväldet  i  Indien  ansåg  han 
som  ett  heligt  depositum  hos .  nationen,  och  att  de  under- 
lydandes  fördel  först  borde  tagas  i  betraktande.  Hans  an- 
strängningar att  förbättra  dess  vilkor  erkändes  tacksamt  af 
Indiens  folk,  hvilket  vid  tvenne  tillfallen  sände  penningar 
till  honom  för  betäckandet  af  valomkostnader. 

Ar  1880,  då  de  liberala  kommo  till  makt,  sedan  de 
vunnit  en  lysande  seger  öfver  D  israel  i  och  hans  politik,  ut- 
nämdos  Fawcett  till  generalpostdirektör.  Han  var  vid  denna 
tid  en  så  framstående  man^  att  hade  det  icke  varit  för  haD> 
blindhets  skull,  hade  han  troligtvis  erhållit  en  plats  i  kabi- 
nettet. Han  visste  1  sjelf  detta  och  skrifver  till  sin  fader: 
»Här  uppstäldes  någon  svårighet,  emedan  jag  skulle  nodgas 
anförtro  kabinettshemligheter  åt  min  sekreterare.  Denna 
invändning  förmodar  jag  tiden  skall  undanrödja.»  Men 
Fawcett  blef  aldrig  minister  och  hindrades  sålunda  frän  att 
använda  sitt  goda  förstånd,  upphöjda  tänkesätt  och  märk- 
värdiga takt  på  de  problem,  som  hufvudsakligen  syssel- 
sätta administrationen.  Han .  har  likväl  lemnat  ett  varakti- 
gare minne  i  sin  tids  historia  än  många  män,  som  erhållit 
tillträde  till  deras  suveräns  förtroligare  rådplägningar.  Mr 
Stephens  skildring  af  Fawcetts  tidigare  parlamentariska  bana 
visar  hur,  såsom  en  oberoende  ledamot,  Fawcett  tog  upp 
sak  efter  sak,  som  knappast  hade  någon  annan  vän,  och 
förde    den    till    popularitet  och  framgång.     Från  sitt  första 
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inträde  i  parlamentet  talade  han  för  fullständigt  borttagande 
af  religiösa  prof  vid  universiteten,  Mr  Gladstones  regering 
drog  sig  år  från  är  tillbaka  och  använde  halfmesyrer,  till 
dess  den  slutligen  genom  allmänna  opinionen  tvingades  i 
den  ställning,  som  Fawcett  från  början  intagit  Så  var  för- 
hållandet i  frågan  om  folkundervisningen.  Fawcett  förordade 
alltid,  att  denna  skulle  vara  obligatorisk  för  alla  och  ansåg 
den  religiösa  svårigheten  som  betydelselös.  Regeringen  ville 
endast  framskrida  steg  för  steg,  men  1880  triumferade  ändt- 
ligen  Fawcetts  åsigt.  Fawcett  försvarade  öppen  täflan  om 
civila  embeten  några  år  innan  den  blef  lagstadgad;  och  om 
en  annan  förändring,  som  han  ihärdigt  yrkade,  uttaxering 
af  valkostnader,  ännu  icke  kommit  till  stånd,  så  har  åtmin- 
stone opinionens  framåtskridande  inskränkt  dessa  kostnader 
inom  ganska  trånga  gränser.  Fawcett  hyste  ett  lifligt  och 
oafbrutet  intresse  för  postverkets  detaljer.  Han  införde 
stora  reformer  under  det  han  stod  i  spetsen  för  det  samma 
—  postpaketen,  telegram  för  sexpence,  postanvisningai*  och 
utvidgningen  i  många  olika  afseenden  af  postverkets  spar- 
bank. Men  Fawcetts  verksamhet  som  generalpostdirektör 
kan  icke  sammanfattas  genom  att  uppräkna  de  särskilda 
förändringar  han  införde.  Han  bragte  postverket  i  inner- 
ligt förhållande  till  allmänheten.  Han  fick  landet  att  inse 
hvilken  social  kraft  existerar  i  vår  långt  nående  post- 
organisation. Genom  sin  personliga  verksamhet  och  genom 
sitt  sympatiska  aktgifvande  på  dess  behof  väckte  och  un- 
derhöll han  energien  hos  sin  talrika  stab,  och  han  ingaf  sitt 
departements  administration  ett  alldeles  nytt  intresse.  Under 
det  att  Fawcett  var  generalpostdirektör  märkte  både  all- 
mänheten och  postverkets  tjenare,  att  en  man,  som  de 
kände  och  till  hvilken  de  kunde  vädja  med  säkerhet  om 
att  blifva  opartiskt  hörda,  personligen  tog  kännedom  om 
hvarje  fråga,  antingen  den  gälde  något  nytt  uppslag  i  post- 
politiken eller  afskedandet  af  en  simpel  brefbärare. 

Fawcetts  framgång  som  administratör  hade  verkligen 
på  senare  tider  hos  somliga  bragts  i  glömska  hans  ställ- 
ning som  statsman.  Han  gjorde  allt  som  stod  i  hans  makt 
för  att  främja  sparsamhet,  och  ingen  del  af  hans  embets- 
verksamhet  skänkte  honom  större  nöje,  än  de  steg  han 
kunde  taga  i  denna  riktning  genom  att  utvidga  postspar- 
bankens operationef.  Men  äfven  för  att  öka  besparingarne 
ville  han  icke  öfva  något  trjck  uppifrån,  så  förderfligt  an- 
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såg  han  hvarje  försök  att  inverka  pä  de  underlydandes  firia 
vilja.  Icke  långt  före  sin  död  afböjde  han  ett  antal  bref- 
bärares  anhållan  att  påbjuda  ett  tvångsafdrag  på  deras  af- 
löning  lör  att  åstadkomma  pension  vid  deras  sdTskedBtagande. 
Han  föredrogs  att  de  skulle  lita  på  sina  egna  sparsamhet^- 
vanor.  Af  samma  orsak  var  han  alltid  en  motståndare  till 
principen  om  rättighet  till  »local  option».  En  statsmans 
uppgift  var,  enligt  hans  åsigt^  att  framkalla  energi  hos  alla 
klasser  och  att  öppna  det  vidsträcktaste  falt  för  att  an- 
vända hela  deras  förmåga.  Han  opponerade  sig  mot  allt, 
som  innebar  någon  orättvisa  i  det  föregifha  ändamålet  att 
bereda  det  största  antalets  största  fördel. 

Under  det  han  innehade  sitt  embete  som  generalpost- 
direktör, utnämdes  han  till  doktor  i  politisk  ekonomi  vid 
universitetet  i  Wiirzburg,  en  utmärkelse,  på  hvilken  han 
satte  högt  värde.  Oxford  gaf  honom  också  en  hedersgrad. 
Den  blinde  mannen,  som  alla,  då  olyckan  träffade  honom, 
hade  dömt  honom  vara  för  alltid  utesluten  från  verksamt 
praktiskt  lif,  led  verkligen  ingen  brist  på  utmärkelser. 

Så  mycket  beträffande  den  offentlige  mannen,  hvars  lil 
sannerligen  är  en  lexa  och  ett  exempel.  Såsom  enskild  karak- 
ter var  han  icke  mindre  aktningsvärd  Han  var  gifl  med 
Millicent  Garret,  ett  fruntimmer  synnerligen  utmärkt  såsom 
tänkare  samt  politisk  ekonom  och  som  aUtjemt  bistod  hooom 
i  hans  arbete.  Hon  är  syster  till  mrs  Garret-Anderson,  den 
första  och  mest  fashionabla  af  våra  engelska  doktorer  af 
(jvinliga  könet,  och  båda  härstamma  från  en  familj,  hvars 
([vinliga  medlemmar  ärofullt  fått  sina  namn  inskrifna  i  Eng- 
lands register  öfver  ryktbara  qvinnor.  Alla  som  känna  fa- 
miljen Fawcett,  känna  äfven  den  nästan  i  sitt  slag  ensamma 
ställning,  som  mrs  Fawcett  intog  i  förhållande  till  sin  man. 
Alla  som  känna  Fawcett,  känna  också  hur  fullkomligt  lyck- 
lig han  var  i  sitt  hem  och  hur  högt  han  skattade  sin  hustras 
råd  och  sympati  under  hela  sin  offentliga  verksamhet  Hans 
forhällande  till  sina  föräldrar  utmärkte  sig  genom  den  var- 
maste tillgifvenhet  Han  tänkte  alltid  på  att  visa  dem  nå- 
gon liten  vänlighet.  Alla  mycket  verksamma  män  skola 
uppskatta  hvad  det  rörande  faktum  innebär,  att  då  Fawcett 
imder  senat*e  åren  fick  höra  af  sin  syster,  att  intet  gjorde 
hans  föräldrar  sä  mycken  glädje  som  hans  bref,  han  seder- 
mera regelbundet  skref  två  gånger  i  stället  för  en  gång  i 
veckan.     £j   heller  minskades  hans  vänskaps  värme  af  den 
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stora  krets,  öfver  hvilken  den  utspriddes.  Han  var  förtänk- 
sam i  det  allra  minsta  och  visade  alltid  någon  liten  upp- 
märksamhet;  som  andra  aldrig  skulle  tänkt  på.  Mr  Stephen 
omnämner  särskildt  hans  vana  att  besöka  hvarje  vän,  som 
var  sjuk,  och  hans  underbara  förmåga  att  muntra  upp  de 
nedslagna.  Han  hade  aldrig  någon  fiende,  ty,  såsom  någon 
sade  om  honom:  »Ni  kan  icke  hata  en  man,  till  hvilken  ni 
ej  kan  undgå  att  hysa  förtroende.» 

Vintern  1882 — 83  hade  han  en  feber,  frän  hvilken  han 
dock  kom  undan  med  lifvet.  Hade  han  tillåtit  sig  någon 
hvila  efter  detta  allvarsamma  angrepp  pä  hans  kropps  helsa, 
skulle  troligen  hans  dyrbara  lif  besparats  åt  England.  Men 
under  det  han  fortfarande  ännu  blott  var  konvalescent,  åter- 
tog han  tvärtom  icke  allenast  alla  sina  vanliga  göromål, 
utan  skaflTade  sig  dessutom  nya.  Pä  hösten  1884  förkylde 
han  sig  under  en  ridtur  och  afled  nästan  omedelbart.  Man 
kan  säga,  att  han  stupade  i  harnesk,  ty  ännu  fjn  vecka  före 
sin  död  arbetade  han  i  postverket.  Alla  klasser  deltogo  i 
den  sorg,  som  framkallades  af  hans  oväntade  bortgång;  och 
kanske  intet  bättre  bevis  pä  det  inflytande  som  Fawcett 
vunnit  hos  allmänheten  kan  gifvas  än  tvenne  sorgen  bekla- 
gande bref  från  arbetare  till  mrs  Fawcett.  v  Hans  råd», 
säges  i  ett  af  dessa  bref,  »voro  alltid  riktiga,  goda  och 
praktiska  samt  fulla  af  sympati;  han  var  för  alla  en  god' 
vän.»  I  det  andra  beder  man  henne  mottaga  en  penninge- 
present, som  skulle  subskriberas  af  arbetare.  Få  statsmän 
skulle  önska  en  högre  belöning  för  deras  mödor  än  sådana 
frivilliga  vitnesbörd  att  de  icke  hafva  arbetat  förgäfves. 
Hans  begrafning,  hvilken  försiggick  i  Cambridge,  skall  icke 
lätt  glömmas  af  dem,  som  voro  närvarande.  Unga  och 
gamla,  män  och  qvinnor,  höga  och  låga  voro  der  och  alla 
begräto  hans  förlust,  liksom  han  varit  en  personlig  vän. 
Han  efterlemnar  ett  enda  barn,  en  sjuttonårig  dotter.  Till 
henne  kan  man  verkligen  med  skäl  upprepa  Ajax^  ord: 
»Må  du  vara  olik  din  fader  i  olycka,  men  likna  honom  i 
allt  annat.» 

Historien  om  Fawcetts  lif  och  verksamhet,  berättad  af 
en  sympatiserande  vän,  är  sannerligen  värd  att  läsas. 


Est.    Est.    Est; 

Bref  fråQ  Italien 

af 

Alfredo  Mazza. 

(Ofvers.  frän  forf:s  handskrift  af  H,  Sandström). 

Ed  resande,  som  anländer  till  Rom  for  att  fullborda  sin 
klassiska  pilgrimsförd  och  som  vill  lära  känna  ej  blott  forntideos 
mästerverk  utan  äfven  vår  tids  lif,  vanor  och  lastar,  skal!  till 
sin  förvåning  pä  skyltarne  till  alla  lokaler,  der  vin  försäljes,  se 
det  latinska  ordet  Est,  som  är  på  ett  mystiskt  sätt  apprepadt 
tre  gånger. 

, .  Romaren  småler  deråt ;  främlingen  gör  sig  underrättad  om 
hvad  denna  trollformel  betyder,  som  det  ej  är  lätt  att  återfinna 
i  de  böcker,  hvilka  innehålla  hemliga  kunskaper.  Est.  Est  Est. 
har  en  historia,  som  leder  sitt  ursprung  nästan  åtta  sekel  tillbaka 
i  tiden.  De  gamla  krönikorna  fbrmäla,  att  en  tysk  biskop  vid 
namn  Johann  Deuc,  som  kring  år  1113  anlände  till  Italien  och 
önskade  smaka  på  de  bästa  viner,  hvilka  funnos  att  tillgå  under 
resan,  fick  den  idén  att  sända  en  tjenare  i  förväg  fbr  att  genom 
honom  erhålla  kunskap  om,  i  hvilken  osteria  man  skulle  kunna 
fl.  de,  utsöktaste  vinerna  i  de  land,  genom  hvilka  biskopen  och 
hans  fblje  drogo.  Sedan  tjenaren  profvat  vinerna  i  alla  osterior 
i  trakten,  -skulle  *han  med  kol  rita  ordet  Est  (bonum  est)  på 
skylten  till  den  lokal,  der  han  påträffat  ett  godt  vin,  samt  upp- 
repa  ordet  en  gång:  Est.  Est.,  om  vinet  vore  mycket  godt. 

Betjenten  ankom  på  denna  sin  upptäcktsresa  till  M.ontefiascoue, 
en  fbr  sina  förträffliga  viner  ryktbar  stad  i  den  gamla  påfVestateo. 
och  der  anträffade  han  ett  så  utmärkt  vin,  att  han  aldrig  fbrot 
smakat  ett  sådant.  Han  skref  derfbre  på  skylten  den  afverea»- 
komna  lösen,  men  här  tre  gånger,  fbr  att  vederbörligen  framhålla 
vinets  lysande  egenskaper. 


DisKopen  ank.om  aagen  aerpa  ti  ii  Montenas< 
af  en  sådan  beundran  för  det  präktiga  vinet,  att 
oerhörd  qvantitet  deraf.  Följden  häraf  blef  åter, 
nade  och  helt  plötsligt  afled.  Den  omkomne  Bac 
grofs  med  stora  hedersbetygelser  i  Montefiascon> 
pä  hans  graf  sattes  följande  humoristiska  inskrift, 
nes  qvar  i  nämnda  domkyrka: 

Est.     Est.     Est. 

Propter  nimium  est. 

Hic  Joannes  Deuc  mortuus  est. 

På  årsdagen  af  den  gode  tyske  biskopens  ( 
fiascones  kommun,  som  ärfde  den  rike  prelatei 
ända  intill  för  ett  par  är  seådn  plägat  för  eftervi 
hålla  minnet  af  Johann  Deuc  genom  att  tvä  han 
traktens  bästa  vin. 


Tyvärr  är  Johann  Deuc  ej  den  ende,  som  dö 
ligt    förtärande    af   vin.      Mensklighetens    historia 
alltför  många  offer  och  skall  fortfarande  räkna  al 
dana,  innan  ^lenniskorna  lärt  att  vara  nyktra  ocb 
Om  äfven  Deacs  historia  företer  en  löjlig  si 
alla  deras  historia,  som  hängifva  sig  åt  dryckensfc 
den  eller  brottet  äro  dryckenskapens  ödesdigra  fö 
Lika   gammal   som    menniskans  historia  är  b 
missbruka    alkoholdryckerna.     De   svåra  .straff,  so: 
de  lagar,  som  stiftades  af  de  gamle  lagstiftarne  1 
denna  last,   äro  egnade  att  visa  den  allvarliga  bet 
onda.     Bibeln    visar    oss  Noach  drucken  af  ranks 
Drako    straffade    onykterhet    med   döden.      I  Spart 
berusa    slafvarne    för   att  ingifva  ungdomen  en  ks 
för  vinet,   och  Lykurgus,   som  såg  detta  medel  ej  \ 
verkan,    befalde,    att    alla    vinrankor    skulle    afski 
Mitylenes  konung,   belade  med   dubbelt  straff  den, 
tillstånd  begått  något  brott.    Seleukua,  lokrernea  ki 
endast   de   sjuke  bruket  af  vin,   men   förbjöd  de  i 
vid  dödsstraff.      Pytagoras'  lärjungar  voro  af  a\n  m\ 
att    dricka    vin.      Äfyen    Rom    såg  sig   t\d\gt  nöd 
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arbeta  missbruket  och  bruket  af  vin.  Plinius  (XIV,  \3  och  14 j 
anfbr  en  gammal  lag,  som  fbrbjöd  hvaije  rättrådig  medborgare  att 
dricka  vin  före  sitt  trettionde  är  och  nekade  qvinnoroa  braket  af 
detsamma  så  bestämdt,  att  de  män  befriades  frän  hvaije  straff, 
livilka  mördat  sina  hustrur,  derfbr  att  de  beträdt  dem  med  brott 
mot  denna  lag.  Senare  stadgades  endast,  att  hemgiften  skalle 
beröfvas  de  qvinnor^  som  bröto  mot  måttlighetslagarne.  Slutligen 
erhöllo  de  dock  rättighet  att  dricka  russinvin.  Är  1S6  f.  Chr. 
fbrbjöd  senaten  bacchanalierna  i  följd  af  den  tygellöshet,  som  vinets 
missbruk  alstrade  vid  dessa  tillfällen.  Bland  araberna  var  drycken- 
skåpen  sä.  utbredd,  att  Mahomed  ansåg  sig  böra  fbrbjuda  braket 
af  vin.  Inemot  1300-talet  framstälde  al  kemisterna,  som  forskade 
efler  de  vises  sten  eller  den  eviga  ungdomens  elixir,  för  fbrsta 
gängen  alkoholen  och  Ilaimund  LuUo  introducerade  den  i  allmänna 
bruket  såsom  en  lifvets  pänyttfbdare,  cuitia  vila.  Huru  mycket 
lämpligare  hade  det  ej  varit  att  kalla  den  aqiut  mortisl 

I  Frankrike  nödgades  konungarne  oila  utförda  f^rbad  mot 
det  omättliga  bruket  af  vin.  Frans  I  stadgade  mycket  stränga 
straff  mot  drinkare.  Första  gängen  dömdes  de  till  fängelse,  den 
andra  piskades  de,  den  tredje  piskades  de  offentligt  och  stälde^ 
pä  skampålen  och  i  händelse  af  återfall  landsförvisades  de,  hvar- 
jemte  man  afskar  öronen  pä  dem.  Karl  IX,  en  ny  Lykurgus, 
befalde,  att  vinrankorna  skulle  utrotas.  Ludvig  XIY  tillgrep  de 
strängaste  åtgärder  fbr  att  motarbeta  dryckenskapen  bland  sina 
hofmän. 

Riksdagen  i  Worms  1495  utfUrdade  en  lag  mot  dryckenska- 
pen. Äfven  i  England  straffades  dryckenskapen  mot  slutet  af 
femtonde  århundradet  med  fUngelse  och  höga  böter. 

I  Hamburg  bildades  1517  det  första  nykterhetssällskapet  af 
Sigismund  vpn  Sietrichstein.  Landgrefven  Maurits  af  Hessen  in- 
stiflade  den  25  december  1600  en  riddarorden.  Ordensregeln  var 
ej  mycket  sträng,  ty  den  stadgade  endast  att  man  ej  fick  öfver- 
skrida  antalet  af  sju  bSgare  vin  efter  hvarje  rätt;  det  oaktade 
måste  denna  orden  efler  nägon  tid  upphöra  af  brist  på  med- 
lemmar. 

Trots  de  åtskilliga  försök,  som  gjordes  i  Europa  att  bekämpa 
dryckenskapen,  stod  denna  last  likväl  i  slutet  af  fbrra  seklet  på 
sin  höjdpunkt  i  norra  och  mellersta  Europa.  I  England  hade 
man  vid  denna  tid  hunnit  sä  långt,  att  gin-fbrsä^jame  tillkänna- 
gåfvo  pår  sina  skyltar,  att  hvar  och  en  kunde  berusa  sig  hos  dem 
fbr  en  penny  och  att  man  för  tvä  pence  kunde  blifva  dödfuU  oeh 
fä  halm  för  att  sofva  ruset  af  sig.     Pä  några  platser  i  Skotland 


961 

stodo  alltid  kailar  med  bårar  utanför  krogame  för  att  transportera 
fyllboltame  till  deras  hem;  att  dricka  sig  full  var  pä  högsta 
modet  och  vittnade  om  god  ton. 

I  vårt  århundrade  tillkom  ett  nytt  element  för  att  göra  det 
onda  värre.  Vinet  o^h  andra  jäs-drycker,  som  man  känt  frän 
uräldsta  tider,  sådana  som  ölet,  cidern,  n^öden  o.  s.  v.  vore  ej 
nog;  man  nöjde  sig  ej  med  den  alkohol,  som  destillerades  ur 
vinet  och  ur  några  frukter,  enbär  o.  d.  De  kemiska  industri- 
grenames  fullkomnande  införde  å  marknaden  alkohol  ur  de  mest 
olika  ämnen  och  dermed  den  så  kallade  alkoholförgiftningen,  eme- 
dan de  orena  ämnen,  som  alltid  anträffas  i  dessa  produkter,  ut- 
göra ett  verkligt  gift,  hvars  giftstyrka  förhäller  sig  till  den  rena 
alkoholens  som  7  till  1  enligt  de  undersökningar,  som  anstalts  af 
hrr  D!:gardin-Beaumetz  och  Audigé.  Några  alkohol  finnas,  hvaraf 
behöfves  endast  130  gram  för  att  döda  en  menniska.  Den  för- 
färliga ärftliga  sjukdom,  som  läkame  kalla  alkoholism  och  pä 
grund  hvaraf  barnet  i  fjerde  generationen  blifver  vansinnigt  eller 
idiotiskt,  har  sin  rot  endast  i  den  kemiska  vetenskapens  framsteg. 
Missbruket  af  starka  drycker  anser  man  vara  orsaken  till  att  den 
infödda  racen  i  Amerika  friUständigt  tillintetgjorts. 

Dryckenskapen  kan  sålunda  anses  vara  orsaken  ej  blott  till 
brott  utan  äfven  i  ej  ringa  mån  till  menniskoslägtets  dödlighet  och 
undergång.  Antalet  brott  och  dödsfall,  åstadkomna  aif  drycken- 
skap, har  för  öfrigt  sä  ökats,  företrädesvis  bland  de  lägre  klas- 
erna,  att  det  bör  tilldraga  sig  lagstiftarnes  uppmärksamhet. 


I  Italien  har  detta  onda  alltid  varit  och  är  fortfarande 
mindre  framträdande  än  annanstädes.  Detta  kommer  sig  deraf, 
att  landtbefolkniagen,  som  vanligen  är  nykter,  är  i  numerär 
^fverlägsen  befolkningen  i  städerna,  som  plägar  vara  mer  hängifven 
ät  dryckenskap;  af  bristen  pä  stora  arbetarföreningar  och  indu- 
striella centra,  som  dess  värre  vanligen  äro  denna  lasts  värsta  härdar; 
och  slutligen  af  klimatet,  som  utan  tvifvel  efter  omständigheterna 
verkar  underblåsande  eller  hämmande  på  lasten,  såsom  ju  Montes- 
quieu  säger:  »L'ivrognerie  se  trouve  répandre  par  toute  la  sur- 
faoe  de  la  terre  en  proportion  du  froid  et  de  Thumidité  du 
climat. » 

Italien  är  för  öfrigt  ett  väsentligen  vinodlande  land,  vinet 
betingade  ända  till  för  få  är.  sedan  ett  sä  lågt  pris,  att  det  var 

.  f  Vr  Dagen»  Krmika,    VI.    12.  5 
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den  enda  bland  de  rasgifvande  dryckerna,  som  kom  till  allmint 
brak  bland  befolkningen.  Den  franaka  statistiken  visar,  att  det 
ej  är  de  depalrtement,  der  vinet  spelar  en  hoiWdroll,  utan  de, 
hvarest  starka  drycker  mer  användas,  hvilka  gifva  den  största 
kontingenten  ät  dårhusen,  de  plötsliga  dödsfallen  och  iQ*eliinorden« 
och  der  superiet  oftast  är  orsak  till  brott. 

Tyvärr  böljar  italienames  beprisade  nykterhet  att  blifva  en 
saga  blott,  åtminstone  i  några  provinser  af  det  unga  riket.  Diycken- 
skapen  och  alkoholismen  tilltaga  i  Italien  sedan  några  år  i  så 
oroväckande  grad,  att  man  med  skäl  måste  frukta,  att  Italien 
inom  någon  tid  cg'  blott  skall  förlora  den  hedersplats^  det  hiUilla 
innehaft  med  hänsyn  till  nykterhet,  utan  att  det  äfven  skall 
komma  att  i  likhet  med  andra  nationer  undergå  de  svåra  olyckor, 
som  härfiyta  af  dryck enskapen.  Detta  är  en  nödvändig  fÖ)jd  af 
uppkomsten  af  en  mängd  fabriksoentra,  som  allljemt  öka  sig 
(enär  Italien  är  mäktigt  af  en  vida  större  utveckling  i  ekonomiskt 
afseende,  än  det  fbr  närvarande  eger),  af  de  beklagliga  föredömena 
från  landen  norr  om  Alperna,  af  det  ökade  priset  på  vinet 
(hvaraf  utförseln  förundransvärdt  stegras  dag  Mn  dag),  af  den 
deraf  följande  större  förbrukningen  af  alkohol  samt  slutligen  af 
beskaffenheten  och  den  ökade  mängden  af  de  till  lokalkonsumtion 
bestämda  vinerna. 


Italien  eger  1,926,832  hektarer  vinodlingar  och  står  närmast 
Frankrike  bland  alla  länder  med  hänsyn  till  vinproduktionens 
myckenhet.  Denna  beräknas  till  omkring  22,000,000  hektoliter 
om  året.  I  medeltal  förtäres  deraf  inom  landet  20,000,000,  hvilket 
vid  en  folkmängd  af  29,000,000  gifver  ett  medeltal  af  70  liter  för 
hvaije  person.  Dessa  siffror  förefalla  mycket  tillförlitligare  in 
de,  som  Block  meddelar  i  Frankrikes  statistik,  der  hvaije  in- 
divid (i  Italien)  säges  konsumera  120  liter,  mot  100  i  'Frankrike 
(i  Paris  217),  80  i  Portugal,  59  i  Schweiz,  53  i  Österrike,  3J  i 
Spanien  samt  2,84  i  England. 

Dessa  siffror  a&e  vinkonsumtionen  på  platsen.  Låtom  oss 
nu  se  till  huru  mycket  af  maltdrycker  förUlres  på  platsen. 

I  Italien  förbrukas  i  det  hela  obetydligt  af  maltdrycker. 
Produktionen  uppgår  knappt  till  100,000  hektoliter  och  årsinförseln 
öfverstiger  q*  80,000  hektoliter.  Dessa  drycker  kunna  således  ej 
utöfva  något  nämnvärdt  inflytande  i  moraliskt  af^nde. 


Mer  betydande  är  den  lokala  i^rbrnli 
drycker.  Nedanstående  tabell  visar,  har  : 
ökats  i  Italien  frän  1880. 

i„#Ä,<.^i  I      Tillverk-      ToUlf< 

Är  ÄmU       ning  i       bruknir 

hektoliter    hektoliter    hektolit 

1880 128,597  138,690  267,2^ 

1881  61,643  224,382  286,0i 

1882 83,179  213,867  297,04 

1883 148,278  226,542  374,62 

1884 26,088  202,153  228,24 

Ofvanstäende  medeltal  per  person  Sxo  ut 
i  nästan  alla  andra  länder.  Statistiken  visar, 
fbrbrukningen  per  person  i  England  1883  np] 
Frankrike  till  3^,  inom  tyska  tnllomrädet  till 
4,60,  i  Schweiz  till  4,25,  i  Belgien  till  5,60  < 
15.  Om  äfven  fbrbrakningen  af  alkoholdryc 
Italien,  är  den  dock  märkbart  stadd  i  stigand 
kan  tillägga  dessa  sifiror  n&gon  större  vigt  m 
liens  nykterhet  och  måttlighet  i  jemförelse 
borde  man  känna  mängden  af  det  alkoholgifl, 
täres  af  hvarje  folk  under  formen  af  vin,  öl, 
o.  s.  v.  Men  dessa  tal  äro  omöjliga  att  finna 
som  fbr  andra  land. 

Statistiken  visar,  att  i  Italien  antalet  af 
holism  uppgick  1881  till  336,  1882  till  295,  18J 
till  298;  medan  de  plötsliga  dödsfallen  af  dryc 
gingo  till  35,  1882  till  24,  1883  till  19  och  18 
dra  länder  voro  dödsfallen  af  alkoholism  myck 
Italien.  Vi  meddela  här  en  tabell,  omfattande 
— 82,  för  några  stater: 

England : 

Sverige    

Belgien    _ i 

Massachusettd 

Connecticut 

Schweis  ._  
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1881  äf  2,797  119  (4^  X)  och  1882  121  (4,10  %).  Olyckligt- 
vis upphör  den  rttttsstatistigka  berättelsen  här;  den  af  1882  utkom 
de  sista  månaderna  af  1885. 

Beträffande  det  inflytande,  missbruket  af  starka  drycker  har 
pä  immoraliteten,  pauperismen  och  andra  samhällsplägor  skall 
man  finna,  att  dryckenskapen  och  alkoholismen  beklagligtvis  ökas 
bland  de  lägre  klasserna  i  Italien.  Det  onda  har  Visserligen  ej 
ännu  nätt  den  höjd,  hvarpå  det  befann  sig  i  England  fbr  några 
år  sedan,  hvarest,  de  till  en  samma  af  10,450,000,000  uppgående 
arbetslönerna  fbr  ett  år,  ej  mindre  än  af  450,000,000  åtgingo  till 
sprit'  och  maltdrycker,  enligt  hvad  grefven  af  Paris  meddelar  i 
sin  förträffliga  bok  »Situation  des  ouvriers  en  Angleterre.»  Emel- 
lertid är  det  vi^st,  att  äfven  i  Italien  rusdryckerna  intaga  en 
ansenlig  plats  i  arbetames  budget,  här  och  hvar  äfven  i  åker- 
brukarnes. 


De  åtgärder,  som  hittills  vidtagits  fbr  att  bekämpa  detta 
samhäUsonda,  hafva  inskränkt  sig  till  finansiella  föraigtighetsmått. 
Medan  lokalproduktionen  före  1871  var  fri  från  skatt  och  inför- 
seln var  belagd  med  en  tull,  som,  beroende  af  qvaliteten,  varie- 
rade mellan  5,50  och  15  francs  för  hektolitern,  sattes  1883  pä 
produktion  och  införsel  en  pålaga  af  150  francs  å  hektolitern. 

Denna  ökning  är  ganska  stor  och  hastig,  men  dock  obe- 
tydlig i  jemförelse  med  förhållandet  i  andra  stater,  der  hvaije 
liter  af  alkoholdrycker  är  belagd  med  fö^'ande  pålaga:  Stor- 
britannien 478  fr.,  Amerikas  Förenta  stater  245  fr.,  Holland  239 
fr.,  Norge  189  fr.,  Frankrike  156:  25  fr.  —  utom  konsumtions- 
och  utskänkningsafgifter.  Samtidigt  med  skatteförhöjningen  har 
dock  priset  sjunkit,  så  att  en  centner,  som  för  20  år  sedan  be- 
tingade ett  pris  af  150  fr.,  nu  kostar  43  fr.,  hvilket  betydligt 
förringar  värdet  af  de  fiskaliska  åtgärderna  i  nykterhetens  intrejise 
mot  spritdryckerna. 

För  öfrigt  visar  flere  nationers  erfarenhet,  att  ökade  pålagor 
ej  uträtta  mycket  mot  dryckenskapen.  Medan  i  Frankrike  skatten 
stigit  från  1830  till  närvarande  tid  från  37  fr.  till  156,26  fr.  per 
hektoliter,  hade  medelåtgången,  som  under  decenniet  1830 — 39 
utgjorde  904,000  -hektoliter,  ökats  till  1,420,000  hektoliter  1882 
och  1,489,000  hektoliter  1884.  På  hvarje  skatteökning  följde  en 
tids  stillastående,  någon  gång  äfven  minskning,  men  snart  derpå 
tog   åtgången    sitt  ödesdigra,  oroande  förlopp.     ()m  andra  natio- 
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ner,  såsom  Kngland,  Förenta  staterna,  Norge  ocli  Holland  varit 
i  stånd  att  hejda  konsumtionsök ningen,  bör  detta  tillskrifvas  ftfven 
andra  orsaker,  såsom  den  betydliga  ntveokling,  som  nykterheta- 
sällskapen vannit  i  dessa  länder.  I  Italien,  der  ingen  gör  något 
af  eget  initiativ  atan  väntar  allt  af  regeringen,  hafva  sådana 
nykterhetsföreningar  ej  kunnat  uppstå,  än  mindre  utveckla  sig. 
Och  hvad  som  är  värre,  man  har  i  Italien  ej  vidtagit  några  åt- 
gärder, preventiva  eller  bestraifande,  för  att  motarbeta  landsplågan. 

En  lag  af  1865  innehåller  några  stadganden  för  utskänk- 
ningsrörelsen  (hotell,  kafé,  krog).  De  vigtigaste  punkterna  i 
denna  lag  äro  följande:  För  att  öppna  en  utskänkningslokal  är 
det  nödvändigt  att  hafva  tillståndsbevis  af  polisen,  som  aldrig 
nekar  sådant.  Stängningstiden  är  der  angifven  i  enlighet  med 
lokalmyndigheternas  föreskrifter.  Om  svårare  uppträden  ega  rum 
i  lokalen,  kan  polisen  återtaga  tillståndet  eller  stänga  lokalen 
för  någon  tid.  Dessa  stadganden,  som  skulle  kunna  vara  af 
någon  om  än  ringa  betydelse,  om  de  tillämpades  bra,  sakna 
all  sådan  vid  det  beklagliga  sätt,  hvarpå  de  tillämpas.  Det 
öfvervakande,  myndigheterna  skulle  kunna  egna  dylika  försälj- 
ningslokaler, är  helt  illusoriskt  och  förmår  ej  motarbeta  drycken- 
skåpen.  Tyvärr  äro  dessa  lokaler  öppna  till  långt  in  på  natten 
och  antalet  ökas  betydligt  vid  de  talrika  festerna  af  religiös 
eller  borgerlig  natur,  och  det  är  just  vid  dessa  fester  samt  på 
söndagarne,  som  de  flesta  förseelserna  på  grund  af  onykterhet 
inträffa.  På  söndagame  stängas  nästan  alla  butiker,  men  ingen 
enda  vinlokal.  Och  dessa  förökas  så  hastigt,  att  medan  1874  i 
hela  Italien  ej  funnos  flere  än  146,075  sådana,  antalet  10  år 
derefter  hade  stigit  till  167,472,  eller  en  lokal  för  hvaije  17t') 
person.  Denna  proportion  är  olika  för  olika  trakter:  Rom  har 
de  flesta  vinförsäljningar,  eller  1  för  hvar  120  person,  Sicilien  1 
för  hvar  220  person  o.  s.  v. 

I  följd  af  denna  oroväckande  ökning  i  konsumtionen  och 
den  ännu  mer  oroande  tillväxten  af  utskänkningsställen  har  all- 
männa opinionen  böljat  något  röra  på  sig.  Det  är  mycket  tro- 
ligt, att  regeringen  inom  kort  framlägger  förslag  för  parlamentet 
om  att  vidtaga  åtgärder  för  att  bekämpa  denna  landsplåga,  på 
det  att  Italien  må  bibehålla  sitt  anseende  som  den  nyktraste  af 
alla  nationer. 


Hårdt  mot  hårdt. 

Berättelse  af 

Mathilda  Roos. 

Stockholm.    Albert  Bonniers  förlag. 

Det  är  i  Kiellands  novellett  »Siesta».  I  den  portugisiske 
Dnllionärens  förmak,  hvilket  endast  upplyses  af  den  då  och  då 
uppflammande  brasan  i  kaminen,  som  kommer  tafvelramar  och 
guldlister  att  brinna  i  dunkel  glöd  medan,  hela  det  öfriga  rummet 
ligger  i  skymning,  sitter  ett  på  en  slump  sammankommet  sällskap 
och  smälter  i  dåsigt  välbehag  den  lukuUiska  middagen.  ViU 
någon  göra  musik?  Jo,  en  mörk  herre,  som  hela  middagen 
suttit  påfallande  tyst,  stiger  fram  till  pianot.  Några  lätta,  le- 
kande anslag  —  en  smekning  åt  instrumentet  lik  den  en  åiur- 
tänkare  skänker  lejonet,  då  det  skall  göra  sina  språng  på  hans 
vink  —  och  så  begjmner  det.  Till  en  böljan  blir  det  en  lustig 
ringdans  af  alla  de  banala  melodier,  som  »hela  Paris»  i  dag 
gnolar  på,  så  listar  det  sig  in  ett  och  annat  aningsfullt  ackord 
ur  Schumann  eller  Chopin,  det  blir  ett  olycksbådande  muller  nere 
i  basen,  reminiscenser  ur  Beethowen  och  Wagner  dyka  upp  som 
den  stora  ^öormens  rygg  bland  fräsande  böljor,  och  med  ens 
kommer  det  ett  jämrande,  suckande,  stönande  ur  instrumentets 
alla  fogor,  ett  vanmäktigt  rop  i  toner  om  hjelp  och  befrielse, 
hesa  ångestljud,  slintande  ansatser;  man  får  en  förnimmelse  af 
något  som  vill  upp  och  aldrig  kommer  upp,  något  scon  knyr  och 
går  under ;  och  det  växer  och  växer  till  ett  buller  som  då  många 
lifs  bålda  drömmar  ramla  samman,  till  ett  hot  som  då  mång- 
tusen  händer  knytas  under  rungande  hämdeskri;  —  och  det  far 
en  kåre  öfver  ryggame  på  det  dästa  herrskapet,  stämningen 
är  fbrstörd  och  mademoiselle  Adéle  vänder  sig  till  sin  älskare, 
tjocka  herr  Anatole,  han  som  förätit  sig  på  tryffel,  och]  hviskar 
i  örat  på  honom,  likblek: 

—    »Anatole,  han  spelar  iattigdomen !  > 
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Inom  alla  IttDders  Htterator  spelaä  i  Tara  dagar  jÅ  inslra- 
ment  af  den  mest  skiftande  styrka  ooh  klangfärg  Tariatioaer 
öfver  det  hemska  tema,  som  heter  fattigdomeo,  och  blata  beri- 
set  på,  till  hvilken  grad  detta  Xmne  tiUrällat  sig  upprnftrksaiD- 
heten,  är  att  en  författarinna,  hyilken  så  afgjordt  tillhör  le  juste 
milieuy  som  fröken  Mathilda  Roos,  känt  sin  blick  dragen  till 
denna  ämnesefer  och  satt  sig  ned  och  ekrifvit  en  bok  derom. 

Redan  i  fröken  Boos'  fbr  två  år  sedan  atgifna  samling 
:» Berättelser  och  skisser»  funnos  stycken,  som  tydde  på,  att  andra 
sidor  af  tillvaron  än  de  lljusa  ooh  glada  begynt  fkngsla  fbr^itta- 
rinnans  uppmärksamhet  och  som  kommo  läsaren  att  undra,  om 
icke  nästa  större  arbete  af  henne  skulle  komma  att  mera  än  de 
fbregående  fbr^jupa  sig  i  det  som  är  mörkt  och  bittert  och  afiigt 
här  i  lifret.  Detta  blef  också  fallet.  »Hårdt  mot  hårdt»  är  en 
bok  om  fattigdomen.  Närmare  bestämdt,  om  »den  honetta  lattig- 
domen»,  som  icke  vidkännes  sitt  eget  namn,  som  alla  se  och 
ingen  låtsar  se  och  som  har  att  bära  på  det  tunga  minnet  af  en 
i  öfverflöd  tillbragt  barndom  och  ungdom,  ett  minne  som  har 
håglösheten  i  bitt  fblje.  Det  är  en  bok  om  fattigdomen  i  socie- 
teten. 

Med  den  uppfinningsrikedom,  som  är  fbrfitttarinnans  mest 
framträdande  egenskap,  belyser  hon  den  skefva  ställning,  i  hvil- 
ken  en  qvinna  råkar,  som  fbrut  tillhört  stora  verlden,  sedan  hon 
ej  mera  äger  resurser  att  fortsätta  sitt  forna  lif.  Alla  de  Ibr- 
ödmjukelser,  verkliga  eller  inbillade,  som  hon  måste  erfara,  alla 
hennes  oerfarna  själs  bedragna  förhoppningar,  som  afaätta  sin 
saltskorpa  kring  hjertat,  pinan  af  det  ovana  och  föälsOdande  ar> 
betet,  beklämningen  af  att  se  andra  släpas  ut  och  gå  under  utan 
att  kunna  hindra  det,  frestelserna,  som  på  en  gång  berusa  henoea 
sinnen  och  locka  henne  med  löftet  om  maklig  hvila,  slutligen 
uppgifVandet  af  all  strid,  slapphetens  reaktion  efler  den  våldsamma 
spänningen  —  allt  detta  lägger  fbrfattarinnau  i  lifligt  målade 
taflor  framfbr  våra  ögon.  Ända  till  branten  af  undergång  för 
hon  sin  hjeltinna,  för  att  i  sista  ögonblicket  räcka  henne  en 
hjelpsam  hand. 

Fröken  Cecilia  Arnell  är  dotter  af  generaldirektören  Amell» 
hvars  hem  hade  det  ryktet  om  sig,  att  ingenstädes  i  Stockholm 
rådde  en  på  samma  gång  så  ledig  och  obesvärad  och  en  så  gam- 
maldags fin  ton  som  der.  Fadern  dör,  ooh  fami)jenB  gästfri» 
lefnadssätt  har  kostat  så  mycket  att  ingenting  finnes  qvar  åt  de 
efterlefvande,  Cecilias  syster  är  gift,  hennes  bror  har  gjort  skul- 
der och   befinner   sig  i   brydsamma  omständigheter  och  hon  sjelf 
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finner  sig  med  ens  öfvergifyen  af  en  ung  embetsman,  som  under 
faderns  lifstid  egnat  henne  en  trSgen  hyllning  och  hvilken  hon 
ä  sin  sida  omfattat  med  en  svärmisk  kärlek.  Det  blir  Ceeilias 
lott  att  taga  hand  om  modern,  ooh  den  lilla  pensionen  räcker, 
tack  vare  hennes  arbete  och  omtänksamhet,  till  fbr  dem  båda,  till 
dess  fru  Amell,  bruten  af  sorgen^  snart  fb^jer  sin  make  i  grafven. 

Cecilia  läter  nu  upptaga  sig  i  en  rik  slägtings,  grosshand- 
lare Billners,  familj,  ehuru  hon  ej  hyser  någon  djupare  sympati 
för  någon  af  dess  medlemmar.  Mest  känner  hon  sig  dragen  till 
sonen  Ernst,  i  synnerhet  derför  att  han  på  grund  af  sitt  van- 
lottade yttre  är  förbisedd  af  föräldrarne,  och  det  uppstår  ett  slags 
förtrolighet  dem  emellan.  Han  tager  Cecilias  vänskap  för  kärlek 
och  friar  till  henne,  och  hon  har  sjelf  missförstått  sina  känslor 
ock  säger  ja,  men  endast  för  att  återtaga  sitt  ord,  sä  snart  hon 
kommit  till  klarhet  öfver  sig  sjelf.  Dä  hon  framhärdar  häri,  är 
en  brytning  med  Billners  oundviklig;  hon  lemnar  deras  hem  och 
hamnar  i  en  inackordering,  utan  att  veta  hvad  hon  skall  taga 
sig  till. 

Detta  är  romanens  förra  a^elning. 

I  den  senare  fä  vi  följa  Cecilia  pä  hennes  försök  att  bereda 
sig  sin  utkomst.  Hon  ryggar  i  det  längsta  tillbaka  för  nödvän- 
digheten att  arbeta;  hon  finner  denna  nödvändighet  hård  och 
upprörande  orättvis.  Hon  blir  emellertid  erbjuden  en  anställning 
som  telefonist,  mottager  den  och  vänjer  sig  småningom  vid  det 
arbetsamma  lifvet;  ja,  i  öfverspändt  ädelmod  öf^ertager  hon  med 
fara  för  sitt  eget  lif  en  god  del  af  tjenstgöringen  för  en  sjuklig 
kamrat,  som  behöfver  komma  ut  pä  landet.  Den  unga  flickan 
dör  emellertid,  trots  den  hvilotid,  som  Cecilia  beredt  henne. 
Omständigheterna  vid  detta^  dödsfall  gifra  anledning  till  en  allmän 
strejk  bland  telefonisterna,  hvilken  ledes  af  Cecilia.  De  få  ett 
höfligt  men  bestämdt  afslag  pä  sin  anhållan  om  förkortad  arbets- 
tid, och  alla  återgå  med  detta  besked  till  sitt  arbete  utom  Cecilia, 
som  af  stolthet  afgår  från  sin  plats,  sedan  hennes  plan  miss- 
lyckats. Hon  står  nu  utan  utvägar  och,  hvad  än  värre  är,  hon 
är  med  sina  starkt  erotiska  tendenser  på  vippen  att  falla  ett 
offer  för  sin  f.  d.  förmans  förförelsekonster,  hvarifrån  hon 
endast  genom  en  kraftig  vi]|jeansträngning  i  sista  stund  lyckas 
rädda  sig. 

Här  förefinnes  nu  en  lucka  i  framställningen.  Man  åter- 
finner i  nästa  kapitel  Cecilia  såsom '  morfinist,  utan  att  denna 
vändning  i  hennes  öde  i  det  föregående  är  närmare  förklarad. 
Det  apatiska  tillstånd,  i  hvilket  hon  efter  hvad  som  tilldragit  sig 
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ibrsjonker,  hade  eljest  mycket  väl  låtit  förklara  sig  utan  nlgoa 
morfiuförgiftning.  En  modern  författare  af  Zolas  skola  skalle 
här  väl  antingen  låtit  Cecilia  fbrsona  sig  med  Billners  och  gifta 
sig  med  Ernst  eller  duka  under  fbr  sin  passion,  återvända  till 
direktören,  falla  och  sjunka.  Eller  också  sluta  med  ijelfmord  eller, 
hvarfbr  icke,  morfinfbrgiftning.  Men  fröken  Roos  håller  allt  fbr 
mycket  af  sin  bjeltinna  för  att  tillåta  att  sakerna  taga  en  så 
ledsam  vändning.  Det  finnes  i  det  lilla  tarfliga  pensionat,  der 
Cecilia  bor,  en  ung  ingeniör,  som  hyser  ett  varmt  intresse  fbr 
henne  och  som  med  kärlekens  skarpblick  genomskådar  den  fara, 
i  hvilken  hon  sväfvar.  Halfl  med  våld  tilltvingar  han  sig  hen- 
nes ibrtroende,  han  behandlar  henne  som  ett  va^nartigt  barn,  så 
länge  hennes  otillräknelighetstillstånd  varar,  och  då  hon  efler  de 
oerhörda  lidanden,  som  fbrsakandet  af  morfinen  vållat  henae, 
ändtligen  böljar  erfara  någon  lindring,  tar  hennes  tacksamhet  mot 
honom,  som  Ivjelpt  henne  att  kämpa  detta  igenom,  mer  och  mer 
vändningen  af  en  djup,  beundrande  tillgifvenhet^  och  med  till- 
fbrsigt  och  kärlek  lägger  hon  slutligen  sin  hand  i  hans  till  ett 
fast,  olösligt  fbrbund.  Denna  afslutning  är  visserligen  fbr  den  af 
fröken  Cecilias  öde  intresserade  läsaren  synnerligen  lugnande,  men 
den  bidrager  icke  till  skärpandet  af  bokens  mening,  till  bvilken 
jag  här  nedan  återkommer.  Den  låter  mycket  väl  tänka  sig,  men 
den  beror  i  alla  händelser  på  en  lycklig  tillfkllighet,  och  innebär 
ingenting  allmängiltigt;  med  denna  afslutning  är  bevisföringen 
sprängd  och  berättelsen  tillhör  ej  längre  det  diktslag,  som  kallas 
le  ivman  sd&ntifique. 

De  fyra  erotiska  episoderna  i  romanen  röja  mer  än  något 
annat  fbrfattarinnans  lifliga  iakttagelsefbrmåga.  Hennes  Cecilia 
är  på  samma  gång  en  natur,  hvilken  är  i  behof  af  att  handla 
etiskt,  som  hon  är  ett  glödande  erotiskt  temperament,  och  af 
dessa  båda  egenskaper  i  fbrening  bestämmes  hennes  handlingssätt 
vid  de  olika  tillfUUen,  då  hennes  ^J^^P^^  strängar  kommit  i 
dallring. 

Författarinnan  besitter  en  anmärkningsvärd  fbrmåga  att  med 
några  fä  streck  kunna  teckna  en  figur,  en  fbrmåga  som  stundom 
lemnar  henne  i  sticket,  då  det  gäller  att  utfbra  bilden  i  större 
skala.  Medan  hennes  Oeorg  Dahlheim  fbrefaller  något  oklar, 
presenterar  hon  deremot  ett  helt  litet  galleri  af  ypperliga  bifigu- 
rer (t.  ez.  familjen  Billner,  fru  Öm  och  hennes  inackorderingar). 

Stilen  i  denna  bok  är  densamma  som  vi  känna  från  fröken 
Roos'  tidigare  arbeten.  Den  svänger  från  en  lidelsefull  intensitet 
i    skildringen,    hvarvid    författarinnan  gerna  väljer  uttryck  af  en 
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nSsUn  krampaktig  våldsambet,  till  en  ironi,  som  nästan  alltid  är 
qvick,  ofta  har  ett  godmodigt  lekfullt  tonfall  och  någon  gång 
döljer  ett  kallt  fbrakt. 

I  betraktande  af  den  tendentiösa  boBkaffenheten  hos  flerta- 
let af  våra  inhemska  vitterhetsprodukter  är  det  icke  underligt, 
att,  så  snart  ett  nytt  diktverk  kommer  ut,  den  första  frågan  i 
allmänhet  lyder:  h vilken  sats  förfkktas  i  denna  bok?  Hvad  vill 
författaren  säga  oss  i  densamma? 

Frågan  är  icke  sä  lätt  att  besvara,  när  det  gäller  »Hårdt 
mot  hårdt»',  som  beträffande  sä  mänga  andra  af  våra  nyare  vitter- 
hetsprodukter, ty  någon  tendens  finnes  ingenstädes  direkt  uttalad 
och  handlingen  fortlöper  utan  nägra  afbrott  af  diskussioner,  vid 
hvilka  författarinnans  äsigter  torgföras.  Men  den  uppmärksamme 
läsaren  drager  ovilkorligen  en  slutsats  af  hvad  han  här  läser, 
och  den  lyder  sä:  den  uppfostran,  som  nu  för  tiden  gifves  de 
högre  klassernas  qvinnor,  och  det  lefnandssätt,  hvilket  de  föra 
som  vuxna,  sätta  dem  icke  i  stånd  att  möta  lifvets  allvar.  Deras 
ögonmärke  är  att  »göra  ett  god  t  parti»  och  lyckas  icke  detta, 
och  bli  de  hänvisade  till  att  slå  sig  fram  pä  egen  hand,  så  löpa 
de  fara  att  förlisa. 

Jag  nekar  icke  att  denna  bok  skulle  ha  gripit  oss  med 
helt  annan  makt,  om  det  af  densamma  framgått,  att  fattigdomen 
kan  utan  misskund  sköfla  hela  lifvet  äfven  för  en  ädelt  anlagd 
menniska,  som  Cecilia  —  ty  en  så  förförligt  ödeläggande  krafl 
är  verkligen  fattigdomen. 

Karl  Wåhlin. 
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